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ANNOTATIONES AD PROTREPTICUM. 


Ῥ 1, ]. 2. Προτρεπτικὸς] Protreptici titulum agnoscit et probat auctor 
ipse Strom. 7. [p. 841.] his verbis, καὶ περὶ μὲν τῆς δεισιδαιμονίας ἱκανῶς, 
οἶμαι, ἐν τῷ Ἱροτρεπτικῷ ἐπιγραφομένῳ παρεστήσαμεν, κατακόρως τῇ κατεπει- 
γούσῃ συγκαταχρώμενοι ἱστορίᾳ. HOESCHEL. Hoc est nobile illud 
scriptum, in quo, teste Photio, τὴν Ἑλλήνων διελέγχει ἀθεότητα, qui de 
ordine recepto in Clementis libris esse nos securos jubet. Postquam 
enim primo loco de Paedagogo egit, huic tamen primum deberi confi- 
tetur : Ἔχει δὲ τούτων καὶ προηγούμενον καὶ συνταττόμενον λόγον ἕτερον, ἐν 
ᾧ τῶν Ἑλλήνων διελέγχει ἀθεότητα. Tertio deinde loco ponit τοὺς Στρω- 
ματεῖς, τοὺς ἐν ὀκτὼ λόγοις καθ᾽ “Ἑλλήνων καὶ αἱρέσεων τὸν ἀγῶνα εἰσενηνεγμέ- 
vous. Sed et recte scriptum hoc ἐλεγκτικὸν vocat ; potissima enim pars 
est ἀποτρεπτική" in qua de inventione et origine, de materia, templis et 
imaginibus gentilium deorum, et judicio de jis saniorum inter gentiles 
agitur. Quare non minus ᾿Αποτρεπτικὸς inscribi poterat, quemadmo- 
dum Theodoreti Θεραπευτικὸς, sive τῶν Ἑλληνικῶν παθημάτων θεραπευτική. 
HEINSIUS. Quamvis, ut observat P. Victorius Var. Lect. 4, 18, 
veteribus λόγοι προτρεπτικοὶ dictae sunt orationes, quae rem aliquam 
laudando ad eam capessendam adhortabantur ; unde Aristoteles a 
Graccis interpretibus traditur προτρεπτικὸν confecisse, quo adolescentes 
impelleret ad studia philosophiae. Ipse autem aliquando mecum 
cogitavi, an Cicero verbis his ex Hortensio quae citat Nonius, hujus- 
cemodi orationem significarit: Nam quod vereris, ne non conveniat 
nostris aetatibus ista oratio, quae spectat ad hortandum. Haec ille. 
Pollux 6, 98, [et το, 68.] citat Antisthenem ἐν τῷ Προτρεπτικῷ, et 
Galeni est Προτρεπτικὸς ἐπὶ ras τέχνας. COL. Nihilominus haud imme- 
Tito προτρεπτικοὶ sermones vocantur, qui in refutatione falsarum opi- 
nionum praecipue versantur. Nemo enim melius ad amplectendam 
veritatem hortatur quam qui adversos ipsi errores detegit. Unde 
Justinus martyr orationem illam, qua gentilium superstitiones redar- 
guit, λόγον παραινετικὸν πρὸς Ἕλληνας appellavit. Quam, ut videtur, 
alio titulo rod ἐλέγχου insignivit. Nam de hoc libro vix dubitaverim 
loqui Eusebium H. Eccl. 4, 18, ubi de S. Justini scriptis agit, καὶ αὖθις 
ἕτερον πρὸς Ἕλληνας els ἡμᾶς ἐλήλυθεν αὐτοῦ σύγγραμμα, ὃ καὶ ἐπέγραψεν 
“Edeyxov. Caeterum observat Heinsius, Photium nos docere, συντε- 
τάχθαι ταῦτα, quod conjuncta jam olim fuerunt haec Clementis scripta. 
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De duobus enim primis postquam egit, Stromatewn libros statim 
subjungit. Itaque quemadmodum in multis, etiam in ordine, Πυθα- 
γόρειος καὶ μυστηριώδης est Clemens. Primus enim est ἀποκάθαρσις, 
secundus μύησίς re καὶ κατήχησις, tertius ἐποπτικὸς Bive ἐποπτεία. Nam 
in primo, qui futuri Christiani sunt, purgantur ; in secundo, facti jam 
initiantur; in tertio, ad sacra maxima, supremam Dei admittuntur 
notionem, et aeternam contemplationem. Quod a studioso Clementis 
observari velle se dicit Heinsius. His porro adjiciendum, quod cum 
- auctori propositum esset, ut gentes in perfectos Christianos forimaret, 
primo illis persuadere aggreditur, ut relicto simulacrorum falsorum- 
que deorum cultu sese ad veram religionem convertant. Quod 
quidem hoc sermone exsequitur, quem vocat Λόγον προτρεπτικὸν, sua- 
soriam orationem, uno vocabulo Cobortationem dicere placuit. Hanc 
proxime sequitur aliud opus, quo bene et secundum Evangelii rectae- 
que rationis normam vivendi praecepta tradit. Quod quia pueris, 
hoc est Christianis νεοφύτοις, necessariam doctrinam contineat, Παιδα- 
yeyou titulo ornat. Tandem Στρωματέων libris, quibus id nominis 
indidit propter multiplicem qua contexti sunt materiae varietatem, 
sublimiora religionis dogmata explicat, et diversa senticntes refellit. 
Atque haec est praecipuorum Clementis operum, quae quidem hodie- 
num exstant, ἀκολουθία, quam ipse tradit Paedag. 1, 1. Caeterum 
Cohortatio ad Gentes duodecim capitibus constat, quorum tabellam, 
ut etiam eorum quae singulis Stromatum libris continentur, et non 
paucas, tam in hos quam in Paedagogum observationes et emenda- 
tiones, suis locis inserendas, perhumaniter mecum communicavit vir 
non vulgariter eruditus W. Lowthius, Ecclesiae cathedralis Winton. 
praebendarius. POTT. 

Ρ, 2, l. 2. ἰχθὺν] Delphinem. Herodotus 1, 23,24. Aelian. H. A. 2, 6. 
6, 15. 12, 45. Greg. Naz. Carmine Nicobuli ad filium; et apud 
Latinos Naso Fastorum 2, 83. Plinius H. N. 8,9. Gellius Noct. 
Att. 16, 19. Solinus cap. 12. HOESCH. et REMUS. Plutarchum 
Sympos. p. 161. addit Hoesch. 

ὁ δὲ Θήβας τειχίσας] De Amphione vid. Pausanias 9, 5. Horatius 
Artis Poeticae v. 394. Ejusdem Od. 3, 11. Solinus cap. 13. Plutar- 
De Musica ). 1132. Propertius 3, 2. Plato De Leg. 3. p. 677. 

OTT. 

Θρᾷάκιος σοφιστὴς] Orpheus, cujus tote fabula exstat apud Ovidium in 
Metamorphosi libro 11. Vid. etiam Pausunias 9, 30. Item Gregorius 
Nazianz. Carm. ad Vitalium et ad Nemesium. Idem tamen Ciregor. 
etiam allegorice hanc de Orpheo et Amphione fabulam transfert ad 
eloquentiam Carmine Nicobuli ad filium his verbis 

"Oppein κιθάρη μῦθος πέλεν, ὥσπερ ἐΐσκω, 

πάντας ἄγων μελέεσσιν ὁμῶς ἀγαθούς τε κακούς τε, 
ὡς δ᾽ ᾿Αμφιονίη λύρη καὶ λᾶας ἔπειθε, 

Wuxas ἀντιτύπους πετρώδεας. SY LB. 

2,6. Εὔνομον τὸν Λοκρὸν] De Eunomo et cicada narrat Antigonus Παρα- 
δόξων συναγωγῇ initio. COMMELIN. De cicadis Locrensibus Aelianus 
N. A. 5,9. Vide proverbium Acanthia cicada. COL. Conf. etiam 
Cononis Διήγησις quinta. POTT. 

2,16. τῷ ἄσματι ἁρμοσάμενος] Vult citharoedum cicadae cantui suum 
mnstrumentum sic attemperasse, ut illa chordae deficientis locum sup- 
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pleret. Sic p. 5. τὸν ἄνθρωπον ἁγίῳ πνεύματι ἁρμοσάμενος. Et Paedag. 
I, 12. ἡμᾶς ἁρμοσαμένους χρὴ σφᾶς αὐτοὺς πρὸς τὸν παιδαγωγὸν ...... τῷ 
ὄντι ζῆν. ΡΟΤΊ. 

2, 25. ὑποπέπτωκεν)] ὕποπτον, suspectum, legere mavult Lowthius. 
Sed ὑποπίπτειν eodem aut simili sensu adhibent cum alii scriptores, tum 
etiam ipse Clemens. POTT. 

P. 3, 1.7. κιττῷ)] Scilicet more ebriorum et bacchantium, quibus 
hedera sese coronare, sacra Baccho arbore, solemne olim erat. POTT. 

3, 8. μαινόλῃ] pawdAns est apud Hesychium et Suidam, et Clemens 
Bacchum postea vocat Διόνυσον μαινόλην p. 11. idemque in epigraminate 
μαινόλιος Βάκχος dicitur. POTT. 

3, 10. κατάγωμεν] Partes hujus sententiae totidem praecedentis parti- 
bus sunt ἀντίστοιχοι᾽ scilicet ἀλήθεια et φρόνησις Christianorum τῇ πλάνῃ 
et ἀφραδίᾳ gentium : Mons Dei poeticis montibus, Heliconi et Cithae- 
roni: prophetarum denique chorus daemonum et bacchantium choro 
respondet. POTT. 

35:15. ὑπερτάτην] Id est ἰσχυροτάτην. quemadmodum apud Sophoclem 
El. 455. ἐξ treprépas χειρός explicari solet ἰσχυροτέρας, seu μετὰ δυνάμεως 
μείζονος. 

3, 16. οἱ δὲ ἀράνεύσαντει] Simile est quod postea dicit hujus libri 
p. 83. ἀνανεύσατε τῆς γῆς els αἰθέρα, ἀναβλέψατε eis οὐρανόν : a terra in 
aetherem oculos attollite, in coelum suspicite. Nam ἀνανεύειν hoc loco 
non est ἀνανήφειν, ad se reverts, ut Hervetus et post eum alii putarunt, 
sed idem fere quod ἀνακῦψαι, sursum oculos attollere. POTT. 

3, 19. γνήσιος ἀγωνιστὴς] Per metaphoram a Grecis certaminibus 
sumptam, in quibus corons victoribus dari solebant, dicit Christum, 
quem οὐράνιον Logon vocat, universas totius mun<di gentes tandem devi- 
cisse. Similis locus occurrit hujusce libri p. 86. γνήσιος yap ἦν ἀγω- 
γιστὴς, καὶ τοῦ πλάσματος συναγωνιστής᾽ τάχιστα δὲ εἰς πάντας ἀνθρώπους 
διαδυθεὶς, θᾶττον ἡλίον ἐξ αὐτῆς ἀνατείλας τῆς πατρικῆς βουλήσεως ῥᾷστα ἡμῖν 
ἐπέλαμψε τὸν θεόν. Conf. Strom. 7. p. 839. POTT. 

P. 4, 1.1. τὸ dopa τὸ καινὸν] Quid hoc velit, paulo post satis plene 
explicat p. 6. POTT. 

4, 2. wprevbés —]- Conf. etiam Gregorii Nazianz. Carm. Nicobuli ad 
filium v. 202. POTT. 

4, 6. “Avdpes τινὲς οὐκ ἄνδρες] Vult auctor eos qui humano geueri 
tantam perniciem intulerunt, non tam viros esse quam dsmonas, 
habendos. Quemadmodum alias homines vitiis deditos dicit θηρία 
μᾶλλον ἣ ἀνθρώπους esse, Strom. 4. p. 568. homines ἀφελεῖς, simplices, 
ὡς ἄρνας, οὐκ ἄνδρας, tanquam agnos habendos esse, non viros, Pedag. 
1, 5: P. 106. Denique viros molles et effeminatos, οὐκ ἄνδρας, βατάλους 
δὲ καὶ γύννιδας. Simile est quod de falso dictis philosophis protulit Ta- 
tianus p. 15. ed. Oxon. Μὴ παρασυρέτωσαν ὑμᾶς ai τῶν φιλοσόφων καὶ οὐ 
φιλοσόφων πανηγύρεις. Illud item Euripidis Orest. 155. δισσοῖν λεόντοιν" 
ov γὰρ ἄνδρ᾽ αὐτὼ καλῶ: Et quod dixit Constit. apost. auctor 2, 21. 
Παραδώσεις λύκοις εἰς κατάβρωμα, τουτέστι δαίμοσι καὶ πονηροῖς ἀνθρώποις, 
μᾶλλον δὲ οὐκ ἀνθρώποις, ἀλλὰ θηρίοις ἀνθρωποειδέσιν, ἐθνικοῖς, καὶ ᾿Ιουδαϊσταῖς 
καὶ αἱρεσιώταις ἀθέοις. POTT. 

4, 7. προσχήματι μουσικῆς] Similia his habet Minutius Octavio “Con- 
sidera denique sacra ipsa et ipsa mysteria, invenies exitus tristes, fata 
et funera, et luctus atque planctus.” Athenagoras Legatione, Ta πάθη 
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αὐτῶν, inquit, δεικνύουσι μυστήρια, Deorum passiones et libidines vocant 
mysteria. POTT. 

4, 12, ἔθνους] Scribe ἔθους auctoritate MS. N. Similiter apud Philonem 
Judseum, lib. 1. De vita Moysis p. 645, pro ἐθνῶν ἰδιότητα. scribendum 
ex codice MS. G. Wheleri, ἐθῶν ἰδιότητα. POTT. 

' 4, 14. warafevfavres] Hoc confirmat continuata ζυγοῦ metaphora et 
repetita inferius ejusdem verbi usurpatio τῶν ἀνθρώπων τὴν συνωρίδα 
καταζεύξας eis τὸν θεόν. SYLB. 

4. 15. καταλύσων] Paria sunt quae dixit Tatianus cap. 47. p. 103. 
ὅτι Aves (S. scriptura) τὴν ἐν κόσμῳ δουλείαν, καὶ ἀρχόντων μὲν πολλῶν καὶ 
μυρίων ἡμᾶς ἀποσπᾷ. POTT. 

4, 20. θηρία] His similia habes Strom. 4. p. 568. POTT. 

P.5, 1.1. δυνατὸς yap] Hanc interpretationem ex Irenaeo forte 
sumpsit Clemens. Is enim 4, 16. haec ait: “ Potens est enim Deus, etc. 
Hoc autem fecit Jesus a lapidum religione extrahens nos, et a nostris 
duris et infructuosis cogitationibus transferens nos, et similem Abrahae 
fidem in nobis constituens.” POTT. 

5, 13. ἦμεν γὰρ ἦμεν] Geminationem illam ἦμεν γὰρ ἦμεν confirmat 
alia consimilis infra p. 74, 2. ἀπέστω δὲ ἀπέστω (desumtus autem locus 
ex Pauli ad Titum Epistola cap. 3. paucis variatis). Sic p. 18, 12. 
96, 7.15. SYLB. 

P. 6, 1.6. πυρὸς] Scilicet ignis elementaris, quem supra saerem sub 
concavo lunae cum Aristotele ponere videtur. POTT. 

6, 11. Τουβὰλ] Ille, cum e Caini familia esset, musicam invenit : 
quam proinde Clemens, ut profanam, opponit musicae τοῦ θεοπνεύστον 
David. POTT. 

6, 15- κόσμον δὲ] Physici, inquit Macrobius 2. in Somnium Scipio- 
nis 12, mundum magnum hominem, et hominem brevem mundum 
esse dixerunt. Quod sic expressit Philo Judaeus libro Quis rerum 
divinarum haeres p. 502. évadAdrrovres, βραχὺν μὲν κόσμον τὸν ἄνθρωπον, 
μέγαν δὲ ἄνθρωπον ἔφασαν τὸν κόσμον εἶνα. De homine microcosmo, 
κόσμῳ συντόμῳ, ubique legas. POTT. 

6, 18. τούτῳ τῷ ὀργάνῳ] His similia habet Clemens Paedag. 2, 4. 
p- 193. et Strom. 6. p.784. Plerique veterum Patrum homines θεο- 
mvevorous Organis musicis assimilant. Justinus Μ΄. Paraenes. p. 61. ed. 
Oxon. αὐτὸ τὸ θεῖον ἐξ οὐρανοῦ κατιὸν πλῆκτρον, ὥσπερ ὀργάνῳ κιθάρας τινὸς ἢ 
λύρας τοῖς ἀνδράσι τοῖς δικαίοις χρώμενον, τὴν τῶν θείων ἡμῖν καὶ οὐρανίων ἀπο- 
καλύψῃ γνῶσιν. Athenagoras Legat. p. 36. ed. Oxon. de prophetis ait, 
συγχρησαμένου τοῦ πνεύματος, ὡσεὶ καὶ αὐλητὴς, αὐλὸν ἐμπνεῦσαι. Et p. 56. 
de toto mundo, εἰ τοίνυν ἐμμελὲς ὁ κόσμος ὄργανον καὶ κινούμενον ἐν ῥυθμῷ, 
τὸν ἁρμοσάμενον καὶ πλάσσοντα τοὺς φθόγγους, καὶ τὸ σύμφωνον ἐπάδοντα 
μέλος, οὐ τὸ ὄργανον, προσκυνῶ; Quae sunt his, quae dicit Clemens, per- 
similia. POTT. 

σὺ yap εἶ] Christi verba, ut videtur, e sacro aliquo hymno citata. 
POTT. De illo σὺ γὰρ ef κιθάρα vide Philonem p. 135. et Basil. p. 56. 
HOESCH. 

6, 20. διὰ τὸν λόγον] Scilicet ἐνοικοῦντα, propter Dei Verbum in ani- 
mabus justorum habitantem. ἀνθρώπου δικαίον ψυχὴ ἐν 7 διὰ τῆς τῶν 
παραγγελμάτων ὑπακοῆς τεμενίζεται καὶ ἐνιδρύεται ὁ πάντων ἡγεμὼν .. . Λόγος 
αἰώνιος. Strom. 7. p. 837. POTT. 

P. 7,1. 7. ὀφθαλμοὺς] Respicit Matth. 11, 5 ; Luc. 7, 22. POTT. 


AD PROTREPTICUM. 5 


7, 11. φιλάνθρωπον] Conf. Paedag. lib. 1, principio c. 9, et fine c. 7. 
POTT. 

7, 17. ἐπὶ μόνης] Strom. 7. p. 836. dicit nec sacrificia, nec aliud 
quidquam nunc a nobis exspectari, nisi ut nosmet Deo dedicemus, μόνῃ 
γὰρ τῇ ἡμετέρᾳ σωτηρίᾳ ὁ θεὸς ἥδεται. POTT. 

7, 21. πρὸ ἑωσφόρου] Respicit psalm. 109, 3. ἐκ γαστρὸς πρὸ ἑωσφόρου 
ἐγέννησά ve. POTT. 

7,25. τοὺς ᾿Αρκάδας] De προσελήνοις Arcadibus vide Plutarchi Pro- 
blemata Romana. HOESCH. Confer etiam Lycophronis v. 482, ibi- 
que Tzetzae et Meursii Commentarios. POTT. 

ἢ, 27. ἀναφῦναι) <A. ἀναφῆναι. Utriusque lectionis exempla infra 
p. 125, 41. et 128, 31. ἀναφῦναι tamen neutraliter plerumque accipitur, 
ut ἀναφῦσαι active. SYLB. 

P. 8,1. 3. ἐν ἀρχῇ] His similia quaedam occurrunt sub finem Paedag. 
lib.1. POTT. 

P. 9, 1. 1. οἱ νεκροῖς τοὺς αἰχμαλώτους συνδεῖν] Sicut Mezentius Aen. 8. 

Mortua quin etiam jungebat corpora vivis. 
Qua de re et Livius lib.1. et Petrus Victorius Var. Lect. 4, 18. 
SYLB. 

P. το, |. 24. τὸ πᾶν γίνεται φωνὴ] Joannis dictum respicit, qui inter- 
rogatus quis esset, nil aliud respondit, quam se esse φωνὴν βοῶντος ἐν 
ἐρήμῳ. Joan. 1,23. POTT. 

P.11, 1.19. τῆς στείρας] Locus ille de sterili et deserta tractatur 
etiam infra Strom. 2. p. 160, 29. SYLB. Et a Justino M., Apol. 1. 
p ror, 102. edit. Oxon. POTT. 

11,28. ἑτοίμου] Respicit Joannis praeconium, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν 
κυρίου, Matthaei 3, 3. POTT. 

P. 12, 1. 5. δάφνης πετάλων] Mos erat sacra facturos, antequam in 
templa deorum ingrederentur, lauri ramo sacra aqua intincto asper- 
gere ; qui erat lustrandi ritus. Juvenalis 2, 157 : 

Cuperent lustrari, si qua darentur 

Sulphura cum taedis, et si foret humida laurus. 
Sozomenus Hist. Eccl. 6, 6. de Valentiniano Julianum sequente agens, 
᾿Επεὶ δὲ ἔμελλον, inquit, ὑπεραμείβειν τοῦ ναοῦ τὸν οὐδὸν, θαλλούς τινας διαβρό- 
χους κατέχων 6 ἱερεὺς νόμῳ Ἑλληνικῷ, περιέρραινε τοὺς εἰσιόντας. POTT. 

ταινιῶν τινων, ἐρίῳ καὶ πορφύρᾳ πεποικιλμένων] Qui diis supplicabant, 

vittas gestabant. Virgil. Aeneid. 7, 237: 

Praeferimus manibus vittas, et verba precantum. 
Homerus Il. 1, 14: 
. Στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶν ἐκηβόλου ᾿Απόλλωνος. 
Erat autem στέμμα lana plerumque obvolutum. Sophoclis scholiastes 
Oedip. Tyr. 3. στέμμα .δέ ἐστίν τι προσειλημένον ἔριον τῷ θαλλῷ. Adde- 
bant nonnunquam purpuram. Tertullianus Apol. c. 13. “Sub ilisdem 
vittis, et apicibus, et purpuris.” Similem Judaeis morem fuisse testatur 
Scriptor ad Hebraeos 9, 19. Λαβὼν τὸ αἷμα τῶν μόσχων καὶ τράγων μετὰ 
ὕδατος, καὶ ἐρίου κοκκίνου, καὶ ὑσσώπου, αὐτό τε τὸ βιβλίον, καὶ πάντα τὸν λαὸν 
ἐρράντισε. Conf. Archaeologia nostra Graec., 2, 4 et 5. POTT. 

12, 9. θελήμασι] θελήσασιν Ο ; at A, θελήσουσι. In qua lectione si 
quem offendit δεῖ cum dativo personae, sciat ille infra quoque in Strom. 
1, p. 118,7. similiter legi, Οὐδὲ ἀντιμισθίας ἐφίεσθαι χρὴ τῷ εἰς ἄνδρας 
ἐγγραφομένῳ. SYLB. 
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12, 18. “Adura τοίνυν] Locus hic de non consulendis oraculis recitatur 
ab Eusebio De praep. evang. 2. p. 61. ed. Par. ubi haec ei praefatio est 
praemissa, ταῦτα δὲ Κλήμης ὁ θαυμάσιος ἐν τῷ πρὸς Ἕλληνας Προτρεπτικῷ 
διαρρήδην ἐκκαλύπτει, πάντων μὲν διὰ πείρας ἐλθὼν ἀνὴρ, θᾶττόν γε μὴν τῆς 
πλάνης ἀνανεύσας, ὡς ἂν πρὸς τοῦ σωτηρίου λόγον, καὶ διὰ τῆς εὐαγγελικῆς 
διδασκαλίας τῶν κακῶν λελυτρωμένος. Dein Clementis verbis, quasi tituli 
loco praeponit ea quae sequuntur : "Emcrou? τῶν ἀπορρήτων τελετῶν, καὶ 
κρυφίων μυστηρίων τῆς πολυθέου πλάνης. POTT. 

τὰ δὲ (οὐδὲ 5Χ01,8.}] μηδὲ Euseb. et MS. Eusebii codex in Collegio 
D. Joannis Baptistae Oxon. asservatus. POTT. Eusebii codicis Ox- 
oniensis usus nullus est post codices meliores ab Gaisfordo excussos, 
inter quos eminet Parisinus 451. de quo videnda quae in Praefat. 
vol. 1. diximus. 

βαράθρων στόματα] Sic vocat oracula quae ex antris et speluncis pro- 
ferebantur. De specu oraculi Delphici vid Archaeologiae nostrae 
lib. 2. quae de caeteris etiam oraculis et vaticinandi artibus paulo infra 
‘memoratis a Clemente consuli potest. POTT. 

12,20. τρίποδα Kippaiov] Modo a Graecis Κύρραν scriptum reperias, 
modo Kippay. Cirrham saepius Latini dixere. Plinius H. N. 4, 3. 
Ultra, inquit, Cirrhaei Phocidis campi, oppidum Cirrha. VIGERUS. 

γεράνδρνον] Non dubium videtur quin Libycum illud, ac Dodonae 
prope Ammonis oraculum intelligat. Sed mirum est spud scriptores 
omnes de quercu illa, vel alia quavis arbore pervetusta, quod γεράνδρυον 
hic nominat, silentium. Arrianus quidem, et Curtius lib. 4. qui om- 
nium uberrime oraculi situmque solumque describunt, opacissimum ei 
nemus circumfunduut, nullam tamen alias inter arborem signant, aut 
vetustate aut cultu eximiam. Plinius autem 12, 49, 23. ubi de Ham- 
moniaci sive Ammoniaci lacryma loquitur, ita scribit ‘‘ Aethiopiae 
subjecta Africa, inquit, Hammoniaci lacrymam stillat in arenis suis 
(inde nomen etiam Hammonis oraculo, juxta quod gignitur arbor ; 
quam Metopion vocant), resinae modo, aut gummi.” Verum, opinor, 
genus arboris innuit, non singularem aliquam indicat, nec ullam aut 
vetustatis aut cultus notam adjungit. Theodoretus lib. to. De Graec. 
affect. qui totus de oraculis est, inter caetera καὶ τὴν ἱερὰν δρῦν comme- 
morat, continuoque subdit, καὶ τὸ Δωδωναῖον χαλκεῖον. An ἱερὰ δρῦς 
nostrum hoc γεράνδρυυν est? VIGER. ad Euseb. Ita esse inde pro- 
babile videtur, quia Clemens paulo post simul memorat Ammonis et 
Dodonaei Jovis oracula. Verum integrum hunc Theodoreti locum, 
quia Clementi lucem aliquam allaturus videtur, et ex eo forte de- 
sumptus est, solet enim Theodoretus Clementem compilare, apposuisse 
haud abs re fuerit ex operum ejus vol. 4, p. 623. διά τοι τοῦτο πανταχοῦ 
τῆς γῆς τὰ τῆς ἀπάτης κατεσκεύασαν ἐργαστήρια, Kal τὰς μαντικὰς ἐπενόησαν 
μαγγανείας. τοὺς ἀλευρομάντεις. καὶ στερνομάντεις, καὶ νεκνομάντεις, καὶ τὴν 
Κασταλίας πηγὴν, καὶ τὸ Κολοφώνιον ῥεῖθρον, καὶ τὴν ἱερὰν δρῦν, καὶ τὸ Δωδω- 
ναῖον χαλκεῖον, καὶ τὸν Κιρραῖον τρίποδα, καὶ τὸν Θεσπρώτιον λέβητα᾽ καὶ ἐν 
Λιβύῃ μὲν τὸ μαντεῖον Αμμωνος, ἐν δέ γε Δωδώνῃ τὸ τοῦ Διός" ἐν δὲ Βραγχίδαις, 
καὶ Δήλῳ, καὶ Δελφοῖς, καὶ Κολοφῶνι, τοῦ Κλαρίου, καὶ Πυθίου, καὶ Δηλίου, καὶ 
Διδυμαίον᾽ καὶ ἐν Λεβαδίᾳ μὲν Τροφωνίου, ἐν ᾿Ωρωπῷ δὲ ᾿Αμφιάρεως, ἐν δὲ τῇ 
Τυρρηνῶν καὶ Χαλδαίων τῆς νεκυομαντείας τὰ ζοφώτατα ἄντρα' καὶ ἀλλαχοῦ μὲν 
᾿Αμφιλόχου, ἀλλαχοῦ δὲ Γλαύκου, καὶ ἑτέρωθι Μοψοῦ, καὶ ἄλλων τινῶν δυσωνύ- 
pov ἀνθρώπων. POTT. 
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P. 13, 1. 8. χρηστήρια] μυστήρια, Ioann. [aliique libri deteriores 
Eusebii] Porro cum ea Clemens enumerasset oracula, quae per res 
inanimas, velut instrumenta, sc. tripodem, lebetem, fontem, etc., futura 
praedicebant ; jam pergit ad ἄλλην, ut vocat, μαντικήν, qua daemones 
ipsis hominibus futurorum scientiam afflatu suo indebant; mox ad 
tertiam μαντικῆς speciem transiturus, qua ipsi homines ex avium volatu, 
prodigiis. aliisve rebus futura conjectabant. POTT. 

Διδυμέα)] Apollo non solum dicitur Διδυμαῖος, ut in Theodoreti verbis 
ante citatis, sed etiam Acdupevs. Vid. Stephanus De urb. POTT. 

13, 9. τὸν Ἀπόλλω] Forte glossema est. Quorsum enim post Cla- 
rium, Pythium, Didymea, quae omnia sunt Apollinis cognomenta, ejus- 
dem Apollinis nominatim meminisse? VIGER. 

13,14. Τυρρηνῶν νεκυομαντεῖαι] Haec in Odyssea late describuntur, 
quo loco Ulysses ad inferos descendit. Vid. Archaeologiae nostrae 
lib. 2. POTT. 

P. 14, 1. 4. ἐξορχήσομαιῚ Ea voce Clemens alias usus est ; ut Paedag. 
3, 3- Ὁ. 264. Ths φύσεως τὰ ἀπόρρητα eis τὸ συμφανὲς ἀπογυμνοῦντας, ἐξορ- 
χουμένους, et Strom. 1. p. 328. μέγας ὁ κίνδυνος τὸν ἀπόρρητον ὡς ἀληθῶς τῆς 
ὄντως φιλοσοφίας λόγον ἐξορχήσασθαι. Tatianus, perinde ac Clemens, ait 
quemdam ἐξορχήσασθαι μυστήρια p. 95. edit. Oxon. Est itaque ἐξορχή- 
σασθαι, temere quae tacenda fuerant enuntiare, atque sic ea ridenda 
proponere ; sumpta ab illis metaphora, qui extra templi vestibulum 
sacras cloreas celebrabant. Hesychius, Εξορχήσομαι : χλενάζω, ὑβρίζω : 
ubi scribendum, mutato tempore, χλενάσω, ὑβρίσω. Suidas, ᾿Εξωρχησά- 
pny πρὸς ὃν ἐξωρχησάμην τὰ τέως ἀνέκπυστα, ἐξεφαύλισα, κατέπαιξα. Καὶ 
αὖθις" ὁ δὲ μεθυσθεὶς ἐν τῇ οἰκίᾳ Πουλτίωνος τοῦ παρασίτου τὰ μυστήρια ἐξωρ- 
χήσατο" ἀντὶ τοῦ ἐξεμυκτήρισεν, ἔκπυστα ἐποίησεν. Ad quem locum anno- 
tavit Kusterus fragmentum id intelligendum esse de Alcibiade, qui in 
domo Pultionis, vel potius Polytionis, mysteria Cereris enuntiasse et 
derisisse legitur. Vide Andocidem De mysteriis p. 2., et Plutarchum 
in Alcibiade Ρ. 200. Mox pro ἀνὰ τὸν τῆς ἀληθείας λόγον, Lowthius 
legere maluit μὰ τόν etc. POTT. 

14, 9. ἐγκυκλήσω] Scribendum videtur ἐκκυκλήσω, id est evolvam, 
explicabo. Qua voce Clemens usus est Strom. 7. p. 886. οὐ yap ἐκκυ- 
κλεῖν χρὴ τὸ μνστήριον, non enim evolvendum est mysterium Solet etiam 
apud alios auctores ἐγκυκλεῖν pro ἐκκυκλεῖν poni, scriptorum, ut videtur, 
negligentia. Hesychius et Suidas ἐκκυκλεῖν expl. ἐκκαλύπτειν. Est autem 
vox scenica, significans in medium. proferre, translatione ducta ἃ ma- 
china theatrali, cujus versatione res oculis spectatorum exhibebantur. 
Iude ἐκκύκλημα, vel ἐγκύκλημα, ut a nonnullis scribitur, μηχάνημα ξύλινον 
τροχοὺς ἔχον, ὅπερ περιστρεφόμενον τὰ δοκοῦντα ἔνδον ὡς ἐν οἰκίᾳ πράττεσθαι, 
καὶ τοῖς θεαταῖς ἐδείκνυεν" ut ait scholiastes in Aristophanis Acharn. 407. 
et ex eo Suidas v. ᾿Εγκυκληθῆνα. Quo loco καί delendum post mparre- 
σθαι. Conf. etiam Pollux 4, 128, et Casaubonus in Athenaei 8, 15. 
POTT. 

14, 10. ὠμοφαγίᾳ) In festis Bacchi insanientium more crudas carnes 
devorabant. Hinc Bacchus ’Quoddyor et ᾿Ωμηστὴς, de quibus nominibus 
vid. Archaevlogia nostra lib. 2. ubi de Bacchi festis agitur. Julius 
Firmicus de Bacchi festis agens: ‘‘Cretenses, inquit, ut furentis ty- 
ranni saevitiam mitigarent, festos funeris (sc. Bacchi a Titanibus dis- 
cerpti) dies statuunt, et annuum sacrum trieterica consccratione coin- 


8 ANNOTATIONES 


ponunt, omuia per ordinem facientes, quae puer (Bacchus) moriens 
aut fecit, aut passus est: vivum laniant dentibus taurum, crudeles 
epulas annuis commemorationibus excitantes,” ete. POTT. 

14, 11. τῶν φόνων] Τῶν φόρων Eusebius. [Sed libri optimi φόνων. 
At Clementis lectionem sequitur codex Montac., φωνῶν etiam habet 
Joan. Arnobius tamen lib. 5, 19. legisse visus est τῶν ἐρίφων" haedos 
enim reddidit: [Apud Arnobium legitur, caprorum reclamantwwm 
viscera.| quod etiam, ait Vigerus, magis placet; nam et illud κρεανομία 
φόνων admodum insolens ; et haedis optime cum illis Bacchi sacris 
convenit. POTT. 

ἀνεστεμμένοι τοῖς ὄφεσιν] Arnobius 5, 19. “ Bacchanalia etiam prae- 
termittemus inania, quibus nomen Omophagiis Graecum est, in quibus 
furore mentito, et sequestrata pectoris sanitate, circumplicatis vos an- 
guibus, atque ut vos plenos Dei numine ac majestate doceatis, capro- 
rum reclamantium viscera cruentatis oribus dissipatis.” Sic apud 
Nonium citatur e Lycurgo Naevii versus hic, qui forte huc pertinet, 
Alte jugatos angues in se gerunt. Plutarchus in Alexandro de Olym- 
piade verba faciens, quae Bacchi sacris addicta erat, et Maenadum 
more dracones alebat, of πολλοὶ περιελιττόμενοι θύρσοις τῶν γυναικῶν καὶ 
τοῖς στεφάνοις, ἐξέπληττον τοὺς ἄνδρας. COL. 

14,15. τὸ Evia δασυνόμενον͵] Gen. 3, 1. serpens Hebraice dicitur 
wind, at in Chaldaica paraphrasi xin. Item Exod. 4, 3. ut quidem 
vult A. Mazius a verbo nh, nunttavit, judicavit: q. ἃ. Nuntium ; 
quod nuntiavit ipsi m)n, Chavae, Evae, fructum vetitum. Unde Bar- 
Cepha Syrus eam dictam putat ab indicatione, Hebraei a vita Est 
ergo Syro-Chaldaica vox Chevia; sed et alibi saepe Hebraea lingua 
dicitur Syriaca, ut in Actis apost. Epiphanius in Epitome librorum 
contra haereses p. 1092. Καὶ τὴν xpewvopiay μνοῦντες τοὺς ὄφεις ἀνεστεμ- 
μένοι, εὐάζοντες τὸ Οὐὰ, Οὐὰ, ἐκείνην τὴν Εὔαν ἔτι, τὴν διὰ τοῦ ὄφεως ἀπατη- 
θεῖσαν, ἐπικαλούμενοι, ἣ διὰ τῆς δασείας φωνῆς τὸν ὄφιν ἀπὸ τῆς ‘EBpaidos els 
ἑαυτῶν πλάνην κικλήσκοντες. Εὔα γὰρ κατὰ τὴν Ψιλὴν ἀπόδοσιν τὴν γυναῖκα, 
κατὰ δὲ τὴν δασεῖαν Evia τὸν ὄφιν παῖδες ‘EBpaiwy ὀνομάζουσι. Hoc Epi- 
phanius atque Eusebius a Clemente acceperunt. Caeterum quod Evae 
nomen scribi dicitur cum spiritu leni, non, opinor, viris doctis pro- 
babitur ; multo minus J. Drusii opinio, qui Evantes inde putat appel- 
latas, et Graecae vocis etymologiam quaerit in Syria lib. 1. Animad- 
vers. cap. 33. COL. Theophilus Antiochenus ad Autolycum 2. p. 104. 
ταύτην τὴν Εὔαν, διὰ τὸ ἀρχῆθεν πλανηθῆναι ὑπὸ τοῦ ὄφεως, καὶ ἀρχηγὸν duap- 
τίας γεγονέναι, ὁ κακοποιὸς δαίμων, ὁ καὶ Σατὰν καλούμενος, ὁ τότε διὰ τοῦ 
ὄφεως λαλήσας αὐτῇ, ἕως γὰρ τοῦ δεῦρο ἐνεργῶν ἐν τοῖς ἐνθουσιαζομένοις ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ἀνθρώποις, Ἐῦαν ἐκκαλεῖτα. At Hesychius Εὐὰν, inquit, ὁ κισσὸς 
ὑπὸ Ἰνδῶν. Quo facit quod Bacchus in expeditione Indica hedera 
coronatus fuerit, ut in fabulis est. POTT. 

P. 15, 1. 9 Ἑλλήνων τοὺς δεισιδαίμονας] G. Canterus Novarum Lect. 
18, 8. putat aptius esse, τοὺς δεισιδαιμονεστάτους᾽ eo nempe compara- 
ae gradu, quo praecedit dvonrorarovs' idemque sentiunt A. et H. 

15, 16. Κινύρας] Conf. Julius Firmicus De errore prof. relig. p. 22. 
edit. Lugd. Bat. [425. ed. Gron.]; Arnobius [4, 25. et] 5, 19. [Lac- 
tant. 1, 20.]; Lucianus, De dea Syria. POTT. 

15, 18. MeAduroda] Diodorus Sic. 1, 97. Μελάμποδά φασιν ἐξ Αἰγύπτου 
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μετενεγκεῖν τὰ Διονύσια νομιζόμενα τελεῖσθαι παρὰ τοῖς Ἕλλησι, καὶ τὰ, περὶ 


Κρόνου μυθολογούμενα, καὶ τὰ περὶ Τιτανομαχίας, καὶ τὸ σύνολον τὴν περὶ δ "τὰ 


πάθη τῶν θεῶν ἱστορίαν. POTT. 


Ρ, τό, ]. το. ἀφρογενής τε] Conf. Homeri Iliad. Γ, ibique vetus scho- 


liastes et Hesiodi Theogonia a v. 188. ad v. 2οι. POTT. . 

16, 17. νόμισμα] Julius Firmicus loco superius citato: “ Statuisse 
etiam, ut quicunque initiari vellet, secreto Veneris sibi tradito, assem 
in Manum mercedis nomine deae daret.” Arnobius lib. 5, 19. “ Nec- 
non et Cypriae Veneris abstrusa illa mysteria praetereamus : quorum 
conditor indicatur Cinyras rex fuisse: in quibus sumentes ea, certas 
stipes inferunt ut meretrici, et referunt phallos propitii numinis signa 
donatos.” POTT. 

16, 21. Δηοῦς) Arnobius hoc argumentum copiose tractat lib. 5, 20. 
qui, cum Clemente collatus, lucem dabit accipietque invicem. Conf. 
etiam Lycophronis Cassandrae v. 698 et 1176; et ibi Tzetzae scholia. 
POTT. 

P. 17, 1. 6. ἐκ τυμπάνου ἔφαγον] Sequentem mysteriorum formulam 
Jul. Firmicus in libello De errore profan. relig. c. 10. paulo aliter citat, 
ita nempe [praemissis verbis “ Libet nunc explanare, quibus se signis 
vel quibus symbolis miseranda hominum turba cognoscat. Habent 
enim propria signa, propria responsa, quae illis in ipsis sacrilegiorum 
coetibus diaboli tradidit disciplina. In quodam templo ut in interiores 
partes homo moriturus possit admitti, dicit”] ‘De tympano mandu- 
cavi, de cymbalo bibi, et religionis secreta perdidici.’ Quod Graeco 
sermone dicitur, ἐκ τυμπάνου βέβρωκα, ἐκ κυμβάλον πέπωκα, γέγονα μυστικός. 
SYLB. 

17, 7. ἐκερνοφόρησα)] Olim scriptuin fuit ἐκιρνοφόρησα, tam apud Cle- 
mentem quam Eusebium. Nostram lectionem debemus P. Leopardo 
Emendat. 4, 2. Athenaeus lib. 11. Td xépvos, ἀγγεῖον κεραμεοῦν, ἔχον ἐν 
αὐτῷ κυτυλίσκους. Pollux 4, 104. Τὸ yap κερνοφόρον ὄρχημα οἶδα ὅτι κέρνα 
ἣ ἐσχαρίδας ἔφερον (MS. φέροντες), κέρνα δὲ ταῦτα ἐκαλεῖτο. Hesychius, κερ- 
νοφόρος, ὁ τὰς θυσίας ἄγων. Est itaque ἐκερνοφόρησα, cernos tult, vel cra- 
ticulas illas mysteriorwm gestavi, aut quaecunque illa fictilia fuerint 
vasa. COL. 

17, 12. οὑτοσὶ] Similiter Athenagoras Legat. p. 71. edit. Oxon., post- 
quam Jovis cum Rhea vel Cerere concubitum memorasset, addit Εἶθ᾽ 
ὅτι Φερσεφόνῃ τῇ θυγατρὶ ἐμίγη, βιασάμενος καὶ ταύτην δράκοντος σχήματι, ἐξ 
ἧς παῖς Διόνυσος atro. Conf. etiam Tatianus p. 33. POTT. 

17, 15. Σαβαζίων γοῦν μυστημίωνῚ Arnobius, 1. 5, 21. [ubi vid. Orelli, 
vol. 2. p. 309.] “ Auctorem aliquis desiderabit rei, tum illum citabimus 
tritum notumque senarium, quem antiquitas canit, dicens : 

Taurus draconem genuit, et taurum ‘draco. 
Ipsa novissime sacra, et ritus initiationis ipsius, quibus Sebadiis nomen 
eat, testimonio esse poterunt veritati, in quibus aureus coluber in sinum 
dimittitur consecratis, et eximitur rursus ab inferioribus partibus.” 
Firmicus cap. 27. “ Sequitur aliud symbolum 
Ταῦρος δράκοντος καὶ δράκων ravpov πατήρ.᾽" 

Idem cap. 2. “ Sebasium colentes Jovem, anguem, cum initiantur, per 
sinum ducunt : adhuc primi erroris vitia grassantur, et quicquid ho- 
minem perdidit, colitur, et funesti anguis callida crudelitas adoratur.” 


COL. 
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P. 18, 1. 12. ᾿Αρρητοφόρια]! Hoc festum Minervae alii, alii vero 
Cereris et Proserpinae faciunt. POTT. 

18, 15. ὑποδύντων Τιτάνων] Brevius et clarius legeretur, ὑποδύντες 
Τιτᾶνες, καὶ ἀπατήσαντες παιδαριώδεσιν ἀθύρμασι, διέσπασαν, ὡς ὁ τῆς, etc. 
Nam si prius εἰσέτι παῖδα ὄντα, quorsum deinde ἔτι νηπίαχον ὄντα Quid ἢ 
quod sententia post ὑποδύντων Τιτάνων omnino pendet. Et 1118, οὗτοι δὴ 
οἱ Τιτᾶνες, superflua sunt. Sed eruditioni potius hic auctor servit quam 
nitori. VIGER. 

P. 19, 1. 1. κῶνος] Arnobius contra Gentes lib. 5, 19. “ Cujus rei 
testimonium argumentumque fortunae suis prodidit in carminibus 
vates Thracius: Talos, speculum, turbines, volubiles rotulas, et teretes 
pilas, et virginibus aurea sumpta ab Hesperidibus mala, erat nobis 
consilium pr-eterire.” Hesychius, Καμπεσίγυια' κάμπτοντα τὰ μέλη. 
Scaliger in Catullum, Tympanum, tubam, Cybelle, tua, Mater, initia : 
non hic sacra, sed plane crepundia. Apuleius, in Apologetico “ Et- 
iamne cuiquam mirum videri potest, cui sit ulla memoria religionis, 
hominem tot mysteriis deum conscium, quaedam sacrorum crepundia 
domi adservare?” Nam tuba et tympanum sunt crepundia Cybeles, 
cum adhuc in cunis esset, ut Bacchi : 

Kavos, καὶ ρόμβος, καὶ παίγνια καμπεσίγυια. 
Παίγνια, crepundia, initia Pindarus in Hyporchemasin vocat καταρχάς. 
“ Adde Glossarium : Crepundia, γνωρίσματα, ἀρχαί. Idem in hune 
locum Varronis lib. 8. De lingua Latina: Ac si quis puerorum per 
delicias pedes male ponere, atque imitari vacias coeperit, hoc corrigi 
oportere, ei concedant : contra si quis in consuetudine ambulandi jam 
factus sit vacia, aut compernis, si eum corrigi non concedant, non se- 
quitur, ut stulte faciant, qui pueris in geniculis obligent serperastra, 
ut eorum depravata corrivant crura. Kapmeotyua, serperastra. Orpheus 
enumerans crepundia Bacchi, in infantum supellectile recenset illa, ut 
citat Clemens. COL. Sed vereor, ut Scaliger persuadeat, καμπεσίγνια 
esse serperastra. Hic enim Orpheus crepundia enumerat, quibus in- 
fantes oblectari solent : at serperastra puerorum geniculis illigabantur, 
quibus crurum pravitatem corrigerent. Lusus ergo fuere ra καμπεσίγνια, 
serperastra medicinae. VIGER. Conf. Hyginus Fab. 167 ; Julius 
Firmicus p. 13, 14, 15. POTT. 
19, 10. ὀβελίσκοις] Respicit Homeri Iliad. 2, 426. 

σπλάγχνα 8 dp’ ἀμπείραντες, ὑπείρεχον Ἡφαίστοιο" 

αὐτὰρ ἐπεὶ κατὰ pip’ ἐκάη, καὶ σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 

μίστυλλόν τ᾽ dpa τἄλλα, καὶ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἔπειραν. POTT. 

19, 13. τὸ γέρας] Respicit Homeri Iliad. 4, 49. 

Λοιβῆς τε, κνίσσης Te’ τὸ γὰρ λάχομεν γέρας ἡμεῖς. POTT. 

19, 19. τρίτον ἀδελφὸν] Tres fratres erant Corybantes. Strabo lib. 
10. τοὺς Κορύβαντας of μὲν τοῦ Διὸς καὶ Καλλιόπης φασὶ, τοὺς αὐτοὺς τοῖς 
Καβείροις ὄντας. Paulo post ex Pherecyde tradit Vulcanum ex Cabcira 
Protei filia, tres Cabeiros, totidemque nymphas Cabeiridas ortas. Ar- 
nobius 5, 19. “ Oblivioni etiam Corybantia sacra donentur, in quibus 
sanctuin illud mysterium traditur: Frater trucidatur a fratribus, in- 
terempti ex sanguine apiu'n natum, prohibitum mensis olus illud ap- 
poni, ne ἃ manibus mortui inexpiabilis contrahberetur offensio.” Jul. 
Firmicus De errove profan. relig. c. 12. [p. 426. Gron.] “In sacris 
Corybantium varricidium colitur. Nam unus frater a duobus inter- 
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emptus est, et ne quod indicium necem fraternae mortis aperiret, sub 
radicibus Olympi montis a parricidis fratribus consecratur. Hic est 
Cabirus, cui Thessalonicenses quondam cruentis manibus supplicabant.” 
COL. Conf. Welcker. Mythol. Gr. vol. 2. p. 178. 

P. 20, 1. 3. ἀνακτοτελεστὰς] Pausaniae 10, 38, 3. huc referri potest 
locus ille, ἄγουσι τελετὴν ᾿Αμφισσεῖς ᾿Ανάκτων καλουμένην παίδων" οἴτινες δὲ 
θεῶν εἶσιν οἱ “Avaxres παῖδες, οὐ κατὰ ταὐτά ἐστιν εἰρημένον" οἱ μὲν Διοσκού- 
ρους, οἱ δὲ Κούρητας, οἱ δὲ πλέον τι ἐπίστασθαι νομίζοντες Καβείρους λέγουσι. 
VIGER. 

20, 9. τοὺς ἀποπεπτωκότας] Mihi videntur haec verba ad praecedentia 
spectare, idque proinde in versione expressi. Dein malim νομίζουσαι 
quam νομίζουσι. POTT. 

20, 18. “Arrw| Arcerius convenientius scribi posse “Arnv suspicatur ; 
nempe παρὰ τὴν ἄτην, τὴν βλάβην" utpote mulctatum virilibus. Sed 
“Arrw habet etiam Eusebius. SYLB. Et quidem recte quis Attyn 
vocaverit hominem castratum : erat enim Attys, Cybeles sacerdos, ex- 
sectus. POT I’. 

P. 21, L. 2. ὅπου ye ᾿Αθηναίοις---Ἴ Conf. Arnobius [5, 25. et] 5, 37. 
POTT. 

21, 7. φρέατι] Puteum hunc Pausanias indicat 1, 38, 6. dum scribit 
᾿Ελευσινίοις ἐστὶ μὲν Τριπτολέμου ναὸς, etc., φρέαρ τε καλούμενον Καλλίχορον, 
ἔνθα πρῶτον ᾿Ελευσινίων αἱ γυναῖκες χορὸν ἔστησαν, καὶ ἧσαν ἐς τὴν θεόν. 
Nempe quod Ceres eo in puteo consedisset. Unde Callimachus hymno 
de Cerere (qui versus in Henrici Stephani editione omissus est) 

Tpis δ᾽ ἐπὶ Καλλιχόρῳ χάμαδις ἐκαθίσσαο φρητί: 
Cererem ipsam alloquitur. Et Nicander Ther. 486. 
Τὸν μέν τ᾽ ἐρέει φάτις, οὕνεκ᾽ ᾿Αχαιὴ 
Δημήτηρ ἔβλαψεν, ὅθ᾽ ἅψεα σίνατο παιδὸς, 
Καλλίχορον περὶ φρεῖαρ. VIGER. 

21, 10. Βαυβὼ] Horum etiam omnium, si Baubonem unam excipias, 
meminit idem Pausanias, Dysantis 1, 14,-3. 2, 12, 4, 14, 2. 4.3 Tri- 
ptolemi 1, 14. et 2, 14.; Eumolpi 1, 38, 2. 2,14, 3.; Eubulei 1, — 
14, 2. VIGER. 

21, 14. κηρύκων] Recte: fuerunt enim Eumolpidarum et Praeconum 
familiae Athenis conjunctissimae. Pausanias 1, 38, 3. Τελευτήσαντος δὲ 
Εὐμόλπου, Κῆρυξ νεώτερος λείπεται τῶν παίδων, ὃν αὐτοὶ Κήρυκες, θυγατρὸς 
Κέκροπος ᾿Αγλαύρου καὶ ἙἭ μοῦ παῖδα εἶναι λέγουσιν, ἀλλ᾽ οὐκ Εὐμόλπον. 
Praecipua utrique fainiliae mysteriorum cura. Plutarchus in Alcibiade 
6. 22. accusatum eum scribit, quod mysteria domi simulasset, ὀνομάζων 
αὑτὸν μὲν ἱεροφάντην, Πολυτίωνα δὲ δᾳδοῦχον, κήρυκα δὲ Θεόδωρον, τοὺς δὲ 
ἄλλους ἑταίρους μύστας καὶ ἐπόπτας, idque παρὰ τὰ νόμιμα καὶ τὰ καθεστηκότα 
ὑπό τε Εὐμολπιδῶν, καὶ Κηρύκων, καὶ τῶν ἱερέων τῶν ἐξ Ἐλευσῖνος VIGER. 

21, 18. ἡ Βευβὼ---͵ Arnobius 5, 25. 

21, 25. Orpheum μυσταγωγὸν vocat, quia τὰς θεῶν τελετάς, deorum 
caeremonias, instituisse fertur, referente Pausania 9, 30. Tatianus 
Pp. 3. ποίησιν μὲν yap ἀσκεῖν καὶ ddew ᾿Ορφεὺς ὑμᾶς ἐδίδαξεν ὁ δ᾽ αὐτὸς καὶ 
μνεῖσθαι. Idem refert Justinus M. Cohort. ad Graec. p. 76, 77. allisque 
locis ; Athenagoras Legat. p. 64. alios ut mittam. POTT. 

21, 26. ds εἰποῦσα----ἰ Paulus Leopardus Emend. 6, 25. ait mystica 
videri sibi, et non minus quam haec ipsa sacra, quae hic vates prodidit 
Threicius, obscura ac invo-uta. Nam cur nemo, ac ne ipse quidem 
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Arnobius 5, 25, qui versus hos Latine fecit, aut ex aliquo, ut ego 
arbitror, poeta, qui Latine Orphica converterat, deprompsit, meminit 
Iacchi? meminit setatis ejus : meminit flagitii ejus, quod Bauboni ipse 
Arnobius ascribit? Nam ecce tibi versus : 
Sic effata, simul vestem contraxit ab imo, 
Objecitque oculis formatas inguinibus res. 
Quas cava concutiens Baubo manu, nam puerilis 
Ollis vultus erat, plaudit, contrectat amice. 
Tum dea defigens augusti luminis orbes, 
Tristitias animi paulum mollita reponit : 
Inde manu poclum sumit, risuque sequenti 
Perducit totum cyceonis laeta liquorem. 
Dedit paraphrasin potius quam strictam interpretationem Arnobius. 
Et tamen ecce de Iaccho nihil. Totum illud drama μυστηριῶδες, foe- 
dum, καὶ κατάπτυστον, a Baubone et Cerere peragitur. Nusquam vel 
levissima Iacchi mentio. Quid de versibus loquor? Idem Arnobius, 
verbis paulo ante suis minima maxima sigillatim persequitur, et Or- 
phica non tam exponit quam dilatat : “ Redit ad deam tristem,” inquit 
“et inter illa communia, quibus moris est frangere ac temperare moe- 
rores, retegit seipsam: atque omnia illa pudoris loca revelatis monstrat 
inguinibus. Atque pubi affigit oculos diva, et inauditi specie solaminis 
pascitur. Tum diffusior facta per risum, aspernatam sumit atque ebibit 
potionem : et quod diu nequivit verecundia Baubonis exprimere, pro- 
pudiosi facinoris extorsit obscenitas.” Sed quid Arnobium loquor 1 
Totam fabulam interpretatur ipse Clemens, et quasi stricta oratione, 
Orphica diducit, supra verbis ξενίσαντα---ἡσθεῖσα τῷ θεάματι. An ergo 
ipse Clemens meminit Iacchi? Nibil minus. Nusquam hic est Iac- 
chus, nusquam puer dicitur, nusquam manum proterve movet. Plane 
corruperunt hune versum homines religiosi, et, uti reor, pudebat ver- 
boruim ; quae fuerunt tamen verecunda, si quis cum Arnobianis con- 
tendat. Imo cum pracfatione honoris proferuntur a vate, pudendis, 
et, ut ille loquitur, propudiosis sacris praefecto. Neque ulla foeditas 
in verbis, sed in sacro et in facto Baubus, summa καὶ ἐσχάτη ἀσχημοσύνη 
est, quam nisi vellent intelligi homines sanctissimi, nunquam tot verbis 
totum facinus et foeditatem rei exposuisset Arnobius. Scripserat hoc 
modo sine ullo dubio poeta Gruecus, et sic legit Arnobius : 
Ως εἰποῦσα πέπλους dveciparo, δεῖξε δὲ πάντα 
- σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπον, παιδηϊον ἄνθος" 
χειρί τέ μιν ῥίπτασκεν ἑῇ Βαυβὼ ὑπὸ κόλποις. 
niin οὖν μείδησε θεὰ, μείδησ᾽ ἐνὶ θυμῷ, 
δέξατο δ᾽ αἰόλον ἄγγος, ἐν ᾧ κυκεὼν ἐνέκειτο. 
Primo versu Eusebium secuti sumus, apud quem sic legitur, quod nec 
Sylburgius omisit. Nam ἀνασύρασθαι, etiam cum absolute ponitur, 
semper foedum est feminis. In secundo versu, eleganti pariter ac ve- 
recunda usus est ellipsi. Nam cum aliquid efferrent cum praefatione 
honoris, utebantur istis verbia: Οὐδὲ πρέπον λέγεσθαι. Ita Halicarnasseus 
Dionysius reliquias humanas τὴν οὐ λέγεσθαι πρέπουσαν ἀκαθαρσίαν vo- 
cavit. Ita Orpheus plane eleganter pariter et verecunde, τύπον σώματος 
οὐδὲ πρέποντα λέγεσθαι (nam hoc est intelligendum) vocavit, non obsce- 
nam illam partem, per quam, ut sine ulla reprehensione cum Arnobio 
Joquar “ secus femineum et sobolem prodere, et nomen solet acquirere 
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generi ;” verum inverecundam illam formam quam ad exprimendum 
risum Baubo excogitaverat. Arnobius, σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπον, 
vocat formatas inguinibus res. Uterque intelligit παρατετιλμένην. Non 
quemadmodum solebant moechi παρατίλλεσθαι, quam poenam apud co- 
micos, et alios Latinos etiam, tam saepe habes, neque quemadmodum 
otiosi homines dicuntur παρατίλλεσθαι, cum nihil habent quod agant, 
et irati suo otio, pilos e naribus aut axillis vellunt. De quibus locus 
suavissimus est Acharnensibus : 

ἐγὼ δ᾽ ἀεὶ πρώτιστος els ἐκκλησίαν 

νοστῶν κάθημαι" κᾷἄτ᾽ ἐπειδὰν & μόνος, 

στένω, κέχηνα, σκορδινῶμαι, πέρδομαι, 

ἀπορῶ, γράφω, παρατίλλομαι, λογίζομαι. 
Nam hoc est eorum, qui nihil agendo cruciantur, τῶν διὰ τὴν ἀπραξίαν 
ἀλνόντων, καὶ τὸν χρόνον els ἀμηχανίαν δαπανώντων. Cujus verum ibi cha- 
racterem dedit Comicus. Sed hic παρατιλμός, quem intelligit, est me- 
retricularum Athenis usitatissimus, de quibus hic agit poeta. Unde 
subdit Arnobius “ Quid Erechtheo sati, quid cives Minervii dicitis 1 
Avet animus scire, quibus sitis eloquiis tam periculosa negotia defen- 
suri.” Et Suidas notat in deliciis fuisse id Atheniensibus antiquis: 
caeterum inverecundae mulieris esse notam. Sane mulieres apud 
Comicum (Lysistrate) hoc remedium excogitant, ut viros in partes 
pertrahant suas. Baubo autem erat γηγενὴς, hoc est Atheniensium 
progeneratrix. Si quis plura petit a nobis, injuriam pudori nostro 
facit. Quanquam poteram Arnobianis verbis hoc negotio defungi, qui 
hoc multis admodum describit, et laevigationem vocat. Nunquam 
autem nefas arbitratus sum, cum iis loqui, ad quorum mores, non 
oratio et verba modo, sed et vita componenda est. Sequitur παιδήϊον 
ἄνθος, Verecunde ostendit Orpheus, qualis iste τύπος οὐδὲ πρέπων λέ- 
γεσθαι fuerit : ἄνθος, inquit, radyiov. Hoc interpretatur Arnobius, pue- 
rilis ollis vultus erat. Uterque honeste de re parum honesta. Sicut 
Latini pubem dicunt. Et ita hoc ipsum de quo agimus Arnobius 
vocat, Atque pubi affigit oculos diva, διὰ τὸν παρατιλμόν. Nam hoc in 
anu turpe ac inverecundum erat. Puerum autem intelligit Arnobius, 
cul prima circa genas aut alibi emergit pubes. Et Orpheo mais est 
Bovras. Cujus λάχνην ad excutiendum risum Baubo scilicet expres- 
serat. Eam promiscue Graeci ἥβην et ἄνθος, dicunt. Homerus vocem 
utramque, et qua utitur Arnobius, pariter conjunxit, Καὶ δ᾽ ἔχει ἥβης 
ἄνθος, ὅ re σθένος ἐστὶ μέγιστον. Hine ἀνθερεὼν in viris pars illa dicitur, 
in qua nascitur τὸ ἄνθος. Atque idcirco Euphorion a criticis notatur, 
qui feminue ἀνθερεῶνα tribuerat : 

Τέκνον, μὴ σύ ye μητρὸς dn’ ἀνθερεῶνας ἀμήσῃς. 
Erant enim verba Clytaemnestrae ἐν τοῖς ᾿Ατάκτοις ad Orestem. Παιδήϊΐον 
autem dicitur, ut ab eodem alibi μαντήϊον, quod pueri non nesciunt. 
Quem Arnobius hic vultum vocat puerilem, supra vocat pueriliorem 
habitum in re eadem. Pro quo nunc legitur, “ Facit sumere habitum 
puriorem, et in speciem laevigari nondum duri atque striculi pusionis.” 
Nam quaecunque versu dicit, eadem omnia ante soluta dixerat ora- 
tione. Et sane puer nondum striculus, si Latine intelligimus, est in- 
vestis per, qnem pueriliorem habitum vocat doctissimus scriptor. In 
Arnobii tertio scribe : 
Quas cava succutiens Baubus manu : nam, etc. 
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Petit enim τὸ κακέμφατον, quod alias auctores vitant, in postremis voci- 
bus, quia ultima liquescit, more antiquorum. Et ostendit Orphei pi 
eo referendum esse quo τό quas, ad παιδήϊον nimirum ἄνθος. Porro 
ῥιπτάσκειν dixit Orpheus, quod Arnobius, succutere, plaudere, contrec- 
tare. Et legendum est Bav8o. In quarto non est dubium quin fuerit, 
ἡ ἐπεὶ οὖν, quod est ἠπίη οὖν. Arnobius suavissime mollita exponit : 
ἠπίως eniin est πράως, teste Hesychio. Atqui ἡ πραότης irae opponitur, 
et περὶ ὀργὴν μεσότης Nicomachiorum secundo dicitur. Talis autem 
erat Ceres, irata nempe propter injuriam illatam, non modo tristis ob 
calamitatem. Haec in gratiam doctorum aliquot virorum libuit appo- 
nere, qui sententiam de his duobus locis sacpe quaesiverunt nostram. 
HEINSIUS. Ego vulgatam lectionem retineri posse crediderim, 8] 
yeAov.mutetur in γέλω, et post prius μείδησε virgula inseratur, ut prior 
1116 risus Bauboni, posterior Cereri tribuatur. VIGER. 

P. 22, 1. 3. τὸ σύνθημα ᾿Ελευσινίων] Arnobius 5, 26. haec ita vertisse 
videtur “ Ipsa denique symbola, quae rogati sacrorum in acceptionibus 
respondetis. Jejunavi, atque ebibi cyceonem, exta sumpsi et in 
calathum misi ; accepi rursus, in cistula transtuli.” COL. Ubi pro 
exta swmpsi, leyendum auctoritate Clementis, ex cista sumpst. Sci- 
licet haec initiati respondebant, Cererem se imitatos fuisse quae primo 
νῆστις, prae dolore jejuna, filiam quaesivit : dein, a Baubone recreata, 
τὸν κυκεῶνα, cinnum, ebibit. Pleniorem harum caeremoniarum descri- 
ptionem qui videre cupit, consulat Joannis Meursii Eleusin. cap. 10. 
POTT. 

22, 4. ἐργασάμενοο]͵ Reinesio Var. lect. 1, 23. vox ἐργασάμενος 
suspecta est, quia non respondeat ei quidquam in sacro illo, quod 
fecissent initiandi. Mavult igitur ille θεασάμενος, id est postquam in- 
spext sacrum illum ῥῶπον, et secretam mercem. Cyceonem autem 6 
cista accepisse, ut annotat Meursius, nec hujus, nec illius conditio 
tulisset. Eum exemplo Cereris a Baubone hospitio acceptae biberunt 
οἱ μυσταγωγούμενοι. POTT. 

22,11. Ἡράκλειτος] Heracliti locum respicit, quem recitat Strom. 4. 
p- 630. συνάδειν τούτῳ καὶ ὁ Ἡράκλειτος φαίνεται δι᾿ Sv φησι περὶ τῶν ἀνθρώ- 
mov διαλεγόμενος ᾿Ανθρώπους μένειν ἀποθανόντας ἅσσα οὐκ ἕλπονται, οὐδὲ 
δοκέουσι. Theodoretus etiam serm. 8. p. 118, 1. ed. Sylb. quo de 
martyribus agit, hoc dictum memorat, ἐκεῖνο δὲ τοῦ ‘Hpaxdeirov μάλα 
θαυμάζω, ὅτι μένει τοὺς ἀνθρώπους ἀποθνήσκοντας ὅσα (lege ἅσσα ex Cle- 
mente) οὐκ ἔλπονται οὐδὲ δοκέουσι. POTT. 

22,13. τὰ γὰρ ---- μυοῦνταιἼ͵ Haec Heracliti verba esse conjicit Gais- 
fordus. 

22,16. ἀμνήτους] Augustinus lib. De haeresibus c. 46. de Manichae- 
orum sacro ait, Hoc non sacramentum, sed exsecramentum. POTT. 

ἀνοργιάστουςἾ De hoc voc. v. Ruhnken. ad Timaci Lex. p. 37. 

22,17. προστρεπομένη)] Rectius videtur quam quod apud Eusebium 
exstat mporperouevwv, Sed hic meo judicio colendi et reverendi signi- 
ficatio commodior sit quam adhortandi, quae potius τῷ προτρέπειν con- 
venit quam τῷ προστρέπειν. Quid quod praepositione quadam opus 
esset, ut ἐπί, πρός, aut simili? VIGER. 

Ρ, 23, 1. 2. τολύπαι] Josephus Scaliger in Varronem “ Pannus, τολύπη, 
glomus. Unde quaedam placentae, quae ad eum modum confectae 
essent, τολύπαι dicebantur. Meminit Athenaeus lib. 3. Clemens Alex. 
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Protreptico, καὶ πυραμίδες καὶ τολύπαι. Glomus vocabatur Latine, quod 
τολύπη Graece. Festus, Glomus in sacris crustulum.” COL. 

χόνδροι τε ἁλῶν] Est qui legere maluit χόνδροι re ἁλός, sed receptam 
lectionem tuetur ipse Clemens paulo ante, ἁλῶν χόνδρος καὶ φαλλός. Et 
Strom. 7. p. 843. ἔρια muppa, καὶ ἁλῶν χόνδρους καὶ δᾷδας δεδίασι. POTT. 

23, 4. καρδίαι] Fed. Morellus legendum suspicatur κράδαι, ut de ramis 
ficulneiy intelligatur, quia Clemens paulo post κλάδον συκῆς inter 
Dionysiaca refert. COL. Hance emendationem fecit etiam Reinesius 
Variar. lect. 1,23. POTT. 

23, 5. φθοῖς] Sic apud Athenaeum, ὁ δὲ φθοῖς οὕτω γίνεται. Enume- 
ratur et apud Pollucem 6, 77. inter placentarum genera: sic enim 
legendum ex MS. φθοῖς καὶ φθοίδια, ἐπίχντος, Opupparides, nam diversum 
genus ἐπίχυτος apud Athen. lib. 14. POTT. 

23,7. Suidae κτείς est ἐφήβαιον. POTT. 

23,10. Pro ἡ ἱερὰ τῆς ἀκρασίας νύξ ἐστι λαλουμένη, legendum, particula 
ἡ transposita, ἱερὰ τῆς ἀκρασίας ἡ νύξ ἐ. Δ. sacra intemperantiag nox 
loqguitur. POTT. 

P. 24,1. 2. διττῇ ἐνεσχημένοι] Simile est illud Jerem. 2, 13. Avo καὶ 
πονηρὰ ἐποίησεν ὁ λαός pou’ ἐμὲ ἐγκατέλιπον πηγὴν ὕδατος ζωῆς, καὶ ὥρυξαν 
ἑαυτοῖς λάκκους συντετριμμένους. ῬΟΤΤ. 

24,11. Πολλὰ κἀγαθὰ] Historiam hance memorat Herodotus 4, 76. 
ubi regis nomen, quod omisit Clemens. Saulium fuisse dicit. Memi- 
nerunt etiam Diogenes Laertius in Anacharside et Josephus, Archaeol. 
Jud. lib. 2. alios ut taceam. Consentiunt porro universi Anacharsidem 
occisum, non vero occisurem fuisse. Quid igitur vult quod Clemens 
subjungit de rege Scytharum, ὅστις ποτὲ ἦν ᾿Ανάχαρσις" plane ac si 
Anacharsis rex fuissct, et civem quemdam suum, qui alienos mores in 
Scythiam inducere vellet, occidisset + Casaubonus in notis ad Laertii 
Anacharsidem “ Ego vero hance litem” inquit “ facile componam : non 
enim haec unquam Clementis fuit mens, sed scriptoris, qui glossam in 
textum loco alieno recepit.” Lezendum aio, τῷ τῶν Σκυθῶν βασιλεῖ, 
ὅστις ποτὲ ἦν, deleta voce ᾿Ανάχαρσις, quae perperam huc intrusa est, 
cum prius annotata esset, non ad illa, ὅστις ποτὲ ἦν, ut putavit librarius, 
sed ad illa, τὸν πολίτην τὸν ἑαυτοῦ. POTT. 

24,15. ola τοῦ τραχήλον τινὰ μηναγύρτην ἐξηρτημένον] Scribe, τοῦ τραχή- 
λον, οἷα τινὰ μηναγύρτην, ἐξηρτημένον. Ita enim postulat et sensus et 
Graecismus, ut sic totus legatur locus: τύμπανόν τε ἐπικτυποῦντα, καὶ 
κύμβαλον ἐπηχοῦντα, τοὺ τραχήλου ola τινὰ μηναγύρτην, ἐξηρτημένον, quod ili 
de collo, tanquam Rheae sacerduti, pendebat. Quanquam sane de collo 
nou pendebant cyinbala, quae manu gestabantur, manu impellebantur. 
Nam ansata erant, manibus apprehendebantur. Hinc Ovidius aertferas 
cymbalistriarum manus vocavit, cum de comitatu Bacchico loquitur, 

Aeriferae comitum cum crepuere manus. 
Et Isaacus Casaubonus, annis superioribus iaspidem edidit, in qua una 
eymbalistria, una item tibicina Bacchum oblectat. Quanquam ibi 
cymbala non satis sint expressa. Quae res credo effecit, ut vir ille 
sumuius tympanistriam esse putaret. Atqui tympana impellebantur 
aut virga, aut palmis ; sicut etiam Clemens hic innuit. Ibi vero cym- 
bala sat manifeste inter se colliduntur ; hoc est aere aes repellitur, ut 
sit poeta. Quare vel posterius respondet priori, vel transposita paulo 
etiam amplius sunt verba pro illis : καὶ κύμβαλον ἐπηχοῦντα, καὶ τύμπανον. 
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ἐπικτυποῦντα, τοῦ τραχήλον, οἷα τινὰ μηναγύρτην, ἐξηρτημένον. Nam quod 
Victorius et alii μητραγύρτην substituunt et Adrianus Junius in Eusebio 
legendum sic docuit, frustra est. Et ex ipso Eusebii secundo, ubi 
prolixe περὶ τῶν μητραγυρτούντων παρὰ Ῥωμαίοις agitur, aliud discere 
poterat. De Graecis quoque non est dubium. Suidas, Μηναγύρτης, ἀπὸ 
μηνὸς συνάγων" καὶ pnvayuptns, ὁ Ῥέας ἱερεύς. HEINSIUS. Μηναγύρτην, 
Apuleius lib. 8. Metamorph. “ Per plateas et oppida cymbalis et cro- 
talis personantes, deamque Syriam circumferentes mendicare compel- 
lunt.” Minutius Octavio “ Mendicantes vicatim deos ducunt;” idem 
Tertull. Apologet. 13; Dionysius Halicar. 1. 11; Junius Proverb. 
9, 23, apud eumdem Dionysium et Eusebium de Praeparat. |. 2. legit 
pnvayuprovrres et μηναγυρτῶν, quae vox idem cum altera μητραγυρτοῦντες 
et μητραγυρτῶν, sonat ; nisi quod ex etymi ratione menstruum circula- 
torem intelligamus μηναγύρτην᾽ nam quolibet mense coetus faciebant, 
stipemque corrogabant, ut ex Suida quoque discimus. COL. Verum 
his missis legendum ex N. (cat pro οἷα substituto) κύμβαλον ἐπηγοῦντα, 
καὶ τοῦ τραχήλου τινὰ μηναγύρτην ἐξηρτημένον. Cymbalum resonantem, et 
quaedam collo appensa habentem menagyrtam. Sed quid vult illud 
τινά, gquaedam? Scilicet, Cybeles ἀγάλματα, seu parva ejus simulacra, 
quae menagyrtae collo suo appendebant. Testis sit Herodotus 4, 76. 
és ταύτην (Hylaeam) δὴ καταδὺς ὁ ᾿Ανάχαρσις, τὴν ὁρτὴν πᾶσαν ἐπετέλεε τῇ 
θεῷ, τύμπανόν τε ἔχων, καὶ ἀγάλματα ἐκδησάμενος. Quo loco illud ἐκδησά- 
μενος Valla exp. exutis simulacris, ac si legisset ἐκδυσάμενος, absurdo 
sensu, quem tamen alii hactenus secuti sunt. POTT. 

24,18. ὧν δὴ χάριν] Muretus to, 17. Var. lect. “ Diagoras et Hippo, 
Melii fuerunt ; de iisque, et de Theodoro, quasi de hominibus impiis 
locuti sunt veteres, quod, etsi veri Dei cognitionem consecuti non 
erant, eos tamen qui colerentur a popularibus suis, deos non esse intel- 
ligebant. Ideo Aristophanes Socratem Melium vocat, cui eamdem 
notam inurere calumniatores volebant. Idemque de Socrate testatur 
Justinus in Apol. 2. pro Christianis, et de Heraclito, cum modeste ac 
frugaliter viverent, atheos habitos illos. Et certe Socrates nunquam 
docuit nullos deos esse, sed tantum supremum quemdam Deum im- 
mensum, aeternum, multo superiorem iis omnibus qui tum publice 
colerentur: Οἱ μετὰ λόγου βιώσαντες Χριστιανοί εἰσι, κἂν ἄθεοι ἐνομίσθησαν, 
οἷον ἐν Ἕλλησι μὲν Σωκράτης καὶ Ἡράκλειτος, καὶ οἱ ὅμοιοι αὐτοῖς." Haec 
Muretus. Arnobius 4, 29. “ Possumus hoc in loco omnes istos, votis 
quos inducitis atque appellatis deos, homines fuisse monstrare ; vel 
Agragantino Euhemero replicato cujus libellos Ennius, clarum ut 
fieret cunctis, sermonem in Italum transtulit ; vel Nicagora Cyprio, 
vel Cyrenensi Theodoro, vel Hippone ac Diagora Meliis, vel auctoribus 
aliis mille.” Lactantius 1,11. meminit Euhemeri, sed Messenium 
dicit ; Plutarchus apud Eusebium 14, 6, Tegeaten, sic enim legendum 
est ex lib. De placitis philos. 1. Itemque Diagoras Melius, non 
Milesius, paulo post. Quod apud Epiphanium legitur Heraclitus 
Aegyptius, sine dubio mendosus est locus ; licet et Graeco sit Αἰγύπτιος 
φησί. COL. 

24, 20. Νικάνορα] Nicanorem forte intelligit, Epicuri discipulum, 
cujus meminit Diogenes Laert. 10, 20. Itaque malim Arnobium ex 
Clemente corrigere quam hunc ex Arnobio, qui 1]. 6. Nicagoram hunce 
atheum vocat. Porro Sextus Empiricus initio lib. 1. atheos enumerans 
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nominat Prodicum Ceum, Diagoram Melium, Euhemerum, Critiam, 
Theodorum cognomine Atheum, Protagoram <Abderitam, Epicurum. 
Quibus alii alios addunt. POTT. 

P. 25, 1. 4. ὧν ὁ μέν τις] Is, cujus hic nomen dissimulatur, Xenopha- 
nes est Plutarcho lib. Περὶ δειδιδοιμονίας extremo. Heraclito Aegyptio 
tribuit Epiphan. Ancor. p. 106. ubi Diagorae quoque factum his verbis 
Inemorat, τὸν ἴδιον Ἡρακλέα, ξύλινον ὄντα, Be ἀπορίαν ξύλων ὑποκαίοντος, καὶ 
σκωμματικῶς ἐπιλέγοντος, dye δὴ, “Ἡράκλεις, τὸν τρισκαιδέκατον ἀθλον ἐκτελῶν 
πάρελθε, τὸ ὄψον ἡμῖν ἑψήσων. SYLB. Xenophanis dictum Julius Fir- 
micus hoc modo expressit “Si dii sunt, quos colitis, cur eos annuis 
luctibus plangitis? Si lacrymis et luctu digni sunt, cur eos divino 
honore cumulatis?” Et Minutius “ Nonne ridiculum est (inquit) vel 
lugere quod colas, vel colere quod lugeas$” Id etiam expressit 
athenayoras Legat. p.52, et rursus p.114. Idem Diagorae factum 
commemorat ejusdem libri p. 18,19. Cui adde scholiasten in Aristo- 
phanis Nub. 828. POTT. 

25,18. τῆς θείας καὶ γονίμου δυνάμεως) Explicationem hujusce com- 
matis prolixe infra in Paedagogo invenies 2,10. SYLB. Theodoretus, 
τὸ ἄγονον, inquit, τῆς ψυχῆς διὰ τούτων αἰνίττεται. Caeterum Clemens 
hance interpretationem, ut alias solet, ὁ Philone Judaeo sumpsit : is 
enim lib. De nominum wutat. Ρ. 1076. haec dicit, τεθλασμένοι γὰρ τὰ 
γεννητικὰ τῆς διανοίας, ἢ ἣ καὶ τελείως ἀποκοπέντες, οἱ τὸν ἴδιον νοῦν καὶ αἴσθησιν 
ἀποσεμνύνοντες, ὡς μόνα τῶν κατ᾽ ἀνθρώπους αἴτια πραγμάτων ἣ οἱ πολυθεΐας 
ἐρασταὶ, καὶ τὸν πολύθεον ἐκτετιμηκότες θίασον, οἱ ἐκ πόρνης γεγονότες, τὸν ἕνα 
ἄνδρα καὶ πατέρα φιλαρέτου ψυχῆς θεὸν οὐκ εἰδότες, ἄρ᾽ οὐκ εἰκότως ἐλαύνονταί 
τε καὶ φυγαδεύονται; POTT. 

P. 26,1. 2. ὁρᾷς τὸν ὑψοῦ] Latine vertit Cicero De N. D. 2, 25, 65. 

Vides sublime fusum immoderatum aethera, 

qui tenero terram circumjectu amplectitur, 

hunc summum habeto divum, bunc perhibeto Jovem. 
Jo. Villiomarus in Titium 8,17. legit Vides sublime sursum, non 
Jusum. COL. 

26, 8. ws ἀληθῶς} Priores editiones haec verba connectunt cum prae- 
cedente ὀλέθριαι, quee referre ad φυτὸν οὐράνιον, quod sequitur, suadent 
alia Clementis verba, hujus libri p. 80. τὸν ἄνθρωπον, inquit, ἐπὶ τὴν ovpa- 
vou γενόμενον θέαν, φυτὸν οὐράνιον ws ἀληθῶς, ἐπὶ τὴν γνῶσιν παρακαλοῦμεν 
τοῦ θεοῦ. POTT. 

26, 10. ἐξετάνυσαν ἐπὶ γῆς] Phrasis Homerica ex Il. 17, 58. 

βόθρον τ' ἐξέστρεψε καὶ ἐξετάνυσσ᾽ ἐπὶ γαίῃ. POTT. 

26, 12. Οἱ μὲν γάρ) Deorum originem septem causis tribuit. 1. Coe- 
leatium corporum splendori, quem mirati homines, ea in deos retule- 
runt ; 2. frugibus terrae inventis; 3. scelerum poenis in maleficos 
irrogatis ; 4. humanis affectibus in deos relatis; 5. humanae vitae 
casibus corporea specie descriptis ; 6. poetarum fabulis ; 7. beneficiis 
humano generi per divinam providentiam collatis. POTT. 

26,14. θεοὺς ἐκ τοῦ θεῖν) Plato in Cratylo existimare se dicit sidera, 
quibus solis Barbari et Graeci veteres divinos honores solvebant, primo 
θεοὺς dictos fuisse, tanquam ἀεὶ ἰόντα δρόμῳ καὶ θέοντα : dein id nominis 
ad alios deos venisse. Plutarchus lib. De Iside et Osir. p. 375. dicit 
omnibus diis a duabus vocibus, θεατοῦ, spectabili, et θέοντος, currente, 
θεοῦ nomen inditum fuisse. Etymologici auctor, Θεός : mapa τὸ θέω, τὸ 
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τρέχω, εἰς ὃν πάντες τρέχομεν. παρὰ τὸ θέω καὶ θεύω, θεὸς, ὡς φωλεύω φωλεόε. 
οἱ γὰρ ἀρχαῖοι ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἐπὶ ἡλίου, καὶ σελήνης, καὶ ἀστέρων, ἀστατοῦσι 
γὰρ, ἐτίθεσαν τὸ ὄνομα, παρὰ τὸ ἀεὶ θεῖν καὶ κινεῖσθαι. καὶ ἐπὶ τοῦ χωρὶς τού- 
των λεγομένου θεοῦ λέγοιτ᾽ ἂν παρὰ τὸ πανταχοῦ εἶναι καὶ περιθεῖν. Clemens 
Strom. 4. p. 633. vult θεὸν dici κατὰ τὴν ἀμετάτρεπτον τοῦ ἀεὶ θεῖν τὰ ἀγαθὰ 
ἕξιν. Conf. Theophilus Antiochenus non procul a principio lib. 1. ad 
Autolycum. POTT. 

26, 20. θεοποιοῦσι, ras ἀντιδόσεις) Haec sic distinguit N. θεοποιοῦσι τὰς 
ἀντιδόσεις, προσκυνοῦντες. Non male. POTT. 

26, 22. mpoorporaious] δαίμονες προστροπαῖοι iidem sunt qui παλαμναΐοι 
et dAdoropes, id est scelerum ultores. Suidas, Παλαμναῖος, φονεὺς, ἣ 
puapés—xal Ζεὺς παλαμναῖος, ὁ τοὺς τοιούτους τιμωρούμενος" καὶ προστροπαῖος, 
ὁ προστρέπων τὸ ἅγος αὑτοῖς. POTT. 

P. 27, 1. 4. Ὕβρεως καὶ ᾿Αναιδείαςο)] Fanum his deabus positum fuisse, 
‘non solum altare, memorat Cicero De leg. 2, 11. “Tilud vitiosum 
Athenis, quod Cylonis scelere expiato, Epimenide Crete suadente, 
-fecerunt Contumeliae fanum et Impudentiae.” At vero, referente 
Pausania 1, 28, 5. ἀργυροῦς λίθους, ἐφ᾽ ὧν ἑστᾶσιν ὅσοι δίκας ὑπέχουσι, καὶ 
οἱ διώκοντες" τὸν μὲν Ὕβρεως, τὸν δὲ ᾿Αναιδείας, αὐτοὶ ὀνομάζουσι. Quo loco 
pro ᾿Αναιδείας, ᾿Αναιτίας, innocentiae, perperam substitui, Ciceronis ac 
Clementis verbau manifestum faciunt. POTT. Adde Zenob. Proverb. 
4, 36. et Suidas 5. ν. θεός. 

27, 23. τέκνα ὀργῆς] In vulgatis editt. Pauli Ephes. 2, legitur τέκνα 
φύσει ὀργῆς. SYLB. Sed φύσει omittit etiam versio Aethiopica. POTT. 

27, 27. ζῶν γὰρ ὁ λόγος καὶ συνταφεὶς Χριστῷ συνυψοῦται θεῷ) Quaeri 
potest quomodo Λόγος, hoc est Deus Filius, consepultus Christo, et cum 
Deo elevatus fuerit. Est hoc loco, ut ulias, Λόγος, divina Jesu per- 
sona: Logos autem consepultus Christo dicitur, quia secundum huma- 
nam naturam mortuus ac sepultus fuit ; cum Deo vero extollitur, quia 
divinae naturae virtute resurrexit: quemadmodum a Petro dicitur 
θανατωθεὶς μὲν σαρκὶ, ζωοποιηθεὶς δὲ τῷ πνεύματι (mortificatus quidem 
carne, vivificatus vero spiritu) 1 Pet. 3, 18. Nam hoc loco, ut saepe 
alias, πνεῦμα oppositum σαρκί, divinam Christi naturam significat. Nec 
vero insolens est, quod dicitur Λόγος sepultus fuisse, cum ei, propter 
unionem ad humanain naturam, humanos affectus tribuere soleant cum 
alii, tum etiam Clemens ; ut cum dicit, Τὸν Λόγον τὸν ὑπὸ πολλῶν ἐκχεό- 
μενον, Logon pro multis effusum, Paed. 2,2. p. 186. Ubi Logon sumit 
pro Logi incarnati sanguine. Qua ratione Patres Ephesini B. Virgini 
non sulum Χριστοτόκον, sed etiam Θεοτόκου, nomen jure deberi. contra 
‘Nestorium statuerunt. Posset etiam dici Λόγος Christo consepultus 
fuisse, quia humanam naturam ne mortuam quidem deseruit. Quod 
multi Patres clare affrmant. Gregorius Nyssenus orat.1. De resur. 
Τὴν μὲν ψυχὴν τοῦ σώματος ἡ θεότης ἑκουσίως διέζευξεν, ἑαυτὴν δὲ ἐν ἀμφοτέ- 
pos μένουσαν ἔδειξε. Augustinus Tract. in Joan. 47. negat quidquam 
ultra fecisse mortem Christi, nisi quod corpus ab anima separavit. 
Leo, serm. 1. De resur. “ Deitas, quae ab utraque suscepti hominis 
substantia non recessit, quod potestate divisit, potestate conjunxit.” 
Fulgentius ad Trasimund 3, 34. “‘ Non est Deus ab humanitate, quam 
susceperat, separatus ; qui et in anima sua fuit, ut solutis inferni dolo- 
ribus ab inferno victrix rediret, et in carne fuit, ut celeri resurrectione 
corrumpi non posset.” POTT. 


be. 
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P. 28,1 1. τρεφόμενοι ὀργῇ] Similis phrasis occurrit hujusce libri 
Ῥ. 87. θανάτῳ τρεφόμενοι, ad mortem, hoc est, ut moriantur, nutritt: 
quod de avibus saginatis dicitur. Item p. 86. εἰς ὕλας τρεφομένη, nutrita 
ut ignis materia fiat. Iterum Puaedag. 2, 1. p. 169. βοσκημάτων δίκην 
πιαινόμενον, θανάτῳ τρέφεσθαι. POTT. 

28, 24. οἱ πέντε ᾿Αθηνᾶς) Locum de quinque Minervis latius ex Cicerone 
declarat Petrus Victorius Var. Lect. 2,15. SYLB. Julius Firmicus 
De errore prof. reliy. “ Quinque Minervas fuisse legentibus nobis tradit 
antiquitas. Una est Vulcani filia, quae Athenas condidit, quam ex 
agrestibus locis ad urbanae conversationis ordinem rustica turba comi- 
tata est. Fuit alia in Aegypto, Nili regis filia, textrinae artis magistra. 
.Tertia vero patre Saturno genita est. Sed hanc viraginem fuisse 
commemorant ; nam nunquam se intra feminei sexus verecundiam 
tenuit, sed arma semper strepitumque pugnarum, et cruenta secuta est 
studia bellorum. Quarta Jovis Cretici regis fuit filia, quae occisum 
patri detulit Liberum. Quinta, Pallante, etc.,” quae mox sequentur. 
POTT. 

P. 29, 1.1. Κορυφασίαν] De Minerva Coryphasia vide P. Victorium 2, 15. 
qui locum Pausaniae 4, 36, 2. consentientis cum Clemente profert. Quod 
vero Minerva quinta patris pelle se induerit tanquam aegide, Julius Fir- 
micus cap. 17. De err. prof. relig. “Quinta (Minerva) Pallante patre et 
Titanide matre orta est, quae patris appellata nomine, Pallas est ab homi- 
nibus nuncupata. Haec parricidialis amentia furoris, et vesanae temeri- 
tatis instinctu, patrem Pallantem crudeli morte jugulavit. Nec simplici 
patris morte contenta, ut diutius malis suis frueretur, et ut de morte patris 
crudelius triumpharet, exuviis corporis ejus ornata est.” Cicero De 
N.D. 1. 3. “Quinta Pallantis, quae patrem dicitur interemisse, virgini- 
tatem suam violare conantem, cui pinnarum talaria affingunt.” Isacius 
Tzetzes in Lycophronem, TdAXavra τὸν ἴδιον πατέρα πτερωτὸν ὑπάρχοντα, 
βιάζοντα αὐτὴν, ἀνεῖλε, καὶ τὸ δέρμα αὐτοῦ ὡς atyida περιεβάλετο, καὶ τὰ πτερὰ 
τούτου τοῖς ποσὶν αὑτῆς προσήρμοσεν. COL. 

29, 22. ἀλλοπρόσαλλον] Vox Homerica est ex Il. 5, 830. et 889. et 
avdpows 1]. 24, 365. POTT. 

"Enixappos—Znapriarns—T picxaidexa] Hine Arnobius 4, 25. 

P. 30, 1. 2. Σκύθαι) Hyperboreos in Scythia Apollini asinos sacrifi- 
casse testatur Pindarus Pyth. Od. 10. Ad quem lecum scholiastes 
posteriorem ex his Callimachi versibus citavit. Conf. etiam Antonii 
Liberalis Metamorph. cap. 20, quo commemorat, quomodo Apollo 
Cleinidem, ejusque familiam punivit, eo quod Hyperboreorum ritu 
ABIDOS οἱ Babylone mactare vellent. POTT. 

30, 4. ἐπιτέλλεται) Anna T. Fabri filia in suis ad Fragmenta Calli- 
machi notis ait ‘ Pater putabat legendum ἐπιτέρπεται. Vel fortasse 
ἐπιτέλλεται significat adest propitius et favens.’ Bentleius ibid. ‘ Placet 
eorum conjectura, qui pro ἐπιτέλλεται scribunt ἐπιτέρπεται. Nisi sic 
potius interpretari velis, sacra illa fieri solita esse sub solis ortum. 
Ergo ἐπιτέλλεται, exoritur. POTT. 

30, 6. ὀνοσφαγίαι) Arnobius 4, 25. De Marte ‘‘Quis ei canes ab 
Caribus, quis ab Scythis asinos immolari? non principaliter cum 
caeteris Apollodorus?” COL. De canum et asinorum sacrificiis v. 
scriptores ab Orellio memoratos ad Arnobium vol. 2. p. 232. 

30, 11. Ἀσκληπιός) Eo pertinent sequentes Pindari versus, ut osten- 
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datur Aesculapius fulmine ictus, quod auro corruptus mortuum quem- 
dam ad vitam revocasset. Pindari scholiastes ad loc. λέγεταε δὲ 6 
᾿Ασκληπιὸς χρυσῷ δελεασθεὶς ἀναστῆσαι Ἱππόλυτον τεθνηκότα᾽ οἱ δὲ Τυνδά- 
ρεων᾽ ἕτεροι Καπανέα᾽ οἱ δὲ Γλαῦκον᾽ οἱ δὲ ᾿᾽ορφικοὶ Ὑμέναιον, Στησίχορος δὲ 
ἐπὶ Καπανεῖ καὶ Λυκούργῳ οἱ δὲ διὰ τὸ τὰς Προιτίδας ἰάσασθαι" οἱ δὲ διὰ τὸν 
᾿Ωρίωνα' Φίλαρχος [Φύλαρχος ὅτι τοὺς Φοινείδας [Φινείδας) ἰάσατο" Φερεκύδης 
δὲ, ὅτι τοὺς ἐν Δελφοῖς θνήσκοντας ἀναβιοῦν ἐποίει.ςἩ Conf. Plato Polit. 3 ; 
Cicero De Ν. Ὁ. 1.3; Plinius H. N. 29,1; Arnobius Adv. Gent. 4, 24. | 
POTT. 

30, 14. φανεὶς) Apud Pindarum adduntur verba ἄνδρ᾽ ἐκ θανάτου xo- 
pica ἤδη ἑαλωκότα [ἁλωκότα)ῇ. At cum Athenagoras p. 116,117. Legat. 
et Cyrill. contra Julian. 1. p. 101, quibus locis hos versus laudarunt, 
eadem omittant, verisimile est Clementem ea, seu memoriae lapsu, seu 
ut minus ad suum propositum necessaria, praeteriisse. POTT. 

- 30, 22. larpdvy] Hoc nomen Neptuno inditum est, postquam serpen- 
tum multitudinem sustulisset. Quod memorat Hesychius Milesius in 
Originibns Byzant. POTT. 

Κρόνῳ δὲ ἐπικεῖσθαι Σικελίαν] Verum in Epiphanii Ancorato Jupiter 
dicitur ταρταρῶσαι τὸν ἴϑιον αὑτοῦ πατέρα ἐν τῷ Καυκασίῳ dpa. Item Cle- 
mentin. homil. 5, 23. Κρόνον γὰρ ἐν τοῖς Καυκασίοις ὄρεσιν, οὐκ ἐν οὐρανῷ, 
ἀλλ᾽ ἐν yn, τάφος τις δείκνυται. POTT. 

30, 23. Πατροκλῆς----Ἶ Nonnulla ex hoc loco sumsit Arnobius 4, 25. 

P. 31, 1. 7. ὁ τὰ Κυπριακὰ Stobaeus tit. 31. De verecundia citat 
Stasinum in Cypriacis, Athenaeus lib. 8. et 15. dubitat Cypriorum 
versuum auctor sitne Stasinus, an Hegesias. COL. 

31, 8. θανάτον] Arcerius legendum θάνατον δὲ of αἶσα πέπρωται monuit. 
SY LB. 

31, 16. σχιζίανϑ Hervetus vertit gracilem, vel longis tibiis ; quod 
σχίζα significet ligna fissa, guae solent, inquit, esse gracilia. Vid. ejus 
Commentarium. Quin etiam addit Sylburgius in Indice Graeco, suo 
idiomate sudes appellari, qui sunt corpore procero et macro. Sed quid 
hoc ad Herculem, omnium hominem robustissimum, quemque hoc loco 
Clemens νευρώδη vocat t Melius itaque est, quod tradit Salmasius in 
Tertulliani lib. De pallio p. 372. “ Σχιζίας, inquit, est quadrati et com- 
pacti corporis. Nam σχίζα est corpus ipsum, vel corporis truncus ; 
xoppias eosdem appellarunt ; κορμὸς idem quod cxi{a.” POTT. 

P. 32, 1. 1, Μεγακλὼ Genitiyus hujus nominis in Megalconis cor- 
ruptus apud Arnobium 4, 24. 

32, 17. κάλει pos} Haec secutus fuisse videtur Julius Firmicus De 
e1rore prof. relig. p. 24. [427. Gron.] “ Quis Amymonen, quis Mena- 
lippen, quis Chionen Hippothoenque corrupit? Nempe deus vester 
haec fecisse memoratur.” Ubi legendum Melanippen pro Menalippen. 
Eadem mutatio facienda apud Theophilum Antiochen. ad Autolye. 2. 
p. 85. Conf. Justinus M. Paraen. ad Graecos, Arnobius 4, 26. Cyrillus 
adv. Julianum 6. p. 196. POTT. 

32, 23. ᾿Απόλλω] Julius Firmicus, 1. ¢. “ 1116, quem volunt veris 
oculis errantium hominum peccata corrigere, Steropen amat, Aethusam 
rapit, Zeuxippen stuprat, quaerit Prothoen, et Arsinoae adultera cu- 
piditate blanditur. Sed ex isto corruptarum mulierum grege una pu- 
ella amatorem deum ct vitavit et vicit. Daphnen enim divinans et 
futura praedicens, nec invenire potuit, nec stuprare.” Tatianus Orat. 
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ad Graec. c. 13. ἐπαινῶ σε viv, ὦ Δάφνη, τὴν ἀκρασίαν τοῦ ᾿Απόλλωνος 
νικήσασα ἤλεγξας αὐτοῦ τὴν μαντικὴν, ὅτι μὴ προγνοὺς τὰ περὶ σὲ τῆς αὐτοῦ 
τέχνης οὐκ ὦνατο. Conf. idem c. 33; Cyrillus l.c.; Ovid. Metam. 1. 
POTT. 

P. 33, 1. 6. ὁ Θμουϊτῶν τράγος] Had. Junius Prov. 3, 93. Thimuita- 
rum hircus de mulieroso homine, in quem adhinniunt. quodammodo 
scorta, ad unius nutum parata. Est autem, Thmuis oppidum Aegypti, 
Stephano teste. Eusebius et Nicephorus Phileae meminerunt Thmui- 
tarum episcopi. Hieronymus adversus Jovinianum 2. urbes ait in 
Aegypto ex animalium vocabulis nuncupari, Leonto, Busiris, Thmuis, 
quod interpretatur hircus. COL. 

33, 14. τὸν κεστὸν] Intelligit cestum Junoni a Venere datum, quo 
sibi amorem Jovis conciliaret. Eum copiose describit Homerus Iliad. 
14. POTT. 

33, 17. νύκτες αἱ ἐννέα] Plerique Jovem tres noctes cum Alemena 
concubuisse referunt : unde Lycophron v. 33. Herculem ex illo con- 
cubitu genitum τριέσπερον vocat, et Justinus in Paraenesi; Z'ernoctem 
Herculeam dixit Statius Theb. 12. Seneca in Agamemnone duas noctes 
refert ; quem numerum habet etiam Propertius |. 2. Martianus Ca- 
pella 1. 2. Hieronymus adv. Vigilantium, etc. Arnobius novem noctes 
numerat, Clementem secutus, 4, 26. “ Deus Hercules natus est, qui in 
rebus hujusmodi patris sui transiret exsuperaretque virtutes : ille noc- 
tibus vix novem unam prolem extundere, concinnare,” etc. Item Cy- 
rillus adv. Julian. 6. p. 196. γεγράφθω δὲ καὶ ᾿Αλκμήνη, μεθ᾽ ἧς τὰς ἐννέα 
διατετέλεκε νύκτας ὁ καὶ ἐν τοῖς ἄγαν αἰσχροῖς κόρον οὐκ ἔχων. POTT. 

33, 22. πεντήκοντα] Conf. Pausanias 9, 27, 6. Athenaeus 13; Arno- 
bius l.c.; Tatian. c. 36 ; Suidas v. Θεστιάδες, etc. POTT. 

P. 34, 1. τ. Ὗλα] Clementinorum auctor homil. 5, 15. de deorum 
amoribus agens, ὁ Ζεὺς, inquit, Γανυμήδους ἐρᾷ᾽ Ποσειδῶν Πέλοπος. ᾿Απόλ- 
λων Κινύρου, Ζακύνθον, Ὑακίνθυν, Φόρβαντος, Ὕλα, ᾿Αδμήτου, etc. Plerique 
Hylam Herculis amasium faciunt. POTT. Adde Arnob. 4, 26. 

34, 2. ὁ δὲ Πέλοπος] Julius Firmicus “ Pelops in deliciis amatoriis 
fuit, et diu prostituti pudoris damna sustinuit.” Tatianus contra 
Graec. καὶ παρ᾽ ὑμῖν δὲ ὁ Πέλοψ δεῖπνον τῶν θεῶν γίνεται καὶ Ποσειδῶνος 
ἐρώμενος. Pindarus Od. 1. Olymp. Πέλοπος, τοῦ μεγασθενὴς ἐράσσατο 
Ποσειδῶν. Aclianus V. H. 13, 5, Chrysippum filium Pelopis rapuisse 
Laium tradit ; et Athenaeus 1. 13. “ Laius apud Pelopem diversatus, 
adamavit ejus filium Chrysippum et cum raptum imposuisset currul, 
aufugit.” Praxilla Sicyonia Chrysippum a Jove raptum fuisse inquit. 
COL. Αγσπορίυϑ 4, 26. aperte Clementem compilavit, “ Ille Pelopis 
desideriis flagrat, hic in Chrysippum suspirat ardentius,” ete. POTT. 

34, 16. Ἰάσωνι)] Scribendum Ἰασίωνε ut apud Diodorum Siculum 
5, 77- ἐκ Δήμητρος καὶ ᾿Ιασίωνος γενέσθαι παῖδα Πλοῦτον, et Ovidium 
Metam. 9. 





queritur canescere mitem 
Tasonia Ceres. SYLB. 
᾿Αδώνιδι] Pro ᾿Αδώνιδι reponendum esse ᾿Αἰδωνεῖ cum aliunde liquet, 
tum ex p. 5, 35. et Athenaei loco modo citato. SYLB. Perinde apud 
Justinum M. cujus haec sunt verba Apol. 1, 33. Περσεφόνην καὶ ᾿Αφρο- 
δίτην, τὰς διὰ τὸν ᾿Αδωνιν οἰστρηθείσας, Sylburg. scribere jussit, τὴν μὲν 
διὰ τὸν ΓΑδωνιν, τὴν δὲ διὰ τὸν ᾿Αἰδωνέα οἱστρηθεῖσαν. ‘ Nam Venus quidem, 
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inquit, Adonin deperiit; Proserpina vero ab Aidoneo, seu Plutone, 
rapta fuit.’ Id quidem nimis audacter, Justini et Clementis codicibus 
receptam lectionem unanimiter tuentibus. Quin alii etiam Adonin 
a Proserpina, idque apud inferos, adamatum fuisse referunt. Theo- 
critus 15, 186: 
Ὁ rpepidaros "λδωνις, ὁ xnv ᾿Αχέροντι φιλεῖται. 

Ubi scholiastes, τριφίλατος, inquit, 6 πολυφίλητος, ὡς καὶ παρ᾽ Ὁμήρῳ, 
᾿Ασπασίη τριφίλητος" ἣ ὅτι ὑπὸ τριῶν ἐφιλήθη, Διὸς, ᾿Αφροδίτης, καὶ Περσε- 
φόνης ἐν gdp. POTT. Adonidis nomen suo quoque in libro legit Arno- 
bius 4, 27. ubi v. Orellii annotatio vol. 2. p. 243. 

34, 18. Φαέθοντα) Th. Canterus Var. lect. 1, 19. in hune locum Arnobii 
4,27. “ Nonne vestris cautum est literis, post Vulcanum, Phaonem, 
Martem, in Anchisae nuptias Aeneadum matrem arsisse?” ‘‘ Hoc loco 
suspicabar, pro Phaonem, Phaeonem scribendum esse ; sed in eo non 
acquievi; verum, consulens exemplar Romanum, longe aliam lectiouem 
inveni, nimirum hanc “ post Vulcanum Phaethontem;” quae lectio 
prima fronte alienissima visa est: tandem consului Clementem, ubi 
haec respexi, καὶ Φαέθοντα ἔλόχα' quare hic locus Arnobil non emen- 
dationem, sed observationem requirit.” Haec ille. Athenaeus tamen 
2. p. 69. Κρατῖνος δέ φησι Φάωνος ἐρασθεῖσαν τὴν ᾿Αφροδίτην, ἐν καλαῖς 
θριδακίναις αὐτὸν ἀποκρύψαι" Μαρσύας δὲ ἐν χλόῃ κριθῶν. Aelianus Var. hist. 
12, 18. “ Phaonem omnibus hominibus elegantia formae praestantem 
Venus in lactucis abscondit.” Legendum itaque in utroque videtur 
Phaonem. COL. 

P. 35, 1. 5. Νεμέασι δὲ ἄλλο] Scholiastes Pindari in praefatione Ne- 
meorum, ra Νέμεα φασὶν ἄγεσθαι ἐπὶ ᾿Οφέλτῃ. Paulo post, ὄφις ἀνεῖλε τὸν 
maida’ ᾿Αμφιάραος δὲ τούτοις μαντευόμενος, ᾿Αρχέμορον αὐτὸν ἐκάλεσεν, ὅτι 
ἀρχὴ μόρου ἐγένετο ὁ τοῦ παιδὸς θάνατος. Sed hunc Eupheti εὖ Creusae, 
non Lycurgi et Eurydices filium dici adverte. COL. 

35, 6. ὁ ἐπιτάφιοςἾ ἐπιτάφιον ἀγῶνα intelligit auctor, non funebrem 
orationem, ut putavit Hervetus. Itaque paulo post : Μυστήρια, inquit, 
ἦσαν dpa ol ἀγῶνες ἐπὶ νεκροῖς διαθλούμενοι. 

35, 11. τὰ μὲν ἐπὶ Σάγρᾳ μυστήρια] Meursius Eleusin. cap. 6, his 
verbis recitatis, ait: Lege, Ta μὲν ἐπὶ “Aypqa μνστήρι. Nam ra μικρὰ 
μυστήρια Agris, ut majora Eleusine, habebantur. Stephanus, “Aypa καὶ 
“Aypat χωρίον, ἑνικῶς καὶ πληθυντικῶς" ἔστι δὲ τῆς ᾿Αττικῆς πρὸ τῆς πόλεως, 
ἐν ᾧ τὰ μικρὰ μυστήρια ἀποτελεῖται. Eustathius in Iliad. p. 361, 35. 
ἕτι δὲ καὶ ᾿Αγροτέρα "Apres, ὡς καὶ κωμικὸς δηλοῖ, ἡ καὶ ᾿Αγραία παρὰ Πλά- 
τωνι κατὰ Παυσανίαν, ἀπὸ χώρας πρὸς τῷ Ἰλισσῷ, 7} κλῆσις “Aypa καὶ “Aypat 
οὗ τὰ μικρὰ ἤγετο, φησὶ, μυστήρια, ἃ ἐλέγετο τὰ ἐν “Aypaus. ΡΟΤΊ. Dixit 
de hoc loco Welckerus Μυίβοὶ. Gr. vol. 2. p. 651. Meursii emenda- 
tionis ignarus. 

35, 12. τὰ ἐν ᾿Αλιμοῦντι)] Alimoniae sacra corrupte apud Arnob. 
5, 28. 

35, 17. Πρόσυμνος τοὔνομα] P. Leopardus 3, 20. Omnia haec habent 
Arnobius 5, 28. et Theodoretus in Curatione Graec. affect. Memine- 
runt etiam Hyginus, Lycophron‘s scholiastes, et Phavorinus in v. ’Ev- 
épxns, sed in nomine variant: nam quem Clemens, Arnobius et Gre- 
gorius Prosymnum, eumdem Theodoretus et Lycophronis interpres 
Πολύυμνον vocant, Varinus Πολύίσυμνον, Hyginus mendose Hypolipnum 
vel Hypolymnum, Pausanias Πόλυμνον. COL. πΠολύυμνος est Tzetzae 
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in Lycophronis v. 212, quo loco nos 6 codd. mss. Πολύσυμνον posuimus. 
Wouwerius et Munckerus in Hygini Poet. Astronom. cap. δ. Πολύνπνον 
scribendum existimant. POTT. 

Ῥ, 36, |. 1. καὶ ὕμνεον ἄσμα] Seribe et distingue, καὶ ὕμνεον gopara 
αἰδοίοισιν ἀναιδέστατα, εἴργαστο dv. Ne interpretatio quidem nobis satis- 
facit. Ithyphallica intelligit, quae recte vocat ἄσματα ἀναιδέστατα. Nam 
nisi illa canerentur in laudem pudendorum, plane actum erat. Hoc 
volebat Heraclitus. HEINSIUS. 

36, 2. ᾿Αΐδης καὶ Διόνυσος] *Aidns dicitur Bacchus, quod apud inferos 
agens tnconspicuus fuerit. Nam aidns exp. ἀφανής. POTT. 

36, 7. ἀλλὰ καὶ πρὸς τῶν εἱλώτων καλουμένων» Scribe totum hunc locum, 
et distingue hoc modo, ἀλλὰ καὶ πρὸς τῶν εἱλώτων τῶν παρὰ Λακεδαιμονίοις 
δουλικώτεροι. Deinde δούλειον ὑπεισῆλθε ζυγὸν ᾿Απόλλων. HEINSIUS. 

36, 8. ᾿Απόλλων ᾿Αδμήτῳ] De Apollinis servitute prolixe Euripides 
Alcestide et Plutarchus Erotico. De Herculis servitute apud Omphalen 
Diodorus Siculus 4, 31. Plutarchus in lib. An seni capienda resp. 
et Terentius Eunuchi act. 5. sc. 8. H. SYLB. Excerpsit haec Ar- 
nobius 4, 25. 

36, 11. καθάπερ ἀχρεῖος οἰκέτης] Respicit veterem morem, quo fideles 
utilesque servi post aliquod tempus libertate donabantur. Conf. Ar- 
chaeologiae Graecae 1, 10. POTT. 

P. 37, 1. 1. Ὅμηρος] Conf. de Venere Iliad. 5, 343; de Plutone 
v. 395; de Marte v. 855. POTT. 

37, 7. τὸν ᾿Ηλεῖον Αὐγέαν] Τὸν ᾿Ηλίου Αὐγέαν, Solis filium Augeam, N. 
Utrumque tolerari potest : erat enim Augeas Eleus et Solis filius. Sed 
cur Augeam inter deos numeret ratio non liquet. Legendum potius 
τὰς ἡλίον αὐγάς. Herculem enim iratum ferunt sagittis suis Solem 
ipsum percussisse: Apollodorus Bibliothec. 2, 5, 10. θερμαινόμενος δὲ ὑπὸ 
Ἡλίου κατὰ τὴν πορείαν τὸ τόξον ἐπὶ τὸν θεὸν ἐνέτεινεν. Quod ignorans 
scriptor aliquis in poeticis fabulis minus versatus, τὸν ἡλίον, vel ᾿Ηλεῖον, 
Αὐγέαν substituisse videtur. POTT. Heynius ad Apollod. vol. 2. p. 161. 
τὸν ἥλιον αὐτόν. Nihil pets satis certum. Omisit Arnobius, qui plura 
ex hoc loco excerpsit 4, 2 

37, 20. mapa τῷ Niciont ‘Vide Apollod. 3, 8, 1. cum Heynii annot. 
et Arnob. 4, 24. 

P. 38, 1. 4. νῦν δὲ ἤδη] Conf. Cyprianus De idolorum vanitate ; Ta- 
tianus Orat. c. 37 ; Theophilus principio lib. 2. ad Autolyc. ; Minu- 
cius Felix p. 217, edit. Hackian.; Lactantius 1,16; Athenagoras Legat. 
c. 26. POTT. 

38, 17. Καλλίμαχος] Hymno in Jovem 19. Chrysostomus tamen, 
commentario in Epistolam ad Titum, et proverbialem illum versum, 

Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ θηρία, γαστέρες apyal, 
et hos Callimachi Epimenidi Cretensi tribuit: sic enim 10], ᾿Επιμενίδης 
οὖν ἐστιν ὁ εἰρηκὼς, Κρὴς καὶ αὐτὸς ὧν. ἔχει δὲ οὕτως" Οἱ Κρῆτες τάφον ἔχουσι 
τοῦ Διὸς, ἐπιγραφέντα τοῦτο “ ἐνταῦθα Ζὰν κεῖται, ὃν Δία κικλήσκουσι." διὰ 
ταύτην οὖν τὴν ἐπιγραφὴν ὁ ποιητὴς ψεύσταος τοὺς Κρῆτας κωμῳδῶν, προϊὼν, 
πάλιν ἐπάγει, αὔξων μᾶλλον τὴν κωμῳδίαν" 
καὶ γὰρ τάφον, ὦ ἄνα, σεῖο 
Κρῆτες ἐτεκτήναντο᾽ σὺ δ᾽ οὐ θάνες" ἐσσὶ γὰρ αἰεί. 

Aut memoria igitur Chrysostomum fefellit, aut duo hi poetae idem 


3 


94 ANNOTATIONES 


scripserunt ; quod ab aliis quoque factum docet Clemens infra in Stro- 
mateis p. 263, 13. et deinceps. SYLB. 

38, 20. τέθνηκε yap Zevs—] Conf. Arnob. 4, 26. 

38, 24. οὐ γὰρ ἀπὸ δρυός] Versus est Odyss. 79, 163. 

᾿Αλλὴ καὶ ds μοι εἰπὲ τεὸν γένος, ὁππόθεν ἐσσί. 

οὐ γὰρ ἀπὸ δρυὸς ἐσσὶ παλαιφάτου. 
Alia lectio παλαιφάγον. Verba sunt Penelopes ad Ulyssem. Reperitur 
et similis sententia Iliad. 22. estque proverbium, quod magnus 116 
Chiliasta [Erasmus] chil. 1, c. 8, 17. inde ductum ait, quod antiquitus 
in cavis quercubus habitarent homines, atque inde nati fingebantur ; 
ideo et creditum est a Deucalione projectis.e saxis natum mortalium 
genus. Alio item loco sibi ipsi non constat, et pejorem rationem reddit, 
chil. 3. c. 7, 76. At Eustathius, ὅτε νομάδα βίον εἷλκον of ἄνθρωποι, καὶ 
ὀρεινόμουν, καὶ δρνῶν καὶ λίθων κοιλότησιν ἐπίστενον, τὰ veoyva ἐκτιθέμενοι διὰ 
πενίαν τὰ φίλτατα. ὅθεν καὶ φήμη διεσπάρη ἐκ τῶν εὑρισκόντων τὰ ἔκθετα 
βρέφη, ὡς ἄρα ἐκ δρνῶν καὶ λίθων γεννῶνται ἄνθρωποι. Usurpatur prover- 
bium in eos, qui non carent genealogia, vel agrestibus non sunt mori- 
bus, ut a Sexto Empirico sub finem operis contra Mathematicos et 
438. 40. COL. 

38, 26. ᾿Αγαμέμνονα] Agamemnonem Jovem a Spartanis coli refert 
Athenagoras principio Legat. Apud Lycophron. 1123. Cassandra de 
Agamemnone, 

ἐμὸς δὲ dxoirns, δμωΐδος νύμφης ἄναξ, 

Ζεὺς Σπαρτιάταις αἷμύλοις κληθήσεται. 
Conf. ejusdem poematis v. 335. et utroque loco adnotata. Porro Sta- 
phyli meminit Athenaseus lib. 2. Plinius H.N. 5, 31; Sextus Empi- 
ricus Adv. mathem. lib. 1. c. 2 ; scholiastes in Apollonii Argon. lib. 1 
et 4; Harpocration, Homeri scholiastes, etc. Quae adnotavi propter 
Hervetum, qui de Staphylo vel Agamemnone Jove se quidquam legisse 
negat. POTT. 
_ P. 39, 1.2. ᾿Αργύννου)] Sunt qui utrobique malint “Apyeyvos per ε, quo 
nomine et insula una legitur et tria promontoria. Significat autem 
“Apyevvos, Acolica forma, idem quod dpyewds, albus, candidus. ([Hesy- 
chius, ἀργεννῇσι, λαμπραῖς, λευκαῖς. POTT.] “Apyvrvor, Agamemnonis 
amasium ; et ᾿Αργυννίδα ᾿Αφροδίτην agnoscit etiam Stephanus: sed 
addit, eamdem et ’Apyevvida dici, ab Aristophane vero ᾿Αργεινίδα per 
diphthongum. SYLB. in Indice. De Argynno plura Leopardus 
Emend. 4, 4. SYLB. 

39, 4. προτρέπονται) Scribe ex N. προστρέπονται, ut bis superius προσ- 
τροπαίους pro mporporaiovs. Hesychius, προστρεπόμενοι, σέβοντες, τιμῶν- 
τες, προσκυνοῦντες. idem vero προτρέπεσθαι est παρακαλεῖν. Quorum 
illud prius huic loco convenit. POTT. : 

39, 11. Πυρετῷ δὲ καὶ 68m] Lactantius 1, 20. “ Pavorem, Pallo- 
remque Tullus Hostilius figuravit, et coluit.” Paulo post “ Mala sua 
pro diis habent, ut Romani Rubiginem ac Febrem.” Minutius Octavio 
“ Pavorem Hostilius atque Pallorem. Mox a nescio quo Febris dedi- 
cata.” <Aelianus V. H. 12, 11. ‘Popatoe ὑπὸ τῷ λόφῳ τῷ Παολλαντίῳ 
Πυρετοῦ καὶ νεὼν καὶ βωμὸν ἱδρύσαντο. Conf. Cicero De legib. 2; 
Plautus Asin. 2, 2,2; Livius 1, 27; Valerius Maximus, 2, 5; Plinius 
H.N. 2,7; Augustinus De civit. Dei pluribus locis, etc. POTT. 
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39, 14. βήττειν] Hesychius, XeAovew, βήσσειν" καὶ χελούσσειν ὁμοίως. 
ΤΊ. 


40, 16. οἴει πόθεν παραγέγραπται ταῦτά σοι κομίζεσθαι, τὰ id’ ἡμῶν παρα- 
τιθέμενα] πόθεν οἴει παραγέγραπται ταῦτά σοι; κομίζεται τὰ ὑφ᾽ ὑμῶν 
Heinsius. 

39, 19. ἀθέου χλεύης] Arcerius et Sylburgius, ἀθέον χλεύης post βίον 
transponunt, quo opus esse non videtur. POTT. 

P. 40, 1.3. οὐχὶ δὲ ᾿Αφροδίτῃ περιβασίῃ] P. Leopardus Emend. 8, 25. 
Veneris περιβασίας meminerunt Clemens Alex. et Hesychius, Περιβασὼ, 
᾿Αφροδίτην. Scholia in Clementem ἀσχημοποιόν interpretantur. Haec 
ille. Ipsum quoque verbum ἐμβαίνειν referunt ad turpia viri docti, ex- 
ponentes illud ἐμβασικοίτης uspiam : Περιβασὼ autem decurtatum forte 
est ex Περιβασίη, ut Περσὼ ex Περσεφόνη, Συρακὼ ex Συράκουσα, Taren- 
tino idiomate. Caeterum spurcum illud Dionysii epithetum, quod 
paulo post affert, παρὰ τὸ ψάλλειν, ἣ κόπτειν, ἢ τίλλειν, deducit Aeschyli 
scholiastes in Persas sub finem tragoediae. COL. Περιβασίη forsan a 
promiscua obambulatione, ut ἡ πάνδημος. Alioqui et Παραιβασίη legi 
posset : ut quae connubii leges saepe transiliat. Hervetus ᾿Επιβασίη cur 
maluerit, nescio. Quibusdam Περιβασὼ dicitur παρὰ τὸ περιβῆναι, a di- 
varicandis cruribus, hinc divaricatrix. Suidae, Περιβὰς est ἐποχούμενος. 
POTT. 

40, 4. καλλιπύγῳ) Scriptum erat καλλιπύργῳ, sed καλλιπύγῳ legendum 
declarat synonymum epitheton καλλίγλουτος. Item εὐπυγίαν affectare 
dicuntur feminae in Alexidis quodam loco infra p. 94, 3. Monuit de 
aa errore Brodaeus quoque Miscell. 1, 19. ex Athenaei lib. 12. 

YLB. 

40, 19. Συηνῖται)] Aelianus N. A. 10, 19. Τοὺς ἰχθὺς τοὺς φαγροὺς 
Συηνῖται μὲν Αἰγυπτίων ἱεροὺς νομίζουσιν οἱ δὲ οἰκοῦντες τὴν ᾿Ελεφαντίνην 
καλουμένην τοὺς μαιώτας. Deinde causam addit, quod pisces isti accessum 
inundantis Nili suo adventu praenuntient. Idem scribit Plutarchus 
De Iside et Osiride, agens de Oxyrinchitis : σεβόμενοι yap τὸν ὀξύριγχον 
ἰχθὺν, δεδίασι μήποτε τὸ ἄγκιστρον καθαρόν ἐστιν ὀξυρίγχου περιπεσόντος αὐτῷ, 
Συηνῖται δὲ φάγρου.α: Hunc ipsum Strabo φαγρόριον appellat et φάγρον, 
unde Phagroriopolis lib. 17. in Arabici sinus recessu. Ibidem meminit 
et insulae Elephantinae in Nilo; et Plinius H. N. 16, 21. ut circa 
Memphim Aegypti, et in Elephantine Thebaidis nulli arbori decidant 
folia, ne vitibus quidem. Athenaeus lib. 7, maeotas numerat inter 
Nili pisces. COL. 

40, 23. τὸν "Anw] Conf. Strom. 1. p.383. Herodotus 2. 65 et 
seq. Diodorus Siculus lib. 2, Auctor Constit. apost. 5,12. ὡς map’ 
Αἰγυπτίοις τὸν ‘Amy, καὶ τὸν Μενδήσιον τράγον : Recognit. Clementis 5, 20, 
de Aegyptiis ait “Alii eorum bovem, qui Apis dicitur, colendum 
tradidere, alii hircum, alii cattas; nonnulli ibin; quidam serpentem ; 
piscem quoque, etc.” Eadem fere habes Clementinorum homil. 10, 16. 
De hirco Mendesiorum conf. Herodotus 2, 46. POTT. 

P. 41, 1. 2. τοὺς Αἰγυπτίους----γελῶντες) Simili ratione utitur Petrus 
in Recognit., 5, 21. et Clementin. hom. 10, 1). POTT. 

41,4. Θηβαῖοι δὲ] Aelianus N. A. 12, 5. καὶ Θηβαῖοι δὲ σέβουσιν “EX- 
Anves ὄντες, ὡς ἀκούω, γαλῆν. quia nimirum nutrix Herculis fuit, aut 
quod cum Herculem Alcmena parturiret, et parere non posset, ea 
praetercurrens pariendi vincula dissolvit. Ibidem etiam mures idem 
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adorari tradit ab iis, qui Troadis Hamaxitum incolunt, unde Apollinem 
Sminthium appellant; tum vero in aede Sminthii cicures ali mures, 
σμίνθος enim illis murem significat. Addit deinde fabulam de muribus 
ab Apolline expulsis, et alteram quam hic innuit Clemens : Cretenses 
ad coloniam domo missi rogarunt, ut quempiam ad habitandum aptum 
locum ostenderet. Respondet ille, ubi γηγενεῖς, id est terra geniti, 
bellum eis inferrent, ibi considendum. Ita eos ad Hamaxitum pro- 
fectos, castra posuisse: tum incredibilem murium multitudinem eru- 
pisse, et clypeorum lora derosisse, et arcuum nervos exedisse; ex quo 
conjecturam duxerunt, illos esse terrigenas ; proinde hunc locum exco- 
luisse, atque Apollini Sminthio templum excitasse. Eandem fabulam 
narrat Strabo lib. 13. De Eurymedusa ; Arnobius 4, 26. “ Nunquid a 
nobis aliquando conscriptus est, modo in aurum versus, modo in Saty- 
rum ludicrum, in draconem, in alitem, et, quod omnia genera contu- 
meliarum transiliat, in formiculam parvulam, ut Clitoris videlicet 
filiam Myrmidonis redderet apud Thessalos matrem? COL. Conf. 
Ovid. Metamorph. lib. 9. fab. 10. POTT. 

41, 5. ri δὲ, οὐ πάλιν) Hance lectionem exhibuit primum Heinsius, et 
post eum reliquae Clementis editiones. Vetus lectio erat, ri δαὶ πάλιν 
Θετταλοὶ μύρμηκας ἱστοροῦνται σέβειν; Nec opus erat ex verba mutare, 
modo sic distinguantur, ut fit apud N. ri δαὶ πάλιν οἱ Θετταλοί ; pup- 
μῆκας ἱστοροῦνται σέβειν, ἐπεὶ τὸν Δία, etc. POTT. 

41,7. τῇ Κλήτορος θυγατρὶ Εὐρυμεδούσῃ] Clitoris filiam dixit Arnobius. 
At Recognit. το, 22. refertur Jupiter corrupisse Eurymedusam Achelai, 
mutatus in furmicam ; ex qua nascitur Myrmidon. Acheloi filiam 
dicunt Clementina. POTT. 

41, 15. οὐδὲ μὴν Σαμίων ἐκλήσομαι Aelianus N. A. 12, 40. τιμῶσι δὲ 
dpa Δελφοὶ μὲν λύκον, Σάμιοι δὲ πρόβατον. Deinde causam addit, quod 
Samiis furto sublatum aurum ovis invenit. Ideo Mandrobulus Junoni 
ovem consecravit, ut Aristoteles tradit. Idem, 11, 8. “In Leucade 
promontwrium est excelsum et sacrum, in eo Apollinis Actii fanum ; 
cujus honori dedicatum tempus festum cum instat, in quo saltando 
etiam certant, bovem muscis mactant: cujus illae sanguine saturatae 
recedunt, veluti munere ad id faciendum persuasae.” COL. 

41, 17. οὐδέ ye τῶν τὴν Φοινίκην] Victorius Var. Lect. 12, 15. Ti- 
bullus in quadam elegia superstitionis Syrorum meminit, qui columbas 
consecrabant, timebantque vivlare, ita canens, 

Quid referam, ut volitet crebras intacta per urbes 
Alba Palaestino sancta columba Syro ? 

Alii legunt suo. Id quoque memoriae prodidit Xenophon in Exped. 
Cyri; narrat enim copias illas venisse ad fluvium Chalum, plenum 
magnorum piscium ac mansuetorum, quos Syri deos putarent, nec 
sinerent violari; quod etiam tribuebant columbis. Cicero De nat. 
deorum 3. “ Piscem Syri venerantur.” Porphyrius 1. 4. Περὶ ἀποχῆς 
Menandri comici versus ponit, quibus exponitur quo humilitatis de- 
scendant Syri, ut deum placent, si forte aliquando incontinentia ducti 
piscem comederint. COL. Conf. Diodorus Sic. lib. 2. POTT. 

41, 23. λίχνοι) Tatianus λίχνους καὶ ἀσώτους vocat p. 48. POTT. 

P. 42, 1.1. Ἄνιον) Anium Deli et regem fuisse et sacerdotem ex 
Dionysio Halicarnasseo et Virgilio clarum est ; ex ipso ctiam Clemente 
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infra p.144, 45. SYLB. Aliorum scriptorum loci indicati sunt in 
Thesauro vol. 1. P. 2. p. 807. 

42, 2. AorpdBaxov] De Astrabaco ejusque jpeg v. Pausan. 3, 16, 5. 
ety. POTT. 

42, 22. λοιβῆς] Clemens eodem allusit p.15. Solent autem veteres 
Ecclesiae Patres ethnicis e suis poetis exprobrare, quod eorum dii victi- 
marum nidoribus inhient ; quin etiam eorum non pauci daemonas, ut 
terrenos spiritus, ejusmodi rebus delectari credebant. Tatianus Orat. 
cap 20. of δαίμονες, obs ὑμεῖς οὕτω φατὲ, σύμπηξιν ἐξ ὕλης λαβόντες, κτη- 
σάμενοί τε πνεῦμα τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς, ἄσωτοι καὶ λέχνοι γεγόνασιν. Athenagoras 
C. 23. οἱ περὶ τὴν ὕλην δαίμονες λίχνοι, περὶ τὰς κνίσσας καὶ τὸ τῶν ἱερείων 
αἷμα ὄντες. Origenes in Celsum lib. 3. p. 133. πάντες μὲν οἱ θεοὶ τῶν 
ἐθνῶν εἰσι δαιμόνια λίχνα, καὶ περὶ τὰς θυσίας, καὶ τὰ αἵματα, καὶ τὰς ἀπὸ. 
θυσιῶν ἀποφορὰς καλινδούμενα. Et 110. 7. p. 334. dicit inde apparere 
terrenos esse daemones, quod τοῖς ἀπὸ τῶν θυσιῶν ἀναθυμιάμασι, καὶ ταῖς 
ἀπὸ τῶν αἱμάτων, καὶ ὁλοκαυτωμάτων ἀποφοραῖς τρεφόμενα αὐτῶν τὰ σώματα 
φιληδονούντων. Scilicet ex eorum sententia daemones tenuia curpora 
habebant. Qua de re alius forte dicendi locus erit. POTT. 

P. 43, 1. 7. Φέρε δὴ οὖν ----Ἴ Lactantius hoc argumentum fuse perse- 
quitur 1,21. POTT. 

43, 16. τῷ ᾿Ιθωμήτῃ Aci] Melius, ut Pausanias, (4, 3,9; 12,7; 27,6; 
33, 2.] “l@wudry, aut ᾿Ιθωμάτᾳ, quod Doricum, et plane Messenicum est ; 
ab Ithoma, Messeniae monte, ubi oppidum ejusdem nominis, situ opere- 
que munitissimum. VIGER. 

P. 44, 1. 2. Μόνιμο:] De hoc scriptore ejusque ἀνθρωποθυσίᾳ nihil legi. 
Forte in Achillis immaturo fato rapti memoriam Peleo ejus parenti, et 
Chironi nutritio scelus hoc institutum fuerit. VIGER. 

44, 7. Φωκαεῖ.) Φώκαια, urbs Ioniae, cujus cives Φωκαεῖς, interdum 
etiam Φωκαιεῖς, ut Πλαταιεῖς. Horatius epod. 16. “ Phocaeorum velut 
profugit exsecrata civitas.” Φωκὶς Achaiae regio: incolae Φωκεῖς. Thu- 
cydidis scholiastes lib. 1. Φωκεῖς, inquit, of τῆς Ἑλλάδος ἀπὸ Φωκίδος πό- 
News’ Φωκαιεῖς, of τῆς ᾿Ιωνίας, ἀπὸ Φωκαίας πόλεως. Pomponius Mela Pho- 
cidem Ιομΐδθ urbem nominat, librariorum, opinor, vitio; cum Pho- 
caeam, ut Graeci omnes, scribere debuisset. POTT. 

44, το. ᾿Ερεχθεὺς] Plutarchus in Historiis parallelis Graecis et Ro- 
manis has duas narrat historias conjunctas, numero 20. Erechtheus 
cum Eumolpo bellum gerens, cum didicisset victorem futurum se, si 
filiam immolaret ; re cum uxore Praxithea communicata, puellam 
mactavit : cujus rei Euripides in Erechtheo meminit. Marius cum 
Cimbris bellum gerens, cum inferior illis esset, in somnio praemonitus 
_ est, victoriam se consecuturum, si filiam prius victimam offerret, Cal- 
purniam nomine. Patriae igitur caritati natura postposita, eo facto 
victoriam reportavit. Cujus rei Dorotheus 4. Rer. Ital. meminit. COL. 

44, 12. Δημάρατος ἐν πρώτῃ Τραγῳδουμένων,Ἷ Reinesius Var. Lect. p. 3, 
ait “ Demaratus ἐν πρώτῃ Τραγῳδουμένων, rerum atrocium, grandium, 
tristium, pugnarum, parricidiorum, conquestionum, horribilium et in- 
felicium eventuum, et quae alia in scenam Tragicam induci solent.” 
Voagsius existimat Τραγῳδουμένων libros continuisse historiam μυθικοῦ, 
Bive ἡρωϊκοῦ temporis: ut de bello Trojano, vel Thebano, et similibus : 
unde, inquit, tragoediarum argumenta ab antiquis peti solent. Porro 
quod Clemens e primo Τραγῳδουμένων libro, id 6 tertio recitat Stobaeus 
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adorari tradit ab iis, qui Troadis Hamaxitum incolunt, unde Apollinem 
Sminthium appellant; tum vero in aede Sminthii cicures ali mures, 
σμίνθος enim illis murem significat. Addit deinde fabulam de muribus 
ab Apolline expulsis, et alteram quam hic innuit Clemens : Cretenses 
ad coloniam domo missi rogarunt, ut quempiam ad habitandum aptum 
locum ostenderet. Respondet ille, ubi γηγενεῖς, id est terra geniti, 
bellum eis inferrent, ibi considendum. Ita eos ad Hamaxitum pro- 
fectos, castra posuisse: tum incredibilem murium multitudinem eru- 
pisse, et clypeorum lora derosisse, et arcuum nervos exedisse ; ex quo 
conjecturam duxerunt, illos esse terrigenas ; proinde hunc locum exco- 
luisse, atque Apollini Sminthio templum excitasse. Eandem fabulam 
narrat Strabo lib. 13. De Eurymedusa ; Arnobius 4, 26. “ Nunquid a 
nobis aliquando conscriptus est, modo in aurum versus, modo in Saty- 
rum ludicrum, in draconem, in alitem, et, quod omnia genera contu- 
meliarum transiliat, in formiculam parvulam, ut Clitoris videlicet 
filiam Myrmidonis redderet apud Thessalos matrem? COL. Conf. 
Ovid. Metamorph. lib. 9. fab. το. POTT. 

41, 5. ri dé, ov rddw] Hanc lectionem exhibuit primum Heinsius, et 
post eum reliquae Clementis editiones. Vetus lectio erat, ri δαὶ πάλιν 
Θετταλοὶ μύρμηκας ἱστοροῦνται σέβειν; Nec opus erat ea verba mutare, 
modo sic distinguantur, ut fit apud N. ri δαὶ πάλιν of Θετταλοί ; pup- 
μῆκας ἱστοροῦνται σέβειν, ἐπεὶ τὸν Δία, etc. POTT. 

41, 7. τῇ Κλήτορος θυγατρὶ Εὐρυμεδούσῃ] Clitoris filiam dixit Arnobius. 
At Recognit. το, 22. refertur Jupiter corrupisse Eurymedusam Achelai, 
mutatus in formicam ; ex qua nascitur Myrmidon. Acheloi filiam 
dicunt Clementina. POTT. 

41, 15. οὐδὲ μὴν Σαμίων ἐκλήσομαιἢ Aelianus N. A. 12, 40. τιμῶσι δὲ 
dpa Δελφοὶ μὲν λύκον, Σάμιοι δὲ πρόβατον. Deinde causam addit, quod 
Samiis furto sublatum aurum ovis invenit. Ideo Mandrobulus Junoni 
ovem consecravit, ut Aristoteles tradit. Idem, 11, 8. “In Leucade 
promontyvrium est excelsum et sacrum, in eo Apollinis Actii fanum ; 
cujus honori dedicatum tempus festum cum instat, in quo saltando 
etiam certant, bovem muscis mactant: cujus illae sanguine saturatae 
recedunt, veluti munere ad id faciendum persuasae.” COL. 

41, 17. οὐδέ ye τῶν τὴν Φοινίκην) Victorius Var. Lect. 12, 15. Ti- 
bullus in quadam elegia superstitionis Syrorum meminit, qui columbas 
consecrabant, timebantque vivlare, ita canens, 

Quid referam, ut volitet crebras intacta per urbes 
Alba Palaestino sancta columba Syro ? 

Alii legunt suo. Id quoque memoriae prodidit Xenophon in Exped. 
Cyri; narrat enim copias illas venisse ad fluvium Chalum, plenum 
Magnorum piscium ac mansuetorum, quos Syri deos putarent, nec 
sinerent violari; quod etiam tribuebant columbis. Cicero De nat. 
deorum 3. “ Piscem Syri venerantur.” Porphyrius |. 4. Περὶ ἀποχῆς 
Menandri comici versus ponit, quibus exponitur quo humilitatis de- 
ascendant Syri, ut deum placent, si forte aliquando incontinentia ducti 
piscem comederint. COL. Conf. Diodorus Sic. lib. 2. POTT. 

41, 23. λίχνοι) Tatianus λίχνους καὶ ἀσώτους vocat p 48. POTT. 

P. 42, 1. 1. “Amovy] Anium Deli et regem fuisse et sacerdotem ex 
Dionysio Halicarnasseo et Virgilio clarum est ; ex ipso ctiam Clemente 
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infra p.144, 45. SYLB. Aliorum scriptorum loci indicati sunt in 
Thesauro vol. 1. P. 2. p. 807. 

42, 2. AorpdBaxov] De Astrabaco ejusque ἡρῴῳ v. Pausan. 3, 16, 5. 
εἰ ο. POTT. 

42, 22. λοιβῆς} Clemens eodem allusit Ὁ. 15. Solent autem veteres 
Ecclesiae Patres ethnicis e suis poetis exprobrare, quod eorum dii victi- 
marum nidoribus inhient ; quin etiam eorum non pauci daemonas, ut 
terrenos spiritus, ejusmodi rebus delectari credebant. Tatianus Orat. 
cap 20. of δαίμονες, obs ὑμεῖς οὕτω φατὲ, σύμπηξιν ἐξ ὕλης λαβόντες, κτη- 
σάμενοί τε πνεῦμα τὸ ὑπ᾽ αὐτῆς, ἄσωτοι καὶ λέχνοι γεγόνασιν. Athenagoras 
C. 23. οἱ περὶ τὴν ὕλην δαίμονες λίχνοι, περὶ τὰς κνίσσας καὶ τὸ τῶν ἱερείων 
αἷμα ὄντες. Origenes in Celsum lib. 3. p. 133. πάντες μὲν οἱ θεοὶ τῶν 
ἐθνῶν εἶσι δαιμόνια λίχνα, καὶ περὶ τὰς θυσίας, καὶ τὰ αἵματα, καὶ τὰς ἀπὸ. 
θυσιῶν ἀποφορὰς καλινδούμενα. Et lib. 7. p. 334. dicit inde apparere 
terrenos esse daemones, quod τοῖς ἀπὸ τῶν θυσιῶν ἀναθυμιάμασι, καὶ ταῖς 
ἀπὸ τῶν αἱμάτων, καὶ ὁλοκαυτωμάτων ἀποφοραῖς τρεφόμενα αὐτῶν τὰ σώματα 
φιληδονούντων. Scilicet ex eorum sententia daemones tenuia ΟΟΥΡΟΥΘ 
habebant. Qua de re alius forte dicendi locus erit. POTT. 

P. 43, 1. 7. Φέρε δὴ οὖν ---Ἴ Lactantius hoc argumentum fuse perse- 
quitur 1,21. POTT. 

43, 16. τῷ ᾿Ιθωμήτῃ Διὰ] Melius, ut Pausanias, (4, 3,9; 12,7; 27,6; 
33, 2.] ᾿θωμάτῃ, aut ᾿Ιθωμάτᾳ, quod Doricum, et plane Messenicum est ; 
ab Ithoma, Messeniae monte, ubi oppidum ejusdem nominis, situ opere- 
que munitissimum. VIGER. 

P. 44, L. 2. Μόνιμος] De hoc scriptore ejusque ἀνθρωποθυσίᾳ nihil legi. 
Forte in Achillis immaturo fato rapti memoriam Peleo ejus parenti, et 
Chironi nutritio scelus hoc institutum fuerit. VIGER. 

44, 7. Φωκαεῖς)] Φώκαια, urbs Ioniae, cujus cives Φωκαεῖς, interdum 
etiam Φωκαιεῖς, ut Πλαταιεῖς. Horatius epod. 16. “ Phocaeorum velut 
profugit exsecrata civitas.” Φωκὶς Achaiae regio: incolae Φωκεῖς. Thu- 
cydidis scholiastes lib. 1. Φωκεῖς, inquit, of τῆς Ἑλλάδος ἀπὸ Φωκίδος πό- 
News’ Φωκαιεῖς, of τῆς Ιωνίας, ἀπὸ Φωκαίας πόλεως. Pomponius Mela Pho- 
cidem Ioniae urbem nominat, librariorum, opinor, vitio; cum Pho- 
caeam, ut Graeci omnes, scribere debuisset. POTT. 

44, 10. ᾿Ἐρεχθεὺς] Plutarchus in Historiis parallelis Graecis et Ro- 
manis has duas narrat historias conjunctas, numero 20. Erechtheus 
cum Eumolpo bellum gerens, cum didicisset victorem futurum se, si 
filiam immolaret ; re cum uxore Praxithea communicata, puellam 
mactavit : cujus rei Euripides in Erechtheo meminit. Marius cum 
Cimbris bellum gerens, cum inferior illis esset, in somnio praemonitus 
, est, victoriam se consecuturum, si filiam prius victimam offerret, Cal- 
purniam nomine. Patriae igitur caritati natura postposita, eo facto 
victoriam reportavit. Cujus rei Dorotheus 4. Rer. Ital. meminit. COL. 

44, 12. Δημάρατος ἐν πρώτῃ Tpaypdoupéver,| Reinesius Var. Lect. p. 3, 
ait “ Demaratus ἐν πρώτῃ Τραγῳδουμένων, rerum atrocium, grandium, 
tristium, pugnarum, parricidiorum, conquestionum, horribilium et in- 
felicium eventuum, et quae alia in scenam Tragicam induci solent.” 
Vossius existimat Τραγῳδουμένων libros continuisse historiam μνθικοῦ, 
sive ἡρωϊκοῦ temporis : ut de bello Trojano, vel Thcebano, et similibus : 
unde, inquit, tragoediarum argumenta ab antiquis peti solent. Porro 
quod Clemens e primo Τραγῳδουμένων libro, id e tertio recitat Stobaeus 
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serm. 37. quo loco Demarati verba de Erechtheo jussu Pythici oraculi 
filiam Proserpinae sacrificante integra exstant. POTT. 

44, 13. ὁ Μάριος] Fallor, ni glossema est istud ὁ Μάριος. Nec vero 
ante dixit, ὁ μὲν Φερσεφάττῃ ὁ Ἐρεχθεύς. Quid 1 quod barbara est haec 
loquendi ratio. Quid? quod face opus non erat, ut posteriorem hunc 
Marium esse videremus, qui Dorotheum in Rerum Italicarum libris 
citari audiremus. VIGER. Fallitur. 

44, 15. πῶς δὲ οὐχ ὅσιοι ἀναλόγως] Eusebius habet πῶς δὲ οὐκ ἀνόσιοι 
ἀλόγως. [Libri optimi ἀναλόγως.)}] Forte, πῶς δὲ οὐκ ἂν ὅσιοι ἀναλόγως. 
Utraque interrogatio ironica est. Et bene ἀναλόγως, videtur enim 
quaedam ἀναλογία daemones inter et δεισιδαίμονας intercedere ; cui ut 
quoquo modo servirem, δεισιδαίμονας hoc loco daemonum mancipia, 
quam superstitiosos, vertere malui. VIGER. 

P. 45, 1. 6. τὸν ἄνθρωπον----Ἶ Lowthius legi vult, τὸν ἄνθρωπον, ἱερεῖον 
ἐπιφημίσας, ἱερόν ἐστιν, ἀλλὰ φόνος καὶ ἀνδροκτ. Forte vox lepetoy ad mar- 
ginem adnotata, in textum irrepsit. Nam eo sublato nihil est quod de 
sensu auctoris, aut ejus verborum constructione laboremus. POTT. 

45, 17. οὐκ ἐκτρέπεσθε)] Melius quam quod apud Eusebium eat, οὐκ 
ἐντρέπεσθε" nam et praecessit τὸ ἐκτρεπόμεθα, et sequitur, οὐδὲ ἀποστρέ- 
geobe. Quid quod minus erga daemones convenit illa pudoris vere- 
cundiaeque significatio? VIGER. 

P. 46, 1. 2. οὕτω φιλόδοξος ἦν] Adeo gloriae cupidus erat: nam φιλο- 
δοξία Clementi semper est gloriae cupiditas, p. 253. 279. 280. 299. 
307. 319, etc. Verum haec significatio hujus loci non est, nisi Cle- 
mens Apollinem ironice φιλόδοξον dixerit, quia famae suae tam male 
consuluit. Videtur tamen φιλόδοξος esse, qui se amicum simulat, cum 
non sit: quo sensu dicendum potius erat δοξόφιλος, vel δοκησίφιλος, 
quemadmodum a Clemente aliisque dici solent δοξόσοφος, et δοκησίσοφοι, 
qui sapientiam prae se ferunt, quam non habent ; sed cum φίλου, et 
φιλοδώρου, et φιλανθρώπου meutio praecesscrat, simili forma φιλόδοξον 
dicere maluit. Porro historiam de Croeso memorant Herod. lib. 1. et 
Plut. in Solone. POTT. 

46, 4. eis τὸ πῦρ] Alludit ad πῦρ τῆς γεέννης. POTT. 

46, 11. ὦ Σόλων, dpa πάλιν τέλος] Notum est, Solonem Croeso con- 
suluisse, ut finem respiceret. illa verba, ὦ Σόλων, redundare 
videntur : nec ea agnoscit N. Itaque verisimile est in textum irrep- 
sisse, postquam aliquis juxta ἄνθρωπος, in seq. linea, Solonis nomen 
adnotasset. POTT. 

46, 12. τοῦτο εὖ θήσεις. ἀληθὴ μόνον] Guil. Cant. in Emend. Syntagm. 
p. 52. conjuncte legit, τοῦτον εὑρήσεις ἀληθῆ μόνον. SYLB. 

46, 18. Φορωνεὺς)] Tatianus, μετὰ δὲ Ἴναχον ὑπὸ Φορωνέως μόλις τοῦ 
θηριώδους βίον καὶ νομάδος περιγραφὴ γέγονε, καὶ μετεκοσμήθησαν οἱ ἄνθρωποι. 
Eum Argivis leges tulisse refert Clemens hujus libri p. 67, et Eusebius 
in Chronico. Conf. Arnobius |. 6. quo loco Clementem compilavit, ut 
ei mos erat. POTT. 

Méepoy] Josephus Scaliger ait, manifesto legendum esse Κέκροψ, in 
not. ad prooemium Chron. can. Eusebii, qui eo loco de Cecrope dicit : 
“Hic primus omnium Jovem appellavit, simulacra reperit, aram sta- 
tuit, victimas immolavit, nequaquam istiusmodi rebus in Graecia un- 
quam visis.” Interea receptam lectionem mutare non ausim, cum eam 
Arnobius tueatur lib. 6. Merops quidam erat Arisbae, Priami uxoris, 
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pater, vir superstitioni addictus ; de quo Apollodorus Biblioth. 3, 5. 
Meropem Coi insulae regem, a quo homines dicti Meropes, memorut 
Hyginus, Poet. astron. c. 16. POTT. 

46, 23. Χάρμον] Xapivoy dictat Scaliger loco superius dicto. POTT. 

P. 47, 1. 3.] Φιλιππίδην] Sic eum vocat Pausanias 1, 28, 4. 8, 54, 6. 
Herodotus aliique Φειδιππίδην appellant. Conf. ejus 6, 105. POTT. 

Εἰκότως] Quae sequuntur usque ad Homeri versum recitat Eusebius 
Pr. Ev. 2,6. p. 71. Maximam eorum partem laudavit Cyrill. adv. 
Julian. 10. p. 342. Eadem Arnobius pro more suo in libro Adv. 
gentes 6, 6. transcripsit. Idem porro argumentum tractat Athena- 
goras Legat. p. 113 seq. POTT. 

47,15. ἐν τῇ ἀκροπόλει)] Ἔν omittit Cyrill., quod ei ex Clemente 
restitul debet. Arnob. “In templo rursus ejusdem (Minervae) quod 
in arce Larissae est, conditus scribitur atque indicatur Acrisius.” 
POTT. 

47, 16. τῶν Ἱστοριῶν] τῆς ἱστορίας Eusebii cod. Joann. POTT. 

47, 18. Ἱμμαρος) ἼίἼσμαρος Euseb. [sed codex optimus ἴμμαρος] Ἴσμαρος 
etiam habet Joan. Ἰμμάραδος Cyrill., quam lectionem secutus est 
Arnob. “ Dairas,” inquit, “ οὖ Immaradus [libri Jmmaranchus vel 
Immarnachus| fratres.” [Arnobius Aaeipas, genitivum nominis femi- 
nini, pro nominativo masculino habuit.| Pausanias eumdem Imma- 
radum vocat. Mox Cyrill. Aaipas pro Aaeipas habet. POTT. 

P. 48, 1. 2. ras Ὑπερβορέων] Has esse feminas ex Hyperboreorum 
finibus advectas, ait Arnobius paulo ante. COL. 

48, 5. Λεάνδριος] Λεάνδρειος Cyrill. Κλέανδρος Joan. [sed plerique 
Eusebii codices A¢av8pos.] Diogenes Laertius in Thalete 1, 41. λέαν- 
Spov vocat. (Sed ibidem 28. libri variant inter Λεανδρίον, Λεανδρείον, 
Aeavdpov.| Solet autem hic scriptor Aéavdpos et Λεάνδριος promiscue dlici. 
Clemens noster Strom. 1. p. 352. Λέανδρον vocat: Strom. 6. p. 752, 
iterum Λεάνδριον. Erat porro Milesius, et de Mileto ac Milesiis com- 
mentarium reliquit. POTT. 

48, 7. Ζήνωνι τῷ Μυνδίῳ] Fuit is grammaticus ex Myndo, urbe Cariae 
pervetusta. Stephanus in voce Muvdos, ait, ᾿Απολλώνιος καὶ Ζήνων, Μύνδιοι 
γραμματικοί. VIGER, 

P. 49, 1. 4. ἐπιόντι poc—epot] Notandum pronomen propter verba 
interposita repetitum. 

49, 15. τὸν ἀκινάκην͵ Brodaeus Miscell. 5, 5. Tametsi ἀκινάκης vocabulum 
sit Persicum, ensem significans, ut tradit Herodotus 7, 54. καὶ τὸ Περσικὸν 
ξίφος ἀκινάκην καλέουσι, Graeci tamen etiam pro gladio Scythico usurpare 
solent, quem sicut deum quemdam gens illa observaret ct coleret : 
Clemens, Σκυθῶν of Σαυρομάται ἀκινάκην σέβουσιν. Ammianus Marcell. lib. 31. 
‘Nec templum apud eos visitur, aut delubrum, ne tugurium quidem 
culmo tectum ; sed gladius barbarico ritu humi figitur nudus, eumque 
ut Martem, regionum, quas circumeunt, praesulem, verecundius colunt.’ 
Lucian. in Jove Tragoedo c. 42. Σκύθαι μὲν ἀκινάκῃ θύοντες καὶ Θρᾷκες 
Ζαμόλξιδι. COL. 

49, τό. τὸν λίθον] Informem lapidem dixit Arnobius 6, 11. ubi vid. 
Orelli annotatio vol. 2. p. 367. 

oi Πέρσαι] Herodotus 1, 138. de Persis dicit, és ποταμὸν δὲ οὔτε ἐνου- 
ρέουσι, οὔτε ἐμπτύουσι, οὔτε χεῖρας ἐναπονίζονται, οὐδὲ ἄλλο τι οὐδὲν ποιοῦσι, 
ἀλλὰ σέβονται ποταμοὺς τῶν πάντων μάλιστα. POTT. 
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49, 18, ξύλα] Latius hoc refert ac probat Clemens Strom. 1. p.-418. 
41g. Tertullian. Ad Nation. 1, 12. “ Pallas Attica, et Ceres Pharia, 
quae sine forma, rudi palo et solo staticulo ligni informis repraesen- 
tatur.” Eadem dicit Apolog. c. 16. POTT. 

49, 19. ξόανα] Hesychius, Xdava; ἀγάλματα. κυρίως ra ἐκ ξύλων ἐξεσμένα, 
ἣ λίθων. POTT. 

ἀπάξεσθαι τῆς ὕλη.] Pro corrupto ἀπάξεσθαι legendum puto ἀπεξέσθαι, 
vel praesenti tempore ἀποξεῖσθαι : ut ξόανα sic dicta sint παρὰ τὸ ξέεσθαι, 
sicut delubra proprie quidam dicta volunt, quae ex delibratis stipitibus 
facta essent simulacra. SY LB. 

49, 22. τῆς Σαμίας Ἥρας] Theod. Canterus 2, 25. ex hoc loco illum 
Arnobii 6, 11. corrigit, Putewm Sams pro Junone legitque plutewm. 
Eusebius Pr. Ev. 3, 3. p. 99. Ἥρας δὲ καὶ Σάμιοι ξύλινον εἶχον εἶδος, ὥς 
φησι Καλλίμαχος “ οὔπω σκέλμιον [Σκέλμιος vel Κέλμιος Bentleius: sed 
recte Valckenar. Diatr. Eurip. p. 215. Σμίλιδος ἔργον. ἔργον ἐδξοον." 
Tertullianus adv. Gentes “Sed et qui crucis religiosos nos putat, 
consecraneus erit noster, cum lignum aliquod propitiatur. Et tamen, 
quanto distinguitur a crucis stipite Pallas Attica, et Ceres Pharia, quae 
sine effigie, rudi palo et informi ligno, prostat?” Lucanus lib. 3: 
Simulacraque moesta deorum 

arte carent, caecisque exstant informia truncis. 
Athenaeus lib. 14. “ Parmeniscus Metapontius risit Latone imaginem 
ligneam in Delo insula, cum eam statuam putaret esse.” Et apud 
Arnobium legendum non Ethedius, sed [cum Cantero] Aethlius. Ci- 
tatur ab Athenaeo 14. p. 650. ᾿Αέθλιος. COL. 

P. 50, 1. 2. βρέτη] Hesychius, βρέτας : ξύανον, εἴδωλον, ὁμοίωμά τι, 
παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι, ὅπερ φασὶν οἱ νεώτεροι τὸ δείκηλον. Quod etymon 
Grammatici fere omnes tradunt. POTT. 

50, 3. ἐν Ῥώμῃ] Scaliger in Varronem videtur non longe ab his 
quae ex Varrone affert Clemens, quod apud Nonium citatur ex lib. 
De vita populi Rom. ‘Quid inter hos Joves intersit, et eos qui ex 
marmore, ebore, auro nunc fiunt, potes animo advertere, et horum 
temporum divitias, et illorum paupertates. Ovid. 

Juppiter angusta vix totus stabat in aede.’ 
Paulo post imagines in Neapecha. P. Leopardus corrigit ex Graeco 
ἀγάλματα ἐννεαπήχη, Emend. 2, 11. COL. 

50, 12. τὸν μὲν οὖν] Hoc argumentum tractat Athenagoras Legat. 
p. 61. POTT. 

50, 16. "OAvpmyos] Nomen historici aliunde non cognitum. De 
aliis Olympichis dixit Mueller. Fragm. Hist. vol. 4. p. 466. 

50, 18. λυχνέως λίθου] Usitata forma est Avyvirov, qua in hac ipsa 
narratione utitur scholiasta Aeschinis p. 38, 21. ed. meae Oxon. Sed 
λυχνέως λίθου etiam apud Athen. §. p. 205. ex Callixeno. 

P. 51, 1. 2. ἃ Φειδίας πάλιν ἐκεῖνα τὰ ἀγάλματα] Lowthius 4 delendum 
Judicat, ut etiam ἐκεῖνα τὰ ἀγάλματα. Mihi potius videtur, quod et Her- 
veto olim visum est, ἃ mutandum esse in ei. POTT. ἐκεῖνα τὰ ἀγάλματα 
etsi post ἃ explicandi caussa Clemens intulisse videri potest, ut supra 

Ρ. 37. ὁ Mdytos post ὁ δὲ, ὁ Νικαγόγας post Νικαγόρου p. 48, tamen multo 
. probabilius 4 ante Φειδίας positum librario deberi. Quamobrem delevi. 

51, 9. ἐν Τίρυνθι τῆς Ἥρας] Euseb. Pr. Ev. 3, 8. p. 99. ex Plutarcho, 

Λέγεται δὲ Πείρας ὁ πρῶτος ᾿Αργολίδος Ἥρας ἱερὸν εἱσάμενος, τὴν ἑαυτοῦ θυγα- 
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τέρα Καλλίθυιαν ἱέρειαν καταστήσας, ἐκ τῶν περὶ Τίρυνθα δένδρων ὄγχνην τεμὼν, 
Ἥρας ἄγαλμα μορφῶσαι. Corrigendus autem est Euseb. in Chronicis ad 
ann. mundi 3560. “ In Argis primus sacerdotio functus est Callithyas, 
filius Pyrantis.” Manuscriptus Christianiss. Reg. matris. “In Argis 
prima sacerdotio functa est Callitias, filia Spirantis.” Meminit et Cle- 
mens lib. 1. Str. p. 418. Callithoes, sacerdotis Junonis Argivae. COL. 

51, 12. domerés| Epicurei, cum plurimum tribuerent Epicuri libro 
Περὶ κριτηρίυυ, non humano ingenio, sed divino confectum, atque de 
coelo delapsum ostendere ipsum volentes, διοπετῇ appellabant, ut refert 
Piutarchus contra Coloten p. 1118. : quod verbum Cicero expressit 
lib. De finibus bonor., dicens delapsum de coelo. Lucas Act. 19, 35. 
-dvorerés appellat Dianae simulacrum, quod ipsum Numa Romanis per- 
suasit de ancili, de quo Ovid. 1. 3. Fast. de Palladio lib. 6. Gilbertus 
Cognatus Proverb.'2,172. Locum Suidae adscribere ex ms. non pigebit, 
quod auctior sit et emendatior: Διοπετὲς, ἐξ οὐρανοῦ κατερχόμενον᾽ ὅτι of 
παρ᾽ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασκευάζοντες, φόβον ἐμποιῆσαι βουλόμενοι (Ald. 
φόρον) τοῖς ὁρῶσιν, ἔφασκον, ὅτι τὸ ἄγαλμα ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ Διὸς ἐπέμφθη, 
καὶ κατέπτη, κρεῖττον ὑπάρχον πάσης ἀνθρωπίνης χειρὸς καὶ ἀνάλωτον᾽ ὅθεν καὶ 
Διοπετὲς αὐτὸ καὶ οὐράνιον βρέτας ἐκάλουν παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναι. Idem 
‘antea Clemens hoc ipso in libro. Addit Suidas addenda impresso, 
Ὅπερ x’ οὕτως ἧν' ἡ περὶ τῶν ἀγαλμάτων ματαία καὶ πεπλανημένη δόξα, ἀλλὰ 
τοὺς ἀγαλματοποιοὺς ἣ ἀποκτείνοντες, etc. In extremo est, ἄξιον μισθὸν τῆς 
κακουργίας κομισάμενοι. Exemplum affert simulacri Alexandriae ; Ptole- 
‘maeus enim artifices, eo contecto, et ingenti fossa excavata, ac tabulatis 
‘impositis, dolo occultato, jussit, ut in eis epularentur ; tum in medio 
couvivio subsiden‘e pavimento conciderunt, atque ita oppressi sunt. 
-aArnobius 4, 25. “ Quis ex reliquiis Pelopis compactum esse Palladium 
prodidit ?” Julius Firmicus De errore prof. relig. [p. 434. ed. Gron.] 
“ Palladii etiam quid sit numen, audite. Simulacrum est ex ossibus 
‘Pelopis factum. Hoc avarus Scytha fecisse perhibetur ; jam quale sit, 
-eonsiderate, quod barbarus Scytha consecravit.” COL. Quo pertinere 
Cassandrae verba apud Lycophronem 53. Meursius existimat, 

λεύσσω σε, τλῆμον, δεύτερον πυρουμένην, 
ταῖς τ᾽ Αἰακείοις χερσὶ, τοῖς τε Ταντάλου 
Λαίτριναν οἰκουροῦσι λειψάνοις πυρὸς 
παιδὸς καταβροχθέντος αἰθάλῳ δέμας. 

51,16. Ἰνδικοῦ θηρίου͵͵ Id est elephantis: nam eburneum erat 
Olympii Jovis simulacrum. POTT. 

Διονύσιον) Clemens intelligit Dionysium Milesium, quem Suidas 
testatur scripsisse praeter alia, Κύκλον ἱστορικὸν ἐν βιβλίοις era. POTT. 
Dixit de eo Valeken. ad schol. Eurip. Phoen. 1116. vol. 3. p. 294. ed. 
.meae. 

P. 52, 1. 2. Σίμωνος] Σίκωνος prius legebatur, sed rectius Σίμωνος. Ex 
Pausania, 5, 27, 1. SYLB. Ejusdem meminit Laertius in Simone 
2,123. POTT. 

52, 4. ZxtAds] Scyllidis sane ac Dipoeni fratrum mentio apud 
Pausaniam duobus in locis, itemque apud Plinium: qua de re Com- 
-melinus quoque monuit. SYLB. 

52,12. τὸν Αἰγύπτιον Σάραπιν] De accito Serapidis simulacro e Ponto 
‘per Ptolemaeum Philadelphum, ut Clemens, vel Soterem, ut alii, conf. 
Tacitus paulo ante finem Histor. lib. 4. Pausanias 1,18, 4. Eusebius 


32 ANNOTATIONES 


Chron. an. 1730. Plutarchus lib. De Iside et Osiride,; et in fine lib. 
De solertia animal. Eustathius in Dionysii Περιήγησιν, aliique plures. 
POTT. 

52, 16. μεταπεμψάμενος] Rectius μεταπεμψαμένους. Sequens comma- 
tion ὁ Πτολεμαῖος A. redundare putat. Sed admodum familiares Cle- 
menti sunt ejusmodi pleonasmi, ut item Pausaniae. Simile exemplum 
supra p. 12, 39. et infra p. 15,23. 30,33. 57,48. 86,23. 87, 34. 
106, 49. 118, 24. et alibi. SYLB. Conf. ad p. 51, 2. 

P. 53, 1. 9. ἀρχαΐζειν τὸν Σάραπιν βουληθεὶς] Sic p. 397. καὶ Τέρπανδρον 
ἀρχαϊζουσί τινες. 

53, 24. Ὀσίριδος καὶ τοῦ “Amos| Sic etiam Lactantius 1,21. At 
Serapin quasi Σορόαπιν dictum vult Clemens Strom. 1. p. 383. ἃ σορός, 
tumulus, et Apis, propter rationem ibi redditam. Quod etymon 
Augustin. De civit. Dei 18, 5. ex Varrone, aliique plurimi tradunt. 
Verisimilius est, quod refert Plutarchus lib. De Iside et Osiride, hunc 
deum Sinopenses, a quibus ad Aegyptios profectus est, pro Plutone 
coluisse : ac proinde Aegyptios eo nomine illum appellasse, quo ipsi 
Plutonem vocabant. POTT. 

P. 54, 1. 4. ὁ βασιλεὺς Ἱρωμαίων] Adrianus, ut in Dionis epitome tradit 
Xiphilinus, et Chrysostomus in 2 Cor. 12. p. 81. Η. SYLB. De An- 
tinoo mentio est apud Justinum M. Apol. 1. p. 59 ; Tatianum p. 40, 
41; Athenagor. Legat. p.121; Theophilum ad Autolycum 3. p. 122 ; 
Tertullian. Apol. cap.13; Euseb. H. Eccl. 4, 8; Origenem in Cels. 
3. p. 133; Pausaniam 8,9, 7; Spartianum in Adriano, aliosque pluri- 
mos. Porro Clementis de Antinoo verborum partem primam et po- 
stremam recitat Eusebius Pr. Ev. 2,6. p.72. POTT. 

54, 12. ὕβρει μεμαραμμένον Haud scio an aptius legerimus μεμολυμ- 
μένον, aut μεμιαμμένον ? SYLB. Nihil mutanduns. 

P. 55, 1.21. Καὶ ἀγάλμασι) Origenes contra Cels. p. 6. ἐκτίθεται ‘Hpa- 
κλείτου λέξιν, τὴν λέγουσαν, Ὅμοια, ὡς εἴτις τοῖς δόμοις λεσχηνεύοιτο, ποιεῖν 
τοὺς προσιόντας ὡς θεοῖς τοῖς ἀψύχοις. Plenius hanc sententiam recitat 7. 
P- 313. καὶ μὴν καὶ ἩΗράκλειτος ὧδέ πως ἀναφαίνεται" “καὶ τοῖς ἀγάλμασι του- 
τέοισιν εὔχονται, ὁποῖον εἴτις τοῖς δόμοισι Aeoxnvevorro.” Quibus testimoniis 
constat, perperam ἃ nonnullis substitui δοκοῖσι, stipitibus, pro δόμοισι. 
POTT. 

P. 57, το. ἡμῖν δὲ] Vetus lectio est, ἡμῖν δὲ, οὐχ ὕλης αἰσθητῆς αἰσθητόν" 
νοητὸν δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστι νοητὸν, οὐκ αἰσθητόν ἐστι τὸ ἄγαλμα. Ubi e margine 
in contextum irrepsisse videntur ista verba, νοητὸν, οὐκ αἰσθητόν ἐστι τὸ 
ayaApa’ uti ex iis expunctis legendum sit, ἡμῖν δὲ οὐχ ὕλης αἰσθητῆς αἰσθητὸν, 
νοητὸν δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστιν, ὁ θεός. SYLB. Recte irrepsisse aliquid notat Syl- 
burgius. Veram lectionem pete ex interpretatione. Nempe, ἡμῖν δὲ οὐχ ὕλης 
αἰσθητῆς αἰσθητὸν, νοητὸν δὲ τὸ ἄγαλμα' νοητὸν οὐκ αἰσθητόν ἐστιν ὁ θεὸς, ete. 
Caetera repetuntur, et sensum turbant : quare ejiciantur. HEINSIUS. 
P. Faber cap. 2 Dodecameni haec habet “ Verum Deum esse aut solum, 
vel unum Deum esse dicitur, idolorum daemunumque falso Dei nomen 
usurpantium habita ratione, ut scilicet ea nequaquam pro diis habenda 
esse doceatur ; eoque pertinet, quod apud Clementem scriptum est, τὸν 
ὄντα ὄντως μὴ γνωρίζοντες θεόν. Item quod aliquanto post, ubi nullum 
sensile simulacrum, quale gentibus, esse Christianis, sed verum Deum 
ipsa mente atque cognitione comprebendi docet. His enim verbis ex- 
primit, ἡμῖν δὲ οὐχ ὕλης αἰσθητῆς αἰσθητὸν, νοητὸν δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστιν νοητὸν, 
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οὐκ αἰσθητόν ἐστι τὸ ἄγαλμα ὁ θεὸς μόνος ὄντως θεός. Sed haec obscura et 
mendosa ita, meo quidem animo, correxeris, si pro priore νοητόν legeris 
νοητοῦ, et posterius illud αἰσθητόν ἐστι τὸ ἄγαλμα, tanquam superfluum, 
et a librario, vel a scholiaste quodam, repetitum, expunxeris: neque 
enim dubito, quin ita prorsus Clemens exararit : ἡμῖν δὲ οὐχ ὕλης αἰσθη- 
τῆς αἰσθητὸν, νοητοῦ δὲ τὸ ἄγαλμά ἐστε νοητὸν ὁ θεὸς ὁ μόνος ὄντως θεός. 
Atque ut antiquitus Judaei, Romana etiam vigente republica, Deum 
ineffabilem et invisibilem existimantes, nullo simulacro adhibito colu- 
ere, sic hodie Christianis nullum intelligibilis Dei simulacrum esse 
acripsit, sed intelligibile duntaxat, eum scilicet (ut equidem sentio, 
nam hoc a Clemente non explicatur) qui revera ipse Deus est, Filium 
Dei unigenitum.” COL. 

57,19. Διονύσιον) De Dionysio quae referuntur ex Cicerone et aliis 
illustrantur a Petro Victorio Var. Lect. 21, το. SYLB. V. Orell. ad 
Arnob. 6, 21. vol. 2. p. 385. 

57, 24. Ἀντίοχος) Arnobius 6, 21. contra Gentes: “ Antiochum 
Cyzicenum ferunt quindecim cubitorum (sic enim in Romana editione 
correctum est) Jovem ex delubro aureum sustulisse, et ex aere bracte- 
olis substituisse fucatum.” Fuit hic Antiochus Syriae rex, Sidetis 
filius, regnavitque annos 18. Josephus Antiq. 13, 19. Eusebius et 
Justinus. Paulo post Arnob. secutus est Clementem, qui ante tribuit 
juniori Dionysio quod alii seniori. Deinde, ut notat P. Victorius 21, 
10. Cicero De N. Ὁ. 3, 34. id factum in Peloponneso ait, Clemens 
in Sicilia: sed vereor, inquit, ne hoe M. Tullio imposuerit, quod legens 
hoc factum in fano Jovis Olympii, ob dignitatem Peloponnesii fani 
putarit id in Peloponneso commissum. Sed in Sicilia quoque Jovis 
Olympii fanum fuisse T. Livius auctor est 1. 24 : et Diodorus Siculus. 
“ Liberalis Dionysii” vertit Hervetus paulo post Graec. Διονύσον τοῦ 
Ἐλευθερέως. Arnobius 6, 23. “ Ubi Liber Eleutherius cum Athenis 4” 
Ab Eleutheris, urbe Boeotiae, cujus civis ᾿Ελευθερεύς. COL. 

P. 58, 1. 3. αἱ δὲ χελιδόνες Tertullian. Apol. c.12. “ Igitur si statuas, 
et imagines frigidas mortuorum suorum simillimas, non adoramus, 
quas milvi, et mures, et araneae intelligunt, nonne Jaudem magis quam 
poenam merebatur repudium agniti erroris?” Minutius Octavio 
“ Quanto verius de diis vestris animalia muta naturaliter judicant } 
mures, hirundines, milvi, non sentire eos sciunt, rodunt, inculcant, 
insident, ac nisi abigatis, in ipso dei vestri ore nidificant,” ete. Conf. 
Arnobius 6,16; Lactantius 2,4; Augustinus in psalm. 113. Simile 
est illud Horatii sat. 1, 8, 37. de Priapo : 

Mentior at si quid, merdis caput inquiner albis 
Corvorum. POTT. 

58, 4. κατεξερῶσιν] Alvum exonerant in simulacra. Sic Aristoph. 
in Ranis 366. κατατιλᾷ τῶν 'Εκαταίων. POTT. 

58, το. Καμβύσης: Herodotus 3, 29. refert, quomodo Cambyses Apin 
Aegyptium occiderit. Quin etiam satis notum est Persas, cum Grae- 
ciam oppugnabant, obvia quaeque templa combussisse. Cicero De legi- 
bus |. 2. “ Nec sequor,” inquit, “magos Persarum, quibus auctoribus 
Xerxes inflammasse templa Graeciae dicitur, quod parietibus include- 
rent deos, quibus omnia deberent esse patentia et libera.” POTT. 

58,18. σεισμοὶ κερδαλέοι] Lowthius mavult σεισμοὶ σμερδαλέοι. Verum 
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σεισμοὺς κερδαλέους dixit, quemadmoduin paulo post mip σωφρονοῦν. 
POTT. 

58, 24. σὺν καὶ τῇ lepeia κατέφλεξεν Xpvoi&| Paulus Leopard. 6, 11. 
“ Adv. Jovinianum. lib. 1, apud Hieron. recte legitur, nec est Chry- 
seis legendum, ut quidam arbitrantur, tametsi apud Pausaniam legatur 
τὴν ἱερείαν Xpvonida’ auctores habeo Thucvdiden in 2. et 4. ‘Templum 
Junonis apud Argos deflagravit Chryside saccrdote, cum lucernam 
ardentem coronis apposuisset, illic ita sopoiata, ut incensa omnia non 
sentiret: propter quod Argivos verita, protinus in Phliuntem nocte 
confugit.” Clementem item Alexaudr. et Arnobium 6, 23. ‘Ubi Juno 
regina, cum inclytum ejus fanum sacerdotemque Chrysidem eadem vis 
flammae Argiva in civitate deleret? Ubi Serapis Aegyptius, cum con- 
simili casu jacuit, sulutus im cinerem cum mysteriis omnibus atque 
Iside ?’?” COL. 

58, 25. Χρυσίδι] Arnobius et Thucydides Chrysidem vocant ; Pausa- 
nias vero 2,17, 7. Χρυσηΐδα, quo loco refert eam non quidem, ut ait 
Clemens, cum templo conflagrasse, sed in Arcadiam ad Tegeatas con- 
fugisse, ibique in‘templo Minervae Aleue religione loci se tutatam esse 
ulversus Argivos, qui eam ad poenas exposcebant, quod ejus somno- 
lentia templum Junonis conflagrasset. POTT. 

P.59,1 4. πῦρ σωφρονοῦν]) Tertullianus Scorpiaco “Sapiens ignis effi- 
giem vituli defundit illis, sugillans illic cor habentes, ubi et thesaurum. 
Minutius Felix Octavio: “TIllic sapiens ignis membra urit et reficit, carpit 
et nutrit, sicut ignes fulmine corpora tangunt, nec absumunt.” COL. 

59,7. ὁ μὲν ᾿Αθηναῖος] Arnobius 6, 93. “ Inter significes ille memo- 
ratus Phidias et primus, cum Olympiam formam Jovis molimine operis 
extulisset immensi, super Dei digito Pantauches (leg. Pantarces) in- 
scripsit, Pulcher : nomen autem fuerit amati ab se pueri, atque obscena 
cupiditate dilecti.” Idem iterum : “ Quis Praxitelen nescit, Posidippum 
si relegat, ad formam Gratinae meretricis, quam infelix perdite dilige- 
bat, os Veneris Gnidiae solertiarum coegisse certamine? Sed sola est 
haeec Venus, cui de scorti vultu translatitium decus auctum est ἢ 
Phryne illa Thespiaca (sicut illi referunt, qui negotia Thespiaca scripti- 
tarunt) cum in acumine ipso esset pulchritudinis, venustatis, et floris, 
exemplarium fuisse perhibetur cunctarum, quae in opinione sunt, 
Venerum, sive per urbes Graias, sive istic quo fluxit amor talium cupi- 
ditasque signorum,” etc. Ibidem rursus “Quis est enim qui ignoret 
Athenienses illos Hermas Alcibiadis ad corporis similitudinem fabri- 
eaitos?”  Haec scilicet Arnobius pro more suo ex Clemente in suum 
opus transtulit. POTT. 

59, 24. Κηῦξ μὲν Αἰόλου] Apollodorus Bibliothec. 1, 2. Halcyonen 
inter Aeoli filins numerat ; Ceyca, Luciferi filium, Aeoli autem gene- 
rum, ducta Haleyone, facit, cap. 3. ᾿Αλκυόνην δὲ Kqvé ἔγημεν. ‘Ewoddpov 
παῖς. οὗτοι δὲ dt ὑπερηφανίαν ἀπώλοντο᾽ ὁ μὲν yap τὴν γυναῖκα ἔλεγεν Ἥραν, 
ἡ δὲ τὸν ἄνδρα Δία. Ζεὺς δὲ αὐτοὺς ἀπωρνέωσε᾽ καὶ τὴν μὲν ἀλκυόνην ἐποίησε, 
τὸν δὲ κηῦκα. POTT. 

59, 26. Πτολεμαῖος] P. Victorius 7, 4. locum ex oratione pro Flacco 
indicat, e¢ Mithrudatem, deum, illum patrem, illum conservatorem 
Asiae, illum Dionystum Bacchum Liberum nominabant.  Athenaeus 
lib. π᾿ “ Obviam processisse artifices Bacchi, et hbationes faectas, cum 
aAthenio regis Mithridatis practextu) per Atticam  circumferretur.” 
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Vide eundem Victorium cap. 7,19. Ptolemaeo, Auletae filio, Cleo- 
patrae fratri, cognomen Dionysii tribuunt Eusebius in Chronico, et 
alii passim. COL. 

P. 60, 1.7. τί pe δεῖ Athenaeus 3. p.g8. meminit Alexarchi cujus- 
dam, Cassandri Macedoniae regis fratris, qui dicebatur Uranopolidis 
conditor, et loquendi peculiares furmas invexerat, itaque ad Cas- 
sandri duces scripserat “ Alexarchus bellator primipilos Solis filios 
salvere jubet.” Idem lib. 7. p. 289. Menecratis meminit ejusque epi- 
stolam ad Philippum affert, cujus hoc initium est “Tu quidem in 
Macedonia regnas, at ego in Medicina.” Recitat et versus cujusdam, 
qui ait Nicostratum se Herculem dixisse, et alium quemdam se Mer- 
curium autumasse chlamyde ornatum, caduceo, et alis, Nicagoram sci- 
licet Zeliten, qui patriae tyrannidem occupavit. COL. 

P. 61, 1. 2. ὑπερηφάνει] Hoc verbum Clemens accusativo alias etiam 
connectit. Strom. 2. p. 439. ὑπερηφάνησεν ... διδόμενα αὐτῷς Ignatius 
ad Smyrnaeos c. 10. ἃ οὐχ ὑπερηφανήσατε, οὐδὲ ἐπαισχύνθητε. Suidas, 
Ὑπερηφανῶ αἰτιατικῆ. Origines adv. Cels. 8. p. 412. ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τινα 
ἐπιφώνειαν γεγονέναι, τὰ μὲν τῆς ἀνθρωπίνης τέχνης ὑπερηφάνεισαν, ἀναβαίνειν 
δὲ πειραθεῖσι τῷ λογισμῷ ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν ἐπὶ πᾶσι θεόν. Quo loco in mar- 
gine annotatum est ὑπερφρονήσασιν; sed legendum facili litterarum per« . 
mutatione, ὑπερηφανήσασιν. POTT. 

61, 10. θεοῖσιν ἶσον ἐποίησεν) Herodianus 4,1; Suetonius in-Claudio 
ce. 45; Cornelius Tacitus Annal. 15. extremo; Eutropius in Joviano. 
R. SYLB. 

61,17. φιλεῖ γάρ] Sententiam illam de praesentium neglectu tractat 
etiam Maximus Tyrius ἢ. 172 et 197. ac Plutarchus item Περὶ εὐθυμίας. 
H. SYLB. 

P. 62, 1. 6. πῶς οὖν ἔτι θεοὶ] Scribe, πῶς οὖν ἔτι θεοὶ ra εἴδωλα, καὶ οἱ 
θεοὶ καὶ οἱ δαίμονες, βδελυρὰ ὄντως καὶ ἀκάθαρτα πνεύματα; HEINSIUS. 
Nihil nutandum. 

62, 7. περὶ ἃ δὴ----Ἴ Platonis locus, quem Clemens haec verba scribens 
imitatus est, exstat Phaedon. p. 81, ubi de pravorum hominum anima- 
bus agens, ἐμβριθὲς δέ ye, ὦ φίλε, inquit, τοῦτο οἴεσθαι χρὴ εἶναι, καὶ βαρὺ, καὶ 
γεῶδες, καὶ ὁρατόν' ὃ δὴ ἔχουσα ἡ τοιαύτη ψυχὴ βαρύνεταί τε καὶ ἕλκεται πάλιν 
εἰς τὸν ὁρατὸν τόπον φόβῳ τοῦ ἀειδοῦς τε καὶ “Aidov, ὥσπερ λέγεται, περὶ τὰ 
μνήματά τε καὶ τοὺς τάφους καλινδουμένη" περὶ ἃ δὴ καὶ ὥφθη ἅττα ψυχῶν 
σκιοειδὴ φαντάσματα, οἷα παρέχονται ai τοιαῦται ψυχαὶ εἴδωλα, al μὴ καθαρῶς 
ἀπολυθεῖσαι, ἀλλὰ τοῦ ὁρατοῦ μετέχουσαι᾽ διὸ καὶ ὁρῶνται. Eundem locum 
respicit Origenes contra Cels. 7. p. 334. ἡ δὲ φαύλη, καὶ ὑπὸ τῶν ἁμαρ- 
τάδων καθελκομένη ἐπὶ τὴν γῆν, καὶ μηδ᾽ ἀναπνεῦσαι (forte |. ἀνανεῦσαι) δυνα- 
μένη, τῇδε φέρεται καὶ καλινδεῖται, ἡ μέν τις ἐπὶ τὰ μνήματα, ἔνθα καὶ ὥφθη 
σκιοειδῶν ψυχῶν φαντάσματα, ἡ δέ τις ἁπαξαπλῶς περὶ τὴν γῆν᾽ ποδαπὰ χρὴ 
νομίζειν εἶναι πνεύματα τὰ ὅλους, ἵν᾽ οὕτως ὀνομάσω, αἰῶνας προσδεθέντα, ὥσπερ 
εἴτε μαγγανείαις τισὶν, εἴτε καὶ διὰ τὴν σφετέραν κακίαν, οἰκοδομαῖς καὶ τόποις ; 
Putabant scilicet animas atque etiam reliquos spiritus seu materia 
concretos esse, seu materiali vehiculo inclusos. Conf. quae adnotata 
sunt ad p. 35. extr. ed. meae. POTT. 

62, 14. Biwva] Intelligit Bionem Borysthenitem, philosophum e 
schola Theodori, deorum contemtoris. POTT. 

P. 63, 1. 6. προῆλθεν ἡ τέχνη, περιβέβληται τὸ σχῆμα] Deus nulla re 
indiget ; idola arte indigent et certa figura. Utrumque enim illis 
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additur, ut fiant id quod sunt, hoc est dii, ex opinione miserorum 
gentilium. Scribe, προσῆλθεν ἡ τέχνη, περιβέβληται τὸ σχῆμα. Nisi quod 
interpres legisse videatur προσβέβληται. quod optime convenit cum 
altero: προσῆλθεν, mpooBeBAnrus’ utrumque enim notat accessisse ali- 
quid ; idque τῷ ἀνενδεεῖ, qui est Deus. HEINSIUS. Legendum lisdem 
verbis manentibus, sola interpunctione mutata, προῆλθεν ἡ τέχνη, περι- 
βέβληται τὸ σχῆμα ἡ ὕλη" καὶ τ. Sic paulo post, τὸ ἄγαλμα... γῆ ἐστιν, ἐὰν 
ἄνωθεν νοήσῃς, μορφὴν παρὰ τοῦ τεχνίτου προσλαβοῦσα. POTT. 

63, 25. ὁ Kumpws] Arnobius 6, 22. “ Philostephanus in Cypriacis 
auctor est, Pygmalionem, regem Cypri, simulacrum Veneris, quod 
sanctitatis apud Cyprios et religionis habebatur antiquae, adamasse, ut 
feminam, mente, anima, lumine rationis judiciique caecatis: solitumque 
dementem, tanquam si uxoria res esset, sublevato in lectulum numine 
copularier et amplexibus atque ore ; resque alias agere libidinis vacuae 
imaginatione frustrabiles. Consimili ratione Posidippus, in eo libro 
quem scripserat super Gnido, superque rebus ejus adolescentem haud 
ignobilem memorat, sed vocabulum ejus obscurat, correptum amoribus 
Veneris, propter quam Gnidus in nomine est, amatorias et ipsum mis- 
cuisse lascivias, cum ejusdem numinis signo genialibus fusum toris, et 
voluptatum consequentium finibus.” Pygmalionem alii non regem, sed 
statuarium fuisse, et a se fuctae statuae amore arsisse referunt. Conf. 
Ovid. Metam. το, 245. Pygmalionis statuarii meminit Philostratus in 
Vita Apollon. 5, 5. De Veneris Cnidiae amoribus conf. Plin. H. N. 36, 
4. οὐ 5. Valer. Maxim. 8,11. Philostratus De Vita Apollonii 6, 40. 
Similium amorum alia quaedam exempla memorat Aelianus, V. H. 
9, 39. POTT. 

P. 64, 1. 2. μίγνυται τῇ λίθῳ] Τῇ λίθῳ si scripsit auctor, sexus expri- 
mendi gratia usus est eo genere: q. d. τῇ λιθίνῃ ᾿Αφροδίτῃ. SYLB. 

64, 9. ἵπποις] Aelianus V. H. 2, 3. meminit τοῦ ἵππου xpepericavros 
πρὸς τὸν ἵππον τὸν ἐν τῇ εἰκόνι, equi adhinnientis equo picto ab Apelle. 
Valer. Maxim. |. 6. cum de amore Cnidiae Veneris egisset, addit, 
“ Quo excusabilior est error equi qui, visa pictura equae, hinnitum 
edere coactus est: et canum latratus, aspectu picti canis Incitatus ; 
taurusque ad amorem et concubitum aeneae vaccae Syracusis nimiae 
similitudinis irritamento compulsus.” POTT. 

64, 22. γυναικὸς] Pasiphats. De Tauro autem seu Minotauro, Philo 
quoque p. 536. Greg. Naz. Carm. κατὰ γυναικῶν καλλωπιζομένων Vv. 165. 
Diodorus Siculus 3, 60. et Plutarchus γαμικῶν παραγγελμάτων initio. 
H. SYLB. 

P. 65, 1. 19. Respicit Homeri 1]. 1, 599. 

ἄσβεστος δ᾽ ἄρ᾽ ἐνῶρτο γέλως μακάρεσσι θεοῖσιν, 
ὡς ἴδον Ἥφαιστον διὰ δώματα ποιπνύοντα. ΡΟΤΊ. 

65, 21. σκηνὴν πεποιήκατε] Julius Firmicus De err. prof. relig. “Ὁ 
infelicis imitationis cruenta meditatio! Scenam de cvelo fecistis, et 
errantes animas per abrupta praecipitia crudeli calamitate duxistis, 
cum hominibus peccare cupientibus facinorum via de deorum mon- 
stratur exemplia.” POTT. 

P. 66, 1. 6. εἰκόνα τοῦ θεοῦ] De Dei in nobis imagine conf. p. 78, et 
quae ad eam annotabuntur. POTT. 

66, 26. γραφὴν ἀποτυποῦσι) De insignibus annulorum, ete., conf. 


Paed. 3, 11. p. 289. POTT. 
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P.67, 1. 9. τὰ Φιλαινίδος σχήματα] Athenaeus 8. p. 335. καὶ βιβλία τά 
τε Φιλαινίδος, καὶ τὴν τοῦ ᾿Αρχεστράτυυ γαστρονομίαν, ὁμοίως δὲ καὶ τὰς θερα- 
παίνας ἐμπείρους τοιῶνδε κινήσεών τε καὶ σχημάτων. Et paulo ante turpis- 
simum ait de rebus venereis opus illi ascriptum, sed falso honestis- 
simae feminae per calumniam id tribuisse Polycratem, ut testatur 
Aeschrion Samius. Meminit ejusdem lib.10. Vide H. Junium pro- 
verb. Philaenidis commentarit. COL. Justinus M. Apol. 2. extrema, 
Σωταδείοις, καὶ τοῖς Φιλαινιδείοις, καὶ dpynotiKois, καὶ ᾿Επικουρείοις, καὶ τοῖς 
ἄλλοις τοῖς τοιούτοις ποιητικοῖς διδάγμασιν. Meminit etiam Tatianus p. 122. 
Φιλαινίδος καὶ ᾿Ελεφαντίδὸς τῶν ἀρρήτων ἐπινοιῶν. Ea qualia fuerint explicat 
Suidas, ᾿Αστυάνασσα, Ἑλένης τῆς Μενελάον θεράπαινα᾽ ἥτις πρώτη τὰς ἐν τῇ 
συνουσίᾳ κατακλίσεις εὗρεν καὶ ἔγραψε περὶ σχημάτων συνουσιαστικῶν᾽ ἣν 
ὕστερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ ᾿Ελεφαντίνη, αἱ τὰ τοιαῦτα ἐξορχησάμεναι 
ἀσελγήματα. Ejusdem mentio fit apud eundem v. Δημοχάρης. Conf. 
Anthologia Epigr. 3, το. [Anth. Pal. 7, 345.] POTT. 

P. 68, 1. 5. ἀπηγόρευται ὑμῖν] Nonnullis visum est Clementem his 
verbis pingendi artem, et reliquas ei similes, ut illicitas penitus dam- 
pare : quemadmodum etiam Strom. 6. p. 816. ὁ τὰ θεῖα τῶν ἔργων σφε- 
τεριζόμενος διὰ τέχνης, ἤτοι πλαστικῆς ἣ γραφικῆς, καὶ λέγων ἑαυτὸν ποιητὴν 
εἶναι τῶν ζώων καὶ φυτῶν. Dicitur quodammodo praeceptum violare, quo 
furtum prohibetur. Et Paedag. 3, 2. p. 258. peccare dicit mulieres, 
quae faciem suam in speculis contemplantur, quia Moses prohibuit 
facere imaginem ἀντίτεχνον τῷ θεῷ, Deo similem. Quin etiam Tertul- 
lianus Adv. Marcion. 4, 22. ait apostolos Mosen et Heliam apparentes 
non cognovisse nisi in spiritu. Nec enim imagines eorum, vel statuas 
populus habuisset, οὐ similitudines, lege prohibente. Idem lib. De 
idololatr. c. 4. et seq. videtur dicere Mosen vetasse fieri quamvis cu- 
Jusvis rei similitudinem. Et lib. De spectaculis 6. 23. “ Jam vero,” 
inquit, “ipsum opus personarum, quaero an Deo placeat, qui omnem 
similitudinem vetat fieri, quanto magis imaginis suae ?” Origen. etiain 
adv. Cels. 4. p. 181, 182. dicit inter Judaeos nullum fuisse ζωγράφον 
οὔτ᾽ ἀγαλματοποιόν, ne qua occasio idololatriae pracberetur hominibus 
crassis. Id praeterea Chrysost. affirmat, alios ut praeteream. Verum- 
tamen, quemadmodum Judaeis signa et imagines in templo Solomonis 
erant, ita nec praedicti Patres ea illicita esse judicabant extra divinum 
cultum, et idololatriae periculum. Proinde Tertullianus memorat pic- 
turas calicum sacrorum, in quibus Christus pastoris habitu una cum 
ove imsculpi solebat, lib. De pudicit. c. 7. et ro. Et Clemens figuris 
variis annulos Christianorum inscribi permittit Paedag. 3, 11. p. 288, 
289. Qua vero patientia hi Patres ejusmodi figuris divinum cultum 
tribuentes eos conspexissent, qui se Christianos profitentur } POTT. 

68, 10. ᾿Απελλικὰς] Adjectivum ab ᾿Απελλῆς formatum, alibi non 
repertum. 

68, 17. τῶν ἐθνῶν) De ethnicorum diis Psalmus 95. H. SYLB, 

δαιμονίων εἰσὶν εἴδωλα] δαιμόνια Psul. Mox καὶ τὰ ἐν τῷ οὐρανῷ additum 
a Clemente. POTT. 

P. 69, 1. 6. τὸ βούλημα, κοσμοποιία] Sane quod Clemens Alexandr. 
sola Dei voluntate mundum, et a solo Deo conditum, quando et solus 
Deus est, memorat, mihi non est dubium quin partim excludendis 
daemoniis ac idolis exaraverit ; partim etiam, imo vero potissimum, 
confutandis vetustis haereticis, quorum Simon quidem Magus, veluti 
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signifer quidam, dein Menander ejus discipulus, sed et Saturninus et 
Carpocrates, et ex Gnosticis nonnulli mundum, et quae in eo sunt, 
factum ab angelis emissis ab Ennoea seu Selene multo inferioribus 
ingenito Patre asserebant ; Cerinthus autem et Nicolaitae non a primo 
Deo, sed a virtute valde separata, et distante ab ea principalitate, quae 
est super omnia. Trismegistus Poemand. cap. 1. καὶ πάντα ποιήσαντος 
καὶ ἑνὸς μόνου, τῇ δὲ αὐτοῦ θελήσει δημιουργήσαντος τὰ ὄντα. Vide Irenaei 
1, 25. et 3,11. Haec P. Faber cap. 2. Dodecameni. COL. Solo 
volendi actu mundum creatum a Deo dicit, ut ejus infinitam potentiam 
ostendat, per quam sine labore et conatu omnia produxit. Infra 
Paedag. 1, 6. p. 113. ἕπεται τῷ χαρίσασθαι μόνον βουληθῆναι αὐτὸν, πεπλη- 
ρῶσθαι τὴν χάριν. Constitut. apost. 5, 7. ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν 6 θεὸς τὸν οὐ- 
ρανὸν καὶ τὴν γῆν᾽ καὶ γινώσκομεν ὅτι οὐχ ὕλης ἦν ἐνδεὴς, ἀλλὰ βουλήσει μόνῃ, 
ἃ προσετάγη Χριστὸς, ταῦτα καὶ παρήγαγε. Clementinor. hom. 3, 33. αὐτὸς 
μόνος δήμους ἀγγέλων καὶ πνευμάτων βουλῆς νεύματι δημιουργήσας ἔπλησε τοὺς 
οὐρανούς. POTT. 

69, 10. οὐρανοῦ θέαν) Hinc Anaxagorae responsum, Hominem nasci 
ac vivere εἰς θεωρίαν ἡλίου καὶ σελήνης καὶ οὐρανοῦ. Laertius 2,10. Jam- 
blichus Protrept. c. 6. Tritum est illud Ovidii Metamorph. 1. 85. 

Os homini sublime dedit, coelumque tueri 
Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus. 

69, 13. εἰ yap] Tatianus principio cap. 8. his similia habet. POTT. 

69, 23. ᾿ΕπιδράμωμενΊ͵,[Ἡ Hoc argumentum modo plane simili tractat 
Justin. M. Paraenes. p. 49, 50, 51. edit. Oxon. Quin etiam philoso- 
phorum de principiis sententias collegerunt Plutarchus, Tertull., Her- 
mias philosophus, Eusebius, Nemesius, Porphyrius, Joannes Philoponus 
in prooemio ad lib. 1. Aristotelis De anima; auctor Recognit. Cle- 
mentis 8,15 ; Cicero De N. D. aliique plures ; ac proinde singulorum 
sententias inter se conferre supervacaneum esset. Mox pro εἰ καὶ dat. 
Lowthius mavult 4 καὶ daz. POTT. 

P. 70, 1. 4. Ἵππασός τε ὁ Merarovrivos] Consentit Theodoret. Aff. Gr. 
p. 22, 38. 58, 4. Sylb. de Hippaso Metapontino et Heraclito Ephesio. 
Item Plutarchus De placitis philos. 1, 3. Ἡράκλειτος καὶ Ἵππασος ὃ 
Merarovrivos ἀρχὴν τῶν ὅλων τὸ mip’ ἐκ πυρὸς yap πάντα γίνεσθαι, καὶ εἰς 
πῦρ πάντα τελευτῶν λέγουσι. At Justinus M. Paraenes, p. 50, nulla 
Hippasi mentione facta dicit, ‘HpdxAeros ὁ Meranovrivos ἀρχὴν τῶν πάν- 
τῶν τὸ πῦρ εἶναι λέγει" ἐκ τοῦ πυρὸς γὰρ πάντα γίνεσθαι, καὶ εἰς τὸ πῦρ τὰ 
πάντα τελευτᾶν. Quo loco scribendum cum Plutarcho, Ἡράκλειτος καὶ 
Ἵππασος ὁ Merarovtivos. Sylburgius Jezendum monuit, Ἡράκλειτος δὲ ὁ 
Ἐφέσιος, καθάπερ καὶ Ἵππασος ὁ Μεταποντῖνος. Sed Plutarchum sequi 
tutius est, cum manifestum sit horum auctorum unum alterius, aut 
utrumque alicujus tertii verba recitare. POTT. 

70, 7. ἄθεοι μὲν δὴ καὶ οὗτοι] Idem affirmat Clemens Strom. 1. Ῥ. 347. 
Στοιχεῖα δὲ σέβουσι Διογένης μὲν τὸν ἀέρα, Θάλης δὲ τὸ ὕδωρ, Ἵππασος δὲ τὸ 
mip’ καὶ of τὰς ἀτόμους ἀρχὰς ὑποτιθέμενοι, φιλοσοφίας ὄνομα ὑποδυύμενοι, 
ἄθεοί τινες ἀνθρωπίσκοι καὶ φιλήδονοι. Idem Strom. 2. p. 435. refert, nec 
Thaletem, nec reliquos physicos ante Anaxagoram, Deum agnovisse. 
Verumtamen ex auctoribus superius Jaudatis certum est, philosophos, 
quos enumerat hoc loco Clemens, non fuisse omnes atheos. De Thalcte, 
reliquos ut praeteream, Minut. Octavio: “ Milesius Thales,” inquit, 
‘rerum initium aquam dixit; deum autem eam mentem, quae ex aqua 
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cuncta furmaverit.” Quae fere κατὰ λέξιν descripta sunt e Ciceron. De 
N. D. 1,10. Eadem dicit Lactantius 1, 5. Quin etiam Diogen. Laer- 
tius 1, 35. inter Thaletis ἀποφθέγματα haec refert, Πρεσβύτατον τῶν ὄντων 
θεός: ἀγέννητον yap. κάλλιστον κόσμος" ποίημα yap θεοῦ. Conf. Plutarch. 
in Convivio septem Sapient. Aliud Thaletis responsum quo pietatem 
suam testatus est, memorat 1, 36. Diogen. Laertius et Valer. Maxim. 
7,2. “Mirifice etiam Thales; nam interrogatus an facta hominum 
deos fallerent, Nec cogitata, inquit.” Verum Clemens ideo philosophos 
omnes ante Anaxagoram athcos dicit fuisse, quod ille πρῶτος ἐπέστησε 
νοῦν τοῖς πράγμασι, primus rebus mentem praefecit, ut refert cum 8119 
pluribus Strom. 2. loco superius dicto : unde ei Νοῦς cognominis loco 
inditus fuit, teste Laertio in Anuaxagorae principio, et Plutarcho in 
Pericle. Verum licet forte Anaxagoras vods vocabulo primus sit usus, 
et in Ionica schola sententiam de Deo mundi opifice renovaverit, ta- 
men eandem Thales antea defenderat, licet Anaximander, Anaximenes, 
uliique Thaletis successores in constituendis principiis Dei nullam men- 
tionem fecerint. POTT. 

70, 16. ἔστι δὲ Σκυθῶν] De Scytharum cultu in eamdem sententiam 
Brodaeus Miscell. 5, 5. cum alia citat, tum Ammiani Marcellini locum 
hune, “ Nec templum apud eos visitur, aut delubrum: nec tugurium 
quidem culmo tectum cerni usquam potest ; sed gladius barbarico ritu, 
humi figitur nudus: eumque ut Martem, regionum quas colunt prae- 
sidem, verecundius colunt.” SYLB. Solinus Polyhist. principio c. 25, 
de nonnullis Scythiae populis, “ Populis,” inquit “istis Deus Mars est. 
Pro simulacris enses statuunt.” Pomponius Mela 2, 1. paulo ante 
finem, de Scythis : “ Mars omnium,” inquit, “deus. Ei pro simulacris 
enses et tentoria dedicant.” Conf. Herodotus lib. 4; Lucianus Jove 
Tragoedo, Arnobius lib. 5 ; Clemens superius p. 40. POTT. 

70, 22. Περσῶν] Herodot. 1, 131. refert Persas sacra facere ἡλίῳ καὶ 
σελήνῃ καὶ γῇ, καὶ πυρὶ, καὶ ὕδατι, καὶ ἀνέμοισι. Sidonius Carmine 2. 
de Magis, | 

juratur ab illis 
Ignis et unda deus.. 
Conf. Strabo lib. 15 ; Diogen. Laertius prooemio ; Clirysost. 4. ‘Avdpr- 
dvrov; Arnob. lib. 6. Auctor Recognitionum Clementis 4, 29. de 
Zoroastre agens : “ Busti cineres,” inquit, “ tanquam fulminei ignis 
reliquias colligentes hi, qui primitus erant decepti, deferunt ad Persas, 
ut ab eis, tanquam divinus e coelo lapsus ignis, perpetuis conservaretur 
excubiis, atque ut coelesfis deus coleretur.” Conf. ad eum locum auc- 
tores a Cotelerio notati. POTT. 

70, 25. καταλέγειν] καταλέγειν δεῖ A. SYLB. Ignoravit Arcerius usi- 
tatum Clementi aliisque τί μοι cum infinitivo constructum. 

P. 71, 1. 2. θύει») Herodotus 1, 131. “ Simulacra quidem et templa, 
et altaria lex eos vetat statuere, et statuentes stultitiae accusant: eo 
quod, ut mihi quidem videtur, non, perinde ut Graeci, deos humana 
forma praeditos esse existiment.” Conf. auctores superius memorati, 
POTT. 

ὁ Δίνων] Dinonis Persica citat aliquoties Athenaeus in Dipnosoph. 
A, et H. SYLB. 

71, 4. εἰ yap καὶ] Horatius Artis poct. 31. 

In vitium ducit culpae fuga, si caret arte. POTT, 
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71, 13. ᾿Αφροδίτης Ταναΐδος] Strabo quidem Uxiorum meminit, apud 
quos ᾿Αφροδίτη ‘Avairis colebatur, et apud Persas sacra fuisse celebrata 
prodit Anaitidis et Omani, ταῦτα ἐν τοῖς ᾿Αναΐτιδος καὶ τοῦ ᾿Ομανοῦ ἱεροῖς 
νενόμισται. Videndum ergo num haec sit dea, quam Clemens hoc loco 
indicat. Vide Strabonem lib. 15. ubi Persas Venerem et Solem colere 
tradit, et hb. 11. COL. Bochartus Geographiae sacrae p. 277. ait 
“Circa Arbela et Gaugamela Strabo describit naphthae fontem, et ignis 
scatebras ; καὶ τὸ τῆς ’Avaias ἱερὸν, et Anaeae templum, id est Anaitidis, 
de qua idem Strabo alibi passim, et Agathias lib. 2. et Pausanias La- 
conicis, et Plutarchus Artaxerxe: ex quibus corrigendus Clementis 
locus in Protrept. de eodem Artaxerxe, ὃς πρῶτος τῆς ᾿Αφροδίτης Ταναΐδος 
τὸ dyad. Lege ’Avairidos, in qua emendatione non debuit haesitare vir 
doctus. Nam praeter Persicam illam Anaitidem, de qua praeter Stra- 
bonem Agathias lib. 2. etiam Ecbatanis Anaitidem fuisse cultam ex 
Plutarcho scimus, et Susis, et in Lydia, ubi Sardes, ex Pausania. Et 
in illius cultum Artaxerxes quam fuerit propensus, inde colligas, quod 
celebrem illam Aspasiam, Cyri olim concubinam, cujus formam et reli- 
quas dotes tam multis praedicat Aelianus in Variis initio lib. 12. creavit 
sacerdotem, ut praeficeret templo Anaitidis Ecbatanenae. Nec quem- 
quam movere debet, quod Anaitidem alii Venerem, alii Dianam expli- 
cant. Nam raro ibi constant prisci scriptores, cum peregrina numina 
Graecis nominibus efferunt. Anaitidem multi Dianam esse voluerunt, 
quia communi fano cum Deo mn}, Omano, id est Sole, colebatur, ut 
testatur Strabo 15. Vicissim alii Venerem esse maluerunt, quia infami 
ritu virgines in illius templo prostabant, ut idem in fine lib. 11.” 
POTT. 

71, 26. ᾿Αναξίμανδρος] Conf. Diogen. Luertius in Anaximandro, Plu- 
tarch. De placitis philos.; Euseb. Pr. Ev. 1, 8. 14, 14.; Simplicius in 
Aristotelis Physic. lib. 1. ¢. 2. POTT. 

71, 27. ᾿Αναξαγόρας] Hune Clemens Strom. 2. p. 435. refert πρῶτον 
ἐπιστῆναι νοῦν τοῖς πράγμασιν. Cicero De N. D. 1,11. “ Anaxagoras,” 
inquit, “ qui accepit ab Anaximene disciplinam, primus omnium rerum 
descriptionem et modum mentis infinite vi ac ratione designari et 
confici voluit.” Idem refert Laertius principio Anaxagorae, aliique 
plures. Quod quo modo intelligi debeat paulo superius explicatum 
est. Porro Anaxagorae comitem dat Archelaum, quod hic illius dis- 
cipulus fuerit. POT'T. 

P. 72, L 2. Λεύκιππος) Plutarch. lib. 1. De placit. philos. Λεύκιππος, 
Δημόκριτος, Δημήτριος, Μητρόδωρος, ᾿Επίκουρος ra μὲν ἄτομα ἅπειρα τῷ πλήθει, 
τὸ δὲ κενὸν ἄπειρον τῷ μεγέθει. Vult nempe hos principia statuisse im- 
mensum spatium et infinitos atomos, et ex atomis in se incidentibus in 
isto spatio omnia fieri. Conf. Laertius in Leucippo. POTT. 

72, 5. εἴδωλα] Primus Democritus teste Irenaeo 2, 19. dixit, “mul- 
tas et varias ab universitate figuras expressas descendisse in hunc 
mundum.” Minut. p. 152. “Quid Democritus? quamvis atomorum 
primus inventor, nonne plerumque naturam, quae imagines fundat, et 
intelligentiam, Deum loquitur?” His imaginibus omnia fieri statuit. 
‘Opav δὲ ἡμᾶς κατ᾽ εἰδώλων ἐμπτώσεις, Videre nos, ac proinde alios sensus 
exercere, incidentibus in nos rerum imaginibus, dixisse Democritum 
refert Diogenes Laertius 9, 44. Item ὀνείρους γίνεσθαι κατὰ τὰς τῶν 
εἰδώλων παραστάσεις putavit, teste Plutarcho De plac. philos. 5,1. Inde 





aut negandum est deos esse, quod et Democritus simulacra, et Epi- 
curus imagines inducens, quodam pacto negat; aut qui deos esse con- 
cedant, iis fatendum est, eos aliquid agere, idque praeclarum.” Verum- 
tamen Clemens ex hoc dogmate sequi quod Deus sit affirmat Strom. 5. 
p- 698. “ Democritus,” inquit, “ velit nolit, per dogmatum consequen- 
tiam Deum contitebitur ; fecit enim easdem imagines in homines in- 
currentes, et in animantes rationis expertes, ἀπὸ τῆς θείας οὐσίας, a 
divina essentia.” Sed tamen ille per divinam essentiam nil aliud quam 
naturam intellexit. Cicero De N. D. 1, 12. “Quid Democritas, qui 
tum: imagines earumque circuitus, in deorum numero refert ; tum illam 
naturam, quae imagines fundat ac mittat; tum scientiam, intelligen- 
tiamque nostram : nonne in maximo errore versatur ?” POTT. 

72,6. Ἀλκμαίων] Cicero De N. Ὁ. 1, 11. “ Crotoniates autem Alcmaeo, 
qui soli et lunae, reliquisque sideribus, animoque praeterea divinitatem 
dedit, non sensit sese mortalibus rebus immortalitatem dare.” POTT. 

72, 8. Kevoxpdryns Καρχηδόνιος] Clemens, Strom. 5. p. 698. rursus 
hunc philosophum Καρχηδόνιον vocavit. Idem cum Χαλκηδόνιον appellat 
Strom. 2. p. 500. et 5. p. 718. idque recte. Nam Xenocrates Chal- 
cedonius fuisse dicitur a Strabone, Aeliano, Athenaeo, Diogene Laertio 
ac Suida. Sed facilis ac frequens est error scriptorum voces Χαλκηδόνιος 
et Καρχηδόνιος inter se permutantium. Proinde Eusebius verba Strom. 5. 
recitans perperam habet Καρχηδόνιος" idque in nonnullos Laertii codices 
irrepsit : quemadmodum etiam apud Philostratum De Vit. Soph. 1, 14. 
in editis et mss. codd. Thrasymachus dicitur Καρχηδόνιος, quem tamen 
omnes sciunt Chalcedone natum fuisse : itaque Olearius reposuit Xa\- 
κηδόνιος. POTT. 

72,10. τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς] Stoicorum sententiam similiter describunt 
Tatianus p. 18; Athenagoras p. 28, 29; ipse Clemens Strom. 1. p. 
346. et 5. p. 699, quibus locis conf. quae annotata sunt. Putabant 
illi Deum esse materiale quoddam πνεῦμα aut animam mundi, quae 
omnia pervadit. POTT. 

72,17. ψυχὴν] De hac sententia Aristotelis conf. Athenagorae Legat. 
p. 28. Plutarchus De placit. philosoph. 1, 7. Quod idem philosophus 
Dei providentiam intra lunae orbem terminaverit, refert Clemens Str. 5. 
p. 699. ad quem locum vide adnotata. POTT. 

P. 73, 1. 23. Πλάτων] Platonis locus est in Timaeo p. 28. Nec dis- 
simile illud Hermae Trismegisti, θεὸν νοῆσαι μὲν χαλεπὸν, φράσαι δ᾽ adv- 
varov, de quo quae sit Gregorii Nazianz. epicrisis, declarat oratio 2. 
Περὶ θεολογίας p. 198. Vide et Theodoretum Therap. |. 2. H. SYLB. 
Platonis locus sic se habet, Τὸν μὲν οὖν ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παντὸς 
εὑρεῖν τε ἔργον, καὶ εὑρόντα εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν, Eorum priorem par- 
tem iterum recitavit Strom. 5. p. 7o1. Porro dictum hoc Socrati 
tribuit Justinus M. Apol. 2. p. 27. memoriae lapsu: non enim Socratis, 
sed Timaei effatum est apud Platonem. Id recitant praeterea Athena- 
goras Legat. p. 25; Tertullianus Apol. cap. 46; Cyrillus contra Ju- 
lian. τ. p. 31; auctor Recognit. Clementis 8, 20. p. 564; Minutius 
Octavio p. 155. POTT. 

P. 74, 1. 8. νῶτα τοῦ οὐρανοῦ] Imitatur Homeri 1]. 2, 159. νῶτα 6a- 
Adoons. POTT. 

74, 16. οὐδὲ λόγος] A. et H. cum G. Cantero pro οὐδὲ λόγος legunt 
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non tantum fecisse mundum, sed etiam .. . κατοικεῖν αὐτὸς ἐν ᾧ πεποίηκε. 
POTT. 

78, 9. κρᾶσις τῶν ὅλων᾽ det ὧν, καὶ] Κρᾶσις (κρῆσις al.) ἐὼν τῶν ὅλων 
αἰώνων καί, Justin. ; ἐπίκρασις ὧν ὅλων αἰώνων, καὶ Cyrill. Dein., καὶ φῶς 
pro καὶ ἐργάτας Cynill. POTT. 

78, 10. ἔργων ἁπάντων, ἐν οὐρανῷ φωστὴρ] "Ἔργων ἀρχὰ πάντων, ἕν ἐν 
οὐρανῷ φ. Justin. ; ἔργων ἀρχὰ πάντων, ἐν οὐρανῷ φ. Cyrillus. POTT. 

78, 11. ψύχωσις τῶ ὅλω κύκλω, πάντων κίνασις] Ψύχωσις τῶν ὅλων, κύ- 
κλων ἁπάντων κίνασις Justin. ; ψύχωσις τῶν ὅλων κύκλων, πάντων κίνασις, 
Cyrill. POTT. 

78, 17. μόνον] Post hanc vocem N. addit παρερχέσθω : quod forte in 
margine cujusdam libri adnotatum juxta ἴτω ab imperito scriptore in 
textum, loco tamen alieno receptum est. POTT. 

P. 79, 1. 5. ὄφρ᾽ ἔμπεδα] Aratus hoc hemistichium refert ad ea quae 
apud eum praecedunt, non ad ea quae hic sequuntur. POTT. 

79, 9. κοίρανός ἐστιν) Haud scio an germana lectio sit, κοίρανός ἐστι; 
ἀθανάτων" θεῷ δ᾽ οὔτις ἐρήρισται κράτος ἄλλος. SY LB. 

79, 13. Εὐριπίδης) Verba superius recitavit p. 21. item Strom. ς. 
p. 717. Eosdem, una cum duobus primis e Sophoclis versibus, qui 
mox hic sequuntur, laudavit etiam Athenagoras Legat. p. 23, 24. So- 
phoclis versus recitant praeterea Justinus M. Cohort. ad Graec. p. 83. 
lib. De monarch. p. 155; Clemens Strom. 5. p. 717; Eusebius Pr. 
Ev. 13. 680; Cyrillus contra Julian. lib..1; Theodoretus De curat. 
Graec. affect. serm. 7. p. 109, 34. Sylb. POTT. 

79, 16. τ᾽ ἔτευξε] + ἔτυχε Justini quidam codex in Monarch. τέτευχε 
idem in Cohort. Euseb. [cui τ᾽ ἔτευξε ex codd. restitutum.] ἔτευξε Cy- 
rill, POTT. 

P. 80, 1. 5. Ὀρφεὺς} Simili.cum praefatione Justinus Orphei versus 
introduxit lib. De monarch. p. 156. et Cyrillus lib. 1. contra Julianum. 
Eundem Orphei locum, vel istius partem aliquam recitant Justinus 
Cohort. p. 77 ; Tatianus p. 34; Clemens Str. 5. p. 693. 723. et seqq. 
Eusebius Pr. Ev. 13, 12. ex Aristobulo Peripatetico, ejusdem libri 
c. 13. p. 664. ex Clementis Strom. ; Theodoretus serm. 1. De curand. 
Graec. affect. p. 475. et 483. iterumque serm. 2. p. 491. Quod olim 
annotavi ad Justini lib. De monarchia. POTT. 

P. 81, 1. 16. ἐν Ὑποβολιμαί.} Supervacanea sunt haec verba. Nam 
hi versus non in Menandri Hypobolimaeo, sed Auriga exstabant. Jus- 
tinus lib. De monarch. p. 166. locum hunc paulo aliter recitavit : οὐθείς 
μ᾽ ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω θεὸς, | οὐδεὶς οἰκίαν παρειπὼν | ἐπὶ τοῦ cavdiov. τὸν 
δίκαιον δεῖ θεὸν, | οἴκοι μένειν σώζοντα τοὺς ἱδρυμένου. Quem Grotius ope 
Clementis hoc modo correxit : 

οὐθείς μ᾽’ ἀρέσκει περιπατῶν ἔξω θεὸς 

μετὰ γραός" οὐδ᾽ εἰς οἰκίας παρεισιὼν 

ἐπὶ τοῦ σανιδίου" τὸν δίκαιον δεῖ θεὸν 

οἴκοι μένειν σώζοντα τοὺς ἱδρυμένους. 
Quibus verbis Menander Cybeles sacerdotes perstrinxit, qui cum anu, 
quae Cybeles personam sustinebat, urbes circumibant, Deae stipem 
petentes. POTT. 

81, 18. οὐδ᾽ εἰς οἰκίας Consuluerunt nos olim viri nobiles et eruditi, 
qua ratione μητραγύρτης ἐπὶ σανιδίον ἃ Menandro dicatur. Sane σανίδιον, 
quod alii ἱερὸν σανίδιον vocant (erat autem rhombus, ut grammatici 
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docent) cum quo circuibant urbem οἱ pyrpayipra, erat indicium et 
tessera illius quod agebant : ipsius nimirum stipis, sacrae collectae, 
quam petebant. Sicut ergo dicimus ἐπὶ κυλίκων, de pincerna, qu'a 
repraesentat vinum ἡ κύλιξ, ita ἐπὶ σανιδίον, ὁ ἐπὶ τοῦ ἱεροῦ ἀγυρμοῦ. 
Dicimus enim ὁ ἐπὶ ἀγυρμοῦ τῆς θεᾶς, sive τῆς τῶν θεῶν μητρὸς, sicut ὁ ἐπὶ 
ἐπιστολῶν. Quanquam non me latet τὸ ἐπὶ ἀντὶ τοῦ μετὰ, quod est usi- 
tatum, subrepere potuisse. HEINSIUS. 

81,19. μητραγύρτης)Ὶ Hanc vocem abjiciendam esse sutis est e Justino 
manifestum. Grotius ait: “ Quod hic apud Clementem sequitur, μητρα- 
γύρτης, additamentum est interpretis male sensum assecuti ; de ipso 
Deo sermo est, quem fert circulator, non de circulatore. Et hac 
demta voce, quae sequuntur, τὸν δίκαιον δεῖ etc., optime cohaerent, 
sive versum, sive sensum spectes.” POTT. 

81, 22. τρέφουσιν] ov τρέφουσιν H. SYLB. 

81, 26. εἰ yap ἕλκει]. Hos etiam versus cum aliis nonnullis recitavit 
Justinus M. in lib. De monarchia p. 167. POTT. 

P. 82, 1. 25. duadéorepos] Eundem locum laudavit etiam Justinus 
lib. De monarchia. POTT. 

P. 83, 1. 5. γυμνῇ τῇ κεφαλῇ Paroemia est ; nam qui citra pudorem 
et palam aliquid faciunt, dicuntur id nudo capite facere. Utitur 
Cyrillus in Joan. Evangelium, et Chrysost. in Babylam. Vide prover- 
biorum Centurias. COL. 

ἐκκυκλεῖ] Conf. quae superius dicta sunt ad p.11,15. ed. nostrae. POTT. 

83, 7. πῶς οὖν] Haec recitat praeterea Stobaeus, itemque Justinus M. 
lib. De monarchia. POTT. 

83, 8. ἀδικίας] ἀνομίαν Euripid.; sed ἀδικίας Justin., Stob., ex Eu- 
ripide, ut videtur, corrigendi. POTT. 

P. 84, 1. 1. οὗτος] Hos versus, una cum aliis multis, recitavit Theo- 
philus Antioch. sub finem lib. 2. ad Autolycum. POTT. 

84, 3. γλυκυδερκὲς} Sic etiam Theoph., sed alii malunt yAvevdaxpus. 
POTT. 

84, 16. ef ποιήσει τι ἄνθρωπος ἐν κρυφαίοις] In Graecis Bibliis hodi- 
ernis exstat : εἰ κρυβήσεταί τις ἐν ep. Mox, μὴ οὐχὶ τὸν οὐρανόν pro ἣ οὐχὶ 
τοὺς οὐρανούς ibid. POTT. 

84, 19. τίς μετρήσει] ἐμέτρησε Graec. Bib. POTT. 

84, 23. ἀπὸ προσώπου] Clemens memoriae suae ope haec recitans 
diversa Esaiae loca tanquam unum exhibuit. Is enim haec dicit 64, 
I, 2. ἐὰν ἀνοίξῃς τὸν οὐρανὸν, τρόμος λήψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσονται ws 
κηρὸς ἀπὸ προσώπου πυρὸς τήκεται. Et 66, 1. οὕτως λέγει κύριος" Ὃ οὐρανός 
μοι θρόνος, καὶ ἥ γῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου. POTT. 

P. 85, |. 3. παραδειγματισθήσονται)] Hoc etiam loco diversas ejusdem 
Prophetae sententias in unam confudit. Jerem. 8, 2. καὶ Ψύξουσιν αὐτὰς 
πρὸς τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, καὶ πρὸς πάντας τυὺς ἀστέρας, πᾶσαν THY στρα- 
τιὰν τοῦ οὐρανοῦ, ἃ ἠγάπησαν, καὶ οἷς ἐδούλευσαν, καὶ ἔσονται εἰς παράδειγμα 
ἐπὶ προσώπου τῆς γῆς. Idem c. 34, 20. καὶ δώσω αὐτοὺς τοῖς ἐχθροῖς αὐτῶν, 
καὶ ἔσται θνησιμαῖα αὐτῶν βρῶσις τοῖς πετεινοῖς τοῦ οὐρανοῦ καὶ τοῖς θηρίοις 
τῆς γῆς. Et 4, 26. καὶ πᾶσαι αἱ πόλεις ἐμπεπυρισμέναι πυρὶ ἀπὸ προσώπου 
κυρίου. Porro in illis quae mox sequuntur respexisse videtur, et in 
unum confudisse Esa. 40, 8. 51, 6. Luc. 16, 17. POTT. 

85, 14. ἕτερος] Additamentum Clementis. Mox ἀποκτείνω pro ἀπο- 


xreva Bibl. Graec. POTT. 
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85, 19. ‘Qoné] Locus, qui ex Osee citatur, reperitur Amos 4, 13. 
διότι κύριος εἶ στερεῶν βροντὴν, καὶ κτίζων πνεῦμα. COL. Quae sequuntur 
petita fuisse videntur e Ps. 8, 4. ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα δακτύλων σον, 
σελήνην καὶ ἀστέρας, ἃ σὺ ἐθεμελίωσας, aliisque locis, quibus stellae dicuntur 
στρατιὰ οὐρανοῦ. POTT. 

85, 26. προσευχόμενοι θεοῖς] προσευχόμενοι πρὸς θεοὺς. Bibl. Graec. 
POTT. 

P. 86, |. 3. πρός με] en’ ἐμὲ Bibl. Graec. Paulo post καί run ὁμ. pro 
ἤ τινι dp. Bibl. Graec. POTT. 

86, 10. ὀλολύξει)] Respicit Esa. 10, 10, 11. ὀλολύξατε τὰ γλυπτὰ ἐν 
Ἱερουσαλὴμ, καὶ ἐν Σαμαρείᾳ ὃν τρόπον ἐποίησα Σαμαρείᾳ καὶ τοῖς χειροποιή- 
τοις αὐτῆς, οὕτω ποιήσω καὶ Ἱερουσαλὴμ, καὶ τοῖς εἰδώλοις αὐτῆς. POTT. 

86, 17. ἕως πότε] ἕως τινὸς Bibl. Graec. Mox σοι post ἥξεε omit- 
tunt. POTT. 

86, 20. ὁ ἀγαθὸς λύχνος] Similia occurrunt Prov. 6, 20, 22, 23. vie, 
φύλαξον νόμους πατρός σου ... ἡνίκα ἂν περιπατῇς ἐπάγου αὐτὴν, καὶ μετὰ 
σοῦ ἔστω... ὅτι λύχνος ἐντολὴ νόμου καὶ φῶς" ὁδὸς ζωῆς, καὶ ἔλεγχος, καὶ 
παιδεία. Ea, quae scripsit Clemens, si verba respicias, frustra quae- 
rentur. POTT. 

P. 87, 1. 3. θεός σου----προσκυνήσεις) θεὸς ἡμῶὼν»----φοβηθήσῃ Bibl. Graec. 
POTT. | 

87, 17. τοῦ θεοῦ) τοῦ ἀφθάρτου θεοῦ Bibl. Graec. POTT. 

87, 22. ἐκλειψει] His similia occurrunt Psal. 102, 26; Esa. 13, 10; 
Vzech. 32, 7; Joel. 2, 10, 31. 3, 15. Ipsa verba, prout ea recitat 
Clemens, nondum inveni. POTT- 

P. 88, 1. 9. πατὴρ δὲ Ss ἤπιος] Homeri hoc hemistichium est * πατὴρ 
δ᾽ ὡς ἤπιος ἦεν." Solet autem haec vox peculiariter dici de paterno 
affectu in liberos. Unde apud Homer. Jupiter Minervae dicit II. 8, 40. 
ἐθέλω δέ τοι ἤπιος εἶναι. Item Paulus 1 Thess, 2, 7, 8. ἀλλ᾽ ἐγεννήθημεν 
ἤπιοι ἐν μέσῳ ὑμῶν ὡς ἂν τροφὸς θάλπῃ τὰ ἑαυτῆς τέκνα, οὕτως, etc. Mox 
ὡς πατὴρ τέκνα ἑαντοῦ, παρακαλοῦντες ὑμᾶς καὶ παραμυθούμενοι. POTT. 

88, 20. ἐγγραφῇ] Respicit veterem Atheniensium aliarumque gen- 
tium morem, quo qui civitate donabantur, aliquem e civibus patrem 
sibi asciscebant, ejusque nomine in publicis tabulis inscribebantur. 
Conf. Archaeologiae Graecae 1, 9. POTT. 

88, 21. ἐν τοῖς] Videtur Christi dictum respexisse, quod refert 
Lucas 2, 49. οὐκ ἤδειτε ὅτι ἐν τοῖς τοῦ πατρός pou δεῖ εἶναί με; POTT. 

88, 23. αὕτη γὰρ ἡ πρωτότοκος] Respicit Hebr. 12, 22, 23. ἀλλὰ προσ- 
εληλύθατε Σιὼν ὄρει καὶ πόλει θεοῦ ζῶντος, ἹἹερουσαλὴμ ἐπουρανίῳ, καὶ μυριά- 
σιν ἀγγέλων, πανηγύρει καὶ ἐκκλησίᾳ πρωτοτόκων ἐν οὐρανοῖς ἀπογεγραμμένων. 
POTT. 

P. 89, |. 8. ἐπαισχύνεσθε pro ἀπαισχύνεσθε substituit Tatiani editor 
Ρ. 45. POTT. 

80, 10. εἰς ἄνθρωπον ὑποφέρεσθε] Sunt qui malint, εἰς ἀπώλειαν ὑπο- 
φέρεσθε" ut σωτηρία suum habeat contrarium. SY LB. 

89, 15. τὰ ἔθνη] τὰ λοιπὰ ἔθνη Bibl. Graec. Mox, καὶ post ὄντες omitt. 
Dein. ἐν πλεονεξίᾳ pro καὶ πλεονεξίας ibid. POTT. 

89. 26. ἔγειρε] ἔγειραι Bibl. Graec. POTT. 

Ρ, go, |. 6. ἐν δοκιμασίᾳ] ἐδοκίμασαν Bill. Graec. POTT. 

90, 9. τεσσαράκοντα ἔτη] τεσσαράκοντα ἔτη προσώχθισα τῇ γενεᾷ ἐκείνῃ, 


Bibl. Graec. POTT. 
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gO, 17. ἐὰν σήμερον ras} Haec sic distingui possunt: ἐὰν σήμερον 
τῆς porns αὐτοῦ ἀκούσωμεν (τὸ δὲ σήμερον καθ ἑκάστην αὐτοῦ αὔξεται τὴν 
ἡμέραν) ἔς τ᾽ ἂν ἡ σήμερον ὀνομάζηται. Postrema verba sumpsit ex Hebr. 
3, 13. ἀλλὰ παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν, ἄχρις οὗ τὸ σήμερον 
καλεῖται. POTT. 

QO, 22. ἧ σήμερον γὰρ ἀΐδιος αἰὼν ἐστιν eixov| In Heinsiana editione 
αἰὼν mutatum est In αἰῶνος. Sylburgius scribi voluit ἀϊδίου αἰῶνός ἐστιν 
εἰκών. Quam lectionem dicit firmari a Basil. p. 665. et Gregor. Naz. 
p- 229. Fortasse aliquis ad marginem libri sui εἰκὼν adnotavit. vel, ut 
Interpretamentum vocis σύμβολον, quae sequitur, vel quia putabat τὸ 
σήμερον NON esse αἰῶνα, sed tantum αἰῶνος εἰκόνα. Etenim saepissime 
fit ut quae ad marginem annotata fuere, ab imperitis scriptoribus in 
textum recipiantur. POTT. 

P. gt, |. 19. πίστει ζωῆς] Quidam scribendum putant more (wpa, 
Jide mera, sincera. Quod inusitatum esse videtur. Forte ζωῆς juxta 
πολυτίμητον σωτηρίαν, interpretamenti loco, in margine libri annotatum, 
postea in textum irrepsit. POTT. 

QI, 24. ὁ ᾿Ιθακήσιος γέρων] Ulysses apud Hom. 1, 57. αὐτὰρ ᾽Οδυσσεὺς | 
ἱέμενος καὶ καπνὸν ἀποθρώσκοντα νοῆσαι | ἧς γαίης, θανέειν ἱμείρεται. POTT. 

P. 92, 1. 3. ὦ Τιμόθεε] Clementis additamentum. POTT. 

92, 7. θεοποιοῦντα) Clemens, Platonem secutus, saepe dicit homines 
per virtutem ac pietatem non solum Deo assimilari, sed etiam deos 
quodammodo fieri. Conf. hujus libri p. 71. et quae ibi annotata erunt. 
POTT. 

92, 20. ὁ κύριος] S. Scripturae sensum, non verba, recitat. POTT. 

92, 22. ddecis] Hervetus legit ἐνδεεῖς, quod A. minus placet. SYLB. 

92, 24. γεύσεσθε] A. et H. γεύσασθε καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὁ Θεὸς, ex 
Psalmo 33. Hervetus interpres vulgatam lectionem secutus est: in 
qua ut interrogatio Joeum habet, ita in altera non habet. SYLB. 
Alludit ad Psalm. 34, 8: γεύσασθε, καὶ ἴδετε ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος. Sic 
Paedug. lib. 1, ὁ. 6. p. 124. illa 1 Pet. 2. recitans, εἰ ἐγεύσασθε ὅτι 
χρηστὸς ἡ κύριος, ECcripsit: εἰ ἐγεύσασθε ὅτι Χριστὸς ὁ κύριος. Strom. 5. 
Ρ. 687. iterum psaimi verba sic scribit, γεύσασθε, καὶ ἴδετε ὅτι Χριστὸς 
ὁ κύριος. Protrept. p. 95. χρηστὸς ὁ σύμπας ἀνθρώπων βίος, τῶν Χριστὸν 
ἐγνωκότων. Denique Strom. 2. similiter in his vocibus ludit, οἱ εἰς τὸν 
Χριστὸν πεπιστευκότες, χρηστοί τε εἰσὶ, καὶ λέγονται. Verum ev loco Χριστοὶ 
legendum esse nonnulli existimant. Justinus Apol. 1. p. 6. ὅσον τε 
ἐκ τοῦ κατηγορουμένου ἡμῶν ὀνόματος χρηστότατοι ὑπάρχομεν. Idem paulo 
post, Χριστιανοὶ γὰρ εἶναι κατηγορούμεθα" τὸ δὲ χρηστὸν μισεῖσθαι οὐ δίκαιον. 
Gentiles per ignorantiam Chrestum saepe vocabant Christum. Conf. 
Suetonius in Claudio cap. 25; Lucianus in Philopatride ; Tertull. Apol. 
cap. 3; Lactantius 4, c. 7; Theophilus initio lib. 1, Ad Autol. POTT. 

Ρ 93, 1. 5. ἀκούσατε οὖν of μακρὰν] Respicit Clemens Pauli verba ad 
Ephes, 2, 17. εὐηγγελίσατο εἰρήνην ὑμῖν τοῖς μακρὰν, καὶ τοῖς ἐγγύς. Ut 
mox Joan. 1, 9. τὸ φῶς τὸ ἀληθινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον 
εἰς τὸν κόσμον. ΡΟΤΤ. 

93, 9. εἰς μίαν ἀγάπην] Imitatur Christi dictum, quod refert Joan. 
17, 21, 22, 23. POTT. 

93, 20. ᾿Αλλ᾽ ἐκ πατέρων] Hanc rationem quam ethnici Christianis 
semper objicicbant, refellit etiam Justinus M. initio Cohort. ad Grae- 
cos, POTT. 
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93, 25- τοῖς κόλποις] Respicit verba Phoenicis ad Achillem alumnum, 
quae refert Homerus Iliad. 9, 484. 
Πρίν γ᾽ ὅτε δή σ᾽, ἐπ᾽ ἐμοῖσιν ἐγὼ γούνασσι καθίσας, 
ὄψου r ἄσαιμι προταμὼν, καὶ οἶνον ἐπισχὼν, 
πολλάκι μοι κατέδευσας ἐνὶ στήθεσσι χιτῶνα 
οἴνον, ἀποβλύζων ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῇ. POTT. 

P. 94, 1. 4. γλυκεῖαί πως προσπίπτουσιν] Lowthius ait, “Locus mancus 
et corruptus. Sensus videtur esse, siqguidem officeum esse ducimus 
immoderatos animi affectus coercere, cur non pari ratione absurdas 
consuetudines ab animi perturbationibus profectas rejicimus 1 POTT. 

94, 13. οὗ μείζον] Ad Christianam philosophiam accommodat quod 
de profana dixit Plato in Timaeo, οὗ μεῖζον, inquit, ἀγαθὸν οὔτ᾽ ἦλθεν, 
οὔθ᾽ ἥξει ποτὲ τῷ θνητῷ γένει δωρηθὲν ἐκ θεῶν. Id Latine vertit Cicero 
Academ. Quaest. 1, 2. “ Totum igitur illud philosophiae studium mihi 
quidem ipse sumo, et ad vitae constantiam quantum possum, et ad 
animi delectationem : nec ullum arbitror, ut apud Platonem est, majus 
aut melius a diis datum munus homini.” Idem lib*15. epist. 4. ex- 
trema de philosophia dicit, “Qua nec mihi carior ulla unquam res in 
vita fuit, nec hominum generi majus a diis munus ullum est datum.” 
POTT. 

94, 15. οἷον ἵπποι] Iterum Platonem imitatur Phaedri p. 254. Ea- 
dem comparatione inferius usus est Clemens Paedag. 2, 10. POTT. 

94, 22. τῆς ἐκλογῆς] Caecae nempe ac stolidae: qua mendacium 
veritati praetulistis. SYLB. 

P. 95, 1. 2. ὡς δαλὸς] Hune locum Theodoretus explicat de Jesu, 
Josedec filio, et aliis, qui, cum paulo ante a captivitate rediissent, cap- 
tivitatis ferebant signa, paupertatem et inopiam. Torris enim semius- 
tulatum lignum est ex igne arreptum. Hieronymus eodem modo 
explicat. Similis locus est Amos 4, 11. quem reperies Paedagogi 1. 8. 
COL. 

P. 96, 1. 5. καὶ ἵπποι τὸν ἀναβάτην ἀποσεισάμενοι ἐν ἵππου συρίγματι 
ὑπήκουσαν τῷ δεσπότῃ] Haec forte ita corrigi possunt, ἐν ὑποσυρίγματε, 
vel ἀποσυρίγματι, vel etiam, αὖ quibusdam placet, ἑνί πον συρίγματι, 
equi ἱρδὲ excusso insessore, vel uno sibilo edito, domino parere solent. 
Pollux 1, 209. Περὶ ἱππασίας, κλωγμῷ δὲ ἐξεγείρειν (ms. ἐπεγείρειν) τὸν 
ἵππον ἐρεῖς καὶ ῥοίζῳ. COL. 

96, 21. κατ᾽ ἴχνος] Respicere videtur 3 Reg. 18, 44, 45. ἰδοὺ νεφέλη 
μικρὰ, ὡς ἴχνος ἀνδρὸς, ἀνάγουσα ὕδωρ... . καὶ ἐγένετο ὑετὸς μέγας. Et Matth. 
17, 5. ἰδοὺ νεφέλη φωτεινὴ ἐπεσκίασεν αὐτοὺς, nempe, Mosem et Eliam. 
POTT. 

96, 26. ves—] Hoc proverbiale dictum rursus laudavit Clemens 
Strom. I. p. 317. εἰ δὲ μὴ πάντων ἡ γνῶσις, dros λύρας, ἡ φασὶν οἱ παροι- 
μιαζόμενοι, τοῖς πολλοῖς τὰ συγγράμματα" ὕες γοῦν βορβόρῳ ἥδονται μᾶλλον ἣ 
καθαρῷ ὕδατι. POTT. 

96, 27. ἐπὶ φορυτῷ) Φορυτός licet Hesychio significet ἄχυρα, et quis- 
quilias aridas, sumitur tamen pro colluvione quavis: ut Chrysostomus 
τὸν φορυτὸν τῶν ἁμαρτιῶν dixit τὴν ἀκαθαρσίαν. Horatius, “ amica luto 
sus.” COL. 

P. 97, |. 8. καλὸς ὁ κίνδυνος Horatius, Od. 3, 25, 18. 
culuin est, o Lenaee, sequi deum.” POTT. 

97, 11. συναπαίρει] Et hoc Platoni suo debet Clemens. 
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Sane Plato- 


AD PROTREPTICUM. 49 


nici amorem illum bonum et pudicum, qui a coelo, ut volebat Socrates, 
non ab ulla libidine in animum philosophi illabitur, ἀστεῖον dicunt. 
Alcinous, plane ut hic Clemens, τὸ φαῦλον καὶ τὸ ἀστεῖον opposuit : "Eors 
δὲ ἐρωτικὴ ἡ μὲν ἀστεία, ἣ τῆς σπουδαίας Ψυχῆς, ἡ δὲ φαύλη, ἡ τῆς κακῆς. 
Ita, ἀστεῖα ἔργα dicit noster τὰ ἀγαθά. Et Theodotus ἐν ταῖς ᾿Εκλογαῖς 
τὴν ἀστείαν ἀρετὴν dixit: Νοείτω μέγα, καὶ ἀπερινόητον, καὶ κάλλιστον φῶς, 
ἀπρόσιτον, πᾶσαν δύναμιν ἀγαθὴν, πᾶσαν ἀστείαν ἀρετὴν συγκεκληρωμένον. 
HEINSIUS. 

97, 23. δίκαιοι γένεσθε] "Ἐσεσθέ μοι δίκαιοι Bibl. Graec. Mox Badi- 

σαντες ἀγοράσατε pro βαδίσατε καὶ ἀγοράσατε. Dein φάγετε pro πίετε ibid. 
POTT. - 
97. 27. φωτισμὸν] Hac voce Patres baptismum et gratiam baptizatis 
collatam ubique denotant, secuti Hebr. 6, 4. ἀδύνατον yap τοὺς ἅπαξ φω- 
τισθέντας, yevoapevous re τῆς δωρεᾶς τῆς ἐπουρανίου, καὶ μετόχους γενηθέντας 
Πνεύματος ἁγίον, etc. Clemens. Paedag. 1, 6. p. 113. τελειοῦται δὲ τῷ 
λουτρῷ μόνῳ, καὶ τοῦ Πνεύματος τῇ καθόδῳ ἁγιάζεται. ----ῇἢἊαπτιζόμενοι νυἱοποι- 
ούμεθα' υἱοποιούμενοι τελειούμεθα. POTT. 

P. 98, 1. 4. τρυφαῖς] A. cum interprete mavult τροφαῖς. SYLB. 
Sed Clemens τρυφαῖς dixit, ut copiam et affluentiam rerum innueret. 
POTT. 

98, 8. πραθήσεται] Clemens respicit Levit. 25, 23: Ἡ γῆ οὐ πραθή- 
σεται eis βεβαίωσιν. POTT. 

98, 9. κυροῦται] Aptius κηροῦται, vitiatur, laeditur, a κήρ, noxa. Ut 
apud Hesychium quoque, κεκηρωμένη, κεκακωμένη. SYLB. Sed nulla 
mutatione opus est. POTT. 

98, 10. πᾶσα omittunt Bibl. Graec. POTT. 

98, 11. of δὲ ἅγιοι] Similia quaedam occurrunt Prov. 3, 35. Isa. 65, 9. 
Verba haec, ut etiam ea, quae paulo post occurrunt, χαρήσονται ἐπί ete. 
hactenus frustra quaesivi. Conf. Apoc. 11, 15. POTT. 

98, 24. ἰδοὺ τέθεικα] Haec Mosis et Esaiae dicta eodem quo Cle- 
mens sensu ante illum exhibuit Justin. M. Apol. 1. 6. 56. p. 84, 85. 
Porro δέδωκα pro τέθεικα habent Bibl. Gr. Neutrum agnoscit Justin. 
POTT. 

P. 99, 1. 2. ὡς πατὴρ] Justinus, Διὰ ‘Hoaiov, τοῦ ἑτέρου προφήτον, ὡς 
ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν ὅλων καὶ δεσπότου θεοῦ. POTT. 

ἐὰν γὰρ ἀκούσητε] ᾽Εὰν θέλητε, καὶ εἰσακούσητέ μου, et paulo post ἐὰν δὲ 
μὴ θέλητε καὶ μὴ εἰσακούσητε Bibl. Gr. POTT. 

99, 5. μάχαιρα ὑμᾶς καὶ πὺρ κατέδεται] Haec verba καὶ πῦρ, quae Esaiae 
textus hoc loco non agnoscit, interpretamentum esse vocis μάχαιρα, 
facile concedet qui Justini verba legerit, τὸ δὲ προειρημένον, μάχαιρα ὑμᾶς 
κατέδεται, ov λέγει διὰ μαχαιρῶν φονευθήσεσθαι τοὺς παρακούσαντας, ἀλλ᾽ ἡ 
μάχαιρα τοῦ θεοῦ ἐστὶ τὸ πῦρ, οὗ βορὰ γίνονται οἱ τὰ φαῦλα πράττειν αἱρού- 
μενοι᾿ διὰ τοῦτο λέγει, μάχαιρα ὑμᾶς κατέδεται" τὸ γὰρ στόμα κυρίου ἐλάλησεν. 
Ei δὲ καὶ περὶ τεμνούσης καὶ αὐτίκα ἀπαλλασσούσης μαχαίρας ἔλεγεν, οὐκ ἂν 
εἶπε, κατέδετα. Huic vero interpretationi ansam praebuit alius Esaiae 
locus, quo dicitur πῦρ κατέδεται ὑμᾶς, Esa. 33, 11. POTT. 

99, 11. οἴκοθεν] Ha semet ipsa. Sic saepe recentiores : de quo dixit 
Doehnerus Quaest. Plut. 3. p. 13. 

99, 21. εἰ δὲ καὶ πείθεσθαι βούλεσθε] Malim, εἰ δὲ καὶ μὴ πείθεσθαι Bov- 
λεσθε. Nam ὑποπτεύειν non est suspicere, admirari, quo sensu id accepit 
Hervetus, sed suspicari et dubitare. Nisi potius scribendum sit ἐπο- 
πτεύσαντες. POTT. E 
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Ρ, 100, 1. 8. ὀλίγον τι] Potest etiam legi ἄλογόν τι. H. SYLB. 

100, 12. τρισκαιδέκατυν͵] Alexandro sc. addito, duodecim majorum 
deorum numerum augeri volebant. POTT. 

100, 16. Θεόκριτος] De Theocrito, Chio oratore, Metrodori discipulo, 
conf, Suidas, Vossius De histor. graec. lib. 3, Jonsius De Scriptor. 
hist. philos. 1, 9. Memoratur illius aliud de Alexandro dictum apud 
Athenaeum 1. p.14. POTT. Adde Reines. annot. ad Suidam 8. v. 
Θεόκριτος. 

P. 101, ]. 6. λίκνοις προτρέπεσθε] Vannum in Rustico carmine ap- 
pellasse Virgilium notum omnibus est; qui tamen, dum agricolarum 
instrumentum hoc esse traderet, docnit in alio etiam usu illud haberi 
solitum ; et in rebus divinis, maxime Liberi patris, frequens esse con- 
suevisse. Eruditissimus enim poeta, quod ipse sciebat, aliis quoque 
ἐν παρέργῳ notum esse voluit. Intelligit autem, ut opinor, vannum, 
quod λίκνον Graeci vocant, instrumentum ad cuncta pene sacrificia 
idoneum, ut veteres grammatici tradunt ; unde qui illud gerebat in 
sacris λικνοφόμος vocabatur. Plutarchus in Alexandro 6, 2. ἐκ τοῦ 
κιττοῦ καὶ τῶν μυστικῶν λίκνων. P. Victorius in Varronem. Suidas, Td 
λίκνον πρὸς πᾶσαν τελετὴ» καὶ θυσίαν ἐπιτήδειόν ἐστι. Virgilius Georg. Ἢ. 

Arbuteae crates, et mystica vannus [acchi. COL. 

101, 7. ἠλίθιωι τῶν λίθων Eadem paronomasia Paedag. p. 89, 28. 
ταῖς ἡλιθίαις λίθοι γυναιξὶ περιδούμενοι. SY LB. 

ΙΟΙ, 13. μικροτέχναι)]͵ Hos opponit τῷ ἀριστοτέχνῃ, de quo paulo post. 
POTT. 

IOI, 20. dptororéyvas] A. adptororexyms, sed Doricum ἀριστοτέχνας 
consulto usurpatnm videtur, ut clarum sit fontis indicium. SYLB. 

IOI, 23. χειρῶν ᾿Αττικῶν)] Hoc est Phidiae Atheniensis, Ejus enim 
opus fuisse Jovem Olympicum testantur Clemens superius, Theo- 
philus ad Autolyc. lib. 1., Pausanias 5, 10, 2. POTT. 

P. 102, |. 2. ὁ ἄνθρωπος" ἀληθινὸς] Absurde haec disjunxit Hervetus 
interpres, ut e:iam editiones Clementis omnes. Legendum, ὁ ἄνθρωπος 
ἀληθινὸς, ὁ vous ὁ ἐν ἀνθρώπῳ" verus homo, mens scilicet, quae in homine 
est. LOWTHIUS. Saepenumero Clemens dicit humanam quidem 
mentem τοῦ Λόγον, filii Dei, hune vero Patris imaginem esse. Strom. 
5. Pp. 703. εἰκὼν μὲν yap θεοῦ Adyos θεῖος----εἰκὼν δὲ εἰκόνος ἀνθρώπινος νοῦς. 
Conf. p. 93, 576, 798, 837, ete. Hine Origenes εἰκόνα θεοῦ dicit 
Christum fuisse, κατ᾽ εἰκόνα vero hominem, adv. Celsum 6. p. 319. 
Idem nescio an Clementem prae oculis habuerit 8. p. 389, 390, quo 
loco dicit Phidiae Jovem Olympium nullius pretii videri collatum πρὸς 
τὸν κατασκευασθέντα κατ᾽ εἰκόνα τοῦ κτίσαντος θεοῦ, ad eum, qui ad imagi- 
nem creatoris Dei factus est. Dein addit, servatorem nostrum esse 
perfectam Dei imaginem ; homines vero, quotquot eum imitantur, esse 
κατ᾽ εἰκόνα Tov κτίσαντος. POTT. 

102, 8. ἐπίκαιρον] Malim ἐπίκηρον, quod Hesychio est ἐπίμοιρον, ἐπι- 
θανάτιον, σαθρόν. Unde paulo post κηρῶν ὀλεθρίων mentio. POTT. 

102, 12. ἐπιτέτραπται) Malim ἐπιτέθραπται a τρέφω. POTT. 

102, 13. ἤδη κατασκενασθεῖσα] Forsan legendum, ἤδη κατασκευάσασα. 
C. SYLB. 

102, 16, κηλίδα] Lycophron V. 165. πανώλεθρον κηλίδα θωύξας γένει. 
ΡΟΤΊ. . 

102, 17. λάβετε οὖν ὕδωρ] In its, quae statim sequuntur, partim ad 
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aquam baptismi, partim ad veteres lustrandi ceremonias alludit. 
POTT. 

P. 103, |. 7. ὁ μὲν ἄπυστος] Conf. Strom. 2. p. 461. POTT. 

103, 17. φυτὸν οὐράνιον] Οὐράνιον φυτὸν esse hominem tradit etiam 
Plutarchus Περὶ φυγῆς, et Plato in Timaei epilogo. H. SYLB. 

103, 20. ἐφόδιον αἰώνων, θεοσέβειαν) Gregorius Thaumat. Panegyr. in 
Orig. p. 56, 57. edit. Paris. dicit, Legum disciplinam esse μέγιστον 
ἐφόδιον Oratoriae. Persius 5, 64. de sapientia, 
petite hinc, juvenesque, senesque, 

Finem animo certum, miserisque viatica canis. POTT. 

103, 24. σημαίνοντος] Imperantis, quo sensu Homerus hac voce saepe 
usus est, 1]. 1, 296; το, 58.14, 85. Quin etiam in eo, quod sequitur, 
imitari videtur Homeri Odyss. 3, 139. Οἱ δ᾽ ἦλθον οἴνῳ βεβαρηότες υἷες 
᾿Αχαιῶν. POTT. 

P. 104, 1. 21. Ti yap ἡγεῖσθε, ὦ ἄνθρωποι) Argumentum tale est: An 
vos hujus aut illius Mercurium, aut ab hoc aut illo consecratum Mer- 
curium putatis? Non sane. Scitis enim esse lapidem, quem videtis. 
Expergiscimini ergo, et scitote ipsum quoque Mercurium nihil aliud 
quam lapidem esse ; quem vos, quia saepe in lapidibus vidistis, per- 
suadetis vobis esse deum. Scribendum arbitror τὸν Τυφῶνος ᾿Ἑρμῆν, καὶ 
τὸν ᾿Ανδοκίδον, καὶ τὸν "Apunrov. De Andocide Mercurio habes apud 
Aeschinem in Oratione contra Timarchum, apud Hesychium et Har- 
pocrationem. Hunc Mercurium, ut ex illis discimus, negabant plerique 
esse Andocidae. Ipse quoque, ut notat Harpucration Andocides ἐν τῷ 
Περὶ μυστηρίων confessus erat, ὅτι τῆς Alynidos’ εἴη τὸ ἀνάθημα. Ex hac 
tribu autem fuit Typho, cujus in Eliacis meminit Pausanias: qui et 
ipse alioquin de suo nomine dedicavit Mercurium, nisi ille fuerit τοῦ 
᾿Ανδοκίδου. Nam Clemens diversos facere videtur. HEINSIUS. 

Ἑρμῆν] Verisimile est vocem Ἑρμῆν in margine juxta Τυφῶνα adnota- 
tam in textum irrepsisse. POTT. 

P. 105, ]. 10. θεὼ διδυμάονε)] Respicit cujusdam poetae dictum, qui 
somnum et mortem appellavit θεὼ διδυμάονε. Homerus ὕπνον κασίγνητον 
θανάτοιο dixit Il. 14. POTT. 

105, 12. εἰ δὲ ἔρις] Conf. Homeri II. 4, 440. 5, 891, et 592. POTT. 

105, 27. ἰνδάλλεσθαι)] Clemens imitari videtur Od. 3, 246. 

ὥστε μοι ἀθανάτοις ἰνδάλλεται eicopdac Gat. 
In iis quae mox sequuntur Hesiodi Op. 250. exprimit, 
Τρὶς γὰρ μύριοί εἰσιν ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρῃ. 
ἀθάνατοι Ζηνὸς, φύλακες θνητῶν ἀνθρώπων. POTT. 

105, 28. δαίμονες οὐκ ἀθάνατοι] οὐκ delet Sylb. Dicit auctor dae- 
mones non esse vere ἀθανάτους, nec tamen θνητοὺς, sed penitus vita 
carentes. POTT. 

P. 106, 1. 9, τὰ τροφεῖα] Respicit proverbia'e quoddam dictum, 
Suidas, Κριὸς τροφεῖα ἀπέτισε. παροιμία ἐπὶ τῶν ἀχαρίστων. καὶ γὰρ τοὺς 
κριοὺς ἐκτραφέντας φασὶ κυρίττειν τοὺς θρεψαμένους. 6 ἐστι πλήττειν. POTT. 

106, 14. Λὼτ ἐκάλουν αὐτὴν] Pro αὐτὴν A. legendum censet αὐτῆς τὸν 
ἄνδρα, ex Genes. cap. 19. Mutatione opus non est, si Aor genitivo seu 

gssessivo casu accipiamus, ut infra p. 167, 10. 321, 27. itemque 122, 
36. SYLB. Sic Strom. 2. p. 461. τὴν Λὼτ γυναῖκα ἐπιστραφεῖσαν μόνον 
...KatéNerev ἀναίσθητον ws λίθον δείξας ἁλατίνην. et 7. p. 889g. μὴ émorpe- 
φέσθω eis τὰ ὀπίσω, καθάπερ ἡ Λὼτ yun. POTT. 

Ἑ 2 
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P. 107, 1. 18. δηώσας] Χαλκῷ δηῶσαι phrasis est Homerica. Conf. 
Il. 8, 534; 11. 14, 517, 518. POTT. 

107, 24. ὄφεσιν] De aspide aures obturante Psal. 58, 5 ; Sirach. 12, 
13. et 27, 15. H. SYLB. 

107, 28. φωνῆς] Φωνήν Bibl. Gr. POTT. 

P. 108, 1. 2. τὸν 7 ἥμερον καὶ ἡμέτερον] Ludit in simili vocum sono: et 

ἥμερον λόγον Opponit τῷ δηλητηρίῳ io. POTT. 

108, 9. φησὶν, ἡ γραφὴ λέγει] Φησὶ pleonasticum hoc loco, ut infra 
quoque p. 32, 32. SYLB. 

108, 10. καραδοκοῦντες] Respicit Genes. 49,17; Ps. 56, 6. Mox 
recitat Christi dictum, verbis paulum immutatis, Matth. 10, 16, γένεσθε 
οὖν φρόνιμοι ὡς of ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς ai περιστεραί. POTT. 

108, 13. πτερόν] Facta ad columbas allusione, sequitur alarum men- 
tio. Praeterea vero respicere videtur Clemens Platonis locum, quo 
refert eos, qui pietatem ac justitiam co'unt, alis vestitos in coelum 
sublimes ferri Phaedri p. 246. Πέφυκεν ἡ πτεροῦ δύναμις τὸ ἐμβριθὲς ἄγειν, 
ἄνω μετεωρίζουσα, 7 τὸ τῶν θεῶν γένος οἰκεῖ. κεκοινώνηκε δέ πὴ μάλιστα τῶν 
περὶ τὸ σῶμα τοῦ θείου ψνχή" τὸ δὲ θεῖον καλὸν, σοφὸν, ἀγαθὸν, καὶ πᾶν ὅ τι 
τοιοῦτο. τούτοις δὲ τρέφεταί τε καὶ αὔξεται μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, 
αἰσχρῷ δὲ καὶ κακῷ καὶ τοῖς ἐναντίοις διόλλυται. POTT. 

108, 18. ἐκχέετε] ᾿ Ἐκχέατε Bibl. Graec. Μοχ πάσας deest ibid. POTT. 

ees τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας] Herveti conjecturam καινοὺς pro καιροὺς 
firmat N. Posset etiam sic distingui: Πρὸς τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας, 
λέγει, ἐλεεῖ. Ad novos, hoc est a peccatis ad pietutem nuper conversos, 
dicit, improbitatis miseretur. POTT. 

108, 20. πίστευσον] Observavit Bullus, Clementem hoc loco ‘ Chri- 
stum non modo hominem, sed et Deum, Deum illum viventem, qui 
adoratur (quae manifesta est veri Dei periphrasis), denique, unicum 
hominum omnium Deum pronuntiare.’ Defens. Fid. Nicaen. sect. 2. 
ας. 6. POTT. 

P. 109, |. 3. καλὸς ὕμνος] Simili allusione Christum superius vocavit 
καινὸν gopa p. 6. POTT. 

109, 9. σοφίας] σοφίαν N. Quam lectionem receptae praetulerim, 
quia respondet posteriori hujus sententiae membro. Vult enim Cle- 
mens veram sapientiam esse utriusque, adernpiov et ὅρμου, loco ha- 
bendam ; quod ab ea scilicet incipiendum et in ea desinendum sit. 
POTT. 

109, 12. γονεὶς υἱέσιν] Harum sententiarum ἀντιστοιχία requirit ut 
scribamus viol, vel υἱεῖς, γονεῦσιν. POTT. 

P. 110, 1. 6. οὐ παιδοφθορήσει:ἢ Hoe praeceptum, licet id nee Exoc 
nec Deuteron. agnoscant, cum οὐ μοιχεύσεις, etc., rursus junxit Clem 
Paedag. 2, 10. p. 221. 3, 12. p. 305. Strom. 3. p. 527.) Μὲ 
terea factum ab auctore Constitut. apost. 7, 2, et ame 
epist. c. 19. Scelus id vetat Moses Levit. 18, 22. POY 

110, 7. ἀγαπήσεις] Haec Clemens partim e Matthag 
consarc:navit; e memoria scilicet, pro more suo, Ul 
POTT. 

110, 23. yuvaxoviris] Apud Lacedaem 
tes, virgines inter mulieres in γυναικών 
consessum, vel senatum duci solebank 
ad bonos mores instruerentur. PC 
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110, 24. οὐδέ dors] Respicit Deuteron. 30, 14: ᾿Εγγύς σον ἔστι τὸ 
ῥῆμα σφόδρα, ev τῷ στόματί σου, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ταῖς χερσί σον 
ποιεῖν αὐτό. Philo Judaeus De nominum mut. p. 1081. Μωσῆς, διδάσκων 
ὅτι ἡ ἀγαθὴ κτῆσις οὔτ᾽ advrards ἐστιν, οὔτε δυσθήρατος, φησίν᾽ Οὐκ εἰς οὐρανὸν 
ἀναπτῆναι δεῖ, οὐδ᾽ ἄχρι περάτων γῆς καὶ θαλάττης ἐλθεῖν ἐπὶ τὴν σύλληψιν αὐ- 
τοῦ" ἀλλ᾽ ἐστὶν ἐγγὺς, καὶ σφόδρα ἐγγύς" εἶτα μόνον οὐκ ὀφθαλμοφανῶς δείκνυσι" 
Πᾶν ἔργον, φησὶ, τῷ στόματί σου, καὶ τῇ καρδίᾳ, καὶ ταῖς χερσί" συμβολικῶς ἐν 
λόγοις, ἐν βουλαῖς, ἐν ἔργοις. POTT. 

P.rrt. 1]. 12. 6 καθάρσιος καὶ σωτήριος καὶ μειλίχιος Tria Jovis cogno- 
mina. POTT. 

111, 13. ὁ θεῖος λόγος] Insignis locus contra Arianos. Con’ quae 
annotavit Bullus Defens. fid. Nicaen. sect. 2. c. 6. p. 88. et sect. 2. 
6. 2. p. 260, 261. Porro φανερώτατος ὄντως θεός idem est ac φανερώτατος 
dy θεὸς, mantfestissime Deus existens. Quemadmodum Strom. 5. p. 646. 
dicitur σοφία καὶ χρηστότης φανερωτάτη τοῦ θεοῦ. POTT. 

111, 18. γνήσιος] Superius similia dixit p. 3. ubi conf. not. POTT. 

P. 112, 1. 5. ὄφι.] Serpentis allegoria est apud Philonem Hexac- 
mero. H. Sic idem Philo de legum allegor. πολύπλοκός γε καὶ ποικίλη 
ὥσπερ τοῦ ὄφεως ἡ κίνησις, οὕτως καὶ τῆς ἡδονῆς. A. SYLB. Item lib. De 
agricultura p. 201, 202. et alibi saepe. POTT. 

112, 19. ἀνθρωπίνην)]͵ Haec eo non tendunt ut humaniores litteras 
penitus rejiciamus, quarum utilitatem postea copiose ostendit Strom. 1. 
sed tantum ne illas divinis praeferamus. POTT. 

P. 113, 1. 2. καὶ δὴ καὶ was] Gentium discrimen apud Christum non 
esse, docet Paulus Coloss. 3. et Gal. 3. SYLB. 

113, 13. σοφίας] Vult philosophiam esse συμβουλὴν σοφίας᾽ quem- 
admodum apud Diogenem Laertium in Platone philosophia dicitur 
ὄρεξις τῆς θείας σοφίας. Item a Philone ἐπιτήδευσις σοφίας lib. De congr. 
quaer. erud. grat. p. 435. Idem lib. De mundi opific. p. 17. de con- 
teinplatione dicit, ἀφ᾽ ἧς πληχθεὶς ὁ νοῦς, ἔρωτα καὶ πόθον ἔσχε τῆς τούτων 
ἐπιστήμης" ὅθεν τὸ φιλοσοφίας ἀνεβλάστησε γένος. Nam philosophia non 
est 1psa sapientia, sed ejus amor, si vocis originem spectemus. Unde 
Pythagoras sese non σοφὸν, sed φιλόσοφον appellari voluit. POTT. 

, 113, 21. φωσφόρα)] Phrasis poetica, e Platone comico sumpta. Euri- 
Pides etiam dixit φωσφόροι κόραι. POTT. 
113, 24. σιτευομένων ὀρνίθων] Varro 3, 9. De re rustica: ‘ De tribus 
generibus gallinue saginantur maxime villaticae. Eas includunt in 
m tepidum, et, angustum, et tenebricosum ; quod motus earum et 
lux pinguedini inimica ;” vel, ut alii leguut, vindicta. Martialis lem- 
Thate Gallina altilis, | 
Pascitur et dulci facilis gallina farina, 
pascitur et tenebris : ingeniosa gula est. 
b ἀῥίλωριεν τὴν λήθην τῆς ἀληθείας, τὴν ἄγνοιαν. Sic Platonici 
σοί ἐν 1556 reminiscentiam. COL. 
1 Respicere videtur locum Tliad. 5, 128, superius 
* Diomedem his alloquitur, 
‘vou ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν ἕλον, ἢ πρὶν ἐπῆεν, 
Ὧν ἡμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα. POTT. 
il. Firmicus De errore prof. rel. c. 20. “ Dicis 
js. Quid miserum hominem per abrupta 
suasio? Quid illi falsae spei polliceris in- 
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P. 107, 1. 18. δηώσας] Χαλκῷ δηῶσαι phrasis est Homerica. Conf. 
Il. 8, 534; Il. 14, 517, 518. POTT. 

107, 24. ὄφεσιν] De aspide aures obturante Psal. 58, 5 ; Sirach. 12, 
13. et 27, 15. H. SYLB. 

107, 28. φωνῆς] Φωνήν Bibl. Gr. POTT. 

P. 108, 1]. 2. τὸν ἥμερον καὶ ἡμέτερον] Ludit in simili vocum sono: et 
ἥμερον λόγον Opponit τῷ δηλητηρίῳ io. POTT. 

108, 9. φησὶν, ἡ γραφὴ λέγει] Φησὶ pleonasticum hoc luco, ut infra 
quoque p. 32, 32. SYLB. 

108, 10. καραδοκοῦντες] Respicit Genes. 49,17; Ps. 56, 6. Mox 
recitat Christi dictum, verbis paulum immutatis, Matth. 10, 16. γίνεσθε 
οὖν φρόνιμοι ws of ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς ai περιστεραί. POTT. 

108, 13. πτερόν] Facta ad columbas allusione, sequitur alarum men- 
tio. Praeterea vero respicere videtur Clemens Platonis locum, quo 
refert eos, qui pietatem ac justitiam co'unt, alis vestitos in coelum 
sublimes ferri Phaedri p. 246. Πέφυκεν ἡ πτεροῦ δύναμις τὸ ἐμβριθὲς ἄγειν, 
ἄνω μετεωρίζουσα, ἣ τὸ τῶν θεῶν γένος οἰκεῖ. κεκοινώνηκε δέ πη μάλιστα τῶν 
περὶ τὸ σῶμα τοῦ θείον ψνχή᾽ τὸ δὲ θεῖον καλὸν, σοφὸν, ἀγαθὸν, καὶ πᾶν ὅ τι 
τοιοῦτο. τούτοις δὲ τρέφεταί τε καὶ αὔξεται μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, 
αἰσχρῷ δὲ καὶ κακῷ καὶ τοῖς ἐναντίοις διόλλυται. POTT. 

108, 18. ἐκχέετε] ᾿Εκχέατε Bibl. Graec. Mox πάσας deest ibid. POTT. 

πρὸς τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας] Herveti conjecturam καινοὺς pro καιροὺς 
firmat N. Posset etiam sic distingui: Πρὸς τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας, 
λέγει, ἔλεε. Ad novos, hoc est a peccatis ad pietatem nuper conversos, 
dicit, umprolitatis miseretur. POTT. 

108, 20. πίστευσον] Observavit Bullus, Clementem hoc loco ‘ Chri- 
stum non modo hominem, sed et Deum, Deum illum viventem, qui 
adoratur (quae manifesta est veri Dei periphrasis), denique, unicum 
hominum omnium Deum pronuntiare.’ Defens. Fid. Nicaen. sect. 2. 
ς. 6. POTT. 

P. 109, 1. 3. καλὸς ὕμνος] Simili allusione Christum superius vocavit 
καινὸν aopa p. 6. POTT. 

109, 9. σοφίας] σοφίαν N. Quam lectionem receptae praetulerim, 
quia respondet posteriori hujus sententiae membro. Vult enim Cle- 
mens veram sapientiam esse utriusque, d@ernpiov et ὅρμου, loco ha- 
bendam ; quod ab ea scilicet incipiendum et in ea desinendum sit. 
POTT. 

109, 12. γονεῖς υἱέσιν] Harum sententiarum ἀντιστοιχία requirit ut 
scribamus viol, vel υἱεῖς, γονεῦσιν. POTT. 

P. 110, 1. 6. οὐ παιδοφθορήσεις] Hoc praeceptum, licet id nec Exodus, 
nec Deuteron. agnoscant, cum ov μοιχεύσεις, etc., rursus junxit Clemens 
Paedag. 2, 10. p. 221. 3, 12. p. 305. Strom. 3. p. 527. Idem prae- 
terea factum ab auctore Constitut. apost. 7, 2, et ante eos a Barnaba, 
epist. c. 19. Scelus id vetat Moses Levit. 18, 22. POTT. 

110, 7. ἀγαπήσεις] Haec Clemens partim 6 Matthaeo, partim e Luca 
consarc:navit; 6 memoria scilicet, pro more suo, Christi dicta recitans. 
POTT. 

110, 23. yuvaxwviris] Apud Lacedaemonios, Romanos, aliasque gen- 
tes, virgines inter mulieres in γυναικωνίτιδε degebant ; juvenes in senum 
consessum, vel senatum duci solebant, ut eorum exemplis praeceptisque 
ad bonos mores instruerentur. POTT. 
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110, 24. οὐδέ ἐστι) Respicit Deuteron. 30, 14: Ἐγγύς σον ἔστι τὸ 
ῥημα σφόδρα, ἐν τῷ στόματί σον, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ταῖς χερσί σον 
ποιεῖν αὐτός. Philo Judaeus De nominum mut. p. 1081. Μωσῆς, διδάσκων 
ὅτι ἡ ἀγαθὴ κτῆσις οὔτ᾽ advrarés ἐστιν, οὔτε δυσθήρατος, φησίν᾽ Οὐκ eis οὐρανὸν 
ἀναπτῆναι δεῖ, οὐδ᾽ ἄχρι περάτων γῆς καὶ θαλάττης ἔλθεῖν ἐπὶ τὴν σύλληψιν av- 
τοῦ" ἀλλ᾽ ἐστὶν ἐγγὺς͵ καὶ σφόδρα ἐγγύς" εἶτα μόνον οὐκ ὀφθαλμοφανῶς δείκνυσι" 
Πὰν ἔργον, φησὶ, τῷ στόματί σου, καὶ τῇ καρδίᾳ, καὶ ταῖς χερσί, συμβολικῶς ἐν 
λόγοις, ἐν βουλαῖς, ἐν ἔργοις. POTT. 

P. ται. 1. 12. ὁ καθάρσιος καὶ σωτήριος καὶ μειλίχιοςἾ Tria Jovis cogno- 
mina. POTT. 

111,13. ὁ θεῖος Adyos] Insignis locus contra Arianos. Con” quae 
annotavit Bullus Defens. fid. Nicaen. sect. 2. c. 6. p. 88. et sect. 2. 
c. 2. p. 260, 261. Porro φανερώτατος ὄντως θεός idem est ac φανερώτατος 
ὧν beds, manifestissime Deus existens. Quemadmodum Strom. 5. p. 646. 
dicitur σοφία καὶ χρηστότης φανερωτάτη τοῦ θεοῦ. POTT. 

111, 18. γνήσιος] Superius similia dixit p. 3. ubi conf. not. POTT. 

P. 112, 1. 5. ὄφι.] Serpentis allegoria est apud Philonem Hexac- 
mero. H. Sic idem Philo de legum allegor. πολύπλοκός ye καὶ ποικίλη 
ὥσπερ τοῦ ὄφεως ἡ κίνησις, οὕτως καὶ τῆς ἡδονῆς. A. SYLB. Item lib. De 
agricultura p. 201, 202. et alibi saepe. POTT. 

112, 19. ἀνθρωπίνην] Haec eo non tendunt ut humaniores litteras 
penitus rejiciamus, quarum utilitatem postea copiose ostendit Strom. 1. 
sed tantum ne illas divinis pracferamus. POTT. 

P. 113, |. 2. καὶ δὴ καὶ πᾶς Gentium discrimen apud Christum non 
esse, docet Paulus Coloss. 3. et Gal. 3. SYLB. 

113, 13. σοφίας] Vult philosophiam esse συμβουλὴν σοφίας" quem- 
admodum apud Diogenem Laertium in Platone philosophia dicitur 
ὄρεξις τῆς θείας σοφίας. Item a Philone ἐπιτήδευσις σοφίας lib. De congr. 
quaer. erud. grat. p. 435. Idem lib. De mundi opific. p. 17. de con- 
teinplatione dicit, ἀφ᾽ ἧς πληχθεὶς ὁ vous, ἔρωτα καὶ πόθον ἔσχε τῆς τούτων 
ἐπιστήμης ὅθεν τὸ φιλοσοφίας ἀνεβλάστησε γένος. Nam philosophia non 
est ipsa sapientia, sed ejus amor, si vocis originem spectemus. Unde 
Pythagoras sese non σοφὸν, sed φιλόσοφον appellari voluit. POTT. 

113, 21. φωσφόρα)] Phrasis poetica, e Platone comico sumpta. Euri- 
pides etiam dixit φωσφόροι κόραι. POTT. 

113, 24. σιτευομένων ὀρνίθων] Varro 3, 9. De re rustica: ‘‘ De tribus 
generibus gallinae saginantur maxime villaticae. Eas imcludunt in 
locum tepidum, et angustum, et tenebricosum ; quod motus earum et 
lux pinguedini inimica ;” vel, ut alii leguut, vindicta. Martialis lem- 
mate Gallina altilis, 

Pascitur et dulci facilis gallina farina, 
pascitur et tenebris: ingeniosa gula est. 
Paulo post, ἀφέλωμεν τὴν λήθην τῆς ἀληθείας, τὴν ἄγνοιαν. Sic Platonici 
scientiam dicebant esse reminiscentiam. COL. 

P. 114. 1. 10. ἀχλὺν] Respicere videtur locum Lliad. 5, 128, superius 

laudatum, quo Minerva Diomedem his alloquitur, 
᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι an’ ὀφθαλμῶν ἔλον, ἣ πρὶν ἐπῆεν, 
ὄφρ᾽ εὖ γινώσκης ἡμὲν θεὸν nde καὶ ἄνδρα. POTT. 

114, 12. ἀνυμνήσαντες] Jul. Firmicus De errore prof. rel. c. 20. “ Dicis 
etiam Χαῖρε, νυμφίε, χαῖρε, Pos. Quid miserum hominem per abrupta 
praccipitas calamitosa persuasio? Quid illi falsae spei polliceris in- 
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signia ? Nullum apud te lumen est, nec aliquis sponsus, qui hoc me- 
reatur audire. Unum lumen est, unus est aliquis sponsus hominum, 
quorum ‘gratiam Christus accepit.” COL. 

114, 20. καθιππεύων)] Alludit ad solis equos. POTT. 

P. 115, 1. 1. δεξιὰ σημαίνων] Non ad aliud quid alludit, sed Arati 
carmina usurpat. Sic enim habent Graeca, 

Δεξιὰ σημαίνει, λαοὺς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἐγείρει, 

μιμνήσκων βιότοιο. 
Quae reperies apud hunc ipsum Clementem Strom. 5. p. 674. Scholi- 
astes Graecus, τὰ αἴσια λέγει, καὶ τὰ πρὸς τὸν λόγον συμφέροντα᾽ ἔργον δὲ 
λέγει κατ᾽ ἐξοχὴν τὴν γεωργίαν. COL. 

115, 5. θεοποιῶν] Superius annotatum est Clementem saepe dicere 
homines per pietatem ac virtutem non solum Deo assimilari, sed quo- 
dammodo in divinam naturam transformari ac deos fieri. Strom. 6. 
Ρ. 797. δύναμιν λαβοῦσα κυριακὴν ἡ ψυχὴ, μελετᾷ εἶναι θεός. Str. 7. p. 839. 
θεαταὶ, ἄγγελοι καὶ θεοί. Ubi deos appellat beatorum animas. Ibid. 
Ῥ. 865. τὴν ἐσυμένην ἡμῖν κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν δίαιταν. Id est cum justis 
animabus. Mox ibidem, θεοὶ τὴν προσηγορίαν κέκληνται οἱ σύνθρονοι τῶν 
ἄλλων θεῶν τῶν ὑπὸ τῷ σωτῆρι πρώτων τεταγμένων γενησόμενοι. Ibid. p. 895. 
dixit eum, qui Christo paret, ἐν σαρκὶ περιπολοῦντα θεόν. Conf. p. 156. 
483. 626. 633. 776. 832, etc. Huic autem loquendi modo ansam dedit 
S. Scriptura, quibus locis homines deos appellavit. Clemens Protrept. 
Ρ. 94. ad eos, qui sancte in hoc mundo versantur, Psalmi verba applicat, 
Figo dixi: Dit ests, et filii Altissimi. Conf. Paedag. 1, 6. p. 113. 
Strom. 2. p. 494. et 4. p. 632. τούτῳ, inquit, δυνατὸν τῷ τρόπῳ τὸν γνω- 
στικὸν ἤδη γενέσθαι θεόν. ᾿Εγὼ εἶπα' θεοί ἐστε, καὶ υἱοὶ γψίστου. 6. p. 816. 
τοὺς ἐπιγνόντας αὐτὸν υἱοὺς ἀναγορεύει καὶ θεούς. E philosophis non unus 
huic metaphorace favit. Clemens Heraclitum adduxit Paedag. 3, 1. ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ᾧ σύνοικος ὁ λόγος... μορφὴν ἔχει τοῦ λόγου, ἐξομοιοῦται 
τῷ θεῷ... θεὸς δὲ ἐκεῖνος ὁ ἄνθρωπος γίνεται, ὅτι βούλεται ὁ θεός. ὀρθῶς ἄρα 
εἶπεν 'Ηράκλειτος" ἄνθρωποι θεοί. θεοὶ ἄνθρωποι Item Plateunem Strom. 4. 
Ρ. 634. εἰκότως οὖν καὶ Πλάτων τὸν τῶν ἰδεῶν θεωρητικὸν θεὸν ἐν ἀνθρώποις 
ζήσεσθαί φησι. Mox, καὶ ἐν τῷ Σοφιστῇ δὲ τὸν ᾿Ελεάτην ξένον, διαλεκτικὸν 
ὄντα, ὁ Σωκράτης θεὸν ὠνόμασεν" οἵους τοὺς θευὺς ξείνοισιν ἐοικότας ἀλλοδα.- 
ποῖσιν. ἐπιφοιτῶντας τοῖς ἄστεσιν. POTT. 

διδοὺς vépous] Haec Clemens διὰ μνήμης recitans Scripturae sensum 
potius quam verba exhibuit. POTT. 

115, 11. ἀποδῶμεν] Persius 2, 75. 

Quin damus id superis, de magna quod dare lance 

Non possit magni Messalae lippa propazo, 

Compositum jus fasque animo, sanctosque recessus 

Mentis, et incoctum generoso pectus honesto ? 

Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo. POTT. 

115, 27. νωδοὶ] Haud scio, an aptius νωθοί, seu νωθροί, ignari et 
pigrt; nisi forte, quia sequitur ἐσθίοντες, νωδοί peculiariter hic intelli- 
gendi, qui segnius comedunt : cum alias νωδοὶ sint qui comedere non 
possunt, dentibus carentes, edentuli. SYLB. 

P.117, 1.1. ἐξοπλισώμεθα)] De armatura Christiana Ephes. 6, 1. 
Thess. 5. et Sapient. 5. H. SYLb. 

117, 8. ὑδατίναις] Aqua sc. baptismi constantibus. Nox alludit ad 
ferrum, quod aqua tingi solct, ut indurescat. POTT. 
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P. 118, 1. 7. ras ῥᾳθυμίας] Paulo post ῥᾳθυμίας eodem sensu oceurrit. 
POTT. 

118, 20. καπνοῦ καὶ κύματος Proverbialiter καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὸς 
βαίνειν usurpat etiam Philo lib. 3. Περὶ ὀνείρων editionis nostrae p. 144. 
H. SYLB. 

118, 22. τὸ κῦμα] Respicit Odyss. 12, 237. ubl poeta fluctum, quem 
~ evomuit Charybdis, comparat λέβητι ἐν πυρὶ πολλῷ.. POTT. 

118, 23. νῆσος] Respicit ejusdem Odyss. 12, 46. ubi, Sirenum in- 
sulam describens, hee dicit : 

᾿Αλλά τε σειρῆνες λιγυρῇ θέλγουσιν ἀοιδῇ. 
ἥμεναι ἐν λειμῶνι" πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστέοφιν Gis 
ἀνδρῶν πυθομένων, περὶ δὲ ῥινοὶ μινύθουσιν. ΡΟΤΊ. 

118, 27. θειοτέρην on’ ἀκούσῃς] Utitur hoc eodem versu in iis, quae 
ad mores pertinent, Aristoteles 2. ad Nicomaclhnm Ethie. ¢. 9. POTT. 

P. 119, 1. 8. τῷ ξύλῳ] Allusio a malo navis, cui alligatus Ulysses 
Sirenas evasit, ad lignum crucis. POTT. 

119, 18. ἀκράτῳ] Alludit ad eos, qui merum, ἄκρατον, bibendo ine- 
briantur. POTT. 

1109, 21. κύριος] Respicit Ezechielis 32, 2. 17, 23. 32. In iis, quae 
statim sequuntur, Bacchanalia celebrantes describit. Illi enim, ex- 
emplo Bacchi, thyrsum manibus gestantes, hedera redimiti, pellibus 
induti, insanientium more, montes camposque oberrabant. Conf. 
Meursii Dionysia. POTT. 

P. 120, 1. 2. τῆς ἀληθείας] His similia superius dixit p. 3. POTT. 

120, 15. Τειρεσία] Tiresiae fortasse mentionem injecit, quod versus 
Euripidis paulo superius laudatos ab illo pronuntiatos putaverit. Quo 
errore lapsus est Paedag. 2, 2. p. 180. καὶ μὴν ὁρᾶν μοι δύο μὲν ἡλίους 
δοκῶ, μεθύων ὁ Θηβαῖος ἔλεγε γέρων. POTT. 

120, 20. δᾳδουχοῦμαι] Alludit ad ritus mystcriorum Eleusiniorum ; 
in quibus crat δᾳδοῦχος, qui facem manu ferebat ; ἱεροφάντης, qui sacra 
monstrabat, μύσται et ἐπόπται, quibus mysteriis initiari, eaque intucri 
permissum est. Hinc Alcibiades impietatis arguebatur, referente Plu- 
tarcho in Alcibiade, ἀπομιμούμενος τὰ μυστήρια, καὶ δεικνύων τοῖς ἑαυτοῦ 
ἑταίροις ἐν τῇ οἰκίᾳ τῇ ἑαντοῦ, ἔχων στολὴν, οἷανπερ ἱεροφάντης ἔχων δεικνύει 
τὰ ἱερὰ, καὶ ὀνομάζων αὑτὸν μὲν ἱεροφάντην, Πολυτίωνα δὲ δᾳδοῦχον, κήρυκα δὲ 
Θεόδωρον. POTT. 

120, 22. σφραγίζεται] Alludit ad sigillum baptism, et signum, seu 
characterem, qui deorum quorumdam cultoribus imprimi_ solebat. 
Unde illud Apocal. 13, 17. Ne quis possit emere aut vendere, εἰ μὴ ὁ 
ἔχων τὸ χάραγμα, ἣ τὸ ὄνομα τοῦ θηρίον, ἣ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 
Conf. Archaeologiae Graecae, 1, 10. 3, 2. POTT. 

120, 27. ἀΐδιος οὗτος, ᾿Ιησοῦς εἷς, ὁ μέγας Potes et sic distinguere : 
᾿Αἴδιος οὗτος Ἰησοῦς, eis ὁ μέγας ἀρχιερεύς. Hervetus post εἷς distinguit. 
SYLB. Est porro hoc insigne testimonium adversus Arianos. POTT. 

Upais] Πρᾷος Bibl. Grace. POTT. 

P. 121, 1. 28. τὸν Χριστὸν] Lowthius ait: Locus ita forsan corri- 
gendus : Τὸν Χριστὸν ἀγαπήσωμεν (τὸν πῶλον, quod sequitur, inducendo) 
ὑποζύγιον ἤγαγε σὺν τῷ πώλῳ, Nisi quis lecere malit, ἀγαπήσωμεν τὸν 
oe quo titulo Christum compellat lib. 1. Paedag. 6. 5. p. 106. 


P. 122, 1. 14. φιλοσόφων παῖδες] Stoicos intclligit. Hi enim statue- 
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bant, referente Stobaeo in Eclogis ethic. c. 4. p. 170. ἱερέα μόνον εἶναι 
τὸν σοφόν : illum solum esse εὐσεβῆ, καὶ ἔμπειρον τῆς θεῶν θεραπείας. E 
contra dicebant πάντας τοὺς ἄφρονας εἶναι ἀσεβεῖς, eosdemque vocabant 
φαύλους, ἀνοσίους, ἀκαθάρτους, yeapovs. Denique πάντ᾽ εἶναι τὸν ἄφρονα 
θεοῖς ἐχθρόν affirmabant, ut ibidem refertur p. 181. POTT. 

122, 16. ἄγνοιαν μανίας εἶδος] Stoici, referente Stobaeo p. 170. dice- 

baut malum ommem insanire, ἄγνοιαν ἔχοντα αὑτοῦ, καὶ τῶν καθ᾽ αὑτὸν, 
ὅπερ ἐστὶ μανία. Diogenes Laertius 7, 124. memorat Zenonem, Stoicae 
sectae patrem, tradidisse πάντας ἄφρονας μαίνεσθαι, stultos omnes in- 
sanire. Quod Cicero disputavit in Paradox. 3. cui titulus est, “Ore 
πάντες of μωροὶ μαίνονται. POTT. 
122, 18. οὐ δὴ οὖν ἀμφιβάλλειν] A. mavult δεῖ οὖν. Sed et δὴ οὖν re- 
tineri potest, subaudito impersonali δεῖ, χρὴ, aut simili: ut alibi saepe 
praesertim apud poctas. Stoica porro haec paradoxa tractata etiam a 
Cicerone. SYLB. Porro χρὴ statim sequitur. POTT. 

122, 25. θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος τῷ θεῷ καὶ yap οὖν φίλο] Scribe, 
θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος, καὶ φίλος τῷ θεῷ. Hoc est, ἤγουν φίλος τῷ θεῷ. 
Et est interpretatio alterius, quod est ambiguum. Siquidem θεοφιλὴς ὁ 
φιλῶν τὸν θεὸν, ὅ τε ὑπὸ τοῦ θεοῦ φιλούμενος. HEINSIUS. Verum sola 
interpunctione mutata, qua ct alibi sensus auctoris passim depravatus 
est, sic scribendum : θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος" τῷ θεῷ καὶ yap οὖν (vel καὶ 
γὰρ οὖν τῷ θεῷ) φίλος, μεσιτεύοντος τοῦ Λόγον γίνεται δὴ οὖν, etc. Porro 
hance sententiam Clemens e Philone Judaeo sumsit, qui lib. 1. De vita 
Mos's p. 626. haec dicit: “ Nam si, juxta proverbium, ‘ Amicorum 
omnia sunt communia,’ propheta autem Dei amicus dicitur ; inde con- 
sequitur, ut divine possessionis usum habeat.” Ante Philonem Dio- 
genes Cynicus eodem modo ratiocinatus est, referente Laertio 6, 37. 
“ Ratiocinabatur autem hunc in modum: Omnia deorum sunt; diis 
autem amici sapientes sunt; sunt autem amicorum omnia communis ; 
omnia igitur sapientum sunt.” Idem haec inferius repetit ejusdem libri 
seg. 72. Similia dicit Clemens Strom. 2. p. 439. 481. POTT. 

P. 123, 1. 3. πλούσιόν re καὶ σώφρονα] Haec epitheta Stoici suo sa- 
pienti, eique soli tribuerunt ; quod apud Stobaeum et Laertium locis 
superius laudatis videre licet. Conf, Strom. 2. p. 438. et quae ibi 
annotata sunt. POTT. 

123, 4. εἰκόνα τοῦ θεοῦ μεθ᾽ dpotwuews] Cum Moses dixerit in Gen. 1. 
Deum hominem creasse κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν, Clemens haec duo sic 
distinguit, ut Dei similitudo sit ejus imazine perfectior ; et haec qui- 
dem omni homini conveniat, illa solum ei, qui secundum Dei leges 
vitam instituit, nec in hac vita plena perfectaque unquam sit. Conf. 
Paedag. lib. 1. principio c. 12. et quae ibi annotata sunt. POTT. 

123, 9. ἐγὼ εἶπον ὅτι θεοὶ] ᾿Εγὼ εἶπα, θεοὶ Bibl. Graec. Clemens Paedag. 
1,6. p.113. Strom. 2. p. 494. 4. p. 632. POTT. 

12}, 12. οἷαι μὲν] Haec poctica sunt. Ofos ὁ λόγος, τοῖος ὁ Bios bis 
inferius dixit Clemens, Strom. 3. p. 531. et 7. p. 893. Philo Judaeus 
hos etiam versus in prosam vertit lib. De proemiis et pocnis p. 922. 
‘Nam si qualia sunt consilia, tales sint sermones ; et qualia dicta, 
talia facta: omniaque haec inter se respgndeant, conjuncta insolubi'j 
harmoniae vinculo,” ete. POTT. ᾿ 

123, 14. χρηστὸς ὁ σύμπας] Ludit in vocibus χρηστὸς et Χριστὸς, ut 
superius p. 72. ubi conf, not. POTT. 
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P. 124, 1. 1. KAHMENTOS—] Palatini codicis ms. titulus est Κλή- 
pevros στρωματέως παιδαγωγός. λόγοι γ΄. itidemque in Excerptis mass. 
titulus est "Ex τῶν τοῦ Κλήμεντος στρωματέως λόγων παιδαγωγικῶν᾽ quasi 
Στρωματεὺς cognomen sit Clementis. Sed libros ipsos, eos videlicet qui 
hos παιδαγωγικοὺς sequuntur, Στρωματεῖς inscriptos esse, et quae nominis 
ratio sit, infra ostendetur latius ad p.10!, 1. Παιδαγωγοῦ vero nomen 
probat ipse statim auctor me hujus libri capite] et rursum infra 
initio sexti Stromat. SYLB. 

124, 5. ἀΐδιος ὄρεξις] Aeterna appetitio, id est permanens, quae usque 
ad finem vitae non interit. Sic superius dixit philosophiam ingenerare 
σοφίας ἀΐδιον ἔρωτα, sapientiae aeternum amorem. Et Paedag. 1, 7. 
Ρ. 130. παιδαγωγίαν alt esse πράξεων ἁγίων ὑποτύπωσιν ἐν αἰωνίῳ διαμονῇ. 
POTT. 

P. 125, 1. 7. νεάζομεν] Hesychius, Νεάζομεν᾽ ἀφικνούμεθα, ἣ νεωστὶ 
ἤκομεν. Proinde Clemens haec opposuit, παλαιὰς ἔχειν δόξας, et νεάζειν 
πρὸς σωτηρίαν. POTT. 

125, 20. παραινεῖ τὸ προτετραμμένον κεφάλαιον] Canterus προγεγραμμένον, 
praescriptum: quam lectionem confirmat epilogus infra p.114,18. SYLB. 
Hervetus vertit ac si legisset τὸν προτετραμμένον. Dein κεφάλαιον cum 
sequentibus connectit. Sed retenta veteri lectione, quam mas. codd. 
firmant, exp. suadet ac praecipit idem caput, id est, eandem rerum 
summam, ad quod cohortabatur. Vult enim idem Dei Verbum, primo 
in Protreptico ad Christi religionem cohortari, dein in Paedagogo 
ejusdem praeceptorum observationem suadere ; quem in finem τῶν ἐν 
ὑμῖν παθῶν ὑπισχνεῖται τὴν ἴασι. Paria sunt quae paulo post infert, 
ὁ παιδαγωγὸς πρότερον εἰς διάθεσιν ἠθοποιΐας προὐτρέψατο' ἤδη δὲ καὶ εἰς τὴν 
τῶν δεόντων ἐνέργειαν παρακαλεῖ. POTT. 

P. 126, 1.15. τὸ θάτερον) A. Excerpta mss. τὸ θατέρον᾽ non absurde, 
quia in θάτερον jam inest articulus. Θάτερον enim contracte idem est 
quod τὸ ἕτερον. SY LB. 

126, 18. nrios (ἡπίοις Ε΄.) φαρμάκοις] Phrasis Homerica ex Il. 4, 218. 
ἐπ᾿ ἄρ᾽ ἤπια φάρμακα εἰδὼς πάσσε. POTT. 

P. 127. |. 6. mporpérav) Tribus verbis trium Operum rationem 
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aperit. Nam primo 6 προτρέπων λόγος est, qui se Christo addicere, 
rejecto daemonum cultu, cohortatur. Secundo ὁ παιδαγωγῶν, qui Chri- 
stianum νεόφυτον vitae secundum verae religionis normam agendae 
praeceptis imbuit. Tertio ὁ ἐκδιδάσκων, qui Christianae fidei dogmata 
plenius explicat. Primum praestat ὁ Προτρεπτικός, secundum 6 παιδα- 
γωγός, tertium ὁ Στρωματεὺς λόγος. Conf. quae ad principium Cohorta- 
tiouis ad Gentes annotata sunt. POTT. 

127, 14. τῷ σχήματι θεὸς] ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων etc. Philipp. 2, 6. 
POTT. 

127, 18. ἀναμάρτητος μόνος] Infra Paedag. 3. cap. ult. p. 307. μόνος 
γὰρ ἀναμάρτητος αὐτὸς ὁ λόγος. Aperte profitetur neminem, excepto 
Christo, esse ἀναμάρτητον et ἀπαθῆ. Idem vero alias saepenumero hor- 
tatur ad ἀπάθειαν, et perfectos Christianos in hac vita ἀπαθεῖς esse 
tradit : quo loquendi modo nil aliud intelligit quam, quod hic. clarius 
explicat, eos esse pravis affectibus liberos, ὅση δύναμις, pro suis viribus. 
Strom. 2. p. 478. ἢ ye μὲν καρτερία καὶ αὐτὴ εἰς τὴν θείαν ἐξομοίωσιν βιά- 
ζεται, 8¢ ὑπομονῆς ἀπάθειαν καρπουμένη. Strom. 4. p. 580. τῷ θείῳ καθαρῶς 
ὁμιλῶν ὁ γνωστικῶς μετέχων τῆς ἁγίας ποιότητος, προσεχέστερον ἐν ἔξει γίνεται 
ταυτότητος ἀπαθοῦς. Ibid. p. 588. οἱ παλαιοὶ δίκαιοι ἀπάθειαν ψυχῆς καὶ 
ἀταραξίαν καρπούμενοι. Ibid. p. 626. dicit perfectum hominem non am- 
plius esse ἐγκρατῆ, continentem. sed ἐν ἔξει ἀπαθείας, in habitu impatibr- 
litatis exsistentem. σχῆμα θεῖον ἐπενδύσασθαι ἀναμένειν, exspectare divina 
Jigura indu. Ibid. p. 633. εἰς δὲ τὴν ἀπάθειαν θεούμενος ἄνθρωπος axpay- 
τως, povadixds γίνεται. Conf. praeterea p. 631. 776 seqq. 792. 811. 832— 
835. 883. 885, etc. Solent porro ἀπάθεια et ἀναμαρτησία laxius a sanctis 
Patribus usurpari pro eo statu, in quo positus vir sanctus per gratiam 
Dei minus crebris minoribusque tentationibus obnoxius est, nec gra- 
vioribus peccatis succumbit. Maximus De caritate Centur. 1. cap. 36: 
᾿Απάθεια, inquit, ἐστὶν εἰρηνικὴ κατάστασις ψυχῆς, καθ᾽ ἣν δυσκίνητος γίνεται 
Ψυχὴ πρὸς κακίαν. Δυσκίνητος non ἀκίνητος. Hanc loquendi formam in- 
vexerunt Stoici, qui sapientem suum dicebant esse ἀπαθῆ, ἀναμάρτητον, 
ἀβλαβῆ. Conf. Diogenes Laertius 7, 122, 123 ; Stobaeus Eclog. Ethic. 
2. p. 181, 182. POTT. 

P. 128, 1. 2. διατρίψαι) Rectius H. ἐνδιατρίψαι. Seq. versu idem H. 
μὴ ἀναμαχέσασθαι" ut item A. οὐκ ἀναμαχέσασθαι: et Hervetus interpres, 
δὶ 18, qui vocant ad poenitentiam, minime repugnaverit. Sed non 
Videtur opus negativam asciscere. Sensus enim est: sed hoc tis, quit 
ad poenitentiam revocantur, salutare est, pugnam instaurare ; id est, 
ut non succumbant peccatis, sed pugnam adversus ea redintegrent : 
lectionemque hance confirmat similis infra locus p. 54, 41. 113, 19. 
SYLB. 

128, 7. αἰφνίδιον] αἰφνιδίως H. Vulg. Bibl. 6, 12. ἐάν τις θανάτῳ ἀπο- 
θάνῃ én’ αὐτῷ ἐξάπινααυ In sequentibus Clemens verba Moss coutraxit 
et sensum duntaxat expressit. SYLB. 

128, 14. καταληφθέντα) καταλειφθέντα H. Quod porro sequitur de 
ratiocinationis, sive λογισμοῦ, sede, repetitur etiam infra Paedagogi 
L 2. p. 78, 9. et legitur apud Philonem quoque p. 104. Sed Hippo- 
crates in corde locum ei assignat p. 56, 3. ut et Gregor. Nyss. orat. 
1 Pasch. ἑστία ris ἐστι τοῦ vod ἡ Kapdia’ ἐν ταύτῃ γὰρ τὸ ἡγεμονικὸν εἶναι 
πεπίστευται. H. SYLB. 

128, 26. λεγόντων] Haec quoad sensum, cum alibi, tum praecipue 
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Jerem. 7. exstant. Vult autem Clemens, per ejusmodi prophetarum 
dicta ἐλέγχεσθαι τὸ προὔπάρξαν ἁμάρτημα. POTT. 

P. 129, Ἰ. 9. ἰατρικὴ) Conf. Philonis Larissaei verba, apud Stobaeum 
Eclog. Eth. c. 1. p. 160. quibus philosophiam medicinae confert. 
POTT. 

ἀνθρωπίνη σοφία] Dativo etiam casu legi potest ἀνθρωπίνῃ copia, ut 
significet medicinam humana sapientia doceri ac disci posse, animo- 
rum vero medelam proficisci a solo supremi patris verbo. SYLB. 

129, 11. ἐπῳδὸς] Respicit Graecorum veterum morem, qui vuluera 
ac morbos incantationibus sanabant. Homerus Odyss. 19, 456. de 
Autolyci filiis ait 

ὠτειλὴν δ᾽ ᾿οδυσῆος ἀμύμονος ἀντιθέοιο 

δῆσαν ἐπισταμένως" ἐπαοιδῇ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 

ἔσχεθον. 
Conf. Archaeologiae Graecae 2, 18. Δίοχ ἐπὶ σέ pro ἐπὶ σοί Bibl. 
Graec. POTT. 

129, 14. ἰατρικὴ] Similia multa dixit Cicero Tusculan. Quaest. lib. 3. 
quale est, quod exstat cap. 3. Est profecto animi medicina philosophia. 
POTT. 


129, 18. παναρκὴς] Non damno ; sed haud scio tamen an non verius 
πανακής. SYJ.B. 

P. 130, ]. 1. μέλλει] Respicit paralyticum, de quo modo locutus est. 
Nam eum Christus prius curporis morbo liberavit quam salutari doc- 
trina et 8. Spiritus donis imbuit. POTT. 

130, 3. νήπιοι] Respicit Christi verba, quibus discipulos suos νηπίους 
et παιδία vocat, et hujusmodi homines svlos Deo acceptos esse dicit. 
POTT. 

130, 9. μέγιστον] Hervetus videtur legisse μέγιστόν re καὶ κάλλιστον, 
dum vertit, eumque maximum ac pulcherrimum esse vpus existimans. 
In quam sententiam multa etiam Plinius lib. 7. per totum; Lactantius 
De opificio Dei cap. 1. et Ambrosius lib. Hexaem. lib. 6. cap. 7, 8, 9. 
R. SYLB. 

130, 12. ἐνέπνευσε τὸ αὐτῆς] A. dubitat an legendum ἐνεπνεύσατο at- 
ταῖς. Vulgata lectio retineri potest, si τὸ αὐτῆς accipiamus pro τὸ ἐν 
αὐτῇ. SYLB. Pro αὐτῆς malim αὑτῆς. Sensus est, quod modo memo- 
rata Verbi εὐταξία humanis actionibus τὸ εὔτακτον ἐνεπνεύσατο τὸ αὑτῆς, 
suum pulchrum ordinem inspiravit. Saepe alias αὐτός pro αὑτός irrepait, 
exempla in sequenti capite occurrunt. POTT. 

130, 25. αὐτὸ] Hic et alibi non semel αὑτό scribendum. POTT. 

P. 131, 1. 14. ἀλλὰ καὶ φιλητὸν] Haec sententia efferenda est inter- 
rogative : An vero est aliquid, guod sit diligendum, quod ab ipso non 
diigitur ? vel addita negativa particula: ἀλλ᾽ οὐ καὶ φιλητὸν μέν τί ἐστιν. 
Sed nequit fieri ut aliquid sit diligendum, αὖ tpso autem non diligatur. 
Nec enim probare possum Heinsii conjecturas : “ Non est dubium, in- 
quit, quin scripserit auctor, ἀλλὰ καὶ ὃ φιλητὸν μὲν ἔστι, vel φιλητὸν μὲν 
τί ἐστιν, οὐχὶ δὲ φιλεῖται ὑπό τον. Estne aliquid, quod st diligendum, 
et non diligitur αὖ aliquo ?” POTT. 

P. 132, 1. 6. τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως Scribi possit τῆς δι’ αὐτοῦ προαι- 
ρέσεως, institui, quod per eum accepimus : vel, sectae, cujus Ule auctor 
fuit. Quam lectionem praebet R. POTT. 

132, 8. εἰκόνων) Conf. quae prius dixit cap. 1. p. 98. POTT. 
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P. 107, 1. 18. 89@0as] Χαλκῷ δηῃῶσαι phrasis est Homerica. Conf. 
Il. 8, 534; Il. 14, 517, 518. POTT. 

107, 24. ὄφεσιν] De aspide aures obturante Psal. 58, 5 ; Sirach. 12, 
13. et 27, 15. H. SYLB. 

107, 28. φωνῆς] Φωνήν Bibl. Gr. POTT. 

P. 108, ]. 2. τὸν ἥμερον καὶ ἡμέτερον] Ludit in simili vocum sono: et 
ἥμερον λόγον Opponit τῷ δηλητηρίῳ ἰῷ. POTT. 

108, 9. φησὶν, ἡ γραφὴ λέγει] Φησὶ pleonasticum hoc luco, ut infra 
quoque p. 32, 32. SYLB. 

108, 10. καραδοκοῦντες] Respicit Genes. 49,17; Ps. 56, 6. Mox 
recitat Christi dictum, verbis paulum immutatis, Matth. 10, 16. γίνεσθε 
οὖν φρόνιμοι ὡς of ὄφεις, καὶ ἀκέραιοι ὡς ai περιστεραί. POTT. 

108, 13. πτερόν] Facta ad columbas allusione, sequitur alarum men- 
tio. Praeterea vero respicere videtur Clemens Platonis locum, quo 
refert eos, qui pietatem ac justitiam co!unt, alis vestitos in coelum 
sublimes ferri Phaedri p. 246. Πέφυκεν ἡ πτεροῦ δύναμις τὸ ἐμβριθὲς ἄγειν, 
ἄνω μετεωρίζουσα, ἣ τὸ τῶν θεῶν γένος οἰκεῖ. κεκοινώνηκε δέ πη μάλιστα τῶν 
περὶ τὸ σῶμα τοῦ θείον ψυχή" τὸ δὲ θεῖον καλὸν, σοφὸν, ἀγαθὸν, καὶ πᾶν ὅ τι 
τοιοῦτο. τούτοις δὲ τρέφεταί τε καὶ αὔξεται μάλιστα τὸ τῆς ψυχῆς πτέρωμα, 
αἰσχρῷ δὲ καὶ κακῷ καὶ τοῖς ἐναντίοις διόλλυται. POTT. 

108, 18. éxxéere | ᾿Ἐκχέατε ΒΙ}}]. Graec. Mox πάσας deest ibid. POTT. 

πρὸς τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας] Herveti conjecturam καινοὺς pro καιροὺς 
firmat N. Posset etiam sic distingui: Πρὸς τοὺς καινοὺς τῆς πονηρίας, 
λέγει, ἐλεεῖ. Ad novos, hoc est a peccatis ad pietatem nuper conversos, 
dicit, improlitatis miseretur. POTT. 

108, 20. πίστευσον) Observavit Bullus, Clementem hoc loco ‘ Chri- 
stum non modo hominem, sed et Deum, Deum illum viventem, qui 
adoratur (quae manifesta est veri Dei periphrasis), denique, unicum 
hominum omnium Deum pronuntiare.’ Defens. Fid. Nicaen. sect. 2. 
ς. 6. POTT. 

P. 109, 1. 3. καλὸς ὕμνος] Simili allusione Christum superius vocavit 
καινὸν ἄσμα p. 6. POTT. 

109, 9. σοφίας] σοφίαν N. Quam lectionem receptae praetulerim, 
quia respondet posteriori hujus sententiae membro. Vult enim Cle- 
mens veram sapientiam esse utriusque, ἀφετηρίον et ὅρμον, loco ha- 
bendam ; quod ab ea scilicet incipiendum et in ea desinendum sit. 
POTT. 

109, 12. γονεῖς υἱέσιν] Harum sententiarum ἀντιστοιχία requirit ut 
scribamus υἱοὶ, vel υἱεῖς, γονεῦσιν. POTT. 

P. 110, 1. 6. οὐ παιδοφθορήσεις] Hoc praeceptum, licet id nec Exodus, 
nec Deuteron. agnoscant, cum οὐ μοιχεύσεις, etc., rursus junxit Clemens 
Paedag. 2, 10. p. 221. 3,12. p. 305. Strom. 3. p. 527. Idem prae- 
terea factum ab auctore Constitut. apost. 7, 2, et ante eos a Barnaba, 
epist. 6. 19. Scelus id vetat Moses Levit. 18, 22. POTT. 

110, 7. ἀγαπήσεις] Haec Clemens partim e Matthaeo, partim e Luca 
consarc:navit; 6 memoria scilicet, pro more suo, Christi dicta recitans. 
POTT. 

110, 23. γυναικωνῖτι.] Apud Lacedaemonios, Romanos, aliasque gen- 
tes, virgines inter mulieres in γυναικωνίτιδι degebant ; juvenes in senum 
consessum, vel senatum duci solebant, ut eorum exemplis praeceptisque 
ad bonos mores instruerentur. POTT. 
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110, 24. οὐδέ dors] Respicit Deuteron. 30, 14: ᾿Εγγύς gov ἔστι τὸ 
ῥημα σφόδρα, ἐν τῷ στόματί cov, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ cov, καὶ ἐν ταῖς χερσί σον 
ποιεῖν αὐτό. Philo Judaeus De nominum mut. p. 1081. Μωσῆς, διδάσκων 
ὅτι ἡ ἀγαθὴ κτῆσις οὔτ᾽ ἀδύτατός ἐστιν, οὔτε δυσθήρατος, Gyoiv’ Οὐκ eis οὐρανὸν 
ἀναπτῆναι δεῖ, οὐδ᾽ ἄχρι περάτων γῆς καὶ θαλάττης ἔλθεῖν ἐπὶ τὴν σύλληψιν αὖὐ- 
TOU’ ἀλλ᾽ ἐστὶν ἐγγὺς, καὶ σφόδρα ἐγγύς" εἶτα μόνον οὐκ ὀφθαλμοφανῶς δείκνυσι" 
Πᾶν ἔργον, φησὶ, τῷ στόματί σου, καὶ τῇ καρδίᾳ, καὶ ταῖς χερσί" συμβολικῶς ἐν 
λόγοις, ἐν βουλαῖς, ἐν ἔργοις. ΡΟΤΤ. 

P. 111. 1. 12. ὁ καθάρσιος καὶ σωτήριος καὶ μειλίχιος] Tria Jovis cogno- 
mina. POTT. 

IT, 13. ὁ θεῖος Adyos] Iusignis locus contra Arianos. Con’ quae 
annotavit Bullus Defens. fid. Nicaen. sect. 2. c. 6. p. 88. et sect. 2. 
c. 2. p. 260, 261. Porro φανερώτατος ὄντως θεός idem est ac pavepwraros 
ὧν θεὸς, manifestissime Deus existens. Quemadmodum Strom. 5. p. 646. 
dicitur σοφία καὶ χρηστότης φανερωτάτη τοῦ θεοῦ. POTT. 

111, 18. γνήσιος] Superius similia dixit p. 3. ubi conf. not. POTT. 

P. 112, 1. 5. des] Serpentis allegoria est apud Philonem Hexae- 
mero. H. Sic idem Philo de legum allegor. πολύπλοκός ye καὶ ποικίλη 
ὥσπερ τοῦ ὄφεως ἡ κίνησις, οὕτως καὶ τῆς ἡδονῆς. A. SYLB. Item lib. De 
agricultura p. 201, 202. et alibi saepe. POTT. 

112, 19. ἀνθρωπίνην] Haec eo non tendunt ut humaniores litteras 
penitus rejiciamus, quarum utilitatem postea copiose ostendit Strom. 1. 
sed tantum ne illas divinis pracferamus. POTT. 

P. 113, 1. 2. καὶ δὴ καὶ πᾶς Gentium discrimen apud Christum non 
esse, docet Paulus Coloss. 3. et Gal. 3. SYLB. 

113, 13. σοφίας] Vult philosophiam esse συμβουλὴν σοφίας" quem- 
admodum apud Diogenem Laertium in Platone philosophia dicitur 
ὄρεξις τῆς θείας σοφίας. Item a Philone ἐπιτήδευσις σοφίας lib. De congr. 
quaer. erud. grat. p. 435. Idem lib. De mundi opific. p. 17. de con- 
teimplatione dicit, ἀφ᾽ ἧς πληχθεὶς ὁ vous, ἔρωτα καὶ πόθον ἔσχε τῆς τούτων 
ἐπιστήμης" ὅθεν τὸ φιλοσοφίας ἀνεθλάστησε γένος. Nam philosophia non 
est ipsa sapientia, sed ejus amor, si vocis originem spectemus. Unde 
Pythagoras sese non σοφὸν, sed φιλόσοφον appellari voluit. POTT. 

113, 21. φωσφόρα] Phrasis poetica, 6 Platone comico sumpta. Euri- 
pides etiam dixit φωσφόροι κόραι. POTT. 

113, 24. σιτευομένων ὀρνίθων] Varro 3, 9. De re rustica: ‘“ De tribus 
generibus gallinue saginantur maxime villaticae. Eas includunt in 
locum tepidum, ct angustum, et tenebricosum ; quod motus earum et 
lux pinguedini inimica ;” vel, ut alii leguut, vindicta. Martialis lem- 
mate Gallina altilis, 

Pascitur et dulci facilis gallina farina, 
pascitur et tenebris : ingeniosa gula est. 
Paulo post, ἀφέλωμεν τὴν λήθην τῆς ἀληθείας, τὴν ἄγνοιαν. Sic Platonici 
scientiam dicebant esse reminiscentiam. COL. 

P. 114. l. 10. ἀχλὺν] Respicere videtur locum Iliad. 5, 128. superius 

laudatum, quo Minerva Diomedem his alloquitur, 
᾿Αχλὺν δ᾽ αὖ τοι ἀπ᾿ ὀφθαλμῶν ἕλον, ἣ πρὶν ἐπῆεν, 
ὄφρ᾽ εὖ γινώσκης ἡμὲν θεὸν ἠδὲ καὶ ἄνδρα. POTT. 

114, 12. ἀνυμνήσαντες] Jul. Firmicus De errore prof. rel. c. 20. “ Dicis 
etiam Χαῖρε, νυμφίε, χαῖρε, φῶς. Quid miserum hominem per abrupta 
praccipitas calamitosa persuasio? Quid illi falsae spei polliceris in- 
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sicnia? Nullum apud te lumen est, nec aliquis sponsus, qui hoc me- 
reatur audire. Unum lumen est, unus est sliquis sponsus hominum, 
quorum ‘gratiam Christus accepit.” COL. 
114, 20. καθιππεύων] Alludit ad solis equos. POTT. 
P. 115, 1. 1. δεξιὰ σημαίνων] Non ad aliud quid alludit, sed Arati 
carminua usurpat. Sic enim habent Graeca, 
Δεξιὰ σημαίνει, λαοὺς δ᾽ ἐπὶ ἔργον ἐγείρει, 
μιμνήσκων βιότοιο. 
Quae repcries apud hunc ipsum Clementem Strom. 5. p. 674. Scholi- 
astes Graecus, ra αἴσια λέγει, καὶ τὰ πρὸς τὸν λόγον συμφέροντα᾽ ἔργον δὲ 
λέγει κατ᾽ ἐξοχὴν τὴν γεωργίαν. COL. 

15, 5. θεοποιῶν] Superius annotatum est Clementem saepe dicere 
homines per pietatem ac virtutem non solum Deo assimilari, sed quo- 
dammodo in divinam naturam transformari ac deos fieri. Strom. 6. 
Ρ. 797. δύναμιν λαβοῦσα κυριακὴν ἡ ψνχὴ, μελετᾷ εἶναι θεός. Str. 7. p. 839. 
θεαταὶ, ἄγγελοι καὶ θεοί. Ubi deos appellat beatorum animas. Ibid. 
p. 865. τὴν ἐσομένην ἡμῖν κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν δίαιταν. Id est cum Justis 
animabus. Mox ibidem, θεοὶ τὴν προσηγορίαν κέκληνται οἱ σύνθρονοι τῶν 
ἄλλων θεῶν τῶν ὑπὸ τῷ σωτῆρι πρώτων τεταγμένων γενησόμενοι. Ibid. p. 895. 
dixit eum, qui Christo paret, ἐν σαρκὶ περιπολοῦντα θεόν. Conf. p. 156. 
483. 626. 633. 776. 832, etc. Huic autem loquendi modo ansam dedit 
S. Scriptura, quibus locis homines deos appellavit. Clemens Protrept. 
Ρ. 94. ad cos, qui sancte in hoc mundo versantur, Psalmi verba applicat, 
Ego dixi: Dit estis, et filii Altissimi. Conf. Paedag. 1, 6. p. 113. 
Strom. 2. p. 494. et 4. p. 632. τούτῳ, inquit, δυνατὸν τῷ τρόπῳ τὸν γνω- 
στικὸν ἤδη γενέσθαι θεόν. ᾿Εγὼ εἶπα' θεοί ἐστε, καὶ viol Ὑψίστου. 6. p. 816. 
τοὺς ἐπιγνόντας αὐτὸν υἱοὺς ἀναγορεύει καὶ θεούς. E philosophis non unus 
huic metaphorae favit. Clemens Heraclitum adduxit Paedag. 3, 1. ὁ δὲ 
ἄνθρωπος ἐκεῖνος, ᾧ σύνοικος ὁ λόγος... μορφὴν ἔχει τοῦ λόγου, ἐξομοιοῦται 
τῷ θεῷ... θεὸς δὲ ἐκεῖνος ὁ ἄνθρωπος γίνεται, ὅτι βούλεται ὁ θεός. ὀρθῶς ἄρα 
εἶπεν Ηράκλειτος" ἄνθρωποι θεοί. θεοὶ ἄνθρωποι. Item Platonem Strom. 4. 
Ρ. 634. εἰκότως οὖν καὶ Πλάτων τὸν τῶν ἰδεῶν θεωρητικὸν θεὸν ἐν ἀνθρώποις 
(noecGai φησι. Mox, καὶ ἐν τῷ Σοφιστῇ δὲ τὸν ᾿Ἐλεάτην ξένον, διαλεκτικὸν 
ὄντα, ὁ Σωκράτης θεὸν ὠνόμασεν" οἵους τοὺς θευὺς ξείνοισιν ἐοικότας ἀλλοδα- 
ποῖσιν. ἐπιφοιτῶντας τοῖς ἄστεσιν. POTT. 

διδοὺς vinous] Haec Clemens διὰ μνήμης recitans Scripturae sensum 
potius quam verba exhibuit. POTT. 
115, 11. ἀποδῶμεν] Persius 2, 75. 
Quin damus id superis, de magna quod dare lance 
Non possit magni Messalae lippa propago, 
Compositum jus fasque animo, sanctusque recessus 
Mentis, et incoctum generoso pectus honesto 4 
Haec cedo, ut admoveam templis, et farre litabo. POTT. 
115, 27. νωδοὶ] Haud scio, an uptius νωθοί, seu νωθροί, ignari et 
pyri; nisi forte, quia sequitur ἐσθίοντες, vwdoi peculiariter hic intelli- 
gendi, qui segnius comedunt: cum alias νωδοὶ sint qui comedere non 
possunt, dentibus carentes, edentuli. SY LB. 
"τ; Ce ἡξοκλια μεθα] De armatura Christiana Ephes. 6, 
Thess. 5. et Sapient. 5. H. SYLB. 
117, 8. i8arivas] Aqua se. baptismi constantibus. Mox alludit ad 
ferrum, quod aqua tingi solet, ut indurescat. POTT. 
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P. 118, 1. 7. τὰς ῥᾳθυμίας] Paulo post ῥᾳθυμίας eodem sensu oceurrit. 
POTT. 

118, 20. καπνοῦ καὶ κύματος] Proverbialiter καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτὸς 
βαίνειν usurpat etiam Philo lib. 3. Περὶ ὀνείρων editionis nostrae p. 144. 
H. SYLB. 

118, 22, τὸ κῦμα] Respicit Odyss. 12, 237. ub] pocta fluctum, quem 
~ evomuit Charybdis, comparat λέβητι ἐν πυρὶ πολλῷ. POTT. 

118, 23. νῆσος] Respicit ejusdem Odyss. 12, 46. ubi, Sirenum in- 
sulain describens, hee dicit : 

᾿Αλλά τε σειρῆνες λιγυρῇ θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
nuevas ἐν λειμῶνι" πολὺς δ᾽ ἀμφ᾽ ὀστέοφιν θὶς 
ἀνδρῶν πυθομένων, περὶ δὲ ῥινοὶ μινύθουσιν. ΡΟΤΊ. 

118, 27. θειοτέρην on’ ἀκούσης] Utitur hoc eodem versu in iis, quae 
ad mores pertinent, Aristoteles 2. ad Nicomachum Ethie. 6. 9. POTT. 

P. 119, 1. 8. τῷ ξύλῳ] Allusio a malo navis, cui alligatus Ulysses 
Sirenas evasit, ad lignum crucis. POTT. 

119, 18. ἀκράτῳ] Alludit ad eos, qui merum, ἄκρατον, bibendo ine- 
briantur. POTT. 

110, 21. κύριος] Respicit Ezechielis 32, 2. 17, 23. 32. In iis, quae 
statim sequuntur, Bacchanalia celebrantes describit. Illi enim, ex- 
emplo Bacchi, thyrsum manibus gestautes, hedera redimiti, pellibus 
induti, insanientium more, montes camposque oberrabant. Conf. 
Meursii Dionysia. POTT. 

P. 120, 1. 2. τῆς ἀληθείας His similia superius dixit p. 3. POTT. 

120, 15. Τειρεσία] Tiresiae fortasse mentionem injecit, quod versus 
Euripidis paulo superius laudatos ab illo pronuntiatos putaverit. Quo 
errore lapsus est Paedag. 2, 2. p. 180. καὶ μὴν ὁρᾶν μοι δύο μὲν ἡλίους 
δοκῶ, μεθύων ὁ Θηβαῖος ἔλεγε γέρων. POTT. 

120, 20. δᾳδουχοῦμαι] Alludit ad ritus mysteriorum Eleusiniorum ; 
in quibus erat δᾳδοῦχος, qui facem manu ferebat ; ἱεροφάντης, qui sacra 
monstrabat, μύσται et ἐπόπται, quibus mysteriis initiari, eaque intueri 
permissum est. Hine Alcibiades impietatis arguebatur, referente Plu- 
tarcho in Alcibiade, ἀπομιμούμενος τὰ μυστήρια, καὶ δεικνύων τοῖς ἑαυτοῦ 
ἑταίροις ἐν τῇ οἰκίᾳ τῇ ἑαυτοῦ, ἔχων στολὴν, οἵανπερ ἱεροφάντης ἔχων δεικνύει 
τὰ ἱερὰ, καὶ ὀνομάζων αὑτὸν μὲν ἱεροφάντην, Πολυτίωνα δὲ δᾳδοῦχον, κήρυκα δὲ 
Θεόδωρον. POTT. 

120, 22. odpayifera| Alludit ad sigillum baptismi, et signum, seu 
characterem, qui deorum quorumdam cultoribus imprimi_ solebat. 
Unde illud Apocal. 13, 17. Me quis possit emere aut vendere, εἰ μὴ ὁ 
ἔχων τὸ χάραγμα, ἣ τὸ ὄνομα τοῦ θηρίου, ἣ τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. 
Conf. Archaeologiae Graccae, 1, 10. 3, 2. POTT. 

120, 27. ἀΐδιος οὗτος, Ingots eis, ὁ μέγας Potes et sic distinguere : 
᾿Αἴδιος οὗτος Ἰησοῦς, εἷς ὁ μέγας ἀρχιερεύς. Hervetus post εἷς distinguit. 
SYLB. Est porro hoc insigne testimonium adversus Arianos. POTT. 

Πραΐς] Πρᾷος Bibl. Gracc. POTT. 

P. 121, 1. 28. τὸν Χριστὸν] Lowthius ait: Locus ita forsan corri- 
gendus : Τὸν Χριστὸν ἀγαπήσωμεν (τὸν πῶλον, quod sequitur, inducendo) 
ὑποζύγιον ἤγαγε σὺν τῷ πώλῳ, Nisi quis lezere malit, ἀγαπήσωμεν τὸν 
πωλοδάμνην, quo titulo Christum compellat 110. 1. Pacday. 6. 5. p. 106. 
POTT. 

P. 122, 1. 14. φιλοσόφων παῖδες] Stoicos intclligit. Hi enim statue- 
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bant, referente Stobaeo in Eclogis ethic. c. 4. p. 170. ἱερέα μόνον εἶναι 
τὸν σοφόν : illum solum esse εὐσεβῆ, καὶ ἔμπειρον τῆς θεῶν θεραπείας. E 
contra dicebant πάντας τοὺς ἄφρονας εἶναι ἀσεβεῖς, eosdemque vocabant 
φαύλους, ἀνοσίους, ἀκαθάρτους, μειαρούς. Denique πάντ᾽ εἶναι τὸν ἄφρονα 
θεοῖς ἐχθρόν affirmabant, ut ibidem refertur p. 181. POTT. 

122, 16. ἄγνοιαν μανίας εἶδος] Stoici, referente Stobaeo p. 170. dice- 
bant malum omnem insanire, ἄγνοιαν ἔχοντα αὑτοῦ, καὶ τῶν καθ᾽ αὑτὸν, 
ὅπερ ἐστὶ μανία. Tivgenes Laertius 7, 124. memorat Zenonem, Stoicae 
sectae patrem, tradidisse πάντας ἄφρονας μαίνεσθαι, stultos omnes in- 
sanire. Quod Cicero disputavit in Paradox. 3. cui titulusa est, Ὅτι 
πάντες οἱ μωροὶ μαίνονται. POTT. 

122, 18. οὐ δὴ οὖν ἀμφιβάλλειν] A. mavult δεῖ οὖν. Sed εὖ δὴ οὖν re- 
tineri potest, subaudito impersonali δεῖ, χρὴ, aut simili: ut alibi saepe 
praesertim apud poetas. Stoica porro haec paradoxa tractata etiam a 
Cicerone. SYLB. Porro χρὴ statim sequitur. POTT. 

122, 25. θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος τῷ θεῷ Kai yap οὖν φίλο] Scribe, 
θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος, καὶ φίλος τῷ θεῷ. Hoc est, ἤγουν φίλος τῷ θεῷ. 
Et est interpretatio alterius, quod est ambiguum. Siquidem θεοφιλὴς ὁ 
φιλῶν τὸν θεὸν, ὅ τε ὑπὸ τοῦ θεοῦ φιλούμενος. HEINSIUS. Verum sola 
interpunctione mutata, qua ct alibi sensus auctoris passim depravatus 
est, sic scribendum : θεοφιλὴς δὲ ὁ ἄνθρωπος" τῷ θεῷ καὶ yap οὖν (vel καὶ 
γὰρ οὖν τῷ θεῷ) φίλος, μεσιτεύοντος τοῦ Λόγον γίνεται δὴ οὖν, etc. Porro 
hane sententiam Clemens e Philone Judaeo sumsit, qui lib. 1. De vita 
Mos's p. 626. haec dicit: “ Nam si, juxta proverbium, ‘Amicorum 
omnia sunt communia,’ propheta autem Dei amicus dicitur ; inde con- 
sequitur, ut diving possessionis usum habeat.” Ante Philonem Dio- 
genes Cynicus eodem modo ratiocinatus est, referente Laertio 6, 37. 
“ Ratiocinabatur autem hunec in modum: Omnia deorum sunt; diis 
autem amici sapientes sunt; sunt autem amicorum omnia communis ; 
omnia igitur sapientum sunt.” Idem haec inferius repetit ejusdem libri 
seg. 72. Similia dicit Clemens Strom. 2, p. 439. 481. POTT. 

P. 123, 1. 3. πλούσιόν re καὶ σώφρονα] Haec epitheta Stoici suo sa- 
pienti, eique soli tribuerunt ; quod apud Stobaenm ct Laertium locis 
superius laudatis videre licet. Conf. Strom. 2. p. 438. et quae ibi 
annotata sunt. POTT. 

123, 4. εἰκόνα τοῦ θεοῦ μεθ᾽ ὁμοιώσεως Cum Moses dixerit in Gen. 1. 
Deum hominem creasse κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν, Clemens haec duo sic 
distinguit, ut Dei similitudo sit ejus imazine perfectior ; et haec qui- 
dein omni homini conveniat, illa solum ei, qui secundum Dei leges 
vitam instituit, nec in hac vita plena perfectaque unquam sit. Conf. 
Puedag. lib. 1. principio ὁ. 12. et quae ibi annotata sunt. POTT. 

123, 9. ἐγὼ εἶπον ὅτι θεοὶ] ᾿Εγὼ εἶπα, θεοὶ Bibl. Graec. Clemens Paedag. 
1,6. p. 113. Strom. 2. p. 494. 4. p. 632. POTT. 

123, 12. οἷαι pev] Haec poctica sunt. Olos ὁ λόγος, τοῖος ὁ Bios bis 
inferius dixit Clemens, Strom. 3. p. 531. et 7. p. 893. Philo Judaeus 
hos etiam versus in prosam vertit lib. De proemiis et poenis p. 922. 
‘Nam si qualia sunt consilia, tales sint sermones ; et qualia dicta, 
talia facta: omniaque haec inter se respgndeant, conjuncta insolubi:i 
harmoniae vinculo,” etc. POTT. 

123, 14. χρηστὸς ὁ σύμπας] Ludit in vocibus χρηστὸς et Χριστὸς, ut 
superius p. 72. ubi conf. not. POTT. 
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P. 124, 1. 1. KAHMENTOS—] Palatini codicis ms. titulus est Κλή- 
perros στρωματέως παιδαγωγός. λόγοι γ΄. itidemque in Excerptis mss. 
titulus est "Ex τῶν τοῦ Κλήμεντος στρωματέως λόγων παιδαγωγικῶν᾽ quasi 
Στρωματεὺς cognomen sit Clementis. Sed libros ipsos, eos videlicet qui 
hos παιδαγωγικοὺς sequuntur, Erpwyareis inscriptos esse, et quae nominis 
ratio sit, infra ostendetur latius ad p.101,1. Παιδαγωγοῦ vero nomen 
probat ipse statim auctor a hujus libri capite] et rursum infra 
initio sexti Stromat. SYLB. 

124, 5. ἀΐδιος ὄρεξις] Aeterna appetitio, id est permanens, quae usque 
ad finem vitae non interit. Sic superius dixit philosophiam ingenerare 
σοφίας ἀΐδιον ἔρωτα, sapientiae aeternum amorem. Et Paedag. 1, 7. 
P. 130. παιδαγωγίαν ait esse πράξεων ἁγίων ὑποτύπωσιν ἐν αἰωνίῳ διαμονῇ. 
ΡΟΤΤ. 

P. 125, 1. 7. νεάζομεν] Hesychius, Νεάζομεν᾽ ἀφικνούμεθα, ἣ νεωστὶ 
ἥκομεν. Proinde Clemens haec opposuit, παλαιὰς ἔχειν δόξας, et νεάζειν 
πρὸς σωτηρίαν. POTT. 

125, 20. παραινεῖ τὸ προτετραμμένον κεφάλαιον] Canterus προγεγραμμένον, 
praescriptum: quam lectionem confirmat epilogus infra p.114,18. SYLB. 
Hervetus vertit ac si legisset τὸν προτετραμμένον. Dein κεφάλαιον cum 
sequentibus connectit. Sed retenta veteri lectione, quam mss. codd. 
firmant, exp. swadet ac praecipit ulem caput, id est, eandem rerum 
summam, ad quod cohortabatur. Vult enim idem Dei Verbum, primo 
in Protrepticu ad Christi religionem cohortari, dein in Paedagogo 
ejusdem praeceptorum observationem suadere ; quem in finem τῶν ἐν 
ὑμῖν παθῶν ὑπισχνεῖται τὴν ἴασι. Paria sunt quae paulo post infert, 
ὁ παιδαγωγὸς πρότερον eis διάθεσιν ἠθοποιΐας προὐτρέψατο᾽ ἤδη δὲ καὶ εἰς τὴν 
τῶν δεόντων ἐνέργειαν παρακαλεῖ. POTT. 

P. 126, 1.15. τὸ θάτερον) A. Excerpta mss. τὸ Oarépov' non absurde, 
quia in θάτερον jam inest articulus. Θάτερον enim contracte idem est 
quod τὸ ἕτερον. SY LB. 

126, 18. ἠπίοις (ἡπίοις F.) φαρμάκοις] Phrasis Homerica ex Il. 4, 218. 
ἐπ᾽ ἄρ᾽ ἤπια φάρμακα εἰδὼς πάσσε. POTT. 

P. 127, 1. 6. προτρέτων)͵ Tribus verbis trium Operum rationem 
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aperit. Nam primo ὁ προτρέπων λόγος est, qui se Christo addicere, 
rejecto daemonum cultu, cohortatur. Secundo ὁ παιδαγωγῶν, qui Chri- 
stianum νεόφυτον vitae secundum verae religionis normam agendae 
praeceptis imbuit. Tertio ὁ ἐκδιδάσκων, qui Christianae fidei dogmata 
plenius explicat. Primum praestat ὁ Προτρεπτικός, secundum ὁ παιδα- 
γωγός, tertium 6 Στρωματεὺς λόγος. Conf. quae ad principium Cohorta- 
tiouis ad Gentes annotata sunt. POTT. 

127, 14. τῷ σχήματι θεὸς ἐν μορφῇ θεοῦ ὑπάρχων etc. Philipp. 2, 6. 
POTT. 

127, 18. ἀναμάρτητος μόνος Infra Paedag. 3. cap. ult. p. 307. μόνος 
yap ἀναμάρτητος αὐτὸς ὁ λόγος. Aperte profitetur neminem, excepto 
Christo, esse ἀναμάρτητον et ἀπαθῆ. Idem vero alias saepenumero hor- 
tatur ad ἀπάθειαν, et perfectos Christianos in hac vita ἀπαθεῖς esse 
tradit : quo loquendi modo nil aliud intelligit quam, quod hic. clarius 
explicat, eos esse pravis affectibus liberos, ὅση δύναμις, pro suis viribus. 
Strom. 2. p. 478. 7 ye μὲν καρτερία καὶ αὐτὴ εἰς τὴν θείαν ἐξομοίωσιν βιά- 
ζεται, 8¢ ὑπομονῆς ἀπάθειαν καρπουμένη. Strom. 4. p. 580. τῷ θείῳ καθαρῶς 
ὁμιλῶν ὁ γνωστικῶς μετέχων τῆς ἁγίας ποιότητος, προσεχέστερον ἐν ἔξει γίνεται 
ταυτότητος ἀπαθοῦς. Ibid. p. 588. οἱ παλαιοὶ δίκαιοι ἀπάθειαν ψυχῆς καὶ 
ἀταραξίαν καρπούμενοι. Ibid. p. 626. dicit perfectum hominem non am- 
plius esse ἐγκρατῆ, continentem. sed ἐν ἔξει ἀπαθείας, in habitu impatir- 
litatis exsistentem. σχῆμα θεῖον ἐπενδύσασθαι ἀναμένειν, exspectare divina 
JSigura indui. Ibid. p. 633. εἰς δὲ τὴν ἀπάθειαν θεούμενος ἄνθρωπος ἀχράν- 
τως, μοναδικὸς γίνεται. Conf. praeterea p. 631. 776 5644. 792. 811. 832-- 
835. 883. 885, etc. Solent porro ἀπάθεια et ἀναμαρτησία laxius a sanctis 
Patribus usurpari pro eo statu, in quo positus vir sanctus per gratiam 
Dei minus crebris minoribusque tentationibus obnoxius est, nec gra- 
vioribus peccatis succumbit. Maximus De caritate Centur. 1. cap. 36: 
᾿Απάθεια, inquit, ἐστὶν εἰρηνικὴ κατάστασις ψυχῆς, καθ᾽ ἣν δυσκίνητος γίνεται 
Ψυχὴ πρὸς κακίαν. Δυσκίνητος non ἀκίνητος. Hane loquendi formam in- 
vexerunt Stoici, qui sapientem suum dicebant esse ἀπαθῆ, ἀναμάρτητον, 
ἀβλαβὴ. Conf. Diogenes Laertius 7, 122, 123 ; Stobaeus Eclog. Ethic. 
2. p.181, 182. POTT. 

P. 128, 1. 2. διατρίψαι)] Rectius H. ἐνδιατρίψαι. Seq. versu idem H. 
μὴ ἀναμαχέσασθαι" ut item A. οὐκ ἀναμαχέσασθαι" et Hervetus interpres, 
δὶ ἰϊ8, qui vocant ad poenitentiam, minime repugnaverit. Sed non 
videtur opus negativam asciscere. Sensus enim est: sed hoc wis, qut 
ad poententiam revocantur, salutare est, pugnam instaurare ; id est, 
ut non succumbant peccatis, sed pugnam adversus ea redintegrent : 
lectionemque hanc confirmat similis infra locus p. 54, 41. 113, 19. 
SYLB. 

128, 7. αἰφνίδιον) αἰφνιδίως H. Vulg. Bibl. 6, 12. ἐάν τις θανάτῳ ἀπο- 
θάνῃ ἐπ᾽ αὐτῷ ἐξάπινα. In sequentibus Clemens verba Mosis contraxit 
et sensum duntaxat expressit. SY LB. 

128, 14. καταληφθέντα] καταλειφθέντα H. Quod porro sequitur de 
ratiocinationis, sive λογισμοῦ, sede, repetitur etiam infra Paedagogi 
L 2. p. 78, 9. et legitur apud Philonem quoque p. 104. Sed Hippo- 
crates in corde locum ei assignat p. 56, 3. ut et Gregor. Nyss. orat. 
1 Pasch. ἑστία τίς ἐστι τοῦ νοῦ ἡ xapdia’ ἐν ταύτῃ γὰρ τὸ ἡγεμονικὸν εἶναι 
πεπίστευται. H. SY LB. 

128, 26. λεγόντων] Haec quoad sensum, cum alibi, tum praecipue 
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Jerem. 7. exstant. Vult autem Clemens, per ejusmodi prophetarum 
dicta ἐλέγχεσθαι τὸ προὔπάρξαν ἁμάρτημα. POTT. 

P. 129, |. 9. ἰατρικὴ] Conf. Philonis Larissaei verba, apud Stobaeum 
Eclog. Eth. ¢ 1. p. 160. quibus philosophiam medicinae confert. 
POTT. 

ἀνθρωπίνη σοφία] Dativo etiam casu legi potest ἀνθρωπίνῃ σοφίᾳ, ut 
significet medicinam humana sapientia doceri ac disci posse, animo- 
rum vero medelam proficisci a solo supremi patris verbo. SYLB. 

129, 11. émgdos| Respicit Graecorum veterum morem, qui vuluera 
ac morbos incantationibus sanabant. Homerus Odyss. 19, 456. de 
Autolyci filiis ait 

ὠτειλὴν δ᾽ ’Odvojos ἀμύμονος ἀντιθέοιο 

δῆσαν ἐπισταμένως" ἐπαοιδῇ δ᾽ αἷμα κελαινὸν 

ἔσχεθον. 
Conf. Archaeologiae Graecae 2, 18. Mox ἐπὶ σέ pro ἐπὶ σοί Bibl. 
Graec. POTT. 

129, 14. ἰατρικὴ] Similia multa dixit Cicero Tusculan. Quaest. lib. 3. 
quale est, quod exstat cap. 3. Est profecto animi medicina philosophia. 
POTT. 


129, 18. παναρκὴς] Non damno ; sed haud scio tamen an non verius 
πανακής. SYLB. 

P. 130, 1. 1. μέλλει] Respicit paralyticum, de quo modo locutus est. 
Nam eum Christus prius corporis morbo liberavit quam salutari doc- 
trina et S. Spiritus donis imbuit. POTT. 

130, 3. νήπιοι] Respicit Christi verba, quibus discipulos suos νηπίους 
et παιδία vocat, et hujusmodi liomines solos Deo acceptos esse dicit. 
POTT. 

130, 9. μέγιστον] Hervetus videtur legisse μέγιστόν re καὶ κάλλιστον, 
dum vertit, ewmque maximum ac pulcherrimum esse vpus existimans. 
In quam sententiam multa etiam Plinius lib. 7. per totum; Lactantius 
De opificio Dei cap. 1. et Ambrosius lib. Hexaem. lib. 6. cap. 7, 8, 9. 
R. SYLB. 

130, 12. ἐνέπνευσε τὸ αὐτῆς] A. dubitat an legendum ἐνεπνεύσατο αὐ- 
ταῖς. Vulgata lectio retineri potest, si τὸ αὐτῆς accipiamus pro τὸ ἐν 
αὐτῇ. SYLB. Pro αὐτῆς malim αὑτῆς. Sensus est, quod modo memo- 
rata Verbi εὐταξία humanis actionibus τὸ εὔτακτον ἐνεπνεύσατο τὸ αὑτῆς, 
suum pulchrum ordinem inspiravit. Saepe alias αὐτός pro αὑτός irrepsit, 
exempla in sequenti capite occurrunt. POTT. 

130, 25. αὐτὸ] Hic et alibi non semel αὑτό scribendum. POTT. 

P. 131, 1. 14. ἀλλὰ καὶ φιλητὸν) Haec sententia efferenda est inter- 
rogative: An vero est aliquid, guod sit diligendum, quod ab ipso non 
diligitur ? vel addita negativa particula: ἀλλ᾽ οὐ καὶ φιλητὸν μέν τί ἐστιν. 
Sed nequtt fiert ut aliquid sit diligendum, ab ipso autem non diligatur. 
Nec enim probare possum Heinsii conjecturas : “ Non est dubium, in- 
quit, quin scripserit auctor, ἀλλὰ καὶ ὃ φιλητὸν μὲν ἔστι, vel φιλητὸν μὲν 
τί ἐστιν, οὐχὶ δὲ φιλεῖται ὑπό τον. LEstne aliquid, quod sit diligendum, 
et non diligitur αὖ αἰΐφιιο 3" POTT. 

P. 132, |. 6. τῆς αὐτοῦ προαιρέσεως Scribi possit τῆς δὲ αὐτοῦ προαι- 
ρέσεως, institui, guod per eum accepimus : vel, zectae, cujus ule auctor 
fuit. Quam lectionem praebet R. POTT. 

132, 8. εἰκόνων] Conf. quae prius dixit cap. 1. p. 98. POTT. 
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132, 10. τὸ κατ᾽ εἰκόνα] Respicit Gen. 1, 26. ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ 
εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν. Conf. quae annotata sunt ad finem 
Protreptici p. 94. POTT. 

132, 18. ἄγωμεν οὖν ras évroAas] Locutio minus usitata. SYLB. 
In Indice Graeco exp. ἄγωμεν τὰς ἐντολὰς δι᾽ ἔργων, in effectum mandata 
producamus. Forte scribendum, ἄγωμεν οὖν εἰς τὰς ἐντολὰς δι᾿ ἔργων 
κυρίου" tendamus ad praecepta per opera Christi. Nam Christi prae- 
cepta optime implebit qui ejus opera imitatur. Agit autem auctor de 
bonae vitae εἰκόσιν, exemplaribus. POTT. 

P. 133, 1. 3. Ταύτην] Idem argumentum copiose tractavit Strom. 4. 
p- 589. seq. et p. 616. seq. POTT. 

I 33, 16. ἐπιθυμίας διχαζούσης αὐτὸν κεχωρισμένην.Ἶ Rectius forte legatur 
κεχωρισμένης, in hanc sententiam: Cupiditate quae ipsum divisit, nempe 
in marem et feminam, sublata. LOWTH. 

133, 20. ἐπικοίνως] De voce παιδάριον audiendus Suidas, Παιδάριον : 
υὐ μόνον ἐπὶ τῶν ἀρρένων κέχρηνται τῷ ὀνόματι of ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν 
παρθένων. Exemplum statim addit ex Hyperidis oratione in Timan- 
drum (Timandram]. παιδὸς similem usum observavit Hesychius, Παῖδες" 
τὸ πάλαι μὲν τέκνα ἀρσενικὰ καὶ θηλνκά. Omones voces, usque ad παιδαρίων 
aetatem, communes esse refert Pollux 2, 17. ἐπὶ δὲ θηλειῶν τὰ μὲν πρῶτα 
μέχρι παιδαρίου κοινά" καὶ γὰρ τοῦτο κοινὸν ἀμφοῖν, θηλειῶν τε καὶ ἀρρένων. 
Dein Menandri locum allegat, qui mox apud Clementem sequitur. 
POTT. Non legitur Menandri locus apud Pollucem. 

P. 134, 11. πολυτρόπως τε ἀλληγορεῖ] Sylburgius in Graeco indice 
ἀλληγορεῖ αὐτοὺς ὀνόμασι ποικίλοις exp. variis nominibus eos per allego- 
riam appellat. Verum haec verba sic distingui debent, πολλαχῶς δὲ 
ἡμᾶς ἐξυμνεῖ, πολυτρόπως τε ἀλληγορεῖ, ὀνόμασι ποικίλοις τὸ ἀφελὲς τῆς πίστεως 
ἐξαλλάττουσα ἡ γραφή. POTT. 

134, 13. σταθεὶς) Hoc loco εὖ seq. Evangeliorum sensum potius 
quam verba exprimit. POTT. 

P. 135, 1. 4. ‘EAAa& φωνῇ τὸ ‘Qs ἀννα] Auctor operis imperfecti in 
Matthaeum, homil. 38: “ Hosianna autem quidam interpretantur glo- 
riam, alii redemptionem, alii salvifica, sive salvum fac.” Hieronymus 
ad Damasum, “ Alii opinati sunt Osanna gloriam dici, nonnulli gra- 
tiam.” Multi super hoc nomine diversa finxerunt, e quibus Hilarius 
ita posuit : “Osanna Hebraico sermone significatur redemptio Domus 
David.” C. Jansenius in Concordiam Evangelicam ait, Ambrosium se- 
cutum Hilarium idem tradere, cap. 19. in Lucam, non tamen tam cras- 
sum errorem imponendum Hilario, aut Ambrosio, quam imponitur, quod 
non credendum sit eos existimasse haec omnia comprehensa in siynifi- 
catione vocabuli Hosanna, sed populum ejusmodi acclamatione petiisse 
redemptionem. Deinde addit conjecturas, quibus probabile in speciem 
videri posset, Osanna laudem vel gloriam et gratiam significare. Primo, 
quod apud omnes Evanyelistas per duas dictiones scribatur ὡς ἀννὰ, 
dictio autem os, si Hebraice ita scribatur yy, laudem significare possit : 
anna autem, 81 scribatur xin, significare gratiam. Deinde, quod 
Christus subjecerit “‘ Nunquam legistis, quia ex ore infantium et lac- 
tentium perfecisti laudem ;” sed certum esse tamen, Hieronymi sen- 
tentiam esse desumptam hoc ex Ps. 117. 8) mywin, O Domine, sal- 
vum fac: atque hunc versum in acclamationibus festi Tabernaculorum 
usurpatum, ut apud Graecos Io Paean, et apud Latinos Io Triumphe, 
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ut et Halleluja, quod laudate Dominum significat. Leo itemCas trus 
in cap. 9. Esaiae, eos, qui putarunt Osanna significare gloriam, tuetur 
auctoritate D. Lucae, qui acclamationem puerorum apud Matthaeum 
et Marcum, Osanna in excelsis, reddiderit, Pax in coelo et gloria in 
excelsis, qui cum praeditus esset dono linguarum, haud dubium quin 
Hebraice sciverit. COL. 

135, 12. ἀπεῖναι] C. ἀπιέναι mavult ; sed εἶναι pro ἰέναι in aliis quoque 
compositis usurpatum infra ; sicut etiam ἀπουσία pro abscessu, et παρ- 
ovoia pro adventu. SYLB. ἀπεῖναι si recte legitur, non abire, sed abesse 
significat. Sed probabilius est ἀπιέναι scribendum esse. 

135, 15. παιδία) Texvia Evang. POTT. 

135, 18. Opnyjoaper}] Ὑμῖν addit Evang. POTT. 

135, 26, καλὰς καὶ wpaias) Hesychius, Παιδισκάριον ᾿Αττικοί ἐπὶ τῆς 
ἡλικίας. Varinus, Παιδίσκη, ἡ ἐλευθέρα, καὶ ἡ δούλη, καὶ παιδισκάριον" παι- 
δάριον δὲ ᾿Αττικῶς μὲν τὸ θυγάτριον, Ἑλληνικῶς δὲ τὸ ἄρρεν. Pollux 3, 76. 
παιδίσκην τὴν θεραπαινίδα Λυσίας ὠνόμασεν, εἰ μὴ (Sic enim manusc. non εἰ 
γάρ) ἀμφίβολόν ἐστι πότερον ἡλικίας ἣ τύχης. “ ἐξελθοῦσα αὐτοῦ παιδίσκη τὴν 
θύραν ἀνοίγνυσι." : 

P. 136, 1. 3. ἀρνία] Apud Joan. 21, 15. Christus Petro dicit, Βόσκε 
τὰ ἀρνία pov. Eo vero loco, quem Clemens respicit, non ἀρνία, sed 
πρόβατα exstat, Kal στήσει τὰ μὲν πρόβατα ex δεξιῶν αὐτοῦ, Matth. 25, 33. 
POTT. 

136, 7. μοσχάρια γαλαθηνά] Μοσχάρια γαλαθηνὰ saepius dixerunt LXX 
interpretes, ut 2 Reg. 17, 29. Amos 6, 4. Sed eo sensu, quem hic 
tradit Clemens, nondum occurrit haec phrasis. Quemadmodum neque 
haec verba in 8. Scriptura exstant, καὶ ὡς περιστερὰν ἄκακον καὶ ἄχολον. 
Forte respicit Christi verba, γίνεσθε ἀκέραιοι ὡς αἱ περιστεραί, Matth. 
10, 16. POTT. 

136, 22. δούλοις μου] Δουλεύουσί por apud LXX. POTT. 

136, 26. ἀλληγορῶν)] Nulli, opinor, alii pulli quaerendi sunt in 
bonam partem in sacris literis, neque illi equini, sed asinini, quamvis 
in editione Antverpiensi vertatur Zachariae 9. super subjugalem et 
pullum equinum novum, καὶ πῶλον νέον. Apsyrtus Geoponic. 16, 17. 
φιλοκαλώτερον δὲ ποιοῦντές τινες, ταῖς θηλείαις ἵπποις ὑποβάλλουσι τοὺς τῶν 
ὄνων πώλους. Varro De re rustica c. 6. de asinis “ Secundum partum 
pullos anno non removent a matre.” Dicitur ergo et de asinis et de 
onagris et de elephantis πῶλος et pullus. Adverte autem hic citari in 
loco Zachariae δίκαιος mpats καὶ σώζων, cum sit in Antverpiensi δίκαιος 
καὶ σώζων, nempe illud ex Evangelio Matthaei, ut et apud Justinum 
Dialogo cum Tryphone. Proverb. 5, 19. Cerva carissima et gratis- 
simus hinnulus. LXX. ἔλαφος φιλίας καὶ πῶλός σου χαρίτων ὁμιλείτω 
σοι. COL. De adulteris adhinnientibus Esaias 5. et Justin. Martyr. 
p.7. H. Infra etiam Paedagogi 2. p. 82, 45. SYLB. 

P. 137, 1. 3. trofuyiovs] Ita mox dicit ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὑποζύγιον καὶ 
πῶλον νέον. POTT. 

137, 15. καὶ τὸν πῶλον] Pulli ad vitem alligati aliam Theodoretus 
allegoriam affert, ut indicavi Notationibus ad Gregorii Naz. homiliam 
in Nat. Christi p. 520. H.SYLB. Justinus in Dialogo cum Tryphone 
p. 67. hunc ipsum locum ita explicat, Τὸ δὲ αἷμα τῆς σταφυλῆς εἰπεῖν τὸν 
Λόγον, διὰ τῆς τέχνης δεδήλωκεν, ὅτι αἷμα μὲν ἔχει ὁ Χριστὸς οὐκ ἐξ ἀνθρώπον 
σπέρματος, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς τοῦ θεοῦ δυνάμεως. Chrysostomus hom. 67. in 
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Genes. “Opa πῶς ἂν ἡμῖν τὸ μυστήριον ἐνταῦθα jvigaro’ ἴσασιν οἱ μεμνημένοι 
τὸ λεγόμενον Πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τὴν στολὴν, στολὴν, οἶμαι, τὸ σῶμα λέγων, ὃ 
διὰ τὴν οἰκονομίαν φορέσαι κατηξίωσεν' εἶτα, ἵνα μάθῃς ἀκριβῶς οἶνον τί 
προσηγόρευσεν, ἐπήγαγεν" Καὶ ἐν αἵματι σταφυλῆς τὴν περιβολὴν αὐτοῦ. ὅρα 
πῶς τῷ τοῦ αἵματος ὀνόματι τὴν σφαγὴν ἡμῖν καὶ τὸν σταυρὸν ἠνίξατο, καὶ 
πᾶσαν τῶν μυστηρίων τὴν οἰκονομίαν. Eadem ratione et pullum significare 
ait gentium adductionem et obedientiam, quod magnae sit mansue- 
tudinis sustinere se ad vitis palmitem ligari. Vide etiam Eusebium 
De demonstrat. 8, 1. COL. 

137, 22. συλλέξει)] Συνάξει Bibl. Graec. POTT. 

Ρ 138, 1. 12. ὄφεων δίκην] Historiam serpentis simili plane modo 
in allegoriam trahit Philo Judaeus lib. 2. Legis allegor. ct 8118 locis. 
POTT. 

138, 16. μωρία] Respicit 1 Cor. 2, 14. μωρία yap αὐτῷ ἐστι, 86. 
S. Spiritus sapientia; et Psal. 51, 2. ὡσεὶ ξυρὸν ἠκονημένον ἐποίησε 
δόλον. POTT. 

138, 19. μονοκερώτων) Psul. 21, 22. σῶσον... ἀπὸ κεράτων μονοκερώτων 
τὴν ταπείνωσίν pov. Psal. g1, 10. ὑψωθήσεται ὡς μονοκέρωτος τὸ κέρας pov. 
Ad quem locum Theodoretus p. 769. ea dicit, quae Clementi expli- 
cando inservire possunt. Ea recitavit Suidas, Movdxepws’ ζῶον, ὃ mapa 
τῆς φύσεως ἕν κέρας ἔλαβεν" οὕτω καὶ οἱ ris εὐσεβείας τρόφιμοι μίαν προσκυ- 
νοῦσι θεότητα. Δαβίδ' Καὶ ὑψωθήσεται ὡς μονοκέρωτος τὸ κέρας μον. POTT. 

138, 23. τοῖς ἐχομένοιῚὶ Memoria lapsus est. Nam ea quae recitat 
non ἐν τοῖς ἐχομένοις, deinceps, occurrunt, sed alio loco. POTT. - 

138, 28. ὡς πεπλανημένος] Id est, qui quoad hujusce mundi res πλα- 
varat, errat ac decipitur. Vel, qui hospes, et quasi erro, est in hoc 
mundo. Suidae πλανήτης est ξένος. POTT. 

P. 139, 1. 17. τοῦ θεοῦ] Τοῦ υἱοῦ rod θεοῦ, Ephes. 4. POTT. 

139, 24. τοὺς παραφυσῶντας)] Conf. Coloss. 2, 18; Ephes. 4, 14. 
POTT. 

139, 27. πατέρας] Pal. ms. a vulg. ed. nihil discrepat nisi quod abbre- 
viate habet mpdas, qui casus stare non potest, nisi adverbio in nomen 
verso legas, μὴ καταπιστεύοντες τοῖς ἄλλους ἡμῖν νονθετοῦσι πατέρας, non 
credentes ws, qui alios mentibus nostris ingerunt patres. Hervetus 
interpres legit, τοῖς ἄλλως ἡμᾶς vovberovow ἣ πατέρες, non fidem habentes 
ais, qut nos aliter docent quam parentes. SYLB. In R. aliquis super 
πατέρας scripsit πατράσι, ut sensus sit, fidem non habentes tis bus, 
seu patrum auctoritatem sibi arrovantibus, qui nos aliter docent. 
POTT. 

P. 140, |. 2. νηπίου] Hesychius tamen, Νηπύτιον, νήπιον, ἄφωνον. At 
Eustathius in Iliad 5, 932. p. 932, 44. Νηπύτιος, ὁ μὴ φρονῶν, ἀλλ᾽ ἐστε- 
ρημένος τοῦ πεπνύσθαι καὶ πινυτότητος, ἤγουν φρονήσεως. Sed et νήπιον addit 
posse deduci inde cum significat insipientem, quasi dicatur per con- 
tractionem quandam pro νηπύτιος. Suidas vero etymologiam sinceram 
tradit : Nyma τὰ βρέφη, παρὰ τὸ νὴ στερητικὸν καὶ τὸ ἔπος, ἃ privativa νὴ 
et nomine ἔπος, quod nondum fari possint, ut infantes Latine ; alii 
deducunt quasi valde benignum νὴ #moy, vel etiam quasi νήβιον, vel 
etiam quasi νέον πῖον. Sed, ut diximus alibi, haec etymologias quae- 
rendi ratio lubrica est, et saepe argumento, et τῇ ὑποθέσει in ea servi- 
mus, non grammatico veriloquio. COL. Etymologici auctor : Νήπιος 
παρὰ τὸ ἤπιος, πλεονασμῷ τοῦ ν, ὁ πρᾶος καὶ προσηνής. Mox, ἣ ἤπιον, πρᾶον, 
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καὶ μὴ ἔχον ὀργήν. Suidas deducit a νὴ ἐπιτατικὸν καὶ τὸ ἤπιον" ut νήπιον 
sit τὸ παρὰ δέον ἥπιον, id quod mansuetius est quam oportet. Mox scri- 
bendum, ὡς νήπιος ὁ ἁπαλόφρων. POTT. 

140, 7. ἐγεννήθημεν] ἀλλ᾽ ἐγεννήθημεν Thess. POTT. 

ἤπιοι)] Nymo B. KR. Quam lectionem sensus exigere videtur ; nam 6 
Pauli verbis colligit Clemens νήπιον esse eum, qui fos, mansuetis moribus 
est. Νήπιοι habeut alii praeterea plures, quos memorat Millius. POTT. 

140, 9. dradds] Hesychius, ᾿Αταλὰ, νήπια, ἅπαλά. ‘Aradois, νηπίοις, 
ἁπαλοῖς, ἁπλοῖς. ᾿Αταλύφρονα, νήπια, ἁπαλόφρονα. POTT, 

140, 12. πρᾶον] Ταπεινόν Bib. Graec. POTT. 

140, 13. ἀταλὴν νύμφην] ᾿Απαλὴν νύμφην Flor. Sed ἀταλὴν νύμφην 
scribendum potius videtur, ut mox παῖδα dradddpovae’ aut ut ἁπαλὴν 
γύμφην in priore, sic in posteriore item παῖδα ἁπαλόφρονα legendum. 
Editio Florentina ἀπαλάφρονα, Pal. ms. ἀταλάφρονα habet, utrobique a in 
tertia syllaba posito pro o, sicut et Iliad. 6, 400. 

Παῖδ᾽ ἐπὶ κόλπον ἔχουσ᾽ ἀταλάφρονα, νήπιον αὕτως" 

contra compositionis normam usitatam, per allusionem ad adverbium, 
quo idem Homerus soluta compositione utitur, 1]. 18. ἠΐθεοι drada dpo- 
γέοντες᾽ et Hesiod. παῖδ᾽ ἀταλὰ dpovéovra’ quae sententia ut Eustathio 
placuit, ita Hesychius maluit regulare araAddpova. Est autem dradds 
poeticum, ἁπαλὸς magis in prosa usitatum : et illud quidem derivatum 
ab ἀτάλλειν, hoc vero compositi formam gerit quasi οὐ παλαίων, absque 
obluctatione obsequentem ac morigerum se praebens. SYLB. 

140, 17. yevea] Judaei dicuntur γενεὰ σκολιά et oxAnpoxdpdios Act. 2, 
40; Philip. 2, 15; Matth. 19, 8; Marc. 8, 38. Christiani, novus 
populus, 2 Cor. 5, 17. et alias saepe καινὴ κτίσις, καινὸς ἄνθρωπος, καινὴ 
διαθήκη, POTT. 

P. 142, 1. 1. τοῦ θυμικοῦ ἱσταμένου] Paulo melius, τοῦ θυμικοῦ ἱσταμένου 
τῷ τηλικῷδέ τὴν βοήθειαν, seu εἰς βοήθειαν. Hervetus vertit, animosa animes 
parte οἱ, quod est tantillum, auailium ferente. SYLB. Nullo modo 
satisfaciunt in loci hujus emendatione viri eruditi. Nam quid sibi 
volunt illa, quae hic afferunt? Ostendit Clemens, omne illud, quod est 
imbecille per aetatem, omnibus jucundum esse et gratum: iram quo- 
que nostram, cum in tales intuemur, in auxilium converti, καὶ βοήθειαν. 
Scribe, τὸ μὲν τοίνυν καὶ ἀσθενὲς καὶ ἁπαλὸν ἅπαν, dre δι᾽ ἀσθένειαν, 7} Bon- 
θείας δεόμενον, κεχαρισμένον τέ ἐστι, καὶ ἡδὺ, καὶ τερπνόν" τοῦ θυμικοῦ, γε] καὶ 
τοῦ θυμικοῦ, μεθισταμένου τῷ τηλικῷδε εἰς βοήθειαν. Quod planum est et. 
expeditum. HEINSIUS. In margine Β. R. aliquis haec verba sic 
emendavit, τοῦ θεοῦ μὴ περιισταμένον τῷ τηλικῷδε τὴν βοήθειαν, Deo hure 
tantulo auailium non detrectante. Scribi etiam possit, τοῦ θεοῦ περι- 
ἱσταμένου τῷ τηλικῷδε τὴν βοήθειαν, Deo quidem hunc tantulum auaxilro 
circumdante. Tum optime sequetur, quod sicut in omni animalium 
genere parentes liberos amore complectuntur. οὔτω καὶ τῶν ὅλων ὁ πατὴρ 
τοὺς εἰς αὐτὸν καταπεφευγότας προσίεται, Sic universorum Pater eos recipit, . 
qui ad ipsum confugiunt. Et quidem 4 μέν, quo modo θεοῦ μέν in mss. 
codd. scribi solet, per librariorum negligentiam in θυμικοῦ facile transire 
potuit. POTT. 

142, 5. els αὐτὸν] A. mavult Attice ὡς αὐτόν, ad ipsum. Mox haud 
BciO an νηπίους olde Verius sit quam ἡπίους οἶδε. SY LB. 

_ 142, 8. ἐγὼ] De Isaaci etymologia etiam Philo Ὁ. 256. Joseph. 
p. 18. et Amos c. 7. Rebeccae quoque etymon tradit idem Philo 
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p. 161. H. SYLB. Haec Clemens sumpsit e fine libri Philonis Judaei 
De plantatione Noe p. 238. Κατὰ γοῦν τὸν ἱερώτατον Μωῦσῆν τέλος ἐστὶ 
σοφίας παιδιὰ καὶ γέλως, ἀλλ᾽ οὐχ ἃ τοῖς νηπίοις ἄνευ φρονήσεως καὶ παισὶ 
μελετᾶται, ἀλλὰ τοῖς ἤδη πολιοῖς, οὐ χρόνῳ, ἀλλὰ καὶ βουλαῖς ἀγαθαῖς γεγονόσιν. 
οὐχ ὁρᾷς ὅτι τὸν αὐτηκόου, καὶ αὐτομαθοῦς, καὶ αὐτουργοῦ τῆς ἐπιστήμης ἀρυ- 
σάμενον, οὐ μετέχοντα γέλωτος, ἀλλ᾽ αὐτὸν εἶναι γέλωτά φησιν; οὗτός ἐστιν 
᾿Ισαὰκ, ὃς ἑρμηνεύεται γέλως, ὃν παίζειν μετὰ τῆς ὑπομονῆς, ἣν Ρεβέκκαν 
Ἑβραῖοι καλοῦσιν, ἁρμόττει. τὴν δὲ θείαν παιδιὰν τῆς ψυχῆς ἰδιώτῃ μὲν οὐ 
θέμις ἰδεῖν, βασιλεῖ δὲ ἔξεστιν, ᾧ πάμπολυν χρόνον παρῴκησεν, εἰ καὶ μὴ πάντ᾽ 
ἐνῴκησεν τὸν αἰῶνα, σοφία. προσαγορεύεται οὗτος ᾿Αβιμέλεχ᾽ ὃς διακύψας τῇ 
θυρίδι, τῷ διοιχθέντι καὶ φωσφόρῳ τῆς διανοίας ὄμματι, τὸν ᾿Ισαὰκ εἶδε παίζοντα 
μετὰ Ρεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. τί γὰρ ἄλλο ἐμπρέπει ἔργον σοφῷ ἣ τὸ 
παίζειν, καὶ γανοῦσθαι, καὶ συνευφραίνεσθαι τῇ τῶν καλῶν ὑπομονῇ; Hine 
praeterea clarum est, per hanc totam periochen Clementis, παιδιᾶς, 
lusus, vocem semper substitui debere pro παιδείᾳ, doctrina. POTT. 

142, 9. τοῦτον ἑώρακε παίζοντα] Alludit ad locum Geneseos 26, 8. Kat 
παρακύψας ᾿Αβιμέλεχ ὁ βασιλεὺς Τεράρων διὰ τῆς θυρίδος εἶδε τὸν ᾿Ισαὰκ παί- 
ζοντα μετὰ 'Ῥεβέκκας τῆς γυναικὸς αὐτοῦ. Unde facile apparet, in sequen- 
tibus ubique legendum esse παιδιᾶς et παιδιὰ, non autem παιδείας. 
Quanquam autem Clemens lusum istum patriarchae cum uxore, és ro 
μυστικόν τι, 8UO MOre, καὶ τὸν ἀναγωγικόν trahit sensum, recte scholiastes 
Graecus notat εὐσχημόνως esse dictum. Neque enim, sicut recte quoque 
notat divus Augustinus, simplicem fuisse oportet lusum, sed qui ali- 
quid a carne traheret, e quo rex cognosceret uxorem ejus esse, quod 
dissimularat patriarcha. “ Quid enim (inquit ille contra Faustum) 
absurdum, imo quid non convenienter futurorum praenunciationi ac- 
commodatum, si propheta Dei carnale aliquid lusit, ut eum caperet 
affectus uxoris, cum ipsum Verbum Dei caro factum sit, ut habitaret 
in nobis?” Memento igitur scribendum quoque esse in sequentibus, 
καὶ αὕτη ἡ θεία παιδιά" τοιαύτην τινὰ παίζειν παιδιὰν τὸν ἑαυτοῦ Δία, ‘Hpa- 
κλειτος λέγε. HEINSIUS. 

142, 13. ‘PeBexxav] Conf. Str. 1. p. 334. et quae ibi annotata sunt. 
POTT. 

P. 143, 1. 1. θανάτον λελυμένος] Mortem intelligit, quam Rebeccae 
gratia Isaac sibi ab Abimelecho timebat, Gen. 26, 7. etc. : proinde 
Rebecca ei erat εἰς σωτηρίαν βοηθός, quod de Ecclesia dicit auctor, cujus 
typum gessisse Rebeccam putat. POTT. 

143, 10, διακύψας Παρακύψας A. SYLB. 

143, 18. τύπος ds ἐστι) Typum hunc iterum declarat Str. 2. Ὁ. 439. 
POTT. 

143, 20. GAN’ οὐ κεκάρπωται] Sed non est oblatus. Hesychius: Kap- 
mapa, κέρδος, προσφορὰ, θυσία. Suidas, ‘Ayuicat, καρπῶσαι, καῦσαι dyiws. 
Ita Levitici 4. τὸ θυσιαστήριον τῆς καρπώσεως, altare holocausti, ver. 10. 
et ver. 34: τοῦ θυσιαστηρίου τῆς ὁλοκαρπώσεως. Verte igitur hic: sed non 
immolatus eat, vel mactatus, ut Dominus. COL. 

143, 24. οὐκ ἔπαθεν] Sensus est, Isaac in omnibus Dominum reprae- 
sentasse praeter solam passionem, in qua ipse Christus primas habere 
debebat. At Lowthius ait, “ Lege, οὐκ ἔπαθεν δὲ εἰκότως dpa ὁ ᾿Ισαὰκ, ov 
μόνον τὰ πρωτεῖα τοῦ πάθους." POTT. 

P. 144,1. τ. μὴ παθὼν] Non passus, sc. quoad τὴν θεότητα, de qua 
loquitur Clemens. POTT. 
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144, 5. ἰδοὺ] Ὅτι Bibl. Graec. Dein, ἀρχὴ ἐγεννήθη ἐπὶ τοῦ ibid. Mox 
καλεῖται τὸ ὄνομα, ibid. POTT. 

144, 9. διὰ τοῦ αὐτοῦ] A’ αὐτοῦ τοῦ Evang. POTT. 

144, 10. θαυμαστὸς σύμβουλος] Apud Hieronymum in Esaiam redditur 
ex Hebraeo “admirabilis consiliarius,” quod efferunt LXX “magni consilii 
nuncius.” In Antverpiensi editione utrumque habetur in textu Graeco 
LXX, at in editione Procopii in Essiam, interprete J. Curterio, LXX. 
viris tribuitur lectio μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, altera autem θαυμαστὸς σύμ- 
Bovdrus Aquilae, ut Theodotioni θαυμαστὸς βουλεύων, hic apud Clementem 
utrumque vides: reliqua autem partim Symmacho, partim Theodotioni, 
cujus est etiam illud, τῷ πληθύνειν τὴν παιδείαν, quod multiplicet disciplt- 
mam ; sic enim vertendum est potius quam quod ludum multiplicet, 
usque ad illud καὶ τῆς εἰρήνης αὐτοῦ οὐκ ἔσται πέρας, quod est Theodotionis 
et Symmachi. LXX. οὐκ ἔσται ὅριον, vel apud alios τέλος. COL. 

144, 12. ὦ τοῦ μεγάλου] Locus insignis adversus Arianos. POTT. 

144, το. ἰδοὺ] δε Evang. POTT. 

P. 145, 1. 7. of εἰς γνῶσιν] Respicit 1 Cor. 8, 1. ἡ γνῶσις φυσιοῖ. POTT. 

145, 11. λάβησθε] Sunt qui putarint λωβῆσθε legendum ; sed λάβησθε 
in corripiendi et reprehendendi significatione hic retinere, non video 
quid vetet. SYLB. 

145, 12. ἐλεύθερος] Respicere videtur Joan. 8, 35, 36. POTT. 

145, 14. νἱός pov] Hic Clemens memoriae lapsu varia S. Scripturae 
loca miscet et confundit, Σὺ ef ὁ vids pov ὁ ἀγαπητὸς, ἐν σοὶ ηὐδόκησα, Luc. 
3, 22; Matth. 3,17; Marc. 1, 11. ubi de Christi baptismo agunt. 
vids μου εἶ σὺ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε, Psal. 2, 17 ; Act. 3, 33; Hebr. 
I, 5. 5,5. POTT. 

145,18. θεὸν ὄντα] Locus insignis de perfecta Christi divinitate. POTT. 

P. 146, 1.°7. καλεῖται] De variis baptismi nominibus etiam Gregorius 
Nazianz., Oratione in S. baptisma p. 238. H. SYLB. 

146, 19. προσλαμβάνεται)] Assumitur, acquiritur. Sed Lowthius 
mavult προλαμβάνεται, anticipatur ; quam lectionem agnoscit interpres. 
‘Quod vero solo volendi actu Deus omnia fecerit superius dixit, Pro- 
trept. p. 55. ubi conf. not. POTT. 

ἡ τῶν κακῶν] Liberationem a malis salutis esse initium tradit et 
Philo p. 104. et Basil. p. 56, 94, et 580. H. SYLB. 

146, 23. ὃ γὰρ γέγονεν Sic distinguendum, ὃ γὰρ γέγονεν ἐν αὐτῷ, ζωή 
€orw* nam quod est in ipso, vita est. Quod sensum auctoris optime 
exprimere videtur. Iterum Paedag. |. 2, 9. p. 218. ’Eypiryopev ἄρα πρὸς 
τὸν θεὸν ὁ πεφωτισμένος" ὁ δὲ τοιοῦτος (7° ὃ yap γέγονεν ἐν αὐτῷ ζωὴ ἦν. 
At in vulg. Novi Testamenti editionibus hodie legitnr, Καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
ἐγένετο οὐδὲ ἕν, ὃ γέγονεν. Ἔν αὐτῷ ζωὴ ἦν, Joan. 1, 3, 4. Clementis 
lectionem tuentur Cyrillus, Gregor. Nyssen. lib. 1. adv. Eunomium. 
Hilarius, Augustinus, Gregor. Nazianz., Stephani codex quidam ms., 
teste Millio in not. ad hunc locum: item haeretici, qui S. Spiritus 
θεότητα negabant, ut refert Joannes Chrysostomus in Comment. Hos 
fuisse Macedonianos tradit Theophylactus p. 560. edit. Paris. Ἐν αὐτῷ 
ζωὴ, etc. “ Pneumatomachi, qui Spiritum negant esse Deum, hanc par- 
ticulam sic legunt, ‘Et sine ipso factum est nihil,’ Deinde, hoc loco 
facto puncto, legunt quasi ab altero principio, ‘Quod factum est in 
ipso, vita erat,’ et interpretantur locum juxta suam mentem, dicentes 
quod hoc loco de Spiritu sancto evangelista disserat, dicens : ‘Quod 
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factum est in ipso,’ hoc est Spiritus sanctus, ‘ vita erat.’ Haec autem 
dicunt Macedoniani, conantes ostendere Spiritum sanctum esse crea- 
turam, et annumerare eum his, quae facta sunt. Nos autem non sic, 
sed puncto facto postquam dixit : ‘Quod factum est,’ a novo principio 
legimus, Ἔν αὐτῷ ζωὴ ἦν" POTT. 

146, 24. ὁ τῶν] Ὅτι ὁ τῶν Evang. POTT. 

P. 147, 1. 14. τὸ ὑπόχυμα τῶν ὀφθαλμῶν) C. Plinius De re medica 15. 
Suffusiones et albugines. Celsus 6, 6. “Suffusio, quam Graeci ὑπόχυσιν 
nominant, interdum oculi potentiae, qua cernit, se opponit; sanguinem 
ex fronte, vel naribus mittere, in temporibus venas adurere expedit.” 
Definitur ab Aegineta 6, 21. ᾿Αργοῦ ὑγροῦ σύστασις ἐπὶ τὸν κερατοειδῆ 
χιτῶνα κατὰ τὴν κόρην, ἐμποδίζουσα τὸ ὁρᾶν, ἣ τὸ τρανῶς ὁρᾶν. COL, 

I 47) 23. τὸ ὅμοιον] Homer. Od. 17, 218. ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον aye θεὸς 
ὡς τὸν ὁμοῖον. POTT. 

147, 28. καὶ τὸ σκότος Respicit Joan. 1, 5: Καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ 
φαίνει, καὶ ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβε. POTT. 

P. 148,]. 4. προωμολογημένης ἐπαγγελίας] Prius professae promissionis; 
in baptismate scilicet, ut explicat Langbainius in epist. ad Usserium, 
inter Usserianas num. 216. LOWTH. 

148, 11. τὴν ἰσότητα] Quid? an eodem gradu omnes beati futuri 
sunt? Non id dicit, sed tantum, fideles omnes aeque salvos fieri ; 
quod negabant haeretici quidam, se solos γνωστικοὺς et mvevparixods, 
caeteros vero omnes ψυχικοὺς appellantes. Quo pertinet, quod paulo 
inferius dicit p. 1 16. οὐκ dpa οἱ μὲν γνωστικοὶ, οἱ δὲ γυχικοὶ ἐν αὐτῷ τῷ 
λόγφ᾽ ἀλλ᾽ οἱ πάντες ἀποθέμενοι τὰς σαρκικὰς ἐπιθυμίας ἴσοι καὶ πνευματικοὶ 
παρὰ τῷ κυρίῳ. Hi porro Valentiniani erant, quos Irenaeus 1, 11, 14, 
refert homines in tria genera distribuisse. 1. Horum primum erat 
ὑλικόν seu xoixdy, materiale ac terrenum, cui salutem penitus impossi- 
bilem esse dicebant. 2. ψυχικόν, animale ; in quo sunt of δι᾽ ἔργων καὶ 
πίστεως ψιλῆς βεβαιούμενοι, καὶ μὴ τὴν τελείαν ἰὐρῶδιν ἔχοντες" εἶναι δὲ τούτους 
ἀπὸ τῆς ἐκκλησίας ἡμᾶς λέγουσι. 3. Πνευματικόν, spirituale, quod is con- 
stat, qui τελείαν γνῶσιν, perfectam coguitionem, habent: unde se Gno- 
sticos appellabant ; et se non fide vel operibus quibusvis, sed natura 
salvos fieri, et praeterea majori gloria quam reliqui homines consequi 
possent, dignandos fore jactubant. Proinde adversus hos Clemens 
asserit, salutem ad omnes, qui vera fide praediti sunt, aequaliter per- 
tinere. POTT. 

148, 13. τοῦ πατρός μου] Τοῦ πέμψαντός pe, Evang. Mox, els αὐτὸν 
pro én’ αὐτὸν, ibid. Dein, αὐτὸν ἐγὼ τῇ pro αὐτὸν ἐν τῇ. ibid. POTT. 

148, 16. Καθόσον] Sensus est: “Igitur quatenus fieri potest in hoc 
mundo, quem novissimum diem ideo vocavit, quod certo tempore, ad 
quod servatur, periturus sit, nos esse perfectos credimus.” Τηρεῖσθαι 
hoc modo non semel usurpatum a Petro, 2 Epist. 2, 4,9; 3,7. POTT. 

148, 25. ἀναμένει Exspectare "οὶ, differt, dilationem interponit. 
Sed an haec vox alibi isto sensu sumatur nescio. LOWTH. 

ἀδιακρίτως] Ignatius in principio Epist. ad Romanos, Πεπληρωμένοις 
χάριτος θεοῦ ἀδιακρίτως, indivisim. POTT. 

148, 26. ἐκεῖνο] Sic scribe et distingue: Ἐκεῖνο δὲ διὰ τὸ πιστεῦσαι 
ἤδη προειληφότες ἐσόμενον, μετὰ τὴν ἀνάστασιν. Vel, ᾿Εκεῖνο δὲ τῷ πιστεῦσαι, 
ut vult Lowthius. Vel, Ἐκεῖνο δὲ πιστεῦσιι. Sensus est, Futurum au- 
tem illud, quod fide jam praecepimus, post resurrectionem praesens 
referemus. POTT. 
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P. 149, 1.11. ἀποκάλυψις] Non minus apte legerimus ἀπόληψις. Sic 
vero et Gregorius Nyssen. ἡ τοῦ κακοῦ παῦσις ἀρχὴ τῆς κατ᾽ ἀρετήν ἐστιν 
ὁρμῆς. H. SYLB. 

149, 12. συνέδησε) Esa. 58, 6: Ave πάντα σύνδεσμον ἀδικίας. POTT. 

149, 21. καὶ εὐθέως ἀκούομεν] Haec sic scribi posse videntur, καὶ εὐθέως 
ἀκούομεν μαθηταὶ οἱ ἀμαθεῖς, πρότερόν ποτε τῆς μαθήσεως ἐκείνης προσγενο- 
μένης᾽ οὐ γὰρ ἂν ἔχοις--- Scilicet πότερον mutato in πρότερον, et (quod 
consequens est) sublata interrogationis nota. Ut sensus sit: Statim 
etiam discipuli audimus, qui doctrinae expertes fuimus, illa doctrina 
prius aliquando accedente; nam certum tempus definiri haud potest. 
POTT. 

P. 150, 1. 1. συγκλειόμενοι] Συγκεκλεισμένοι Galat. POTT. 

150, 9. υἱοί ἐστε Υἱοὶ θεοῦ ἐστε διὰ τῆς πίστεως ἐν Χριστῷ Galat. 
Mox οὐδὲ bis occurrit pro οὔτε, POTT. 

150, 13. οὐκ dpa] Conf. quae superius annotata sunt ad p. 115. 


150, 17. ἐνὶ] ἐν ἑνὶ apud Paulum. 

150, 21. διυλισμὸν] Valentiniani dicebant animam ac spiritum quo- 
dammodo defaecari et percolari, id est a vitiis ex ὕλῃ, materia, se- 
cundum eorum placita, ortis, purgari. Irenaeus 1, 11. "Ey re πόνοις 
καὶ ταλαιπωρίαις Ψυχὴ γενομένη eis διυλισμὸν αὐτῆς. Πνεύματα ἀκάθαρτα 
συμπεπλεγμένα τῇ ψυχῇ διυλίζεσθαι, dicuntur in Clementis Epit. Theod. 
p.. 801. col. 1. POTT. 

P. 151, 1. 7. 6 θεὸς Κύριε Luc. item Matth. 11, 25. POTT. 

151, 11. σοφοὺ.] Rom. 1, 22. φάσκοντες εἶναι σοφοὶ ἐμωράνθησαν. 


151, 12. τετύφωνται) Aliqui scribunt τετύφλωνται, excaecati sunt. 
POTT. 

1§1, 14. εὐδοκία ἐγένετο] ᾿Ἐγένετο εὐδοκία Luc., Matth. POTT. 

151, 17. παλαιὸν) Diversa S. Scripturae loca, ut saepe alias, sic hoc 
etiam loco, in unum confudit. Ephes. 4, 22. ἀποθέσθαι ὑμᾶς κατὰ τὴν 
προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. Jud. 22 : Μισοῦντες καὶ τὸν 
ἀπὸ τῆς σαρκὸς ἐσπιλωμένον χιτῶνα. 2 Cor. 5, 4. ἐφ᾽ ᾧ οὐ θέλωμεν ἐκδύ- 
σασθαι, ἀλλ᾽ ἐπενδύσασθαι, ἵνα καταποθῇ τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. 1 Cor. 15, 
53. δεῖ γὰρ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν. Ephes. 4, 24. Καὶ 
ἐνδύσασθαι καινὸν ἄνθρωπον. POTT. 

151, 19, Χριστοῦ] Interpres legit θεοῦ. SYLB. 

151, 27. ἐφρόνουν] ‘Os νήπιος ἐλάλουν, ὡς νήπιος ἐφρόνουν, apud Pau- 
lum. POTT. 

P. 152, L. 4. ἐπειδὴ] Ὅτε δὲ apud Paulum. POTT. 

152, 20. οὕτως͵] Οὕτω Galat. POTT. 

152, 25. δι αὐτοῦ] Additum a Clemente POTT. 

P. 153, 1. 2. οὐκ ἔτι γὰρ] "Ὥστε οὐκ ἔτι Galat. POTT. 

153, 3. κληρονόμος διὰ θεοῦ) κληρονόμος θεοῦ διὰ Χριστοῦ Galat. POTT. 

153, 10. ἡ δὲ ἐν Χριστῷ] Sic distingui debet, Ἢ δὲ ἐν Χριστῷ νηπιότης 
τελείωσίς ἐστιν, ὡς πρὸς τὸν νόμον. ἐνταῦθα γενομένοις etc. POTT. Aberat 
interpunctio post νόμον. 

153, 14. ὡς νηπίους ἐν Χριστῷ) Clementis additamentum. Mox οὔτε 
pro οὐδὲ apud Paulum. POTT. 

P. 154, 1. 8. ἀναπαύσει) Id est Chanaanitide terra, quae dicebatur 
esse γῆ ῥέουσα γάλα, et coelestis requiei typus erat. POTT. 
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154, 12. Ὅμηρος] Il. 13, 6. 

Γλακτοφάγων ᾿Αβίων τε, δικαιοτάτων ἀνθρώπων. ΡΟΤΊ. 

154, 15. κἀγὼ] Καὶ ἐγὼ apud Paulum. POTT. 

154, 20. xexa@appévous| Sc. aqua baptismi. POTT. 

154, 23. ἔρις] Καὶ &yooracia addunt vulg. Novi T. codd. POTT. 

P. 155, 1. 1. ἀληθὴς] ᾿Αληθῶς Evang. POTT. 

E55, 6. βλέπομεν] Βλέπομεν γὰρ ἄρτι δὲ ἐσόπτρον, ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ 
πρ., apud Paulum. POTT. 

155, 10. ἐπιθυμοῦντες] Respicit Gal. 5, 19, 20, 21. ubi opera carnis 
enumerat Apostolus. POTT. 

155) 12. σὺν avrg] Haec eorum ratio est, qui ἐν σαρκὶ ἡμᾶς εἶναι ὑπει- 

λήφασι, cui Clemens mox occurrit. POTT. 

155, 16. οἶδεν] Rectius εἶδεν 1 Cor. 2, 9. ubi etiam mox ἐπὶ καρδίαν 
ro ἐπὶ νοῦν. Atque adeo ita est etiam infra Stromateon 2. p. 157, 30. 
436. Pott.]| SYLB. 

155, 25. ἡμεῖς] Respicit 1 Thess. 4, 9 : Αὐτοὶ yap ὑμεῖς θεοδίδακτοι. 

POTT. 


155, 27. ποιμένες] Hinc patet Clementem, non solum aetate, ut qui- 
busdam visum est, sed etiam officio πρεσβύτερον fuisse. POTT. 

155, 28. ἀγαθοῦ ποιμένος] Hoc est Christi, qui dixit : ᾿Εγώ εἰμι ὁ ποι- 
μὴν ὁ καλός, Joan. 10, 11, 14. POTT. 

P. 156, 1. 2. κύριον] Nempe is, cujus corpus et sanguinem pastores 
ovibus, hoc est presbyteri Christiano populo, in cibum dispensant, xar’ 
ἀκολουθίαν, et allegorice lac dici potest. POTT. 

156, 7. cvveorpappevos| Contortus, ἃ συστρέφω. Forte cuvecrapévos, 
compactus, ἃ συνίσταμαι. Sed συνεστηκὼς plerumque dicitur. POTT. 

156, 13. σωματοποιουμένη] Haec vox de nutritionc dici solet, qua 
alimentum in corporis nutriti substantiam convertitur. POTT. 

156, 14. τὴν τοιάνδε τροφήν] Quidam haec referunt ad ea, quae se- 
quuntur. POTT. 

156, 16. τὰς σάρκας] A. ex vulg. Bibl. mavult τὴν σάρκα, singul. 
numero. SYLB. 

156, 28. σφᾶς airovs—] Agit auctor de haereticis, qui, vana sci- 
entiae suae opinione inflati, Gnosticos sese vocabant. POTT. 

P. 157, L 2. p. 133, 24. πρωτόγονον----πεφανέρωται ὡς γάλα] Haec 
laudat Arsenius Violeti p. 153. ed. Walz. KLOTZ. 

157, 3. οὐσίαν εἰπεῖν ψυχῆς] Perantiqua opinio erat sanguinem esse 
animam. Proinde non pauci e veteribus hominum prudentiam san- 
guini inesse, et pro diverso illius stutu mutari fingebant. Stobaeus 
Eclog. physic. 1. p. 131. Τειρεσίας δὲ ἔχει μὲν λογισμὸν τῶν ἀνθρωπίνων, 
μαντεύεται δὲ οὐδ᾽ αὐτὸς περὶ τῶν εἱμαρμένων τοῖς ζῶσιν πρὶν πιεῖν τοῦ αἵματος. 
Οἴεται γὰρ καὶ Ὅμηρος, καθὰ καὶ πλεῖστοι τῶν μετ᾽ αὐτὸν ὑπέλαβον, év τῷ 
αἵματι εἶναι ἀνθρώποις τὴν περὶ τὰ θνητὰ φρόνησιν' ἐπεὶ καὶ τῶν μετ᾽ αὐτὸν 
πολλοὶ τούτων πιστοῦνται, δεικνύντες, ὅπερ καὶ ὑποθερμανθὲν ὑπὸ πυρετοῦ καὶ 
χολῆς, adpaivew ποιεῖν, καὶ ἀνοητέειν. ᾿Εμπεδοκλῆς τε οὕτω φαίνεται ὡς ὀργάνον 
προσύνεσιν (leg. πρὸς σύνεσιν) τοῦ αἵματος, οὕτως λέγων 

Αΐματος ἐν πλάγεσιν τετραμμένου ἀντιδρῶντος, 
τῇ τε νόημα μάλιστα κικλήσκεται ἀνθρώποισιν᾽ 
αἷμα ἀνθρώποις περικάρδιόν ἐστι νόημα. ΡΟΤΊ. 

157, 16. ἐπὰν οὖν] De foetus nutrimento et lactis generatione confer 

Clementem cum Plutarcho Περὶ φιλοστοργίας p. 495. SYLB. Ex quo 
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loco Plutarchi pleraque quae hic dicit Clemens sumta sunt verbis 
mutatis. 

157, 24. τῶν μαστῶν onpayyas] Locos similes ubi μαστοὶ σηραγγώδεις, 
ὄρχείς σηραγγώδεις et alia dicuntur, comparavit Dochnerus Quaest. 
Plut. 3. p. 59. 

P. 158, 1. 6. ἀποπτύειν] 1]. 4, 423, 426. 

Ὡς δ᾽ Se’ ἐν αἰγιαλῷ πολνυηχέϊ κῦμα θαλάσσης 

ὄρνυτ᾽ ἐπασσύτερον Ζεφύρου ὑποκινήσαντος, 

κυρτὸν ἐὸν Kopupovras, ἀποπτύει δ᾽ ἁλὸς ἄχνην. POTT. 
158, 8. ἀφρὸν μορμύρουσιν] ᾿Αφρῷ μορμύροντα dixit Homerus 1]. 5, 597. 

Ὡς δ᾽ ὅτ᾽ ἀνὴρ ἀπάλαμνος ἰὼν πολέος πεδίοιο, 

στήῃ ἐπ᾿ ὠκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, 

ἀφρῷ μορμύροντα ἰδών. POTT. 

158, 10. τίς οὖν ἡ ἀποκλήρωσις] Hoc est, si verba respiciantur, Quae- 
nam igitur distributio? Sed hanc explicationem contextus non patitur. 
Interpres vertit, Quam est ergo absurdum ? quem sensum verba non 
ferunt. Videtur legi posse, Tis οὖν ἀπολήρησις ; vel, si ea vox in usu 
esset, ἀπολήρωσις᾽ quaenam igttur deliratio? vel quam delirum est ? 
POTT 


158, 20. of μαστοὶ of τέως] Legi possit, of μαστοὶ of τέως κατὰ τὸν 
ἄνδρα περιβλεπόμενοι ὀρθοί: Ubera, quae usque ad hoc tempus, more viro- 
rum, erecta conspiciuntur. Cui emendationi favet scholium, quod in 
margine B. R. [et F.] adnotatum est : ᾿Αντὶ τοῦ, of κατ᾽ ἄνδρα ἐπανεστη- 
- κότες, of ὥσπερ ἀνδρὸς ὄρθιοι ἐμπεφυκότες. Sed nihil muto. POTT. 

P. 159, 1. 4. τῶν γεννωμένων) Utrosque dixit, generatos et regeneratos, 
quia lac utrisque cibus est eo, qui jam explicatus est, modo. POTT. 

150, 6. τῶν ἀγγέλων) Psal. 78, 25. de manna dicitur : “Aprov ἀγγέλων 

ἄνθρωπος. Inde Solomonis Sap. 15, 20: Angelorum esca nu- 
tristi populum tuum. Et 4 Esdrae 1, 19: Dedi vobis manna in escam. 
Panem angelorum manducastis. Haec e sanctis Patribus non unus 
proprie accipienda putavit. Justinus, angelos manna vere comedere, 
licet non dentibus, eo, quo homines, modo, dixit, Dialog. cum Tryphone 
Pp. 279. Εἰ δὲ τοὺς τρεῖς ἀκούσαιμεν λελέχθαι βεβρωκέναι, καὶ μὴ τοὺς δύο 
μόνους, οἵτινες ἄγγελοι τῷ ὄντι ἦσαν, καὶ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, δῆλόν ἐστιν ἡμῖν, 
τρεφόμενοι, κἂν μὴ ὁμοίαν τροφὴν, ἧπερ οἱ ἄνθρωποι χρώμεθα, τρέφονται" περὶ 
γὰρ τῆς τροφῆς τοῦ μάννα, ἣν ἐτράφησαν οἱ πατέρες ὑμῶν ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἢ γραφὴ 
οὕτω λέγει, ὅτι ἄρτον ἀγγέλων ἔφαγον᾽ εἴποιμ᾽ ἂν, ὅτι ὁ λόγος ὁ λέγων βεβρω- 
κέναι οὕτως ἂν λέγοι, ὡς ἂν καὶ αὐτοὶ εἴποιμεν ἐπὶ πυρὸς, ὅτι πάντα κατέφαγεν" 
ἀλλὰ μὴ πάντως τοῦτο ἐξακούειν, ὅτι ὀδοῦσι καὶ γνάθοις μασώμενοι βεβρώκασιν. 
Tertullianus Adv. Judaeos cap. 3. de populo Israelis ait: “Nec humanis 
passionibus contaminatus, aut seculi hujus cibis pastus, sed angelorum 
panibus manna cibatus. Idem De carne Christi cap. 6. de angelis 
humana specie apparentibus. Sed et, inquit, si de materia necesse fuit 
angelos sumsisse carnem, credibilius utique est de terrena materia, 
quam de ullo genere coelestium substantiarum, cum adeo terrenae 
qualitatis exstiterit, ut terrenis pabulis pasta sit. Fuerit nunc quoque 
siderea, eodem modo terrenis pabulis pasta est, quando terrena non 
esset, quo terrena coelestibus pasta est, quando coelestis non esset. 
Legimus enim manna esui populi fuisse: Panem, inquit, angelorum 
edit homo.” Conf. quae superius adnotavimus ad Protrept. p. 35. 
POTT. 
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159, 11. οὐκ é€uaxapoey] Respicit Luc. 11, 27, 28. ubi cum mulier 
quaedam Christo dixerat, Μακαρία ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε, καὶ μαστοὶ obs 
ἐθήλασας, respondit ille, Μενοῦνγε μακάριοι οἱ ἀκούοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ, 
καὶ φυλάσσοντες αὐτόν. POTT. 

159, 15. εἷς μὲν] Bullus Defens. fidei Nicaenae sect. 2. cap. 6. art. 3. 
haec annotavit : ‘ Animadverte : unicuique personae sacrae Τριάδος vim 
divinam tribuit, quae rerum universitatem pervadat, ita ut prima sit 
Pater universorum, altera Λόγος itidem universorum, ac denique tertia 
ubique et in universis δά δι. POTT. 

159, 23. παιδίον τοῦτο] Post has voces Hervetus distinguit, et mox 
nominativo casu legit ὑποτροφοῦσα. SYLB. Vel potius legendum 
ὑποτροφῆσαν, neutro genere ; quod Latine redditum est. POTT. 

P. 160, ]. 11. τὸν σωτῆρα ἐνστερνίσασθαι) Servatorem in pectore con- 
dere. Eodem verbo usus est Constit. apost. auctor lib. 1. principio, 
᾿Ενστερνισμένοι τὸν φόβον αὐτοῦ" timorem ejus (Dei) toto pectore amplexi, 
ut exp. Turrianus. Vel passive, circumdati ac pectus muniti timore 
Dei, ut ait Cotelerius. Priori sensui favet Zonaras, qui ἐνστερνιζόμεθα 
Canone 1. concilii generalis 7. exp. ἀγαπητικῶς δεχόμεθα, καὶ κατασπαζό- 
μεθα. Sed Constit. apost. 5, 14. Joannes apostolus Christum ἐνστερνί- 
σασθαι dicitur, cum in ejus pectus inter coenandum incubuit. POTT. 

160, 24. λαθικηδέα μαζὸν] Phrasis Homerica ex 1]. 22, 83. quo He- 
cuba ad Hectorem filium haec dicit, 

“Exrop, ἐμὸν τέκνον, τάδε τ᾽ αἴδεο, καί μ᾽ ἐλέησον 
αὐτὴν, εἴ ποτέ τοι λαθικηδέα μαζὸν ἐπέσχον. POTT. 

160, 29. καὶ τὴν ὑπόκρισιν) Haec apud Petrum sic scripta sunt, Kal 
ὑποκρίσεις, καὶ φθόνους, καὶ πάσας καταλαλιὰς, ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη τὸ do- 
γικὸν ἄδολον γάλα, etc. Sed Clemens, pro more suo, διὰ μνήμης recitat. 
Mox, eis σωτηρίαν a Clemente additum. Dein, εἴπερ ἐγεύσασθε habent 
vulgata Biblia. POTT. 

P. 161, 1. 3. Χριστὸς] A. itemque H. Xpyords cx Psalmo 33. et 
Basil. p. 92. Contra, Christum vulgo Chrestum fuisse appellatum 
declarat Suetonius in Claudio c. 25. Lactantius Institut. 4, 7. Ter- 
tullianus Apolog. 6. 3. et 16. Euseb. H. Eccl. 1, 4. ex Psalmo 44. 
R. SYLB. Xpyords habet 5. Scriptura. Conf. quae annotata sunt ad 
Protrept. p. 72. POTT. Χριστὸς Victorius intulit pro Χρηστὸς, quod 
est in codice. | 

161, 4. ἄλλο] Scribendum videtur, transposita παρά praepositione, 
ἄλλο τι εἶναι παρὰ τὸ βρῶμα τὸ γάλα" lac esse aliud aliquid praeter cibum. 
Nam iis quae sequuntur probat Clemens lac e sanguine: constare, eo 
quod ex alimento fit. POTT. 

161, 7. πάροδον) Non minus apte, transposita distinctione atque 
articulo, legerimus, πάροδον οὐ διδόντος, τῷ ἐντὸς κατακλειομένῳ θερμῷ 
ἑψομένη. SYLB. 

161, 13. κατὰ μεταβολὴν] Scribendum videtur, κατὰ μεταβολὴν τὴν οὐ 
κατ᾽ οὐσίαν per mutationem, quae fit sine substantiae conversione. Vel 
plenius, κατὰ μεταβολὴν τὴν κατὰ ποιότητα ov κατ᾽ οὐσίαν᾽ per mutationem 
guoad qualitatem, non quoad essentiam. Sic enim superius eo loco, 
quem hic respicit, p. 122 : Πάσχει δὲ τὴν μεταβολὴν κατὰ ποιότητα, οὐ κατ᾽ 
οὐσίαν. POTT. 

161, 15. ἀραιέτερου] Medice loquitur Clemens ; nam Galenus The- 
rapéut. lib. 9. εἰδιαφύρητοι δ᾽ εἰσὶν, inquit, of ὑγροὶ τὴν φύσιν ἅπαντες, καὶ 
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μᾶλλον ἅμα θερμότατοι, καὶ οἱ ἀραιοὶ τὴν ἔξι. Et quod dpadrns sequatur 
τὸ θερμόν sciunt medicorum filii. POTT. 

161, 17. μήτε τὸ αἷμα] Post haec verba subaudiendum e praecedenti 
membro verbum πλεονάζει, nec enim assentior Arcerio, qui legendum 
putat, ἐπεὶ μήτε τὸ αἷμα, μήτε πᾶσα κατέχεται ἡ τροφή. SY LB. 

161, 25. ἐν 7] Sc. in Jerusalem, seu terra Judaeorum ; quae τῆς ἄνω 
Ἱερουσαλήμ typus erat. Gal. 4, 26; Hebr. 12, 22; Apoc. 3, 12; 21, 
2, 10. POTT. 

P. 162, 1. 4. πηγὴ ζωῆς] Conf. Apoc. 21, 6; 22,13; Joan. 7, 38; 
Jac. 3, 11. POTT. 

162, 16. ποιήσω] Wom Joan. POTT. 

162, 28. ἔδωκεν) Δέδωκεν Joan. Mox ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ibid. 

TT 


P. 163, 1. 8. διὰ πυρὸς] Fortasse legendum δίκην πυροῦ, more tritict 
seu frumentt ; ut sequens indicat commation. SYLB. Sed recepta 
lectio explicari commode potest de igne, quo consummandus est mun- 
dus. Strom. 5. p. 649. Older yap καὶ οὗτος τὴν διὰ πυρὸς κάθαρσιν τῶν 
κακῶς βεβιωκότων, ἣν ὕστερον ἐκπύρωσιν ἐκπύρωσιν ἐκάλεσαν ol Στωξκοί᾽ καθ᾿ 
ὃν καὶ τὸν ἰδίως ποιὸν ἀναστήσεσθαι Soypari{ovar’ τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, τὴν ἀνάστασιν, 
περιέποντες. Conf. quae ad hunc locum annotabuntur. POTT. 

163, 17. eis ἀφθαρσίαν ἐκτρέφων] Antiqui Patres saepe dicunt cor- 
pora nostra per Eucharistiae sacramentum ad immortalitatem nutriri. 
Clemens postea Paed. 2, 2. principio, dicit εἰς ἀφθαρσίαν ὁδηγεῖν Tvetpa, 
quod Christi corpore repraesentatur. Irenaeus 4, 34. p. 327. edit. 
Oxon. dicit τὰ σώματα ἡμῶν μεταλαμβάνοντα τῆς εὐχαριστίας, μηκέτι εἶναι 
φθαρτὰ, τὴν ἕλπίδα τῆς εἰς αἰῶνας ἀναστάσεως ἔχοντα. Similia habet 5, 2. 
p- 399, 400. POTT. 

163, 23. ὁ πλύνω»] Πλυνεῖ Bibl. Graec. Tertullianus Adversus Mar- 
cion. 5, 40. “Multo manifestius Genesis in benedictione Judae, ex 
cujus tribu carnis census Christi processurus, jam tune Christum in 
Juda delineabat. ‘ Lavabit, inquit, in vino stolam suam, et in sanguine 
uvae amictum suum:’ stolam et amictum, carnem demonstrans, et 
vinum sanguinem. Ita et nunc sanguinem suum in vino consecravit, 
qui tune vinum in sanguine figuravit.” POTT. In marg. F. lemma 
est τί τὸ πλυνεῖ ἐν οἴνῳ τὴν στολὴν αὐτοῦ. 

P. 164, 1. 1. ἄν ποτε προήσεται] ἂν vitiose cum indicative futuri. 

164, 22. ra ἀφροδίσια] Plato in Cratylo Hesiodi esse dicit, Περὶ δὲ 
᾿Αφροδίτης οὐκ ἄξιον Ἡσιόδῳ ἀντιλέγειν, ἀλλὰ συγχωρεῖν ὅτι διὰ THY τοῦ 
ἀφροῦ γένεσιν ᾿Αφροδίτη ἐκλήθη. Hesiodus, οὔνεκ᾽ ἐν ἀφρῷ θρέφθη. Apud 
Aristotelem Rhet. 2, 25. Euripides Hecuba, ἀφροσύνης θεά, quod sit 
amentiae dea. At De generat. anim. 2, 2. ἔοικε δὲ οὐδὲ τοὺς ἀρχαίους 
λανθάνειν ἀφρώδης ἡ τοῦ σπέρματος οὖσα φύσις" τὴν γοῦν κυρίαν θεὰν τῆς 
μίξεως ἀπὸ τῆς δυνάμεως ταύτης προσηγόρευσαν. COL. Conf. Protrept. 
p. 132. POTT. 

ἘΝῚ 165, 1. 15. προσφκειώμεθα)] Alia scriptura est προσοικειούμεθα. 

LB. 

P. 166, 1. 1. πατρὸς] Diomedes ait, apud Homer. 1]. 14, 113. 

Πατρὸς δ᾽ ἐξ ἀγαθοῦ καὶ ἐγὼ γένος εὔχομαι εἶναι. ΡΟΤΤ. 
166, 3. οὐ μὴν ἀλλὰ---Ἴ Conf. Arsenii. Violetum p. 154. ed. Walz. 

166, 21. ἐπικάθαρσιν)] Procul dubio divise legendum ἐπὶ κάθαρσιν, ut 

mox ἐπὶ καθάρσει. SYLB. 


12 ANNOTATIONES 


166, 24. μέλιτι] Respicit veterum Christianorum morem, qui recens- 
baptizatis mel, et lac ei mistum, gustandum porrigebant. Eodem paulo 
superius allusisse videtur p. 125. Εὐθὺς δὲ ἀναγεννηθέντες τετιμήμεθα τῆς 
ἀναπαύσεως τὴν ἔλπίδα, τὴν ἄνω ἱἱἹερουσαλὴμ, εὐαγγελιζόμενοι" ἐν ἣ μέλι καὶ 
γάλα ὀμβρεῖν ἀναγέγραπται. Tertullianus ejusdem ritus meminit De Co- 
ron. cap. 3. “ Inde (e baptismo) suscepti, lactis et mellis concordiam 
praegustamus.” Idem, adv. Marcion. 1, 14. dicit Marcionem nec 
uquam reprobare Creatoris, qua suos abluit ; nec oleum, quo suos 
ungit, nec mellis societatem, qua suos infantat. Nam infantes olim 
melle et lacte nutriebant. Barnabas cap. 6. ri οὖν τὸ γάλα καὶ μέλι; ὅτι 
πρῶτον τὸ παιδίον μέλιτι, εἶτα γάλακτι ζωοποιεῖται. Callimachus hymno in 
Jovem v. 48. 

σὺ δ᾽ ἐθήλαο πίονα μαζὸν 
αἰγὸς ᾿Αμαλθείης, ἐπὶ δὲ γλυκὺ κηρίον ἔβρως. 
Proinde cum baptismus esset secunda nativitas, baptizatis, post lava- 
crum, velut tenellis infantibus, dabant mel cum lacte degustandum. 
Conf. Hieronymus Contra Lucifer. cap. 4; concilium Carthaginense 
3. can. 24. POTT. 

P. 167, 1. 1. μέλιτος] Homerus 1]. 1, 249. de Nestore. POTT. 

167, 4. γάλα καὶ οἴνῳ] Hieronymus ad Fsa. 55, 1. annotat Occidentis 
Ecclesias recens baptizatis vinum et lac tribuisse. POTT. 

167, 12. τὸ πολυέλαιον] Multo oleo perfusum notat haec vox. Sed 
Hervetus legit πολνέλεον. POTT. 

167, 21. Buirupov] Βούτυρον καὶ μέλι φάγεται, Bibl. Graec. POTT. 

167, 23. γνωστικοὺς] De his Irenaeus 3, 2. “ Adversantur traditioni, 
- dicentes se non solum presbyteris, sed etiam apostolis exsistentes sapi- 
entiores, sinceram invenisse veritatem.” POTT. 

P. 168, 1]. τ. ὑπὸ Xpeorod] Ὑπὸ τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ apud Paulum. 
Dein οὐ λογίζομ. POTT, 

168, 4. εἰς] ᾿Επί apud Paulum. Mox κλήσεως τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ ibid. 
POTT. 

168, 8. φρονοῦμεν] Φρονῶμεν apud Paulum. POTT. 

168, 17. ἐν αὐτῷ] Patris τελείον mentionem haec sequuntur, quia sub 
finem cap. 5. et principio cap. 6. dixerat filium esse τέλειον. *Q τοῦ 
τελείον παιδίον. vids ἐν πατρὶ, καὶ πατὴρ ἐν vid, etc. Respicit autem 
Christi verba Joan. 17, 21. ov, πάτερ, ἐν ἐμοὶ, κἀγὼ ἐν coi. POTT. 

168, 25. καὶ γενήσονται] Kal γενήσεται μία ποίμνη, els ποιμήν, apud Joan. 
POTT. 

P. 169, 1. 2. εἰμ] Omittunt Bibl. Graec. POTT. 

169, 10. αἰωνίῳ διαμονῇ] Perpetua perseverantia. Sic superius ἀΐδιος 
ὄρεξις p. 95. ubi conf. not. POTT. 

169, 28. κτῆμα] Thucydides 1, 22. de suo opere dicit, κτῆμά re és det 
μᾶλλον, ἣ ἀγώνισμα ἐς τὸ παραχρῆμα ἀκούειν σύγκειται. POTT. 

P. 170, 1. 2. Λεωνίδην] Plutarchus in Alexandro p. 667. edit. Paris. 
πολλοὶ μὲν οὖν περὶ τὴν ἐπιμέλειαν, ὡς εἰκὸς, ἦσαν αὐτοῦ, τροφῆς madaywyut 
καὶ διδάσκαλοι λεγόμενοι" πᾶσιν δὲ ἐφειστήκει Λεωνίδας. Deinceps memorat 
qua dignitate quibusque moribus erat Leonidas. POTT. 

170, 3. γυναικομανὴς] Id de se longa oratione refert Phoenix 1]. 9, 
434. Conf. Apollodori Biblioth. lib. 3. Lycophronis Cassandrae v. 421. 
et quae ad eum locum annotavit Tzetzes. POTT. 

φυγὰς ὁ “Adpacros|] Adrastus, Midae Phrygis filius, eo quod fratrem 
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interemisset, a patre pulsus in exilium, ad Croesum confugi NY 
benigne receptus, et Atyi filio custos datus, cum eum per impPix 
tiam occidisset, tandem super ejus bustum sese transfodit, ut re 
Herodot. 1, 35: POTT. 

170, 5. τὸν ἐκ Πέλλης] Nempe Philippum, Alexandri patrem. Nam, 
ut ait Strabo lib. 16. notum est, τὴν Πέλλην ὥσπερ μητρόπολιν γεγονέναι 
τῶν Μακεδόνων, τὴν Φιλίππου καὶ ᾿Αλεξάνδρου πατρίδα. Lucanus 10. 


Iilic Pellaei proles vesana Philippi. 
Juvenalis Sat. ro. de Alexandro 
Unus Pellaeo juveni non sufficit orbis. POTT. 


170, 7. ἀνδράποδον ὁ Ζώπυρος] Plato Alcibiade p. 122 B. σοὶ δ᾽, ὦ 
Αλκιβιάδη, Περικλῆς ἐπέστησε παιδαγωγὸν τῶν οἰκετῶν τὸν ἀχρειότατον ὑπὸ 
γήρως, Ζώπυρον τὸν Θρᾷκα. Idem refert Plutarchus principio Alcibiadis 
et in Lycurgo p. 49, 50. POTT. 

170, 9. σικιννίζειν εὑρηκέναι] Lucianus lib. de saltat. tradit τοὺς Διο- 
yooou θεράποντας, τοὺς σατύρους, Sicinnidem instituisse. Eustathius ad 
Iliad. Π. ex Arriano refert nomen ei inditum fuisse a Sicinnide, Cybeles 
pedissequa; Phrygas autem primos ea usos, idque celebrantes Bacchum 
Sabazium. Alii ducunt ἀπὸ τοῦ σείεσθαι καὶ κινεῖσθαι. Conf. Hesychius 
et Etymologicon v. Σικιννίς. Hoc etiam auctore constat alios eam dedu- 
cere a Sicinno, rege Atheniensium. Alii memorant Sicinnum βάρβαρον, 
fh Kpyra’ inter quos sunt Athenaeus lib. 1. et 14; Eustathius ad Odyss. ¥. 
Alii denique Sicinno eam tribuunt, liberorum Themistoclis praeceptori. 
Etymologicon loco superius dicto, οἱ δὲ ἀπὸ τοῦ παιδαγωγοῦ τῶν Θεμιστο- 
κλέους παίδων Σικίννον. Ejus meminit etiam Plutarchus in Themistocle, 
"Hy δὲ τῷ γένει Πέρσης ὁ Σίκιννος αἰχμάλωτος, εὔνους δὲ τῷ Θεμιστοκλεῖ, καὶ 
τῶν τέκνων αὐτοῦ παιδαγωγός. POTT. 

170, 13. τοξεύειν Herodotus addit ἱππεύειν καὶ ἀληθίζεσθαι 1, 136. 
Παιδεύουσι δὲ τοὺς παῖδας ἀπὸ πενταετοῦς ἀρξάμενοι μέχρι εἰκοσιέτεος, τρία 
μοῦνα, ἱππεύειν καὶ τοξεύειν καὶ ἀληθίζεσθα. Eadem fere verba habet 
Strabo sub finem 110. 15. Conf. Xenophon. 1. De institutione Cyri. 
POTT. 

170, 14. ἀδελφαῖ-] Philo Judaeus De Decalogo Ρ. 778. μητέρας οἱ ἐν 
τέλει Περσῶν τὰς αὑτῶν ἄγονται, καὶ τοὺς φύντας ἐκ τούτων εὐγενεστάτους νομί- 
ζυσιν. Tertullianus Ad Nation. 1, 15. itemque in Apologia: “ Persas 
cum suis matribus misceri Ctesias refert.” Conf. Str. 3. p. 515. et 
quae ibi annotata sunt. POTT. 

170, 15. dvapiOpos| Strabo sub finem lib. 15. de Persis ait, γαμοῦσι 
δὲ πολλὰς, καὶ dua παλλακὰς τρέφουσι πλείους, πολυτεκνίας χάριν. τιθέασι δὲ 
οἱ βασιλεῖς ἄθλα πολυτεκνίας κατ᾽ ἔτος. POTT, 

170, 16, καθάπερ οἱ κάπροι P. Leopardus Emend. 2, 10: “ Quidam 
magni nominis interpretes κάπρον pro capro accipiunt. Clemens Alex. 
Paedag. 1, 7. καθάπερ of κάπροι εἰς συνουσίαν ἡσκημένοι' ἐσσυμένοι forte. 
Idem 2, 10. κάπρῳ, ἣ ovt τὸ ἑταιρικόν. Et 3, 2. κάπροι δὲ καὶ αὐτοί. Om- 
nibus his locis interpres caprum vertit pro apro. Hine καπρᾶν et κα- 
πριᾶν, subare.” Haec ille. Caeterum locus lib. 2. reperitur p. 228,10 ; 
libri autem 3. p. 257, 50. in hac secunda editione ab Herveto emenda- 
tus. Athenaeus lib. 13. sic habet ex aliquo, πώλους Κύπριδος ἐξησκημένης. 
COL. Hesychius, ᾿Αφροδισία ἄγρα: Σοφοκλῆς Δανάῃ “ Γόνον τε μήλων, 
« ἀφροδισίαν ἄγραν." ---λέγει τὴν τῶν σνῶν᾽ διὰ τὸ καταφερὲς εἶναι τὸ ζῶον 
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πρὸς συνουσίαν. καπρᾶν γέ τοι καὶ καπραίνειν ἀπὸ τούτον. δύναται δὲ καὶ THY 
τῶν αἰγῶν γονὴν δηλοῦν. Apud Suidam κάπρος est αἰδοῖον. POTT. 

εἰς συνουσίαν ἠσκημένοι] Pro εἰς Pal. habet οἱ, structura elliptica qui- 
dem illa, sed tamen usitata. Pro ἡσκημένοι P. Leopardus Emend. 2, 10. 
dubitat an reponendum sit ἐσσυμένοι, ruentes. SYLB. 

170, 21. δίψει] Δίψῃ Bibl. Graec. Mox ἐν γῇ ἀνύδρῳ 15. Bibl. Graec. 
Dein διεφύλαξεν αὐτὸν ὡς κόρην ibid. POTT. 

170, 23. σκεπάσαι] Cum σκεπάσαι subaudienda potentialis av plena 
enim structura est, ὡς ἂν ἀετὸς σκεπάσειε τὴν νοσσιὰν αὑτοῦ. SYLB. Mox 
νοσσοῖς pro νεοσσοῖς Bibl. Graec. POTT. 

P.171, 1. 2. ἐγὼ] Ἐγώ εἶμι Bibl. Graec. Mox ὅστις ἐξήγαγον pro 
ἐξαγαγὼν ibid. POTT. 

171, 6. μου] ᾿Εμοῦ Bibl. Graec. POTT. 

171, 8. Ojon) Θήσομαι Bibl. Graec. POTT. 

171, 9. καὶ τοῦ σπέρματός σου] Haec verba Clemens e commate 7. 
huc transtulit : nam ibi dicitur, Kat στήσω τὴν διαθήκην pov ava μέσον σον 
καὶ ἀνὰ μέσον τοῦ σπέρματός cov. Hoc autem commate seminis nulla 
mentio fit. POTT. 

171, 12. ἐγὼ] Ἐγώ εἶμι Bibl. Graec. POTT. 

171, 14. ὅσα] Πάντα ὅσα Bibl. Graec. POTT. 

171, 16. per’ αὐτοῦ ἄνθρωπος) “AvOpwros μετ᾽ αὐτοῦ Bibl. Graec. POTT. 

171, 19. ἀσκητὴν] Athletam vel pugilem. Sic quoque Chrysostomus 
homil. 58. in Genesin, ἐπειδὴ γὰρ ἔμελλεν τὴν πρὸς τὸν ἀδελφὸν συντυχίαν 
ποιήσασθαι, ἵνα μάθῃ διὰ τῶν πραγμάτων ὅτι οὐδὲν ἀηδὲς ὑποστήσεται, ἐν σχή- 
ματι ἀνθρώπου παλαίειν μετὰ τοῦ δικαίου καταδέχεται, ἵνα τὴν δειλίαν ἐξέλῃ τῆς 
τοῦ δικαίου ψυχῆς. CGL. 

171, 20. ἀλείπτης] De hac voce vid. Strom. 7. p. 849. et quae ibi 
annotata sunt. Caeterum Philo De nominum mutatione p. 1058. dicit 
ἄγγελον, ὑπηρέτην τοῦ θεοῦ Λόγον, Jacobi nomen mutasse. Idem ostendit 
Justinus M. dialogo adv. Tryph.; Novatianus lib. De Trinitate ; Theo- 
doretus Quaest. in Genes. 91. aliique plurimi. POTT. 

171, 21. ἠρώτησε] ᾿Ηρώτησε δὲ ᾿Ιακὼβ, καὶ εἶπεν, ᾿Ανάγγειλόν μοι τὸ ὅν. 
Bibl. Graec. Mox ἐρωτᾷς σὺ τὸ dy. ibid. POTT. 

171, 24. ἀνωνόμαστος) Clemens Strom. 5. p. 695. dicit Deum esse 
ἀσχημάτιστον καὶ ἀνωνόμαστον᾽ figurae et nominis expertem. Quem locum, 
et quae ibi annotata sunt, videsis. Observandum porro Clementem 
Christo, ut Deo, tribuere, quod uni summo Deo peculiare est, ut nullo 
nomine indigeat. POTT. 

171, 25. γεγενημένος] A. mavult γεγεννημένος᾽ potest tamen et retineri 
γεγενημένος, sicut Joan. 1. ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο. SYLB. 

P. 172, 1. 1. πρόσωπον] Paria dicit Strom. 5. p. 665. πρόσωπον 
εἴρηται τοῦ πατρὸς ὁ vids, .. . σαρκοφόρος γενόμενος ὁ Λόγος, ὁ τοῦ πατρῴον 
μηνυτὴς ἰδιώματος. Id uberius explicat Strom. 7. p. 866. et Clementis 
Epitom. Theodot. p. 970. et 971. Fortasse huic sententiae ansam 
dedere Christi verba apud Joan. 14, 9. ὁ ἑωρακώς pe ἑώρακε τὸν πατέρα, 
etc. POTT. 

172, 4. Gre εἶδε τὸν θεόν] Respicit etymon vocis Israel, quae secun- 
dum Clementem significat τὸν ὁρῶντα τὸν θεόν. Conf. Strom. 1. p. 334. 
2, p. 439. Novatianus lib. De Trinitate cap. 27. “ Hic homo, qui cum 
Jacob luctatus est, ‘Non, inquit, vocabitur etiam nunc nomen tuum 
Jacob, sed Israel erit nomen tuum.’ Ac si Israel est homo videns 
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Deum, eleganter ostendebat Dominus, quod non tantum homo esset, 
qui conluctabatur tunc cum Jacob, sed et Deus. Mox: Jacob intel- 
ligens jam vim sacramenti, et pervidens auctoritatem ejus cum quo 
luctatus fuisset, nomen loci illius, in quo conluctatus est, vocavit Visio- 
nem Dei... Vidi enim, inquit, Deum facie ad faciem, et salva facta 
est anima mea.” POTT. 

172, 8. wrepvif{ew] Alludit ad originem vocis Jacob, quam refert 
Moses Gen. 25, 26; 27, 36. Eam saepius respicit Philo, quem Cle- 
mens sequi solet: ut lib. De mutat. nom. p. 1057. ὁ μὲν ᾿Ιακὼβ πτερ- 
MOTHS’ πτερνιστοῦ μὲν οὖν ἔργον ἀσκοῦντος ἀρετήν. Lib. De migratione 
Abrahami p. 419. παλαίοντος γὰρ, καὶ κονιωμένον, καὶ πτερνίζοντος ᾿Ιακώβ 
ἐστιν ὄνομα. Lib. De temulentia p. 251. ὁ ἀσκητὴς ᾿Ιακὼβ, καὶ τοὺς ἀρετῆς 
ἄθλους διαθλῶν. Unde Clemens eum ἀσκητὴν appellat. Quae vox 
postea de iis, qui severiorem vitam exercebant, peculiariter dici coepit. 
POTT. 

172, 10. ἐξαλείφω] ᾿Εξαλείψω Bibl. Graec. Mox, βάδιζε, κατάβῃθι, καὶ 
ὁδήγησον ibid. Dein εἶπά σοι ibid. POTT. 

172, 13. καὶ yap ἦν) Paria sunt, quae Justinus in Apologia dixit : 

yap fy, καὶ ἔστιν, ὁ ἐν παντὶ ὧν, καὶ διὰ τῶν προφητῶν προειπὼν ra 
μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ δι᾽ ἑαυτοῦ ὁμοιοπαθοὺῦς γενομένον καὶ διδάξαντος ταῦτα. 
POTT 


172, 15. αὐτοῦ] Scribendum αὑτοῦ, ut saepe alias, POTT. 

172, 17. mpomopeverai cov] Προπορεύσεται πρὸ προσώπον σον Bibl. 
Graec,. POTT. 

εὐαγγέλιον] Sic paulo post cap. 8. p. 140: Τὴν εὐαγγέλιον τοῦ κυρίου 
ri gl φωνήν. Ludere videtur in vocibus ἄγγελος et εὐαγγέλιον. 

OTT. 


P. 173, 1. 4. καὶ τῇ͵ῦ]ῦ Καὶ ἐν τῇ Bibl. Graec, POTT. 

173, 9. μετὰ φόβου] Respicit Rom. 8, 15. οὐ yap ἐλάβετε πνεῦμα δου- 
λείας πάλιν εἰς φόβον' ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράζυμεν, ᾿Αββᾶ, 
ὁ πατήρ. POTT. 

173, 11. μυστικὸς ἐκεῖνος ἄγγελος] Christum vocat mysticum angelum, 
quia tunc temporis divinam suam majestatem sub angeli specie occul- 
tabat. De Christo sub angeli forma apparente conf. Bulli Defensionis 
Fidei Nicaenae sect. 1. cap. 1. POTT. 

173, 15. παύσασθε) Haec diversis Scripturae sententiis constant. 
Esa. 1, 16: Παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν' quod Clemens sic extulit : 
Παύσασθε ἀπὸ τῶν ἔργων ὑμῶν" nam alibi ὑμέτερα ἔργα prophetae peccata 
vocant; unde Clemens adjecit, interpretamenti gratia, τῶν παλαιῶν 
ἀμαδτιῶν: Dein Esa. 1, 17. μάθετε καλὸν ποιεῖν. Psal. 30, 14. ἔκκλινον 
ἀπὸ κακοῦ, καὶ ποίησον ἀγαθόν. Psal. 45, 7. ἠγάπησας δικαιοσύνην, καὶ ἐμί- 
σησας ἀνομίαν. POTT. 

173» 24. πρὸ καταβολῆς] Conf. Eph. 1, 4; 1 Pet. 1, 20. POTT. 

P. 174, 1. 14. προφήτην] Προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν σου, ὡς ἐμὲ, ava- 
στήσει σοι κύριος ὁ θεός σον. Deuteron. Sed Lucas pro σοῦ et σοὶ 
posuit etiam ὑμῶν et ὑμῖν Act. 3, 22; 7. 31. Eodem modo Tertul- 
lianus Adv. Marcion. 4, 22: “ Hunc igitur audite, quem ab initio 
edixerat audiendum in nomine prophetae, quoniam et prophetes ex- 
istimari habebat a populo. ‘ Prophetam, inquit Moses, suscitabit 
vobis Deus ex filiis vestris ;? secundum carnalem scilicet censum ; 
‘tanquam me audieritis illum.’” POTT. 
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174, 15. τὸν Ἰησοῦν] Jesum fitum Nave innuens, propter Jesum 
Dei δι. Quippe, quod ille hujus typus esset. Veteres els vel πρός 
hoe sensu usurpant. Sic Plato, αἰνίττομαι τοῦτο πρὸς τὸν ἀέρα" per hoc 
aerem significo. Item Aeschines, αἰνιττόμενος els ἐμέ. Porro Justinus M. 
in Dialogo cum Tryph. Josuae nomine Jesum praesignificatum saepe- 
numero affirmat: ut p. 340. edit. Paris. Ἰησοῦν, ὡς προέφην, πολλάκις, 
Αὐσῆὴν καλούμενον, ἐκεῖνον τὸν μετὰ τοῦ Χαλὲβ κατάσκοπον eis τὴν Χαναὰν ἐπὶ 
τὴν γῆν ἀποσταλέντα, ᾿Ιησοῦν Μωσῆς ἐκάλεσε. τοῦτο σὺ οὐ ζητεῖς δὲ ἣν αἰτίαν 
ἐποίησεν ; οὐκ ἀπορεῖς, οὐδὲ φιλοπευστεῖς ; τοιγαροῦν λέληθέ σε ὁ Χριστός" καὶ 
ἀναγινώσκων ov cuvins’ οὐδὲ νῦν ἀκούων ὅτι ᾿Ιησοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς ἡμῶν, 
συλλογίζῃ οὐκ ἀργῶς, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν ἐκείνῳ τεθεῖσθαι τοὔνομα. Conf. ejusdem 
libri p. 338. 341. 361. 262. POTT. 

174, 19. ὃς dv] “Os ἐὰν μὴ ἀκούσῃ ὅσα ἂν λαλήσῃ ὁ προφήτης ἐκεῖνος, 
Deuteron. Πᾶσα ψυχὴ, ἥτις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ προφήτου ἐκείνου, Act. 3, 
23. ΡΟΤΊ. 

P. γῇ 5, 4. ἁμαρτωλοὺς] Ταπεινοὺς Bibl. Graec. Mox, παιδεύων ἐπαί- 
δευσέ με ὁ κύριος, inverso verborum ordine, Bibl, Graec. ut mox etiam, 
ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ, ibid. POTT. 

175, 12. ῥάβδον δυνάμεως] Chrysostomus homil. in psal. 10g. Ἡ 
ῥάβδος κολαστική ἐστιν, καὶ εὐεργετικὴ, καὶ παρακλητικὴ, καὶ βασιλείας σύμ- 
βολον. Τὴν μὲν δύναμιν ἐνταῦθα ῥάβδον ἐκάλεσεν, μεθ᾽ ἧς of μαθηταὶ τὴν oixov- 
μένην περιέτρεχον ἤθη διορθοῦντες, καὶ ἐξ ἀλόγον τινὸς κακίας ἐπὶ λογικὴν ἄγον- 
τες τὴν τῶν ἀνθρώπων φύσιν. COL. 

κύριος] Σοὶ κύριος Bibl. Graec. Mox βακτηρία σον, αὗταί με παρεκά- 
λεσαν ibid. POTT. 

δι᾿ ἄλλον προφήτου) Imo διὰ τοῦ αὐτοῦ προφήτου, nempe Psalmorum 
auctorem ; cujus etiam est quod Clemens ἑτέρῳ memoriae lapsu mox 
tribuit. POTT. 

175, 19. τινες] Nempe Marcionis discipuli, Of δὲ ἕτερον Θεὸν φάσκοντες 
παρὰ τὸν δημιουργὸν, δίκαιον μὲν αὐτὸν θέλουσι, καὶ οὐκ ἀγαθὸν, σφόδρα ἱἰδιω- 
τικῶς ἅμα καὶ ἀσεβῶς ἐνεχθέντες, ἐν τῷ χωρίζειν δικαιοσύνην ἀγαθότητος, καὶ 
ἀγαθότητα δίχα δικαιοσύνης. αὖ refert Origenes Comment. in Exod. 
tom. 1. p.17. Tertullianus, contra Marcion. lib. 1. eap. 6. illum ait, 
“ dispares deos constituere; alterum judicem ferum, bellipotentem ; ; 
gi mitem, placidum, et tantummodo bonum atque optimum.” 
POTT 

175, 22. καὶ ὃ φοβούμενος Καὶ ὁ φοβούμενος τὸν θεὸν ἐν καρδίᾳ Bib. vulg. 
καὶ ὁ φοβούμενος κύριον ἐπιστρέψει ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ MS. Alex. POTT. 

175, 26. μνήσθητι ἡμῶν] Μνήσθητι ὅτι χοῦς ἐσμεν, Bibl. vulg. ; ἐμνήσθη 
ὅτι χοῦς MS. Alex. POTT. 

P.1 76, 1. 6. οὐδὲ μὴν] Ignatius Epist. ad Magnesios c. 10: "ἂν γὰρ 
ἡμᾶς μιμήσεται, (Deus sc. malo malum compensans) ... οὐκ ἔτι ἐσμέν. 
Clemens Strom. 7. p. 873. Οὐδενὶ μὲν ἀντικεῖσθαι λέγομεν τὸν θεὸν, οὐδὲ 
ἐχθρὸν εἶναί τινος πάντων γὰρ κτίστης, καὶ οὐδέν ἐστι τῶν ὑποστάντων, ὃ μὴ 
θέλει. POTT. 

176, 11. & ἀρχῇ] ἢ Ἔν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ 
Θεὸς ἦν ὁ Λόγος, Joann. : 

176, 21. τὸ δὲ ἀγαθὸν] Stoicorum more loquitur. Sextus Empiricus 
lib. το. adv. Mathematicos p. 442. Οἱ μὲν οὖν Erwixol. . . ὁρίζονται τἀγαθὸν 
τρόπῳ τῷδε' ᾿Αγαθόν ἐστιν ὠφέλεια ἣ οὐχ ἕτερον ὠφελείας. Conf. idem 
Hypotyposeon 3, 20; Diogenes Laertius 7, 94. POTT. 
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P. 177, L 2. τὸ δὲ ἀγαθὸν εἶναι) εἶναι supervacanea est vox, et for- 
tasse e sequentibus periochis irrepsit, in quibus bis τῷ ἀγαθὸν postposita 
est. Sensus est: ‘Bonum autem non dicitur esse bonum, eo quod 
virtutem habeat: quemadmodum etiam justitia non dicitur esse bo- 
num, quod habeat virtutem, cum sit ipsa virtus; sed quod ipsa ex se 
et per se bona sit.’ POTT. 

1775 7. πάντα] Post πάντα Hervetus interpres subaudit ἐστίν : quae 
quidam omnia est justitia. SYLB. 

177,15. πῶς οὖν) Marcionitarum quaestio. Irenaeus 3, 42. “ Rursus 
ut increpativum auferrent a Patre, et judiciale, indignum id Deo pu- 
tantes, et sine iracundia et bonum arbitrantes se adinvenisse Deum, 
alterum quidem judicare, et alterum quidem salvare dixerunt, nesci- 
entes utrorumque auferentes sensum et justitiam.” Conf. Tertullianus 
ady. Marcionem 2, 11. et sq. POTT. 

177, 22. xewpovpyia} Tertullianus adv. Marcionem 2, 16. “ Non 
poterunt judici exprobrari, quae judici accedunt, carentia et ipsa culpa, 
sicut et judex. Quid enim si medicum dicas esse debere, ferramenta 
vero ejus accuses, quod secent, et inurant, et amputent, et constrictent ? 
quando sine instrumento artis medicus esse non possit.” POTT. 

177, 23. ἀπόστασις δὲ τὰ πάθη τῆς dAnOeias| ᾿Απόστασις idem est quod 
ἀπόστημα, suppuratio, abscessus humorum, quos chirurgi a corpore 
τομῇ διαιρεῖν, sectione abstrahere, solent. Hinc τὰ πάθη, quae resecare 
oportet, τῇ ἀποστάσει comparat. Sylburgius ait “᾿Αληθείας πάθη, 8i vera 
est scriptura, dici videntur quae a corrupta veritate proficiscuntur 
Vitia : ἀπειθείας ad praecedens ψυχὴ minus quadrat.” Lowthius dicit, 
“ Quid si legatur ἀτιμίας, e Rom. 1, 26. Stanleius Comment. in Aeschyli 
Sept. 599: ‘ Legendum, _inquit, ra βάθη, ad exemplum Joannis in 
Apocalypsi, qui ra βάθη τοῦ Σατανᾶ nominat. Pindarus Nem. 4. φρένα 
βαθεῖαν vocat : et βαθύφρονα sapientem.’ Porro, ut meam tandem sen- 
tentiam exponam, vulgata lectio satis commode retineri posse videtur 
βὶ ἀληθείας non ad τὰ πάθη, quod faciunt eruditi viri jam memorati, sed 
ad ἀπόστασις referamus : ᾿Απόστασις δὲ τὰ πάθη τῆς ἀληθείας, sunt autenr 
perturbationes abscessus veritatis.” POTT. 

P. 178, 1.15. καὶ ἐγκωμιαστικὸν] Commation hoc omisit Hervetus 
interpres, et certe superfluum est: aut pro ἐγκωμιαστικὸν reponendum 
ἐπιτωθαστικὸν, vel simile quid. SYLB. Forte ἐγκωμιαστικὸν in margine 
annotatum, postea in textum irrepsit: dein καί connexionis gratia ad- 
ditum est. POTT. 

178, 27. καθάπερ νεκροὺς Haec verba, si ad ea quae sequuntur refe- 
rantur, hunc sensum dabunt, “ Et quos reprehensio non provocavit 
A oe eos tanquam mortuos, convitia excitant ad veritatem.” 

P. 170, 1. 1. καὶ διδάσκων] Ὁ διδάσκων Ecclesiast. POTT. 

179, 6. οὖς} Sic A., corruptum fortassis ex abbreviato ὁ κς, id est 
ὁ κύριος. Mox εἶπεν congruentius quam εἰπών. SYLB. 

179, 10. καρποφοροῦν καθαίρει] Καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ, va πλείονα 
καρπὸν φέρῃ, Evang. POTT. 
syre 15. μεθαρμοζομένου A. μεθαρμοσαμένου mavult, forma media. 


179, 18. θαρρεῖτε, ἕνεκεν] Θαρσεῖτε, ἕνεκεν γὰρ τοῦ πειράσαι Exod. Mox 
παρεγεννήθη ὁ θεὸς παρ᾽ ὑμᾶς ὅπως. SYLB. 
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179, 21. ciragel Hanc sententiam uberrime tractat et probat So- 
crates in Gorgia Platonis p. 325. et seq. edit. Ficini. POTT. 

P. 180, 1. 1. φοβούμενον] Φοβουμένων, Ecclesiast. Mox ἐλπὶς αὐτῶν 
ἐπὶ ibid. POTT. 

180, 17. ὀπισθότονος ἀνίατο]ῖ Hoc proprie indicat convulsionem 
corporis in partem posteriorem, quae accidit ex contractione nervorum, 
qui vel in posteriorem, vel in anteriorem partem corpus flectere solent. 
Verbum Hebraicum pestem amarissimam, vel exitialem morbum signi- 
ficat, qui cito enecat. COL. 

180, 20. οὐκ ὀργίζεται) Ad sententiam de timore ac metu congruit 
etiam Chrysost. ‘Qs ta πολλὰ τῶν ἀνθρώπων of πλείους οὐχ οὕτως τῇ τῶν 
χρηστῶν ἐπαγγελίᾳ, ὡς τῷ φόβῳ τῶν λυπηρῶν πρὸς ἀρετὴν ἕλκονται. 
Ἢ, SYLB. 

180, 24. ἄφοβος δ In vulg. edit. Siracidae legitur θυμὸς δ᾽ ἄδικος" in 
quibusdam θυμώδης δ᾽ ἀνήρ. SYLB. 

P. 181, 1. 1. οὐχ ὑπὸ ὀργῆς] Deum absque ira punire docet etiam 
Lactantius, De ira Dei cap. 17 ; Ambrosius lib. De Noe, cap. 4. et 
praeclare Augustinus De civitate Dei 18, 18: “Judicia Dei, inquit, 
licet occulta multa, tamen injusta nulla. R. SYLB. 

181, 4. alria] Hanc gnomen respicit iterum Clemens Strom. I. 
Ῥ. 318. 368. 2. p. 468. 4. p. 632. 5. p. 731.7. p. 834. 841. Cle- 
mentin. homil. 15, 8. Καὶ γὰρ εἴρηταί τινι Ἑλλήνων code’ Alria ἑλομένων, 
Θεὸς ἀναίτιος. Pari modo apud Lucianum De mercede conductis in 
fine μέμνησο τοῦ σοφοῦ λέγοντος, ὡς θεὸς ἀναίτιος, αἰτία δ᾽ Aopevov. Et ut 
cujusdam veterum profertur in falsi Origenis Commentario ad Job. 
38, ἡ. Justin. M. Apol. 1. p. 86. edit. Oxon. e Platone recitat ὥστε 
καὶ Πλάτων εἰπὼν, Alria ἑλομένου, θεὸς δ᾽ ἀναίτιος. Quae verba exstant 
in Platonis De repub. lib. 10. paulo ante finem. Conf. Theodoretus 
Serm. 6. De curandis Graecorum affect. ; Eusebius Pr. Ev. 1. 5.; Ad- 
versus Hieroclem p. 542, 544; Gregorius Nazianz., Contra Julianum 
Invectiv. 1. POTT. 

181, 6. ὀργήν] Kar’ ἄνθρωπον λέγω addit Paulus. 

181, 7. παροξυνῶ] Παροξυνῶ ὡς ἀστραπὴν τὴν μάχαιραν Bibl. Graec. 
Mox, καὶ ἀποδώσω δίκην. Dein, μισοῦσίν με ἀνταποδώσω. Mox, κρέα ἀφ᾽ 
αἵματος ibid. POTT. 

181, 19. ὥς] οὕτως Bibl. Graec. POTT. 

P. 182, 1. 5. ἡ γὰρ κόλασις] Perimus enim, nisi pereamus. Cypri- 
anus epist. 4, 4. Ambrosius in psal. 118. serm. 9. POTT. 

182, το. ἐπιθυμήσῃ] Cum potentiali ἂν magis congruit éméupyoa, 
vel Atticum éemévpnoee. SYLB. 

182, 12. καὶ ἅπαντες] Pro ἅπαντες rectius cum C. legemus ἄκοντες. 
Alioqui pro eo legi posset etiam μόνος καὶ ὄντως, ut p. 52, 7. SYLB. 

182, 14. εὐαγγέλιον... φωνήν] Theophilus ad Autolyc. 3. p. 126. 
‘edit. Paris. ἡ δὲ εὐαγγέλιος φωνὴ ἐπιτατικώτερον διδάσκει. POTT. 

182, 1. καὶ ὁ κόσμος] Abest a Joan. Μοχ, καὶ ἐγὼ τὴν δόξαν, ἣν 
δέδωκας ibid. Dein ἡμεῖς ἐσμέν ibid. POTT. 

182, 22.] ὃς ἦν] Apoc. 11, 17. ὁ ὧν, καὶ ὁ ἦν, καὶ ὁ ἐρχόμενος. POTT. 

182, 26. ἔδωκας] Δέδωκας Joan. Μοχ, καὶ οὗτοι pro κἀκεῖνοι ibid. 


P. 183, ]. 8. κέκληται ἀγαθὸς] Lowthius mavult κέκληται ἀγαθόν. 
POTT. 
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183, 12. κρινεῖ] Kpives Ecclesiast. POTT. 

183, 14. τρυτάνης] Haec explicat Clemens sub finem cap. 9. hujus 
ibri, καὶ πρῶτος οὗτος τὴν ἐξ οὐρανῶν ἀγαθὴν κατήγγειλε δικαιοσύνην" Οὐδεὶς 
ἔγνω τὸν υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατὴρ, λέγων, οὐδὲ τὸν πατέρα, εἰ μὴ ὁ υἱός. αὕτη f° 
ἀντιταλαντεύουσα γνῶσις ἐπίσης δικαιοσύνης ἀρχαίας σύμβολον. Conf. Joan. 
12, 45; 14,9. POTT. 

183, 16. Theos γὰρ] Haec sic scribe et distingue, ἔλεος γὰρ καὶ ὀργὴ 
μετ᾽ αὐτοῦ" κύριος γὰρ ἀμφοῖν οὗτος μόνος" δυνάστης εὐλασμῶν, ἐκχέων ὀργήν. 
κατὰ τὸ πολὺ ἔλεος αὐτοῦ, οὕτω καὶ ὁ ἔλεγχος αὐτοῦ. Siracides hoc modo 
scribit 16, 11, 12. ἔλεος γὰρ καὶ ὀργὴ παρ᾽ αὐτοῦ" δυνάστης ἐξιλασμῶν, καὶ 
ἐκχέων ὀργήν. Κατὰ τὸ πολὺ ἔλεος αὐτοῦ, οὕτω καὶ πολὺς ὁ ἔλεγχος αὐτοῦ. 
ἄνδρα κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ κρίνε. Haec porro verba, κύριος γὰρ ἀμφοῖν 
οὗτος μόνος, sunt παρενθήκη Clementis. POTT. 

183, 24. ὁ πατὴρ] Καὶ ὁ πατὴρ Luc. POTT. 

183, 26. εἰ μὴ ὁ πατήρ] Paulo infra eodem modo hoc Christi dictum 
recitat. Sed Evangelistae omnes habent, εἰ μὴ εἷς ὁ θεός. Matth. 19, 
17; Marc. 10, 18; Luc. 18, 19. POTT. 

183, 27. ὁ πατήρ] Evangeliorum sensum, non verba, pro more suo, 
praebet. POTT. 

P. 184, 1. 5: δικαίως] Haud scio an melius δικαίου, aut dativo casu 
δικαίῳ καὶ ἀρετῆι. SYLB. Scribe καθὸ δὲ ἐπὶ πάντας, δικαίως ἰσοστατεῖ, καὶ 
per dperjs. Frustra est Sylburgius. HEINSIUS. 


184, 19. εἰς πάντας τοὺς] Els πάντας καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς, apud Paulum. 


184, 22. ἔνδειξιν] ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ, ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὸν δίκαιον, καὶ δικαιοῦντα τὸν ἐκ πίστεως Ἰησοῦ, apud Paulum. POTT. 

P. 185, 1. 4. ὡς εἶναι] Bullus Defensionis fidei Nicaenae sect. 2. 
cap. 6. p. 89. ad haec verba dicit: ‘ Hic lectori non prorsus stupido 
monitore non opus est, ut intelligat, Filium in Patre et cum Patre 
statui universorum Deum, qui solus sit bonus et justus Opifex, cuique 
proinde gloria in aeternum adscribi debeat.’ POTT. 

P. 186, 1]. 6. νουθετῶν] Tertull. Ad uxor. 2, 2. “ Jubet et suadet, et 
praecipit et hortatur, et rogat et comminatur.” Clemens superius in 
Protrept. p.°6. Ὁ κύριος ἐλεεῖ, παιδεύει, προτρέπει, νονθετεῖ, σώζει, φυλάττει. 
POTT. 

186, 12. κάμψον] Κάμψον ἐκ νεότητος τὸν τράχηλον αὐτῶν Ecclesiast. 

OTT. 


186, 17. 8] Ὅ positum pro ὅτι, seu διό, nisi malis ᾧ, id est ἐφ᾽ ᾧ, 
eo quod. SYLB. Lege ὅν. LOWTH. 

186, 25. συναγαγεῖν) ᾿Ἐπισυναγαγεῖν, ut mox ἐπισυνάγει, Evang. 
Dein νοσσία ἑαυτῆς ibid. POTT. 

186, 26. αὐτῆ] Abest ab Evang. Paulo post Ezechielis et Mosis 
sensum potas 4 quam verba refert. POTT. 

P. 187, 1. 12. κηδόμενος τοῦ λαοῦ] Phrasis Homerica, Il. 1, 56. de 
Junone 

Κήδετο yap Δαναῶν ὅτι pa θνήσκοντας dparo. POTT. 

187, 13. τοῖς χείλεσω) Ἐν τοῖς χείλεσιν Bibl. Graec. Mox ἀπέχει ἀπ᾽ 
ἐμοῦ pro ἐστὶν an’ ἐμοῦ ibid. POTT. 

187, 15. διδασκαλίας) Ἐντάλματα ἀνθρώπων καὶ διδασκαλίας, apud 
Esaiam : sed Clementis lectionem defendunt Matthaeus 15, 9 ; Mare. 
4,7. POTT. 
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187, 22. ἐχρεμέτιζεν] ᾿Εχρεμέτιζον Bibl. Graec. Mox ἔθνει τοιούτῳ pro 
λαῷ τῷ τοιούτῳ ibid. POTT. 

187, 24. φόβος] Respicit Prov. 1, 7. ἀρχὴ σοφίας φόβος κυρίου .----εὐσέ- 
Bea δὲ εἰς θεὸν, ἀρχὴ αἰσθήσεως. ΜΟΧ οὐ μὴ ἐπισκέψομαι pro οὐκ ἐπισκέ- 
ψομαι Bibl. Graec. POTT. , 

P, 188, 1. 1. καὶ ὁ λαὸς] Ὃ λαὸς ὁ μὴ συνιὼν συνεπλέκετο μετὰ πόρνης 
Bib]. Graec. POTT. 

188, 5. ὁ ὁρῶν] Philo Judaeus De confusione linguarum p. 358. 
προσονομάζεται yap Ἑβραίων γλώττῃ τὸ ἔθνος ᾿Ισραὴλ, ὅπερ ἑρμηνεύεται ὁρῶν 
θεόν. Idem alias non semel affirmat. Conf. Strom. 1. p. 333. et quae 
ibi annotata sunt. Item quae superius p. 132. POTT. 

188, 20. τάδε] Abest a Bibl. Graec. POTT. 

188, 22. ἀναστομῶν] Legendum videtur ἐπιστομῶν, vel potius ém- 
στομίζων. LOWTH. Sed ἀναστομῶν simili sensu alias usurpatur. 
POTT. 

P. 189, 1. 4. πλείω ἡ γῆ] Πλεῖον σφόδρα, λέγει κύριος Bibl. Graec. 
Μοχ λαός μου pro λαὸς οὗτος ibid. Dein ὕδατος ζωῆς καὶ ὥρνξαν ἑαντοῖς 
λάκκους ibid. POTT. 

189, 7. συσχεῖν] Συνέχειν Bibl. Graec. POTT. 

189, 9. ἠτίμασαν)] ᾿Εταπείνωσαν αὐτήν᾽ εἶδον yap τὴν ἀσχημοσύνην Bibl. 
Graec. POTT. ; 

189, 13. μου] Abest a Bibl. Graec. POTT. 

189, 15. παιδεύει] ᾿Ελέγγει Bib. Graec. vulg. ; sed παιδεύει habet MS. 
Alex. et alia quaedam exemplaria, item Apostolus Heb. 12, 6. Chry- 
sostomus in psal. 110. et Catena Graecorum in Proverb. Joannes in 
Apocal. 3, 19. utrumque verbum conjunxit: ᾿Εγὼ ὅσους ἐὰν φιλῶ, 
ἔλέγχω καὶ παιδεύω. Clemens Romanus sub finem Epist. 1. ad Corinth. 
παιδεύει scripsit ; quem locum Clemens noster respexisse videtur. Ejus 
verba sic se habent, ἡ νουθέτησις, ἣν ποιούμεθα els ἀλλήλους, καλή ἐστι, καὶ 
ὑπεράγαν ὠφέλιμος" κολλᾷ γὰρ ἡμᾶς τῷ θελήματι τοῦ θεοῦ" οὕτως γάρ φησιν ὃ 
ἅγιος Λόγος" παιδεύων ἐπαίδευσέν με ὁ κύριος, καὶ τῷ θανάτῳ οὐ παρέδωκέν με. 
ὃν γὰρ ἀγαπᾷ κύριος, παιδεύει" μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν, ὃν παραδέχεται. παιδεύσει 
με γὰρ, φησὶν, δίκαιος ἐν ἔλέει, καὶ ἐλέγξει pe’ ἔλαιον δὲ ἁμαρτωλῶν μὴ λιπα- 
γάτω τὴν κεφαλήν pov. POTT, 

189, 16. ἁμαρτωλὸς ἄνθρωπος] “AvOpwros ἁμαρτωλὸς Ecclesiast. Μοχ 
παιδεύσει με δίκαιος ἐν ἐλέει, καὶ ἐλέγξει pe ibid. et Clemens Roman. 
POTT. 

189, 22. ἕως τίνος] Πρὸς τίνα λαλήσω, καὶ διαμαρτύρωμαι, καὶ εἰσακού- 
σεται Bib. Graec. POTT. 

189, 24. ἀπερίτμητα] Πάντα τὰ ἔθνη ἀπερίτμητα σαρκὶ, καὶ πᾶς οἶκος 
ἸΙσραὴλ ἀπερίτμητοι καρδίας αὑτῶν Bibl. Graec. POTT. 

P. 190, 1. 1. λαὸς] Ὁ λαὸς ἀπειθής ἐστιν, υἱοὶ ψευδεῖς Bibl. Graec. 
POTT. 

190, 5. αὐτήν] Αὑτὴν scribendum, ut apud Matth. POTT. 

190, 8. ὑμῖν ἀπάρτι] Ὑμῖν' οὐ μή pe ἴδητε ἀπάρτι apud Matth. Mox 
εἴπητε pro εἴποιτε ibid. POTT. 

190, 14. viol ἄνομοι] Esaias, convenientiore verborum ordine, λαὸς 
πλήρης ἁμαρτιῶν, σπέρμα πονηρὸν, υἱοὶ ἄνομοι. SY LB. 

190, 15. Ἰωάννου] Baptistam intelligit, qui Pharisaeos vocavit γεν- 
νήματα ἐχιδνῶν, Matth. 3,8; Luc. 3, 7. Sed Christus des, γεννήματα 
ἐχιδνῶν conjunxit, Matth. 23. 33. Joannes vero nusquam. POTT. 
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190, 18. καὶ] Abest a Bibl. Graec. Mox ὑπήκουσέ po: ibid. Dein 
post ἐψεύσαντο πονηροί sequitur υἱοὶ ἀλλότριοι ἐπαλαιώθησαν ib. POTT. 

190, 21. οὐκ ἐφοβήθη ἀσύνθετος ᾿Ιούδα] LXX :. ἡ ἀσύνθετος ᾿Ιούδα. Vul- 

Latina: “ Et non timuit praevaricatrix Juda, soror ejus.” Paulo 
post ex eodem capite Hieremiae citatur locus, qui videri posset emen- 
dandus apud Clementem; quod enim vertit Hervetus, “ Et non in 
domum vocasti me et patrem, et principem.” Καὶ οὐχ ὡς οἶκον ἐκάλεσάς 
pe καὶ πατέρα, καὶ ἄρχοντα τῆς παρθενίας sic est 3, 4. Οὐχ ἕως νῦν ἐκάλεσάς 
με καὶ πατέρα καὶ ἀρχηγὸν τῆς παρθενίας cov; “ Nonne usque nunc vocasti 
me et patrem, et ducem virginitatis tuae?” Vulgata “Ergo saltem 
8 modo voca me,” etc. Chaldaicae paraph. interpret. Ab hoc tempore 
utique orabis coram me: in quadam tamen editione Germanica lege- 
batur ut apud Clementem, et in commentario Theodoreti, Num invo- 
casti me, tanquam dominum, patrem et ducem? vers. 1. affertque lo- 
cum psalm. 30: Esto mihi in Deum protectorem et domum refugii. 
oon in editione Romana, auctoritate Sixti V. edita, sic legitur. 

L. 

190, 22. καὶ ἠθέτησαν] Ὅτι ἀθετῶν ἠθέτησεν els ἐμὲ, λέγει Κύριος, οἶκος 
Ἰσραὴλ, καὶ οἶκος Ἰούδ. Bibl. Graec. POTT. 

190, 24. μεμψιμοιρία] Malim sic distinguere: Μεμψιμοιρία δέ ἐστι 
λάθριος ψόγος, τεχνικῇ βοηθείᾳ καὶ αὐτὴ σωτηρίαν. T. 

P. 191, 1. 2. ὡσεὶ χήρα] ‘Qs χήρα πεπληθυμμένη ἐν ἔθνεσιν, ἄρχουσα ἐν 
χώραις, ἐγεννήθη εἰς φόρον Bibl. Graec. POTT. 

191, 6. ἀπηναισχύντησα:] Scribe ex Bibl. Graec. ἀπηνῃσχύντησας. 
Mox καὶ abest ante οὐχ ibid. Dein, μὲ ἐκάλεσας ibid. Mox ἀρχηγὸν 
pro ἄρχοντα ibid. POTT. 

191, 8. καὶ, πόρνη καλὴ] Quem inducendum censuit Hervet. locum 
tenuimus. Est enim ex cap. 3. Naum prophetae, quem adjunxit 
Hieremiae versui Clemens, utpote quod et in hoc civitas Ninive meretrix 
vocetur. Et uxx. “ Et meretrix speciosa et grata, dux maleficiorum.” 
Vulgata Latina, “ Propter multitudinem fornicationum meretricis spe- 
Ciosae, et gratae, et habentis maleficia.” Hieronymus in eum locum, 
“Pro ‘duce maleficiorum’ Aquila et Symmachus transtulerunt, ‘ habens 
maleficia.’ Nec mirabitur Ninivem scortorum jam esse gratissimam, 
qui tantam hominum multitudinem cum ea viderit fornicari, et male- 
ficiis illius et quibusdam incantationibus ad amorem ejus paene cunctos 
trahi.” COL. 

191, 12. ὁδῶν] Hervetus υἱῶν mavult. Vide ejus Commentarium. 
Eamdem lectionem probat A. SYLB. 

or 15. οὗτος] Οὕτω Bibl. Graec. Mox σοῦ πατήρ pro ὁ πατήρ ibid. 


Igt, 22. διδάσκων) Kai ἐπιστρέφων addit Eccles. Mox καὶ τοὺς xara- 
σπεύδοντας ἐπὶ τὰ κρίματα αὐτοῦ, pro καὶ τοὺς κατασπουδάζοντας eis κόλλησιν 
αὐτῷ, ibid. Hervetus interpres εἰσκόλλησιν conjuncte legit. POTT. 

101, 24. ἑξακοσίας] Exod. 12, 37. ‘Amapavres δὲ viol ᾿Ισραὴλ ἐκ ‘Pa- 
pecan εἰς Σοκχὼθ εἰς ἑξακοσίας χιλιάδας πεζῶν. POTT. 

P. 192, 1. 1. οὕτω] Οὕτω καὶ πολὺς ὁ ἔλεγχος Eccles. POTT. 

192, 6. σὺ μὲν] Σὺ μὲν γὰρ πατάξεις αὐτὸν ῥάβδῳ, Bibl. Graec. Mox 
ῥύσῃ pro ῥῦσαι ibid. Dein μὴ ἀπόσχῃ νήπιον παιδεύειν, ὅτι ἐὰν πατάξῃς 
αὐτὸν ῥάβδῳ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ ibid. POTT. 

σ 
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192, 12. ταύτῃ] Locus Platonis occurrit Sophistae p. 230. ubi, cam 
de redargutionis utilitate disseruisset, addit : Διὰ ταῦτα δὲ πάντα ἡμῖν, ὦ 
Θεαίτητε, καὶ τὸν ἔλεγχον λεκτέον, ws ἄρα μεγίστη καὶ κυριωτάτη τῶν καθάρσεών 
ἐστι. καὶ τὸν ἀνέλεγκτον αὖ νομιστέον, ἂν καὶ τυγχάνῃ βασιλεὺς ὁ μέγας ὧν, τὰ 
μέγιστα ἀκάθαρτον ὄντα, ἀπαίδευτόν τε καὶ αἰσχρὸν γεγονέναι ταῦτᾳ, ἃ xalapw- 
τατον καὶ κάλλιστον ἔπρεπε τὸν ὄντως ἐσόμενον εὐδαίμονα εἶναι. Clementis 
verba, quae nunc obscura sunt, facile intelligi poterunt, si Platonis 
auctoritate ἀπαίδευτόν τε καὶ αἰσχρὸν scribamus pro ἀπαίδευτον δὲ καὶ 
αἰσχρόν. Hine etiam Plato, inquit, qui, perinde ac Verbum, maximas 
correctionis vires, ct symmam purgationem esse redargutionem novit ; 
eum, qui In maximis impurus est, rudem turpemque, ideo quod non 
fuerit redargutus, in eo respectu esse vult, quo purissimus ac pulcher- 
rimus esse debet, quisquis est felix vere futurus. POTT. 

192, 18. τῷ ἀγαθῷ ἔργῳ] Τῶν ἀγαθῶν ἔργων apud Paulum. POTT. 

192, 26. οἱ ὑγιαίνοντες] Respicit Christi verba Luc. 5, 31. οὐ χρείαν 
ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχοντες. POTT. 

P. 193. 1. 3. ἤπια... φάρμακα] Phrasis ex Iliad. 4, 218. POTT. 

193, 5. νομὰς Vox medicis familiaris. Significat autem gangraenac 
vim, vel alterius cujusvis rei, quae obvia depascit. Unde Suidas, ex 
fragmento quodam Polybii, νομὴν exp. πυρὸς ὁρμήν, ignis impetum omnia 
depascentis. POTT. 

P. 194, |. 4. ὡς ὁ χιτὼν] Haec verba interpretamentum esse videntur 
Esai. 58, 8. καὶ ἡ δόξα τοῦ θεοῦ περιστελεῖ oe. Mox alludere videtur ad 
2 Cor. 5, 2. et seq. In iis, quae deinceps sequuntur, Scripturae sensum 
potius quam verba recitat. POTT. 

194, 14. Kexpnxos] Κεκοπιακὼς Evang. POTT. 

194, 22. ἐὰν] Recitare videtur sensum diversarum Scripturarum. 
Conf. Jerem. 6 ; Levit. 26, etc. POTT. 

194, 24. ἐπιπλήξεις] Cotelerius notis ad Constitut. apost. 2, 25. 
postquam retulisset diversas in primam vocis Ἰησοῦ literam allegorias, 
addit : “ Denique ab Alexandrino Clemente Paedag. 1, 9. Iota nominis 
Jesu refertur ad rectitudinem et unitatem : juxta illud Corippi lib 2. 
De laudibus Justini imperatoris : 

.+.... Ut Sua rectus 
Litera, quae signo stabili non flectitur unquam ; 

juxta Methodium in Convivio virginum oratione 6. p. 75, 76. et juxta 
omnes eos, qui testimonium Matth. 5, 18. Jota unum, aut unus apex, 
non praeteribit, de cruce interpretati sunt.” Videsis Catenam Graeco- 
rum Putrum in Lucam ad cap. 16, 17. atque inde et ex sensu corrige 
locum Clemeutis Paedag. 1, 9. p. 126. scribendo, ras ἐπιπλέξεις (male 
vulgo ἐπιπλήξεις) τῶν ἁμαρτωλῶν πλαγίας αἰνιττόμενος ὁδούς. Hoc est ad 
verbum, implicationes peccantium, obliquus significans vias. POTT. 
Fallitur Cotclerius. 

P. 195, |. 2. ὑπηκούετε] Ὑπηκούσατε, καὶ ἐξέτεινον λόγους, καὶ ov προσ- 
eixere, ἀλλὰ ἀκύρους ἐποιεῖτε ἐμὰς βουλάς Bibl. Graec. Mox ἡπειθήσατε 
pro οὐ προσείχετε ibid. POTT. 

195, 6. τὴν καρδίαν ἑαυτῆς Ἔν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς Bibl. Graec. Mox ἐφύ- 
Aafay pro ἐφυλάξαντο ibid. POTT. 

195, 14. ἐν] Abest a Bibl. Graec. Mox ἐζήτουν pro ἐξεζήτουν Bibl. 
Graec. POTT. 
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P. 196, 1. 1. spoadys] Hesychius, Προαλὴς, προπετὴς Lysis, Pytha- 
gorae sectator, προαλλὴς dixit apud Jamblichum De vita Pythagorae 
cap. 17. τοιγαροῦν χαλεποὺς καὶ mpoaddcis ἀπεργάζονται τοὺς ἀκουστάς. 
POTT. 


196, 3. Ἑβραῖοι] Rom. 8, 15. οὐ γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας πάλιν eis 
" ἀλλ᾽ ἐλάβετε πνεῦμα υἱοθεσίας, ἐν ᾧ κράζομεν ᾿Αββᾶ, ὁ πατήρ. POTT. 

196, 6. αὐτὸς] Αὐτὸς δέ ἐστιν οἰκτίρμων, καὶ ἱλάσεται ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῶν 
Bibl. Graec. Mox οὐχὶ pro οὐκ ibid. POTT. 

196, τό. ἅμα γὰρ] Id est, ‘ Utriusque enim potestas apud cundem : 
est judicium, quod a justo discernit contraria ; et idem justus bonus- 
que, qui vere Deus est.’ Sed aliquid ad complendum sensum deesse 
videtur. POTT. 

P. 197, 1. 5. τὸν ἥλιον) Sol et Christus quodammodo sunt ἀντίστοιχοι. 
nam quod Sol mundo naturali, id mundo λογικῷ praestat Christus ; qui 
proinde Sol justitiae, lux mundi, etc., appellari solet. POTT. 

197, 7. οὐδεὶς] Οὐδεὶς γινώσκει ris ἐστιν ὁ vids εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ καὶ ris 
ἐστιν ὁ πατὴρ εἰ μὴ ὁ υἱός, apud Lucam. POTT. 

δ 197, 9. ἀντιταλαντεύουσα)] Conf. quae superius dicta sunt δὰ p. 141. 
OTT. 

101, 11. γράμματι καὶ σώματι] Γράμμα vocat Legem Mosis, Paulum 
sequens, Rom. 2, 27, 29; 7, 6. et alibi: Christum autem capa dicit, 
respiciens Rom. 7, 4. ἐθανατώθητε τῷ νόμῳ διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, 
vel Hebr. 10, 5. σῶμα δὲ κατηρτίσω μοι, vel alium similem locum. Vel 
quia Lex tantum σκιά, Christus vero σῶμα esse innuitur, hoc est res 
per Legis umbras, et figuras significata. Coloss. 2,17. Hebr. 10, r. 
Sed Lowthius ait ‘Pro γράμματι leg. πνεύματι, ut respondeat Λόγῳ, prout 
γράμματι respondet νόμῳ. POTT. 

P. 198, 1. 19. ἐγὼ ὑμᾶς, ἄνθρωποι) Ὑμᾶς, ὦ ἄνθρωποι Bibl. Graec. 
Mox εἰσακούσατε pro ἐπακούσατε ibid. POTT. 

198, 25. καθέδραν] Καθέδρᾳ Psal. 1. Sed accusativum etiam infra 
Stromat. 2. p. 168, 2. repetit Clemens. SYLB. 

P. 199, I. 2. εἰ αὐτὸς] Evangeliorum sensum, mutatis verbis, exponit, 
ut etiam paulo infra. POTT. 

199, 6. καθὼς Καθάπερ Bib]. Graec. POTT. 

199, 17. ἐὰν] Prophetae sensum, mutatis verbis, exhibct. POTT. 

199, 19. πάντες πρός με] Πρός pe πάντες Evang. POTT. 

199, 23. εὗρε] Εἶδε φρόνησιν vulg. Bibl. quod et Clementis expositio 
declarat, et γνῶναι φρόνησιν paulo post. Atque adeo infra sic scriptum 
Ῥ. 91, 42. (ubi tamen οἷδε positum e Pal. ms.) et p. 153, 14. SYLB. 

199, 24. ἀγαθὸν) Horum verborum sensus occurrit Prov. 2, 4, 5: 
3) 15. Jerem. 2, 24, etc. POTT. 

ΟΡ, 200, L 1. ΡῈ θεῷ, γνωστὰ ἡμῖν) Τοῦ θεοῦ ἡμῖν γνωστά Baruch. 
POTT. 

200, 8. εἰσάξω ὑμᾶς] Εἰσάξω αὐτοὺς Bibl. Graec. POTT. 

ἣν ὥμοσε xipios| "Ἣν ὥμοσα, prima persona, Bibl. Gr. Mox αὐτῶν pro 
ὑμῶν, et bis αὐτούς pro ὑμᾶς ibid. ; τὸ ἅγιόν μον ibid. POTT. 

200, 13. ἐκεῖνος) ᾿Ανήρ Bibl. Graec. POTT. 

λέγει] Post hance vocem φησίν addunt B. R. Et alibi utramque vo- 
cem simul adhibet Clemens. POTT. 

ὁ μὴ ἁμαρτὼν] Verba Clementis, quibus complectitur varias peccandi 
periphrases, quas adhibet David Psalm. 1. POTT. 
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200, 18. ποιήσῃ] Ποιῇ Bibl. Graec. Mox αὐτῷ abest. POTT. 

200, 20. τοῦ τῆς δικαιοσύνης ἐνδεικνύμενος ζυγοῦ) Pal. ms. τῷ ... ζυγῷ, 
dandi casu: excusari tamen et genitivus potest, ut supra p. 52, 27. 
SYLB. 

200, 21. ἀλλ Hanc particulam [post ζυγοῦ illatam ab Victorio. ] 
nec B. nec, referente Sylburg., Pal. agnoscit nec Bibl. Graec., atque 
adeo Clemens infra omittit Strom. 2. p. 465. [p.168, 16. Sylb.] in pro- 
lixiori hujus loci expositione. POTT. 

P. 201, |. 4. εἰς τὸν αἰῶνα] Baruch habet els τὸν αἰῶνα χρόνον, adjective 
accepto αἰῶνος vocabulo. SYLB. 

201, 7. ἐπίστρεφε] Καλαμᾶσθε, καλαμᾶσθε ὡς ἄμπελον τὰ κατάλοιπα τοῦ 
Ἰσραὴλ, ἐπιστρέψατε ὡς ὁ τρυγῶν Bibl. Graec. Mox κάρταλλον cum 
duplici AA. ibid. Eodem modo hance vocem scripsit Suidas: sed sim- 
plici A usus est Hesychius. POTT. 

201, 12. αἰωνίας) Αἰωνίους, καὶ ἴδετε ποία ἐστὶν ἡ ὁδὸς ἡ ἀγαθή Bibl. 
Graec. POTT. 

201, 15. ἐὰν peravonoys] Clementis verba, quibus plures Deutero- 
nomii sententias complectitur. POTT. 

201, 19. ἐπαινετὸν] Stoici nil praeter virtutem laudari, nec praeter 
vitium reprehendi jure posse dicebant. Diogenes Laertius in Zenone 
5, 100. Λέγεσθαι δὲ τὸ καλὸν μοναχῶς μὲν, τὸ ἐπαινετοὺς παρεχόμενον τοὺς 
ἔχοντας ἀγαθὸν ἐπαίνου ἄξιον. Cicero lib. 3. De finibus “ Sed consectaria 
me Stoicorum brevia et acuta delectant. Quod est bonum, omne lau- 
dabile est ; quod autem laudabile est, omne honestum est; bonum 
igitur quod est, honestum est.” Tacitus Hist. 4. de Helvidio Prisco, 
Stoico: “ Doctores sapientiae secutus, inquit, qui sola bona quae ho- 
nesta, mala tantum quae turpia; potentiam, nobilitatem, caeteraque 
extra animum, neque bonis, neque malis annumerant.” POTT. 

201, 20. τινες] Epicureos intelligit, quorum illud primarium dogma, 
Td μακάριον καὶ ἄφθαρτον οὔτε αὐτὸ πράγματα ἔχει, οὔτε ἄλλῳ παρέχει. 
Cicero De nat. deorum lib. 1. “Vere exposita est illa sententia ab 
Epicuro ; Quod aeternum, beatumque sit, id nec habere ipsum negotii 
quidquam, nec exhibere alteri.” POTT. 

201, 24. ὅδε ὁ λόγος ἡμῖν παρετέθη) Scribi possit παρῃτήθη, ut sen- 
tentia haec ejusdem sensus sit cum alia, quae mox sequitur: οὐ ovy- 
ΧΡ Ὁ ΤῸ rete ier lace rsnetoneer sagen, POP eee resent ΘΟ, 


201, 27. φαύλου] Hervet. verterat stultos: scilicet, quia φαῦλοι 
opponuntur τῷ σοφῷ. Stoicorum dogma erat, malos omnes esse insi- 
pientes et insanos. Conf. Protrept. p. 94. not. POTT. 

σοφὸς) Similiter Pythag. se φιλόσοφον appellari voluit: μηδένα yap 
εἶναι σοφὸν ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ἢ Gedy" nullum hominem sapientem esse affir- 
mans, sed solum deum: ut refert Laertius Prooemii 5,12. Item 
Socrates apud Platon. sub finem Phaedri, τὸ μὲν σοφὸν, ὦ Φαῖδρε, καλεῖν 
ὅμοιγε μέγα εἶναι δοκεῖ, καὶ θεῷ μόνῳ πρέπειν᾽ τὸ δὲ ἣ φιλόσοφον, ἢ τι τοιοῦτον 
μᾶλλόν γε ἂν αὐτῷ καὶ ἁρμόττοι καὶ ἐμμελεστέρως ἔχοι. POTT. 

P. 202, 1. 10. dpera] Tale hoc Pindari est ode Nemeorum 8. αὔξεται 
δ᾽ dperd χλωραῖς ἐέρσαις, ὡς ὅτε δένδρον ἀΐσσει. 

Ovidius : , 
.... Laudataque virtus 
~ | Crescit, et immensum gloria calcar habet. 
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Horatius : 
Crescit occulto velut arbor aevo 
Fama Marcelli. 
Gregorius Nazianz. Ὧν γὰρ τοὺς ἐπαίνους οἶδα, τούτων σαφῶς καὶ τὰς ἐπι- 
δόσεις. Lllud autem carmen alterum reperitur inter Aurea Pythayorae, 
quod qui De viro bono idyllium vertit ita reddit, 
.... Ortoque a vespere cuncta revolvens, 
Offensus pravis dat palmam et praemia rectis. COL. 

202, 16. ἡ νουθέτησις] Th. Marcilius Adnot. in Pythagorae Aurea 
carmina, dicit : ‘Clemens profert Pythagorae locum, Δειλὰ μὲν ἐκπρήξας, 
ἐπιπλήσσεο᾽ δὶ addit: Td δὲ ἐτυμολογεῖται, ἡ νουθέτησις, νοῦ ἐνθεματισμός. 
Illud ἡ νουθέτησις glossema est.’ Sylburgius ait ‘Commation illud, ἡ 
νονθέτησις, H. expungendum censet. Sed frequentes apud hunc aucto- 
rem sunt ejusminodi epanalepses pleonasticae, ut supra quoque monui 
ad p. 14, 22.” POTT. 

202, 19. τοῖς] Οὐκ ἔστι χαίρειν, λέγει κύριος, τοῖς ἀσεβέσιν Esai. 47, 22. 
Οὐκ ἔστι χαίρειν τοῖς ἀσεβέσιν, εἶπεν ὁ θεός Esai. 57, 21. POTT. 

202, 21. μὴ πλανήσωσι Prov. 1, 10. μή σε πλωνήσωσιν ἄνδρες ἀσεβεῖς, 
μηδὲ βουληθῆς, ἐὰν παρακαλέσωσι. Dein com. 15. μὴ πορευθῆς ἐν ὁδῷ per 
αὐτῶν. E quo loco haec verba Clementis, μηδὲ πορευθῇς per’ αὐτῶν ὁδοὺς, 
petita fuisse videntur : eo sc. διὰ μνήμης Scripturas recitante. POTT. 

202, 24. ἀθῴου) Abest a Bibl. Graec. Videtur autem interpreta- 
menti loco adjectum esse. Mox καταπίωμεν δὲ αὐτὸν pro ἀφανίσωμεν 
αὐτόν Bib]. Graec. POTT. 

P. 203, 1. 2. ἀποθανεῖται) Vulg. Bibl. αὕτη ἀποθανεῖται, facta nomina- 
tivi epanalepsi: et mox: ὃ ἔσται δίκαιος, et rursum, 6 ποιῶν κρῖμα καὶ 
δικαιοσύνην ἐπὶ τῶν ὁρέων οὐ φάγεται" καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ οὐ μὴ ἐπάρῃ 
πρὸς τὰ εἴδωλα οἴκου “IopanA. Quin et aliter variat hujus loci citatio 
Strom. 2. p. 180, 39. Unde apparet Clementem saepe liberius et ex 
memoria plerumque allegare Scripturae testimonia. SY LB. 

203, 7. οὐκ ἐγγιεῖ) Οὐ mpoveyyet’ καὶ ἄνθρωπον οὐ μὴ καταδυναστεύσει" 
ἐνεχυρασμὸν, et Mox ἁρπαγμὸν pro ἅρπαγμα, Bibl. Gracc., sed paulo post 
ἅρπαγμα occurrit, com. 16, 18. Dein ἁρπᾶται pro dprace, contracte sc. 
pro ἁρπάσεται, ut ait Sylburgius. POTT. 

203, 10. τὸ] Kai τό Bibl. Graec. Dein πλεονασμὸν οὐ λήψεται ibid. 

OTT, 

203, II. καὶ κρίμα] Kai abest a Bibl. Graec. Dein καὶ τοῖς προστάγμασι 
ibid. POTT. 

203, 22. νάπυοςἾΪ Σινάπεως legitur in vulg. Bibl. edit. Matth. 13. et 
Luc. 13. et 17. itemque infra Strom. p. 164, 31. 334, 52. SYLB. 

P. 204, 1. 4. τὸ ἀγαθὸν Idem superius dixit p. 126. Οὕτως οἷδεν ém- 
στρέφοντας αὐτοὺς διὰ τὸν φόβον, τῆς δὲ φιλανθρωπίας αὐτοῦ καταπεφρονηκότας" 
ὀλεγωρεῖται μὲν γὰρ, ὡς ἐπίπαν, τὸ ἀγαθὸν, χρηστευύμενον ἀεί" θεραπεύεται δὲ 
ὑπομιμνήσκων τῷ φιλανθρώπῳ τῆς δικαιοσύνης φόβῳ. POTT. 

204, 11. χορτασθέντες)ὴ Jerem. 5, 7. dicitur: ᾿Εχόρτασαν αὐτοὺς, καὶ 
ἐμοιχῶντο. Sed χορτασθέντες, nec in loco Exodi, nec epistolae prioris ad 
Corinthios, quem respicit Clemens, occurrit. POTT. 

204, 17. τοὺς] Post παιδαγωγοῦ deest λόγους, aut simile quid ; vel 
cum H. legendum, τὴν τοῦ ἀληθοῦς παιδαγωγοῦ εὐπείθειαν. SY LB. 

P. 205, 1. 3. πᾶσα] Similia habes Prov. 2, 6. sed verba haec inve- 
nire nondum potui. POTT. 
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205, 7. ὁ yap ἀγαθὸς ποιμὴν] Ὃ ποιμὴν ὁ καλός Joan. Mox αὐτοῦ pro 
ἑαυτοῦ ibid. POTT. 

205, 8. εὔνοια] Aristoteles Ethic. ad Nicomach. 8, 2. τοὺς δὲ Bovdo- 
μένους ἀγαθὰ edvous λέγουσιν. Conf. idem 9, 5. et Suidas v. Εὔνους. 
Addit porro Clemens χάριν ἐκείνου, gratia illius : nempe proximi. Nam 
qui sui gratia bene alteri vult, non est εὔνους, sed φίλαυτος. POTT. 

205, 9. τοῦ πλησίον] H. mavult τῷ πλησίον, dativo casu ; ut infra 
Strom. 2. p. 160, 25. εὔνοια δέ ἐστι βούλησις ἀγαθῶν ἑτέρῳ, ἕνεκεν αὐτοῦ 
ἐκείνου. SYLB. 

205, 19. τὰς ἐντολὰς αὐτὰς) Scribendum videtur, τὰς ἐντολὰς, ὡς αὐτὰς 
ἐκτελεῖν, vel aliquid simile. Nam sensus est: ‘Christum ejusmodi 
praecepta tradere, ut homines ea observare possint.’ POTT. 

205, 26. κατ᾽ εἰκόνα καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν] Kar’ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ 
ὁμοίωσιν Bibl. Graec. Porro superius dictum est ad Protrept. p. 94, 26. 
quod cum Moses dixerit Deum creasse hominem κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίω- 
ow, secundum imaginem et similitudinem suam, Clemens haec duo sic 
distinguat, ut similitudo Dei sit ejus imagine perfectior : et hanc omni 
homini convenire vult, utpote rationis usu praedito; illam solam iis, 
qui secundum Dei leges vitam instituunt : nec in ullo homine, praeter 
Christum, perfectam esse in hac vita. Strom. 2. p. 499. 9 yap οὐχ 
οὕτως τινὲς τῶν ἡμετέρων τὸ μὲν κατ᾽ εἰκόνα εὐθέως κατὰ THY γένεσιν εἰληφέναι 
τὸν ἄνθρωπον, τὸ καθ᾽ ὁμοίωσιν δὲ ὕστερον κατὰ τὴν τελείωσιν μέλλειν ἀπο- 
λαμβάνειν ἀποδέχονται ; Ibid. p. 480. οὗτός ἐστιν κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν ὁ 
γνωστικὸς, ὁ μιμούμενος τὸν θεὸν καθόσον οἷόν re’ μηδὲν παραλιπὼν τῶν εἰς 
τὴν ἐνδεχομένην ὁμοίωσιν, ἐγκρατενόμενος, ὑπομένων, δικαίως βιοὺς, βασιλεύων 
τῶν παθῶν, μεταδιδοὺς ὧν ἔχει, ὡς οἷός τε ἐστὶν εὐεργετῶν καὶ λόγῳ καὶ ἔργῳ. 
Conf. Paedag. 3. sub finem, Strom. 2. p. 483. 4. p. 576, 577, 642. 6. 
p. 798, ete. Tertullianus lib. De baptismo cap. 5. “ Proficiente itaque 
hominibus (nempe per baptismum) gratia Dei... restituitur homo ad 
similitudinem ejus, qui retro ad imaginem Dci fuerat. Imago in 
effigie, similitudo in aeternitate censetur. -Recipit enim illum Dei 
spiritum, quem tunc de adflatu ejus acceperat, sed post amiserat per 
delictum.” Origines lib. 4. Contra Celsum p. 180. dicit hominem 
factum esse κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ, ἀλλ᾽ οὐχὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν ἤδη. Nempe quod 
Dei similitudo in hac vita perfecta esse non possit. POTT. 

P. 206, |. 6. ἐκθεούμενοι] Conf. quae superius dicta sunt ad Protrept. 
p. 88. POTT. 

206, 7. χρίσμα] Respicit χρίσμα in baptismo adhibitum. Vid. 
Tertullianus De baptismo cap. 7. et De resurrectione carnis cap. 8. 
LOWTH. 

206, 14. μὴ) Μὴ οὖν μεριμνήσετε els τὴν αὔριον Evang. POTT. 

206, 17. ἐφήμερον ἐπαναιρεῖσθαι βίον] Sic postea Paed. 2, 1. ἐφήμερον 
βίον διώκειν. Cicero in dicm vivere dixit Philip. 2. cap. 24. Et in 
lib. 2. De oratore c. 40. Barbarorum est in diem vivere Persius Sat. 
3, 62. “ Ha tempore vivis.” id est sine omni de futuris solicitudine. 
POTT. 

206, 20. τρυφὴ] Malet forsan aliquis τροφὴ, cibus: ut ad bellum 
restringamus hoc commation, sicut antecedens, ac sensus sit, ‘ bello 
et magno apparatu, et largioribus alimentis opus esse.’ Sed retinert 
tamen et τρυφή potest: ut cum bello conjungatur voluptas, sicut in 
oppositione cum pace copulatur caritas seu dilectio. SYLB. 
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χού, 25. τοῦτον εἰ] Seribi possit τουτωὶ, vel TOUTO, 1 est τούτου even. 
Forte aliquid deest. Mox ἐξομοιυύμενον seriLenduin esse pio ἐξομοιού- 
μενοι docent Sylburg. et Lowth. POTT. 

P. 207, 1. 26. τὸ θεῖον] De fine hominis philvsophorum valde di- 
versae sententiae erant. Aristoteles uitum dixit ad intelligendum ct 
avendum, ut refert Cicero De finib. 2, 13. Alli θεωρῆσαι τὸν λύγον τὰς 
τῶν ὅλων φίσιος καὶ τᾶς σοφίας, ut ait Perictione Pythagorea ἀρ] Sto- 
baeum serm. 9. Alii ad coclum et cuclestia, alii ad Deum, contem- 
plandum. Luactantius lib. 6. p. 499. edit. Oxon. © Propterea facti et 
inspirati ab eo sumus, non ut coclum videremus ct solem, quod 
Anaxagoras putavit: sed ut artificem solis et cocli Deum, pura et 
inteyra mente coleremus.” Denique, alias opiniones ut praeteream, 
quidam hominem ad se cognuscendum factum esse dicebant. Clemens 
perro duas postremus sententias cunjungit, quod ante cum fecit Plato 
in Alcibiade primo. Conf. Stubacus serin. 21. POTT. 

P. 208, 1. 7. τὸ xardpOwpa}] Tuto fere hoe capite Stoicorum more 
loguitur Clemens. Illi quod κατὰ λόγον fit, κιθῆκον vocant : quod offi- 
.ctum vertit Cicero De offic. 1,3. Id si omnibus numeris perfectum 
esset, κατόρθωμα dicebatur. Quod vero mapa λόγον factum erat, ἁμάρτημα 
illis erat. Stobaeus Ecloy. ethic. cap. 4. p.177. κατόρθωμα δὲ εἶναι λέ- 
γουσι καθῆκον πάντας ἐπέχον ἀριθμοὺς, ἣ καθάπερ προείπομεν, τέλειον καθῆκον" 
ἁμαρτήματα (scribe ἁμάρτημα δὲ) τὸ mapa τὸν ὀρθὸν λύγων πραττύμενον, ἣ ἐν ᾧ 
παραλέλειπταί τι καθῆκον ὑπὸ λογικοῦ ζώον. Eadem proxime superior 
capite uberius explicat p. 174, 175. Diogenes Luertius 7, 108. καθήκοντα 
μὲν οὖν εἶναι, ὅσα λόγος αἱρεῖ ποιεῖν" ὡς ἔχει, γονεῖς τιμᾷν... πιρὰ τὸ καθῆκον 
δὲ, ὅσα μὴ αἱρεῖ λύγος" ὡς ἔχει τὰ τοιαῦτα, γονέων ἀμελεῖν. POTT. 

208, 10. τὰ πάθη τὰ γενικωτατα) Stoici passioncs omnes perturbationes 
esse, et rationi repuguare dicebant: unde Clemens post ἁμαρτήματος 
geueralem definitionem, passiones enumerat et describit.  Stobaeus 
libri superius dicti p. 175,176. πάθος δ᾽ εἶναί φασι ὁμμὴν πλεονάζουσαν, 
καὶ ἀπειθὴ τῷ αἱροῦντι λύγῳ᾽ ἣ καὶ κίνησιν ψυχῆς παρὰ φύσιν. Non multo 
post refert Stvicus passiones in quatuor genera distribuisse, ἐπιθυμίαν, 
φύβον, λύπην, ἡδονὴν. Eadem fere tradunt Diogeucs Laertius 7, 110, 
111. et seq.; et Cicero Tuse. quaest. lib. 4. Porro ex lis quatuor 
Clemens tertiam omisit: quam Stuici sic definicbant, Δύπη ἐστὶ συστυλὴ 
ψυχῆς ἀπειθὴς λόγῳ" ut ait Stubacus : id ext, interprete Cicerone, dolor 
est anunti, adrersante ratione, contrauctiv. POTT. 

208, 11. ἐπιθυμίαν] Stobacus |. c. τὴν μὲν οὖν ἐπιθυμίιν λέγουσιν ὄρεξιν 
εἶναι ἀπειθῆ λύγῳ. POTT. 

208, 12. φόβων, ἔκλυσιν) Sylburgius ait ‘Pro ἔκλυσιν infra Strom. 2. 
Ῥ. 161, τό. legitur ἔκκλισιν, declinationem, evitatiouem : itemque in 
Pal. ms. Insuper epitome Stromateoy ms, habet εὐπειθῆ ἔκκλισιν, teste 
Hoeschelio: sed ἀπειθὴ contirinat ἄλογος tufra, loco juin ettato.” Quin- 
etiam ἔκκλισις habet R. sed super privrem ὁ aliquis seripsit v. Et quod 
tum hoe loco, tum etiam Strum. 2. ἔκλυσις seribi de eat, Stobacus 
docet : nam ille post verba jam memorata addit, Φύον δὲ εἶναι ἔκλυσιν 
ἀπειθῆ λόγῳ: Quod vero ἀπειθὴ legendum sit, non εὐπειθῆ, reiiquae pas- 
sionum definitiones manifestum faciuut. POTT. 

ἡδονὴν) Voluplatem, luctitiam. Nam utraque voce ἡδονὴν reddit 
Cicero. Eain Laertius loco superius dicto, et Suidas v. “Ἡδονὴ, deti- 
niunt ἄλογον ἔπαρσιν ἐφ᾽ αἱρετῷ Soxodvre ὑπάρχειν irrutionubilem elutio- 
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nem propter expetitum, quod praesens esse videtur. Cicero lib. 2. De 
fin. “Sed hoc interest, quod voluptas etiam dicitur in animo vitiosa 
res, ut Stoici putant, qui eam sic definiunt, sublationem animi sine 
ratione, opinantis se magno bono frui.” POTT. 

208, 17. ἀρετὴ] Similiter Stobaeus p. 167. κοινότερον δὲ τὴν ἀρετὴν 
διάθεσιν εἶναί φασιν ψυχῆς σύμφωνον αὐτῇ (scrib. αὑτῇ) περὶ ὅλον τὸν βίον. 
Diogenes Laertius in Zenone 7, 89. eodem plane sensu ἀρετὴν dicit esse 
διάθεσιν ὁμολογουμένην, dispositionem consentaneam, nempe sibi: nam 
ὁμολογούμενον idem esse videtur quod apud Clementem et Stobaeum 
σύμφωνον. Perperam enim vertit Laertii interpres, affectionem vulgo 
entellectam. Quod potius vitio quam virtuti conveniret. POTT. 

208, 19. φιλοσοφίαν] Apud Plutarchum De placitis philosophorum 
Stoici definiunt philosophiam, ἄσκησιν τέχνης βίου ἐπιτηδείου. Auctori 
cuidam apud Suidam philosophia est ἠθῶν κατόρθωσις pera δόξης τῆς περὶ 
τοῦ ὄντος γνώσεως ἀληθοῦς. Quae licet differant verbis, sensu consen- 
tiunt. POTT. 

208, 23. καὶ παρωμοιώθη] Malim referre ad Psalm. 48, 13. Compa- 
ratus est jumentis insipientibus et similis factus est tlie. Apud Jere- 
miam quidem 5, 8. Hqui amatores in feminas, legimus, sed quoniam 
citat Sapientiam, referendum est hoc ad Ecclesiasticum, quem Σοφίαν 
Σειράχ Graeci dicunt, quamquam dissimulandum non est diversam esse 
lectionem. Clemens ait: ἵππος εἰς ὀχείαν ὁ φιλήδονος, καὶ μοιχὸς παντὸς 
ὑποκάτω ἐπικαθημένου χρεμετίζει, at cap. 33, 6. apud LXX. Ἵππος εἰς ὀχείαν 
ὡς φίλος μῶκος, ὑποκάτω παντὸς ἐπικαθημένου χρεμετιε. Feder. Morellus 
putat, 116 verba apud Clement., Ὃ φιλήδονος καὶ μοιχὸς ἀλογίστῳ κτήνει 
παρομοιωθεὶς, per παρένθεσιν et ἐπεξήγησιν inserta esse. Indicat quod 
subjicitur διὸ καὶ ἐπιφέρει, Παντὸς, etc. COL. Hic porro locus sic dis- 
tingui debet, Kal παρωμοιώθη, φησὶν, τοῖς κτήνεσιν᾽ ὁ ἄνθρωπος mapa τὸν 
λόγον ἐξαμαρτὼν, εἰκότως ἄλογος νομισθεὶς, εἰκάζεται κτήνεσιν. Porro διὰ 
μνήμης recitat Psal. 49, 12, 20. παρεσυνεβλήθη τοῖς κτήνεσιν, καὶ ὡμοιώθη 
aur ots. . 

208, 26. ἵπποςἾ Haec sic distingui debent, Ἵππος εἰς ὀχείαν᾽ ὁ φιλήδονος, 
καὶ seas: ἀλογίστῳ κτήνει παρομριωθεῖε: διὸ καὶ ἐπιφέρε. Nam ea verba 
ὁ φιλήδονος usque ad παρομοιωθείς non sunt Sirachi, ut putavit Hervetus 
interpres, sed Clementis, ut a Morello superius dictum est. POTT. 

P, 209, l. 9. ταῖς ὑποθήκαι:] Ὑποθήκη ab Hesychio et Suida exp. παραί- 
vers, Clemens τὰς ὑποθήκας ταῖς ἐντολαῖς synonymas esse notat. Unde 
Latine verti solent praecepta vel praeceptiones. Librum hoc titulo 
Hesiodo ascriptum memorat Quintilianus 1, 1; Solonem εἰς ἑαυτὸν ὑπο- 
θήκας scripsisse, refert Diogenes Laertius in Solone, et Suidas in Σόλων. 
Hierocles Aurea Pythagorae carmina ὑποθήκας vocat, non procul a prin- 
cipio Commentarii. Simplicius, Commentarii in Epictetum pag. 3. 
refert, ὑποθηκῶν nomen iis praeceptis peculiare esse, quae brevibus sen- 
tentiis continentur: et a Pythagoreis praecipue usurpatum fuisse : 
Kopparexol δέ εἰσιν οἱ λόγοι, καὶ γνωμονικοὶ, κατὰ τὸ τῶν ὑποθηκῶν καλουμένων 
παρὰ τοῖς Πυθαγορείοις εἶδος. ῬΟΤΊ, 

ἀλήθειαν] Clemens Strom. 2. refert Posidonium Stoicum felicitatem 
posuisse ἐν τῷ ζῆν θεωροῦντα τὴν τῶν ὅλων ἀλήθειαν καὶ τάξιν. POTT. 

209, 10. σκοπὸν] Stoicorum vox. Hi enim σκοπόν et τέλος sic dis- 
tinguunt, ut σκοπός sit quasi rd ἐκκείμενον, ob τυχεῖν πάντες ἐφιᾶσιν, οἱ τῆς 
εὐδαιμονίας σκεπτόμενοι᾽ res proposita, quam beatitudinis candidatt assequt 
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cuprunt : ut virtus: τέλος autem sit rd εὐδαιμονεῖν᾽ τοῦτο 
τῷ κατ᾽ ἀρετὴν (pv ut ait Stobaeus Eclog. ethic. Ρ. 172. 1 
ills erat beatitudo objectiva, τέλος beatitudo formalis. POTTY- 
τὸ ἔσχατον ὀρεκτὸν] Stobaeus Eclog. ethic. ὁ. 2. p. 172. refert, Staicos 


definivisse bonorum finem, τὸ ἔσχατον τῶν ὀρεκτῶν, ἐφ᾽ ᾧ πάντα τὰ ἄλλα - 


ἀναφέρεται. POTT. 

209, 13. κατόρθωμα] Stoicorum phrasibus in explicandis iis, quae ad 

religionem pertinent, καταχρῆται. POTT. 

209, 17. ἀστείαν] Stoici honestum ac probum vocabant ἀστεῖον, cui 
φαῦλον opponebant. Sic apud Plutarch. lib. De contr. Stoic. τῷ μὲν 
ἀστείῳ ἀλλότριον οὐδὲν, τῷ δὲ φαύλῳ οὐδὲν οἰκεῖον. POTT. 

209, 18. καθῆκον} Stoici apud Stobaeum p. 174. definiunt καθῆκον τὸ 
" ἐν τῷ βίῳ, in vita consentaneum. Item, τὸ ἀκόλουθον ἐν ζωῇ, ὃ 
παραχθὲν (scrib. πραχθὲν) εὔλογον ἀπολογίαν ἔχει, in vita consentanewm, 
οὐγιιδ effects recta ratio reddi potest. Conf. Diogenes Laertius 7, 107 ; 
Sextns Empiricus Adv. mathemat. p.147. Praeterea Stoici felicitatem 
statuebant ἐν τῷ πάντα τὰ καθήκοντα ἐπιτελοῦντα ζῆν᾽ in vivendo, omnia 
officia Quod alii dicebant: ζῆν ἀκολούθως τῇ φύσει, vel τῷ 
δαίμονε, vel πρὸς τὴν τοῦ ὅλον διοικητοῦ βούλησιν. Conf. Stobaeus loco jam 
dicto οὐ Laertius 7, 88, 89. Clemens utrumque conjunxit, et e Christi 
doctrina aeternae vitae mentionem insuper adjecit. POTT. 

209, 19. ἐγκατορθούμενον] Haec vox reposita est ex Pal. cod. Herveti 
versio secuta est vulgatam lectionem, βούλημα ἕν, κατορθούμενον, voluntas 
una, quae se propter vitam aeternam recte et ex virtute gertt. SYLB. 

209, 22. ἀδιάπτωτος ἐνέργεια) Hoc etiam Stoicorum more dictum est. 
Laertius in Zenone 7, 117. φασὶ δὲ καὶ ἀπαθὴ εἶναι τὸν σοφὸν, διὰ τὸ ἀνέμ- 
πτῶτὸν εἶναι. Item 122. ἔτι δὲ ἀναμαρτήτους, τῷ ἀπαραπτώτους εἶναι τῷ 
ἁμαρτήματι. POTT. 

P. 210, 1.1. ἡ σφαῖρα) Similitudo de pila est apud Basil. p. 172. 
H. SYLB. 

210, 6. εὖ ζῆν Adhuc Stoice loquitur. Nam apud Stoicos τὸ εὖ 
ζῆν, καλῶς ζῆν, et κατὰ φύσιν ζῆν, idem significabant quod τὸ εὐδαιμονεῖν. 
Conf. Stobaeus, Eclog. ethic. c. 4. p.172. ΡΟΤΤ. 

ἀναπτεροῖ)] Conf. quae dicta sunt ad Protrept. p. 83. not., et quae 
adnotabuntur ad Strom. 5. p. 696. POTT. 

P. 212, |. 13. ζῶσιν] Socratis effatum respicit, quod refert Musonius 
apud Stobaeum germ. 18. qui est De incontinentia: προσήκει ἐσθίειν 
ἡμῖν ἵνα ζῶμεν, οὐχ ἵνα ἡδώμεθα, εἴ ye μέλλοιμεν συστοιχεῖν ἀρίστῳ ὄντι τῷ 
λόγῳ Σωκράτους, ὃς ἔφη, τοὺς μὲν πολλοὺς ἀνθρώπους (qv ἵνα ἐσθίωσιν, αὐτὸς 
(scrib. αὐτόν) δὲ ἐσθίειν ἵνα ζῇ. Clemens idem dictum iterum respexit 
Strom. 7. p. 885. Item Juvenalis sat. 11, 11. 

Et quibus in solo vivendi causa palato est. POTT. 

212, 14. οἷ») Ut senarius constet sibi, scribe, 

Οἷς οὐδέν ἐστιν ἄλλο, πλὴν γαστὴρ, Bios. 
Nihil est familiarius Clementi quam versiculos auctorum aut citare 
ut in mentem veniunt, aut accommodare instituto, καὶ mapadves. 
HEINSIUS. 

212, 20. ἀλήθεια] Ἢ ἀλήθεια N. quod hunc sensum efficit: ‘ Est 
autem illud,’ nempe alimentum, ‘simplex et minime curiosum, nempe 
veritas.’ Scribi etiam posset ἀληθείᾳ, ‘revera:’ ut sensus sit: ‘ Est 
autem illud,’ alimentum, ‘ revera simplex, nec curiose conquirendum : 
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quale simplicibus et minime curiosis puerulis convenit, ut quod sit ad 
vivendum, non vero ad delicias aptum.’ POTT. 

212, 29. dvayxopayias| Cum aliquid praeter animi voluntatem facere 
cogimur, id ἀνάγκῃ fierl dicitur. Hine ἀναγκοσιτεῖν et ἀναγκοφαγεῖν 
dicuntur, qui non ad libitum, sed alieno arbitrio comedunt : unde 
avayxupayia pugilum, quibus a paedotribis et aliptis, qui eos ad cer- 
tamina praeparabant, certa cibi mensura constitul solebat, quam quo- 
tidie comedere tenebantur, ut vires evrum crescerent. Llesychius, 
᾿Αναγκοφαγεῖν΄. πρὸς ἀνάγκην ἐσθίειν᾽ ὅπερ ἀθληταὶ πάσχουσιν. Modus ctiam 
edendi praescriptus erat, ut refert Philo Judaeus lib. 1. Legis allegor. 
p. 58. μὴ μόνον δέ φησι Dayz, ἀλλὰ καὶ Βρώσει, τοντέστι καταλέσας καὶ ἐπι- 
λεάνας, μὴ ἰδιώτου, ἀλλ᾽ ἀθλητοῦ τρόπον, τὴν τροφὴν, ἰσχὺν καὶ δύναμιν περι- 
ποιήσῃ. καὶ γὰρ τοῖς ἀθληταῖς οἱ ἀλεῖπται παραγγέλλουσι μὴ κόπτειν, ἀλλὰ 
κατὰ χολὴν λεαίνειν, ἵνα πρὸς ἰσχὺν ἐπιδιδῶσιν᾽ ἑτέρως γὰρ ἐγὼ καὶ ὁ ἀθλητὴς 
τρεφόμεθα: ἐγὼ μὲν γὰρ ἕνεκα τοῦ ζῆν μόνον, ὁ δὲ ἀθλητὴς καὶ ἕνεκα τοῦ πιαί- 
νεσθαι καὶ ῥώννυσθαι, παρ᾽ ᾧ καὶ ἕν τι τῶν ἀσκητικῶν ἐστὶ τὸ ἀνελέσθαι τροφήν. 
Hinc jejunia ab athletis aegerrime ferri refert Cicero Tusc. quacst. 
2,17. ‘ Aniculae saepe inediam biduum, aut triduum ferunt. Subduc 
cibum unum diem athletae ; Jovem Olympium, eum ipsum, cui se 
exercet, implorabit : ferre non posse clamabit. Consuetudinis magna 
vis est.’ Hine et athletae plerumque voraces fuisse memorantur. 
Theagenes taurum solus comedit : quod a Milone quoque factum. Hic 
etiam viginti carnis libras, totidemque panes comedit, et tres vini 
congias ebibit. Astydamas, quae Ariobarzanes Persa novem convivis 
apparasset, solus abliguriit. Haec, aliaque ejusmodi plura meinorat 
Athenaeus 10, 2. POTT. , 

P. 213, 1. 2. καχεξίας] Teste Hippocrate, cibi dissimiles invicem se 
corrumpunt, et seditionem concitant : τὰ yap ἀνόμοια στασιάζε. Seneca 
epist. 2: ‘ Fastidientis est stomachi multa degustare, quae ubi varia 
sunt et diversa, non aluut, sed inquietant et inquinant.’ Conf. Macrob. 
Saturnal. 7. cap. 4. et 5. quibus eam quaestionem tractat, an ‘cibus 
simplex multiplici sit praeferendus ?’ POTT. 

213, 5. τροφὴν] Τρυφήν probat etiam Herveti versio: ‘ Audent enim 
nutritionen appellare deliciarum exercitationem.’ Pal. ms. habct 
τρυφὴν, parum ad rem. SYLB. Τρυφὴν etiam habet N. ἢ. Et quidem 
τρυφήν pro τροφήν, et vicissim τροφαῖς pro τρυφαῖς scribendum videtur 
hoc modo: Τρυφὴν yap τολμῶσι καλεῖν τὴν ἐν τροφαῖς ἐπιτήδευσιν. “ Sus- 
tinent enim delicias (τρυφὴν) appellare nimium circa alimenta (τροφαῖς) 
studium, quod ad perniciosas voluptates dilabitur.” POTT. 

213, 7. τῶν νόσου αἰτιῶν ταύτην] Excerpta ms. τῶν νόσων αἰτίαν ταύτην 
rectius. SYLB. Non rectius. 

213, 13. ἡδυπαθείας) Jam enumerat ea, quae suo tempore in deliciis 
habebantur. Conf. Juvenalis sat. 11, 64. et seq. 

Fercula nunc audi nilis ornata macellis, ete. POTT. 

213, 15. ἐγχέλεις) Athenaeus 1. p. 4. Πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι διὰ στόματος 
εἶχον τὰς ἐν τῷ Σικελικῷ μυραίνας, τὰς πλωτὰς ἐγχέλεις, τῶν Παχύνου θύννων 
ras ἡτριαίας, τὰς ἐν Μήλῳ ἐρίφους, τοὺς ἐν Συμωίθῳ κεστρέας, καὶ τῶν ἀδόξων 
καὶ τὰς Πελωρίδας κόγχας, τὰς ἐκ Λιπάρας μαινίδας, τὴν Μαντινικὴν γογγυλίδα, 
τὰς ἐκ Θηβῶν βουνιάδας, καὶ τὰ παρ᾽ ᾿Ασκραίοις τεῦτλα. Pollux 6, 63. Ἰστέον 
δὲ ὅτι παρὰ τοῖς παλαιοῖς εὐδυκίμουν μύραινα ἐκ πορθμοῦ, καὶ μύραινα Ταρτησ᾽α, 
“καὶ θύννος Τύριος, καὶ κεστρεὺς ἐκ Σκιάθου, καὶ ἔριφος ἐκ Μήλου, καὶ κόγχαι 
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TleAwpevai’ ὅθεν ἴσως καὶ al νῦν Πελωρίδες ὠνομάσθησαν τεῦτλον ἐξ “Acxpns, 
μαινίδες ἐκ Λιπάρας, γογγύλαι ἐκ Μαντινείας, Μηθυμναῖοι κτένες, γαλεὸς ἐκ 
Ῥόδου, ψῆτται ἐξ ᾿Ἐλευσῖνος, ἀφύαι Φαληρικαὶ, τρίγλαι ᾿Ιωνικαὶ, ἐγχέλυες ἐκ 
Βοιωτίας Κωπαΐδες, ὡς ἐκ Σικελίας ai πλωταὶ, καὶ Θασίι ἅλμη, κιὶ Θιΐσιαι 
ῥαφανίδες, καὶ τυρὸς Κύθνιός τε καὶ Σικελικὸς. καὶ ἅλες Τριγασαῖοι, ete. Quae 
quidem hi omnes ab aliquo vetustivure aucture suimsisse videntur. 
POTT. 

Μήλφῳ ἐρίφους) Multa apud Clementem ct Gellium ex Varrone cibo- 
rum genera referuntur, quae ex longinquis regiouibus Romam advecta, 
maximo in pretio erant: inter caetera hoedum ex Ambracia nominat, 
quem nonnulli piscem καπρὸν Athenaeo vocatum putarunt. Ego vero 
non piscem, sed quadrupes animal exstitisse potius existimo, ut ct 
capras. Varro De re rustica 2, 3. ex Media insula habuisse eos scribit. 
A Clemente quoque et a Polluce hoedi Melici omnibus praeferuntur. 
Unde et in Varrone non ex Media, sed ex Melica legendum ceusuissem, 
nisi Columella cap. 2. lib. 8. auctor esset, vulgures mutata litera 
Medicos dixisse Melicos. Mercurialis 1,25. Var. lectionum. Athenacus 
lib. 1. δ. 4. Τοὺς ἐν Μήλῳ ἐρίφους, τοὺς ἐν Συμαίθῳ κεστρέας. Pollux 6, 63. 
ἔριφος ἐκ Μήλου, sed apud eumdem legimus, κεστρεὺς ἐκ Σκιάθου. ILesy- 
chius Sciathum numerat inter Cycladas insulas. Stephan. De urbibus, 
Σύμαιθα ; πόλις Θετταλίας" Σκίαθος, Εὐβοίας. COL. 

213, 16. Σκιάθῳ)] Συμαίθῳ scribendum esse monuit Bochartus, Geo- 
graph. part. secundae lib. 1. cap. 28. p. 586. “Symeethus est Sictine 
amnis, et τοὺς ἐν Συμαίθῳ κεστρέας, in Symaetho mugiles, commendat 
Athenaeus 1. p. 4. Menda non vacat, quod in Polluce legere est, κεστρεὺς 
ἐν Σκιάθου, et in Clementis Paed. |. 2. τοὺς ἐν Σκιάθῳ κεστρεῖς" utrobique 
enim Sciathus est pro Symactho.” Forte tamen apud Athenacum 
scribi debet e Clemente ac Polluce Σκιάθῳ; nam Sciathus vel Seyathus 
erat Aegaei maris insula. POTT. Fallitur Bochartus. Vera et Athe- 
naeo quoque restituenda scriptura Σκιάθῳ est, in qua Pollux consentit 
6, 63., Athenaco ante Casaubonum restituta ab Cour. Gesnero in libro 
de aquatilibus p. 562. 

213, 21. XeAsdovious] Id est, Atticas. Pollux 6, 81. ᾿ἸΙσχάδες Χελι- 
δόνιοι, al ᾿Αττικαὶ, at καὶ Χελιδόνες καλοῦνται. Nomen ductum a nigredine, 
qua hirundinibus, quae Graece χελιδόνες dicuntur, similes erant : scribit 
enim Athenaeus 14. p. 652. Χελιδονίας καλεῖσθαι τὰς épvOpopedaivas ἰσχάδας. 
Quemadmodum lepores etiam quosdam χελιδονίας dici refert idem auctor 
9,14. Hi porro lepores erant ἄνω μὲν μέλανες, τὰ δὲ κάτω ὑπόλευκοι, 
ὁποῖαι καὶ αἱ χελιδόνες, ut ait Eustathius. POTT. 

213, 22. Πέρσης] Nempe Xerxes: v. quae Athenacus 14 p 633. ex 
Dinonis Persicis attulit. POTT. 

P. 214, 1. 1. Φάσιδος] Phasianos, a Phaside, Colchidis urbe ac 
fluvio. Hieronymus quendam monens, ut temperate viveret, ‘ Procul 
sint, inquit, ‘ Phasidos aves, crassi turtures, Lunicus attagen,’ cte. 
POTT. 

214, 3. ὅσα re χθὼν] Cujusdam poetne versus, quos Clemens, ut 
alibi solet, παραλύει. Simile est illud Juvenalis 11, 14— 

“gustus elementa per omnia quacrunt.” POTT. 

214, 8. παμφάγοι] Recte vocat παμφάγους, quos igni comparat. Solet 
enim παμφάγος ignis esse epitheton, 

Ὡς κρεῖσσον eis τὸ πῦρ ἐμπεσεῖν παμφάγον. POTT. 
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214, 9. ἐξεχόμενοι] ᾿Ἐξέχεσθαί τινος, guidmam apprehendere, infra in 
hoc capite non semel dixit: ut ἐξέγονται dyow ἐξέχεσθαι τροφῆς μὴ 
ἐξεχόμενος, μήτε annprnpevos αὐτῶν. POTT. 

214, 10. τὸ τρόφιμον] Partem crassiorem: nam passive usurpari svlet 
haec vox. Unde ab Hesychio exp. ὁ μέγας, πολλός re. Ingens fluctus 
Homero est τρόφι κῦμα. Porro tres cribrandi modos, qui olim in usu 
erant, vide apud Pollucem 6.-c. rr. POTT. 

214, 15. ποιότητας] Hoc est, qualitates, quae gustum delectant. Sic 
paulo ante πολυειδεῖς ποιότητες ἀποπτυστέαι. Item paulo post (p. 167. 
Pott.) ποικίλαις ἀνεπίμικτον ποιότησιν coenam laudat. Hine ποιότης signi- 
ficat ἡδονήν. Hesychius, ποιότης : χρῶμα, ἡδονή. POTT. 

214, 16. οὐδὲν ἀλλ᾽ ἣ γνάθος In Comoediis γνάθωνες dicuntur gulosi, 
et matrici, αὖ vult Festus, a magnis malis, quia ματύας veteres τὰς σια- 
γόνας vocabant. Inde proverbium, ᾿Αμφοτερόγναθοι, qui utraque mandt- 
bula simul comedunt. Scaliger in Varronem. Apud Athen. lib. ro. 
athleta dicitur γνάθον δοῦλος, et Eubulus Thebanorum meminit ἀνδρῶν 
ἀρίστων ἐσθίειν δι ἡμέραν, ὅλους τραχήλους. Aeclianus V. H. 1, 1. de 
polypode, vocat πᾶν ὁτιοῦν φαγεῖν ἀμάχους, guidquid edant insuperabiles. 
COL. 


214, 17. τῶν πλουσίων] Additum a Clemente, ut sensum expleret. 
Nam apud Solomonem praecessit τραπέζης δυνάστου mentio. POTT. 

214, 20. κοπρὼν)] Respicit Matth. 15, 17. πᾶν τὸ elonopevdpevor εἰς 
τὸ στόμα εἰς τὴν κοιλίαν χωρεῖ, καὶ els ἀφεδρῶνα βάλλεται. Mox respicit 
Joan. 6. quo Christus se vocat ἄρτον οὐράνιον, et ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
καταβάντα, et τὴν βρῶσιν τὴν μένουσαν els ζωὴν αἰώνιον. Dein alludere 
videtur ad Philosophi veteris dictum, quo jubemur κρατεῖν γαστρὸς καὶ 
τῶν ὑπὸ τὴν γαστέρα. POTT. 

214, 22. ἃ ὁ] 1 Cor. 6, 13. τὰ βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἡ κοιλία τοῖς 
βρώμασιν ὁ δὲ Θεὸς ταύτην καὶ ταῦτα καταργήσει. POTT. 

P. 215, L 1. ὃν] Forte scribendum ὅθεν. Non enim τὸν βίον, sed τὰ 
δειπνάρια quidam ἀγάπην vocabant. POTT. 

ἀγάπην] Antiqui merito ἀγάπας vocabant publica convivia, quae tum 
propter communionem et amicitiam, tum propter alimoniam clerico- 
rum et pauperum, post Dominicam coenam celebrari consueverunt. 
De his agit Paulus 1 Cor. 11,21. Nomen ipsum exstat Judae epist. 12. 
οὗτοί εἶσιν ἐν ταῖς ἀγάπαις ὑμῶν σπιλάδες συνενωχούμεναι ὑμῖν. addBous éav- 
τοὺς ποιμαίνοντες. Tertullianus Apologet. cap. 39. ‘ Coena nostra de 
nomine rationem sui ostendit, id vocatur, quod dilectio penes Graecos.’ 
Hinc imperator Julianus haec tria conjunctim exagitat, ἀγάπην, bro- 
δοχὴν, διακονίαν τραπεζῶν, Ὁ. 558. edit. Petavianue. Conf. Constit. apo- 
stol. 2, 28 Clementis nostri tempore, coeptum est inde quaevis vul- 
garia convivia ἀγάπας vocare, quod ille hoc loco reprehendit. Et 
postea, cum in dydras ebrietas, rixae, ambitio, necnon Judaismus, atque 
Paganismus irrepserant, paulatim abrogatae sunt. POTT. 

215, 2. ἀθύρῳ γλώττῃ] Phrasis poetica. Sic ἀθυρόγλωσσος Hesychio 
est βλάσφημος, φλύαρος, et ἀθύρωτον στόμα apud Aristoph. in Ranis 838. 
seu, ut aliis legere placet, ἀπύλωτον στόμα est ἠνεῳγμένον καὶ πύλην μὴ 
ἔχον" τοῦτ᾽ ἔστι μὴ χαλιναγωγούμενον, μηδὲ κρατούμενον, ut ait scholiastes 
vetus, et ex eo Suidas. POTT. 

215, 5. xvOp dios | Κύθρα et κυθρίδιον Ionica sunt pro χύτρα et χυτρίδιον. 
Itaque poetae cujusdam verbis utitur auctor. POTT. 
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215, 8. ἐξωνεῖσθαι) Simile est, quod Petrus Simoni Magno dixit, 
Act. 8, 20. POTT. 

215, 11. ὁπόμενοι λόγῳ] Hervetus exp. rationem sequentes. Debuit 
verti, sequentes Verbum, nempe Christum: qui vulgaria convivia, 
ἄριστα, δεῖπνα. δοχάς, nUNqUAM Vero ἀγάπας vocavit. Quae sequuntur, 
e Luca διὰ μνήμης recitavit auctor. POTT. 

215, 17. μέγαν] Μέγα Evang. POTT. 

215, 21. ἀπὸ τῶν φαρύγγων) Scribe ἀπὸ τῶν φαρύγγων, καὶ φοιτητῆς (vel 
φοιτάδος) μανίας ἐπὶ δείπνων a gutturibus, ef furente in coenas amore. 
Φοιτητῆς Sylburgio etiam placuit. POTT. 

215, 25. τῷ ἀνθρώπῳ) Haec totidem verbis efferuntur a Musonio in 
libro Περὶ τροφῆς apud Stobaeum tit. 18. Περὶ ἀκρασίας, additurque ratio 
sane elegans: ‘Quippe alimentum, dum maxime munere suo fungitur 
in concoctione digestioneque, nullo suavitatis lenvcinio nos afficit, sed 
nutrit duntaxat, et vires reficit, quamvis multo lougius tempus inter- 
cedat, quam dum edimus.’ Idem scribit Sen. ep. 84. COL. 

215, 26. ἐπεὶ μηδὲ ὠφελεῖσθαι) ‘ Praesertim cum nihil utilitatis cor- 
poribus accedat ex tam sumptuosa dapum structura.’ Sic enim vertit 
interpres Stobaei haec Musonii verba illis germana, Καὶ ταῦτα οὐδαμῶς 
ὠφελαυμένων τῶν σωμάτων ἐκ τῆς πολυτελείας τῶν βρωμάτων. Non enim 
varia vilibus, sed sumptuosa opponuntur. Reliqua apud eundem 
Musonium haud minus similia. COL. 

P. 216, |. 8. πάντα) Πάντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει, apud 
Paulum. POTT. 

216, 10. ἄριστον] Vulg. Bibl. Lucae ἄρτον, sed ἄριστον cum Clemente 
agnoscit etiam Theophylactus. A. SYLB. 

216, 14. διαδῶ τὰ ὑπάρχοντα] Ψωμίσω πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, καὶ ἐὰν 
παραδῶ τὸ σῶμά σου, iva καυθήσωμαι, apud Paulum. Mox, οὐδὲν ὠφελοῦμαι 
pro οὐδέν εἶμι, sed hoc e praecedenti sententia translatum, in qua dixit 
Apostolus, ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐδέν εἰμι. POTT. 

216, 16. ὅλης ἀπήρτηται) Scribi possit ὅλως ἀπήρτηται, ‘in totum 
pendet.’ Respicit Christi verba, quae refert Matthaeus cap. 22, 37, 
39, 40. POTT. 

216, 18. εὐωχία] Hoc nomine coelestium felicitatem innuit. Quin 
et apud Graecos εὐωχία publicum convivium notabat, ac praesertim id, 
quod festis diebus celebratum erat. Itaque εὐωχεῖσθαι, πανηγυρίζειν, 
ἑορτάζειν, συσπένδειν, conjunxit J. Pollux Onoinast. |. 1, 30. Conf. ejus- 
dem lib. 6. c 1. POTT. 

216, 22. ἡμῶν͵] Ὑμῶν apud Paulum. POTT. 

216, 26. τὸ ἄριστον] Ludit in voce ἄριστον, quod τὸ μάλιστα ἀγαθὸν 
Bignificat, et τὸ δεῖπνον. POTT. 

P. 217, 1. 4. φροντὶς] Hervetus interpres aliter distinguit : Φροντὶς 
δὲ παιδείας, ἀγάπη" ‘cura autem disciplinae, est caritas.’ SYLB. 

217, 9. μαθέτωσαν yap) “Iva μάθωσιν Bibl. Gr. POTT. 

217, 12. ov γὰρ] Respicit Deut. 8, 3; Matth. 4, 4. οὐκ én’ ἄρτῳ 
μόνῳ ζήσεται ὁ ἄνθρωπος, ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος 
θεοῦ. POTT. 

217, 13. ἐγρήγορσιν] Hoc adjicere videtur propter vigilias, quibus 
veteres Christiani 8686 exercebant. Has vocabant στάσιν ἔννυχον, ut eas 
a diurnis stationibus distinguerent : quod videre est Gregorii Nazianz. 
orat. 4. et aliis locis; Joannis Chrysostomi hemi]. 1. in Vidi Domi- 
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num etc. aliisque. Conf. Hermae Pastor lib. 3. simil. 5. Lactantius 
6, 4. p. 511. edit. Oxon. ‘ Vigilandum, stationes agendae, militares 
expeditiones obeundae, fundendus ad ultimum cruor, omnia den:que 
amara et graviora patienter ferenda: eo quidem promptius, quo nobis 
imperator noster Deus praemia pro laboribus aeterna constituit.’ Cle- 
mens infra plura de vigiliis adjecit, libri hujusce cap. 9. quod videsis, 
et quae ibi aunotata sunt. Hinc etiam non pauci dormiebant ad lumen. 
Recognitiones Clementis, principio lib. 3: ‘ Interea Petrus, gallorum 
cantibus surgens, et excitare nos volens, invenit vigilantes, vespertino 
adhuc lumine perdurante.’ Conf. ejusdem operis lib. 2. principium, 
Clementinorum homil. 3. principium : item Plutarchus in Quaestioni- 
bus Romanis. POTT. 

217, 15. αὐτάρκεια] Hanc vocem non agnoscit Herveti versio: atque 
adeo 6 margine in textum irrepsisse videtur. SY LB. 

2147, 23. μυῖαι] Dixit primum vitium liguritionem, quod de muscis 
dicitur. Varro De re rustica 3, τ ‘Non ut muscae liguriunt, quod 
nemo has videt, ut illas, in carne, aut sanguine, aut adipe.’ P. Vic- 
torius, ‘ Liguriunt, flosculos epularum carpunt, et delicatiores dapes 
studiose sectantur.’ Voracitatem autem, ἀδηφαγίαν, quod aliquando 
gladiatoribus tribuitur vitium, ut antea ex Mercuriali annotatum est 
athletis familiare id fuisse, eadem enim victus ratio, unde gladiatoria 
corporis firmitas. Lipsius Saturnal. 1, 14. Hesychius, Kai δρομεῖς 
ἀδηφάγοι ἐλέγοντο, καὶ of γυμναστικοὶ παρὰ ᾿Αργείους οὕτως ἐλέγοντο. Et 
ἀδηφάγοι τριήρεις in quas multi sumptus expendebantur, apud Suidam : 
et apud Eustathium ἀδηφάγοι ἵπποι, quibus in Circensibus utebantur. 
COL. Porro eos, qui se alienis conviviis ingerebant, veteres Gracci 
μυίας, Romani ‘ muscas’ vocabant. Unde in fragmento Antiphanis, 
parasitus sic describitur, 

θύρας μοχλεύειν σεισμὸς, εἰσπηδᾶν ἀκρίς" 

δειπνεῖν ἄκλητος, pvia’ μὴ ἐξελθεῖν, φρέαρ. 
Plautus appellat hospitiwm sine muscis quod arbitris et advenis 
vacuum erat, Poenul. 3, 3, 76. Conf. Archaeologiae Graecae 4, 19. 
Tidem homines γαλαῖ dicti sunt, quod avidi essent, et aliorum rebus 
inhiarent. Suidas, Γαλῇ χιτών : αὕτη ἐπὶ τῶν ἀδίκων τάσσεται καὶ μηδὲν 
ἀνιέντων. ῬΟΤΤ. 

217, 24. κόλακες] Κόλαξ Polluci 6, 122. est λιχνοτένθης, τραπέζης φίλος, 
κατὰ τοὺς νεωτέρους παράσιτος. Alexis in Ψευδομένῳ, 

Κόλακος δὲ βίος μικρὸν χρόνον ἀνθεῖ" 
οὐδεὶς γὰρ χαίρει πολιοκροτάφῳ παρασίτῳ. ΡΟΤΊ. 
μονομάχαι)] Vel μονομάχοι, utrumque enim dicitur: sicut etiam vav- 
μάχης et ναυμάχος. Porro hoc titulo notabantur helluones, qui voraci- 
tate inter se certabant. Similiter ἀμάχου vocem usurpat Eubulus apud 
Athenaeum 1, 7. 





εἰσὶν ἡμῖν τῶν κεκλημένων δύο 
ἐπὶ δεῖπνον ἄμαχοι. POTT. 

P. 218, l. 1. ἐπὶ γαστέρας) Respicit Gen. 3, 14. εἶπε κύριος ὁ θεὸς τῷ 
She’ "Eni τὸ στῆθός σου καὶ τῇ κοιλίᾳ σον πορεύσῃ, καὶ γὴν φαγῇ πάσας τὰς 
ἡμέρας σου. Et Joan. 8, 44. ὑμεῖς ἐκ πατρὸς τοῦ διαβόλον ἐστέ. POTT. 

218, 2. ἀσώτους Similia dixit Suidas, “Acoros’ ὁ ἐξώλης, ὁ σώζεσθαε 
μὴ ὀφείλων. Σοφοκλῆς (Aj. 190.) 

Ἢ τῆς ἀσώτον Σισυφιδῶν γενεᾶς. 
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ubi scholiastes haec annotavit, τῆς ἀσώτου" τῆς ἐξώλους καὶ σώζεσθαι μὴ 
δυναμένης. Conf. Clemens hujus libri cap. 2. p. 184. POTT. 

218, 6. pepopnpevas] Hoc est exquisite paratus, Hesychius, Mepopn- 
μένον" ἠσκημένον, πεπονημήνον. POTT. 

218, 7. ἐφήμερον διύκοντες βίον] Hoc est vitam in diem sequentea, 
eorum more, qui morti destinati sunt, nec diu victuros esse sese spe- 
rant. Quorum illud plerumque est : 

Ede, bibe, lude, pos: mortem nulla voluptas. 
Conf. quae superius dicta sunt p. 157. not. POTT. 

218, 11. ἐποίησαν] ᾿Εποιήσαντο εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίαμα Bibl. Grace. 
Post πρόβατα addunt ὥστε φαγεῖν κρέα, καὶ πιεῖν οἶνον. LOTT. 

218, 15. οὐ μὴ] οὐκ ἀφεθήσεται ὑμῖν αὕτη ἡ ἁμαρτία Bibl. Grace. ΡΟΤΤ. 

218, 17. ἐπικρίνας)] Vult Clemens, prophetae verbis, quac jam reci- 
tavit, ‘non intellig! eam mortem, quae nos omni sensu privat, sed 
aliam, quae salutis mors, seu privatio, et in poenam peccati a Deo 
cecreta est. POTT. 

218, 18. μὴ εὐφρανθῇ. Μὴ εὐφραίνου ἐπὶ πολλῇ τρυφῇ Bibl. Grace. 
POTT. 

218, 23. puxai—]}] Hom. Gd. 11, 37. 

218, 24. οὐ yap θέλω] Οὐ θέλω δέ apud Paulum. Mox τῶν δαιμόνων 
ibid. POTT. 

P. 219, L 6. ἀσθενοῦσα)] ᾿Ασθενὴς οὖσα apud Paulum. Mox βρῶμα δὲ 
ἡμᾶς οὐ παρίστησι ibid. In 115 quae sequuntur sensum potius Matthaei 
quam verba, exhibet. POTT. 

219, 11. ἀλλ᾽ οὐκ] Respicit 1 Cor. 10, 20. οὐ δύνασθε τραπέζης κυρίου 
μετέχειν, καὶ τραπέζης δαιμονίων. POTT. 

219, 16. μή wore] Μή πως ἡ ἐξουσία ὑμῶν apud Paulum. Mox ἀσθε- 
νοῦσιν pro ἀσθενέσιν iiid. POTT. 

219, 20. χρῆσθαι] Hoc est, ‘imperantium more, sic uti, ut minine 
lis nosmet addicamus.’ Est enim ἀπροσκλινῶς id, quod Clemens alias 
ἀπροσπιθῶς dixit. Suidas, ᾿Απρόσκλιτον τὸ anpoonabés.  Hervetus 
perperam vertit ac si hace conjuncta essent, ὡς ἄρχοντας ἀπροσκλινῶς. 
POTT 

P. 220, ]. 1. πιαινόμενον] In R. super ultimam syllabam hujus vocis 
wiquis scripsit ous, ut legatur πιαινομένους. Nam in sequentibus perio- 
chis Clemens plurali numero usus est. θανάτῳ τρέφεσθαι quid signiticct, 
vide in Protrept. p. 23. not. POTT. 

220, 2. ruts ἐκ γῆς) Maulim ras ἐκ yas" ut sensus sit, in mensas ter- 
restres semper pronos. Nam dapes terrestres saepe opponit τῇ ἄνω 
τροφῇ. Nisi ad praecedentia hoc referri debeat. POTT. 

220, 7. συμπεριφορὰν)] Eam Cicero 2. De legib. ‘cireumpotationem’ 
Vocat, et vetus Lexicon τὴν ἐν κύκλῳ φορὰν τοῦ κύλικος. καὶ πόσιν. non ut 

Vertit is, qui Antiquitates conjug. collegit, et hune locum citans lib. 3. 
ap. 3. eam esse putat divisionem partium, quam Xenophon περιφοράν 
@ppellat : non enim idem περιφορά et συμπεριφορά. COL. Conf. Ar- 
Chaeologiae Graccac 4. c. 20. Verum, cum de cibo esset sermo, cur 
1, “περιφορᾶς mentio injecta est? Scilicet ut luderet in similibus voci- 
aay συμπεριφορὰ et cupcpopi. Itaque Hervetus συμπεριφοράν perperam 
ertit fereulurum apparatum ; quod tamen a scopo auetoris non est 
Penitus alienum. FOTT, 
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220, 10. ἡμᾶς} Ὑμᾶς N. perperam, licet id exstet apud Paulum. 
Clemens enim personam mutavit. POTT. 

220, 11. συναναμίγνυσθαι)] Respicit 1 Corinth. 5, 9, 11. vel potius 
2 Thess. 3, 6, 11, 14. POTT. 

220, 22. ὁ δὲ] Kal ὁ apud Paulum. POTT. 

220, 24. καὶ au) Εὐχαριστεῖ yap apud Paulum. Porro in 118, 
quae paulo post sequuntur, Scripturae sensum, mutatis quandoque 
verbis, exhibet. POTT. 

P. 221, L 23. Πυθαγόρον] De Pythagoreorum abstinentia hos versus 
ex Alexidis Tarentinis adduxit Athenaeus 4, 17. 

Οἱ Πυθαγορίζοντες yap, ὡς ἀκούομεν, 

ofr’ ὄψομ ἐσθίουσιν, οὔτ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲ ἕν 

ἔμψυχον, οἶνόν τ᾽ οὐχὶ πίνουσι μόνοι. 
Et paulo post haec ex eodem poeta addit de iisdem, 

Τὰ δὲ καθ᾽ ἡμέραν rade 

ἄρτος καθαρὸς εἷς ἑκατέρῳ, ποτήριον 

ὕδατος, τοσαῦτα ταῦτας, B, δεσμωτηρίου 

λέγεις δίαιταν. A. πάντες οὗτοί γ᾽ οἱ σοφοὶ 

διάγουσι, καὶ κακοπαθοῦσί που. 
Alii referunt Pythagoreos noctu saltem vinum bibisse, nec omnibus 
animatis abstinuisse. Conf. Athenaeus 10, 4; Jamblichus Dc vita 
Pythagorae cap. 21 ; Diogenes Laertius 8, 19, 20. POTT. 

221, 24. Onpio»—] Hujus sententiae maxima pars excidite N. His 
similia vide apud Plutarchum lib. Περὶ Zapxopayias. Conf. etiam quae 
Clemens dicit infra Strom. 7. p. 849. POTT. 

221, 25. el δέ τι] Imitatur Pauli dictum, quod exstat 1 Cor. 7, 36, 39. 
εἰ δέ τις ἀσχημονεῖν ἐπὶ τὴν παρθένον αὐτοῦ νομίζει... «ὃ θέλει, ποιείτωσαν, 
οὐχ ἁμαρτάνει... μόνον ἐν κυρίῳ. POTT. 

P. 222, 1. 2ο. κατ᾽ @regw) Vulg. edit. et Pal. ms. κατέπειξιν, con- 
juncte : nostram disparationem probat etiam A. SYLB. 

222, 22. πανταχῇ] Paria recitat e Musonio Stobaeus, serm, 18. p. 166. 
καὶ ὀψοφαγία δὲ οὐδὲν ἕτερόν ἐστιν ἣ ἀμετρία περὶ χρῆσιν ὄψον" πανταχοῦ 
δὲ κακὸν οὖσα ἡ ἡ ἀμετρία, ἐν τοῖς μάλιστα τῇδε τὴν ἑαυτῆς ἐπιδείκνυται φύσιν, 
παρεχομένη τοὺς ὀψοφάγους ἀντὶ ἀνθρώπων ὑσὶν ἣ κυσὶν ὡμοιωμένους τὴν 
λαβρότητα, καὶ εὐσχημονεῖν μὴ δυναμένους, οὐ ταῖς χερσὶν, οὐ τοῖς ὄμμασιν, 
οὐ τῇ καταπόσει. POTT. 

222, 25. ὀψοφαγία] Plutarchus Sympos. 4, 4. καὶ γὰρ ὀψοφάγους καὶ 
φιλόψους λέγομεν οὐχὶ τοὺς βοείοις χαίροντας, ἀλλὰ τοὺς περὶ τὰ ἰχθνοπώλια 
ἀναδιδόντας. Apud Xenophontem Memor. |. 3. dicuntur ὀψοφάγοι non 
modo, qui marina amant obsonia, sed etiam qui modico pane, multo 
obsonio utuntur, et ii qui amant sine pane obsonia comedere. COL. 

222, 26. λαιμαργία) Heaychius, Aaipapyos" φάγος, ἄπληστος, ἐπὶ τὸ 
φαγεῖν μανιώδης. Idem, γαστρίμαργοι, τῇ κοιλίᾳ μαινόμενοι, ἀκρατεῖς, ἄπληστοι, 
πολυφάγοι. Idem, μάργος. μαινόμενος. POTT. 

P. 223, |. 17. Sovdompercias] Hac voce notat illiberalem ac foedam 
ciborum ingurgitationem. Porro iis, quae hic sequuntur, paria dicit 
Musonius paulo ante memoratus, apud Stobaeum serm. 18. p. 166: 
καὶ μὴν καθ᾽ ἑκάστην προσφορὰν τροφῆς οὐχ εἷς κίνδυνος ἁμαρτήματος, ἀλλὰ 
πλείονες. καὶ γὰρ ὁ παραπλείων ἣ δεῖ ἐσθίων ἁμαρτάνει, καὶ ὁ κατασπεύδων ἐν 

τῷ ἐσθίειν οὐδὲν Frrov’ καὶ ὁ μολυνόμενος ὑπὸ τοῦ ὄψον μᾶλλον ἣ χρή" καὶ 6 
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τὰ ἡδίω τῶν ὑγιεινοτέρων προτιμῶν καὶ ὁ μὴ νέμων τὰ ἴσα τυῖς συνεσθίουσιν. 
POTT. 


P. 224, 1. 4. wivere] Εἴτε τι ποιεῖτε addit Paulus. POTT. 

224, 6. εὐλογήσας] Mentio fit ἰχθύος omrov, Luc. 24, 42. et ὀψαρίον 
ἐκικειμένου ἀνθρακιᾷ, Joan. 21, 9; sed neutro loco memoratur 7 εὐλογία. 
Vicissim alibi memorantur pisces, quos ηὐλόγησε Christus, Matth. 14, 
19; 15, 36; sed ibi τοῦ ὀπτοῦ nulla mentio est. Clemens diversa loca 
eommiscuisse videtur. POTT. 

224, 16, ἐπιλύσεις vocat interpretationes allegoricas. POTT. 

224, 24. ταχὺ] Cum dicto de licentia congruit Plutarchi hoe p. 370. 

tyas οὖν ὁ κίνδυνος βούλεσθαι a μὴ Sei, τὸν ἃ βούλεται ποιεῖν δυνάμενον. 
Η. SYLB. 

P. 225, |. 6. τό γε] Τό ye pro ὅ γε, seu ὅτι γε positum videtur : aut 
ἔστιν pro ἐς ταῦτα, Vel 8110 ejusmodi : nisi potius legendum, τό γε ἐσθίειν 
ἐειτήδειον, Quod esut aptum est. SY LB. 

225, 8. οὐ βλέπων] Respicit caeci Pluti fabulam. POTT. 

225, 17. ἐμπίπλαται] Ἐμπιπλᾷ τὴν Ψυχὴν αὑτοῦ" ψυχαὶ δὲ doe. Bibl. 
Graec. POTT. 

225, 22. ἀναπείθει] Post hanc vocem ex Plutarcho p. 76, 6. addere 
possumus, καὶ τῶν πομάτων ὅσα πίνειν μὴ διψῶντας" ubi Sucrati hoc sani- 
tatis praeceptum ascribitur. H. Sic certe infra Strom. 2. p. 177, 41. 
SYLB. Idem Socratis dictum recitavit etiam Theodoretus De curan- 
dis Graecorum affect. serm. 12. p. 672. POTT. 

225, 24. λαχάνων ἔνια] Primo suspecta mihi haec lectio fuit: non 
enim ἔνια, sed πάντα λάχανα, ut mox . ἑψήματα παντοδαπά, dicendum erat. 
Ejuz loco substitui possit, Adyay ona, vlera renalia: vel λάχαν᾽ en, 
le. ἔνεστι, olera insunt, nempe τῇ εὐτελείᾳ σώφρονι, ut modo dictum est. 
Item paulo post, pro ζωμῶν ἄνευ, legi non incominode possit, od ζωμῶν 
ἄνευ. Quod quidem auctoris proposito mais convenire videtur. Sed 
nihil mutare volui, quia Clemens antiquioris cujusdam auctoris verba 
hic recitare videtur ; quae quamvis ejus sententiac magna parte con- 
veniant, tamen alia continent, quae ad rem parum faciunt. Paria 
babet Musonius, quae paulo post recitabuntur. POTT. 

225, 25. ζωμῶν ἄνευ] Isaacus Casaubonus Animadvers. in Athenaeum 
4,6. dicit ‘Tenuis mensae cibos enumerans ait, βολβοὶ... ἑψήματά re 
παντοδαπὰ ζωμῶν ἄνευ" κἂν ὀπτοῦ δέῃ xpéws, ἣ ἐφθοῦ, μὐταδόλτον; Separat 
Clemens ἐψήματα et ζωμούς, et statim addit, sin curnibus sit opus: unde 
clarum est ζωμούς id esse, quod diximus. Sed non ferenda est menda, 
quae optimi scriptoris sententiam corrumpit. Nam scribendum est, 
κἂν δέῃ κρέως, ὀπτοῦ μᾶλλον ἣ ἑφθοῦ μεταδυτέον. Ita scribendum declarant 
quae sequuntur: affert enim exemplum discipulorum Domini Jesu 
Christi, qui illi, post resurrectionem cibum petenti, dederunt ἰχθύος 
ὀπτοῦ μέρος. POTT. 

P. 226, ]. 6. ὅσα εἶπεν] Id est, quae prius ante mortem dixerat. 
Sic enim refert Lucas, Εἶπε δὲ αὐτοῖς, Οὗτοι of λόγοι, ots ἐλάλησα πρὸς 
ὑμᾶς, ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν. Vel potius, his verbis auctor eorum quac apud 
Lucam dicit Christus, repetitioni supersedere se velle innuit. POTT.. 

226, 7. τῶν γάρ ΤΡ Haec farrayo sunt e diversis auctoribus con- 
gesta: similia sunt illa Musonii, quae recitavit Stobaeus serm. 17. 
Pp. 160. ‘Qs χρὴ καθάπερ τὴν εὐτελῆ τῆς πολυτελοῦς τροφὴν προτιμᾶν, καὶ τὴν 
εὐπόριστον τῆς δυσπορίστον, οὕτω καὶ τὴν σύμφυλον ἀνθρώπῳ. τοιαύτην δὲ 
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εἶναι σύμφυλον ἡμῖν τὴν ἐκ τῶν φνομένων ἐκ γῆς, ὅσα τε σιτώδη ὄντα, καὶ doa 
μὴ τοιαῦτα ὄντα δύναται τρέφειν καλῶς τὸν ἄνθρωπον καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ζώων 
οὐκ ἀναιρουμένων, ἄλλως δὲ χρησιμευόντων. τούτων δὲ τῶν βρωμάτων ἐπιτη- 
δειότατα μὲν οἷς αὐτόθεν χρῆσθαι ὑπάρχοι δίχα πυρὸς, ἐπεὶ καὶ ἑτοιμότατα᾽ οἷα 
δὴ τά τε ὡραῖα, καὶ τῶν λαχάνων ἕνια, καὶ γάλα, καὶ τυρὸς, καὶ xnpia’ καὶ ὅσα 
μέντοι δεῖται πυρὸς, ἣ σιτώδη, ἣ λαχανώδη ὄντα, καὶ ταῦτ᾽ οὐκ ἀνεπιτήδεια, ἀλλὰ 
σύμφυλα ἀνθρώπῳ ᾿πάντα. τὴν μέντοι κρεώδη τροφὴν θηριωδεστέραν ἀπέφηνε, 
καὶ τοῖς ἀγρίοις ζώοις προσφορωτέραν. εἶναι δὲ ταύτην ἔλεγε καὶ βαρυτέραν, 
καὶ τοῦ νοεῖν τι καὶ φρονεῖν ἐμπόδιον᾽ τὴν γὰρ ἀναθυμίασιν τὴν an’ αὐτῆς, θολω- 
δεστέραν οὖσαν, ἐπισκοτεῖν τῇ ψυχῆ. POTT. 

226, 10. φλεγμαινούσαςο] Nempe ab effectu, quod eyusmodi mensae 
φλέγμα excitent. Est autem φλέγμα, καῦμα, ἐμπρησμός, ut ait Pollux 
9, 156. Antiphanes, frugulem vitam describens, ait : 

Τοιοῦτος ὁ Bios ἀπύρετος, φλέγμ᾽ οὐκ ἔχων. 
Athenaeus priscorum aetatem, qua viri ac feminae absque sceleris peri- 
culo simul lavabantur, vocat ἀφλέγμαντον βίον, vitam absque flamma. 
POTT. 

226, 12. raat Solent antiqui Patres vitia daemones vocare. Sic 
Hermas Pastor. lib. 2. mandat. 2. Καταλαλιὰ, ἀκατάστατον δαιμόνιον. 
‘Detractio, inconstans daemonium est.’ Ibid. mand. 10. cap. 10: 
‘ Tristitia enim omnium spirituum nequissimus est.’ Lib. 3. simil. 9. 
cap. 22. ‘Magnum enim daemonium est, audacia et confidentia inanis.’ 
Similia alibi habet. Auctori Recognitionum 2, 25. ‘ ignorantia’ est 
‘daemon pessimus ;’ Eusebio Pr. Ev. 9, 2. voluptas αἰσχρὸς καὶ ἀκό- 
λαστος δαίμων, αὐθαίρετος δαίμων" Basilio in ebriosos, et Chrysostomo 
homil. 1. ad populum Antiochenum, et 29 in Genesin, ac libro Quod 
nemo laeditur nisi a seipso, cap. 5. ebrietas αὐθαίρετος δαίμων. Nempe 
quemadmodum in genere daemonum artibus omne vitium ac nequitiam 
imputabant, sic vitiorum singulis speciebus certos daemones pracesse 
credebant. Origenes homil. 15. in Jesum Nave : ‘ Unde mihi videtur, 
inquit, esse infinitus quidam numerus contrariarum virtutum, pro eo 
_ quod per singulos pene homines sunt spiritus aliqui, diversa in iis pec- 
catorum genera molientes. Verbi causa, est aliquis fornicationis spi- 
ritus; est irae spiritus alius; est avaritiae spiritus, alius vero superbiae. 
Et si invenias esse aliquem hominem, qui his omnibus malis, aut etiam 
pluribus agitetur, omnes hos vel etiam plures in se habere inimicos 
putandus est spiritus. Unde et per singulos plures esse credendi sunt ; 
quia non singula singuli homines habent vitia, vel peccata committunt, 
sed plura ab unoquoque videntur admitti. Et iterum non est putan- 
dum, quod unus fornicationis spiritus seducat eum, qui, verbi gratia, 
in Britanniis fornicatur, et illum qui in India, et in aliis locis ; neque 
unum esse irae spiritum, qui diversis in locis diversos homines agitet : 
sed puto magis principem quidem fornicationis spiritum unum esse, 
innumeros vero esse qui in hoc ei officio pareant ; et per singulos 
quosque homines, diversi spiritus, sub eo principe militantes, ad hujus- 
cemodi eos peccata sollicitent. Similiter et iracundise spiritam unum 
esse arbitror ; Innumeros vero esse sub ipso agentes, qui per singulos 
quosque homines hujusmodi peccata succendant. Similiter et avaritiae 
unum esse principem, sic superbiae, et caeterorum malorum,’ etc. Alia 
praeterea hanc in rem aliorum testimonia congessit Cotelerius, com- 
mentario in Hermae locum primo memoratum. Denique, non est hoc 
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loco practereundum, antiquos etiam putasse, bonos angelos singulis 
virtutibus ac rebus a Deo praefectos. ‘Angelus pvenitentiae’ ab eodem 
Herma memoratur prooemio lib. 2. lib. 3. simil. 9. cap. 14, 23, 24. et 
alibi. Item ‘Pastor et nuntius praepositus poense’ Mand. 5. ὁ. 1 ; 
‘Nantius aequitatis’ simil. 6. cap. 2 ; “Ἄγγελος ἐπὶ τῆς εἰρήνης, ‘ angelus 
paci praepositus,’ Constitut. apost. 8, 36. οὐ 37: angeli mortis ibid. 
cap. 41. Angelum orationis memorat Tertullianus De oratione cap. 12; 
angelos matrimonii idem Ad uxor. 2. cap. ult.; angelum baptisml, 
idem De baptismo cap. 4. et 5; angelum puerperii idem De anima, 
ce. 37- POTT. 

226, 19. ἄνευ κρεῶν] Carnibus animantium abstinct etiam Jacobus 
Justus apud Eusebium H. eccl. 2, 23 ; Epiphanium Haercs. 78. ἢ. 13; 
Hieronymum in Catalogo, ex Heyesippo. Petro ‘panis solus cum 
olivia, et raro etiam cum oleribus in usu’ fuisse dicitur, Recognit. 7, 6. 
Eidem victus e lupinis tribuitur a Gregoriv Nazianzeno carmine 18. 
Sed Epiphanius Haeresi 30. 6. 15. videtur existimare, Petri abstinen- 
tiam ab animatis et carne, figmentum esse Ebionitarum, qui Periodos 
Petri depravarint: et Clemens ejus nullam aliam abstinentiam hic 
memorat quam a suilla, de qua Lucas Act. 10. cujus verba διὰ μνήμην, 
adeoque minus accurate mox recitat. POTT. 

P. 227, 1. 3. τὰ εἰσερχόμενα)] Td εἰσερχόμενον Matth. Mox Geneseos 
sensum, mutatis verbis, exhibet. POTT. 

227, 4. ἀλλὰ ἡ περὶ τῆς ἀκρασίας ὃ. x.] ‘Sed intemperantiae vana 
opinio.” Quod quia parum appositum ad mentem auctoris esse videret 
Hervetus interpres, vertit, ‘sed in intemperantia inanis exercitatio.’ 
Quae interpretatio uti nihil ad rem facit, sic neque Clementis verba 
eam ferre possunt. Scribendum igitur, levi mutatione unius vocis facta: 
Ἀλλὰ ἡ περὶ ἀκαθαρσίας διάληψις κενή ‘sed de impuritate vana opinio.’ 
Vult enim auctor non ipsvs cibos, sed falsam de eorum impuritate 
opinionem comedentium conscientias polluere. POTT. 

227, 6. Adyava}] Subaudiendum προελέσθαι μᾶλλον, vel simile quid. 
Allusio esse videtur, ut adnotat A., ad Proverb. 15, 17. κρείσσων 
ξενισμὸς μετὰ λαχάνων πρὸς φιλίαν καὶ χάριν ἣ παράθεσις μόσχων μετὰ 
ἔχθρας. SYLB. 

227, 14. παραγγέλλεται] De causis cur Deus Judacis abstinentiam a 
, Salant cibis praeceperit, copiose agit Joannes Spencerus De lcgibus 

ebraecorum lib. 1. cap. 5. Deum hac arte temperantiam eos docuisse 
cum Clemente sentit Tertullianus Contra Marcion. 2,18. et Novatianus 
lib. De cibis Judaicis cap. 4. POTT. 

P. 228, 1. 12. ‘EBpaixyjs] Conf. quae infra dicuntur Strom. 1, p. 321. 

228, 15. μόνον κοιμώμενον] κοιμώμενον μόνον Plato. 

228, 16. τῷ βίῳ] Sic etiam apud Athenaeum 12. p. 527. θ.ἁ Libri 

nis male τῶν βίων. 

228, 19. οὔθ᾽ οὕτω θανμαστὴ φύσις κρατηθήσεται)] Apud Platonem οὔθ᾽ 
(libri meliores οὐχ) οὕτω θαυμαστῇ φύσει κραθήσεται. 

P. 229, 1. 1. λάγανον ἀπὸ τηγάνου] Vide Paralip. 1, 16, 3. POTT. 

229, 2. σώφρων οὐδ᾽ ἂν μελήσαι] Procul dubio legendum, σώφρων δ᾽ 
οὐκ ἂν μελλήσαι (seu μελλήσειε) ποτὲ γενέσθαι. SYLB. Vel μελετήσαι. 
POTT. Haec verba apud Platonem sic leguntur, σώφρων δὲ οὐδ᾽ ἂν 
μελλήσαι (libri deteriores μελλήσει) ποτὰ γενέσθαι. 
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229, 4. ὄνῳ] Athenaeus 7. p. 315. “Ovos, φησὶν ᾿Αριστοτέλης ἐν τῷ Περὶ 
ζωϊκῶν, ἔχει στόμα ἀνερρωγὸς, καὶ μόνος οὗτος ἰχθύων τὴν καρδίαν ἐν τῇ κοιλίᾳ 
ἔχει, καὶ ἐν τῷ ἐγκεφάλῳ λίθους ἐμφερεῖς μύλαις. Aelianus N. A. 5, 20. et 
6, 30. Ὁ dvos ἔχει ἰχθύων μόνος ἐν τῇ γαστρὶ τὴν καρδίαν. Hoc verum non 
esse contendit Rondeletius 9. c. 9. De piscibus. Nam si κοιλίας no- 
mine cavitatem illam intelligit, quae diaphragmati subest, αὐτοψία id 
falsum esse convincit; sin eam etiam cavitatem, quae superior est 
diaphragmate, eadem in parte cor habet, qua alii omnes pisces. Sal- 
vianus historia 11. secus etiam esse crebra sectione se didicisse testatur 
in minoribus : eodem enim in loco, quo et pisces reliqui habet. Mer- 
curialis Var. lect. 4, 16. ‘Ego autem, inquit, cum intelligam fieri non 
posse ut cor ibi sit, ubi cibi coquuntur, philosophum adeo stupidum 
fuisse, ut id putaret, nunquam crediderim ; idcirco si id unquam 
scripsit Aristoteles, nihil aliud significare voluit quam immensam ejus 
animalis voracitatem, magnamque respectu stomachi cordis ampli- 
tudinem. Sicuti namque eos, qui ventrem fere non habent promi- 
nentem, dicimus in dorso illum gerere, similiter piscem, qui magnum 
stomachum haberet, cor pusillum, dixit Arist. in ventre cor habere.’ 
COL. 

229, 7. ἐκτραπελόγαστρον] Est qui ventrem habet a communi naturae 
ordine alienum. POTT. 

229, 17. ὀλίγον] Chrysostomus ad haec Pauli verba annotat: Οὐ 
μὴν ἀνῆκεν αὐτὸν ἀνέδην ἐμφορεῖσθαι, ἀλλ᾽ ὅσον πρὸς ὑγείαν, οὐ πρὸς τρυφήν. 
POTT. 

P. 230, 1. 3. ὁ μέγας βότρυς, ὁ λόγος ὁ ὑπὲρ ἡμῶν θλιβεὶς)Ὶ Syntaxis 
legi suadet, τοῦ μεγάλον βότρυος, τοῦ λόγον, τοῦ ὑπὲρ ἡμῶν θλιβέντος. 
LOWTH. 

230, 5. τοῦ λόγου] Hunc genitivum Hervetus per appositionem cum 
τοῦ αἵματος conjungit : sic enim vertit: ‘Cum sanguis uvae, Verbum 
scilicet, aqua temperart voluertt.’ De magno autem botro historia est 
Numer. 13. SYLB. Porro alludit auctor ad eucharistiam, in qua non 
purum vinum, sed aqua temperatum, praeberi solebat. Temperatum 
etiam in conviviis ethnici plerique potabant. [1 quibus merum bibere 
mos erat, infames habebantur: quales Thraces ac Scythae fuere. Conf. 
Archaeologiae Graecae 4, 18. Temperatum etiam in Judaeorum Pas- 
chate adhibitum refert Maimonides lib. De solemnitate paschali cap. 7. 
Quod Christus hunc ritum in coenam suam transtulerit, tradit Ire- 
naeus 4, 57. ‘ Accipiens panem, suum corpus esse confitebatur: et tem- 
peramentum calicis, suum sanguinem confirmavit.’ Veterem Ecclesiam 
temperato cucharistiam celebrasse ter dicit Justinus martyr Apol. 1. 
p- 125, 128, 131. edit. Oxon. Unde κεκραμένον ποτήριον vocat Irenaeus 
sanctum poculum 5, 2. Cyprianus utriusvis, sive vini, sive aquae 
defectum reprehendit epist. 63. ‘In sanctificando calice Domini offerri 
aqua sola non potest, quomodo nec vinum solum potest.’ Reliqua 
ejusdem aliorumque veterum testimonia praetereo. POTT. 

230, 6. διττὸν δὲ] Sixtus Senensis lib. 6. Biblioth. sanctae annotat. 289. 
cum hoc Clementis loco alterum Hieronymi confert ab Herveto in 
commentario citatum, et ad utrumque interpretandum adjungit verba 
Magistri Sentent. |. 4. dist. 8. docentis, ‘verba Hieronymi esse inter- 
pretanda per regulam de sacramento et re sacramenti, qua docemur, 
duplicem esse carnem Christi, alteranr eucharistia contentam et sipni- 


δ 
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ficatam, quae crucifixa est et mortus, et pust mortem rediviva in coe- 
lam ascendit ; alteram vero eucharistia signifivatam et non contentam, 
quae est unitas Ecclesiae in praedestinatis et glorificatis. COL. Cle- 
mens duplicis tantum sanguinis Christi meminit : quorum alter cap- 
κικός, ‘carnalis,’ ac verus est, quo in cruce effuso τῆς φθορᾶς λελυτρώμεθα, 
‘a morte redemti sumus;’ alter vere improprius et ‘ spiritualis,’ quo 
hausto ἀφθαρσίας μεταλαμβάνομεν, ‘immortalitatem participamus ;’ nempe 
S. Spiritus gratia, quae sacram eucharistiam digne percipientibus im- 
mortalitatem largitur: unde paulo post iterum dicitur Πνεῦμα eis ἀφθαρ- 
σίαν ὀδηγεῖν, ‘Spiritum ad immortalitatem ducere.’ Conf. quae superius 
dicta sunt ad p. 126. POTT. 

230, 15. ποτοῦ re καὶ λόγου] Dicit Logon in eucharistia vino admis- 
tum esse: et superius dixit ἰσχὺν Λόγου esse πνεῦμα, ws αἷμα σαρκός : 
unde paulo post addit, hominem, qui eucharistiam digne puarticipat, 
ease θεῖον κρᾶμα, quippe quem Deus Πνεύματι καὶ Λόγῳ, aduniverit, 
et quodammodo admiscuerit. Credebant enim ex antiquis nonnulli, 
divinum Christi Spiritum in panem et vinum, sacerdote gratias agente, 
cuelitus demitti: atque inde praeterea esse, quod eucharistia dicatur 
caro et sanguis Christi; nempe quod ejus Spiritus iis inesset. Irenaeus 
5. 2. Ὁπότε οὖν καὶ τὸ κεκραμένον ποτήριον, καὶ ὁ γεγονὼς ἄρτος, ἐπιδέχεται 
τὸν Λόγον Θεοῦ, καὶ γίνεται ἡ Εὐχαριστία σῶμα Χριστοῦ. Paulo post addit, 
Προσλαμβανόμενα τὸν Λόγον τοῦ θεοῦ, Εὐχαριστία γίνεται, ὅπερ ἐστὶ σῶμα καὶ 
αἷμα τοῦ Χριστοῦ. POTT. 

P. 231, 1. τ. wip ἐποχετεύοντας) Phrasis ὁ Platone sumpta, cujus 
verba, quia quaedam alia ex iis hoc capite recitavit Clemens, integra 
hoc loco apposuisse haud abs re fuerit, ex Leg. 2. p. 666. Ap’ od vopo- 

ἥσομεν πρῶτον μὲν τοὺς παῖδας μέχρις ἐτῶν ὀκτωκαίδεκα τὸ παράπαν οἴνου 
μὴ γεύεσθαι, διδάσκοντες ὡς οὐ χρὴ πῦρ ἐπὶ πῦρ ὀχετεύειν εἴς τε τὸ σῶμα καὶ 
τὴν Ψυχὴν, πρὶν ἐπὶ τοὺς πόνους ἐγχειρεῖν πορεύεσθαι, τὴν ἐκμανῆ εὐλαβούμενοι 
ef τῶν νέων μετὰ δὲ τοῦτο οἴνου μὲν δὴ γεύεσθαι τοῦ μετρίου μέχρι τριάκοντα 
ἐτῶν, μέθης δὲ καὶ πολνοινίας τὸ παράπαν τὸν νέον ἀπέχεσθαι" τετταράκοντα δὲ 
ἐπιβαίνοντα ἐτῶν, ἐν τοῖς ξυσσιτίοις εὐωχηθέντα, καλεῖν τούς τε ἄλλους θεοὺς καὶ 
δὴ καὶ Διόνυσον παρακαλεῖν εἰς τὴν τῶν πρεσβυτῶν τελετὴν ἅμα καὶ παιδιὰν, ἣν 
τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις ἐπίκουρον τῆς τοῦ γήρως αὐστηρότητος ἐδωρήσατο τὸν 
οἶνον φάρμακον, ὥστ᾽ ἀνηβᾶν ἡμᾶς, καὶ δυσθυμίας λήθην γίγνεσθαι, μαλακώτερον 
ἐκ σκληροτέρου τὸ τῆς Ψυχῆς ἦθος, καθάπερ εἰς πῦρ σίδηρον ἐντεθέντα, γιγνό- 
μενον, καὶ οὕτως εὐπλαστότερον εἶναι. POTT. 

231,11. τὸν κόσμιον] Id est ‘honestum ac moderatum’ hominem. 
Hervetus interpres legisse videtur τὸ κόσμον. Mox τὸ γλεῦκος vocat 
fervorem juventutis, τὴν ἔκζεσιν. POTT. 

231, 15. ἀπειλῆς) Id est ignis ac fervoris: nam paulo ante dixit 
πυρὸς ἀπειλήν. ᾿Αντιφάρμακον vocat aquam, quae vim vini restinguit. 
POTT. 

231, 20. οἷς κατάλληλον] Id est ‘quibus convenit prandium.’ Non- 
nulli enim tantummodo coenabant. Conf. Archacologiae Craecac 
4,16. POTT. 

P. 232, 1. 12. τῷ οἴνῳ] E praecedente meimnbro subaudiendum ὑπο- 
τρέφειν dei, vel extrinsecus subintelligendum χρηστέον, aut simile quid. 
SYLB. 

232, 14. τοῖς δὲ] Plato Leg. 2. p. 666. ἐπίκουρον τῆς τοῦ γήρως αὐστη- 
ρότητος ἐδωρήσατο τὸν οἶνον φάρμακον, ὥστ᾽ ἀνηβᾶν ἡμᾶς, καὶ δυσθυμίας λήθην 
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γίνεσθαι. Athenaeus ]. 2. ‘ Zeno Citieus durus et iracundus, multo vini 
haustu cum placidus fieret, interrogatus, Quid ita ingenium mutaret? 
id accidere sibi respondit, quod lupinis, priusquam madefiant aqua 
amurissimis, posteaquam macerati sunt, et appoti, dulcissimis et mitis- 
simis.’ COL. 

P. 233, 1. 1. ἀκροθώρακα)] Parenthesim istam, ἀκροθώρακα τοῦτον xa- 
Aovow of περὶ ταῦτα δεινοί, Hieronymus Mercurialis Variar. lect. 4, 6. ex 
margine in contextum irrepsisse putat, in eamque sententiam inclinat 
etiam A. Sunt tamen apud Clementem etymologiae, et alia ejusmodi 
grammatica passim obvia: ut de dowros supra p. 62, 13. imo etiam 
διττογραφίας, scu variantis scripturae adnotatio ab eo non neglecta est, 
ut p. 210, 29. 250, 13. 279, 27. SYLB. Aristotelem in 3. problem. 2. 
manifestum est eos ἀκροθώρακας vocasse, qui leviter inebriati delirant, 
quive de rebus judicium ferre tentant, sed aberrant, quasi medii inter 
sobrios et temulentos. Erotianus in Onomastico ἀκροθώρακας etiam 
eos appellatos subjungit, qui non multum vino repleti sunt. Plutarchus 
in Symposiacis Aristotelis sententiam examinans, idem sentire videtur. 
Itaque non video cur Alexand. Clemens diversa sentiens, ἀκροθώρακα 
rationem et memoriam minime offensas gerere scribat, quo in loco 
verum illius vocis usum ab eo ignoratum perspicitur, nisi vitiosum 
contextum esse, et ea verba ab aliquo ignaro primum in margine 
scripta, deinceps a librario inepte inserta fuisse velimus. Mercurialis 
4, 6. Var. lect. Budaeo ἀκροθώρακες dicuntur, qui leviter appoti sunt, 
quasique pectore tenus vino imbuti. COL. 

233, 9. πρῶτον] Haec ex Platone videntur excerpta De Leg. 1. p. 649. 
Πιόντα τὸν ἄνθρωπον αὐτὸν αὐτοῦ ποιεῖ πρῶτον ἵλεων εὐθὺς μᾶλλον ἣ πρότερον. 
Clemens, Oivos γὰρ πρῶτον μὲν αὐτὸν αὐτῷ (lege αὐτοῦ) ἵλεων ποιεῖ τὸν 
πίνοντα μᾶλλον ἢ πρότερον. ‘ Aequum et clementem’ vertit Hervetus : 
at ἵλεως etiam ἱλαρόν significat. Athenaeus lib. 8: ‘Quod vero ἵλεων 
et ἱλαρόν eadem vocabuli notione dicerent, ostendit Ephippus. Pro- 
tinus hilarem facit, molestiam abstergit omnem, redditque ‘cov.’ 
COL. 

233, 13. αἰσχρὰ] Αἰσχρά aynoscit etiam Herveti versio. Sed verius 
fortasse γλίσχρα, lenta et viscida. SY LB. 

233, 16. ἀγαλλίαμα---- Διὰ μνήμης Ecclesiasticum recitat, in quo ea 
sententia sic se habet: Tis ζωὴ ἐλασσουμένῳ οἴνῳ ; καὶ αὐτὸς ἔκτισται εἷς 
εὐφροσύνην ἀνθρώποις. ᾿Αγαλλίαμα καρδίας, καὶ εὐφροσύνη ψυχῆς οἶνος πινό- 
μενος ἐν καιρῷ αὐτάρκης. . 

P. 234,]. 3. κύκλῳ] Haec pene κατὰ λέξιν ex Aristotele sumpta sunt, 
qui ae 3. probl. g. et 20. has quaestiones solvit, Διὰ ri τοῖς μεθύουσι 
σφόδρα κύκλῳ πάντα φαίνεται φέρεσθαι, καὶ ἤδη ἁπτομένης (μᾶλλον idem 
addit c. 20.) τῆς μέθης, ἀριθμεῖν (ἀθρεῖν c. 9. quod ex altero loco, itemque 
ex aia mutandum in ἀριθμεῖν) τὰ πόρρω οὐ δύναται. POTT. 

234, 6. καὶ μὴν] Virgil. 4. Aeneid. 

Eumenidum veluti demens videt agmina Pentheus, 

Et solem geminum, et duplices se ostendere Thebas. 
Et δρυΐ eundem, Cyclopi ebrio οὐρανὸς συμμεμιγμένος δοκεῖ τῇ γῇ φέρε- 
σθαι. Versus autem, qui proxime citantur, Sophoclis tragici sunt, a 
Stobaeo citati tit. 18. De incontinentia. COL. 

234, 8. muxvérepow] Hoc non ad ea quae sequuntur, sed ad id quod 
praecedit pertinet : quod cum ex horum verborum serie. tum ex 
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Aristotele manifestum est, qui post verba paulo ante memorata statim 
addit : Ἢ ὅτε κινεῖται ὑπὸ τῆς θερμότητος τοῦ οἴνου ἡ ὄψις πυκνάκις; POTT. 

434, 9. ἧττον] Vox haec sensui repugnare videtur. Scribendum 
§ τήν. Similiter Aristoteles sectae superius memoratae problem. 9. 
διαφέρει οὖν τὴν ὄψιν οὐθὲν κινεῖν, ἣ τὸ ὁρώμενον. ταὐτὸ γὰρ ποιεῖ πρὸς τὸ 

τὰ εἰρημένα. Item problem. 20. ὥσπερ οὖν ὅταν ὑποθῇ τις ὑπὸ 
τὸν ὀφθαλμὸν, δύο φαίνεται, οὕτω καὶ τοῖς μεθύουσιν' οὐδὲν γὰρ διαφέρει ἐὰν 
μὲν ὑποθῇ, κινῇ δὲ τὴν ὄψιν, οὐδὲ ἂν ἔξωθεν, ἣ ἔσωθεν' ἀμφοτέρως γὰρ τὸ αὐτὸ 
πάσχει ἡ ὄψις, ὥστε οὐ δόξει μένειν τὸ ὁρώμενον. POTT. 

234, 15. sas} Hunc locum recitant Antonius et Maximus serm. 68. 
tit. De ebrietate, hoc modo, was yap οἰνώδης, xara τὴν τραγῳδίαν, ἥττων 
μὲν ἀργῆς ἐστι, τοῦ δὲ νοῦ κενός. POTT. 

234, 20. oivos] Imperfecte recitat Ecclesiast. cap. 31, 29, 30. Πικρία 
ψνχῆς οἶνος πινόμενος πολύς᾽ ἐν ἐρεθισμῷ καὶ ἀντιπτώματι πληθύνει μέθη θυμὸν 
ἄφρονος εἰς πρόσκομμα. POTT. 

P. 235, |. 5. εὐωχία] Athenaeus ]. 8 : Εὐωχίας quidem non ἀπὸ τῆς 
ὀχῆε, quo vocabulo indicatur alimentum, nuncuparunt, sed quod in iis 
recte omnia fierent. Nam ad epulas convenientes, primum deos vene- 
rabentur, deinde ad animi remissionem ac hilaritatem se traducebant, 
potionem τὴν μέθην appellantes. COL. 

235, 11. copia] Conf. quae de hac definitione dicentur infra, Strom. 
I. p. 333- Eandem iterum tradit auctor Strom. 4. p. 638. 6. p. 807. 
823. 7. p. 874. POTT. 

235, 21. ἡμιμεθεῖς)] Hervetus vertit semimortuos ἡμιθανεῖς. SYLB. 
De philotesiis conf. Archaeologiae Graecae 4, 20. POTT. 

Pp. 236, 1. το. κάρα πάλλειν] Hesychius ad hoc ctymon allusit, Kpa- 
πάλη ἡ ἡ ἀπὸ τῆς μέθης κεφαλαλγία. Item Suidas, & quo κραιπάλη dicitur, 
ὁ ἐκ πολλῆς οἰνώσεως wadpds’ ἀπὸ τοῦ τὸ κάρα πάλλειν τοὺς μεθύοντας. 
POTT. 


236, 16. κρεῶν] κρεῶν re Bibl. Graec. POTT. 

236, 20. φησὶν) Sc. Solomon loco superius memorato. Haec porro 
non sunt Scripturae verba, ut hactenus quidem existimata sunt, sed 
Clementis. POTT. 

P. 237, 1. 2. τίνι ἀηδεῖς] Proverb. 23, 29. ap. LXX. τίνι andia καὶ 
λέσχαι; COL. 

237, 14. μὴ πίνετε] Clementis verba sensum Prov. 2 3, 20, 21. exhi- 

tis. Simile est quod dicit Joel 1, 5: Θρηνήσατε πάντες of πίνοντες 
οἶνον cis μέθην. Mox, xaraxeion pro κατάκεισαι δὲ Bibl. Graec. POTT. 

P. 238, 1. 5. εἴκασεν] Nempe Solomon loco jam memorato. POTT. 

238, 13. μὴ pebioxeabe| Rectius vulgata Bibl. transposita praeposi- 
tione, μὴ μεθύσκεσθε οἴνῳ, ἐν ᾧ. SY LB. πολλὴ om. Bibl. POTT. 

238, 16. mewoinxey] Subaudiendum ὁ κύριος. SYLB. 

238, 22. σύμβολον---αἵματος] Symboluin sanguinis non est ipse san- 
guis. POTT. 

P. 239, 1. 4. οὕτω δ᾽ dy καὶ ἡ ψυχὴ ἡμῶν ὑπάρξαι καθαρὰ καὶ ξηρὰ καὶ 
φωτοειδής" αὐγὴ δὲ ψυχὴ ξηρὰ σοφωτάτη] Hervetus correxit in libro suo 
αὐτὴ δὲ ψυχή. Apud Stobaeum tit. De temperantia ex Heraclito pro- 
fertur haec sententia: ᾿Ανὴρ ὁκόταν μεθυσθῇ, ἄγεται ὑπὸ παιδὸς ἀνήβου 
σφαλλόμενος, ὑγρὴν ψυχὴν ἔχων. αὔη ψυχὴ σοφωτάτη καὶ ἀρίστη. Apud 
eundem Flor. 17. ex Musonio citatur dictum illud, sed legitur αὐγὴ 
ξηρὴ ψυχὴ σοφωτάτη καὶ ἀρίστη. At in manuscripto Reginae correctum 
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est ain ψυχή. Reperitur et apud Plutarchum eadem sententia lib. 
De oraculorum defectu et De esu carnium: sed utrobique legendum 
putat αὔη ψυχή Henricus Stephanus. Αὐγή tamen retinetur a Mer- 
curiali Var. lection. 4, 2. quo modo apud Galenum scriptum est. At 
apud Eusebium Pr. Ev. 8, 5. p. 399. Λεπτότητι ἀέρος ἡ διάνοια πέφυκεν 
ἀκονᾶσθαι, δὶ ὃ καὶ Ἡράκλειτος οὐκ ἀπὸ σκοποῦ φησιν οὗ γῆ [libri quattuor 
αὐγὴ, tres αὐγή] ξηρὴ ψυχὴ σοφωτάτη καὶ ἀρίστη. Legendum videtur 
censuisse, aut legisse interpres ἀὴρ ξηρὴ, ita enim vertit : ‘ Aer siccior 
anima prudentior, atque melior.’ Haec tam diversa viris doctis diju- 
dicanda relinquimus. COL. 

239, 10. ᾿Αριούσιον)] Est vini Chii species. Athenaeus 1. p. 32. 
χαριέστερος δ᾽ ἐστὶν ὁ Χῖος καὶ τοῦ Χίον ὁ καλούμενος ᾿Αριούσιος. Conf. Pol- 
lux ό, 15. POTT. 

239, 12. τετυφωμένον ποτόν] Hoc est, ‘ vinum fastum prae se ferens :᾿ 
scilicet, quod rarum sit, et nec facile, nec sine magno pretio comparari 
possit. Eodem sensu hac voce usus est sub finem cap. 3. hujus libri, 
ubi reprehendit ‘divites mulieres, quod ex auro facerent urinae et 
excrementorum receptacula,’ ὡς μηδὲ ἀποτρίψασθαι ἐξὸν .. .. μὴ rerupw- 
μένως, ‘ut ne egerere quidem eis liceat absque fastu et superbia.’ 
POTT. 

239, 17. ἀνθοσμία:)] Quidam hoc nomen ducunt a loco Anthosmio, 
alii ab odore. Quomodo praeparari debeat, Phanias Eresius docet apud 
Athenaeum 1. p. 31. POTT. 

P. 240, I. 9. of πίνοντες] Amos 6, 4. Οἱ καθεύδοντες ἐπὶ κλινῶν ἔλεφαν- 
τίνων. Dein 6. Of πίνοντες τὸν διυλισμένον. οἶνον. Quae Clemens con- 
junxit. POTT. 

240, 12. ἧ καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν] Apollodor. 1. 4, 2. Οὗτος (Μαρσύας) γὰρ, 
εὑρὼν αὐλοὺς, obs ἔρριψεν ᾿Αθηνᾶ διὰ τὸ τὴν ὄψιν αὐτῆς ποιεῖν ἄμορφον, ἦλθεν 
els ἔριν περὶ μουσικῆς ᾿Απόλλωνι. Hine Pausanias 1, 24, 1. memorat 
Minervae statuam τὸν Μαρσύαν Σειληνὸν παιούσης, ὅτι δὴ τοὺς αὐλοὺς ave- 
λοιτο, ἐρρίφθαι σφᾶς τῆς θεοῦ βουλομένης. Plutarchus refert Alcibiadem 
etiam tibias repudiasse, quod ejus faciem deformarent. POTT. 

P. 241, 1. 10. ἠχρείωσεν) ᾿Απώλεσεν Sirac. POTT. 

241, 11. Μέθῃ.----Ἴ Quae sequuntur, sumpta sunt e Platonis Leg. 1. 
p- 637. Μέθης δὲ αὐτῆς πέρι, πότερον ὥσπερ Σκύθαι χρῶνται καὶ Πέρσαι, 
χρηστέον, καὶ ἔτι Καρχηδόνιοι καὶ Κελτοὶ καὶ Ἴβηρες καὶ Θρᾷκες πολεμικὰ ὄντα 
ταῦτα γένη, ἣ καθάπερ ὑμεῖς" ὑμεῖς μὲν γὰρ, ὅπερ λέγεις, τὸ παράπαν ἀπέχεσθε" 
Σκύθαι δὲ καὶ Θρᾷκες τῷ ἀκράτῳ παντάπασι χρώμενοι, γυναῖκές τε καὶ αὐτοὶ, καὶ 
κατὰ τῶν ἱματίων καταχεόμενοι, καλὸν καὶ εὔδαιμον ἐπιτήδευμα ἐπιτηδεύειν νενο- 
μίκασι. Πέρσαι δὲ σφόδρα μὲν χρῶνται καὶ ταῖς ἄλλαις τρυφαῖς, ds ὑμεῖς 
ἀποβάλλετε, ἐν τάξει δὲ μᾶλλον τούτων, ὦ λῷστε. Conf. Archaeol. Graecae 
4,18. POTT. 

241, 21. λάβετε] Christus de pane loquens, cum apud Matth. 26. 
tum apud Marc. 14. et 1 Cor. 11. hac voce usus est: Λάβετε, φάγετε, 
de vino nullibi. Verum haec, eaque quae sequuntur, διὰ μνήμης et 
minus accurate recitavit Clemens. POTT. 

τοῦτό μον] Clementi idem est sanguis Christi et sanguis vitis. Adjicit 
praeterea Christum, (εὐφροσύνης νᾶμα) laetitiae laticem, seu vinum 
laetitiae effectorem (ἀλληγορεῖν) allegorice vocare Logon, hoc est semet- 
ipsum, qui, hoc est cujus sanguis, pro multis effusus est. Quod si 
Clementi idem liquor sit sanguis Christi et sanguis vitis, vino prae- 
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terea sanguinem Christi per allegoriam significante, appared ¢ 
sacramento Eucharistiae idem sensisse, quod Tertullianus, qui 
Christi exp. figuram corporis, Adv. Marcion, 5, 40. ‘Acveptum paaem, 
εἰ distributum discipulis corpus illum suum fecit, Hoe est corpus 
meum, dicendo, id est figura corporis mei,’ ete. Ibid. 3, 19. ‘Sic enim 
Deus, in Evangelio quoque vestro revelavit, panem corpus suum ap- 
pellans, ut hinc jam cum intelligas corporis sui figuram pani dedisse,’ 
etc. POTT. 

P. 242, 1. 19. ἥτις εἴ] Scilicet quoad muliebrem naturam. POTT. 

242, 21. οἱονεὶ----γυνή] Haec Clementis verba sunt, non Siracidae, ut 
hactenus existimata fuere. POTT. 

P. 243, 1]. 7. ὑμῶν) Ἐπὶ τὸ αὐτὸ addit Paulus. POTT. 

243, 12. κἂν τούτῳ] Malim κἂν τούτοις, vel κἄν rovrev’ nempe qui 
gulae et vino dediti sint. POTT. 

243, 15- ἀστραγάλων Eustathius ad Od. 10, 460. To δὲ ἀστραγάλων, 
ὅ ἐστι σπονδύλων, ἀρχὴ τοῖς μεθ᾽ “Ὅμηρον τοῦ εἰπεῖν ὡς ὁ δεῖνα κατεάγη τῆς 
κεφαλῆς. τὸ μέντοι κοινότερον, ἐάγη ἀστραγάλους, ἣ κεφαλήν. COL. 

243, 18. ποιητῶν παῖδεε] Homerum intelligit, apud quem Vulcanus 
haec de se loquitur II. 1, 580. 

᾿Αργαλέος yap ᾿Ολύμπιος ἀντιφέρεσθαι. 
ἤδη γάρ με καὶ ἄλλοτ᾽ ἀλεξέμεναι μεμαῶτα 
ῥίψε, ποδὸς τεταγὼν, ἀπὸ βηλοῦ θεσπεσίοιο. 
πᾶν 3 ἦμαρ φερόμην, ἅμα δ᾽ ἠελίῳ καταδύντι 
κάππεσον ἐν Λήμνῳ᾽ ὀλίγος δ᾽ ἔτι θυμὸς ἐνῆεν. POTT. 

243, 20. χολέρα] Χολέρας Ecel. POTT. 

243, 24. of oxerrdcavres| Scilicet Sem et Japheth, Gen. 9, 23, 26, 
21. ΤΊ. 

P. 244, 1. 3. τὸ ἱκανὸν] ᾿Ἱκανὸν ἀνθρώπῳ πεπαιδευμένῳ οἶνος, καὶ ἐπὶ τῆς 
κοίτης αὐτοῦ ἀναπαύσεται. At in Ecclesiastico c. 21. v. 19: ‘Qs ἱκανὸν 
a. 7. ὀλίγον καὶ ¢. τ. κι a. οὐκ doOpaive. Aliter Latina vulgata. Sed 
nihil in utrovis mutandum est. Jansenius agi putat in hoe versu de 
victu parco et jejuno ; nondum de vino. COL. 

244, 13. Θηρίκλειοι)], Conf. Athenaci Dipnosoph. lib. 11. per plura 
capita, Pollucis 6. cap. 16. POTT. 

P. 245, 1. 5. χελώνης πεποικιλμέναι)] Legendum videtur χελώνης πεποιη- 
μέναι, ut infra p. 108, 28. vel χελώνῃ (nut χελώναις) πεποικιλμέναι. Wul- 
gata certe lectio structuram habet duriorem. SY LB. 

245, 15. dow) Quacdam hic omittit Clemens. Quae sequuntur ex 
Evangelio διὰ μνήμης recitat. POTT. 

245, τό. εἰ δὲ ἐπὶ γάμου] Sic apud Tertullianum De cultu feminarum 
cap. 9. ‘Non enim utemur nostris 4 quis autem prohibet uti? Secun- 
dum Apostolum tamen, qui nos uti monet mundo isto, quasi non 
abutamur. Practerit enim habitus hujus mundi, Si ergo uxores quo- 
que ipsas sic habendas demonstrat, tanquam non habeantur, propter 
angustias temporum, quid de vanis his instrumentis earum ?’ COL. 

245, 24. ἐγὼ δὲ] Clarins videtur ferri lex ἰδία Platon. Leg. 5. p. 742. 
Νόμος ἔπεται πᾶσι τούτοις μηδ᾽ ἐξεῖναι χρυσὸν, μηδὲ ἄργυρον κεκτῆσθαι μηδένα 
μηδενὶ ἰδιώτῃ. POTT. 

Ρ. 246, 1. 8. οἱ τὸ] Καὶ τό Baruch. Dein ὅτε οἱ τὸ ἀργύριον Baruch. 
Dein καὶ οὐκ ἔστιν ἐξ ihid. POTT. 

246, 14. εἰ γίρ ro] Tertullianus De habitu muliebri ὁ. 5: * Quod 
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de qualitate usus gloria est auro, et argento, at quin magis ferro et 
aeri, quorum ita disposita est utensilitas, ut et proprias operas plures, 
et necessariores exhibeant rebus humanis, et nihilominus auri et ar- 
genti de sua vice accommodent justioribus causis. Nullus bidens au- 
rum demersit in terram, nullus clavus aurum intimat tabulis. Taceo 
totius vitae necessitates ferro et aeri innixas.’ COL. 

P. 247, 1. 6. κατεγνῶσθαι) Fragmentum H. κατέγνωσται, indicat. 
modo, signif. activa. SYLB. Perperam: nam κατεγνῶσθαι referri debet 
ad φημί superius positum. Sensus est: ‘Cum autem pellis ad subster- 
nendum abunde sufficiat, adeo ut nec purpureis, nec puniceis opus sit, 
tamen eam per deliciarum, a quibus mali origo est, vesaniam prae vili- 
tate’ dico ‘condemnari. Quis demum sit hic tantus error, quae pul- 
chritudinis opinio, videte.’ POTT. 

247, 9. τρυβλίῳ] Prisci illi Graeci et Latini vasis fictilibus ac ligneis 
domi utebantur, cum autem alia pretil majoris publice non possiderent, 
ea demum in sacrificiis adhibere cogebantur. Tametsi vero tractu tem- 
poris ubi gentium opes in immensum crescerent, ea tamen vasa, quibus 
antiquitas necessario sacra faciebat in solemnibus ceremoniis plerum- 
que remanserunt. Plinius H. N. 35, 12. Cicero De legibus 2: Ad 
divos caste adeunto, pietatem adhibento, opes amovento. Deinde lo- 
cum hunce de vili catino subjungit Brodaeus Miscellan. 4, 19 ; idem 
Chrysostomus hom. 51. in Matthaeum. COL. 

247, 11. σαβάνῳ] Hermas Pastor. lib. 3. simil. 8, 4: ‘Succinge me 
sabano, et ministra mihi. Succinxi me sabano mundo, quod factum 
erat ex sacco.” Ubi Cotelerius haec adnotavit “Sabanus, usitata vox 
Graecis, apud quos, teste Isidoro 19, 26. nata est ; indeque Latinis, ac 
Hebraeorum Rabbinis. Exponitur autem ‘linteum,’ seu ‘linteamen,’ 
in Glossis, in antiquo scholiaste Juvenalis ad Sat. 14, 22. et in Victore 
Vitensi lib. 5. De persecutione Africana. Clemens Al. Paedag. 2. utens 
testimonio Joannis 13, 4. ubi Dominus praecingit se linteo, pro λεντίῳ 
habet σαβάνῳ. Unde in Lexico Graeco-Latino veteri: Σάβανον, ‘ Saba- 
num, lentium:’ et perperam faciunt, qui ‘linteum’ substituunt.” POTT. 

ὁ ἄτυφος θεὸς καὶ κύριος τῶν ὅλων] Insigne testimonium contra Arianos. 
nam ὁ θεὸς καὶ κύριος τῶν ὅλων, quibus titulis Christum ornat, apud ve- 
teres semper est supremus Deus. POTT. 

247, 22. τοῦ Χριστιανοῦ) Congruentius τὸν Χριστιανόν, accusativo 
casu. SYLB. Nisi potius id, vel aliud ejusmodi substantivum, quo- 
cum vox ἀκόλουθον cohaereat, subintelligendum sit. Nam hujus peri- 
ochae sensus sic se habet : ‘Nam in summa, et quoad cibos, et quoad 
vestes, et quoad vasa, et, ut verbo omnia complectar, quoad reliqua, 
quae in domo sunt, omnia, Christiani hominis instituto conformem 
esse oportet, prout convenit personae, aetati, studio ac tempori accom- 
modatum.’ POTT. 

P. 248, L 10. βασιλείαν] Respicit Christi dictum in divitem, Matth. 
19, 23, 24. POTT. 

248, 14. ἡ κτῆσις] Scribendum ἡ χρῆσις. Sensus enim est, ‘ posses- 
sionem omnem esse gratia usus, usum autem gratia τῆς αὐταρκείας, 
quam ex paucis quisquam conciliare poterit.” POTT. 

248, 17. οὗτος͵ Sensus est: ‘Hic est, qui frumentum colligit, et 
horreo suo claudit, et tamen pauperior fit, qui scilicet nemini impertit.’ 
Respicit Prov. 11, 24, 26. εἰσὶν of τὰ ἴδια σπείροντες πλείονα ποιοῦσιν᾽ 
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εἰσὶν δὲ καὶ of συνάγοντες ἐλαττοῦνται. ὁ συνέχων σῖτον ὑπολείποιτο αὐτὸν τοῖς 
Over, εὐλογία δὲ εἷς κεφαλὴν μεταδιδόντος. POTT. 

248, 26. ἡ ἀκρόπολις τῆς κακία] Alludere videtur ad sententiam 
Bionis sophistae apud Stobaeum tit. 10. qui τὴν φιλαργυρίαν μητρόπολιν 
ὅλεγε πάσης κακίας εἶναι. Phocylides, 

Ἧ φιλοχρημοσύνη μήτηρ κακότητος ἁπάσης. COL. 

248, 27. ἁπάντων] Πάντων apud Paulum. Mox ἀπεπλανήθησαν ἀπὸ 
τῆς πίστεως ibid. POTT. 

P. 249, 1 14. ὁ μὲν... ὁ κῶμος] Hoc est, ‘ Haec enim comcssatio est 
tibia inebrians, oberratio ratis amatoriae, nempe moeroris. Sed pro 
ἅλυς, quod priores editiones exhibent, vel dAus, quod posteriores, dAvots, 
catena, cum Herveto interpreti, tum etiam, teste Sylburgio, A. et H. 
placuit. POTT. De collocatione verborum v. Potterum infra ad 
Ρ. 255, τό. 

249, 17. παροινία] Hervetus dativo casu Icgit παροινίᾳ, ‘cum petu- 

ia tn concivio.” SYLB. 

249, 23. τῆς ἀπάτης] Hoc est idololatriae, quam ἀπάτην vocare solet. 

tenim cymbala, tympana et reliqua ejusmodi instrumenta in Bacchi 
aliorumque deorum festis adhiberi solebant: unde paulo post αὐλὸν 
tribui jubet τοῖς δεισιδαίμοσιν, εἰς εἰδωλολατρείας σπεύδουσι. POTT. 

P. 250, 1. 13. Μουσικοί] Musica delectari cervos, et tibiis, et cantio- 
nibus, quae equabus accinantur dum ineuntur, meminit Plutarchus 
Symposiac. 7, 5. p. 704. et in Praeceptis nuptialibus p. 138. [et 
Aelian. N. A. 12, 44. 15, 25. quos locos comparavit Dochnerus 
Quaest. Plut. 3. p. 41.] Muretus ex Gothicarum rerum scriptoribus 
narrat ursos ita delectari tibiarum sono, ut cum in pastores impetum 
facturi sunt, saepe ab eis cantu mulceantur, Var. lection. 12, 15. 
Olaus Magnus De gentibus Septentr. 18, 31. Quin et Aclianus N. A. 
rr, 28. Pythocharem tradit tibicinem concitato vehementi tibiae sono 

luporum impetum cohibuisse. COL. 

250, 19. Kapeans] Carum musica flebilibus modis constabat. Pollux 
4, 75. λέγεται δὲ καὶ Φρύγας εὑρεῖν αὐλὸν θρηνητικὸν͵ ᾧ κεχρῆσθαι τοὺς Κᾶρας 
παρ᾽ ἐκείνων λαβόντας" θρηνῶδες γὰρ τὸ αὔλημα τὸ Καρικόν. Unde mox 
dicit, Γίγγρας δέ τις αὐλίσκος γοώδη καὶ θρηνητικὴν φωνὴν ἀφίησι, Φοῖνιξ μὲν 
ὧν τὴν εὕρεσιν, πρόσφορος δὲ μούσῃ τῇ Καρικῇ. POTT 

Ῥ, 251, 1. 2. alvetre—] Quae sequuntur e Psalmis paulum mutavit 
Clemens. POTT. 

251, 10. ὄργανον] Chrysostomus in Psal. 150. ᾿Αλλ᾽ ὥσπερ οἱ ᾿Ιουδαῖοι 

πάντων τῶν ὀργάνων, οὕτως ἡμῖν παρακελεύεται διὰ πάντων τῶν μελῶν 
ἀνυμνεῖν τὸν θεὸν, δ᾽ ὀφθαλμοῦ, διὰ γλώσσης, δι’ ἀκοῆς, καὶ διὰ χειρός" 
ae γὰρ καὶ ὀφθαλμὸς, ὅταν μὴ ἀκόλαστα βλέπῃ" καὶ γλῶττα, Gray ψάλλῃ. 

OL. 

251, 12. κρουόμενον] Latius hanc metaphoram persequitur Clemens 
Protrept. p. 4. et Strom. 6. p. 784. POTT. 

251, 21. χρῶνται) De musicis instrumentis, quibus Graeci veteres in 
praeliis utebantur, conf. Archaeologiae nostrae Graecae 3, 9. POTT. 

251, 27. παλαιῷ) Hoc est eo, quo in Veteri Testamento Judaei usi 
fuisse perhibentur. POTT. 

P. 252, I. 1. τὰς πανηγύρεις] Ταῖς B. et Pal. dativo casu: unde sus- 
picetur aliquis, inquit Sylb., scriptum fuisse ταῖς πανηγύρεσι, quam qui- 
dem lectionem exhibet R. camque genuinam esse probabile est : sensus 
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enim est, musica instrumenta non solum iu bello, sed etiam in festivis 
solemnitatibus adhibita fuisse. POTT. 
» 252, 8. ὁ yap λόγος ὁ τοῦ Χριστοῦ Bibl. Vulg. POTT. 

252,14. ἐν χάριτι absque articulo Bibl. Vulg. Dein ὑμῶν τῷ κυρίῳ ib. 
Paulo post ἐν λόγῳ absque disjunctiva 7 ib. POTT. 

252, 17. Πατρὶ δὲ αὐτοῦ Bibl. Vulg. POTT. 

252, 21. ἐξομολογεῖσθε] Fortasse rectius ἐξομολογήσασθε. SYLB. 

252, 24. τὸν Ἰησοῦν] Jesum denario numero significari infra dicit 
Paedag. 3. p. 305. Strom. 6. p. 815. POTT. 

P. 253, 1. 7. καὶ ἐξομολογήσασθε] Imperfecte recitat Sirach. 39, 15. 
Δότε τῷ ὀνόματι αὐτοῦ μεγαλωσύνην, καὶ ἐξομολογήσασθε ἐν αἰνέσει αὐτοῦ, 
ἐν φδαῖς χειλέων καὶ κινύραις. Dein c. 18. Ἐν προστάγματι αὐτοῦ πᾶσα ἡ 
εὐδοκία, καὶ οὐκ ἔστιν ὃς ἐλαττώσει τὸ σωτήριον αὐτοῦ. POTT. 

253, 13. σκολιόν] Sic nonnulli scribunt: sed melius est σκόλιον" 
habet enim haec vox accentum in antepenult. ut distinguatur ab ad- 
Jectivo σκολιόν, observante Eustathio in Odyss. p. 1574. Porro de 
scoliis conf. Archaeologiae nostrae Graecae 4, 20. POTT. 

253, 19. καὶ ris—] Sequentem sententiam nonnulli codices absque 
interrogatione exhibent, Καὶ ris ὁ Ψ. χορὸς, air. POTT. 

P. 254, |. 3. χρωματικὰς ἁρμονίας] E musicae generibus tertium habe- 
batur chromaticum, quod prae mollitie infame erat. POTT. 

254, 4. ἀνθοφορούσῃ καὶ ἑταιρούσῃ] Apud veteres idem erat ἀνθοφορεῖν 
quod ἑταιρεύειν, quod meretrices floridis plerumque vestibus uterentur. 
Hinc postea Clemens 3, 2. ‘Qs τὸν δραπέτην τὰ στίγματα, οὕτω τὴν μοιχα- 
Aida δείκνυσι τὰ ἀνθίσματα. Solon lege jussit, τὰς ἑταίρας ἄνθινα φορεῖν, ut 
refert Artemidorus 2, 3. Quam legem Locrensibus imposuit Zaleucus, 
auctore Diodoro Siculo. Eadem apud Syracusanos obtinuit, teste Plu- 
tarcho apud Athenaeum lib. 12. et apud Lacedaemonios, ut postea 
refert Clemens Paedag. 2, 10. p. 233. Conf. Archaeologiae nostrae 
Graecae 4, 12. POTT. 

254, 17. γελωτοποιεῖν] Epictetus cap. 54. ἀπέστω δὲ καὶ τὸ γέλωτα 
κινεῖν. Id quippe honesto gravique viro indignum judicabant. POTT. 

P. 255, 1. το. ἐξ αὐτῶν) Codex, qui in Novo Collegio Oxonii asser- 
vatur, aliud Fragmentum exhibet, quo continentur ea quae sequuntur 
usque ad haec verba in seq. capite (p. 198.) ὀφθαλμῶν παιδαγωγήσεις ; ai 
pera. POTT. 

255, 16. ἡ μὲν yap καθ᾽ A. ante διάχυσις interpungit, H. in tertium 
abhinc versum transfert, legitque, κιχλισμὸς καὶ διάχυσις προσαγορεύεται. 
Ego ἐξήγημα, seu glossulam, esse puto vocabuli μειδίαμα, desumptum ex 
sequentibus, ubi διαχέαι ἡμᾶς significat animum χαριεντισμῷ ita perfun- 
dere ut vultus quoque μειδιάματι renideat. SYLB. Transposita mani- 
feste verba sunt, non aliter quam membra solent in luxato corpore. 
Cui tamen rei facile occurri potest. Nam quae tentant viri eruditi, 
οὐδὲν πρὸς ἔπος. Et certum quidem est τὴν διάχυσιν poni in vitio ple- 
rumque. Quam cavendum esse et Stoici praecipiunt, et veteres theo- 
logi. Et Arnobius in fystica Baubonis historia, de Cerere: ‘Tum 
diffusior,’ inquit, ‘facta per risum, aspernatam sumit, atque ebibit 
potionem.’ Caeterum hoc loco restringitur, quia τὸ κόσμιος additur. 
Quare scribe, καθάπερ ὀργάνου κόσμιος ἄνεσις καὶ διάχυσις, μειδίαμα κέκληται. 
HEINSIUS. Ego nihil mutandum sentio. Sensus est ‘Illa enim 
vultus laetitia ac diffusio, quae moderata et harmonica est, veluti 


AD PAEDAGOGUM. 109 


decora quaedam musici instrumenti remissio, μειδίαμα vocatur.. Vox 
διάχυσις transposita est: sed ejusmodi verborum transpositiones apud 
Clementem frequentissimae sunt. Qualis illa est principio cap. 4. 
hujus libri, ὁ μὲν γάρ ἐστι μεθυστικὸς αὐλὸς, ddus ἐρωτικῆς σχεδίας, τῆς ἀδη- 
μονίας, ὁ κῶμος. POTT. 

255, 18. οὕτως ἀνακέκληται)] Hacc sic fortasse legentur melius, οὕτως 
καὶ ἀνὰ πρόσωπον σωφρονούντων κέκληται ὁ γέλως" ut significet, ejusmodi 
risum in moderati hominis vultum, et quidem absque vitio, cadere. 
SYLB. Facilior mutatio erit, si pro καί scribatur xara, quae voces 
sunt maxime εὐμετάβολοι: vel si tantum πρόσωπον mutetur in προσώπων, 
cui emendationi occasionem praebuit codex R. in quo super poster. 
o aliquis ὦ notavit. Sensus est ‘ Sic vocatur in vultu modestorum 
hominum,’ vel ‘ modestorum etiam vultuum, risus.’ Epictetus cap. 43. 
jubet, γέλωτα μὴ πολὺν εἶναι, μηδὲ ἐπὶ πολλοῖς, μηδὲ ἀνειμένον. Ubi Sim- 
plicius, explicans quid sit γέλως ἀνειμένος, dicit, ἀλλὰ μειδιάματι μᾶλλον 
ἐοικέναι, ἐν τοῖς χείλεσιν ὀλίγην τὴν παράλλαξιν ἐργαζόμενον. POTT. 

P. 256, 1. 5. ἀποδέχυμαι yap] A. ἀποδέχομαι γὰρ εὖ μάλα ἐκεῖνον, ὃς 
ἐφαίνετο μειδιόων βλοσυροῖσι προσώπασι, ἣ τὸν μὴ βλοσυροῖσι προσώπασι 
μειδιῶντα. SYLB. Ut sibi constet sententia, dele vocem penultimam, 
quae ex loco, qui mux sequitur, adhaesit. Quis enim ἀορίστως dicat, 
μειδιᾶν προσώποις; At vero μειδιᾶν προσώποις βλοσυροῖς, aut, ut Homerus 
loquitur, προσώπασι, est βλοσυρῶς pediav. Nolo enim in re levi me 
excruciare, quod fecisse alios video. Studiosus enim aliquis Clementis, 
cum legisset in hoc loco προσώπασι, quod novum illi videbatur et inusi- 
tatum, in margine annotarat τὸ προσώποις. Exempla rei ejusdem passim 
in Clemente occurrunt. HEINSIUS. 

256, 13. ἀνθρώπινον, οὐ λογισμοῦ τεκμήριον] A. et C. cum Herveto 
interprete, ἀνθρωπίνου λογισμοῦ τεκμήριον. SY LB. 

256, 17. οὔτε μὴν] In eandem sententiam Salvianus lib. 6. De provi- 
dentia Dei, ‘ Christum,’ inquit, ‘ flevisse legimus, risisse nunquam legi- 
mus: et hoc utrumque in exemplum pro nobis: quia fletus compunctio 
est animae, risus corruptio disciplinae. Nobis ridere et gaudere non 
sufficit, nisi cum peccato atque insania gaudeamus ; nisi risus noster 
impuritatibus, nisi flagitiis misceatur: nec delectat ridere sine crimine. 
Rideamus et laetemur jugiter, dummodo innocenter. Quae vecordia 
est, ut non putemus risum, nisi Dei injuriam in se habeat?’ R. SYLB. 

P. 257, 1. 14. αἰσχρολογίας] Similia habet Epictetus cap. 55. ém- 
σφαλὲς δὲ καὶ τὸ εἰς αἰσχρολογίας, etc. POTT. 

257, 16. ᾿ἀπομυκτισμῷ] Vel potius ἀπομυκτηρισμῷ, non enim μυκτίζειν, 
sed μυκτηρίζειν, dicitur τὸ χλευάζειν. POTT. 

257, 18. τὸν ἄνθρωπον] Inducantur ista, tanquam glossema: κοινὸν 
καὶ ἐθνικὸν, καὶ ἀπαίδευτον, καὶ ἀσελγῆ δείκνυσιν αὐτόν οὐχὶ δὲ ἴδιον, καὶ 
κόσμιον, καὶ σώφρονα. Nihil enim sunt aliud quam interpretatio τοῦ 
κοινοῖ, quam in margine ascripsit aliquis. HEINSIUS. 

257, 20. ἴδιον] Ἥδιον codices: sed recepta lectio melior est: nam 
homini κοινῷ opponit τὸν ἴδιον, non vulgarem. POTT. 

P. 258, 1. 6. ἐμπορευέσθω] Quae sequuntur, Bibl. Vulg. sic se habent: 
Πορνεία δὲ, καὶ πᾶσα ἀκαθαρσία, ἣ πλεονεξία μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐ ἐν ὑμῖν, καθὼς 
πρέπει ἁγίοις. Καὶ αἰσχρότης, καὶ μωρολογία, ἣ εὐτραπελία, τὰ οὐκ ἀνήκοντα, 
ἀλ.- Quin etiam ea, quae mox subjicit, Seripturae loca: διὰ μνήμης; uti 
alias solet, recitare videtur. POTT. 
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258, 20. γίνεσθε] Additamentum Clementis. POTT. 

P. 259, 1. 11. διαβάλλων] Praemuniens Herveto, ac si scriptum 
esset διασφαλίζων, vel διαφράττων. Clemens paulo post eadem voce 
usus est, verum sensu paulum diverso : τὴν ἄδειαν τῶν ὀνομάτων διαβέ- 
βληκεν. POTT. 

259, 16. ὡς χρῆσω Supervacanea videntur esse haec verba,’ et forte 
6 margine in textum irrepserunt. POTT. 

259, 19. ἀσκεῖν ἐστι Aayveias, καὶ xaprepeiv) Huic sententiae sensus 
haud constare videtur. Sylburgius scribi voluit cum praepositione, 
κατὰ τῆς Aayveias, ‘contra lilidinem.’ In N. hoc modo se habet: 
᾿Ασκεῖν ἐστιν ἁγνείας καρτερεῖν, ‘ sustinere se ad castitatem exercere. Non 
incommode, si scriptum fuisset ἁγνείαν in sing. numero. POTT. 

259, 26: αἰδοῦς] Ludit in etymo τῶν αἰδοίων. Caeterum αἱδώς et 
αἰσχύνη quomodo distinguantur explicat Ammonius, Αἰδὼς καὶ αἰσχύνη 
διαφέρει, ὅτι ἡ μὲν αἰδώς ἐστιν ἐντροπὴ πρὸς ἕκαστον, ὡς σεβόμενός τις ἔχει 
αἰσχύνη δὲ, ἐφ᾽ οἷς ἕκαστος ἁμαρτὼν αἰσχύνεται, ὡς μὴ δέον τι πράξας. Καὶ 
αἰδεῖται μέν τις τὸν πατέρα, αἰσχύνεται δὲ, ὃς μεθύσκεται. POTT. 

P. 260, 1. 12. πλεονάζων) Ecclesiastici 20, 8. ‘O πλεονάζων λόγῳ βδε- 
λυχθήσεται. POTT. 

260, 18. οὐκ] Respicit Christi dictum, quod recitat Matth. 12, 37. 

OTT. 


260, 20. συμποσίῳ] Οἴνου addit Ecclesiast. Mox post πλησίον ibidem 
additur καὶ μὴ ἐξουδενώσης αὐτὸν ἐν εὐφροσύνῃ αὐτυῦ. POTT. 

P. 261, 1. 1. οὐδὲ διὰ τὴν] Οὐδὲ τὴν ἀγάπην ἀπορητέον omissa praeposi- 
tione διά Ν. Quod si eam retinere placeat, sic exp.: ‘Nec sunt propter 
amoris studium proponendae quaestiones, quibus convivae ad angustias 
redigantur.’ Nam ἀπορεῖν Clemens quaerendt sensu uti solet. Vult 
igitur nos διὰ τὴν ἀγάπην, ‘ charitatis intuitu,’ abstinere ab ejusmodi 
quaestionibus, quae convivas difficultatibus perplexos irridendos pro- 
ponerent. Quod si hic sensus placeat, hoc modo distinguenda est haec 
sententia : Πῶς ob λογικῶς ἀναστρεπτέον ; Οὐδὲ διὰ τὴν ἀγάπην ἀπορητέον" 
εἰ γάρ, etc. POTT. 

261, 10. ἁμαρτίαν ἀμαθίᾳ προφερομένους) H. e. ‘ peccatum,’ vel ‘ lap- 
sum, inscitiae exprobrantes.’ POTT. Interpres Hervetus legisse videtur 
ἁμαρτίαν ἁμαρτίᾳ προσφερομένους, dum vertit ‘ peccatum peccato addu- 
centes.” SY LB. 

261, 11. ὡς ἀληθῶς) Clementis additamentum. POTT. 

261, 23. μὴ συμμετακλιθῃς) Eccles. 9, 9: Μὴ κατακλιθῇῆς én’ ἀγκαλῶν" et 
mox, μηδὲ συμβολοκοπήσῃς per αὐτῆς. Dein, ἐκκλίνῃ ἡ Ψυχή cov én’ αὐτὴν, 
καὶ τῷ πνεύματί σον ὀλισθήσῃς. SYLB. Haec in Graeco LXX. non 
reperiuntur, 9 cap. Eccles., habentur tamen in Latina vulgata v. 12: 
‘Nec accumbas cum ea super cubitum.’ καὶ μὴ μετακλιθῇς én’ ἀγκῶνα per’ 
αὑτῆς" ut illud, ‘Et sanguini tuo illabatur in interitum ;’ vel potius, 
ut habet Vulgata, ‘Et sanguine tuo labaris in perditionem.’ Καὶ τῷ 
αἵματί cov ὀλισθήσῃ εἰς ἀπώλειαν, id est, ‘ne affectu tuo labaris,’ vel peri- 
culo vitae tuae adulterorum poenam feras, nam Lxx habent τῷ πνεύ- 
ματι. Atque utrumque locum ex Clemente notatum reperies in ex- 
actissima editione Romana. Porro quod Lxx reddunt μὴ συμβολοκο- 
mons, Clemens μὴ συμβολὰς ποίει per αὐτῆς. ‘ Vulgata, ‘Et non alter- 
ceris cum illa in vino.’ Interpretes Ecclesiastici ad symbolas referunt 
quae ad convivium celebrandum conferebantur. COIs 
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Ρ 262, 1. 1. εἰ δὲ καὶ ἀνάγκη) Haec, inverso sententiarum ordine, 
meliorem sensum praebitura videntur: Ὅσαι δὲ μὴ ὕπανδροι, ἐσχάτη 
ταύταις διαβολὴ εἷς ἀνδρῶν παρεῖναι συμπόσιον, καὶ ταῦτα οἰνωμένων᾽ εἰ δὲ καὶ 
ἀνάγκη τις περιτύχοι, παριέναι κελεύουσα, αἷ μὲν κεκαλύφθων ἄγαν ἀμπεχόνῃ 
ἔκτοσθεν, ἔνδοθεν δὲ αἰδοῖ οἱ δὲ ἐπὶ τὴν κλισίαν τὰς ὄψεις etc. Quomodo 
autem Graecorum feminae a conviviis abstinuerint vid. Archaeologiae 
nostrae Graecae 4. 19. POTT. 

262, 17. παρακείμενα) Eccles. addit, σοὶ καὶ μὴ διαμασῶ, μὴ μισηθῆς. 
Dein post παιδείας infert καὶ μὴ ἀπληστεύου, μή ποτε προσκόψῃς. POTT. 

262, 18. κἂν] Eccles. καὶ el. Dein ἐκτείνῃς τὴν χεῖρά σον ibid. POTT. 

262, 20. οὐδὲ] Postquam dixerat, non esse prae ingluvie in cibos 
ante caeteros convivas prosiliendum, infert : ‘ Neque prae nimia appe- 
tentia diutius manum porrigere oportet, longiore mora intemperantiam 
suam fatentes.’ Nam Hervetus hujusce loci sensum pervertit. POTT. 

262, 21. ἐφυστερήσει) Per ἐφυστέρησιν intelligenda ἐπιθύμησις, seu 
concupiscentia ejus, quod deest. SYLB. 

262, 22. ἐν rp μεταξὺ] Sc. τοῦ συμποσίον, quod paulo ante dixit ἐν 
τοῖς διαλείμμασιν. POTT. 

P. 263, ]. 1. ἐν ὥρᾳ] Ἔν ὥρᾳ ἐξεγείρον, καὶ μὴ οὐράγει, ἀπότρεχε eis 
οἶκον. Eccles. POTT. 

263, 9. τῷ Πνεύματι τῷ ἁγίῳ) Τῷ dyip Act. Ap. Mox ἐπιτίθεσθαι ὑμῖν, 
ibid. Dein πλὴν τῶν ἐπάναγκες τούτων, andy. POTT. 

263, Il. πνικτῶν καὶ τῆς πορνείας) Πνικτοῦ καὶ πορνείας Act. Apost. 


263, 21. ἐπισκώπτοντες)] Huic simile erat Lacedaemoniorum institu- 
tum, de quo Plutarchus in Lycurgo. Els δὲ ra συσσίτια καὶ παῖδες ἐφοί- 
των, ὥσπερ eis διδασκαλεῖα σωφροσύνης ἀγόμενοι, καὶ λόγων ἠκροῶντο πολιτι- 
κῶν, καὶ παιδευτὰς ἔλευθερίους ἑώρων, αὐτοί τε παίζειν εἴθιζον, καὶ σκώπτειν 
ἄνευ βωμολοχίας, καὶ σκωπτόμενοι μὴ δυσχεραίνειν. POTT. 

P. 264, 1. 6. στόμα---Ἴ Vulg. Bibl. habent, στόμα ἄφρονος συντριβὴ 
αὐτῷ. SYLB. 

264, 10. μέτρον ἐπιθεῖναι) Legi possit etiam μέτρον ἐπιθεῖναι φωνῆς τοῖς 
σώφροσι" et MOX, λαλεῖν πρὸς τὸν ἀντιδιαλεγόμενον. SYLB. 

264, 14. ἐν συμπυσίῳ] Additum a Clemente haec verba ad suum 
institutum accommodante. POTT. 

ἀλλ᾽ ἀπαραποδίστως] Eccles. ἐν ἀκριβεῖ ἐπιστήμῃ, καὶ μὴ ἐμποδίσῃς μουσικά. 
Mox ἐὰν ἐπερωτηθῆς pro ἐπερωτηθείς ibid. Dein λόγον ἐν ὀλίγοις πολλά 
ibid. POTT. 

264, 22. φιλονεικία) In ἀταραξίᾳ, ‘vacuitute perturbationis,’ felicita- 
tem posuit Epicurus. Ejus verba haec sunt, prout ea recitavit Cle- 
mens Strom. 6. p. 751. Δικαιοσύνης καρπὸς μέγιστος ἀταραξία. Conf. 
Strom. 2. p. 495. et seq. POTT. 

P. 265, 1. 16. ἀπωλείᾳ] Πόλει Eccles. POTT. 

265, 18. γλῶσσα) Pollux 2, 109. Kal γλώττας δὲ ras τῶν ὑποδημάτων 

. Calceamentorum vincula intelligi putat Camerarius. Huc 
referendum forte, quod est apud Athenaeum lib. 15. καίτοι qopeire 
γλῶσσαν ἐν ὑποδήμασι. Hesychius, Γλώσσας, ras τῶν αὐλῶν καὶ ὑποδη- 
μάτων γλωσσίδας᾽ quae etiam ‘lingulae’ vocantur. Festus: ‘ Lingula, 
per diminutionem linguae dicta. Alias a similitudine linguae exsertae 
ut in calceis.’ COL. 

P. 266, 1. 19. οὖλα] Pollux 2, 94. al δὲ περιειληφυῖαι τοὺς ὀδόντας 
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σάρκες οὖλα μὲν τὰ ἔξωθεν, ἔνουλα δὲ τὰ ἔνδον of δὲ μεταξὺ τῶν ὀδόντων ἁρμοί. 
Ita manuscriptus. COL. 

Ρ, 267, 1. 2. μύροις] Praeceptis de ratione se gerendi in conviviis 
alia subjungit de coronis et unguentis, quibus convivae se recreare 
solebant. Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 4, 19. POTT. 

267, 3. Στεφάνων] Caecilius apud Minutium haec Christianis ex- 
probrat : ‘Non floribus caput nectitis, non corpus odoribus honesta- 
tis: reservatis unguenta funeribus, coronas etiam sepulcris denegatis.’ 
POTT. 

267, 21. προφητεία] Vel potius in dativo casu προφητείᾳ, hoc est 
κατὰ προφητείαν, ‘secundum prophetiam.’ POTT. 

P. 268, 1. 10. ἔλεος] De mystica unctione agit etiam Ignatius 
epist. rr. H. SYLB. 

268, 12. pupi{ovrac] Clemens paulo post : Xpices τῶν μύρων κηδείας, οὐ 
συμβιώσεως, ἀποπνέουσιν. Conf. Archaeol. nostrae Graecae 4, 3. POTT. 

268, 15. καταλελειμμένη] Respicit Jeremiae Lament. 1, 2. seq. Her- 
vetus vertit inwneta, ac si legisset καταληλιμμένη. POTT. 

268, 17. ὃς ἂν ἐμβάψηται) Ὁ ἐμβάψας Matth. ‘O ἐμβαπτόμενος Marc. 
14, 20. POTT. 

268, 22. παλαιὸν] Nempe Joab. Conf. 2 Sam. 20, 9, το. POTT. 

P. 269, 1.1. ἔλαιον πεφαρμαγμένον vocat id, quod paulo ante dixerat 
ἔλαιον δεδολωμένον. Similiter Lacedaemonii, τοὺς μυροπώλας 6 Sparta 
expulerunt, ὡς διαφθείροντας τοὔλαιον, ‘quod oleum corrumperent ; ut 
refert Athenaeus 15, 10. .POTT. 

269, 6. εὐπρεπῆ καὶ καθαρὰ] Hoc est ‘cum prius eas (gentes) propriis 
viribus nitidas ac puras praestitisset, tum eis fragrarit unguentum : 
quodque ad omnes pervenit, suaveolentiae opus dictum est.’ Nam 
alludens ad veterem consuetudinem, qua ungendi lavabantur, dicit 
gentes prius a Christo lotione purgatas, dein unctas fuisse. Lowthius 
καθαράν pro καθαρά substituit, id ad ὁδοιπορίαν referens. POTT. 

269, 8. φθάνον] Φθάνων B. R. ut haec vox referatur ad κύριος. POTT. 
| 269, 14. κυρίου] Χριστοῦ 2 Corinth. Mox οἷς μὲν ὀσμὴ Gav... Dein 
ὀσμὴ ζωῆς εἰς ζ. ibid. POTT. 

269, τό. βασιλεῖς] Redit ad alteram objectionem, quam in principio 
capitis proposuerat. POTT. 

269, 22. ἰὸν] Solum enim e metallis aurum rubiginem non sentit. 

OTT. 


269, 23. χρυσὸν γοῦν] De regni symbolico indicio vide et Basil. 
Ρ. 234. et Greg. Naz. p. 232. H. SYLB. Aurum regiam Christi 
potestatem significasse ubique fere tradunt Patres. Irenaeus 3, 10. 
‘Myrrha quidem, quod ipse erat, qui pro mortali humano genere 
moreretur et sepeliretur. Aurum vero, quoniam rex, cujus regni finis 
non est. Thus vero, quoniam Deus.’ Conf. Tertull. lib. cone Ju- 
daeos c. 9 ; Origenes 1 Adv. Celsum. POTT. 

P. 270, 1. 1. ᾿Αρίστιππος) Laertius Diogenes in Aristippo 2, 06. πρὸς 
Χαρώνδαν εἰπόντα, οἱ δὲ, πρὸς Paidava’ Tis ὁ μεμυρισμένος ; ᾿Εγὼ, φησὶν, ὁ 
κακοδαίμων, κἀμοῦ κακοδαιμονέστερος ὁ Περσῶν βασιλεύς" ἀλλ᾽ ὅρα μὴ ὡς οὐδὲν 
τῶν ἄλλων ζώων παρὰ τοῦτό τι ἐλαττοῦται, οὕτως οὐδ᾽ ἂν ἄνθρωπος. POTT. 

270, 8. βρένθιον] Pollux 6, 104. Βρένθιον, ἐκ Λυδίας. Eodem modo 
vocem hanc proferunt Athenaeus 15. cap. 12. erie etc. ; βρένθειον 
vocat Etymologici auctor.. POTT. 
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μετάλλιον] Hesychius μετάλλειον vocat, idque a Mectallo Siculo nomen 
accepisse refert: quo tamen loco μεγάλλειον et Μέγαλλον scribendum 
putavit Salmasius. Et quidem μεγαλίου μύμον meminit Hesychius : 
quin etiam unguenti μεγαλλείου a Megallo Siculo, vel Atheniensi reperti 
mentio occurrit apud Athenacum 15. p. 690. Pollux 6, 104. μεγαλήσιον 
ap} ellat, ἀπὸ Μεγάλου Σικελιώτου᾽ verum ejus mss. quidam codices ex- 
hibent μετάλλειον ἀπὸ Μετάλλου. (ialenus, Dioscorides, Suidas, Etymo- 
logici auctor, et Eustathius in Odyss. p. 1843, 15. per y scribunt. 
Denique, Plinii tempore meyalii nomen obtinuisse, apertum est; is 
enim refert, nonnullis visu esse, hoc yenus unguenti megalinm dic- 
tum fuisse propter ejus gloriam, sive insignem praestantiam, nempe a 
μέγας. Porro literarum Γ' et T perfacilis erat alterius in alteram mu- 
tatio. POTT. 

βασίλειον] Plinius 13, 2. “ Regale unguentum appellatum, quoniam 
Parthorum regibus ita temperatur.” POTT. 

270, 9. πλαγγόνιόν re καὶ ψάγδας Αἰγυπτίας] Athenaeus 15. p. 690. ex 
‘Polemone tradit apud Eleos unguentum quoddam Plangonium vocari, 
a Plangone repertum. Meminit ibidem et psagdae Aegyptii multoties 
ex antiquis auctoribus: ut ex Eubulo, Αἰγυπτίῳ ψάγδᾳ τρὶς λελουμένη. 
Fortasse enim corrigendus locus, qui sequitur in eodem libro, et odydas 
habet, ex isto. Certe vocabulum barbarum varie scribitur, ut apud 
Hesychium, ψάγδης, ψάδας et σάγδας atque etiam ψέγδας. Sed femini- 
num nusquam, id quod et in Titio reprehendit merito Villiomarus ille 
4, 27. qui et eundem castigat aliter 4, 30. his verbis: ‘Quod ignorare 
videris, quam originationem Megallii intellexerit Piinius, ego rem mi- 
nime difficilem tibi explicabo. Plinius propter gloriam Megalium 
dictum esse intelligit, tanquam non μεγάλλιον ab inventore, sed peya- 
λεῖον ἀπὸ τοῦ μεγάλου et magnificentia appellatum sit. Seribendum 
autem apud Clementem ψάγδας Αἰγύπτιος non Αἰγυπτίας. COL. Cum 
Αἰγυπτίας, si menda caret, subaudiendum γῆς alioqui enim legendum 
potius ψάγδας Αἰγύπτιος, vel ψάγδας Αἰγύπτιον" aut Waydas Αἰγυπτία, ut 
apud Athenaeum 15. p. 601. τῆς λεγομένης σάγδας" quae tamen scriptura 
suspicionem movere possit, cum in Epilyci Coracisco [Coralisco] sit, 
Baxxapis re καὶ σάγδας ὁμοῦ" nisi forte absque flexione hoc vocabulo Athe- 
naeus utitur, ut mox apud Clementen: nostrum est ex Simonide, θυμιά- 
μασι καὶ βάκκαρι, cum βακκάρει postulet regula grammatica: cum enim 
sit εἶδος μύρου βαρβαρικοῦ, ut in margine Pal. ms. adnotatum est, flexi- 
onis et geueris exigua in talibus haberi solet ratio. De ceterorum 
nomenclatura docebunt indices. SYLB. Athenaeus loco citato ex 
Polemone et Sosibio refert, mapa ᾿Ηλείοις μύρον τι πλαγγόνιον καλεῖσθιι, 
εὑρεθὲν ὑπό τινος Πλαγγόνος. Porro de reliquis unguentis conf. idem, 
Plinius etiain, et Pollux 6, 104. itemque Divscorides 10, 5. POTT. 

P. 271, |. 1. τοσοῦτο τυῖς μώροις ἀποδιακεῖσθαιῇ]ξὝ Hove est, ‘adeo ab 
unguentis abhorrere, eo quod virorum conclave effeminent.’ Nam 
sicut ἐπιδιακεῖσθαί τινι est rei cuimiam esse addictum, ita ἀποδιακεῖσθαί 
τινι est a re quapiam abhorrere. POTT. 

271, 3. ἀπελαύνειν πόλεων] Laconicum responsum de unguenti pur- 
puraeque dolo reperitur infra quoque p. 126, 52. meminit et Hero- 
dotus. SYLB. Conf. quae adnotata sunt ad Strom. 1. p. 344. POTT. 

271, 8. βασιλικοῦ] Alludit ad unguentum βασίλειον supra memora- 


tum. POTT. 
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271, 17. ᾿Αλλὰ γὰρ] Vultures et scarabaeos unguenta non ferre docet 
etiam Plutarchus p. 248. H.SYLB. Aelianus N. A. 4, 18. Γυπῶν ye 
μὴν τὸ μύρον ὄλεθρός ἐστι. κάνθαρον δὲ ἀπολεῖς, εἰ ἐπιβάλης τῶν ῥόδων αὐτῷ. 
Idem 3, 7. Plinius 12, 53. ‘ Vultures, unguento qui fugantur, alios 
appetunt odores, scarabaei rosam.’ Herm. Barbarus legendum censct 
rosa ex Theophrasto De causis plant. 6, 4. qui scribit vultures un- 
guento, scarabaeos rosa necari. Idem Aristoteles in Geoponicis. Idem 
et de aliis insectis tradit Aelianus 1. c. ra δὲ ἔντομα φθείρεται, εἰ ἐλαίῳ τις 
ἐγχρίσειεν αὐτά, Idem 2, 58. ‘Tetro odore, ait, non modo apes offendi, 
sed unguento odorato: tanquam enim puellae modestae teterrimum 
odorem pracclare contemnunt, et unguenti suavitatem a se detestan- 
tur.’ COL. 

271, 26. πάμμαχον] Suidas παμμάχιον, παγκράτιον. Mercurialis De arte 
gymnast. 2, 9. ‘Ex pugilatu et lucta tertium quoddam exercitationis 
genus componebatur, quod pancratium appellabant, in hoc, ut testatur 
Arist. Rhet. 1, 5. adversarios et pugnis ferire ut pugiles, et dejicere 
studebant ut luctatores, tum quacunque alia ratione, ut dentibus, geni- 
bus, calcibus, toto denique corpore, ut dixit Pausanias, adversarium 
vincere contendebant. His de causis haec exercitatio παμμάχιον vocata 
est quandoque, sicut Plato Euthydemum πάμμαχον dixit.” De unctione 
vero atbletarum, qui oleo simplici, vel aqua mixto, vel ceromate unge- 
bantur, ut membra labores sine ruptura sustinerent, vel ut sudorem 
cohiberent nec tantopere lassarentur, vide eundem De arte gymn. 
1,8. COL. 

Ρ, 272, 1. 9. ae Se. Christum, cujus typus erat summus Ju- 
daeorum pontifex. onf. Ephes. 5, 2; Philip. 4, 8; Heb. 13, 16. 
POTT. 

272, 15. 9 δὲ ἐπιτήδευσι]Ϊὀ Aristoteles Ethic. Nicomach. 3, 11. 
H. SYLB. 

272, 27. οὐ xapwrixai] Quod cerebrum odoratis adjuvetur docet 
etiam Plutarchus Sympos. 3, 1. SYLB. 

P. 273, 1. 19. διαφέρει] ᾿Αλείφεσθαι hominibus voluptariis, χρίεσθαι 
etiam τοῖς σώφροσι convenit. Unde nata distinctio inter χρίσματα et 
ἀλείμματας, Athenaeus 15. p. 689. Ἱκέσιος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Περὶ ὕλης τῶν 
μύρων φησὶν, τὰ μὲν ἐστὶ χρίσματα, τὰ δ᾽ ἀλείμματα. Clementis distinc- 
tionem defendunt etiam Sophoclis verba, quae recitavit Athenaeus 15. 
Ρ. 687. Σοφοκλῆς δ᾽ ὁ ποιητὴς ἐν Κρησὶ [Κρίσει] τῷ δράματι τὴν μὲν ᾿Αφρο- 
δίτην ἡδονὴν τινα οὖσαν, δαίμονα, καὶ μύρῳ ἀλειφομένην παράγει, καὶ κατοπτρι- 
ζομένην, τὴν δ᾽ ᾿Αθηνᾶν φρόνησιν οὖσαν καὶ νοῦν, ἔτι δὲ ἀρετὴν, ἐλαίῳ χρωμένην 
καὶ γυμναζομένην. Porro χρίεσθαι est lint, ἀλείφεσθαι perfundi. Glossae 
veteres linté: χρίει. POTT. 

273, 22. ᾿Αρίστιππος)] Seneca De beneficiis 7. c. 25: ‘ Aristippus 
aliquando delectatus unguento, Male, inquit, istis effeminatis eveniat, 
qui rem tam bellam infamaverunt.’ SYLB. Dictum hoc in Aristippo 
hoc modo effert Diogenes Laertius, Κακοὶ κακῶς δ᾽ ἀπόλοιντο οἱ κίναιδοι, 
οἵτινες καλὸν ἡμῶν ἄλειμμα διαβάλλουσιν. POTT. 

273, 25. τίμα δὲ ἰατρὸν] Bibl. τίμα τὸν ἰατρὸν πρὸς χρείαν αὐτοῦ" καὶ γὰρ 
αὐτόν, etc., quae lectio magis convenit cum vulgata Latina quam quod 
est in Antverpiensi, πρὸς ras χρείας τιμαῖς αὐτοῦ, ‘ad necessitates hono- 
ribus ejus.. COL. Mox ibid. ἔκτισεν ὁ κύριος" mapa yap ὑψίστον ἔστιν 
ἴασις. Dein καὶ μυρεψὸς ἐν τούτοις ποιήσει. POTT. 
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P. 274, 1. 8. πολιώτεραι] Nun inutile erit Athenaci locum 15. ἢ. 692. 
apponere, quo ex Aristotele duas recitat de causa canitiel sententias ; 

teram eorum, qui ab ariditate, alteram coruin, qui ex defectu caloris, 
eam ducebant, ζητεῖ δ᾽ ὁ πολυμαθέστατος ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς Φυσικοῖς προ- 
βλήμασι, Διὰ τί οἱ μυριζόμενοι πολιώτεροι; ἢ ὅτι τὸ μύρον διὰ τὰ ἀρώματα 
ξηραντικόν ἐστι, διὸ καὶ αὐχμηρόν ; ὁ δ᾽ αὐχμὸς πολιωτέρους ποιεῖ" εἴτε αὔανσις 
τριχὸς ἡ πολιὰ, εἴτ᾽ ἔνδεια θερμοῦ, ἡ ξηρότης μαραίνει. διὸ καὶ τὰ πιλία θᾶττον 
ποιοῦσι πολιούς" ἐκπίνεται γὰρ ἡ οἰκεία τῆς τριχὺς ὑγμότης. POTT. 

P. 275, L τ. ταύτῃ] Athenacus lib. 15. profert Alcaci et Anacreontis 
carmina ; tum addit, ‘hortatur videlicet ut sibi ungat pectus, in quo 
sedes est cordis.’ Hoc autem fuit olim factitatum, non ideo solum 
quod natura vapor odoris a pectore sursum in caput effertur, sed etiam 
quia in corde sit animi domicilium, ut asserunt Philotimus ct Praxa- 
goras, illustres medici. Paulo post coronas appensas pector ὑποθὺυ- 
puddas a poetis vocatas ait. POTT. 

275, 6. ναὶ μὴν] Tertullianus De corona mil. ‘ res esse, ait, spiraculi 
aut spectaculi flores ;’ deinde in hunc coronarum usum invehitur: 
“ Caeterum in capite quis sapor floris, quis curonae sensus, nisi vinculi 
tantum? Quia neque color cernitur, neque odor ducitur, neque tene- 
ritas commendatur. Tam contra naturam est florem capite sectari, 
quam cibum aure, quam sonum nare.’ Minutius Felix, ‘Sane quod 
caput non coronamus, ignoscite. Auram boni floris naribus ducere, 
nen occipitio capillisve solemus haurire.” COL. Simile est Diovenis 
illud apud Laertium 6, 39. τῷ μύρῳ τοὺς πόδας ἀλειψάμενος ἔφη ἀπὸ μὲν 
τῆς κεφαλῆς εἰς τὸν ἀέρα ἀπιέναι τὸ μύρον, ἀπὸ δὲ τῶν ποδῶν εἰς τὴν ὄσφρησιν. 
Idem videbatur Nigrino philosopho Platonico, de quo Lucianus in 
Nigrino, εἰ γάρ τοι τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε Kal poder χαίρουσι, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μά- 
λιστα ἐχρὴν αὐτοὺς στέφεσθαι παρ᾽ αὐτὴν, ὡς οἷόν τε, τὴν ἀναπνοήν. Conf. 
etiam Tertullianus Apolog. cap. 42. POTT. 

275, 13. ὥσπερ οὖν) Plutarchus De amore, Καὶ τοὺς καλοὺς ὁρᾶν μὲν 
ἐπιτερπέστατον, ἅψασθαι δὲ καὶ λαβεῖν οὐκ ἀκίνδυνον, μᾶλλον δὲ, ὥς φησι 
Χενοφῶν, τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁψαμένους καίει μόνον, οἱ δὲ καλοὶ καὶ τοὺς μακρὰν 
ἑστῶτας ὑφάπτουσιν᾽ ἡ γὰρ ὄψις τοῦ πάθους ἐστὶ AaBn. COL. 

275, 21. τρυφῶν] Respicit Gen. 2,15 : Καὶ ἔθετο (θεὸς) αὐτὸν (ἄνθρωπον) 
ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς. POTT. 

275, 23. στέφανον] Respicere videtur 1 Cor. 11, 3: Παντὸς ἀνδρὺς ἡ 
κεφαλὴ ὁ Χριστός eore’ κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ' κεφαλὴ δὲ Χριστοῦ ὁ 
θεός. POTT. 

275, 27. δόξα] Proverb. Καύχημα δὲ τέκνων, πατέρες αὐτῶν. ἃ. fSe- 
quentia sunt ex Ephes.1. H. SYLB. 

P. 276, |. 2. «errés] Hace de hedera, et quae sequuntur de nuce et 
de narcisso mutuatus est a Plutarcho ad verbum Symposiac. 3, 15. 
p- 647. Quod very Sophocles ait narcissum esse στεφάνωμα χθονίων 
θεῶν, subterraneorum intellige, ceu inferorum ; nam, ut docet [usta- 
thius in Iliad. A, νάρκισσος Ἔριννύσι στεφάνωμα" dicitur enim narcissus 
ἐκ τοῦ ναρκᾶν, οὗ "Epwrves παραίτιοι, et ex Phanodemo lib. 5. Rerum At- 
ticarum constat coronas e narcisso consecratas fuisse i'roserpinae, quod 
florem illum colligeret, cum rapta fuit a Plutone, vel quod circa mouu- 
menta nascatur frequens: Caclius 26, 20. vel omnibus subterraneis 
diis, quod defancti et morte torpidi flore torpido coronarentur. Dodo- 
naeus Pempt. 2. lib. 2. ¢. 21. COL. 
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271, 17. ᾿Αλλὰ γὰρ] Vultures et scarabaeos unguenta non ferre docet 
etiam Plutarchus p. 248. H.SYLB. Aelianus N. A. 4, 18. Γυπῶν ye 
μὴν τὸ μύρον ὄλεθρός ἐστι. κάνθαρον δὲ ἀπολεῖς, εἰ ἐπιβάλης τῶν ῥόδων αὐτῷ. 
Idem 3,7. Plinius 12, 53. ‘ Vultures, unguento qui fugantur, alios 
appetunt odores, scarabaei rosam.’ Herm. Barbarus legendum censet 
rosa ex Theophrasto De causis plant. 6, 4. qui scribit vultures un- 
guento, scarabaeos rosa necari. Idem Aristoteles in Geoponicis. Idem 
et de aliis insectis tradit Aelianus 1. c. τὰ δὲ ἔντομα φθείρεται, εἰ ἐλαίῳ τις 
ἐγχρίσειεν αὐτά. Idem 2, 58. ‘Tetro odore, ait, non modo apes offendi, 
sed unguento odvrato: tanquam enim puellae modestae teterrimum 
odorem praeclare contemnunt, et unguenti suavitatem a se detestan- 
tur.’ COL. 

271, 26. πάμμαχον] Suidas παμμάχιον, παγκράτιον. Mercurialis De arte 
gymnast. 2, 9. ‘ Ex pugilatu et lucta tertium quoddam exercitationis 
genus componebatur, quod pancratium appellabant, in hoc, ut testatur 
Arist. Rhet. 1, 5. adversarios et pugnis ferire ut pugiles, et dejicere 
studebant ut luctatores, tum quacunque alia ratione, ut dentibus, geni- 
bus, calcibus, toto denique corpore, ut dixit Pausanias, adversarium 
vincere contendebant. His de causis haec exercitatio παμμάχιον vocata 
est quandoque, sicut Plato Euthydemum πάμμαχον dixit.’ De unctione 
vero atbletarum, qui oleo simplici, vel aqua mixto, vel ceromate unge- 
bantur, ut membra labores sine ruptura sustinerent, vel ut sudorem 
cohiberent nec tantopere lassarentur, vide eundem De arte gymn. 
1, 8. COL. 

P. 272, 1. 9. κύριον] ὥς, Christum, cujus typus erat summus Ju- 
daeorum pontifex. Conf. Ephes. 5, 2; Philip. 4, 8; Heb. 13, 16. 
POTT. 

272, 15. ἡ δὲ ἐπιτήδευσι].Ἑ Aristoteles Ethic. Nicomach. 3, 11. 
H. SYLB. 

272, 27. οὐ καρωτικαὶ Quod cerebrum odoratis adjuvetur docet 
etiam Plutarchus Sympos. 3, 1. SYLB. 

P. 273, 1. 19. διαφέρει] ᾿Αλείφεσθαι hominibus voluptariis, χρίεσθαι 
etiam τοῖς σώφροσι convenit. Unde nata distinctio inter χρίσματα et 
ἀλείμματα. Athenaeus 15. p. 689. Ἱκέσιος δ᾽ ἐν δευτέρῳ Περὶ ὕλης τῶν 
μύρων φησὶν, τὰ μὲν ἐστὶ χρίσματα, τὰ δ᾽ ἀλείμματα. Clementis distinc- 
tionem defendunt etiam Sophoclis verba, quae recitavit Athenaeus 15. 
Ρ. 687. Σοφοκλῆς δ᾽ ὁ ποιητὴς ἐν Κρησὶ [Κρίσει] τῷ δράματι τὴν μὲν ᾿Αφρο- 
δίτην ἡδονὴν τινα οὖσαν, δαίμονα, καὶ μύρῳ ἀλειφομένην παράγει, καὶ κατοπτρι- 
ζομένην, τὴν δ᾽ ᾿Αθηνᾶν φρόνησιν οὖσαν καὶ νοῦν, ἔτι δὲ ἀρετὴν, ἐλαίῳ χρωμένην 
καὶ γυμναζομένην. Porro χρίεσθαι est lini, ἀλείφεσθαι perfundi. Glossae 
veteres linit: χρίει. POTT. 

273, 22. ᾿Αρίστιππος)] Seneca De beneficiis 7. c. 25: ‘ Aristippus 
aliquando delectatus unguento, Male, inquit, istis effeminatis eveniat, 
qui rem tam bellam infamaverunt.’ SYLB. Dictum hoc in Aristippo 
hoc modo effert Diogenes Laertius, Kaxol κακῶς δ᾽ ἀπόλοιντο οἱ κίναιδοι, 
οἵτινες καλὸν ἡμῶν ἄλειμμα διαβάλλουσιν. POTT. 

273, 25. τίμα δὲ ἰατρὸν] Bibl. τίμα τὸν ἰατρὸν πρὸς χρείαν αὐτοῦ" καὶ γὰρ 
αὐτόν, etc., quae lectio magis convenit cum vulgata Latina quam quod 
est in Antverpiensi, πρὸς ras χρείας τιμαῖς αὐτοῦ, ‘ad necessitates hono- 
ribus ejus. COL. Mox ibid. ἔκτισεν ὁ κύριος" παρὰ yap ὑψίστον ἔστιν 
ἴασις. Dein καὶ μυρεψὸς ἐν τούτοις ποιήσει. POTT. 
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P. 274, 1. 8. πολιώτεραι) Non inutile erit Athenaci locum 15. p. 692. 
apponere, quo ex Aristotele duas recitat de causa canitiei sententias ; 
alteram eorum, qui ab ariditate, alteram eorum, qui ex defectu caloris, 
eam ducebant, ζητεῖ δ᾽ ὁ πολυμαθέστατος ᾿Αριστοτέλης ἐν τοῖς Φυσικοῖς mpo- 
βλήμασι, Διὰ τί οἱ μυριζόμενοι πολιώτεροι; ἣ ὅτι τὸ μύρυν διὰ τὰ ἀρώματα 
ξηραντικόν ἐστι, διὸ καὶ αὐχμηρόν ; ὁ δ᾽ αὐχμὸς πολιωτέρους ποιεῖ" εἴτε αὔανσις 
τριχὺς ἡ πολιὰ, εἴτ᾽ ἔνδεια θερμοῦ, ἡ ξηρότης μαραίνει. διὸ καὶ τὰ πιλία θᾶττον 
ποιοῦσι πολιούς᾽ ἐκπίνεται γὰρ ἡ οἰκεία τῆς τριχὸς ὑγρότης. POTT. 

P. 275, lL. 1. ταύτῃ͵] Athenaeus lib. 15. profert Alcaci et Anacreontis 
carmina ; tum addit, ‘hortatur videlicet ut sibi ungat pectus, in quo 
sedes est cordis.’ Hoc autem fuit olim factitatum, non ideo solum 
quod natura vapor odoris a pectore sursum in caput effertur, sed etiam 
quia in corde sit animi domicilium, ut asserunt Philotimus et Praxa- 
goras, illustres medici. Paulo post corunas appensas pectorl ὑποθὺυ- 
μεάδας a poetis vocatas ait. POTT. 

275, 6. vai μὴν] Tertullianus De corona mil. ‘ res esse, ait, spiraculi 
aut spectaculi flores ;’ deinde in hune coronarum usum invehitur : 
“ Caeterum in capite quis sapor floris, quis curonue sensus, nisi vinculi 
tantum? Quia neque color cernitur, neque odor ducitur, neque tene- 
ritas commendatur. Tam contra naturam est florem capite sectari, 
quam cibuin aure, quam sonum nare.’ Minutius lelix, ‘Sane quod 
caput non coronamus, ignoscite. Auram boni floris naribus ducere, 
Non occipitio capillisve solemus haurire. COL. Simile est Diogenis 
illud apud Laertium 6, 39. τῷ μύρῳ τοὺς πόδας ἀλειψάμενος ἔφη amd μὲν 
τῆς κεφαλῆς εἰς τὸν ἀέρα ἀπιέναι τὸ μύρον, ἀπὸ δὲ τῶν ποδῶν εἰς τὴν ὄσφρησιν. 
Idem videbatur Nigrino plilosopho Platonico, de quo Lucianus in 
Nigrino, εἰ γάρ τοι τῇ πνοῇ τῶν ἴων τε Kat ῥόδων χαίρουσι, ὑπὸ τῇ ῥινὶ μά- 
λιστα ἐχρὴν αὐτοὺς στέφεσθαι παρ᾽ αὐτὴν, ὡς οἷόν τε, τὴν ἀναπνοήν. Conf. 
etiam Tertullianus Apolog. cap. 42. POTT. 

275, 13. ὥσπερ οὖν) Plutarchus De amore, Kai τοὺς καλοὺς ὁρᾶν μὲν 
ἐπιτερπέστατον, ἅψασθαι δὲ καὶ λαβεῖν οὐκ ἀκίνδυνον, μᾶλλον δὲ, ὥς φησι 
Ξενοφῶν, τὸ μὲν πῦρ τοὺς ἁψαμένους καίει μόνον, οἱ δὲ καλοὶ καὶ τοὺς μακρὰν 
ἑστῶτας ὑφώίπτουσιν᾽ ἡ γὰρ ὄψις τοῦ πάθους ἐστὶ λαβη. COL. 

275, 21. τρυφᾶν] Respicit Gien. 2, 15: Καὶ ἔθετο (θεὸς) αὐτὸν (ἄνθρωπον) 
ἐν τῷ παραδείσῳ τῆς τρυφῆς. POTT. 

275, 23. στέφανον] Respicere videtur 1 Cor. 11, 3: Παντὸς ἀνδρὸς ἡ 
κεφαλὴ ὁ Χριστός ἐστι κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ ἀνήρ᾽ κεφαλὴ δὲ Χριστοῦ ὁ 
θεός. POTT. 

275, 21]. δόξα] Proverb. Καύχημα δὲ τέκνων, πατέρες αὐτῶν. A. ἕΨ6- 
quentia sunt ex Ephes. 1. H. SYLB. 

P. 276, |. 2. xerrds] Hace de hedera, et quae sequuntur de nuce et 
de varcisso mutuatus est a Plutarcho ad verbum Symposiac. 3, 15. 
p- 647. Quod vero Sophocles ait narcissum esse στεφάνωμα χθονίων 
θεῶν, subterrancorum intellige, ceu inferorum ; nam, ut docet [usta- 
thius in Iliad. A, νάρκισσος ᾿Εριννύσι στεφάνωμα dicitur enim narcissus 
ἐκ τοῦ ναρκᾶν, οὗ ᾿Εριννύες παραίτιοι, et ex Phanodemo lib. 5. Rerum At- 
ticarum constat coronas e narcisso consecratas fuisse i’roserpinae, quod 
florem illum colligeret, cum rapta fuit a Plutone, vel quod circa monu- 
ments nascatur frequens: Caelius 26, 20. vel omnibus subterraneis 
diis, quod defuncti et morte torpidi flore torpido coronarentur. Dodo- 
naeus Pempt. 2. lib. 2. ο. 21. COL. 
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276, 3. xapva] Haec e Plutarcho Clemens, vel uterque ex eodem 
auctore mutuatus fuisse videtur. Ejus verba, quia Clementi lucem 
aliquam allatura videntur, apposuisse haud pigebit e Sympos. 3, 1. qua 
disputat an floreis coronis inter pocula utendum sit, δηλοῖ καὶ τῶν ὀνο- 
μάτων ema τὴν περὶ ταῦτα πολυπραγμοσύνην τῶν παλαιῶν. THY τε yap Kapvay 
οὕτω ὠνόμασαν, ὅτι πνεῦμα βαρὺ καὶ καρωτικὸν ἀφιεῖσα λνπεῖ τοὺς ὑπ᾽ αὐτῆς 
παρακεκλημένους" καὶ τὸν νάρκισσον, ὡς ἀμβλύνοντα τὰ νεῦρα, καὶ βαρύτητας 
ἐμποιοῦντα ναρκώδεις. POTT. 

276, 6. αἱ δὲ τῶν ῥόδων] Plutarchus 1. c. p. 647. Ὅσα δὲ ἡσυχῆ υχρὰ 
τῷ μετρίως ἐπιψαύειν a ἀνακρονομένων τὰς ἀναθυμιάσεις, ὥσπερ ὁ τῶν ἴων καὶ 
ῥόδων στέφανος" στύφει γὰρ ἀμφότερα, καὶ στέλλει τῇ ὀσμῇ τὰς καρηβαρίας. 
τὸ δὲ τῆς κύπρου ἄνθος, καὶ ὁ κρύκος, καὶ ἡ βάκκαρις εἰς ἄλυπον ὑπάγει τοὺς 
πεπωκότας. POTT. 

276, 8. ἡμῖν] Sensus est, ‘ Nobis, quibus vino non solum non ine- 
briari, sed ne liberius quidem uti permissum est, rosis et violis ad 
comprimendam τὴν xapnBapiav opus haud esse.’ POTT. 

276, 10. πολλὰ] Plutarchus ibidem, ᾿Ενίων δὲ ἀνθῶν ὀσμαῖς ἄνω σκι- 
δναμέναις περὶ τὸν ἐγκέφαλον οἵ τε πόροι τῶν αἰσθητηρίων ἐκκαθαίρονται, καὶ 
λεπτύνονται τὰ ὑγρὰ πράως ἄνευ πληγῆς καὶ σάλου τῇ θερμότητι διακρινόμενα, 
καὶ φύσει ψυχρὸς ὧν ὁ ἐγκέφαλος ἀναθάλπεται. POTT. 

276, 13. ῥόδον] Pluturchus sub finem modo laudati capitis: Τὸ δὲ 
ῥόδον ὠνόμασται δήπουθεν ὅτι ῥεῦμα πολὺ τῆς ὀδωδῆς ἀφίησι" διὸ καὶ τάχιστα 
μαραίνεται. ΡΟΊΤΤ. 

276, 15. ἀρχαίοις] De primo coronarum apud veteres Graecos usu 
conf. Archaeologiae nostrae Graecae 4, 20. POTT. 

276, 16. of μνήστορες Intelligit Penelopes procos, quorum mores, ut 
etiam Phaeacum, Homerus in Odyssea copiose descripsit. POTT. 

276, 17. ἐν δὲ τοῖς ἀγῶσι] Athletis non eadem quocunque tempore 
praemiorum genera proposita, verum ut Clem. Alex. memoriae pro- 
didit, primo fuit δόσις, ceu donum, secundo plausus et excitatio, tertio 
foliorum conjectio, postremo corona. Quid autem δόσις Clementi sig- 
nificet, nisi aliquid in ejus vulgato codice desideretur, puto nihil aliud 
quam congiarium significare : quo pacto apud Herodianum quoque ea 
vox usurpata invenitur: nisi potius leve aliquod munusculum designet, 
quod posterioribus omnibus vilius exstiterit. Mercur. De arte gym- 
nast. c. 14. Athenaeus 10. p. 414. refert ex elegis Xenophanis de 
athletis, ἐκ πόλεως καὶ δῶρον, ὅ οἱ κειμήλιον εἴη. Phin. H. N. 16, 14. ‘ An- 
tiquitus quidem nulla corona, nisi Deo, dabatur: viritim vero ne in 
certamine quidem ulli: feruntque primum omnium Liberum patrem 
imposuisse capiti suo, sed ex hedera, postea deorum honori sacri- 
ficantes sumpsere : novissime et in sacris certaminibus usurpatae.’ 
Paulo post : ‘ Ludos ineunti semper assurgi etiam ab senatu in more 
est.’ Quod ad athletas referre voluit Mercur. Gymnast. 1, 5. pul- 
chreque cum eo, quod ἐπεγερμόν appellat Clemens, conveniret, nisi ad 
Romanos potius referendum esset, qui civica donati essent. Illi enim 
coronas non novere nisi bellicas. COL. JFerrarius de veterum plausa 
lib. 2. ἄθλων pro ἀθλητῶν, et ἐπαγερμός pro ἐπεγερμός substituit, hoc 
modo : Ἔν δὲ rots ἀγῶσι πρῶτον ἡ τῶν ἄθλων δόσις Ru’ δεύτερον δὲ ὁ ἐπα- 
γερμός" τρίτον 7 φυλλοβολία. POTT. 

276, 22. οὐκ ἐπικαταδεῖν δοκοῦσιν] Lowthius mavult οὐχ ὅτι ἐπικαταδεῖν. 
Verunm facilior mutatio fiet, si scripserimus οὐκ ἐπεὶ καταδεῖν, hor “δῇ: 
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‘Non quod existiment rationem, quae in cerebro sita est, coronis 
ligari; neque quod,’ etc. Quam emendationem in Graeco indice sug- 
gessit Sylburgius. POTT. 

P. 277, 1. 2. ἀλλὰ γὰρ] Tertull., De corona mil., 7: ‘ Quale igitur 
habendum est apud homines veri Dci, quod a candidatis diaboli intro- 
ductum est, et ipsis a primordio dicatum est, quodque jam tune idolo- 
latriae initiabatur ab idolis, et id idolis adhue vivis ; non quasi aliquid 
sit idolum, sed quoniam quae idolis alii faciunt, ad daemones pertinent. 
Porro si quae alii idolis faciunt, ad daemones pertinent, quanto magis, 
quod ipsa sibi idola fecerunt, cum adviverent ?’ COL. 

277, 3. Σοφοκλῆς] Plutarchus, post ea quae de narcisso superius 
laudata sunt, haec adjicit, Διὸ καὶ ὁ Σοφοκλῆς αὐτὼν ἀρχαῖον μεγάλων θεῶν 
στεφάνωμα, τουτέστι τῶν χθονίων, προσηγόρευκε. POTT. 

277, 5. Σαπφώ) Morem fuisse veterum ut longe aliis floribus texe- 
rent coronas diversis diis, constat: Musas vero rosis coronare ipsos 
solitos, plures graves scriptores literis prodiderunt. Utuntur autem 
omnes testimonio Sapphonis, quae carmine quodam testata id fuerat. 
P. Victor. Var. lect. 14, 18. Deinde locum citat apud Plutarch. Sym- 
posiac. 3, 1. de nuptialibus pracceptis, et Clementis hoc loco, quem ex 
Stobaeo [ Fl. 4, 12.] se correxisse ait, antequam eum excudendum daret 
ex Bibl. Medicea: Kar’ θανοῖσα δὲ xeiceat οὐδέποκα μναμοσύνα σέθεν ἔσετ᾽ 
οὐδέποκ᾽ ὕστερον οὐ γὰρ πεδέχεις ῥύδων τῶν ἐκ Πιεμίας, ἀλλ᾽ ἀφανὴς κ᾽ 
εἰν didao δόμοις φοιτάσεις med’ ἀμαυμῶν νεκύων ἐκπεποταμένα. Ita reperitur 
scriptus hic locus in quodam Stobaei manuscripto codice, nisi quod 
illae duae voces πεδέχεις et πέδα non Dorica, sed communi lingua effe- 
runtur, quod viri dwcti ex aliis grammaticis cmendarunt. Sed et in 
Aldina Plutarchi editione alteram reperimus: ‘Scribit ad feminam in- 
doctam et literarum expertem. Moertua, inquit, jacebix, neque me- 
moria unquam tui exstabit ; non enim es particeps rusarum ex Pieria 
ortarum, sed obscura Orei domos peragrabis, cum exilibus umbris 
volitans.’ Itaque videri fortasse cuipiam possit glussema, quod prae- 
terea in hac sententia alibi legitur. In eodem loco Sympos. testatur 
Plutarchus floribus coronatos fuisse τοὺς iepovixas. GOL. 

277, 6. κρίνῳ] Sunt qui lilium Veneri sacrum fuisse perhibent. 
Unde id vetus poeta χάρμ᾽ ᾿Αφροδίτης, " delicias Veneris, vocat apud 
Athenaeum 15, 9. POTT. 

277, 10. διὰ τὴν συνείδησιν] Respicit 1 Cor. το, 28. POTT. 

277, 13. ταύτῃ καὶ τοὺς νεκροὺς] P. Victorius Var. lect. 2, 7. Graeco- 
rum morem in efferendo honestiore aliquo funere significavit. Cicero 
in orat. pro Flacco, ‘Quod contineretur plebiscitis Smyrnacorum quae 
fecerant in Castriclum mortuum ostendens primum ut oppidum intro 
ferretur, deinde ut efferrent ephebi ; postremo ut imponeretur aurea 
corona mortuo.’ Institutum autem hoc coronandi mortuos tetigit 
etiam Aristuph. in Concionat., ubi induxit virum uxorem increpantem 
quod eum noctu in lectulo dormicntem reliquisset tanquam cadaver ; 
addit enim, ‘nihil desiderari potuisse, nisi q:.od coronam capiti ejus 
non imposuisset.’ Plinius H. N. 21, 3. ‘ Ut ipsi mortuy parentibusque 
ejus sine fraude esset imposita.’ Tertullian. De corona mil., ‘ Quid 
enim tam dignum Deo quam quod indiguum idolo? Quid autem tam 
dignum idolo quam quod et mortuo? Nam et mortuorum est ita 
coronari ; vel quoniam et ipsi idola statim fiunt, et habitu et cultu 
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consecrationis quae apud nos secunda idololatria est.’ Minutius Felix 
Octavio, ‘Nec mortuos coronamus. Ego vos in hoc magis miror 
quemadmodum tribuatis exanimi facem, aut non sentienti coronam, 
cum et beatus non egeat, et miser non gaudeat floribus.’ COL. 

277, 17. οὐ δὴ κοινώὠνητέον] Tertull. ibidem, ‘ Nihil dandum idolo, 
sed nec sumendum ab idolo. Si in idolio recumbere alienum est a 
fide, quid in idoli habitu videri? Quae communio Christi et Beliae ? 
et ideo fugite. Longum enim divortium mandat ab idololatria, in 
nullo proxime accedendum.’ Et paulo post: ‘Indignum enim ut 
imago Dei vivi, imago idoli et mortui fiat.” COL. Respicere videtur 
1 Cor. 10, 20. οὐ θέλω δὲ ὑμᾶς κοινωνοὺς τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. ΡΟΤΤ. 

277, 10. ἀμαράντου] Sic 1 Petri 5. κομιεῖσθε τὸν ἀμαράντινον τῆς δύξης 
στέφανον, i. 6. tmmarcescibilem. Quidam ad verbum coronam amarun- 
tinam, perinde quasi diceret, ex vero, ceu pretioso, amaranto, aut quae 
magis est immarcescibilis quam quae ex amaranto. COL. 

277, 23. κύριον] Tertullianus De corona mil. ‘Si ob haec caput οἱ 
tuum debes, tale si potes ei repende, quale suum pro tuo obtulit, aut 
nec floribus coroneris, si spinis non potes: quia non floribus potes. 
Item Christus Jesus quale oro te sertum pro utroque sexu subiit? ex 
spinis, opinor, et tribulis, in figuram delictorum, quae nobis protulit 
terra carnis.’ QGulielmus Tyrius Belli sacri 9, 9. de Godefrido rege: 
‘Promotus autem humilitatis causa, corona aurea, regum more, in 
sancta civitate noluit insigniri: ea contentus, et illi reverentiam ex- 
hibens, quam humani generis imperator in eodem loco usque ad crucis 
patibulum S nostra salute spineam deportavit.’ COL. 

P, 278, 1. 4. πλεκτὸς στέφανος] Conf. supra p. 274, 23. 

278, 19. παρεπίκραναν» Respicit Matth. 27, 42. ct alia Evangcliorum 
loca, quibus Judaei dicuntur Christum provocasse, ut sese Dei filium 
esse ostenderet. POTT. 

278, 22. ἀειθαλοῦς) ᾿Αειθαλές spinae genus quoddam erat; e qua 
coronas texuisse Aegyptios refert Hellanicus in Aegyptiacis apud 
Athenaeum 15. p. 680. POTT. 

P. 279, 1. 4. émevyspevos}] Homerica vox est gloriantis de victo 
hoste. Unde Il. 15, 828. devicto Patroclo, 

Ἕκτωρ Πριαμίδης σχεδὸν ἔγχεϊ θυμὸν ἀπηύρα, 
καί οἱ ἐπευχόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα. POTT. 

279, 6. ἐξ ἀκανθῶν] Respicit Lue. 6, 44: Οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέ- 
γουσι σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτον τρυγῶσι οταφύλην. POTT 

279, 7. ἐφ᾽ obs ἐξεπέτασε] Respicit Rom. 10, 21. ὅλην τὴν ἡμέραν 
ἐξεπέτασα ras χεῖράς pov πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. POTT. 

279, 10. ἐπεὶ yap] Ut syntaxis hujusce loci constet, illud καί ante 
Μωσεῖ delendum, deinde pro ἐπειδή scribendum ἐπεὶ δὲ ἐπαύσατο, nam 
ἐπεὶ δέ respondet τῷ ἐπεὶ γάρ. Sensus est: ‘Nam cum omnipotens 
universorum Dominus, quo tempore per Logon legem ferre coepit, 
potentiam suam Mosi manifestam facere voluit, divina ei visio osten- 
ditur lucis formatac in rubo ardente (est autem rubus spinosa planta) ; 
cum vero Logos ferre,’ etc. POTT. 

279, 13. φλεγομένῳ)] φλεγομένῃ N. Et βάτος quidem femin. gen. 
rubum significare solet, in mascul. autem genere mensuram quandam, 
cujus mentio fit Luc. 16. Verum Exod. 3, 2, quem locum respicit 
Clemens, Saros mascul. rubum denotat. POTT. 
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P. 280, 1. 2. σούσινον] Susinum unguentuin ex lillis ὃ 
calamo, et aliis, Plinius docet H. N. 13.1; Dioscorides 
phanus De urbibus, Σοῦσα, πύλις Περσικὴ, κέκληται ἀπὸ κρίνων, 
τῇ χώρᾳ πέφυκεν ἐκείνη. Similia et Etymologicum, Σοῦσα ὑπὸ Φοινίκων τὰ 
λείρια λέγεται. Athen. 12. p. 513. narrans Persarum reges hiemare 
Susis, ait tradidisse Aristobulum et Charetem, κληθῆναι ra Σοῦσα διὰ τὴν 
ὡραιότητα τοῦ τύπου σοῦσων yap εἶναι τῇ Ἑλλήνων φωνῇ κρίνον. Td est, 
σοῦσον id significare Persis, quod κρίνον Craccis, hoe est ‘hlum;’ itaque 
vertendus et intelligendus est locus ille, ut ambiguitas tollatur, quae 
I. Drusium fefellit lib. 12. Observationum ο. 8. non Brodaeum lib. 1. 
cap. 2. Miscell. In libro De nominibus Hebraicis, ‘Susana, lilium, vel 
gratia ejus.” Hoc vero loco pro λιρίνων levendum apud Clementem 
λειρίων, quae vox alteram speciem liliorum sisnificat. COL, 

280, 4. λεπτομερὲς] Idem refert Plinius H. N. 13, 1, ‘Susinum qui- 
dem tenuissimum omnium est.’ POTT. 

280, 9. εἰσακούσατε] Quae sequuntur e Siracida, διὰ μνήμης recitay it. 
POTT. 

280, 19. ὕδωρ] Ὕδωρ, mip, καὶ σίδηρος, καὶ ἅλας, καὶ σεμίδαλις πυροῦ, 
καὶ γάλα, καὶ pers Sirac. POTTY. 

P. 281, 1. 10. γαυνιίκας] Sealiger in hunc Varronis locum de L. L. 
hb. 4. “In his multa peregrina, ut sagum, renv Gallica : Gaunacum, 
majus sagum, et amphimallon: Graeca interpretatur Gaunacum, majus 
sagum, quod esset crassum vestimentum. Aristophanes Vespis, Οἱ μὲν 
καλοῦσι repaid’, of δὲ καυνάκην. Pollux tamen ibi legit κανδίκην. Apud 
Athenaeum lib. 14. advaxas ἀμφιβεβλημένοι, perperam pro γαυνάκας. Vide 
Hesychium et Pollucem 6, 11. et Aelianum N. 17. ὦ. 17. COL. 

281, 16. συνέχει] Non placet hace vox : sed ejus loco quid snbstitul 
debeat, nondum constat. Sensus esse videtur, ‘quod imollia cubiita, 
quae ex utraque corporis parte, aggeris cujusdam instar, assurgunt, 
eos, qui illis indormiunt, non sinant ab uno latecre in alterum sese con- 
vertere. POTT. 

281, 19. διαφθείρειν] Subaudiendum ἐστίν vel potius indicative le- 
gendum διαφθείρει. SY LB. 

281, 20. συνεργοῦσι ἔχοντες φυσικόν] Haec ubsunt a Pal. ms, atque 
adeo paraphrastica exegesis esse videntur, per inconsiderantiam hbra- 
riorum in contextum inserta. SYLB. Verum cum ea nostri codices 
unanimiter retineant, mihi potius videntur, propter φυσικόν repetitum, 
ut alias per librariorum oscitantiam fieri solet, ὁ Pal. excidisse. POTT. 

281, 21. κατάταξιν] A. mavult κατάπεψιν, itemaue MOX καταπέττουσι. 
Vulgatum κατάταξις pro digvatione accipi potest. SYILB. 

Ρ 282, 1. 5. éAepas}] His similia sunt quae dicit auctor Strom. 5. 
Ῥ. 692. Χρυσὸς μὲν γὰρ καὶ ἄργυρος ἐν ἄλλαις τε πύλεσιν ἰδίᾳ. Kai ἐν leors 
ἐστιν ἐπίφθονον χρῆμι" ἐλέφας δὲ ἀπολελοιπότος Ψιχὴν σώματος, οὐκ εἰαγὲς 
ἀνάθημα, εἰς. Quac petita sunt ὁ Platen. Leg. ro. in fine. POTT. 

282, 15. νυμφιδίου κλίνης] Polluci 3, 43. κλίνη yapexn. Apud Homer. 
Ulysses Odyss. ¥, 192. narrans fabricam sponsalis lecti a se fabricati, 
Τῷ δ᾽ ἐγὼ ἀμφιβιλὼν θάλαμον δέμον, ὄφρ᾽ ἐτέλεσσα πυκνῇσιν λιθάδεσσι. 
Vide num hue respexerit Clemens. COL. 

P. 283, 1.1. οὐ yap ἔκλυσιν] Chrysulogus, ‘ Indulyendum = semno 
est. ut corpus reparet, non resolvat ; οὐ vires renevet, non enervet. 


POTT. 
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283, 9. ἀνοίξωσιν εὐθέως] Εὐθέως ἀνοίξωσιν Luc. Dein εὑρήσει γρηγο- 
ροῦντας ibid. POTT. 

283, 11. τεθνεῶτος Plinius in prooem. Nat. hist. ‘ Profecto, inquit, 
vita, vigilia est.’ POTT. Imitatur Plutarchum Mor. p. 728. ὡς νυκτὸς 
ἀναπαύεσθαι δεῖν, ἡμέρας δὲ πράττειν ἀναστάντας καὶ μὴ περιορᾶν ἴχνος σώματος 
(σήματος Dochnerus Quaest. Plut. 3. p. 40.}" οὐδὲν γὰρ ἀνδρὸς ὄφελος, 
ὥσπερ οὐδὲ τεθνηκότος. 

283, 14. ἐγρηγόρους Inter ordines angelorum numerantur ἐγρήγοροι, 
Vigiles. Conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitut. apost. 8, 12. 
POTT. 

283, 15. καθεύδων] Platonis effatum Leg. 7. p. 808. Καθεύδων yap 
οὐδεὶς οὐδενὸς ἄξιος, οὐδὲν μᾶλλον τοῦ μὴ ζῶντος. Idem dictum respi- 
ciunt Diogenes Laertius 3, 39; Julianus imperator orat. 2. aliique 
permulti. POTT. 

283, 16. φῶς] Respicit Joan. 1, 5. καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, καὶ 
ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. POTT. 

283, 19. ὃ γὰρ) Conf. Paedag. 1, 6. p. 114. POTT. 

283, 20. ἄνθρωπος) ᾿Ανήρ Prov. Dein os καὶ of A. ibid. POTT. 

283, 26. of μεθύοντεςἢ Οἱ μεθυσκόμενοι νυκτὸς μεθύονται, Thessal. POTT. 

P. 284, 1. 3. ἡμῖν] Mallem ἡμῶν, quod habet Plato, cujus haec ipsa 
verba sunt Leg. 7. p. 808. AAA’ ὅστις τοῦ ζὴν ἡμῶν καὶ τοῦ φρονεῖν μά- 
λιστά ἐστι κηδεμὼν, ἐγρήγορε χρόνον ὡς πλεῖστον, τὸ πρὸς ὑγίειαν αὐτοῦ μόνον 
φυλάττων χρήσιμον' ἔστι δὲ οὐ πολὺ, καλῶς εἰς ἔθος ἰόν. Hine horum 
verborum sensus apud Clementem quis sit, aperte constat ; quem nec 
Hervetus, nec Sylburgius assecuti sunt. PO'I'T. 

284, 7. μὴ οὖν] Similia dixit auctor hujusce libri cap.1. p.167. POTT. 

284, 13. δι ἄνοιαν] A. cum Herveto interprete legit δι’ ἄγνοιαν, per 
ugnorationem. SYLB. 

284, 26. ὕπνος] Haec 6 loco Platonis modo dicto διὰ μνήμης recitat 
Clemens. Ejus porro verba sic se habent : Ὕπνος yap δὴ πολὺς οὔτε τοῖς 
σώμασιν, οὔτε ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν, οὐδ᾽ αὖ ταῖς πράξεσι ταῖς περὶ ταῦτα πάντα 
ἁρμόττων ἐστὶ κατὰ φύσι. Eadem reperias apud Stobaeum Serm. 1. 
et 30. POTT. 

P. 285, 1. 8. οὐ yap χρὴ] Conf. quae statuit Plato Leg. 7. p. 808. 
POTT. 

285, 12. πᾶσι de] Quae deinceps sequuntur usque ad haec verba 
ἐγρήγορσιν ἀποτεμνομένοις, recitant Antonius et Maximus serm. De 
somno. . 

285, 16. ἐπιτρέπειν) Hance vocem omiserunt Antonius et Maximus. 
POTT. 

285, 18. ἄλυες] Conf. ad p. 249, 14. 

285, 24. ὀνείρων] M. Cicero lib. De senectute c. 22. ‘Jam vero 
videtis nihil esse morti tam simile quam somnum. Atqui dormientium 
animi maxime declarant divinitatem suam. Multa enim cum remissi 
et liberi sunt, futura prospiciunt. Ex quo intelligitur quales futuri 
sunt, cum se plane corporis vinculis relaxaverint. POTT. 

P. 286, |. 8. madoraia] Athenagoras Legat. p. 129. edit. Oxon. 
dicit uxori operam dandam μέχρι τοῦ παιδοποιήσασθαι, ws yap γεωργὸς 
καταβάλλων εἰς γὴν ra σπέρματα, ἅμητον περιμένει, οὐκ ἐπισπείρων᾽ καὶ ἡμῖν 
μέτρον ἐπιθυμίας ἡ παιδοποιία. Plura in hunc sensum inferius occurrunt. 


POTT. 
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283, 9. ἀνοίξωσιν εὐθέως] Εὐθέως avoigwow Luc. Dein εὑρήσει γρηγο- 
ροῦντας ibid. POTT. 

283, 11. τεθνεῶτος Plinius in prooem. Nat. hist. ‘ Profecto, inquit, 
vita, vigilia est.’ POTT. Imitatur Plutarchum Mor. p. 728. ὡς νυκτὸς 
ἀναπαύεσθαι δεῖν, ἡμέρας δὲ πράττειν ἀναστάντας καὶ μὴ περιορᾶν ἴχνος σώματος 
(σήματος Dochnerus Quaest. Plut. 3. p. 40.) οὐδὲν γὰρ ἀνδρὸς ὄφελος, 
ὥσπερ οὐδὲ τεθνηκότος. 

283, 14. ἐγρηγόρους Inter ordines angelorum numerantur ἐγρήγοροι, 
Vigiles. Conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitut. apost. 8, 12. 
POTT. 

283, 15. καθεύδων] Platonis effatum Leg. 7. p. 808. Καθεύδων yap 
οὐδεὶς οὐδενὸς ἄξιος, οὐδὲν μᾶλλον τοῦ μὴ ζῶντος. Idem dictum respi- 
ciunt Diogenes Laertius 3, 39; Julianus imperator orat. 2. aliique 
permulti. POTT. 

283, 16. pas] Respicit Joan. 1, 5. καὶ τὸ φῶς ἐν τῇ σκοτίᾳ φαίνει, Kui 
ἡ σκοτία αὐτὸ οὐ κατέλαβεν. Ῥ 

283, 19. ὁ γὰρ] Conf. Paedag. 1, 6. p. 114. ΡΟΤΊ. 

283, 20. ἄνθρωπος) ᾿Ανήρ Prov. Dein ὡς καὶ of λ. ibid. POTT. 

283, 26. of μεθύοντες] Οἱ μεθυσκόμενοι νυκτὸς μεθύονται, Thessal. POTT. 

P. 284,1. 3. ἡμῖν] Mallem ἡ ἡμῶν, quod habet Plato, cujus haec ipsa 
verba sunt Leg. 7. p. 808. ’AAA’ ὅστις τοῦ ζῆν ἡμῶν καὶ τοῦ φρονεῖν μά- 
λιστά ἐστι κηδεμὼν, ἐγρήγορε χρόνον ὡς πλεῖστον, τὸ πρὸς ὑγίειαν αὐτοῦ μόνον 
φυλάττων χρήσιμον᾽ ἔστι δὲ οὐ πολὺ, καλῶς εἰς ἔθος ἰόν. Hine horum 
verborum sensus apud Clementem quis sit, aperte constat ; quem nec 
Hervetus, nec S lburgius assecuti sunt. PO'IT. 

284, 7. μὴ οὖν) Similia dixit auctor hujusce libri cap.t. p. 167. POTT. 

284, 13. δὲ ἄνοιαν) A. cum Herveto interprete legit δι᾿ ἄγνοιαν, per 
ignorationem. SYLB. 

284, 26. ὕπνος] Haec e loco Platonis modo dicto διὰ μνήμης recitat 
Clemens. Ejus porro verba sic se habent : Ὗπνος yap δὴ πολὺς οὔτε τοῖς 
σώμασιν, οὔτε ταῖς ψυχαῖς ἡμῶν, οὐδ᾽ αὖ ταῖς πράξεσι ταῖς περὶ ταῦτα πάντα 
ἁρμόττων ἐστὶ κατὰ φύσι. Eadem reperias apud Stobaeum Serm. 1. 
et 30. POTT. 

P. 285, |. 8. οὐ yap χρὴ] Conf. quae statuit Plato Leg. 7. p. 808. 
POTT. 

285, 12. πᾶσι δὲ] Quae deinceps sequuntur usque ad haec verba 
ἐγρήγορσιν ἀποτεμνομένοις, recitant Antonius et Maximus serm. De 
somno. POTT. 

285, 16. ἐπιτρέπειν) Hanc vocem omiserunt Antonius et Maximus. 
POTT. 

285, 18. ἄλυες] Conf. ad p. 249, 14. 

285, 24. ὀνείρων] M. Cicero lib. De senectute c. 22. ‘Jam vero 
videtis nihil esse morti tam simile quam somnum. Atqui dormientium 
animi maxime declarant divinitatem suam. Multa enim cum remissi 
et liberi sunt, futura prospiciunt. Ex quo intelligitur quales futuri 
sunt, cum se plane corporis vinculis relaxaverint. POTT. 

P. 286, 1. 8. παιδοποιία] Athenagoras Legat. p. 129. edit. Oxon. 
dicit uxori operam dandam μέχρι τοῦ παιδοποιήσασθαι, ὡς γὰρ γεωργὸς 
καταβάλλων εἰς γῆν τὰ σπέρματα, ἄμητον περιμένει, οὐκ ἐπισπείρων᾽ καὶ ἡμῖν 
μέτρον ἐπιθυμίας ἡ παιδοποιία. Plura in hunc sensum inferius occurrunt. 


POTT. 
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286, 20. πέτρᾳ owapréov| Pal. ms. παρασπαρτέον, ut sit praeter viuem 
seminandwm, aut praeter naturam, ut p. 82,17. Sed πέτρᾳ, seu πέτραν 
confirmat κερασβόλα σπείρειν infra p. 83,17. De lepore quae sequuntur 
refert etiam Plutarchus lib. De non fuenerando; de hyzena Aclianus 
N. A. 1, 25. H. SYLB. 

286, 24. Μωσῆς] Ubi hace dicit Moses? Certe nec Levit. 11. nce 
Deut. 14. quibus locis varia ciborum genera prohibet, nec forte ullibi 
alias; verum quae hic dicit Clemens, sumsisse videtur e Barnabae 
epist. cap. 10. p. 32-34. ed. Cler. POTT. 

P. 287, |. 3. καὶ τὸν μὲν] Barnabas loco superius dicto : ᾿Αλλὰ καὶ τὸν 
δασίποδα οὐ φάγῃ, φησίν. Πρὸς ri; Οὐ μὴ γένῃ παιδοφθύρος, οὐδὲ ὁμοιωθήσῃ 
τοῖς τοιούτοις᾽ ὅτι ὁ λαγωὸς κατ᾽ ἐνιαυτὸν πλεονεκτεῖ τὴν ἀφόδευσιν᾽ ὅσα γὰρ 
ἔτη (9, τοσαύτας ἔχει τρύπας. Ubi de leporum salacitate ac foraminibus 
conf. quae annotavit Cotelerius, ut etiam quae Clemens mox dicct 
p. 223. POTT. 

287, 4. ἀφόδευσιν] Plinius H. N. 8, 55. ‘ Archelaus auctor est, quot 
sint corporis cavernae ad excrementa lepori, totidem annos esse aetatis; 
varius certe numerus reperitur. Idem, utramque vim singulis inesse, 
ac sine mare aeque gignere. SYLB. Lowthius annotat. ‘ Vid. Menard. 
in Epist. Barnabae n. το. POTT. 

287, 7. τὴν δὲ ὕαιναν] Barnabas |. c. ἀλλὰ οὐδὲ τὴν ὕαιναν φάγῃ. Οὐ μὴ, 
φησὶ, γένῃ μοιχὸς, οὐδὲ φθορεὺς, οὐδὲ ὁμοιωθήσῃ τοῖς τοιούτοις. Πρὸς τί; Τοῦτο 
γὰρ τὸ ζῶον παρ᾽ ἐνιαυτὸν ἀλλάσσει τὴν φύσιν, καὶ ποτὲ μὲν ἄρρεν, ποτὲ δὲ θηλυ 
γίγνεται. Ubi conf. quae annotavit Cotelerius. POTT. 

287, 12. ov μέντοι] De hyaena cum Clemente negat etiam Aristoteles 
H. A. 6, 32. SYLB. Porro hoc loco Clemens Barnabae contradicit ; 
sed tanti viri reverentia ductus nomen ejus reticet. POTT. 

P. 288, 1. 7. μεμυκότων] Grammaticae regula postulat μεμυκυιῶν ἀρτη- 
pty nisi neutro genere scriptum putes μεμυκότων ἀρτηρίων, 86. ὀργάνων, 
ἀγγείων" quod est insulens. SY LB. 

288, 13. ἑρμαφροδίτους] Atqui juris auctores hoc statuunt ]. 10. D. De 
stat. hom. hb. 15. 8ι οὔ. 1. de testibus: et boni auctores, A. Gellius 9, 2. 
Ausonius epigram. 98. et confirmat experientia. R. SYLB. 

288, 17. ἐπεὶ γάρ] Haec, paucis mutatis, Eustathius in Comment. in 
Hexaemeron p. 38. transtulit, Τὸ yap ζῶον, ἀσελγέστατον πάνυ ὑπάρχον, 
πρὸ τοῦ πόρου ὑπὸ τὴν κέρκον ἐξοχὴν κέκτηται, αἰδοίῳ θηλυκῷ παραπλήσιον" 
ὅπερ (scribe ἥπερ) οὐκ ἔχει πύρον, ἣ μόνην τὴν κοιλότητα εἰς οὐδὲν μήτρας 
χρειῶδες καθεστηκνΐαν, καὶ κενὴν μόνην λαγνείαν δέχεται. διὰ γοῦν τὸν ὑπερ- 
βάλλοντα πασχητιασμὸν τοῦτο ὁ ἄρρην καὶ 7 θήλεια ἔχουσι τὸ ἰδίωμα ὅταν γὰρ 
οἱ πόροι πεπληρωμένοι ἀσχολοῦνται περὶ τὴν κύησιν, ἐν ἀλλήλοις τὴν παρὰ 
φύσιν μίξιν ἐργάζονται. ὅθεν σπανιώτατόν ἐστιν εὑρεῖν θήλειαν ὕαιναν οὐ γὰρ 
συνεχεῖς αἱ κνήσεις τῷ ζώῳ γίγνονται. POTT. 

P. 289, 1. 8. δὲ] Τὲ Rom. ubi etiam passim ἄρσενες per σ. POTT. 

289, 10. αὐτῶν] Abest a Rom. Mox χρῆσιν τῆς θηλείας ib. POTT. 

P. 290, 1. 3. σπήλαιον] Μὴ σπήλαιον ὑαίνης ἡ κληρονομία μου ἐμοί ; 
Hierem. Apud eundem 7, 11. Μὴ σπήλαιον λῃστῶν ὁ οἷκύς μον. Quae loca 
Clemens commiscuisse videtur. POTT. 

290, 12. τεκοῦσα] Haec etiam a Clemente sumsit Eustathius operis 
modo laudati p. 39. Ὁ δὲ λαγωὸς πρὸς συνουσίαν ἐστὶν axparéorepos. ἡ δὲ 
θήλεια κατὰ μῆνα τίκτει, καὶ τεκοῦσα πάλιν ὑπὸ τοῦ τυχόντος λαγωοῦ ὀχεύεται, 


Kit συλλαμβάνει ἔτι θηλαζομένη" οὐ γὰρ ἀρκείτω ἑνί. POTT. 
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290, 16. τὸ yap κενὸν] Sic Aristoteles Ethic. Nicomach. 3, 13. ’Ava- 
πλήρωσις γὰρ τῆς ἐνδείας ἡ φυσικὴ ἐπιθυμία. H. SY LB. 

290, 25. ov παιδοφθορήσεις] Conf. quae superius dicta sunt ad Pro- 
trept. p. 85. POTT. 

P. 291, 1. 2. Πλάτων] Platonis verba occurrunt in ejus Phaedro 
Ρ. 253. quo loco petulantem pravamque animam comparat equo cxo- 
Aid, ὑβριστῇ, ἀλαζονείας καὶ ὕβρεως ἑταίρῳ, etc. POTT. 

ἵπποι OnAvpaveis] De ἵπποις θηλυμανέσι dictum supra ad p. 38, 20. 
SYLB. 

ἐγενήθητε] ᾿Ἐγενήθησαν apud Hierem., et postea Strom. 3. p. 558. 
POTT. 

291, 8. ἀναγεγράφαται) Potest etiam communiter scribi ἀναγέγραπται. 
A. SYLB. Respicit auctor 1 Cor. 10, 11. Tatra δὲ πάντα τύποι συνέ- 
βαινον ἐκείνοις, ἐγράφη δὲ πρὸς νουθεσίαν ἡμῶν. POTT. 

291, 27. μὴ εἰς] Verba Platonis occurrunt Leg. 8. p. 828. καλῶς 
ὑπέλαβες" αὐτὸ γὰρ τοῦτο ἦν τὸ παρ᾽ ἐμοῦ λεχθὲν, ὅτι τέχνην ἐγὼ πρὸς τοῦτον 
τὸν νόμον ἔχοιμι τοῦ κατὰ φύσιν χρῆσθαι τῇ τῆς παιδογονίας συνουσίᾳ, τοῦ μὲν 
ἄρρενος ἀπεχομένους, μὴ κτείνοντάς τε ἐκ προνοίας τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος, μηδ᾽ 
εἰς πέτρας τε καὶ λίθους σπείροντας, οὗ μήποτε φύσιν τὴν αὑτοῦ λήψεται γόνι- 
μον. Similia dicit Philo Judaeus adversus eos qui στείραις γυναιξὶ συν- 
épxovra, lib. De specialibus legibus p. 781. POTT. 

P. 292, 1. 5. ἀρούρης] Post ea, quae paulo ante laudavimus, Plato 
mox subjicit : ᾿Απεχομένους δὲ ἀρούρας θηλείας πάσης, ἐν 7 μὴ βούλοιτο ἄν 
σοι φύεσθαι τὸ σπαρέν. Ubi pro βούλοιτο sequentia ostendunt Clementem 
legisse βούλοιο, hoc sensu: ‘Abstinendum ab omni muliere, e qua 
liberos tibi procreari non vis,’ adeoque ab omnibus praeter propriam 
uxorem. POTT. 

292, 9. κοίτην cov] Koirny, σπέρματός σου ἐκμιανθ. apud Mosem. 
POTT. 

292, 10. ἄθετα) Scribe dura, id est, dviepa, ἄθεσμα, ‘ scelerata, illicita τ 
idque ipsius Platonis auctoritate. Ei porro aera, ‘ irrita’ ἄγονα, non 
mulierum, sed ἀρρένων σπέρματα sunt. En ejus verba ex Leg. 8. p. 841. 
Taxa δ᾽ dv, εἰ θεὸς ἐθέλοι, κἂν δυοῖν θάτερα βιασαίμεθα περὶ dpwriav’ ἣ 
μηδένα τολμᾷν μηδενὸς τῶν γενναίων ἅμα καὶ ἐλευθέρων. πλὴν γαμετῆς ἑαυτοῦ 
γυναικὸς, ἄθυτα δὲ παλλακῶν σπέρματα καὶ νόθα, μηδὲ ἄγονα ἀρρένων παρὰ 
φύσιν. POTT. 

202,11. μὴ σπεῖρε] De praecepto hoc agit etiam Plutarchus Connub. 
praecept. p. 87. H. SYLB. 

292, 22. οὐδὲ μὴν] Mox pro εὐφυᾷ interpres legit apug, vel ἐκφυᾷ, 
dum vertit, ‘degenerat, ineptumque redditur.. SYLB. Verum huic 
sententiae sensus sic demum optime constabit, si eam hoc modo scri- 
bamus, Οὐδὲ μὴν ἀποκλύζειν τῷ ῥυπαρῷ τῆς ὕλης ῥεύματι καὶ ἀποκαθάρματι 
σπέρμα δὴ γενέσεως εὐφυὲς, τῶν τῆς μήτρ. ἀπ. avA. In eundem sensum 
nonnulla dicit Philo, De spec. praec. p. 781. POTT. 

292, 25. οὐδέ] Similia reperies Strom. 3. p. 543. Lowthius ait : 
‘Similia habet et Justinus Apol. 2. p. 37; Athenagoras Legat. Ita 
Josephus de Essenis, Bell. Jud. lib. 2. cap. 7 : Ταῖς ἐγκύμοσιν οὐχ ὁμι- 
λοῦσιν᾽ inter quos et Christianos magna intercessit morum similitudo, 
ut observarunt eruditi. Vid. infra pag. 235. Verum ab hac severitate 
aliquid remittit Clemens Strom. 3. p. 555.’ Conf. Constit. apostol. 
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6, 28. et quae ibi notavit Cotelerius: item Recognit. Clementis 8, 48. 
POTT. 

P. 293, 1. 27. pos ἀφρόνων) Ὁμοίως ἄφροσιν Vulg. Septuagint., sed 
ὥμοις ἀφρόνων vera lectio est : νώτοις ἀφρόνων Theodotionis versio. 
POTT. 

293, 29. ἀπόστησον] Vulg. hahet, Μετεωρισμὸν ὀφθαλμῶν μὴ δῷς μοι’ 
καὶ ἐπιθυμίαν ἀπόστρεψον an’ ἐμοῦ. KoA. Ibi tamen ΕἾ. Nobilius annotat 
in quibusdam libris scriptum fuisse : Kat γιγαντώδη ψυχὴν ἀπόστησον διὰ 
παντὸς ἀπὸ τῶν δούλων cov’ ἐλπίδας κενὰς καὶ ἐπιθυμίας ἀπόστρεψον ἀπ᾽ 
ἐμοῦ. POTT. 

P. 294, 1. 3. ΚράτητοςἾ] Cratetem Thebanum intelligit, e Cynicorum 
secta philosophum ; qui Peram, urbem, vel regionem imaginariam, 
sumto nomine a perula, quam Cynicorum more gestabat, carmine 
celebravit. De eo haec Apuleius in Apolog. scripsit, ‘ Villas ornatissi- 
mas una perula mutavit, quam postea, comperta utilitate, etiam car- 
mine laudavit; flexis ad hoc Homericis versibus, quibus ille Cretam 
insulam nobilitat.’ POTT. 

πήραν] Peram γαῖαν, regionem, Cratetem finxisse memorat praeter 
Apuleium loco superius laudato, Dionysius etiam Halicarnass. Περὶ 
ἑρμηνείας. Ταῖαν habent Homeri versus, quos imitatus est Crates, 
Odyss. 19, 172. 

Κρήτη τις γαῖ᾽ ἐστὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι πόντῳ 

καλὴ καὶ πίειρα, περίρρυτος. 
Videtur autem inde γαῖα in Apuleium et Dionysium irrepsisse. Nam 
praeter Clementem, Peram πόλιν vocant ipsi Cratetis versus, quos 
Laertius 6, 85. exhibuit : 

Πήρη τις πόλις ἐστὶ μέσῳ ἐνὶ οἴνοπι τύφῳ, 

καλὴ καὶ πίειρα, περίρρυτος, οὐδὲν ἔχουσα" 

εἰς ἣν οὐδέ τις εἰσπλεῖ ἀνὴρ μωρὸς παράσιτος, 

οὔτε λίχνος, πόρνης ἐπαγαλλόμενος πυγῇσιν. POTT. 

294, 5. In verbis Clementis οὐδὲ λίχνος πόρνος πυγῇ ἀγαλλόμενος, οὐ 
δολερὰ πόρνη, pro πόρνος scribendum videri potest πόρνης, quum in 
epigrammate Cratetis apud Diog. L. 6, 85. legatur οὔτε λίχνος πόρνης 
ἐπαγαλλόμενος πυγῆσι, quod tamen ipsum quoque vitil suspectum est 
Meinekio in Leutschii Philologo vol. 15. p. 335. et in Fleckeiseni 
Annalibus a. 1863. p. 370. qui corrigit οὔτε λίχνος πόρνη ἐπαγαλλομένη 
πυγῇσιν. Nam ἀγάλλεσθαι et ἐπαγάλλεσθαι dici non qui alienis, sed qui 
suis ipsius bonis gaudeat. Id vero Clementem certe non legisse ex 
proximis quae addit verbis colligi potest οὐ δολερὰ πόρνη. 

294, 19. ὧν οἱ ἀπεχόμενοι] Eos, qui ad certamina se praeparabant, a 
Venere abstinuisse, res est notissima. Horatius De arte poetic. 412. 

Qui studet optatam cursu contingere metam, 
Multa tulit fecitque puer, sudavit et alsit, 
Abstinuit venere et vino. POTT. 

294, 22. μικρὰν ἐπιληψίαν)] Dictum de coitu Stobaeus Eryximacho 
tribuit tit. 6. De intemperantia ; sic enim 10], ᾿Ερυξίμαχος τὴν συνουσίαν 
μικρὰν ἐπιληψίαν ἔλεγεν. Democriti sententiam idem aliquanto post 
paulo aliter citat: Ξυνουσίη ἀποπληξίη opixpn ἐξέσσυται yap ἄνθρωπος 
ἐξ ἀνθρώπου. A. Gellius 19, 2. Hippocrati dictum hoc tribuit: τὴν 
συνουσίαν εἶναι μικρὰν ἐπιληψίαν. SYLB. Quae postrema sunt a Plinio 
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conversa 28, 6. Abderitanum fuisse Democritum, Stephanus et Suidas 
testantur : alii Milesium eum dicunt. COL. 

294, 24. τῷ μεγέθει τῆς ἀπουσίας] Pal. ms. τῷ μεγέθει τῆς συνουσία" 
sed ἀπουσίας probat etiam Herveti versio, ‘ejus, quod abscessit, magui- 
tudini.” SYLB. 

P. 295, 1. 14. περιτέμνεσθε)] Respicere videtur Ezech. 43, 9. 44, 7. 
POTT. 

295, 16. ἦν χρή] Quae sequuntur hoc modo distinguenda videntur, 
Ἣν χρὴ διδάσκαλον ἐπιγραφομένους τὰς σοφὰς τοῦ καιροῦ ἐπιτηρεῖν radaywyt.s’ 
(τὸ γῆρας λέγω, καὶ τὴν παιδικὴν ἡλικίαν παρεισάγουσαν᾽ τοῖς μὲν γὰρ οὐδέπω 
συνεχώρησεν, τοὺς δὲ οὐκ ἔτι βούλεται γαμεῖν) πλὴν οὐ πάντοτε γαμεῖν" γάμος 
δὲ ἡ. π. ῬΟΤΊ. 

P. 296, 1. 7. ἀλεκτρυόνος] Tisdem prope verbis Plutarchus Sympvs. 
3, 6. [p. 654.] πρωὶ δίκην ἀλεκτρυόνος συμπλέκεσθαι. SYLB. Adde ibid. 
Ρ. 655. et locos similes Clementis p. 361, 20. 619, 1. 628, 27. alio- 
rumque scriptorum ab Dvehnero comparatos Quaest. Plut. 3. p. 39. 

ὁπηνίκα] Similia dicit auctor Strom. 7. p. 860. POTT. 

296, 12. xpomwrépa] Tardior, quae post longuin tempus adest, ἡ χρό- 
mos ἥκουσα, Ut Euripidis verbis utar. Hesychius, Xpdémov, ἀρχαῖον, 7 μετὰ 
πολὺν χρόνον. POTT. 

296, 13. οὐ μὴν] Lowthius ait, ‘Vid. Tertullianus Ad uxor. 2, 3.’ 
POrT. 

296, 15. οὐδὲν γὰρ] Ut hic maritum erga uxorem, sic uxorem erga 
maritum officium docens Gregorius Nazianz. contra mulieres se ex- 
ornantes, 

‘Iordv Πηνελόπης, τὸν νὺξ Avev, ἦμαρ vpavev" 

ἔνδοθι τὴν ᾿Εκάβην, ἔκτοθι τὴν “Ἑλένην. COL. 
Historiam de se narrat Penelope apud Homer. Odyss. 19, 149. 

"Ev6a καὶ nuatin μὲν ὑφαίνεσκον μέγαν ἱστὸν, 

νυκτὸς δ᾽ ἀλλύεσκον, ἐπὴν δαΐδας παραθείμην. POTT. 

P. 297, 1. 4. ὁπότ᾽ ἄν] Hoc est, ‘Cum quis, satiato libidinis ardore, 
senserit, se ob turpia facta reprehendi meruisse.’ POTT. 

297, 9. ἀκαθαρσία πᾶσα] Πᾶσα ἀκαθαρσία apud Ephes. POTT. 

297, 11. συνουσία] Hoc Epicuri effatum memorant Diogen. Laertius 
10,118; Porphyr:us De abstinentia ab animal. lib. 1; Plutarchus, 
Sympos. 3, 6; Galenus Comment. 1. in lib. 3. Epidemiorum Hippo- 
cratis ; Cicero Tusc. 3. POTT. 

297, 13. γυνὴ] Haec in vulgatis codicibus frustra quaesiveris : oc- 
currunt autem Ecclesiastici 26, 22. et in aliis quibusdam codicibus 
reperiri, annotat Flaminius Nobilius. Quae sequuntur verisimile est 
ibidem legisse Clementem, licet ea codices nostri haud agnoscant. 
POTT. 

297, 19. παρ᾽ ὑμῖν] Pal. παρ᾽ ἡμῖν, quod probat etiam A., ut videatur 
Sibyllina carmina citare, sicut alibi passim. SYLB. 

297, 21. μοιχεία] Versus sunt e Sibyllin. (5, 166.]1. 4. ubi pro ἀνδρῶν 
vulgati libri habent παίδων, et δύσμορε πασῶν pro πάντ᾽ ἀκάθαρτε ; BAM 
in Sibyllinis sequens versus habet id commation, Αἱ at πάντ᾽ ἀκάθαρτε. 
Haec Opsop. SYLB. in Addendis. 

P. 298, 1. 1. ὅτι παρὰ φύσιν] Lowthius scribit οὔ τι παρὰ φύσιν. 
Verum nihil mutandum: nam hoc loco παρὰ φύσιν est ‘a natura.’ 
Haec enim praepositio nonnunquam causam denotat a qua aliquid 
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procedit. Sensus est, ‘ nonnullus homiues arbitrari has yuluptates, 
quibus fruendis peccare solent, a natura esse.” POTT. 

298, 6. ὁ ἄνθρωπος] Vulg. Eccl. “Avépwros παμαβαίνων ἀπὸ τῆς κλίνης 
αὐτοῦ, λέγων ἐν τῇ ψυχῇ αὐτοῦ, ris μαι Mox, τοίχοί με καλύπτουσι, καὶ 
ωὐθείς με ὁρᾷ. τί εὐλαβοῦμαι;; τῶν ἁμαρτιῶν μου οὐ μὴ μνησθήσεται o ὕψ. 
Dein καὶ οὐκ ἔγνω pro οὐ γὰρ γινώσκει. POTT. 

298, 13. ὑψίστου) Abest ab Eccl. ut ctiam mox εἰσίν. Dein ἐπιβλέ- 
“τοντες pro of ἐπιβλέπουσιν, et κατανυοῦντες pro κατανοαῖσιν ibid. POTT. 

298, 17. ποιοῦντες, καὶ ἐροῦσι} Tutouvres, κιὶ ἔσται ἐν σκότει τὰ ἔργα av- 
τῶν Kal ἐροῦσι, τίς éwpuxev ἡμᾶς; Esa. ΡΟΤ ΙΝ 

298, 22. καταλαμβάνει) Κατέλαβεν Joan. POTT. 

αὐτὸ] A. αὐτῷ. Sed non minus apte legeris, αὐτὴ ἡ νύξ. SYLB. 

298, 24. ovs ἀκοιμήτουςἢ Lowthius uit: ‘Scribe ὡς ἀκοιμήτους. Vel 
delendum ovs’ Pussit, levi mutatione facta, scribi τοὺς ἀκοιμ. λύχνους. 
Quam emendationem firmat quod in 11. aliquis τ seripsit super οὖς. 
Porro respicere videtur auctor Sapicnt. Solum. 7, ro. ubi de Sapientia 
dicit : Προειλόμην αὐτὴν ἀντὶ ψωτὸς ἔχειν, ort ἀκοίμητον τὸ ἐκ ταύτης φέγγους. 
POTT. 

P. 299, |. 9. dei δὲ] Respicit Socratis effatum apud Platon. Phaedon. 
p. 67. quod Clemens infra recitat Strom. 5. p. 657. POTT. 

μὴ δὴ ἅμα χιτῶνι] Una cum tunica exui etiam pudorem, prolixe 
naurrat Herodotus 1, 8. in Candaulis historia. UU, SYLB. Idem fatur 
Epicharmus apud Stobacum serm. 72. POTT. 

299, 12. τὸ φθαρτὸν] Respicit 1 Cor. 15, 53. δεῖ yap τὸ φθαρτὸν τοῦτο 
ἐνδύσασθαι ἀφθαρσίαν. POTT. 

299, 19. βαρβάρου) Nempe Judaicae. Nam Platonem magnam 
philosophiae suuc partem ὁ Judaic.s Scripturis hausisse in libris Stro- 
matum saepe affirmat. POTT. 

P. 300, 1. 3. σου] Abest ab Feel. sed id agnoscit Alex. ms. Mox 
ἔσται pro ἐκβήσεται ibid. Dein σῆτες pro σῆψις ibid. Sed σήπης est in 
Alex. POTT. 

300, 6. καὶ eLapOnoerat .. . μείζονι] Καὶ ἡ ψυχὴ τολμηρὰ ἐξαρθήσεται Eccl. 
Utrumque habet ms. Alex. καὶ ψυχὴ τολμηρὰ ἐξαρθήσεται ἐν παραδειγμα- 
τισμῷ μείζονι. Sacpe enim accidit per librariorum negligentiam αὖ diversae 
versiones simul in textum reciperentur. Flam. Nobilius aunoiat 
in quibusdam libris exstare καὶ ξηρανθήσεται ἐν παραδειγματισμῷ peifove. 
POTT. 

300, 8. ὁ δὲ ἀντοφθαλμῶν)]ὴ Haee absunt e Vuly. Eccl. Flain. Nobi- 
lius annotat, in quilbusdam codicibus ea hoc modo scripta esse, ὁ δὲ 
ἀντοφθαλμῶν ἡδοναῖς, στεφανοῖ τὴν ζωὴν αὐτοῦ POTT. 
᾿ς 300, 22. ὑμῶν] Abest a Luc. Mox ἡ γὰρ ψυχὴ πλεῖον ibid. POTT. 

300, 27. καὶ ἀποθήκη] οὐδὲ ἀποθήκη Luc. POTT. 

P. 301, 1. 2. πῶς οὔτε νήθει)] Πῶς αὐξάνει" οὐ κοπιᾷ, οὐδὲ νήθει Lue. 
POTT. 

301, 3. ὅτι) Abest a Luca; sed id habet Matth. 6, 29. POTT. 

Σολομῶν] Ἔν πάσῃ τῇ δόξη αὐτοῦ addunt Evangelistae. POTT. 

301, 6. ἣ μύρων] Commation hee parum hue quadrat, et λειρίων thi 
legere tautologia esset. SYLB. Delendum videtur. ΟΝ ΤῊ. 

301, 7. σήμερον ἐν ἀγρῷ] Ἔν τῷ ἀγρῷ σήμερον ὄντα Luc. Δίοχ, ὦ ὀλι- 
γύπιστοι ibid. POTT. 

301, 15. περιττὸν} Flue detorquet ilud Matth. 5, 37. Ἔστω δὲ ὁ 
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λόγος ὑμῶν, Ναὶ vai, Od od τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ τοῦ πονηροῦ ἐστιν. 
ΡΟΤΤ. 

301, 21. ταῦτα δὲ πάντα] Ταῦτα γὰρ πάντα---ἐπιζητεῖ Luc. POTT. 

P. 302, ]. 2. οἷδε... ὁ πατὴρ) Ὑμῶν ὁ πατὴρ οἶδε Luc. POTT. 

302, 4. ἀπολύωμεν] Ablegemus, dimittamus. Sylburgius ait “ Inter- 
pres aptius ἀπολλύωμεν, seu ἀπολέσωμεν, in deliciis perdamus.” POTT. 

302, 5. ζητεῖτε γὰρ] Πλὴν ζητεῖτε Luc. Mox τὰ τῆς τροφῆς auctoris 
interpretamentum est : nam ταῦτα πάντα apud Lue. occurrit. POTT. 

302, 7. τρνφῆς) A. mavult τροφῆς, alimentorum. SYLB. 

302, 17. ἐληλεγμένον] ‘ Reprehensum ,’ est enim perfectum ab ἐλέγ- 
χομαι. Interpres perinde vertit ac si legisset λελεγμένον. POTT. 

302, 25. σφόδρα] Additamentum Clementis. Mox καὶ éved. apud 
Luc. Dein, Πτωχὸς δέ τις ἦν ὀνόματι Λάζαρος, ὃς ἐβέβλητο πρὸς τὸν πυλῶνα 
τοῦ πλουσίου ἡλκωμένος, καὶ ἐπιθυμῶν χορτ. ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν πιπτόντων 
ἀπὸ τῆς τραπ. ibid. POTT. 

P. 303, 1. 6. ἑταίραις ἀνθίνας] Conf. quae adnotavimus ad finem c. 4. 
hujus libri p. 195. POTT. 

303, 7. τῶν δοκίμων γυναικῶν] Heraclides lib. De politiis, Τῶν ἐν Aaxe- 
δαίμονι γυναικῶν κόσμος adypyras’ οὐδὲ κομᾶν ἔξεστιν, οὐδὲ χρυσοφορεῖν. 
ΡΟΤΤ. 

303, 12. καὶ ποδήρεις ἠμπίσχοντο] Lowthius ait : ‘Glossema, quod 
interpres minime agnoscit.’ POTT. 

303, 13. χρυσοῦν, ἐνέρσει τεττίγων] Scribendum χρυσῶν ἐν ἔρσει rerri- 
γων, ‘ consertis aureis fibulis,’ idque Thucydidis auctoritate, cujus verba 
recitat Clemens. Ea vero lib. 1. c. 6. sic se habent, πρῶτοι δὲ ᾿Αθηναῖοι 
τόν τε σίδηρον κατέθεντο, kai ἀνειμένῃ τῇ διαίτῃ és τὸ τρυφερώτερον μετέστησαν᾽ 
καὶ οἱ πρεσβύτεροι αὐτοῖς τῶν εὐδαιμόνων διὰ τὸ ἁβροδίαιτον οὐ πολὺς. χρόνος, 
ἐπειδὴ χιτῶνάς τε λινοῦς ἐπαύσαντυ φοροῦντες καὶ χρυσῶν τεττίγων ἐν ἔρσει 
κρωβύλον ἀναδούμενοι τῶν ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν. ἀφ᾽ οὗ καὶ ᾿Ιώνων τοὺς πρεσ- 
βυτέρους κατὰ τὸ ξυγγενὲς ἐπιπολὺ αὕτη ἡ σκενὴ κατέσχε" μετρίᾳ δ᾽ αὖ ἐσθῆτι 
καὶ ἐς τὸν νῦν τρόπον πρῶτοι Λακεδαιμόνιοι ἐχρήσαντο. POTT. 

303, 15. τοὺς ἄλλους Ἴωνας] Etenim Iones Athenis oriundi fuisse, et 
ab Ione Xuthi filio nomen suum accepisse memorantur. Conf. Ar- 
chaeolog. nostrae Gr. 1, 1. POTT. 

303, 16. ἑλκεσιπέπλους] Epitheton mulieribus proprium. Homerus 
Iliad. 6, 442. 


αἰδέομαι Τρῶας καὶ Tpwadas ἕλκεσιπέπλους. 


Item simile epitheton ἑλκεχιτώνων Ionibus tribuit Il. 13, 685 : 
ἔνθα δὲ Βοιωτοὶ καὶ ᾿Ιάονες ἕλκεχίτωνες. 


Clemens per memoriae lapsum ἑλκεσιπέπλους dixisse videtur. Huc 
referri merentur quae dicit Strabo 10. p. 466, 467. ubi de Curetum 
nomine agit : Θηλυστολοῦντας yap ὡς ai κόραι, τοὔνομα σχεῖν τοῦτο τοὺς περὶ 
τὴν Αἰτωλίαν φασίν᾽ εἶναι γὰρ καί τινα τοιοῦτον ζῆλον ἐν τοῖς Ἕλλησι, καὶ 
Ἰάονας ἑλκεχίτωνας εἰρῆσθαι. POTT. 

303, 19. προτρεπομένου) Lowthius ait: “ Lege προστρεπομένους, 
‘ colentes ;’ quo sensu haec vox occurrit in Protreptico p. 44.” POTT. 

303, 20. ἀπωκιστέον)] Annlog’a postulat ἀποικιστέον. SY LB. 

303, 25. κόσμῳ] Ludit in ambiguo hujus vocis sensu. POTT. 

P. 304, 1. 16. εἰ δὲ συμπεριφέρεσθαι] Similia dicit Paedag. 3, 11. 
p. 287. POTT. 
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304, 19. νῆμα] Locum hune contra luxum vestium cum Seneca et 
aliis confert Petrus Faber Semestrium 2. p. 145. SYLB. 

304, 20. βόμβυκας] Conf. Hieronymus Vida in Bombyce. POTT. 

304, 23. βομβύλον] A. et H. βομβύλιον ex Aristot. H. A. 5,19. Plin. 
11,22. SYLB. Porro alii βομβύλιον et νεκύδαλον distinguunt. Conf. 
Aristoteles et Plinius |. c., ubi quoad cactera, eadem fere de bombycis 
generatione referunt, quae Clemens. POTT. 

P. 305, 1. 15. Aeuxais ... ἐσθήσεσι] Lowthius, ‘Ita Josephus de 
Essenis, De bello Jud. 2, 7. ait illos λευχειμονεῖν διαπαντός. Vide notas 
ad p. 225.’ Similia Clemens Paedag. 3, 11. p. 286. POTT. 

305, 16. Δανιὴλ] Quae sequuntur e Dan. et Apoc. διὰ μνήμης recitat. 

OTT. 


305, 26. ἀργυρώματα] Plutarchus lib. Περὶ φιλοπλουτίας, postquam 
Dionysiorum antiquam ac simplicem pompam descripsisset, addit, ἀλλὰ 
νῦν ταῦτα mapopara καὶ ἠφάνισται, χρυσωμάτων περιφερομένων, καὶ ἱματίων 
πολυτελῶν, καὶ ζευγῶν ἔλαυνομένων, καὶ προσωπείων. Tunc etiam floridis 
utebantur ; nam ipse Bacchus ἐκέχρητο μασχαλιστῆρι ἀνθινῷ, ut ait Pollux 
4,117. POTT. 

P. 306, |. 7. Erat vestis quacdam ab animalibus intertextis (wards, 
seu ζωδιωτός dicta, de qua Pollux 7, 55. Ὁ δὲ κατάστικτος χιτών ἐστιν 6 
ἄχων (aa ἢ ἄνθη ἐνυφασμένα᾽ καὶ ζωωτὺς δὲ χιτὼν ἐκαλεῖτο καὶ ζωδιωτός. 
Idem auctor de reliquis etiam vestibus, quas hoc loco memorat Cle- 
mens, consuli poterit. POTT. 

306, 17. ἐν περιβολῇ] Ἔν περιβολῇ ἱματίων μὴ καυχήσῃ, καὶ ἐν ἡμέρᾳ 
δόξης μὴ ἐπαίρου Eccl. POTT. 

306, 21. διάγοντες] Ὑπάρχοντες Luc. Mox illud τοῖς ἐπεγείοες est Cle- 
mentis interpretamentum : et forte ad seq. refertur. POTT. 

P. 307, 1. 4. ἡ ἄγαμος] Respicit 1 Cor. 7, 34. μεμέρισται ἡ γυνὴ 
καὶ ἡ παρθένος. ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, ἵνα ἣ ἁγία καὶ σώματι 
καὶ πνεύματι' ἡ δὲ γαμήσασα μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμον, πῶς ἀρέσει τῷ ἀνδρί. 
ΡΟΤΤ. 

307, 15. Κεῖον] Ceus sophista Prodicus est, cujus meminit et Basil. 
p. 227. wbi tamen Χῖος legitur, Xenophon Apomn. 2. Cicero Offic. 1. 
et Philo p. 590. H.SYLB. Clemens Strom. 5. p. 664. hunc virum, 
Prodicum nempe, Kiov vocat : quod posteriores editiones mutarunt in 
Χῖον. Eundemque Basilius lib. De legendis gent. libris, Quintilianus 
Instit. 1, 3. aliique Chium vocant. Sed Κεῖος in Kios, hoc autem in 
Χῖος facile transit. Erat autem Prodicus Κεῖος, ex insula Ceo oriundus. 
Plato in Theage p. 127. Πρόδικος ὁ Κεῖος, καὶ Γοργίας ὁ Aeovriros. Κεῖος 
etiam dicitur a Laertio Diogene in Protagora, et Philostrato in pro- 
oemio lib. De vitis sophistarum. Suidas, Πρόδικος Κεῖος ἀπὸ τῆς νήσου, 
πόλεως δὲ ᾿Ιουλίδος. Idem tradit Aristophanis scholiastes ad Nubes 360. 
Porro Clemens hoc loco Prodici fabellam respicit, qua Virtutem ac 
Vitium ad sese Herculem allicientes descripsit. am copiose narravit 
Xenophon Memorabil. lib. 2. quem Clemens abbreviasse videtur. Ejus- 
dem: meminerunt Cicero De offic. 1, 32; Justinus M. Apol. 2. p. 29. 
edit. Oxon.; Maximus Tyrius dissert. 4; Basilius lib. De legendis 
gentil. libris; Philo Judacus lib. De mercede meretricis non recipiend. 
in sacrar.; Chrysostomus orat. 1. Περὶ βασιλείας, Philostratus loco 
superius memorato, etc. POTT. 

P. 308, 1. 6. εὔφραναν)] Vuly. Bibl. ηὔφρανάν oe. POTT. 
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308, 8. ἐν ἱματισμῷ] Vulg. Bibl. ἐν ἱματισμῷ διαχρύσῳ περιβεβλημένη, 
πεποικιλμένη, absque commatio illo καὶ κροσσωτοῖς χρυσοῖς, quod tamen 
infra quoque reperitur Strom. p. 280, 29. SYLB. 

308, 11. ὁ addvdos] Nempe is, ὃς ἁμαρτίαν οὐκ ἐποίησεν, οὐδὲ εὑρέθη 
δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, ut dicitur 1 Pet. 2,22. POTT. 

308, 12. ὡς χρυσὸς διαπρέπει]͵ Respicit illud Pindari principio 

Olymp. 1. ΓἌριστον μὲν ὕδωρ' ὁ δὲ | χρυσὸς αἰθόμενον πῦρ | dre διαπρέπει 
νυ | κτὶ μεγάνορος ἔξοχα πλούτου. ΡΟΤΊ. 
' P. 309, 1. 3. κἂν ὑπὸ διφθέραι: Varro ]. 2. De re rustica, ‘ Pleraque 
similiter faciendum in ovibus pellitis, quae propter lanae bonitatem 
(ut sunt Tarentinae et Atticae) pellibus intexuutur, ne lana inquinetur, 
quo minus vel infici recte possit, vel lavari ac parari.. Hor. Carm. 
z,6: ‘Dulce pellitis ovibus Galesi flumen.’ Colum. 2, 22: ‘ Feriis 
pontifictis pellibus oves vestiri non licet.’ Itaque Diogenes, ut refert 
Laertius, cum in Megarensi agro pellibus intectas oves spectasset, 
Megarensium autem liberos nudos ob mend:citatem passim viderct, 
facete dixit praestare Megarensis arietem esse quam filium. Et 
quod ille πρόβατα δέρμασιν ἐσκεπασμένα, hic Clemens ὑπὸ διφθέραις φυλάτ- 
rovra al τρίχες. COL. 

. 300, 13. τὴν ἔρημον τῆς ἐρημίας] Interpres vertit ‘ solitudinem quietis,’ 
ac si leyisset τὴν ἔρημον τῆς ἡμεμίας. Verum ἔρημος ἐρημίας est desertum 
solitudinis, id est solitudo ingens, ἀοίκητος, quae opponi videtur deserto 
ὀρεινῷ, seu montanis Judaeae locis, al) urbe quidem remotioribus, sed 
non plane hominum vacuis. MS. N. scribit τὴν ἔρημον τῆς ἐρημίας 
γαλήνην, solitariam deserti tranquillitatem, omissa praeposit. κατά: 
quae lectio ab aliquo forte profecta est, qui quid esset ἔρημος ἐρημίας 
ignorabat. POTT. 

309, 19. ταπεινοφροσύνης ἔνδυμα] Quo, scilicet, poenitentes ac lu- 
gentes utebantur. POTT. 

P. 310, 1. 11. γραφὰς] Ludit auctor in ambiguitate vocts γραφή, 
quae cum scripturam tum picturam etiam denotat. POTT. 

310, 18. ὑπὲρ γόνυ] Virginum Spartanarum vestes supra genua de- 
curtatas fuisse referunt auctores. Voluit nimirum Lycurgus, illas, 
perinde ac juvenes, certaminibus exerceri ; ad quae brevior vestis 
aptior fuit. Hine φαινομηρίδας ab Ibyco poeta vocatas memorat Plu- 
tarchus. Conf. Pollux 7, 55. POTT. 

310, 22. καλὸς] Responsum illud in excerptis manuscr. tribuitur 
Lacaenae feminae. Sic enim ibi: εἶπέν τις, τὸν πῆχυν θεασάμενος τῆς 
Λωκαίνης, Καλὸς ὁ πῆχυς καὶ ἀντήκουσε τὸ, ᾿Αλλ᾽ οὐ δημόσιος. Clemens 
tamen infra Strumateo quarto p. 224, 11. Theanoni Pythagoreae dic- 
tum hoc tribuit, ut et Plutarchus in Praeceptis connubialibus. Εὖ 
occasionem quidem nudati brachii Plutarchus ibidem fuisse dicit τὴν 
περιβολὴν τοῦ ἱματίου. in excerptis vero supradictis haec affertur ad 
Lucaenas -accommodata ratio, ἐπεὶ καὶ ἀχειριδώτους ἐφόρουν χιτῶνας, ws 
φαίνεσθαι ἄνωθεν ἀπὸ τῶν ὥμων βραχίονα καὶ καρπόν' καὶ τοῦτο δῆλον ἀπὸ τῶν 
πυλαιοτέρων ἀγαλμάτων καὶ τῶν εἰκόνων τῶν γυναικείων. Addunturque in- 
super haec : ἐλέγοντο δὲ αἱ ταύτῃ χρώμεναι τῇ στολῇ τῇ ἀχειριδώτῳ δωρίζειν, 
ἐπεὶ καὶ Δωριεῖς οἱ Λάκωνες ὥσπερ an’ ἐναντίου αἱ χειριδωτοῖς χρώμεναι ἰωνίζειν' 
ἦσαν δὲ αὗται αἱ ᾿Αθηναῖαι, διότι ἤ[ωνες οἱ ᾿Αθηναῖοι πρὸ τοῦ τὴν ᾿Ιωνίαν ἀποικίσαι 
ἐκαλοῦντο. καὶ ἐποιοῦντο τοῦτο οἱ Λακεδαιμόνιοι μὲν τὰς γυναῖκας ἀνδρίζοντες, οἱ 
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᾿Αθηναῖοι δὲ ἐκθηλύνοντες. SYLB. Conf. quae annotata sunt ad Strom. 4. 
p- 619. POTT. 

P. 311, 1. 3. ἐγκεκαλύφθαι)Ὶ Tertullianus De cultu femin. 2, 7. ‘ Deus 
vos velari jubet : credo, ne quorundam capita videantur.’ POTT. 

211,15. ἔλλαβε] Admiranda versus Homerici applicatio. Nam cum 
ea verba de morte usurpaverit poeta, Clemens vitam illam, quae in 
purpuris versatur, neque quicquam praeter illas aestimat, θάνατον πορ- 
φύρεον vocavit. Hoc in Juliano Parabata, cum fastu maximo mirantur 
quidam apud veteres, qui si persuasissent sibi, ullo loco Christianos 
homines habendos esse, penes quos tum omnis erat eruditio, et qui 
erucem Domini ac Dei sui sub abominando illo capite, quanquam non 
omnes aeque patienter, bajulabant, facile intellexissent, omnia illum 
Christianis debuisse, et hanc inter causas fuisse quare usu litterarum 
jis interdiceret, cum quibus olim sacramentum Deo vivo dixerat. 
Apophthegma ejus decantatum tantopere, codem modo, sensu eodem, 
usurpavit hic Clemens, et quidem sub Severo. Quid, quod veteres, 
Homerum eo ipso in luco respexisse ad purpuram contendant : quae 
si uno ictu purpurarii conficiatur, colorem exhibere nativum, δυσέκνιπτόν 
τε καὶ δευσοποιόν, at si diu spiret postea, ad colorem fieri inutilem. 
Τοῦτό τοι καὶ Ὅμηρος οἷδε, φασί καὶ τοὺς ἀποθνήσκοντας ἀθρόως μιᾷ πληγῇ 
τῷ τῆς πορφύρας θανάτῳ καταλαμβάνεσθαί φησι, τὸ ἀδόμενον ἐν τοῖς ἑαυτοῦ 
μέτροις ἀναμέλπων ἐκεῖνο, Ἔλλαβε πορφύρεος θάνατος καὶ μοῖρα κραταιή. 
Nullus in antiquitate tota ἦθος aeque ἀποφθεγματικόν habuit ac Theo- 
critus Sophista, qui cum Alexander patrium mutaret habitum, et ad 
Persicum transiret, juberetque ex Ionia mitti purpuras sibi, ille cum 
astaret, praeter exspectationem dixit, “EAAaBe πορφύρεος θάνατος. Quan- 
quam filii grammaticorum male venustatem ejus dicti capiant, quem- 
admodum Eustathius, qui ad purpurarios refert. Nihil aliud Sophista 
voluit quam actum esse de Alexandro, postquam cultum patrum mu- 
tasset. Nam aut vitam illi morte infeliciorem imminere, aut mortem : 
quam non evasit. Et ex eo tempore invisus suis esse coepit. Unde 
Hermolaus mira libertate apud Curtium: ‘ Persarum te vestis et dis- 
ciplina delectat, patrios mores exosus es: Persarum ergo non Mace- 
donum regem occidere voluimus: et te transfugam belli jure perse- 
quimur.’ Quin et Diogenes eo usus fertur. Sed nunc non erat his 
locus. HEINSIUS. 

311, 17. Λακωνικῆς ἡ γείτων] Plinius 9, 36. de purpura et murice agens, 
‘ Praecipuus hic, inquit, Asiae, in Meninge Africae, et Getulo litore 
Oceani, et Laconica Europae.’ Conf. idem 35, 6; Horatius Od. 2, 18: 

Nec Laconicas mihi 
Trahunt honestae purpuras clientae. POTT. 

311, 26. δεῖ δὲ τὴν σκέπην] Scribe, Δεῖ δὲ τ. σ. 0. αὐτὸ αὐτῆς κρεῖττον 
ἀπ. " Ορογίοξ autem integumentum indicare rd, quod tegitur esse ipso 
melius. Vel, Δεῖ δὲ τῆς σκέπης, οἶμαι, αὐτῆς κρεῖττον ar. Quo modo 
hanc sententiam effert in lib. De vestimento Musonius apud Stobacum 
germ. 1. p. 17. δεῖ yap τῆς σκέπης αὐτῆς κρεῖττον ἀποφαίνεν τὸ σκεπόμενον 
καὶ ἰσχυρότερον, ἀλλ᾽ οὐκ ἀσθενέστερόν τε καὶ χεῖρον. POTT. In loco 
Musonii ap. Stobaeum Flor. 1, 84. vol. 1. p. 48. ed. Gaisf. vulgata 
scriptura δεῖ yap τῆς σκέπης αὐτῆς κρεῖττον in δεῖ yap τὴν σκέπην αὐτῆς 
κρεῖττον mutanda est ex codicibus, quibuscum consentit Clemens, nisi 
quod apud eum non simplex αὐτῆς legitur, sed αὐτὸ αὐτοῦ (αὑτοῦ cod. 
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Mutin.) quod αὐτὸ αὐτῆς scripsi, nisi simplex αὐτῆς est restituendum, 
deleto αὐτός τὴν σκέπην αὐτὴν malebat Peerlkampius in Annot. ad 
Musonium p. 335. 

P. 312, 1. 4. ᾿Αττικὰς) Subaudiendum δραχμάς, aut μνᾶς. SYLB. 

312, 16. σανδάλια) Victorius 14, 15. Var. lect. Sandalium erat cal- 
ceamentum divitum mulierum, ut testimonio Cephisodori comici intel- 
ligitur, qui in Trophonio sua ita induxit mulierem conquerentem for- 
tunas suas, ap. Pollucem 7, 87. σανδάλιά re τῶν λεπτοσχιδῶν, ἐφ᾽ ois τὰ 
χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄνθεμα" viv δ᾽ ὥσπερ ἡ θεράπαινα ἔχω mepiBapidas. Quae 
namque antea sumptuoso genere calceamenti usa fuerat, postea tan- 
quam ancillam ait se induere peribaridas. Calceorum autem clavis 
confixorum mentio fit etiam apud Athenaeum ex Phylarcho, qui lib. 12. 
scripsit “ Alexandri familiares in luxum nimium effusos fuisse, inter 
quos unus Agnon clavis aureis confixas crepidas et calceos gestabat.” 
COL. 

P. 313, 1. 1. Τυρρηνικὰς͵] Conf. Pollux l.c. POTT. 

313, 5. προσπταισμάτων)] Sic alibi προσκομμάτων, et προσκρονσμάτων, 
ut annotat Sylburgius. POTT. | 

313, 7. Tvvagi μὲν οὖν] De feminarum albis calceis Apuleius lib. 7. 
Metamorph. ‘ Calceis femininis albis illis, et tenuibus indutus, et in 
᾿ sequiorem sexum insertus.’ Vopiscus in Aureliano: ‘ Calceos mulleos, 
et cereos, et albos, et ederaceos, viris omnibus tulit, mulieribus re- 
liquit.’ Pollux 7, 92. ἴδια δὲ γυναικῶν ὑποδήματα Περσικὰ, λευκὸν ὑπόδημα, 
μᾶλλον ἑταιρικόν. P. Colvius in Apuleium. COL. 

313, 13. καὶ γάρ πως ἐγγὺς] Musonius lib. De vestimento apud Sto- 
baeum serm. 1. p. 18. Τοῦ ye ὑποδεδέσθαι τὸ ἀνυποδητεῖν τῷ δυναμένῳ κρεῖτ- 
Tov’ κινδυνεύει γὰρ τὸ μὲν ὑποδεδέσθαι τῷ δεδέσθαι ἐγγὺς εἶναι" ἡ δ᾽ ἀνυποδησία 
πολλὴν ἀλυπίαν τινὰ καὶ εὐκολίαν παρέχει τοῖς ποσὶν, ὅταν ἠσκημένοι ὦσιν. 
ὅθεν καὶ τοὺς ἡμεροδρόμους ὁρᾶν ἔστιν οὐ χρωμένους ὑποδήμασιν ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
ῬΟΤΤ 


313, 18. κονίποδας] Pollux 7, 86. οἱ δὲ κονίποδες λεπτὸν ὑπόδημα πρεσ- 
βυτικόν᾽ τὸ δὲ κάττυμα κοῦφον, ὡς ἐγγὺς εἶναι τῆς κόνεως τὸν πόδα. POTT. 

P. 314, 1. 4. τῆς γῆς] Similiter Tertullianus, ut lapillorum pretium 
minueret, eos ‘terrae minutalia’ vocavit, De cultu femin. 1, 6. POTT. 

314, 16. μαργαρίτης] Conf. Athenaeus 3, 13. et 14; Plinius 9, 35; 
Ammianus Marcellinus in fine lib. 23. POTT. 

, P. 315, lL 15. ὃν καὶ ἔδ. A. mavult, ἃ καὶ ἔδειξε. SYLB. 

315, 18. πρῶτον μὲν yap) His gemina illa Tertulliani De Corona 
mil. 8: ‘ Dicimus enim ea demum et nostris et superiorum usibus, et 
Dei rebus, et ipsi Christo competisse, quae meras utilitates et certa 
subsidia, et honesta solatia necessariis necessitatibus vitae humanae 
procurent : ut ab ipso Deo inspirata credantur propriore prospectore 
et instructore, et oblectatore si forte hominis sui. Quae vero hunc 
ordinem excesserunt, ea non convenire usibus nostris.’ COL. 

P. 316, 1. 5. τῶν οὐρανῶν] Τοῦ θεοῦ Luc. POTT. 

316, 6. εἰ δὲ καὶ πάντα] Tertull. De cultu fem. 10: ‘Nonne sapi- 
entes patres familiae de industria quaedam servis suis offerunt, atque 
permittunt, ut experiantur an sequaliter permissis utantur, si probe, si 
modeste ? Quanto autem laudabilior, qui abstinuerit in totum, qui 
timuerit etiam intelligentiam Domini? Sic igitur et Apostolus, Omnia, 
inquit, licent, sed non omnia aedificant.’ Cyprianus De habitu virgi- 
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num: ‘ Locupletem te dicis et divitem? Sed non omne, quod potest, 
debet et fieri: cum nec desideria prolixa et de seculi ambitione na- 
scentis ultra honorem ac pudorem virginitatis extendi, cum scriptum 
sit, Omnia mihi licent, sed nor omnia expediunt.’ COL. 

316, 9. τῶν ἑαυτοῦ) Suum nempe Logon omnibus communem sub- 
ministrans. POTT. 

316, 12. πάρεστί] Sic occurrit huic objectioni Cyprianus libro citato: 
‘ Locupletem te dicis, et divitem, et utendum putas iis, quae possidere 
te Deus voluit. Utere, sed ad res salutares ; utere, sed ad bonas artes; 
utere, sed ad illa, quae Deus praecepit, quae Dominus ostendit. Divi- 
tem te sentiant pauperes, locupletem sentiant indigentes.’ His etiam 
consentanea scribit J. Chrysost. extremo sermone sec. in beatum 
Job. COL. 

316, 22. πόσῳ] Haec excerpsit auctor e Musonii lib. De vestimento. 
Kjus verba apud Stobaeum serm. 1. sic se habent: καίτοι πόσῳ μὲν εὖ- 
κλεέστερον τοῦ πολυτελῶς οἰκεῖν τὸ πολλοὺς εὐεργετεῖν ; πόσῳ δὲ καλοκἀγαθώ--: 
τερον τοῦ ἀναλίσκειν εἰς ξύλα καὶ λίθους τὸ εἰς ἀνθρώπους ἀναλίσκειν ; πόσῳ δὲ 
ὠφελιμώτερον τοῦ περιβεβλῆσθαι μεγάλην οἰκίαν τὸ κεκτῆσθαι φίλους πολλούς ; 
ὃ περιγίνεται τῷ προθύμως εὐεργετοῦντι. τί δ᾽ ἂν ὄναιτό τις τηλικοῦτον ἀπ᾽ 
οἰκίας μεγέθους τε καὶ κάλλους, ἡλίκον ἀπὸ τοῦ χαρίζεσθαι πόλει καὶ πολίταις ἐκ 
τῶν ἑαυτοῦ: POTT. 

P. 317, 1. 12. τὴν τῶν ἔσω] Supervacaneum τῶν. Nam τὴν ἔσω 
γυναῖκα dicere potuit quemadmodum Apostolus τὸν ἔσω ἄνθρωπον, Rom. 
7, 22; Ephes. 3, 16. Lowthius ait, ‘Forte legendum τῇ τῶν ἔσω, et 
supplendum κοσμιότητι.᾽ POTT. 

P. 318, ]. το. παρὰ τοῖς βαρβάροις] Tertullian. De habitu muliebri 7 : 
‘Apud Barbaros quosdam, quia vernaculum est aurum et copiosum, 
auro vinctos in ergastulis habent, et divitiis malos onerant, tanto locu- 
pletiores, quanto nocentiores. Et De cultu femin. 20: ‘ Quanquam 
et aurum ipsum, cujus vos gloria occupat, cuidam genti ad vincula 
servire referunt gentilium literae : adeo non veritate bona sunt, sed 
raritate.’ Plutarchus in Erotico, Κἂν μένωσι, χρυσαῖς, ὥσπερ ἐν Αἰθιοπίᾳ, 
πέδαις δεδέσθαι βέλτιον ἣ πλούτῳ γυναικός. Vide Th. Canter. Var. lect, 
1,5. COL. 

318, 14. καθετῆρες] Καθετήρ apud Pollucem 5, 98. Esaiae 3. Καὶ τοὺς 
μηνίσκους, καὶ τὸ κάθεμα. In quem locum Basilius scribit κάθεμα mundum 
muliebrem esse demissum et descendentem ad pectus, laxatis ac mol- 
libus catenulis propendentem ; quo confirmatur interpretatio Hiero- 
nymi in cap. 16. Ezechielis: ‘ Puto autem, inquit, κάθεμα dictum ex 
variis gemmis in pectus mulierum monile descendens.’ Theodotion 
vertit ra καθέματα, Symmachus χαλαστά, ut est apud Procopium. Sui- 
das, ᾿Αλύσεις ras ἀμφιδέας καλοῦσιν οἱ Ἴωνες" et Favorinus docet ἅλυσιν 
vocari etiam catenam ex ferro, auro vel argento confectam. COL. 

318, 16. ἁλύσει] Eadem vox ‘catenas’ et muliebre ornamentum 
significat. Pollux 10, 146. ἡ δὲ ἅλυσις οὐ μόνον ἐπὶ τοῦ δεσμοῦ, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τοῦ γυναικείου κόσμον ὠνόμασται παρὰ ᾿Αριστοφίίνει, Σφραγίδας, 
ἁλύσεις. Φιλιππίδης δὲ ἔφη, ᾿Αλύσιον δὲ εἶχε τετταράκοντα δραχμὰς ἄγον. 
POTT. 

318, 17. ἀκοσμίαν) Similiter Tertullianus, ‘Ornatum, inquit, quem 
immundum muliebrem dici convenit ;’ De cultu femin. 1, 4. POTT. 

ΟΡ, 319, 1. 6. cpupaivas] Non vestium haec sunt nomina, sed moni- 
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Mutin.) quod αὐτὸ αὐτῆς scripsi, nisi simplex αὐτῆς est restituendum, 
deleto αὐτός τὴν σκέπην αὐτὴν malebat Peerlkampius in Annot. ad 
Musonium p. 335. 

P. 312, |. 4. ᾿Αττικὰς) Subaudiendum δραχμάς, aut μνᾶς. SY LB. 

312, 16. σανδάλια] Victorius 14, 15. Var. lect. Sandalium erat cal- 
ceamentum divitum mulierum, ut testimonio Cephisodori comici intel- 
ligitur, qui in Trophonio sua ita induxit mulierem conquerentem for- 
tunas suas, ap. Pollucem 7, 87. σανδάλιά re τῶν λεπτοσχιδῶν, ἐφ᾽ οἷς τὰ 
χρυσᾶ ταῦτ᾽ ἔπεστιν ἄνθεμα᾽ viv δ᾽ ὥσπερ ἡ θεράπαινα ἔχω mepiBapidas. Quae 
namque antea sumptuoso genere calceamenti usa fuerat, postea tan- 
quam ancillam ait se induere peribaridas. Calceorum autem clavis 
confixorum mentio fit etiam apud Athenaeum ex Phylarcho, qui lib. 12. 
scripsit ‘“‘ Alexandri familiares in luxum nimium effusos fuisse, inter 
quos unus Agnon clavis aureis confixas crepidas et calceos gestabat.” 
COL. 

P. 313, 1. 1. Τυρρηνικὰς͵] Conf. Pollux l.c. POTT. 

313, 5. προσπταισμάτων] Sic alibi προσκομμάτων, et προσκρονσμάτων, 
ut annotat Sylburgius. POTT. 

313, 7. Γυναιξὶ μὲν οὖν] De feminarum albis calceis Apuleius lib. 7. 
Metamorph. ‘ Calceis femininis albis illis, et tenuibus indutus, et in 
᾿ sequiorem sexum insertus.’ Vopiscus in Aureliano: ‘ Calceos mulleos, 
et cereos, et albos, et ederaceos, viris omnibus tulit, mulieribus re- 
liquit.’ Pollux 7, 92. ἴδια δὲ γυναικῶν ὑποδήματα Περσικὰ, λευκὸν ὑπόδημα, 
μᾶλλον ἑταιρικόν. P. Colvius in Apuleium. COL. 

313, 13. καὶ γάρ πως ἐγγὺς Musonius lib. De vestimento apud Sto- 
baeum serm. 1. p. 18. Τοῦ ye ὑποδεδέσθαι τὸ ἀνυποδητεῖν τῷ δυναμένῳ κρεῖτ- 
tov’ κινδυνεύει γὰρ τὸ μὲν ὑποδεδέσθαι τῷ δεδέσθαι ἐγγὺς εἶναι" ἡ δ᾽ ἀνυποδησία 
πολλὴν ἀλυπίαν τινὰ καὶ εὐκολίαν παρέχει τοῖς ποσὶν, ὅταν ἡσκημένοι ὦσιν. 
ὅθεν καὶ τοὺς ἡμεροδρόμους ὁρᾶν ἔστιν οὐ χρωμένους ὑποδήμασιν ἐν ταῖς ὁδοῖς. 
POTT. 

313, 18. xovirodas] Pollux 7, 86. of δὲ κονίποδες λεπτὸν ὑπόδημα πρεσ- 
βυτικόν' τὸ δὲ κάττυμα κοῦφον, ὡς ἐγγὺς εἶναι τῆς κόνεως τὸν πόδα. POTT. 

P. 314, 1. 4. τῆς γῆς] Similiter Tertullianus, ut lapillorum pretium 
minueret, eos ‘terrae minutalia’ vocavit, De cultu femin. 1, 6. POTT. 

314, 16. μαργαρίτης] Conf. Athenaeus 3, 13. et 14; Plinius 9, 35 ; 
Ammianus Marcellinus in fine lib. 23. POTT. 

, Ἐν 315, 1.15. ὃν καὶ 23.) A. mavult, d καὶ ἔδειξε. SYLB. 

315, 18. πρῶτον μὲν yap) His gemina illa Tertulliani De Corona 
mil. 8: ‘ Dicimus enim ea demum et nostris et superiorum usibus, et 
Dei rebus, et ipsi Christo competisse, quae meras utilitates et certa 
subsidia, et honesta solatia necessariis necessitatibus vitae humanae 
procurent : ut ab ipso Deo inspirata credantur propriore prospectore 
et instructore, et oblectatore si forte hominis sui. Quae vero hunc 
ordinem excesserunt, ea non convenire usibus nostris.’ COL. 

P. 316, 1. 5. τῶν οὐρανῶν] Τοῦ θεοῦ Luc. POTT. 

316, 6. εἰ δὲ καὶ πάντα] Tertull. De cultu fem. 10: ‘Nonne sapi- 
entes patres familiae de industria quaedam servis suis offerunt, atque 
permittunt, ut experiantur an aequaliter permissis utantur, si probe, si 
modeste ? Quanto autem laudabilior, qui abstinuerit in totum, qui 
timuerit etiam intelligentiam Domini? Sic igitur et Apostolus, Omnia, 
inquit, licent, sed non omnia aedificant.’ Cyprianus De habitu virgi- 
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num : ‘ Locupletem te dicis et divitem? Sed non omne, quod potest, 
debet et fieri: cum nec desideria prolixa et de seculi ambitione na- 
scentis ultra honorem ac pudorem virginitatis extendi, cum scriptum 
sit, Omnia mihi licent, sed nor omnia expediunt.’ COL. 

316, 9. τῶν ἑαυτοῦ) Suum nempe Logon omnibus communem sub- 
ministrans, POTT. 

316, 12. πάρεστί] Sic occurrit huic objectioni Cyprianus libro citato; 
‘Locupletem te dicis, ct divitem, et utendum putas iis, quae possidere 
te Deus voluit. Utere, sed ad res salutares ; utere, sed ad bonas artes; 
utere, sed ad illa, quae Deus praecepit, quae Dominus ostendit. Divi- 
tem te sentiant pauperes, locupletem sentiant indigentes.’ His etiam 
consentanea scribit J. Chrysost. extremo sermone sec. in beatum 
Job. COL. 

316, 22. πόσῳ] Haec excerpsit auctor e Musonii lib. De vestimento. 
Ejus verba apud Stobaeum serm. 1. sic se habent: καίτοι πόσῳ μὲν εὖ- 
κλεέστερον τοῦ πολυτελῶς οἰκεῖν TO πολλοὺς εὐεργετεῖν ; πόσῳ δὲ καλοκἀγαθώ- 
τερον τοῦ ἀναλίσκειν εἰς ξύλα καὶ λίθους τὸ εἰς ἀνθρώπους ἀναλίσκειν ; πόσῳ δὲ 
ὠφελιμώτερον τοῦ περιβεβλῆσθαι μεγάλην olxiay τὸ κεκτῆσθαι φίλους πολλούς ; 
ὁ περιγίνεται τῷ προθύμως εὐεργετοῦντι. τί δ᾽ ἂν ὄναιτό τις τηλικοῦτον ἀπ᾽ 
οἰκίας μεγέθους τε καὶ κάλλους, ἡλίκον ἀπὸ τοῦ χαρίζεσθαι πόλει καὶ πολίταις ἐκ 
τῶν ἑαυτοῦ; POTT. 

P. 317, 1.12. τὴν τῶν ἔσω] Supervacaneum τῶν. Nam τὴν ἔσω 
γυναῖκα dicere potuit quemadmodum Apostolus τὸν ἔσω ἄνθρωπον, Rom, 
ἢ, 22; Ephes. 3, 16. Lowthius ait, ‘ Forte legendum τῇ τῶν ἔσω, et 
supplendum κοσμιότητι.᾽ POTT. 

P. 318, 1. 10. παρὰ τοῖς βαρβάροις] Tertullian. De habitu muliebri 7: 
‘Apud Barbaros quosdam, quia vernaculum est aurum et copiosum, 
auro vinctos in ergastulis habent, et divitiis malos onerant, tanto locu- 
pletiores, quanto nocentiores. Et De cultu femin. 20: ‘ Quanquam 
et aurum ipsum, cujus vos gloria occupat, cuidam genti ad vincula 
servire referunt gentilium literae : adeo non veritate bona sunt, sed 
raritate.’ Plutarchus in Erotico, Κἂν μένωσι, χρυσαῖς, ὥσπερ ἐν Αἰθιοπίᾳ, 
πέδαις δεδέσθαι βέλτιον ἣ πλούτῳ γυναικός. Vide Th. Canter. Var. lect, 
1,5. COL. 

318, 14. καθετῆρες] Καθετήρ apud Pollucem 5, 98. Esaiae 3. Καὶ τοὺς 
μηνίσκους, καὶ τὸ κάθεμα. In quem locum Basilius scribit κάθεμα mundum 
muliebrem esse demissum et descendentem ad pectus, laxatis ac mol- 
libus catenulis propendentem ; quo confirmatur interpretatio Hiero- 
nymi in cap. 16. Ezechielis: ‘ Puto autem, inquit, κάθεμα dictum ex 
varlis gemmis in pectus mulierum monile descendens.’ Theodotion 
vertit ra καθέματα, Symmachus χαλαστά, ut est apud Procopium. Sui- 
das, ᾿Αλύσεις ras ἀμφιδέας καλοῦσιν οἱ Ἴωνες" et Favorinus docet ἅλυσιν 
ΨΟΘΑΓῚ etiam catenam ex ferro, auro vel argento confectam. COL. 

318, 16. dAvoes] Eadem vox ‘catenas’ et muliebre ornamentum 
significat. Pollux 10, 146. ἡ δὲ ἅλυσις ov μόνον ἐπὶ τοῦ δεσμοῦ, ἀλλὰ 
καὶ ἐπὶ τοῦ γυναικείον κόσμον ὠνόμασται παρὰ ᾿Αριστοφάνει, Σφραγίδας, 
ἁλύσεις. Φιλιππίδης δὲ ἔφη, ᾿Αλύσιον δὲ εἶχε τετταράκοντα δραχμὰς ἄγον. 
ῬΟΤΤ. 

418, 17. ἀκοσμίαν] Similiter Tertullianus, ‘Ornatum, inquit, quem 
immundum muliebrem dici conyenit ;’ De cultu femin. 1, 4. POTT. 

ΟΡ. 319, 1. 6. opupaivas] Non vestium haec sunt nomina, sed moni- 
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lium. Nam Pollux 5, 99. inter mundi muliebris nomina sd ornatum 
brachiorum numerat ὄφεις, LXX. et legimus 1 Cantici cantic. ‘ Murae- 
nulas aureas faciemus tibi.’ Licet LXX. habeant ὁμοιώματα χρυσίου, 
non pupaivas. V. editio στρεπτοῦ χρυσίον, ut annotatum est in Romana 
postrema, δὶ forte legendum στρεπτοὺς xpvciovs. Nam et στρεπτούς 
numerat Pollux inter monilia, et hic Clemens ipse, quod vertit inter- 
pres ‘torques.’ Hieronymus De laudib. Asellae ‘ Aurum colli sui, 
quod quidem muraenulam vulgus appellat, quod scilicet metallo in 
virgulas lentescente quaedam ordinis flexuosi catena contexitur, ven- 
didit.’ COL. 

ὄφεις] Hesychio ὄφεις est rod χρυσοῦ περιβραχιόνιον. Eidem ἑλλέβορος 
est κόσμος γυναικεῖος χρυσοῦς. Quin etiam Pollux inter mulierum orna- 
menta recenset ἑλλέβορον, ὄφιν et βουβάλια 5, 99. POTT. 

drom\arropévas|] Hervetus ἀποπλαττόμενος legit, dum vertit, ‘ad deco- 
rum confingens. SYLB. 

319, 10. der aed Arcerius suspicatur legendum ἐλλόβιον, quippe 
quod et ipsum in mulierum ornamentis sit. Sed catalogus iste muli- 
ebris ornatus de industria comico joco clausus videtur, ut sensus sit, 
postquam omnibus illis ornamentis instructae sunt mulieres, hellebo- 
rum eis esse propinandum, cujus potu caput illarum a vesano isto 
ornatus studio relevetur. SYJB. 

P. 320, 1. 15. λοῦσαι] Ita Tertullianus De cultu fem. 5: ‘ Repre- 
hendunt enim cum emendant, cum adjiciunt, utique ab adversario 
artifice sumentes additamenta ista, id est a diabolo. Nam quis corpus 
monstraret mutare, nisi qui et hominis spiritum malitia transfiguravit ?’ 
Item: ‘ De adversario ejus, in cujus manu sit aliquid usui, postulare, 
transgressio est, Christianus a Malo adjuvabitur ? nescio an hoc nomen 
ei perseveret.’ Vide annotat. COL. 

320, 17. ἔχει] Haec διὰ μνήμης recitare videtur auctor. POTT. 

P. 321, 1. 20. ἐν als ἐπέθυσαν] Vulg. Bibl. ἐπέθυσαν αὐτοῖς. Mox 
ἐνώτια αὐτῆς A.SYLB. Corrigendum ex LXX. ἐν als ἐπέθυεν αὐτοῖς, 
et vertendum : ‘ In quibus eis sacrificabat et ornabatur inauribus 
suis, et apponebat torques suos.’ Sacrificabat Baalim, id est ‘ falsis 
4115. COL. 

P. 322,-]. 23. ὁ γὰρ] Δανείζει θεῷ ὁ ἐλεῶν πτωχόν Prov. 19, 17. 
POTT. 

P. 323, 1. 5. ἐμπορευθῆναι)] Ἐμπορεύεσθαι Prov. POTT. 

323, 7. τὰ δὲ dra) Tertullianus De cultu fem. 10: ‘Scrupulosa 
Deus auribus vulnera intulit, et tanti habuit vexationem operis sui, et 
cruciatus infantiae tum primum dolentis, ut ex illis ad ferrum nati 
corporis (forte ferruminati, στομωθέντος) cicatricibus grana nescio quae 
penderent.’ Cyprianus De disciplina et hab. virg. magistrum sequitur : 
‘An vulnera inferri auribus Deus voluit, quibus innocens adhuc in- 
fantia, et mali secularis ignara crucietur ; ut postea ex illis cicatri- 
cibus et cavernis pretiosa grana dependeant, gravia etsi non suo pon- 
dere, mercium quantitate?’ Inaures autem exprimit duplici voce 
πλάστρων καὶ ἐλλοβίων᾽ nam λοβός est ima auriculae pars, quam Glossa- 
rium lamnam appellat. Paulo post, ‘descendens ad meatus, qui sunt :’ 
Graece erat eis τοὺς κατὰ φύσιν τῆς ἀκοῆς πόρους" ‘ad naturales auditus 
meatus.” COL. 

323, 8. τιτράσθω] H. mavult τετρήσθω, ‘perforatum esto.’ Luxum 
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vero hunc suspensarum ex auribus gemmarum taxat etiam Plinius in 
prooemio lib. 12. et Seneca De vita beata c.17. R. SYLB. 

323, 12. ὀφθαλμοὶ] Tertull. De habitu mulier. ‘Et medicamenta ex 
fuco, quibus lanae (‘ malae’ alii) colorantur: et illum ipsum, inquam, 
pulverem, quo oculorum exordia producuntur.’ Item lib. De cultu 
fem.: ‘In illum etenim delinquunt, quae cutem medicaminibus ungunt, 
genas rubore maculant, oculos fuligine collinunt.’ Cyprianus De dis- 
ciplina et hab. virg.: ‘Illi oculos circumducto nigrore fucare, et genas 
mendacio ruboris inficere docuerunt.’ Ita Hieronymus De viduitate 
ad Furiam, orbes stibio fuliginatos dixit. Erat stibium spumae nitentis 
lapis, cujus praecipua vis ad dilatandos oculos. Graeci πλατυόφθαλμον 
appellant. Porro hanc cohortationem concludit haud aliter ac Cle- 
mens, idem Tertullianus De cultu fem, : ‘ Prodite vos jam medica- 
mentis et ornamentis exstructae apostolorum, sumentes de simplicitate 
candorem, de pudicitia ruborem, depictae oculos verecundia, et spiritus 
taciturnitate, inserentes in aures sermonem Dei, annectentes cervicibus 
jugum Christi.’ COL. 

323, 15. οὐδὲ οὖς] Καὶ οὖς οὐκ Cor. POTT. 

P. 324, 1. 10. ὀλιγίστων] Crates Thebanus in Epistola δά Hermip- 
pum, ᾿Ασκεῖτε ὀλίγον δεηθῆναι. Τοῦτο γὰρ ἐγγυτάτω θεῶν. COL. 

dvevdens| Sic Strom. 2. ᾿Ανενδεὲς μὲν γὰρ τὸ θεῖον καὶ ἀπαθές. Philo 
lib. De fortitudine, Ἔστι γὰρ ὁ θεὸς ἀνεπιδεὴς, οὐδενὸς χρήζων, ἀλλ᾽ αὐτὸς 
αὐταρκέστατος ἑαυτῷ. POTT. 

P. 325, |. 3. τριγενοῦς] Platonica animae divisio De repub. 9. p. 734. 
et alibi non semel. Justinus M. Cohort. ad Graecos p. 57. edit. Oxon. 
Πλάτων μὲν γὰρ τριμερῆ αὐτὴν εἶναί φησι" καὶ rd μὲν λογικὸν αὐτῆς, τὸ δὲ 
θυμικὸν, τὸ δὲ ἐπιθυμητικὸν εἶναι λέγει. Gemina dicit Tertullianus lib. De 
anima cap. 16; Philo lib. De agricultura; Theodoret. serm. 5. De 
natura hominis, aliique plures. POTT. 

325, 12. τὸν καλλωπισμὸν͵] Nempe τὸ ἠϊγένειον. Mox καὶ πάρδαλις apud 
Homer. POTT. 

325, 27. θεός ἐστι") Conf. quae superius annotata sunt ad p. 88. 

TT. 


P. 326, 1. 1. Ἡράκλειτος]. Apud Heraclidem Ponticum in libro De 
allegoriis Homericis, Ὃ γοῦν σκοτεινὸς Ηράκλειτος ἀσαφῆ καὶ διὰ συμβόλων 
εἰκάζεσθαι δυνάμενα θεολογεῖ τὰ φυσικὰ δὲ ὧν φησι, θεοὶ θνητοί τ᾽ ἄνθρωποι, 
ζῶντες τὸν ἐκείνων θάνατον, θνήσκοντες τὴν ἐκείνων ζωήν. POTT. 

426, 3. τὸ θέλημα) Respicit Joan. 4, 34. vel locum aliquem consi- 
milem. POTT. 

326, 19. περπερεία] Basilius Reg. brev. 49. Πᾶν, & μὴ διὰ χρείαν, ἀλλὰ 
διὰ καλλωπισμὸν παραλαμβάνεται, περπερείας ἔχει κατηγορίαν. Reperitur et 
hoc vocabulum apud Ciceronem lib. 1. ad Atticum epist.11 ; Muretus, 
Var. lect. 7, 14. Hesychius, Πέρπερος, μετὰ βλακείας ἐπαιρόμενος. Ter- 
tullianus illud Pauli vertit lib. De patientia, od περπερεύεται, ‘non pro- 
tervum sapit.’ COL. 

326, 24. τὰ ἑαυτῆς pro τὸ μὴ ἑαυτῆς apud Paulum. POTT. 

ΟΡ, 327, 1.1. ἐκλεῖπον παρὰ πάντας τοὺς ἀνθρώπους) Καὶ ἐκλεῖπον παρὰ 
πάντας τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων Esa. Porro haec Esaiae verba non de 
passione Christi, sed naturali corporis infirmitate interpretantur cum 
alii Patres, tum etiam Clemens Strom. 2. p. 440; 3. p. 559. Ter- 
tullianus De idololatr. cap. 18. de Christo dicit : ‘ Vultu denique et. 
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aspectu inglorius, sicut Esaias pronuntiaverat.’ Idem Adv. Judaeos 
cap. 14: ‘Ne aspectu quidem honestus. Annuntiamus enim, inquit, 
de illo sicut puerulus, sicut radix in terra sitienti, et non erat ei spe- 
cies, neque gloria. Et vidimus eum, et non habebat speciem, neque 
decorem, sed species ejus inhonorata, deficiens citra filios hominum,’ 
etc. Similia dicit lib. De patientia cap. 3. et lib. 3. Adv. Marcionem. 
Origenes lib. 6. contra Celsum : ‘Opodcyoupevas τοίνυν γέγραπται τὰ περὶ 
τοῦ δυσειδὲς γεγονέναι τοῦ ᾿Ιησοῦ σῶμα, etc, Augustinus in Psalm. 43: ‘Ut 
homo non habebat speciem, neque decorem ; sed speciosus forma ex ev 
quod est prae filiis hominum.’ Conf. idem in Psalm. 127. POTT. 

327, 7. ὅτι οὐ χρὴ] Cum capite hoc Περὶ τοῦ καλλωπισμοῦ conf. Ter- 
tulliani lib. De cultu fem. SYLB. | 

327, 13. οἷς ναοὶ] Scribe of vaoi—  Deinde ξένοις λίθοις καὶ γραφαῖς 
évréxvas, etc. HEINSIUS. 

327, 21. ζητήσῃς Simile est illud Diodori Siculi Biblioth. lib. 1. οἱ 
μὲν ναοὶ κάλλιστοι, . . ἔνδον δὲ ἣν ζητῇς τὸν θεὸν, ἣ πίθηκός ἐστιν, ἣ ἴβις, ἣ 
τράγος, ἣ αἴλουρος. POTT. 

327, 22. macropdpos| Παστοφόροι dicebantur Aegyptiorum sacer- 
dotes. POTT. 

P. 328, 1. 4. αἴλουρος] Origenes sub finem lib. 6. Adv. Celsum : Kai 
Αἰγύπτιοι μὲν ἐν μὲν τοῖς ἀνωτέρω καὶ παρὰ τῷ Κέλσῳ ἐπλανῶντο, ὡς σεμνοὺς 
μὲν ἔχοντες περιβόλους τῶν νομιζομένων ἱερῶν, ἔνδον δὲ οὐδὲν ἀλλ᾽ ἢ πιθήκους, 
ἢ κροκοδείλους, ἣ αἶγας, ἣ ἀσπίδας, ἢ τι τῶν ζῴων. Conf. Philo Jud. De 
decalogo, Cyrillus Alex. De festo pasch. Pompon. Mela 1. 1. Juvenalis 
Sat. 15. POTT. Adde Athenag. Legat. p. 2. 

328, 13. δεισιδαίμονας] Ludit in ambiguo hujus vocis sensu, quae cum 
infelicem, tum superstitiosum denotat. POTT. 

P. 329, 1. 6. ὄψιν πονηρὸν] Lowthius ait: ‘Forte legendum πονηράν 
conjunctim cum σάρκα, ‘aspectu turpem.’ “Oyw idem valet quod κατ᾽ 
ὄψιν. POTT. “Ow agnoscit etiam Herveti versio, ‘ carnem ergo, 
ut quae sit visu jucunda.’ Sed procul dubio legendum ὄψον, etiam C. 
arbitro. SY LB. 

329, 14. ποιεῖν] Metro convenientius ποεῖν, ut apud Aristophanem 
passim. : 

320, 15. ἀλλ᾽ οὐδὲ] Tertullianus De cultu femin. 2, 5: ‘In illum 
(Deum) delinquunt, quae cutem medicaminibus urgent, genas rubore 
maculant, oculos fuligine porrigunt.’ POTT. 

329, 24. τὸν δημιουργὸν ἀτιμάζουσαι] Tertullianus De mulieribus fucatis, 
loco superius laudato : ‘ Displicet nimirum illis plastica Dei: in seipsis 
nimirum arguunt et reprehendunt artificem omnium, reprehendunt 
enim, cum emendant, cum adjiciunt.’ POTT. 

329, 26. εἰκότως dpyat) Hanc Euripidis sententiam profert Stobaeus 
tit. 62. in Vituperio Amoris, 

"Epws yap ἀργὸν κἀπὶ τοῖς ἔργοις ἔφυ, 

φιλεῖ κάτοπτρα καὶ κόμης ξανθίσματα, 

φεύγει δὲ μόχθους. 
Exstat οὐ apud Plutarch. in Erot.; Chrysostomus hom. 78. in Mat- 
thaeum, 7 γυνὴ πάλιν ἔστω μὲν οἰκουρὸς, πρὸ δὲ ταύτης τῆς ἐπιμελείας ἑτέραν 
ἀναγκαιοτέραν ἐχέτω φροντίδα, τὰ τῶν οὐρανῶν ὅπως ἅπασα ἐργάσηται οἰκία. 
Quod autem dixit eas hominum Opificem contumelia afficere, imitatus 
videtur Cyprianus De disciplina et hab. Virginum : ‘ Manus Deo infe- 
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runt, quando id, quod ille formavit, reformare et transfigurare conten- 
dunt, nescientes quia opus Dei est omne quod nascitur, diaboli quod- 
eunque mutatur.’ COL. 

P. 330, 1. 11. κατατριβὴν] Sic abusive τὴν ἐντριβήν vocat : quemad- 
modum Paulus περιτομὴν appellavit κατατομήν. POTT. 

330, 18. ἀπάγχεται] Significare videtur delicatulas istas, si minimum 
quid mali habeant, continuo se prae impaticntia strangulare. SYLB. 

. 330, 19. κροκοδείλων] Stercore crocodili ad fucandam faciem usas 
ease mulieres, et quidem crocodili terrestris, fusius docet Petrus Vic- 
torius Var. lectionum 11, 4. SYLB. 

P. 331, }. 10. φελλὸς] P. Victorius Var. Lect. 15, 23. “ Mos erat 
Graecarum mulierum in calceis suberem gestandi, ut grandiores vide- 
rentur. Plinius lib. 16. quo loco de subere disputat, videtur significare 
hieme tantum ipso feminas usas, quod concedi posset ut valetudini 
aptum ; et tamen addit ea, quae indicant, aliud etiam in hoc ipsas 
secutas ; et convenit testimonio -comici, quod citavit Clemens. Xeno- 
phon etiam in libro De re familiari hujus fraudis meminit. Ubi de 
uxore Ischomachi > Ὑποδήματα ἔχουσαν ὑψηλὰ, ὅπως μείζων δοκοίη εἶναι jj 
ἐπεφύκει." COL. 

331, 11. διάβαθρον] Pollux 7, go. καὶ τὰ διάβαθρα κοινὰ ἀνδρῶν καὶ 
γυναικῶν. Festus : ‘ Diabathra, genus solearum Graecanicarum.’ Apud 
Varronem ex Naevio: ‘Diabathra in pedibus habebat, atque amictus 
erat epicroco.’ Interpres Athenaei reddit. ‘Soles tenui calceus sup- 
pingitur.’ Alii minus recte ‘subsellium tenue’ interpretantur. COL. 

P. 332, |. 4. madépwr] Unguentum fuisse παιδέρωτα praeter Hesy- 
chium docet Hier. Mercurialis Var. Lect. 5, 9. forsan ex eo quod 
pueros adolescentesque in amorem accenderet. or dentium candorem 
ab effeminatis curiosius affectatum fuisse latius docet Petr. Victorius 
Var. Lect. 6, 12. SYLB. 

P. 333, 1]. 7. φιλοκοσμία] Similia sunt illa Plutarchi paulo post 
principium lib. Περὶ φιλοπλουτίας: Ποτῷ μὲν ἔσβεσαν τὴν τοῦ ποτοῦ ὄρεξιν, 
καὶ τροφῆ τὴν τῆς τροφῆς ἐπιθυμίαν ἠκέσαντο" φιλαργυρίαν δὲ οὐ σβέννυσιν 
ἀργύριον, οὐδὲ χρυσίον᾽ οὐδὲ πλεονεξία παύεται κτωμένη τὸ πλέον. POTT. 

333, 23. στίγματα] Ea scilicet, quibus servos olim notabant. Conf. 
Archaeologiae nostrae Graecae lib. 1. De floridis meretricum vestibus 
conf. quae superius annotata sunt sub finem Paedag. 2, 4. POTT. 

333» 25. καὶ ἐὰν χρίσῃ στίμμι] ᾿Εὰν ἐγχρίσῃ μὰ apud Jerem. Mox 
εἰς μάταιον ibid. POTT. 

P. 334, 1. 12. προσωπεῖα] Seneca ‘ personam habere eas’ ait, non 
facrem. <Apud Pollucem 5, 102. Κατὰ τὸν Λοκρὸν ov πρόσωπον, ἀλλὰ 
προσωπεῖον φέρει. Citatur a Coelio Rhodig. 29, 7. Lucillii epigramma, 
in quo pentametrum est : 

Ὥστε προσωπεῖον, κ᾽ οὐχὶ πρόσωπον, ἔχειν. 
Sequitur apud Pollucem illud in fucatas aptum, φύσεως προκρίνει τέχνην, 
ἀληθείας γεῦδος, τοῦ παραμένοντος τὸ ῥᾳδίως ἀπαλειφόμενον. COL. 

434, 22. εἰ δὲ οὐδεμίαν) Simili ratione usus est Tertullianus lib. De 
spectaculis cap. 23. ‘Jam vero ipsum opus personarum quacro an Deo 
placeat, qui omnem similitudinem vetat fieri, quanto magis imaginis 
suae? Proinde vocem, sexus, aetates mentientem ; amores, iras, 
gemitus, lacrymas adseverantem non probabit qui omnem hypocrisin 


damuat.’ POTT. | 
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P. 335, |. 3. εἰς τὴν ὄψιν] ᾿Επὶ τὴν ὄψιν αὐτοῦ, μηδὲ εἰς τὴν ἔξιν τοῦ 
μεγέθους αὐτοῦ, ὅτι ἐξουδένωκεν αὐτόν" ὅτι οὐχ ὡς ἐμβλέψεται ὁ ἄνθρωπος, 
ὄψεται ὁ θεός" ὅτι ἄνθρωπος ὄψεται εἰς πρόσωπον, ὁ δὲ θεὸς ὄψεται εἰς 
καρδίαν Bibl. Vulg. POTT. 

P. 336, 1. 12. ras ὀρέξει] Cyprianus De discipl. et hab. virg.: 
‘Caeterum si te sumptuosius comas, et per publicum notabiliter in- 
cedas, oculos in te juventutis illicias, suspiria adolescentum post te 
trahas, concupiscendi libidinem nutrias, peccandi fomenta succendas, 
ut et ipsa non pereas, alios tamen perdas, et velut gladium et venenum 
videntibus praebeas, excusarl non potes, quasi mente casta sis et 
pudica. Redarguit te cultus improbus et impudicus ornatus.’ COL. 

336, 20. ὁ βάρβαρος] Nempe Hector, qui Graecorum navibus ignem 
infert apud Homer. Iliad. 13. POTT. 

καὶ τοῦ ποιητοῦ Διὸς] Imo τοῦ ποιητικοῦ Διὸς ἐκείνου, quod quivis videt. 
Quae sequuntur autem, versiculi sine dubio, et quidem iambi senarii 
sunt, neque magna opus est cura ut id appareat. Puto autem esse 
Euripideos. Et constitui sic possunt, 

τό τ᾽ εὐγενὲς αἷμα βάρβαρα πίνει χωρία, 

καὶ ῥεύματα ποταμῶν σώὠμαθ᾽ ἵσταται νεκρῶν. 
Nisi forte suo more ultimam prioris ipse Clemens immutavit : quod 
nonnunquam fecisse eum constat. HEINSIUS. Non improbabilis 
conjectura est haec ex tragici poetae versibus adumbrata esse, etsi ver- 
sus ipsi quos Heinsius procudit ridiculi sunt. 

336, 27. στῶμεν] Clemens respexisse videtur Archimedis illud: Ads 
ποὺ στῶ, καὶ τὴν γῆν Kad. POTT. 

Ρ 337, 1. 1. μὴ θίγῃς ἡνίων] Metrum constabit aliquanto melius, si 
transpositione facta scribamus, Μὴ δ᾽ ἡνέων [ἡνιῶν] θίγῃς. Sed parum tutae 
sunt ejusmodi conjecturae. SYLB. Versus sine dubio ex Phaéthonte 
Euripideo, e quo Athenaeus quaedam quoque adducit: sicut et Lon- 
ginus ἐν τῷ Περὶ tous: et quidem ipsius Solis ad filium, cujus haec 
quoque sunt, quae hic citantur : 

Ἔλα δὲ, μήτε Λιβυκὸν αἰθέρ᾽ εἰσβαλών' 
Κρᾶσιν γὰρ ὑγρὰν οὐκ ἔχων ἀψίδες ἣν 
Κάτω δίεισιν" 
Et 
“lee δ᾽ ἐφ᾽ ἑπτὰ Πλειάδων ἔχων δρόμον. 
Reliquis ejus iter describit. Hi autem praeterquam quod turbati sunt, 
ὕστερον πρότερον adduci videntur : sive id factum a Clemente, qui sen- 
tentiae tantum, quod non insolens est illi, rationem habuit, sive ab 
exscriptoribus. Prius enim est, ἀναβαίνειν τὸν δίφρον, ἣ τῶν ἡνίων θίγειν. 
Puto poetam scripsisse : 
Μὴ δίφρον ἀναβῆς τόνδ᾽, ἐλαύνειν μὴ μαθὼν, 
Μηδ᾽ ἡνίων θίγῃς, παιδίον, ἄπειρος ὦν. 
Sane non dubito. HEINSIUS. Versus nihilo meliores quam quos 
supra Heinsius excogitavit, ne quid de vocabulo παιδίον dicam alieno 
aly tragoedia. 

παιδίον] Proverbiali forma quadrabit usurpatum hoc carmen : 

Ne frena tractes, inscius cum sis puer, 
quum a negotio quopiam arduo deterrebimus ei provinciae imparen. 
Exstat apud Clementem lib. 3. Paedag. apparetque sumptum e tra- 
goedia quapiam, ubi fillum deprecatur Phaéthontem pater, ne exitiale 
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votum urgeat, sibique perniciem paret regendo Solis equos. Unde 
apud Ovidium, 2. Metam. : 

Magna petis, Phaéthon, et quae non viribus istis 

Munera conveniunt, nec tam puerilibus annis. 
H. Junius Proverb. 5, 49. COL. 

337, 7. οἱ ἄγγελοι] Eadem sententia Tertulliani De habitu muliebri: 
‘ Quid autem tanti fuit ista monstrare, sicut conferre? Utrumne 
mulieres sine materiis splendoris, et sine ingeniis decoris placere non 
possent hominibus, quae adhuc incultae et incompositee, et, ut ita 
dixerim, crudae ac rudes angelos moverant?’ Vide Sixtum Senensem 
lib. 5. Bibliothecae annotat. 73. et 77. COL. Vetus opinio de an- 
gelorum libidine inde nata videtur, quod in versione LXX. non ‘ filii 
Dei,’ sed ‘ angeli Dei’ dicantur ‘ filias hominum’ amasse. Sic ms. Alex. 
"[ddvres δὲ οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ τὰς θυγατέρας τῶν ἀνθρώπων. Gen. 6, 2. Philo 
in lib. De gigantibus praedictum versiculum sic exp.: Οὖς ἄλλοι φιλό- 
copa δαίμονας, ἀγγέλους Μωσῆς εἴωθεν ὀνομάζειν ψυχαὶ δ᾽ εἰσὶ κατ᾽ ἀέρα 
πετόμεναι. Item Josephus Antiq. Judaic. 1, 4 : Πολλοὶ γὰρ ἄγγελοι θεοῦ, 
γυναιξὶ συμμιγέντες ὑβριστὰς ἐγέννησαν παῖδας, καὶ παντὸς ὑπερόπτας καλοῦ, 
διὰ τὴν ἐπὶ τῇ δυνάμει πεποίθησιν" ὅμοια τοῖς ὑπὸ γιγάντων τετολμῆσθαι λεγο- 
μένοις ὑφ᾽ ᾿Ελλήνων καὶ οὗτοι δρᾶσαι παραδίδονται. Similia habuisse librum 
Enochi apertum est non solum ex Origenis Adv. Celsum 5. p. 267. 
sed ex satis amplo ejusdem libri fragmento, quod edidit clariss. Gra- 
bius Spicilegii vol. 1. pag. 347 Consentit Testamentum XII patri- 
archarum, ejusdem Spicilegii p. 150. et 213. Hos auctores secuti sunt 
plerique e vetustis Patribus. Conf. Justinus M. Apol. 2. pag. 11. edit. 
Oxon. ; Irenaeus lib. 4. 6. 70; Athenagoras Legat. pag. 103. edit. Oxon. ; 
Clementinorum homil. 8. c. 13, 14,15; Clemens noster infra Strom. 3. 
p. 538. et 5. p. 650, etc.; Tertullianus De habitu mulierum cap. 2 ; 
De velandis virgin. cap. 7; De idololatr. cap. 9. et alibi non semel, 
Cyprianus loco superius dicto, Lactantius 2, 14 ; Eusebius Praeparat. 
evangel. 5, 4; Sulpitius Severus sub initium lib. 1. Historiae Sac., etc. 
Erant nihilominus alii, qui huic errori contradicebant. Conf. Origenes 
5. Adv. Cels. p. 267, 268; Cyrillus Alexandrinus Adv. Anthropomor- 
phitas cap. 17, ete. POTT, 

337, 10. Σικιμίται)] Historia de Sichemitis est Genes. 34. SY LB. 

337, 21. περιπεπεμμένοι] Si mendo caret, accipiendum videtur pro 
circumcirca incrustati, eo prope modo, quo hujus aetatis καλλωπισταὶ 
indusiorum collaria tenuissimo polline incrustant, ut gyros et volu- 
mina, quibus exornantur, rigidius servent. SYLB. Scribe περιπεπλεγ- 
μένοι. Lepide dicit illos effeminatulos, ταῖς yAavios ταῖς διαφανέσι περι- 
πλέκεσθαι, ut qui meliores sint ipsis. HEINSIUS. Recte περιπεπεμμένοι 
legi ostendit Toupius Opusce. vol. 2. p. 54. 

P. 338, 1. 16. Μέλει δὲ οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν] Μέλλει mavult Lowthius. Ve- 
rum sensus esse videtur : ‘ Verum in describenda hac impudentia ne 
tantillum procedere ulterius libet; nam si nil ab illis infectum, nec 
mibi quidquam indictum restat.’ Quamvis Sylburgius cum ἄρρητον e 
praecedenti membro subaudiendum existimavit ὑπολειπτέον, seu ἐατέον. 
POTT. 

338, 19. Διογένης Diogenis apophthegma refertur etiam a Diogene 
Laertio p. 215. et Philone p. 605. H. SYLB. 

P. 339, 1. 18. of δὲ] H. e.‘ Hi autem aetatis honorarium, nempe 
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caput canis vestitum, dedecorant.’ Ludere videtur in voce πολιεύς, 
quue proprie significat ‘tutorem urbis (πόλεως). Unde Jupiter πολεεύς.. 
OTT. 


339, 19. οὐκ ἔστιν) Huc pertinet illud apophthegma Archidami, qui 
cum vir quidam Chius in Lacedaemonem pervenisset, qui canos tinctura 
obliterare conabatur, et progressus in publicum, orationem habuisset : 
tum surgens Archidamus dixit: ‘ Quid ille tandem rectum diceret, qui 
mendacium non in anima solum, sed capite quoque circumferat.’ Ter- 
tull. De spectaculis 23. ‘Non amat falsum auctor veritatis ; adulteri- 
hum est omne quod fingitur.” COL. 

P. 340, |. 7. κἂν γυναῖκας ὑπολάβοι] A. γυναῖκας ἂν ὑπολάβοι, sed vul- 
gata lectio majorem habet emphasin ; idem enim est ac si legas, καὶ 
γυναῖκας ἂν ὑπολάβοι, ‘etiam mulieres esse putaret.’ SYLB. 

340, 15. ὁ yap θεὸς] Musonius apud Stobaeum ait in libro De ton- 
sura, Tov πώγωνα καὶ σύμβολον γεγονέναι τοῦ ἄρρενος, ὥσπερ ἀλεκτρυόνι 
λόφον, καὶ λέοντι χαίτην. Athenaeus lib. 13. de Diogene refert, ‘ Con- 
specto quodam cui nudatum sic mentum fuerat, ‘An naturae vitio 
vertis, inquit, ‘quod virum te generaverit, non feminam?’ Ibidein 
citantur Alexidis versus in eandem sententiam. COL. 

340, 16. λείαν] De laevitate corporis muliebris disserit etiam Basil. 
p. 612. virilisque naturae indicium esse τὸ λάσιον notat etiam Eusta- 
thius in Iliad. A. H. SYLB. 

P. 341, 1. 3. τὸ γένειον] Similia dicit infra cap. 11. p. 289. POTT. 

341, 5. τούτῳ] Posset exp.: ‘In hoc ut excelleret, aequum censuit 
Deus,’ ac si τὸ λάσιον 6 margine in textum irrepsisset. PUTT. 

341, 28. τὸ δὲ καὶ πιττοῦσθαι)] P. Victorius V. L. 8, 14. “ Πιττοῦν 
Graecis aliquando artificium quoddam turpe significat improborum 
hominum, qui pice illita pilos detergebant : a materia enim, qua ute- 
rentur, studium appellatur. Usus est suepe Clemens lib. 3. Paedag., 
ubi queritur de moribus sui temporis, quo inveniretur tanta copia 
cinaedorum, ut exstarent, qui hoc unum studium haberent: Πιττούντων, 
ξυρούντων, παρατιλλόντων' diversis namque rationibus ac viis idem, ut 
his verbis ostenditur, efficiebatur. At eodem verbo alio intellectu 
saepe usi sunt veteres : pice enim corpora torquebant, unde καταπιττοῦν 
valebat supplicio afficere. Plautus Captivis : 

Te, si hic sapiat senex, 
Atra pix agitet apud carnificem, ac tuo capiti illuceat.” COL. 

P. 342, 1.14. ἀπὸ θυγατέρων] Πόρνη ἀπὸ θυγατέρων ᾿Ισραὴλ, καὶ οὐκ 
ἔσται πορν. Bibl. Vulg. POTT. 

P. 343, 1. 20. παιδὶ πορνεύσαντι) Justinus M. Apolog. 1. p. 55. edit. 
Oxon., de prostibulis agens, Kai τῶν τούτοις χρωμένων τις, πρὸς τῇ ἀθέῳ 
καὶ ἀσεβεῖ καὶ ἀκρατεῖ μίξει, εἰ τύχοι, τέκνῳ, ἣ συγγενεῖ, ἣ ἀδελφῷ μίγνυται. 
Tertullianus Apolog. cap. 10. ‘In primis filios exponitis suscipiendos 
ab aliquo praetereunte misericordia extranes, vel adoptandos meliori- 
bus parentibus emancipatis. Alienati generis necesse est quandoque 
memoriam dissipari: et simul error. impegerit, exinde jam tradux 
proficiet incesti, serpente genere cum scelere. Tunc deinde quocuuque 
in loco, domi, peregre, trans freta comes est libido: cujus ubique saltus 
facile possunt alicubi ignaris filio pangere, velut ex aliqua seminis 
sparsione ; ut ita sparsum genus per commercia humana concurrat in 
memorias suas, neque eas cuetus incesti sanguinis agnoscat.) PUTT. 
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343, 23. καὶ ἄνδρας ... ἐξουσία] Reinesius Var. Lect. 1. δ. 22. haec 
annotut : “ Interpres, ‘ Viros fieri eos, qui genuerunt, efficit nimia libi- 
dinis licentia :’ quod ipsum aenigma Sphingis est. Alludit Clemens 
adagio noto, ᾿Αρχὴ ἄνδρα δείκνυσι. ‘ Magistratus virum, qualis sit, quid 
valeat, ostendit :’ et quod potentia, seu strenuitas in exercenda libidine 
liberis prodat, patres suos esse viros, significat: hoc est, liberi, filii, 
filiaeque, quibus sic abutuntur πρὸς ra ἀνόητα καὶ ἄρρητα patres, 60 ipso 
cognoscunt, quain viri sint of γεγεννηκότες, patres sui.” POTT. 

343, 25. of σοφοὶ τῶν νόμων] Nam Solonis aliorumque legibus con- 
cessa fuere prostibula. Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 4, 12. 
POTT. 

P. 344, 1. 2. ὀλίγου νομίσματος] Nempe stipendio quod meretricibus 
dabatur. Conf. Archaeologiae Graec. cap. superius laudato. POTT. 

344, 11. ‘Papaiwy νομοθέτας] Respicit legem Scantiniam: de qua 
Prudentius Περὶ στεφάνων, in Romani martyrio : 

Sed credo magni limen amplectar Jovis : 
Qui si citetur legibus vestris reus, 
Laqueis minacis implicatus Juliae, 

Luat severam victus et Scautiniam. 


Plura Antonius Augustinus de Leg. et S. C. p.186. ἢ. SYLB.  Rei- 
nesius Var. Lect. 1, 22. ad haec verba Clementis haec annotat, “ Hune 
locum Herveti interpretatio obscurat. Capite isto viros seorsim in- 
struit, et horum circa cultum corporis περιττόν taxat : istis vero verbis 
spurcitiem eorum, qua vel mulieres studerent adeo referre, vel mulie- 
bria paterentur, vel in mares praepostere ferantur, defricat. Vocat 
enim γύννιδας et θηλυδρίας, quod cum mulieres simularent, non essent 
tamen, uti nec viri, quia esse respuerent, abnegare naturam sic edocti. 
Non igitur de consuetudine viri cum feimina hoc loco quidquam cogi- 
temus, sed sic vertamus : ‘ Laudo veteres Romanorum legislatores : hi 
effeminatum et molle vitae institutum (seu professionem) oderunt ; et 
corporis ad muliebria communicationem (commodationem, oblationem) 
praeter naturae legem ultimo supplicio dignam esse e lege justitiae 
consuerunt.’ “Opvyza apud Athenienses, e quorum consuetudine Cle- 
mens, ut qui Athenis et natus et eruditus esset, Joquitur, erat locus in 
quo de damnatis ultimum supplicium sumebatur, idem quod βάραθρον" 
inde carnifex, ὁ δήμιος, dicebatur ὁ ἐπὶ τῷ ὀρύγματι. In terram vero 
defossio, de qua hic Hervetus somniavit, poena erat tantum virginum 
Vestalium stuprum passarum (Plutarch. Numa), de quibus hic Clementi 
sermo non est. Et cum a Romanis in impuros ejusmodi gladio anim- 
adversum fuisse constet hoc testimonio, quod Jegem Juliam et aucto- 
rem ejus D. Augustum respicit, lex Scantinia, quae mulctam pecunia- 
riam τοῖς παιδοφθόροις irrogabat, huc trahenda non fuit, ut fecit Sylbur- 
gius ad hune locum.” Haec Reinesius. Nihilominus verum est 
semimares, de quibus cum verba Clementis, tum etiam Herveti 
versio agere videntur, apud Romanos, necari solitos fuisse ; et si non 
ὀρύγματι, saltem simili supplicio, nempe deportatione in mare, periisse. 
Livius de quodam semimare Umbriae invento, lib. 39. ‘Id prodigium 
abominantes, arceri Romano agro necarique jusserunt.’ Idem 31, 12. 
cum inter alia prodigia duos semimares memorasset, addit : ‘ Ante 
omnia abominati semimares, jussique in mare deportari; sicut prox- 
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ime, Cn. Clodio, Mar. Livio consulibus, deportatus similis prodigii 
fetus fuerat. POTT. 

344, 15. ov γὰρ θέμις] Iterum Reinesius, “ Haec de pilorum evulsione, 
qua oi θηλυδρίαι laevorem procurabant, huc non pertinent, et trajectione 
turpissima in hunc locum migraverunt. Egerat de isto ἐκτιλμῷ in 
antecedentibus : ‘ Barbam viri signum esse Eva antiquius, et melioris 
naturae symbulum ; hoc vero violare impium. Laevorem in viro 
muliebrem esse, in feminis adulteram significare ; utrumque autem a 
repub. nostra longissime relegari: nilil esse vellendum praeter Dei 
institutum, qui et barbae pilos numeraverit : et si agnovissemus Jesum 
inhabitare nobis,’ οὐκ οἷδ᾽ ὅπως ἂν αὐτὸν λωβᾶσθαι τετολμήκειμεν' ‘ nescio 
quomodo probro afficere ipsum ausi fuissemus.’ Οὐ γὰρ θέμις (hic enim 
locus est ex iis, quae infra capite alieno leguntur) ἐκτῖλαί ποτε τὸ γένειον, 
τὸ κάλλος τὸ σύμφντον, τὸ γενναῖον κάλλος" " Πρῶτον ὑπηνήτην, οὗπερ xapte- 
στάτη ἥβη. Προβαίνων δὲ ἤδη ἐπαλείφεται γανούμενος πώγων, ἐφ᾽ ὃν κατέβαινε 
τὸ μύρον τὸ προφητικὸν ᾿Ααρὼν τιμωμένου. Χρὴ δὲ (haec conclusio est totius 
de cultu barbae sermonis) τὸν ὀρθῶς παιδαγωγούμενον, ἐφ᾽ ὃν ἡ εἰρήνη 
κατεσκήνωσε, καὶ πρὸς τὰς ἑαυτοῦ τρίχας εἰρήνην ἄγειν. Istam trajectionem, 
quam indicavimus, antiquissimam esse oportet, quod ad omnes codices 
manaverit, qua admissa optime cohaerebunt omnia.” Haec Reinesius. 
Verumtamen nil aliud accidisse videtur quam quod auctor, aliis non- 
nullis, pro more suo, interpositis, ad prius institutum redeat. POTT. 

P. 345, 1. 4. ἀνθρώπον ἐπιγνωσθήσεται dvOpwros| Προσώπου ἐπιγνωσθή- 
σεται γοήμων Eccles. Mox, καὶ γέλως ὀδόντων, καὶ βήματα ἀνθρώπου ἀναγ- 
γέλλει ibid. POTT. 

345, 7- πεπολιωμένοι] Lowthius ait : “ Sensus suadet legendum mep:- 
τιλλόμενοι. Vide quae paulo ante praecedunt.” POTT. 

345, 17. Κελτοὶ) Strabo de Belgis 4. p. 196. ait Σαγηφοροῦσι δὲ καὶ 
κομοτροφοῦσι. Hinc Gallia comata. POTT. 

345, 19. τὸ ξανθὸν αὐτοῦ] Germanis flavae comae erant: Tacitus 
De moribus Germanorum, ‘ Truces et caerulei oculi, rutilae comae.’ 
Antoninus apud Herodianum, κόμας re κεφαλῇ ἐπετίθετο ξανθὰς, καὶ εἰς 
κουρὴν Γερμανῶν ἡσκημένας. C. Caligula ad Germanicum triumphum, 
‘Galliarum procerissimum quemque legit ac seposuit ad pompam : 
coegit non tantum rutilare et submittere comam, sed et sermonem 
Germanicum ediscere :’ ut refert in ejus Vita Suetonius c. 47. Quin 
etiam Galli capillos flavos faciebant. Plinius H. N. 28, 12. ‘ Prodest 
et sapo: Gallorum hoc inventum rutilandis capillis, ex sevo et cinere.’ 
Martialis in Epigram. 14, 26: 

Caustica Teutonicos accendit pluma capillos. 
Id aliae gentes imitabantur. Tertullianus De cultu femin. ‘ Video 
quasdam et capillum e croco vertere ; pudet eas etiam nationis suae, 
quod non Germanae aut Gallae procreatae sint.’ POTT. 

345, 21. τὸν Ῥῆνον) Rhenum scilicet fluvium, e quo potum haurit. 
POTT. 

P. 346, 1. 1. τὸ αἷμα χορηγε Martialis lib. Spect. epigr. 3, 4. de Sar- 
matis ait 

Venit et epoto Sarmata pastus equo. 


De Massagetis similia refert Dionysius Perieg. 744- 
ἀλλὰ yap ἵππων | αἴματι μίσγοντες λευκὸν γάλα δαῖτα τίθενται. 
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Item Seneca in Oedipo 
Lactea Massagetes qui pocula sanguine miscet. 
Silius Italicus 
Et qui, Massageten monstrans feritate parentem, 
Cornipedis fusa satiaris, Concane, vena. 
Eadem de Getis ac Scythis fere omnibus memorant auctores. POTT. 
346, 4. καμηλοβάται] Strabo ]. 16. sinum Arabicum describens, Χώρα 
νομάδων, ἀπὸ καμήλων ἐχόντων τὸν βίον" καὶ γὰρ πολεμοῦσιν an αὐτῶν, καὶ 
ὁδεύουσι, καὶ τρέφονται, τῷ γάλακτι χρώμενοι καὶ ταῖς σαρξί. POTT. 
446, 14. οὐδὲ γὰρ θίγειν αἷμα] Augustinus contra Faustum 32, 13: 
‘Si hoc tunc apostoli praeceperunt, ut ab animalium sanguine absti- 
nerent Christiani, ne praefocatis carnibus vescerentur, elegisse mihi 
videntur pro tempore rem facilem, et nequaquam observantibus onero- 
gam, in qua cum Israelitis etiam gentes propter angularem illum lapi- 
dem duos parietes in se condentem aliquid communiter observarent. 
Transacto vero illo tempore, quo illi duo parietes, unus ex circum- 
Cisione, alter ex praeputio venientes, quamvis in angulari lapide con- 
cordarent, tamen suis quibusdam proprietatibus distinctius eminebant, 
et ubi Ecclesia gentium talis effecta est, ut in ea nullus Israelita 
carnalis appareat, quis jam hoc Christianus observat, ut turdos, vel 
minutiores avicillas non attingat, nisi quarum sanguis effusus est : 
aut leporem non edat, si manu a cervice percussus, nullo cruento 
vulnere occisus est. Et qui ferte pauci adhuc tangere ista formidant, 
a caeteris irridentur.. COL. Mox respicit Gen. 4, το. ubi dicit san- 
guinem humana figura nudum ad Dominum loqui: quod de sanguine 
Abelis refertur. POTT. 
P. 347, 1. 2. Τίσι συνδιατριπτέον] A. negative mavult, Τίσι μὴ συνδια- 
τριπτέον, cum quo capite utiliter conferes Senecae epistolam 47. SYLB. 
347, 7. τῶν ἐντέχνω:]͵ Structores, vel diribitores intelligit, qui 
convivis fercula artificiose distribuebant. Eos mox δαιτροὺς vocat. 
Seneca epist. 47. ‘ Alius pretiosas aves scindit: pectus et clunes, certis 
ductibus circumferens eruditam manum, in frusta excutit. ... Infelix 
qui huic rei vivit, ut altilia secet decenter.’. Eorum meminit Juvenalis 
5, 120: 
Structorem interea, ne qua indignatio desit, 
Saltantem spectes, et cheironomonta volanti 
Cultello, donec peragat dictata magistri 
Omnia: nec minimo sane discrimine refert, 
Quo gestu lepores, et quo gallina secetur. 

Idem sat. 11, 136: 
Sed nec structor erit, cui cedere debeat omnis 
Pergula, discipulus Trypheri doctoris, apud quem 
Sumine cum magno lepus, atque aper, et pygargus, 
Et Scythicae volucres, et Phoenicopterus ingens 
Et Gaetulus oryx, hebeti lautissima ferro 
Caeditur, et tota sonat ulmea coena Suburra. POTT. 

347, 14. os ypimes] Gryphes olim credebantur aurum custodire. 
Pausanias 2, 4 6. Minervae ‘galeam describens ait, Καθ᾿ ἑκάτερον δὲ τοῦ 
κράνους, γρῦπές εἰσιν ἐπειργασμένοι’ τούτους τοὺς γρῦπας ἐν τοῖς ἔπεσιν ‘Apt- 
στέας ὁ Προκοννήσιος μάχεσθαι περὶ τοῦ χρυσοῦ φησιν ᾿Αριμασποῖς ὑπὲρ Ἰσση- 
δόνων' τὸν δὲ χρυσὸν, ὃν φυλάσσουσιν οἱ γρῦπες, ἀνιέναι τὴν yay’ εἶναι δὲ 
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᾿Αριμασποὺς μὲν ἄνδρας μονοφθάλμους πάντας ἐκ yeverns’ γρῦπας δὲ θηρία 
λέουσιν εἰκασμένα, πτερὰ δὲ ἔχειν καὶ στόμα ἀετοῦ. POTT. 

347, 18. μειρακίων ὡραίων] Mos erat e pueris formosissimos deligere, 
qui ad pocula ministrarent. Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 
4, 20. POTT. 

ἀγέλαι, καθάπερ θρεμμάτων] Justinus M. Apol. p. 54. edit. Oxon.: 
Πρῶτον μὲν ὅτι τοὺς πάντας σχεδὸν ὁρῶμεν ἐπὶ πορνείᾳ mpoayovras, οὐ μόνον 
τὰς κόρας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἄρσενας" καὶ ὃν τρόπον λέγονται οἱ παλαιοὶ ἀγέλας 
βοῶν ἣ αἰγῶν, ἣ προβάτων τρέφειν, ἣ ἵππων φορβάδων, οὕτω νῦν καὶ παῖδας, 
eis τὸ αἰσχρῶς χρῆσθαι μόνον, καὶ ὁμοίων θηλειῶν, καὶ ἀνδρογύνων, καὶ ἀρρη- 
τοποιῶν πλῆθος κατὰ τὸ πᾶν ἔθνος ἐπὶ τούτου τοῦ ἄγους ἔστηκεν. Tatianus 
Orat. δὰ Graec. p. roo. edit. Oxon. Παιδεραστία μὲν ὑπὸ βαρβάρων διώ- 
κεται, προνομίας δὲ ὑπὸ Ῥωμαίων ἠξίωται, παίδων ἀγέλας, ὥσπερ ἵππων φορ- 
βάδων, συναγείρειν αὐτῶν πειρωμένων. POTT. 

347, 19. κομμωταὶ δὲ καὶ κομμώτριαι) Pollux 2, 31. οἱ δὲ περὶ τὴν κόμην 
χειροτέχναι κομωταὶ καὶ κομώτριαι al γυναῖκες. Unde quidam eum putant 
deducere & κομῶ ; verum in manuscripto legitur κομμωταὶ καὶ κομμώτριαι, 
ut apud Hesychium et alios. Turnebus ex Varrone citat Naevium in 
Commotria, Suetonius in Claudio ornatricem dixit. Sequitur dlae 
vero vittis, αἱ δὲ τοὺς xexpupddous, quae alil reticula vertunt, quibus 
plena coma stringitur. Eos, qui ejusmodi vincula componebant, ap- 
pellat σακχυφάντας Demosthenes in Olympiodorum. Sed corruptus est 
apud Pollucem locus, emendandus sub finem lib. 10. Συκοφάντας, τοὺς 
πλεονέκτας ταῖς γυναιξὶ τοὺς κεκρυφάλους. At in manuscript. τοὺς πλέκοντας 
= γυναιξὶ τοὺς κεκρυφάλους. Idem habes apud scholiasten Demosthenis, 

OL. 

347, 24. εὐνοῦχος] Respicit Matth. 19, 12. Conf. quae infra dicit 
auctor in principio Strom. 3. POTT. 

P. 348, 1. 9. Κελτοὶ πολλοί] Celti lecticariis utebantur, quod iis 
grandia corpora essent. Liburnos huic servitio destinatos non semel 
memorat Juvenalis, ut 3, 240: 

Si vocat officium, turba cedente vehetur 
Dives, et ingenti curret super ora Liburno. 
‘ Multos’ autem Celtas dicit, quia ditiorum lecticae plurium servorum 
humeris imponebantur. Unde lecticae ‘ hexaphori’ et ‘ octophori.’ 
Juvenalis ‘octo servos’ lecticarios memorat 7,142. Tertullianus ea 
describens, quae Christianae feminae necessaria essent, ait : ‘ Non qui- 
dem monilium pondera, non vestium taedia, non Gallicos multos nec 
Germanicos bajulos, quae nuptiarum gloriam accendunt; sed suffici- 
entiam, quae modestiae et pudicitiae apta est.’ POTT. 

348, 14. πολλῶν] Πλειόνων Bibl. Vulg. Mox οὐ προστεθήσῃ pera π. 
ibid. POTT. 

348, 28. περιφέρονταιἾ Similia de mulieribus libidini ac superstition! 
deditis refert Juvenalis 5, 510. et seq. POTT. 

P. 349, 1. 16. τὸν] Abest ab Eccl. POTT. 

349, 18. τὸ καύχημά σου διαμενεῖ] “Ἔστω τὸ καύχημά σον Eccl. POTT. 

340, 19. εὖ γὰρ τοῦτο ἴστε] Τοῦτο γάρ ἐστε γινώσκοντες apud Paulum. 
POTT 
- P. 350, 1. 5. διὰ ῥινῶν] Tatianus Orat. ad Graec. p. 83. edit. Oxon. 
ῥιναυλοῦσι τὰ αἰσχρὰ, κινοῦνται δὲ κινήσεις ἃς οὐκ ἐχρῆν, καὶ τοὺς ὅπως δεῖ 
μοιχεύειν ἐπὶ τῆς σκηνῆς συφιστεύοντας αἱ θυγατέρες ὑμῶν καὶ οἱ παῖδες. θεω- 
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ροῦσι. Καλὰ παρ᾽ ὑμῖν τὰ axpoarnpia. κηρύττονται πάνθ᾽ ἅπερ ἐν νυκτὶ 
μοχθηρῶς πραγματεύεται, καὶ τέρποντα τοὺς ἀκροατὰς αἰσχρῶν λόγων ἐκφω- 
»ήμασι. POTT. 

350, 7. παράδρομον] Interpres legit πρόδρομον, nec male. Παράδρομος 
esset cursus a latere assectator. SY LB. 

350, 12. ᾿Αλλ᾽ aye ἀστειότεραι] Reinesius Var. Lect. 1, 23. haec an- 
notat : “Clemens Paed. 3, 4. ubi de praeposteris feminarum studiis, 
"AAX’ ai ye ἀστειότεραι τούτων, inquit, ὄρνεις... τέρασι γαννύμεναι. In cujus 
loci versione dupliciter erravit Hervetus: quod σικίννοις reddit ‘ salta- 
tionibus,’ cum tamen saltatio satyrica σίκιννις dicatur, non σίκιννος, et 
quod copulativam in ultimo membro praeter rationem superaddit. 
Heinsius scribit, σικιννίζουσαι rep. y. ‘ut cum Satyris istis et mostellis 
satyrice et lascive saliant,’ quod est σικιννίζειν. Sed huic lectioni tum 
omnes codices, tum etiam ῥῆσις Clementina reclamat: nam hac non 
tam feminarum istarum voluptates, quas in saltationibus impudicis 
sectarentur, quam animorum ineptiis, quas nc commemorat, gauden- 
tium sinisteritatem perstringit. Maluimus a recepta lectione ne mini- 
mum abire, quae sensum commodissimum exhibet. Interpretamur 
autem σικίννους a Clemente appellari τέρατα appositive : monstris enim 
quam hominibus similiores satyri, et horum portentosis tam figuris 
quam actionibus se oblectare istas. Σίκιννοι, ‘Sicinni,’ hoe loco, iidem 
cum satyris, et deformitate obscenitateque ridiculis προσώποις, sive 
pithoeciis verius ac larvis ; fuisse hoc nomine satyrum quendum e 
Luciano Περὶ ὀρχήσ. colligere est. Ait tres esse nobilium saltationum 
species, cordaca, sicinnim, et emmelian: quas cum οἱ Διονύσου θερά- 
wovres of σάτυροι invenissent, ἀπ᾽ αὐτῶν ἑκάστην ὠνόμασαν. Fuerit igitur 
inter primos satyros Sicinnus, a quo saltationi nomen. Expresse 
Athenaeus 1. p. 20. Σίκιννις, ἧς εὑρετὴς Σίκιννός τις βάρβαρος" οἱ δέ φασιν 
ὅτι Κρὴς ἦν ὁ Σίκιννος. Ab hoc postea qui deformi specie lascivis motibus 
risum spectantibus conciunt, per metaphoram vel synecdochen speciei 
dicti Sicinnt. Hos autem Latinae linguae inserere, nemo mirabitur, 
qui sicinnistas 6 L. Accii poetae Pragmaticis ἃ Gellio 20, 2. nominari, 
et sicinnum genus saltationis apud veteres fuisse, quod aliquando sal- 
tabundi cantarent isti, post et stantes, norit. Quin et verbum e Graeco 
σικιννίζειν Latina formatione factum in Isidori Glossario reperiremus, 
nisi fecissent mangones (nam ab hisce est quod hodie legimus) ‘ San- 
cenissat, et sancivissat, laetatur, triumphat.’ Erat enim, antequam 
impurae manus istae collutularent, ‘sicinissat :’ sicinissare enim, cum 
tripudio et cantu vinoulo laetitiam exercere.” POTT. Conf. Thesaur. 
8. V. Σίκιννις, vol. 7. p. 239. 

350, 13. καὶ συνανακλίνονται) Scribe, καὶ συνανακλίνονται τοῖς φοξοῖς, 
παίζουσαι, σικιννίζουσαι, τέρασι γαννύμεναι. Ut cum satyris 118 et mus- 
tellis, satyrice et lascive suliant, quod est σικιννίζειν᾽ sicut cum illis 
ludunt. HEINSIUS. 

350, 17. ἄχθος... γῆ] Respicit Homericum ἄχθος ἀρούρης. POTT. 

P. 351, Lr. ὁ ἐλεῶν] δανείζει θεῷ ὁ ἐλεῶν πτωχὸν inverso ordine Bibl. 
Vulg. POTT. | 

351, 2. ἐποιήσατε τῶν ἐλαχίστων) ᾿Εποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν pov, 
τῶν ἐλαχίστων Matth. POTT. 

351, 9. τὴν φειδωλίαν] Cum interpretatione Clementis convenit quod 
citat Stobaeus tit. Περὶ πλεονεξίας, an 
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Πλουτεῖν φασί σε πάντες, ἐγὼ δέ σέ φημι πένεσθαι" 
Χρῆσις γὰρ πλούτου μάρτυς, ᾿Απολλόφανες. COL. 

351,15. περιφόρητοι, διαφανεῖς] Mercurialis Gymn. 3,12: “Balnea simili- 
ter pensilia a Sergio Orata teste Plinio primum inventa, non quae supra 
tecta fiebant, aut concamerata loca, ut voluerunt, sed nulla alia fuisse 
credo, quam labra illa vel marmorea, vel aenea, vel lignea, ad lectulo- 
rum imitationem laquearibus appensa, quo minimo quolibet impulsu 
manuum alias leviter, alias vehementius agitari valerent, quod Seneca 
ad Lucilium scribens nobis manifestabit his verbis: ‘ Balnearum sus- 
pensura inventa est, ne quid ad lautitiam deesset.” Haec Mercurialis. 
Ad pellucidas vero balneas pertinent haec ejusdem Senecae ad Lucilium 
epist. 86: ‘At nunc blattaria vocant balnea, si qua non ita aptata 
sunt, ut totius diei solem fenestris amplissimis recipiant, nisi et lavantur 
simul et colorantur, nisi ex solio agros et maria prospiciant.’ Item: 
‘Nec referre credebant, in quam per lucida sordes deponerent. Et 
quantae nunc sliqui rusticitatis damnant Scipionem, quod non in cal- 
darium suum latis specularibus diem admiserat?’ Aptus ad id fuit 
phengites lapis, ex quo porticum construxit Domitianus. Suetonius 
ce. 14. COL. 

351, 19. εἰς τοσοῦτον] Chrysostomus hom. 28. in Epist. ad Hebraeos: 
Ti γὰρ ἀλογώτερον τοῦ χρυσία els τοῦτο κατασκευάζειν, ἵνα περιχέωνται ἐν 
βαλανείοις καὶ ἐν ἀγοραῖς; ἀλλ᾽ ἐν βαλανείοις, ἐν ἀγοραῖς οὐδὲν ἴσως θαυμαστόν" 
τὸ δὲ καὶ ἐν ἐκκλησίᾳ οὕτω σχηματιζομένην προϊέναι ὁ πολὺς γέλως. Ph. Mon- 
tanus hic frustra est, dum corrigit pro ἐν βαλανείοις, ἐν βασιλείοις, ‘in 
palatio:’ vertit etiam vetus interpres, ‘in balneis sordibus maculentur.’ 
Caeterum Galenus, lib. 3. Hippocratis de victus ratione in morbis 
acutis 56. docet neque confestim a balneo sorbendum, neque biben- 
dum. Nam cibum protinus, vel potum sumere caput replet, devora- 
tumque interdiu superfluitare facit. COL. 

351, 20. ἀργυρώματα] Tertullianus De veland. virgin. cap. 12: 
‘Calceum stipant multiformem, plus instrumenti ad balneas deferunt.’ 
POTT. 

P. 352, 1. 5. ἔχει] Sensus est, ‘ Habent igitur vel ipsae luxus sordes, 
ingentem vituperii amictum.’ Vult in ipsa sordium abstersione esse, 
quod graviter reprehendi mereatur. POTT. 

352, 18. κοινὰ δὲ ἀνέῳκται)͵ Mercurialis 1, 10. De arte gymnast. : 
“Ex hoc loco liquet, feminas tempore Antonini et Sever) communes 
viris atque publicas balneas habuisse : quos mores postea detestans 
Cyprianus, haec in libro De virginum habitu scripsit : ‘Quid vero, 
quae promiscuas balneas adeunt ; quae oculis ad libidinem curiosis, 
pudori ac pudicitiae dicata corpora prostituunt ; quae cum viros, ac 
a viris nudae vident turpiter ac videntur, nonne ipsae illecebram vitiis 
praestant ?’ Fuerunt, qui hanc procacitatem coercere tentarunt, qualis 
fuit Hadrianus princeps, quem scribit Dion viros discretos a feminis 
lavari voluisse, sicut et Marcum Aurelium Antoninum balnea pro- 
miscua sustulisse, eademque ab Heliogabalo renovata Alexandrum 
Severum prohibuisse, refert Capitolinus et Lamprid. Ob quod item 
aliquando lex censoria lata traditur, sub repudii et dotis amissionis 
poena, quod postea in lib. fin. tit. de repud. et in Authent. de nuptiis 
receptum fuit.” COL. Conf. Constitution. apostol. 1, 6. et quae ibi 
annotavit Cotelerius. PO'TT. 
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352, 20. ἐκ rov] Respicit vulgatum illud, Ἔκ τοῦ ὁρᾶν γίνεται τὸ ἐρᾶν. 

nde grammaticis placuit τὸν ἔρωτα ἀπὸ τοῦ ὁρᾶν ducere. Etymologici 
euctor : Ἔρως, παρὰ τὸ ὁρῶ, τὸ βλέπω, ὁ διὰ τῆς αἰσθητικῆς ὁράσεως ἐγγινό- 
μενος τοῖς ἀνθρώποις. POTT. 

ἐρᾶν) Malim cum articulo τὸ ἐρᾶν. SYLB. Non animadvertit Syl- 
burgius senarium esse ἐκ τοῦ yap ἐσορᾶν yiyver’ ἀνθρώποις ἐρᾶν. 

352, 24. avarpiSovra] Similem mulierum Romanarum ἀναισχυντίαν 
perstringit Juv. 6, 421. POTT. 

P. 353, 1. 1. παραγράφοντε:) Lowthius ait: “‘Legendum puto περι- 
γράφοντες, ‘ ejicientes, ut sumitur infra pag. 309. εὖ apud Irenaeum 
3, 11. et 27.” Sensus est, quod hi servi vestes exuere studeant, ut 
licentia dominas contrectandi fruantur, idque faciant, timore omni per 
malam consuetudinem remoto. POTT. De hoc usu verbi παραγράφειν 
dictum in Thesauro vol. 6. p. 231. 

353, 3. Kal of μὲν] Mercurialis De arte gymnast. 1. cap. ult. hunc 
locum citaus sic ait, ‘ Clemens quasi ludens memoriae mandavit 
athletas hanc unam honestatis imaginem habuisse, ut nunquam in 
publicum ad certandum sine subligaculis prodirent ; quem morem ab 
Hercule primum invectum, sicut ἃ Palaestra Mercurii filia pudendos 
locos obtegendi consuetudinem inter mulieres, quae cursu et aliis ex- 
ercebantur, introductam esse memoriae mandatum est.’ Haec ille. 
Romani quidem juvenes in hunc finem campestribus utebantur. Theo- 
doretus lib. 9. contra Graecos reprehendit Platonem, quod puellas et 
mulieres nudato corpore contuendas proponi voluerit coram judice, qui 
judicaret, quaenam aetas celebrandis nuptiis apte conveniret, neque 
meminerit quod Candaulae regis uxor dixisse fertur, ᾿Ἀποδυο μένη τὸν 
χιτῶνα συναποδύεται καὶ τὴν αἰδῶ ἡ γυνή. ‘ Mulier cum tunica simul et 
pudorem exuit.’ Herodotus 1, 8. COL. 

353, 14. ὁ yap) Matthaei sensum, ut paulo post Joannis, exhibet. 
POTT. 


353, 18. πανταχοῦ) Insigne contra Arianos dictum. POTT. 
353, 26. ὁ ἵππος] Conf. quae superius dixit auctor Paedag. 2, 10. 
POTT. 


P. 354, 1. 8. ἄριστον γοῦν] Haec composita sunt partim e Matth. 
6, 20. 19, 21. Luc. 16, 19 ; partim e verbis Platonis, quae De legibus 
2. p. 792. sic se habent, Τοὺς ποιητὰς ἀναγκάζετε λέγειν, ὡς ὁ μὲν ἀγαθὸς 
ἀνὴρ, σώφρων ὧν καὶ δίκαιος, εὐδαίμων ἐστὶ καὶ μακάριος, ἐάν τε μέγας καὶ 
ἰσχυρὸν, ἐάν τε σμικρὸς καὶ ἀσθενὴς 7° καὶ ἐὰν πλουτῇ, καὶ ἐὰν pn’ ἐὰν δὲ ἄρα 
πλουτῇ μὲν Κινύρα τε καὶ Μίδα μᾶλλον, ἢ δὲ ἄδικος, ἄθλιός τ᾽ ἐστὶ καὶ ἀνιαρῶς 
ὥ. POTT. 

354. 24. εἰ δέ τι] Malim εἰ μή ris, ut sensus sit, divitias mordere, 
nisi quis iis magnifice norit uti, etc. POTT. 

354, 25. τῇ ἐπῳδῇ) Respicit veterum opinionem, qui incantationibus 
adversus serpentum morsus sese defendere posse existimabant. Hine 
apud Ovidium. Metam. 7, 203. Medea ait : 

Vipereas rumpo verbis et carmine fauces. POTT. 

P. 355, 1. 11. ἐμὲ καρπίζεσθε] Βέλτιον ἐμὲ καρπίζεσθαι Bibl. Graec. 
POTT. 

355, 12. καὶ ἄργυρον] Abest a Bibl. Graec. Mox κρείσσω ἀργυρίον 
ibid. POTT. 

355, 15. ἐπεὶ εὐσχημοσύνη τάξις ἐστίν] Similiter τὸν εὐσχήμονα describit 

L 
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Suidas, Εὐσχήμων οὐχ ὁ πολλὰ κεκτημένος καὶ πλούσιος, ἀλλ᾽ ὁ κόσμιος Kal 
πειθόμενος τοῖς νόμοις καὶ συνιστῶν. POTT. 

455, 17. εἰσὶ γὰρ οἱ σπείροντες] Εἰσὶν οἱ τὰ ἴδια σπείροντες, πλείονα ποι- 
οὖσιν" εἰσὶ δὲ καὶ οἱ συνάγοντες, ἔλαττοῦνται. Prov. 11, 24. Porro Collect. 
haec addunt, Ita Chrysostomus in hune locum, Οὐ γὰρ εἶπε διέδωκε, 
διένειμεν, ἀλλ᾽ ἐσκόρπισεν, ὁμοῦ καὶ τὴν δαψίλειαν τοῦ παρέχοντος δηλῶν, καὶ 
σπόρον τὸ πρᾶγμα ὀνομάζων. τοιοῦτον γὰρ οἱ σπείροντες, σκορπίζουσι τὰ ἀπο- 
κείμενα, καὶ τὰ δῆλα προδιδόασιν, ἵνα μέλλοντα λάβωσιν' σκορπίζεται χρήματα, 
καὶ συλλέγεται δικαιοσύνη σκορπίζεται τὰ μὴ μένοντα, ἵνα πορισθῇ τὰ μένοντα. 
ΡΟΤΊ. 

355, 24. τὰ μὲν ἀγαθὰ] Similia tradunt Stoici apud Stobaeum Eclog. 
ethic. 2. p. 179. Τῶν re ἀγαθῶν μηδενὸς μετέχειν τοὺς φαύλους, ἐπειδὴ τὸ 
ἀγαθὸν ἀρετή ἐστι. Paulo post, Καὶ τὸν σπουδαῖον εἶναι μόνον πλούσιον καὶ 
ἐλεύθερον, τὸν δὲ φαῦλον τοὐναντίον πένητα. "ΟΊ T. 

P. 356, 1. 12. τῷ αἰτοῦντι] Evangelistae sensum exhibet. POTT. 

356, 21. ὑψηλόν] Ovidius Metam. 1, 85: 

Os homini sublime dedit, coelumque tueri 

Jussit, et erectos ad sidera tollere vultus. 
Conf. Cicero De natura deorum lib. 2; Seneca epist. 94; Lactantius 
6, 20, etc. POTT. 

356, 22. τοῦ μόνου δημιούργημα] H. τοῦ λόγου δημιούργημαυ Alioqui 
τοῦ μόνου significabit ‘ejus qui unus et solus rerum auctor est et 
rector. SYLB. 

P. 357) 19. ἐκάθισεν ὑπὸ τὴν ῥάμνον) In Antverpiensi edit. 3 Reg. 19. 
᾿Ἑκάθισεν ὑποκάτω paddy. Vulgata, ‘ Et sederat subter uuam juniperum.’ 
Chaldaicae paraph. interpretatio, ‘Sub genista una.’ In aliis legitur 
ῥαθμέν. COL. 

357, 20. Ὀλυρίτης pro κρίθινος, et καμψάκης pro καψάκης Bibl. Graec. 
POTT. 

357, 24. βαλλάντιον͵] Βαλάντιον cum simplici A, Luc. POTT. Recta 
vocabuli scriptura βαλλάντιον est, ut poetarum loci docent, eamque 
etiam apud Lucam praebent codices antiquissimi. 

P. 358, 1. 13. μέτρον] De convenientia calcei et pedis itidem Plu- 
tarchus lib. Περὶ εὐθυμίας p. 315. To ὑπόδημα τῷ ποδὶ συνδιαστρέφεται, καὶ 
ov τοὐναντίον. Ἡ. SYLB. 

358, 16. βιαζόμενον] Respicit Christi dictum, quod refert Matth. 11, 
12. vel Luc. 16, 16. POTT. 

P. 359, |. 1. τὸν παντοκράτορα θεὸν λόγον] Insigne testimonium contra 
Arianos. POTT. 

359, 2. καὶ οὐδενὸς De justi inopia negat psalm. 36. H. SYLB. 

359, 7. 6 δίκαιος] ‘O ἄνθρωπος Deut., Matth., ut etiam θεοῦ pro κυρίου" 
verum haec verba in alia, quae instituto magis convenirent, mutavit 
Clemens. POTT. 

ὅς ἐστιν) Respicit ea, quae dicit Christus Joan. 6, 32, seq. POTT. 

359, 26. εὐτέλεια] Hujus vocis etymologiam respicit: nam εὐτελής 
dicitur qui εὖ τελεῖ, ‘ bene sumptus facit,’ hoc est, εἰς ἃ χρὴ καὶ ἐφ᾽ ὅσον 
xen. Proinde vir εὐτελής, cum ea semper habeat, quae impendere 
debeat, ἀνελλιπής est. Simile etymon tradit Athenaeus lib. 2. sub 
finem cap. 3. Τελεῖν yap τὸ Saravav' καὶ πολυτελεῖς of πολλὰ ἀναλίσκοντετ᾽ 
καὶ εὐτελεῖς of ddtya. Quibus fere paria habet etiam Etymologici magni 
auctor. POTT. 
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P. 360, 1. 20. σφίσιν αὐτοῖς) Liberorum suorum gratia Lacedaemo- 
nios cvegisse Helotas inebriari, et ebrios in convivia traxisse, refert in 
Lycurgo Plutarchus, ut illi scilicet inde discerent, ‘quam aspernandum 
ac foedum spectaculum esset homo ebrius.” Idem in Institutis Laco- 
nicis, Τοῖς παισὶν ἐδείκνυον τοὺς EiAwras μεθύσαντας, eis ἀποτροπὴν πολυοι- 
vias. Simile est quod de Agesilao memorat Athenaeus 14. Ρ. 657. 
eum nempe bellaria a Thasiis missa accipere noluisse, Λιπαρούντων δὲ 
τῶν Θασίων, Δότε, φησὶ, φέροντες ἐκείνοις, δείξας αὐτοῖς τοὺς Εἵΐλωτας, εἰπὼν 
ὅτι τούτους δέοι διαφθείρεσθαι τρώγοντας αὐτὰ πολὺ μᾶλλον ἣ αὐτὸν, καὶ τοὺς 
παρόντας Λακεδαιμονίους. POTT. 

P. 362, 1. 18. τοῦ φρονίμον πυρὸς] Sic superius dixit πῦρ σωφρονοῦν 
ἀφανίσαι falsorum deorum templa Protrept. p. 47. Sed propius ad haec 
accedit quod occurrit in Eclog. p. 804. col. 2: ᾿Αγαθὴ yap δύναμις τὸ 
πὺρ νοεῖται καὶ ἰσχυρὰ, φθαρτικὴ τῶν χειρόνων καὶ σωστικὴ τῶν ἀμεινόνων" 
διὸ καὶ φρόνιμον λέγεται παρὰ τοῖς προφήταις τοῦτο τὸ πῦρ. Quae videsis. 
ΡΟ 


362, 25. εἰδέναι] Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, εἰδότας ὑμᾶς ἅπαξ τοῦτο, 
ὅτι ὁ κύριος λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώσ. Jud. POTTY. 

P. 363, 1. 4. ἀγρίων ἀγγέλων] In vulg. Epistola Judae non legitur 
commation istud. SYLB. Verumtamen id agnovit etiam codex, quem 
secutus est Lucifer Calaritanus, nisi quod pro ἀγρίων corrupte habuerit 
ἁγίων" lib. De non conveniendo haeret. sub finem: quod annotavit ad 
Judae verba Millius. PUTT. 

363, 7. Βαλαὰμ] Βαλαὰμ μισθοῦ Jud. SYLB. 

363, 13. τὰς ἐπὶ πλούτῳ] H. 6. ‘ et severa illa adversus divitias dicta 
afferre.’ Qualia sunt illa apud Matth. 19, 24; Luc. 6, 24. Lowthius 
ait: ‘ Legendum videtur κακοφρόνων. Quam lectionem interpres se- 
cutus videtur.’ Sed vulgata lectio tutius retinebitur. POTT. 

363, 17. iva δὴ φνλάξῃ ras ἀπειλάς} Scribe, ἵνα δὴ φυλάξω τὰς ἀπειλάς. 
HEINSIUS. Hervetus vertit ‘ut caveant,’ ac si legisset ἵνα δὴ φυ- 
Adgwor. Verum retineri debet recepta lectio, quam universi codices 
firmant. Est enim φυλάξῃ mediae vocis secunda persona a φυλάττομαι, 
qua voce in hoe ipso capite non semel usus est Clemens. Vel scri- 
bendum φυλάξης. Sensus est, ‘ Adducam tibi Paedagogi praecepta, ut 
ab ejus minis tibi caveas.’ POTT. 

P. 364, 1. 1. τῆς ἀλέας] Calidis balneis utebantur mujores ad levan- 
las _lassitudines, necnon ad corpora emollienda, calidis et tepidis ad 
conciliandum somnum, frigida lavabantur et ob voluptatem, et ut 
robustiores redderentur, calorque naturalis intro repulsus major eva- 
dcret, ideoque fere post calidas balneas ea adhibebuntur : quem usum 
primos omnium Euphorbum Jubae regis, et Antonium Musam Au- 
yusti medicos monstrasse, refert Plinius H. N. 25, 7. Balneis etiam 
quidam uti consueverant, quod non possent cibos coquere, nisi loti, 
ut auctor est Plutarchus, qui Titum imperatorem hac de causa interi- 
isse prodidit ex relationibus eorum, qui aegrotanti ministrarunt. 
Mercurialis De arte gymnast. 1, 10. Plato Legib. 6. p. 761. calida 
vocat γεροντικὰ λουτρά, Aeginetae frigida, ψυχρόλουτρα, ‘ psychrolutres’ 
Senecae. COL. 

364, 10. ἤδη] Hoc aut interrogative accipiendum videtur, aut in 
οὐδε aliamve similem particulam “transmutandum. SYLB. Scripsi 
ov δὴ cum Llerveto. 
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364, 12. paxot τὰ σώματα] ‘Rugosa reddunt corpora,’ ut apud Ari- 
stophanem Pluto, τὰ ῥάκη, ἤγουν τὰς ῥυτίδας, intelligit Budaeus: et apud 
Dioscoridem ἐρρακωμένα πρόσωπα, rugosas facies vertit Ruellius. Quod 
vero sequitur, ‘ frigidi velut tinctura opus habemus,’ Graece erat 
ἐντεῦθεν οἱονεὶ τῆς βαφῆς καὶ τῆς στομώσεως τοῦ Wuypou δεόμεθα" ‘ Inde 
frigida tanquam mersione ac tinctura opus habemus.’ Intelligit enim 
immersionem ferri in aquam, cum qua comparat frigidum balneum, 
quo post calidum utebantur. Sic Ecclesiastici 34, 26: Κάμινος δοκιμάζει 
στόμωμα ἐν βαφῇ. Hesychio, Σίδηρος ἄβαπτος, dorépwros. Galenus lib. 
10. Methodi partes enumerat quatuor: primam, in quam ingredientes 
in aere versarentur calido ; secundam, quo ex illa in aquam calidam 
descenditur ; tertiam, ubi in frigidam ibant: in quarta, sudorem de- 
tergebant. COL. Petrus Halloixius Illustrium secundi seculi scrip- 
torum vitis p. 105. haec sic vertit: ‘ Quoniam balnea citius, quam 
oporteat, deterant corpora, et illa decoquendo cogant unte tempus 
senescere, dum, similiter atque ferro accidit, calore caro emollitur. 
Hinc et rigore frigidae, velut temperatura, indigemus.’ Male verterat 
Hervetus. POTT. 

364, 13. τῷ σιδήρῳ] Galenus Θεραπευτικῆς μεθόδου lib. 10. Τοιοῦτον 
yap τοι συμβαίνειν ἔοικεν ἡμῖν eis τὴν ψυχρὰν δεξαμένην εἰσιοῦσιν ἐπὶ τοῖς 
βαλανείοις, οἷόν τι καὶ τῇ τοῦ σιδήρου βαφῇ. Etenim tum refrigeramur, 
tum roboramur, quemadmodum et illud, ubi candens jam redditum 
frigida mergitur. Ibidem: Ὅσα δὲ npawwOn τε καὶ περαιτέρω τοῦ mpoon- 
κοντος ἐχαλάσθη, ταῦτα εἰς τὴν κατὰ φύσιν ἐπανέρχεται συμμετρίαν, ὡς δηλοῖ 
τὸ τέταρτον τοῦ λουτροῦ μέρος. Refert ad id, quod rugosa fieri dixit 
corpora Clemens, adstringi contra frigida inquit Plinius Η. Ν. 25, 7. 
COL. 

364, 19. del] Expungendum videtur. SYLB. 

P. 365, 1. 5. ὅμοιοί ἐστε] Παρομοιάζετε Matth. POTT. 

365, 6. ἔξωθεν] Οἵτινες μὲν ἔξωθεν φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν 
Matth. POTT. 

365, 9. ἔξω] "Ἔξωθεν Matth. Mox Ἔσωθεν δὲ γέμουσιν ἐξ ἁρπαγῆς καὶ 
ἀκρασίας" Φαρισαῖε τυφλὲ, καθάρ. ibid. POTT. 

365, 10. ἔνδον] Ἐντός Matth. Μοχ τὸ ἐκτὸς αὐτῶν καθαρόν ibid. 
ΡΟΤΊ. 

365, 15. Ἰσραὴλ] Σιὼν, καὶ τὸ αἷμα ἐκκαθαριεῖ, Bibl. Graec. Dein καὶ 
πνεύμ. x. omisso ἐν ibid. POTT. 

P. 366, 1. 21. τοὺς πήχεις----͵ Τοὺς πήχεις ἐκτείνει ἐπὶ ra συμφέροντα" ras 
δὲ χεῖρας αὐτῆς ἐρείδει, etc. Bibl. Graec. POTT. 

466, 22. τὰς χεῖρας] Haec sunt ex 31. Prov. de laudibus fortis fe- 
minae v. 19. illud vero, ras δὲ χεῖρας αὐτῆς ἐρείδει els ἄτρακτον, quod 
Hervetus reddit, ‘manus suas colo fulcit,’ Antverpiensis editio e 
Graeco vertit, ‘ manus suas firmat ad fusum,’ ut paulo ante v. 17: 
‘ Firmavit brachia sua ad opus,’ ἤρεισε τοὺς βραχίονας. Symmachus 
ἐκραταίωσεν, Aquila et Theodotio ἐκαρτέρωσεν. At non aeque bene 
vertit, quod sequitur, καρπὸν δὲ ἐξέτεινε, ‘fructum autem extendit.’ 
Nam καρπός hic partem proximam palmae significat : sic verterunt 
quidam in Psalmis olim, ‘ Labores fructuum tuorum quia mandu- 
cabis.’ COL. 

P. 367, 1. 1. τὴν μάλιστα διακονίαν] ‘ Praecipuum’ ac caeteris ple- 
risque anteferendum ‘ministerium.’ nam φιλοξενία inter primarias vir- 
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tutes numerabatur, et in canonicis Epistolis eo nomine saepius prae- 
cipitur : eratque illis praecipue seculis necessaria, quibus Evangelii 
praecones hospitio excipiendi erant. POTT. 

367, 7. αὕτη] Αὐτή Gen. POTT. 

367, 12. τὴν φαινίνδα παιδιάν] Explicat hunc lusum Galenus libro de 
ea re et Mercurialis De gymnast. 2, 6. COL. Conf. Meursii Graecia 
feriata in ᾿Εφετίνδα. POTT. 

367, 17. Πιττακὸς] Similia sunt quae scribit Isidorus Pelusiota 
Epist. 1, 470. Ὁ MervAnvaios δὲ Πιττακὸς, καίτοι; ασιλεὺς ὧν, τὸν μύλον 
ηὐτούργει, καὶ ἐνεργῶς γυμνασάμενος καὶ τὴν τροφὴν ἐργασάμενος. « Diogenes 
Laertius sub finem Pittaci, τούτῳ γυμνάσιον σῖτον ἀλεῖν, ὥς φησι Κλέαρχος 
ὁ φιλόσοφος. Plutarchus in Convivio, ᾿Εγὼ γὰρ, εἶπε, τῆς ξένης ἤκουον 
ἀδούσης πρὸς τὴν μύλην, ἐν Λέσβῳ γενόμενος “Ades, μύλα, drew καὶ γὰρ Πιτ- 
τακὸς ἀλεῖ μεγάλας Μιτυλήνας βασιλεύων. Idem etiam auctor refert eum 
πέπτειν ἑαυτῷ, panes sibi coxisse. Quin etiam molae encomium scripsit, 
ut refert Aelianus V. H. 7, 4. POTT. 

ἤληθεν)] Molebat. Diogenes Laertius ex Clearcho, Τούτῳ γυμνάσιον 
σῖτον ἀλεῖν. Simplicior etiam verborum hic esset ordo: Εἰπεῖν ὅτι ὁ 
Πιττακὸς ἐκεῖνος, ὁ Μιτυληναίων βασιλεὺς, ἤληθεν. SYLB. 

367, 21. ῥάβδον στυρακίνην] Apud LXX loco Genesis citato, ἔλαβε καὶ 
ἸΙακὼβ ῥάβδον στυρακίνην χλωρὰν καὶ καρυΐνην καὶ πλατάνου. Plinius styracis 
arboris meminit 12, 17. ‘Ex Syria revehunt styracem acri odore ejus 
in focis abigentes fastidium :’ et lib. 24. cap. 6. COL. Porro Clemens 
hoc ad lignum crucis refert. POTT. 

367, 23. γεγωνὸν] Seneca id dicit, clara voce legere. SYLB. 

P. 368, |. 1. εἰ μὴ] Rectius cum H. legemus οὐ μή. SYLB. 

368, 4. ὀρθῆς πάλης] ᾿Ορθὴ πάλη opponitur τῇ dvaxAwordAn, in qua 
luctatores in arenis se volutabant. Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 
2,20. POTT. 

368, 6. κοσμιωδεστέρα] Mercurialis De arte gymnast. 2, 8 : Tota haec 
facultas in gymnasiis tres fines habuit ; tempore Galeni mirum in mo- 
dum crevit. Primum, ut athiletae in illis exercerentur, quo in ludos et 
amphitheatra exeuntes victoriam adipisci possent ; secundum, ut ad 
bella homines exercerentur ; tertium, ut homines et pueri luctantes 
optimum corporis habitum acquirerent, sicque sanitatem curarent. 
Galenus vero non modo luctam athleticam, sed et sanitati studentem 
interdum parce laudavit, utpote qua robur quidem augetur, at luxa- 
tionis ossium, nec non suffocationis periculum immineat. Similiter 
et Clemens Alexandr. qui Galeni tempore Romae floruit, in 3 Paedag. 
luctas omnes improbat, eam tantum honestiorem facit quae per’ εὐσχή- 
povos, et gratia bonae valetudinis efficitur. Lucta autem recta vel 
erecta distinguitur ab ea, quae in pavimento fit, quod genus pancra- 
tium volutatorium dicitur. Vide eundem 5, 5, COL. 

368, 8. λοιπὸν] Si mendo caret, positum videtur pro περισσόν, super- 
fluum quid. Aut forte legendum λειπέσθων, relinguuntor. SYLB. 
Fallitur. 

368, 9. οὐκ ἐλευθέρων στάσεων] H. e. illiberalium stationum. In- 
telligit autem varios luctatorum motus artesque, quibus adversarios 
supplantare conabantur. POTT. 

368, 27. καὶ mapéOnxev—] In iis, quac e Genesi sequuntur, non tam 
verba quam sensum recitat. POTT. 
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P. 369, 1. 1. καὶ ἡ ἁλεία] Galenus quoque piscationem inter exerci- 
tationes enumerat lib. 2. De sanitate tuenda cap. 8. sicut et Avicenna 
ingredientem piscatorias naves debiliter exerceri censuit : sed quoniam 
cunctae prope piscationes sub sole, et in locis saepe malo aere plenis 
peraguntur, una excepta maritima, credimus medicos piscationis labo- 
rem parvi aestimasse. Neque tamen defuerunt imperatores, qui exer- 
citationis gratia interdum piscarentur : ceu de Augusto Caesare scrip- 
tum est a Suetonio, et de Alexandro Severo a Lampridio. Meminit 
et Festus ludorum piscatoriorum; Mercurialis De arte gymnast. 3, 13. 
De hac piscatione Petri, Joannis 21. Augustinus Tract. 122: ‘Quod 
si fecissent discipuli defuncto Jesu priusquam resurrexisset a mortuis, 
putaremus eos illa, quae animos eorum occupaverat, desperatione fe- 
cisse. Nunc vero, post eum sibi de sepulcro redditum vivum, subito, 
sicut fuerant, fiunt non hominum, sed piscium piscatores. Respon- 
dendum est ergo, non eos fuisse prohibitos ex arte sua licita victum 
necessarium quaerere, sui apostolatus integritate servata, si aliquando 
unde viverent, aliud non haberent.’ COL. 

ΟΡ, 370, 1. 20. Πλάτων] Ut huic loco sensus constet, adducenda sunt 
Platonis verba De legibus 12. p. 956. ubi de donariis, quae diis con- 
secranda sunt, haec ait, Ὑφὴν δὲ μὴ πλέον ἔργον γυναικὸς μιᾶς ἔμμηνον᾽ 
χρώματα δὲ λευκὰ πρέποντ᾽ ἂν θεοῖς εἴη καὶ ἄλλοθι, καὶ ἐν ὑφῇ βάμματα δὲ μὴ 
προσφέρειν, ἀλλ᾽ ἣ πρὸς τὰ πολέμου κοσμήματα" in quibus Clemens σώ- 
dpovos pro ἔμμηνον, et σεμνότητι pro θεοῖς posuit, ut suo instituto hace 
accommodaret. POTT. 

P. 371, 1. 1. τὸ λευκόν] Conf. quae superius dixit auctor, 2, 10. 
Ρ. 235. Prodicus Ceus Virtutem inducit λευχείμονα ibid. p. 236. In 
Apocalypsi Joannes sanctis coelestibus λευκὰ ἱμάτια tribuit. POTT. 

371, 12. οὐχ én] De veste calorem et retinente et arcente Plu- 
tarchus De virtute et vitio p. 61. Ta ἱμάτια δοκεῖ θερμαίνειν τὸν ἄνθρωπον, 
οὐκ αὐτὰ δήπου θερμαίνοντα καὶ προβάλλοντα τὴν θερμότητα. GAN’ ἣν ὁ ἄνθρωπος 
ἀναδίδωσιν ἐξ ἑαυτοῦ θερμότητα, ταύτην ἡ ἐσθὴς τῷ σώματι προσπεσοῦσα συν- 
έχει. H. SYLB. Vocat autem Clemens στερεὰν ἄγναφον, ‘albam, quae 
nondum experta sit fullonem :’ nam ideo tanta olim multitudo fullo- 
num, quod plerique, praecipue Romani, albati essent. De iis, qui aurt- 
culas perforant, vide sub finem libri primi. COL. 

371, 19. εἰς τὸν κατάλογον] Scribe εἰς τὸν κατὰ λόγον, τὸν ὑγιῆ καὶ 
μακάριον βίον. Sensus est, εὐκολίαν ‘esse habitum, qui nil superfluum 
admittit, ea tamen, quae ad vitam, quae secundum Logon, seu ra- 
tionem, instituitur, sanaque ac beata est, sufficiant, quousque nil desit, 
assumit.’ POTT. 

371, 20. Κεχρήσθω)] His similia superius dixit auctor Paedag. 2, 10. 
p- 234. POTT. 

P. 372, 1. 2. ἐνώτιον] Vulg. Bibl. Proverb. 11. cum epitheto habent 
ἐνώτιον χρυσοῦν. A. SYLB. In Vulgata Latin. Proverb. 11, 12. ‘ Cir- 
culus aureus in naribus suis mulier pulchra et fatua.’ Item Antverpi- 
ensis editio, ὥσπερ ἐνώτιον χρυσοῦν ἐν pui. Sed a Romana editione abest 
χρυσοῦν, ut et a libro Clementis. Itaque citat Hieronymus in cap. 27. 
Ezechielis, ‘ Sicut inauris in naribus porcae, sic mulieri male moratae 
pulchritudo.’ Chrysostomus in hunc locum, ut habet manuscript. liber, 
Καθάπερ ἡ ὗς τούτῳ μάλιστα τῷ μέρει τοῦ σώματος τὸν βόρβορον ἀνακινοῦσα 
τὸν χρυσοῦν ἐκεῖνον διαφθείρει κόσμον, οὕτως καὶ ἡ γυνὴ καταισχύνει τὴν εὐμορ- 
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φίαν. Idem ait quod Clemens paulo post. Similis locus est apud 
Ezech. τό, 12. ‘ Et dedi inaurem super os tuum, et circulos auribus 
tuis.” Hieronymus: ‘Verbum Hebraicum Ὁ 21, excepto Symmacho, 
qui interpretatus est ἐπιρρίνιον, omnes inaurem transtulerunt, non qué 
iaures ponantur in naribus, quae ex eo, quod auribus pendeant, in- 
aures vocantur: sed quo circulus in similitudinem factus inaurium, 
eodem vocabulo nuncupetur : et usque hodie inter caetera ornamenta 
mulierum solent aurei circuli in os ex fronte pendere et imminere 
naribus.’ Theodoretus moraliter interpretatur a vitiis dehortationem, 
quae freni instar adhibetur, translatione taurorum, qui ferreum annu- 
lum naribus excipiunt, quo circumducuntur. COL. 

372, 12. Δίδωσιν] Nempe ὁ λόγος, cujus mentio superius facta est. 
POTT. 

372, 14. εἰ yap eb] Plinius H. N. 33, 1: ‘Ut plurimum ob scelera 
annuli fiunt. Quae fuit illa priscorum vita, qualis innocentia, in qua 
nil signabatur } At nunc quoque cibi ac potus annulo vindicantur a 
rapina.” POTT. 

372, 19. ἐντυχούσαις] Aptius εὐτυχούσαις, αὖ mox ν. 45. sequitur, ἐπεὶ 
δυστυχεῖν βούλονται. SYLB. 

P. 373, 1. 16. μόνον His verbis prohibet auctor ejus temporis 
luxum, quo singulis digitorum articulis gemmas annulosque gestabant, 
Martialis Epigr. 5, 11. 

Sardonychas, smaragdos, adamantas, iaspidas uno 
Versat in articulo Stella, Severe, meus : 
Multas in digitis, plures in carmine gemmas 
Invenies : inde est haec, puto, culta manus. POTT. 


373, 18. χρυσοῦς] Χρυσοῦ Eccl. POTT. 
373, 24. ov φαίνεσθαι... . ἀλλὰ εἶναι), Respicit celebre illud Amphi- 
arai dictum apud Aeschylum Sept. 592. 


Οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. POTT. 


P. 374, 1. 1. δακτύλιον] De anoulorum usu conf. Plinius H. N. 32,1; 
Alexander ab Alexandro Genialium dierum 2, 19 ; Joannes Baptista 
Casalius libello De fibulis, insignibus et annulis veterum. POTT. 

374, 2. én ἄρθρῳ] ‘ In articulo” Sunt qui scribendum existimant 
ἐπ᾿ ἄκρῳ, i. e. ‘in summo’ digiti articulo. ‘ Extremo articulo’ dixit 
Petronius : ‘ Extremo vero articulo digiti sequentis minorem.’ Conf. 
Phaedrus 3, 2. Scribi possit ἐπ᾿ ἄρθροις, ‘in articulis’ digitorum. Vel 
potius ἄρθρῳ indefinite pro quolibet digiti ‘ urticulo, aut pro majori 
articulo sumendum : si quidem articulis gemmas aptabant, ut paulo 
superius dictum est. Hinc etiam Seneca Nat. quaest. 7, 31. ‘ Exor- 
namus annoulis digitos, et in omni articulo gemma disponitur.’ Quod 
fieri vetat Clemens, dum jubet annulum εἰς τοὔσχατον καθιέναι, ‘in eXx- 
tremam digiti partem demittere.” POTT. 

374, 7. 7. ἰχθὺς] De pisci haec dicit P. Halloixius in Illustrium 2. 
seculi Script. vitis p. 143. ‘Clemens agens de annulis Christianorum 
obsignatoriis, suadet inter alia, ut piscis figura in illis insculpatur, non 
alia, opinor, de causa, quam ut memores sint aquarum baptismi, in 
quibus, tanquam pisciculi, vitam acceperint, in Christo Jesu post vete- 
rem hominem renati.’ Est etiam notissimum ἐχθύς symbolum olim 
Christiani nominis fuisse, quod istius literae essent initiales ᾿Ιησοῦ 
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Χριστοῦ θεοῦ υἱοῦ σωτῆρος. Conf. Tertullianus De baptismo cap. 1. 
POTT. 

374, 9. Zédevxos] Alexander ab Alex. Gen. dier. 2, 19: ‘ βουσὶ 
annulus fatalis, in quo ancora efficta visebatur, cujus imago in femore 
posteris visebatur.’ Conf. Justinus Hist. lib. 15 ; Ausonius in Urbium 
catalogo, ubi de Antiochia et Alexandria agit. POTT. 

374, If. εἰδώλων] Nil olim ene erat quam deorum in annulis 
simulacra. Plinius H. N. 33, 3. ‘Jam vero etiam Harpocratem, sta- 
tuasque Aegyptiorum numinum in digitis viri quoque portare incipiunt.’ 
Alexander ab Alex., Gen. dierum 2, 19. ‘ Augustus Octavius Sphingis, 
mox imagine Alexandri, nonnulli Harpocrate et Aegyptiis diis usi 
sunt. Notaque est Pyrrhi gemma, in qua Apollo et Musae, cum suis 
insignibus, non effictae, sed nativa specie visebantur.’ Notum est 
Pythagorae praeceptum : ‘Ne quis annulum Dei imagine insignitum 
gestaret,’ cum 6 Clementis Strom. 5. tum etiam ex Jamblicho. Chri- 
stiani quaedam Christi nominis symbola, ut etiam crucem gestabant : 
verum id post Clementis tempora in usum venisse, vel ex hoc loco 
constat. POTT. 

374, 14. γεγυμνωμένονυ:]ἢ] Aliquis in marg. R. adscripsit γεγλυμμένους, 
; tos. Utravis lectio ferri potest: nudam enim Venerem nu- 
dasque puellas quandoque effingebant. Conf. quae superius dicit 
auctor Protrept. p. 153. POTT. 

374, 15. ἐρωμένου.) Etenim mos erat eorum omnium, quorum me- 
moriam animo ferre cupiebant, imagines in annulis gestare. Hine 
regum facies iis saepe insculptae. Philosophi haeresium suarum ma- 
gistros in annulis habebant. Denique amicorum quorumvis imagines 
illis impressae : unde Ovid. Eleg. 1, 6. 

Si quis habes nostris similes in imagine vultus. 
Mox ibidem : 
In digito qui me fersque refersque tuo. POTT. 

374, 19. γένειον] Conf. quae superius dicit auctor libri hujus ὁ. 3. 
p. 263. POTT. 

Ῥ 375, 1. 3. ὡς τὸ μύρον] ‘Qs μύρον ἐπὶ κεφαλῆς τὸ καταβαῖνον Psalm. 
Chrysostomus in Psalm. 132. Ὥσπερ οὖν ἐκεῖνος ὁ ἠλειμμένος τῷ μύρῳ, 
τούτῳ τῷ ἐμπρεπεῖ τῷ σχήματι φαιδρός ἐστι τῷ προσώπῳ, πολλῆς εὐωδίας 
ἐμπέπλησται, χάριν παρεῖχε τοῖς ὁρῶσιν ὀφθαλμοῖς, οὕτω καὶ τοῦτό ἐστι καλόν. 
COL. 


375, 4. τῇ παλινῳδίᾳ] H. e. ‘ faciem, cujus decorem repetita’ barbae 
‘mentione celebrasset, Domini unguento perfudit.’ Porro ‘ unguentum 
Domini’ vocat quod a Deo benedictum erat: ut eodem Psalm. v. 3. 
Bequitur, ὅτι ἐκεῖ ἐνετείλατο κύριος τὴν εὐλογίαν. POTT, 

375, 6. ᾿Επεὶ δὲ οὐχ) Musonius apud Stobaeum tit. 6. Περὶ ἀκολασίας, 
ἔφη παραπλησίως τὸν ἄνδρα χρῆναι κεφαλῇ προσφέρειν κουρὰν, ὡς ἀμπέλῳ 
προσφέρομεν τομὴν, μόνον τοῦ ἀφαιρεῖν τὸ ἄχρηστον. Apud Athenaeum 
Alexis lib. 13. ‘ Picatum aut derasum si quem videris, aut de militia 
cogitare, ille mihi videtur facturus omnia, quae barbae non conveniunt, 
aut in civitate flagitiis omnibus se inquinaturum. Ob cinaedos ergo 
antiqui tantopere derasos aversabantur, barbam prolixam fovendam 
putabant.’ COL. 

375, 10. οὐ ξυρῷ] Observandum est, olim non tam rasuram quam 
tonsuram fuisse in usu: tondebantur enim demisse quidem, sed ita 
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tamen ut cutis tecta maneret. Id apparet ex hoc Cl 
itemque ex Optato Milevit. qui lib. 2. contra Parmen. 


inquit, ubi vobis mandatum sit radere capita sacerdotibus, cum e 
trario tot sint exempla proposita fieri non debere.’ Item ex Hieronymo 
in cap. 44. Ezech. demonstratur, nec rasis capitibus sicut sacerdotes 
cultoresque Isidis atque Serapidis nos esse debere, nec rursum comam 
demittere, quod proprie luxuriosorum est, sed in tantum capillos de- 
mittendos, ut operta sit cutis. Atque haec forte erat causa, cur Hiero- 
nymi et Ambrosii tempore Christiani sacerdotes non raderentur : tum 
enim erant Isidis sacerdotes. Vide Ambros. epist. 36. Posteaquam 
autem illa causa cessavit, nihil absurdi faciunt, qui ad aliquid sacrum 
significandum caput radunt. Nam rasuram ex se malum non esse 
constat ex eo, quod Ezechiel jubetur radi, Ezech. 5. et Nazaraeus, 
Num. 6; unde et Paulus Act. 21. ait: ‘Sunt nobis viri quatuor,’ etc. 
R. Bellarminus lib. 2. De monachis cap, 41. tom. 1. Disputationum de 
controversiis. Haec Collect. in moris Romam defensionem. POTT. 

375, 17. ὑφ᾽ ᾧ δεδοικότες Scribe ὑφ᾽ ᾧ δεδυκότες, quem habitum sub- 
euntes. Dixerat enim illis, qui palam peccare verentur, gratissimum 
esse habitum μὴ παράσημον, eum scilicet, ‘ qui non est insignis,’ ac talis, 
ut ab aliorum habitu non distingui possit : addit igitur ὑφ᾽ ᾧ deduxdres, 
etc., ‘quem subeuntes, eoque hominibus e vulgo, quibus incognitis 
peccare licet, similes facti, id consequuntur ut secure peccent’ POTT. 

P. 376, 1. 3. σειρῶν ἀναδέσεις] Villiomarus lib. 4, 13. in Titium: 
Σπεῖραν Naumachius vocat σειράν, hoc est ‘catenam,’ eo versu (66) : 

Μηδὲ κόμης περίαλλα πολυσχιδέας πλέκε σειράς. 

Σειραί sunt veluti sertae quaedam capilli, in quas non solum feminae, 
sed et viri crines et barbam distinguebant atque dividebant, ut in 
capitibus Jovis, tam in numismatibus quam in marmoribus videre est. 
‘Treccias’ vocant Itali; iis utebantur in capillo porrecto et, ut Apu- 
leiana licentia loquar, ‘ patagiato.’ Vestalibus senis tantum ornari 
licebat sub flammeo. Hoc est enim quod Festus dixit ‘senis crinibus 
ornari.’ At matronae pluribus ornabantur, unde πολυσχιδέας σειράς 
dixit Naumachius. In multis numismatibus Augustarum capita in 
ejusmodi sertas secta et distincta videre potes. Haec ille. Habes et 
Judic. 16. ᾿Εὰν ὑφήνῃς ras ἑπτὰ σειρὰς τῆς κεφαλῆς μον. Ita Festus, senos 
crines. Ibidem et dicit ἑπτὰ βοστρύχους. Pollux 2, 30. ὠνομάζετο πλοχμὸς 
καὶ σκόλλυς, σειρὰ τριχῶν, lege ex manuscripto σκολλίς, ut apud Hesy- 
chium σκόλλυν, Eustathius dicit mAoxapida. COL. 

376, 12. ὁ πρεσβύτερος] Presbyteri nomine quandoque episcopos 
comprehendit, quandoque episcopum a presbytero distinguit. Conf. 
quae adnotavimus ad Stromatumn 7. p. 830. Porro notum est, In 
veteri Ecclesia ordinatis, confirmatis, poenitentibus, aegris, qualem- 
cunque denique benedictionem recipientibus, ac duobus quidem prio- 
ribus a solo episcopo, reliquis autem nonnunquam a simplici etiam 
presbytero, manus imponi solitas fuisse. POTT. 

376, 14. κεφαλὴ] Παντὸς ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ὁ Χριστός corse’ κεφαλὴ δὲ 
γυναικὸς ὁ ἀνήρ' κεφαλὴ δὲ Χριστοῦ ὁ θεός, 1 Cor. 11, 3. POTT. 

P. 377, 1. 13. ἡ κομμωτικὴ] Dixerat corporis pulchritudinem ‘ sym- 
metria membrorum bonoque colore’ constare: addit, ‘ad ornandam 
eam pulchritudinem maxime aptam esse sanitatem: per quam fit ut 
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fictum fucatumque simulacrum in verum, juxta formam a Deo datam, 
transeat.? Porro ‘simulacrum’ vocat hominem secundum divinam 
imaginem formatum, qui ex pravo artificiosoque ornaiu et adscititia 
pulchritudine ad naturalem sui corporis habitum ornatumque, quem a 
Deo habuit, per sanitatem restituitur. Proinde statim adjicit, ‘ cibi 
potusque moderatum usum ad hunc ornatum in primis conducere.’ 
Nec multo post hominem expresse vocat τοῦ Adyou ἀνδριάντα, εὖ κατ᾽ 
εἰκόνα θεοῦ γεγονότα. POTT. 

P. 378, 1. 2. ὁλκὸν] Subaudiendum τι χρῆμα ἐστὶ, est quiddans tra- 
hendi vim habens. SYLB. 

378, 24. ὡς καὶ εἴ tives] Ἵνα καὶ εἴ τινες ἀπειθοῦσι apud Pet. Mox 
κερδηθήσωνται pro κερδηθήσονται. Dein τὴν ἐν φόβῳ dy. Μοχ ἐμπλοκῆς 
τριχῶν καί ibid. POTT. 

P. 379, 1. 9. κόσμον ἄκοσμον] Tertullianus quod hic Clemens κόσμον 
ἄκοσμον, De habitu muliebri 4: ‘ Cultum dicimus, quem mundum 
muliebrem vocant, ornatum quem immundum muliebrem convenit 
dici. Ille in auro et argento, et gemmis et vestibus deputatur : iste 
in cura capilli, et cutis, et earwm partium corporis, quae oculos tra- 
hunt.’ COL. 

379, 15. αὑτήν] Respicit Prov. 31, 22: Δισσὰς χλαίνας ἐποίησε τῷ 
ἀνδρὶ αὐτῆς, ἐκ δὲ βύσσον καὶ πορφύρας ἑαυτῇ ἐνδύματα. POTT. 

379, 19, ἥτις σῖτα] Ex hoc loco usque ad illum, ‘ Mulier forts,’ 
omnia ex 31. Proverbiorum sunt versu 26. In Antverpiensi edit. 
Στόμα δὲ αὐτῆς ἀνοίγει σοφῶς καὶ νομοθέσμως, ἡ δὲ ἐλεημοσύνη ἐν τῇ γλώσση 
αὐτῆς. Vulgata, ‘Os suum aperit sapientiae, et lex clementiae in lingua 
ejus. Apud Clementem, στόμα αὐτῆς διήνοιξεν σοφῶς καὶ ἐννόμως, θεσμοὶ 
ἐλεημοσύνης ἐπὶ γλώττῃ αὐτῆς. Item 28. versu, ἀνέστησαν τὰ τέκνα καὶ 
ἐπλούτησαν, καὶ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς ἥνεσεν αὐτὴν. Μαυϊμαία : ‘Surrexerunt filn 
ejus, et beatissimam praedicaverunt.’ Clemens, Ἧς τὰ τέκνα ἐμακάρισαν 
ἀνιστάμενα, ὁ δ. ἀν. ad. ἐνεκωμίασεν αὐτήν. In editione Romana Aquilae 
Symmacho et Theodotioni tribuitur haec lectio, ἐμακάρισαν αὐτήν, ut et 
apud Clementem, et legisse videtur auctor Vulgatae Chaldaicae para- 
phrasis version. ‘ Beatitudinem illi dederunt.’ In quodam manu- 
scripto exemplari legebatur, καὶ ἥνεσαν αὐτὴν, καὶ ὁ ἀνὴρ ἐπήνεσεν αὐτήν. 
COL. 

379, 23. ὁ ἅγιος Λόγος Similiter Constitut. apost. 7. μάθωμεν γὰρ ἐν 
τῇ Sopia ri λέγει ὁ ἅγιος Λόγος. Tum sequuntur, ut hic, e Proverbiis 
Solomonis probae mulicris laudes, quas conf. PO'TT. 

379, 24. εὐσεβὴς) Luvern vulg. Proverb: sed εὐσεβής habent Constit. 
apost. 1, 8. POTT. 

:: 380, 1. 7. κλαδαρὸν] Casaubonus in hunc Persii versum, 

. tremulo scalpuntur ubi intima versu, 

haec adnotavit ‘ Terentianus Maurus de galliambo versu 

Nomenque galliambi memoratur hinc datum 

Tremulos quod esse Gallis habiles putant modos. 
‘Sic κλαδαρόν Graeci pro lascivo ac molli. Unde κλαδαραὶ ὄψεις, ct 
κλαδαρὸν περιβλέπει apud Clementem Alex. de Veneris pusionibus ; : 
κλαδαρός autem idem ac tremiulus. Hesychius, Κλαδαρόμματοι" εὔσειστοι 
τὰ ὄμματα. POTT. 

380, 9. ἢ πρὸς χάριν λαλοῦσα λιπαίνει] Ἢ πρὸς καιρὸν λιπαίνει Prov., 
ut etiam apud Clementem Strom. 1. p. 332- οὖ Constitutionum 
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apost. 1,7. Mox μαχαίρας διστόμου pro ἣ μάχαιραν δίστομον Proverb. et 
Const. apostol. POTT. 

380, 12. μετὰ θάνατον eis ἄδην] Μετὰ θανάτου εἰς τὸν ᾷδην Proverb. 
Sed lectionem suam retinet Clemens Strom. |. c. POTT. 

380, 13. ἡ πόρνη] Nempe Philistaea mulier in Thamnatha. Judic. 
14, 1, 2, ete. POTT. 

380, 14. τὸν dvdpa ...avrov] Virum suum vertit interpres, quod 
esset Graece τὸν ἄνδρα αὐτῆς. Vertendum fuisset, verwm ezus, hoc est 
robur ac vires quas Samson a Dalila tonsus amisit. Jud. 16, 17. 
POTT. 

ἑτέρα] Sylburgius scribi voluit ἑταίρα. In R. aliquis ae super mediam e 
scriptum obliteravit : et profecto ἑτέρα γυνή est vera lectio. Vult enim 
alvam ἃ Philistaea, de qua prius locutus est, mulierem, nempe Dalidam, 
Samsoni robur cum crinibus detondisse. POTT. 

380, 16. καὶ δεσμὰ σωφροσύνης λαμβάνουσα] His verbis sensus haud 
constat. Scribe igitur ex N. σωφροσύνη, “ temperantia,’ hoc sensu : 
‘ Et temperantia, dum vincula sumit, melior apparet soluta potestate.’ 
Agit enim de Joseph, qui propter continentiam suam in vincula con- 
jectus, se praestantiorem domina sua libera ac vinculis soluta ostendit. 
POTT. 

P. 381, |. 2. σαυλὰ βαίνειν] Eadem phrasis e Simonide citatur, 

Καὶ σαυλὰ βαίνων ἵππος ὡς κορωνίτης. ΡΟΤΤ. 

381, 4. ὥραν ἀπολείπειν] Scribe ex N. ὥραν ἀπολείπει. Nisi potius 
legendum ὥρα ἀπολείπειν, ‘ tempus est relinquere.” POTT. 

381, 5. ἴχνη δὲ πορνικὰ)] Τὰ δὲ ἴχνη αὐτῆς οὐκ épeiderar’ ὁδοὺς yap ¢. Prov. 
Sed Clemens hae¢ instituto suo pro more accommodavit. POTT. 

381, 7. τοῖς ποσίν] Imitatur Zenonis Cittiei dictum quod retulit 
Laertius 7, 26. Κρεῖττον εἶναι τοῖς ποσὶν ὀλισθεῖν ἣ τῇ γλώσσῃ. POTT. 

381, 10. ἔκκοψον) Ἔξελε ΜΆ. ; ἔκκοψον est e versu seq. ubi ἐκκόπτειν 
χεῖρα jubet Christus. Verum haec auctor διὰ μνήμης, atque adeo imper- 
fecte, recitavit. POTT. 

381, 17. ὀφθαλμὸν] ᾿Οφθαλμοῖς Proverb. POTT. 

381, 20. καὶ τὰ λευκὰ] I. 6. ‘ albugines oculorum sustollentem,’ nam ava- 
βάλλειν est ‘ sustollere.” Emendandus hoc loco Athenaei locus a nemine 
hactenus satis explicatus, qui ex eodem auctore, unde Clemens haec 
protulit, sumtus est. 1116 porro 12. p. 528. Ὅτι δὴ οὖν ᾿Αρβάκης, εἷς τῶν 
in’ αὐτὸν στρατηγῶν, Μῆδος γένος, διεπράξατο διὰ τινὸς τῶν εὐνούχων Παρα- 
μείζου θεάσασθαι τὸν Σαρδανάπαλον, καὶ μόλις αὐτὸ ἐπετράπη, ἐκείνον ἐθελή- 
σαντος. Ὥς οὖν εἰσελθὼν εἶδεν αὐτὸν ὁ Μῆδος ἐψιμμυθιωμένον καὶ κεκοσμημένον 
γυναικιστὶ, καὶ μετὰ τῶν παλλακίδων ξαίνοντα πορφύραν, ἀναβάδην τε per αὐτῶν 
καθήμενον τὰς ὀφρὺς, γυναικείαν δὲ στολὴν ἔχοντα, καὶ κατεξυρημένον τὸν πώ- 
γωνα, καὶ κατακεκισσηρισμένον, ἦν δὲ καὶ γάλακτος λευκότερος, καὶ ὑπογέγραπτο 
τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ τὰς ὀφρῦς (ἐπεὶ δὲ καὶ προσεῖδε τὸν ᾿Αρβάκην, τὰ λευκὰ 
ἐπαναλαβὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς), οἱ μὲν πολλοὶ, ὧν ἐστι καὶ Δοῦρις, ἱστοροῦσιν ὑπὸ 
τούτου ἀγανακτήσαντος εἰ τοιοῦτος αὐτῶν βασιλεύει, συγκεντηθέντα ἀποθανεῖν. 
Quorum verborum partem posteriorem Clementis nostri ope sic scribe, 
avaSadny τε per’ αὐτῶν καθήμενον yuvatx... . ὑπογέγραπτο τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ 
τὰς ὀφρῦς" ἐπεὶ δὲ καὶ προσεῖδε τὸν ᾿Αρβάκην, τὰ λευκὰ ἐπαναβάλλων τῶν 
ὀφθαλμῶν. Porro ea verba, τὰ λευκὰ ἐπαναβάλλων (vel ἐπαναβαλών) τῶν 
ὀφθαλμῶν, imperitus aliquis librarius, qui putavit de pigmentis agi, 
mutasse videtur in τὰ λευκὰ ἐπαναλαβὼν τοῖς ὀφθαλμοῖς. Postrema autem 
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perioche perinde versa est ab interprete, ac si auctor Arbacem semet- 
ipsum, non vero Sardanapalum, confudisse retulisset. POTT. 

381, 25. μετεωρισμῷ) Μετεωρισμοῖς Eccl. POTT. 

P, 382, 1. 5. μαστίχην ἐντραγοῦσαι] Plinius H. N. 14, 24. mastichen 
lentiscum vocat. Dioscorides de ea 1, 77. στόματος εὐωδίαν ποιεῖ διαμασ- 
σομένη, καὶ οὔλων ἐστὶ σταλτιη. Idem, ra δὲ ξυλάρια χλωρὰ ἀντὶ καλαμίδων 
παρατριβόμενα τοῖς ὀδοῦσι σμήχει τούτους. Similis 1116 locus Paedagogi 3, 2: 
‘In labris habens myrsinae tabellam,’ ubi ξυλήφιον, quod Dioscorides 
ξυλάριον, dicitur, et paulo inf. ‘ mastichen rodentes.’ Martialis 16, 17. 
De dentiscalpio, 

Lentiscum melius, sed si tibi frondea cuspis 
Defuerit, dentes pluima levare potest. COL. 

382, 9. νεκροῦ] Μικροῦ, B. R. perperam, nam mortuz mentionem 
injicit, quod vivos mortuorum ἀποσπασματίοις ornari indignum putaret. 
Similia superius dicit Paedag. 1. 2. POTT. 

382, 14. οὐδὲ] Οὐκ Prov. Mox ἐπὶ 8. ἐμφανῶς ἐν πλατείαις ibid. 
POTT. 

382, 15. προσκαλουμένη] Προσκαλουμένη τοὺς παριόντας, καὶ κατευθύνοντας 
ἐν ταῖς ὁδοῖς αὐτῶν Prov. Παριόντας ὁδόν habet codex Alexandriuus. 
POTT. 

382, 17. διὰ τοῦ σχήματος] Haec ad ea quae sequuntur relata sic 
distingue, Διὰ τοῦ σχήματος αὐτῆς καὶ τοῦ βίου παντὸς δηλονότι λέγουσα" 
Tis ἐστ. Sunt enim haec a Clemente interpolata, quibus indicat, se- 
quentem orationem, quam Solomon meretrici tribuit, non tam ejus 
verbis, quam habitu totaque vitae ratione ac instituto prolatam intel- 
ligi debere. POTT. 

382, 18. ris] "Os absque interrogat. Prov. POTT. 

382, 19. ἐνδεέσι δὲ φρονήσεως] Kai τοῖς ἐνδεέσι φρονήσεως παρακελεύομαι, 
λέγ. Proverb. ac si haec non Solomonis, sed merctricis verba essent. 
POTT. 

382, 23. Πίνδαρος] Interserit verbis Salomonis ex 9. Prov. sen- 
tentiam Pindari, quae ex solo Clemente eruta, inter ejus fragmenta 
numeratur, Γλυκύ τι κλεπτόμενον μέλημα Κύπριδος. Quae autem sequun- 
tur, οὐκ οἶδεν ἄθλιος ὅτι γηγενεῖς παρ᾽ αὐτῇ ὀλοῦνται, καὶ ἐπὶ méravpov δου 
συναντᾷ, sunt ex eodem cap. 9. Proverb. in quibus Hervetus corrigit 
οἰκοῦνται pro ὀλοῦνται, apud LXX. est ὄλλυνται. Ad verbum, ‘ Ipse 
autem nescit, quod gigantes apud eam pereunt, et in profundis inferni 
occurrit :’ vel ‘ad laqueum inferni vadit.’ Vulgata: ‘Et ignoravit, 

quod ibi sint gigantes et in profundis inferni convivae ejus.’ Aquila 
᾿ οὗ Symmachus, ῥαφαεὶμ θεομάχοι, Theodotio γίγαντες. Didymus sic 
exponit, οἱ γὰρ πειθόμενοι αὐτῇ, χοϊκοὶ γινόμενοι παρ᾽ αὐτῇ καὶ γήϊνοι, οὕτως 
ἀπολοῦνται" ἡδονῇ γὰρ λόγων τὴν ἑαυτοῦ ζωὴν ἀπεμπολήσας, καθάπερ ὄρνεον 
πρὸ τοῦ ὑψῶσαι σχεδὸν τῆς φαινομένης τῷ πεταύρῳ τροφῆς, ὑπὸ τούτον ἁλί- 
σκετα. Gigantes, seu terra genitos homines, qui terrena sapiunt, 
appellat, et voluptatis illecebris, ut laqueis aves, captari indicat. Sic 
Proverbiorum 2, 8. pera τῶν γηγενῶν, et Ecclesiastici 23. γιγαντώδη 
ψυχήν, ἴῃ quibusdam libris, ut annotatum est in edit. Romana. COL. 

382, 26. ἀλλὰ ἀποπήδησονἾ Haec quoque ex eodem cap. 9. Prov. 
sunt, sed a Latina tamen absunt, atque ab ipsa Graeca LXX. Antver- 
piensi, at in Romana ΠΌΡΟΥ addita sunt ex optimo codice Vaticano, 
cum quo etiam convenit antiquus liber bibliothecac Christianiss. Reg. 
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matris. ἀλλ᾽ ἀποπήδησον, μὴ χρονίσῃς ἐν τῷ τόπῳ, μηδὲ ἐπιστήσῃς τὸ σὸν 
ὄμμα (sic enim apud Clementem et in manuscripto legitur, non ut in 
Romana, ὄνομα), πρὸς αὐτήν᾽ οὕτω yap διαβήσῃ ὕδωρ ἀλλότριον, sed addit 
Clemens, καὶ ὑπερβήσῃ τὸν ᾿Αχέροντα, pro quo in scholiis Romae edit. ex 
quibusdwm libris additur, καὶ ὑπερβήσῃ ποταμὸν ἀλλότριον. Certe in 
Latina editione vulgata in quibusdam libris post versum 18. qui in 
Graecis ultimus est, sequuntur ista : ‘Qui enim applicabitur illi, de- 
scendit ad inferos ; nam qui abscesserit ab ea, salvabitur.’ COL. 

P. 383, 1. 3. ἀνθ᾽ ὧν] ᾿Ανθ᾽ ὧν ὑψώθησαν αἱ θυγατέρες Σιὼν, καὶ ἐπορεύ- 
θησαν ὑψηλῷ tp. Esa. Mox πορείᾳ τῶν ποδῶν ἅμ. ibid. Dein τοῖς ποσὶν 
ἅμα π. ibid. Paulo post, θεὸς ἀρχούσας θυγατέρας Σιὼν, καὶ κύριος ἀνα- 
καλύψ. POTT. 

83, 23. τοιάδε xa κύων] Τοιαίδε καὶ αἱ θεραπαινίδες, Erasmus in 
Adagiis. A. SYLB. 

P. 384, 1. 3. ἐξυπτιάζοντα] Casaubonus in Persium p. 163. haec an- 

notavit : ᾿Εξυπτιάζειν est ὑψαυχεῖν. Persius : 

... Italo quod honore supinus. 
‘Supinus et supinare.’ Seneca lib. 2. De benefic. ‘O superbia magnae 
fortunae! O stultissimum malum! Libet interrogare quid tantopere 
te supinet? quid vultum habitumque oris pervertat, ut malis habere 
personam quam faciem ?’ POTT. 

384, 15. παντὶ] Ἔν παντί Petr. POTT. 

384, 19. τὸ yap τέλος] Τὸ δὲ τέλος, dein φιλόφρονες pro ταπεινόφρονες 
Petr. POTT. 

Ρ, 385, 1. 1. μηδὲ ὄμμα ἀναπεπταμένον] Nec oculus apertus vel patens. 
Nam Vitii imago quam Prodicus Ceus Herculem allocutam finxit, 
habuit ὀφθαλμοὺς ἀναπεπταμένους, ‘oculos apertos,’ ut refert Xenophon 
Memor. lib. 2. Quod sequitur scribi possit, μηδ᾽ αὖ κεκαλυμμένον, ‘nec 
rursus tectum,’ ut intelligatur, virginum oculos nec ‘ apertos’ esse 
debere et obvios quosvis, meretricum more, contuentes ; nec rursum 
‘opertos’ tectosque penitus: quod non tam modestiae quam rustici- 
tatis signum esset. Sed receptam lectionem sollicitare non sum ausus. 
POTT. 

385, 4. ὀρθόνου)] A. legit ὀρθοτόνου. SYLB. Verum non opus est 
ut veterem lectionem solicitemus, modo ὀρθόνον ad ea, quae sequuntur, 
referamus cum ἢ. Nam ὀρθόνον πρὸς τὸν λόγον ὀξύτης est ‘ejus, qui 
rectam habet mentem, ad sermonem percipiendum acumen et prompti- 
tudo.’ Vel scribi posset, ὀρθόνους πρὸς τὸν λόγον ὀξύτης. POTT. 

385, 11. τῶν κουρείων] Vetus mos erat ut homines, praecipue qui 
e pauperioribus essent. in tonstrinis, aliisque officinis ad nugandum 
sermonesque conserendos convenirent. Inde haec loca Adoxa dicta. 
Antiphon in Orat. ad Nicoclem, ab Harpocratione et Suida citatus v. 
λέσχη᾽ Λέσχας ἔλεγον δημοσίους τινὰς τόπους, ἐν οἷς σχολὴν ἄγοντες ἐκαθέζοντο 
πολλοί. Hiberno tempore fabrorum officinas ignis causa praecipue 
frequentabant. Homerus Odyss. 18, 327. itidem ab Harpocratione 
et Suida laudatus, 

Οὐδ᾽ ἐθέλεις evderv, χαλκήϊον eis δόμον ἐλθὼν, 
né που εἰς λέσχην, ἀλλ᾽ ἐνθάδε πόλλ᾽ ἀγορεύεις. 

Hesiodus Op. 491. 

Πὰρ δ᾽ ἴθι χάλκειον θῶκον καὶ ἐπαλέα λέσχην 
Ὥρῃ χειμερίῃ. 
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Hesiodi scholiastes annotat, τὸ παλαιὸν τὰ χαλκεῖα καὶ πάντα τὰ ἐργαστήρια 
τὰ πῦρ ἔχοντα ἄθυρα ἦν, ἃ καὶ λέσχας ἐκάλουν, ὅτι οἱ πένητες εἰσερχόμενοι, καὶ 
μᾶλλον ἐν χειμῶνι, ἐν τῷ θερμαίνεσθαι λέσχας καὶ φλυαρίας λόγων συνέπλεκον. 
Conf. Hesychius v. λέσχη. POTT. 

P. 386, 1. 1. ἐρᾷ] Forte legendum ἔρως, inquit Lowth. POTT. 

386, 6. ὑώδη] Ὑώδη συνδιαίτησιν, ‘conversationem suinam,’ vertit 
H. Junius Prov. 8, 57. innuens qui suum ritu se vuluptatibus oblec- 
tant, tades, stolidi, crassoque ingenio: ut apud Aristophanis scho- 
liasten ΝᾺ. 997. Hippocratis filii dicuntur διαβεβλημένοι εἰς ὑωδίαν. 
COL. 

386, 7. διὰ Μωσέως] Eadem fere repetit auctor Strom. 2. p. 464, 
465; 5. p. 676, 677. Quaedam his similia scribit etiam Strom. 7. 
Ῥ. 899; quae videsis. Porro haec sumsit ex epistola Burnabae 6. 10. 
p- 30, 31. edit. Amstel. POTT. 

386, 8. τῷ πρεσβυτέρῳ] Nempe Judaico, ad quem relati Christiani 
sunt populus νεώτερος. POTT, 

386, 9. τοὺς θεὸν ἐπιβοωμένου)] Hoc latius exp. Strom. 2. p. 464: 
Οἱ δοκοῦντες φοβεῖσθαι τὸν κύριον ἁμαρτάνουσιν ὡς ὁ χοῖρος. πεινῶν γὰρ, 
κραυγάζει πληρωθεὶς δὲ τὸν δεσπότην οὐ γνωρίζε. Quae sunt 6 Barnaba. 
Hine porro scribendum videri possit τοῖς θεὸν ἐπιβοωμένοις, etc., “ cum 
hominibus, qui cum Deum invoceni, tamen impuram vitae rationem 
sequuntur, non esse versandum.’ Nam ejusmodi homines per χοίρους 
innui cum Barnabas tum etiam Clemens dicunt. POTT. 

ἀκαθάρτοις) Strom. 5. p. 676. ὁ μὲν yap χοῖρος φιλήδονον καὶ ἀκάθαρτον 
ἐπιθυμίαν τροφῶν, καὶ ἀφροδισίων λίχνον καὶ μεμολυσμένην ἀκολασίαν μηνύει. 
Lactantius 4, 17. ‘Eodem spectat etiam carnis suillae interdictio: a 
qua cum eos abstinere Deus jussit, id potissimum voluit intelligi, ut se 
ἃ peccatis atque immunditiis abstinerent.’ POTT. 

386, 11. δεισαλέαις τροφαῖς] Fortasse rectius τρυφαῖς, delicis. SYLB. 
Verum τροφὴν retinuit Clemens in verbis e Strom. 5. modo laudatis. 
POTT. 

386, 13. ὠκύπτερον μαστοφαγῇ) Abest a Bibl. Graec. ᾿Οξύπτερον vocat 
Clemens Strom. 2. et 5. ubi vide annotata. POTT. 

386, τό. Τίσιν οὖν] Conf. iterum quae ex Barnaba recitavit auctor 
Strom. 5. p. 677. quae fere cum his eadem sunt. POTT. 

386, 24. διχηλεῖ) Strom. 5: Ρ' 677. τί δὲ τὸ διχηλοῦν ; Ὅτι ὁ δίκαιος 
καὶ ἐν τούτῳ τῷ κόσμῳ περιπατεῖ, καὶ τὸν ἅγιον αἰῶνα ἐκδέχετα. Conf. quae 
ibi annotata sunt. POTT. 

386, 26. Aas} Caecilius haec Cbristianis objicit apud Miuutium 
p. 105, 106. edit. Lugd. Bat. ‘ Vos vero suspensi interim atque 80- 
liciti honestis voluptatibus abstinetis : non spectacula visitis, non 
pompis interestis: convivia publica absque vobis, etc.’ Respondet 
apud eundem Christianus ἢ. 343. ‘ Nos igitur, qui moribus et pudore 
censemur, merito malis voluptatibus, et pompis vestris, et spectaculis 
abstinemus: quorum et de sacris originem novimus, et noxia blan- 
dimenta damnamus.’ Conf. Cyprianus De spectac.; Theophilus Ad 
Autolycum 3. p. 126,127. edit. Paris. ; Tertullianus Apol. c. 38. De 
spectac. ; Lactantius 6, 20. et alii Patres passim. POTT. 

386, 27. καθέδραν λοιμῶν] Peal. 1, 1. Μακάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπορεύθη ἐν 
βουλῇ ἀσεβῶν, καὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη, καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ λοιμῶν οὐκ 
ἐκάθισεν. Porro haec psalmi verba conjuncte cum legibus Mosis jam 
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memoratis, praeeunte Barnaba, explicavit Clemens Strom. 2. p. 464. 
Καθέδρα δὲ λοιμῶν, καὶ τὰ θέατρα, καὶ τὰ δικαστήρια εἴη dv’ ὅπερ Kat μᾶλλον, ἡ 
ἐξωακολούθησις ταῖς πονηραῖς καὶ ταῖς λυμαντικαῖς ἐξουσίαις, καὶ ἡ κατὰ τὰ ἔργα 
αὐτῶν κοινωνία. POTT. 

386, 28. καὶ ἐπὶ τῷ δικαίῳ) ‘Adversus etiam illum justum ;’ nempe 
Christum. Sic Act. 3, 14. Ὑμεῖς δὲ τὸν ἅγιον καὶ δίκαιον ἠρνήσασθε. Ter- 
tullianus De spectac. c. 3. ‘Invenimus ad hanc quoque speciem perti- 
nere illam primam vocem David:’ ‘ Felix vir,’ inquit, ‘qui non abiit in 
concilium impiorum, οὖ ἴῃ via peccatorum non stetit, nec in cathedra 
pestium sedit.’ Nam etsi justum illum videtur praedicasse, quod in 
concilio et in sessu Judaeorum de necando Domino consultantium non 
communicavit, late tamen semper Scriptura divina dividitur, ubicunque 
secundum praesentis rei sensum etiam disciplina munitur, ut hic quo- 
que non sit aliena vox a spectaculorum interdictione.’ POTT. 

Ρ 387, 1. 2. ἀμιξίας]Ί, Fortasse rectius ἀναμιξίας᾽ ea nempe forma 
qua ἐπιμιξία dicitur, nisi forte ἀναρχίας, seu ἀταξίας, aut simile quidpiam 
verius est. SYLB. 

387, 5. θέαν] Tertullianus De spectac. cap. 25. ‘Nemo denique in 
spectaculo ineundo aliquid prius cugitat, nisi videri et videre.’ POTT. 

387, 10. ἀπειρήσθων] Conf. Const. apost. 8, 32. POTT. 

387, 21. θανατῶσαι] Intelligit ludos gladiatorum, eorumque qui 
cum feris pugnabant. Tertullianus De spectac. c. 18: ‘Si saevi- 
tiam, si impietatem, si feritatem nobis permissam contendere possu- 
mus, eamus in amphitheatrum, etc.’ Lactantius Epitomes cap. 9g: 
‘Inventa tamen consuetudo, quatenus homicidium sine bello ac sine 
legibus faciant ; et hoc sit voluptas, quod scelus vindicarit caedibus,’ 
etc. POTT. 

387, 23. στάσεις] Intelligit motus seditionesque populares, quae ludo- 
rum conventibus saepe excitabantur. Minutius p. 343. ‘Nam in ludis cur- 
rulibus quis non horreat populi in se rixantis insaniam? in gladiatoriis 
homicidii disc:plinam 1 Tertullianus De spect. c. 16. hoc argumentum 
latius persequitur. Idem adv. Marcion. 1, 27: ‘Quid non frequentas 
tam solennes voluptates circi furentis, et caveae saevientis, et scenae 
lascivientis ?’ Lactantius Epitom. 6. 9 : ‘Circus non innocentior aesti- 
matur, sed major hic furor est: siquidem mentes spectantium tanta 
feruntur insania, ut non modo in convicia, sed etiam in rixas nec non 
et in praelia et contentiones saepe consurgant.’ POTT. 

387, 24. κενοσπουδίᾳ] Respicit eorum ambitionem, qui ad captandum 
populi favorem spectacula immensis sumtibus edebant. Exemplis 
plenae sunt Romanorum historiae. POTT. 

P. 388, 1. 14. ὅρκος] Respicit adagium, quod e Platone, comico poeta, 
citari solet, “Opxos περὶ παντὸς ἀπέστω. POTTY. 

388, 17. κυρίου] Κυρίου τοῦ θεοῦ cov Exod. Mox κύριος ὁ θεός cov 
ibid. POTT. 

388, 20. καπηλεύοντας τὴν ἀλήθειαν] Sic Paulus 2 Cor. 2, 17. Καπη- 
λεύοντες τὸν λόγον τοῦ θεοῦ. POTT. 

388, 21. τῆς πατρῴας) Respicit Matth. 21, 12, 13; Mare. 11,15, 16, 
17; vel Luc. 19, 46. POTT. 

388, 26. ἀγάπην] Respicit Rom. 12, 9; vel 2 Cor. 6, 6. POTT. 

P. 389, 1. 1. κεκαλύφθω] Conf. Apostolicarum Constitutionum 1, 8. 
sub finenm. POTT. 
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389, 2. σεμνὸν... . καὶ deardoxorov| ‘ Honestus et ab exploratoribus 
tutus, qui κατάσκοποι sunt.’ Hervetus in libro suo correxit ἀκατάκοποι. 
Utrumque minus usitatum est. Paulo post Clemens ait: καὶ θεασα- 
μένους ἔστιν ἁμαρτεῖν. Sequitur autem, quod illud Aeschyli refert de 
Amphiarao in Ἑπτὰ ἐπὶ Θήβαις 592. apud Plutarchum Aristidi affictum, 

Οὐ yap δοκεῖν δίκαιος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. 

Quod autem paulo post ex sacris literis est, citatur ex Prov. 4, 25. oi 
ὀφθαλμοί σου ὀρθὰ βλεπέτωσαν, ra δὲ βλέφαρά σον vevérw δίκαια. Aquila 
οὐ Theodotio verterunt: Οἱ ὀφθαλμοί cov εὐθυνέτωσαν κατεναντίον.υ Ad 
verbum ex Hebraeo : ‘ Oculi tui ad rectum aspiciant et palpebrae tuae 
dirigant viam tuam coram te.’ Apud Theoph. lib. 2. ad Autolycum 
eodem modo legitur hic locus quo apud Clementem : quamobrem sane 
miror cur ita verterit Clauserus: ‘Oculi tui in directum aspieiant, et 
palpebrae tuae rectum teneant iter ante te.’ COL. 

389, 7. Αἰνείου] Nomen uxoris Aeneae Creusa ex poetis et historicis 
notum est. SYLB. 

389, 17. πολύποδας)] Alludit ad Theognidos distichon, Πουλύποδος 
νόον ἴσθι πολύτροπον, de cujus sollertia meminerunt etiam Aristoteles, 
Plutarchus, Aelianus, Plinius. SY LB. 

P. 390, 1. 5. θάπτοντεο)] Respicit Christi dictum ᾿Ακολούθει μοι, καὶ 
ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. Matth. 8, 22; Luc. 9, 60. 
ΡΟΤΊ. 

390, 7. οὔτε μοιχοὶ] Οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλολάτραι, οὔτε μ. apud Pau- 
lum. POTT. 

390, 9. καὶ doa ἄλλα) Nil ibi sequitur nisi οὐχ dprayes. POTT. 

390, Io. eis βασιλείαν) Respicit τ Thess. 2, 12. εἰς τὸ περιπατῆσαι ὑμᾶς 
ἀξίως τοῦ θεοῦ τοῦ καλοῦντος ὑμᾶς els τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ δόξαν. POTT. 

390, 14. φιλήματι καταψοφοῦσι] Hinc patet nonnullos vel eo tem- 
pore osculo caritatis abusos fuisse. Cui malo mederi nonnulli e vete- 
ribus conati sunt. Athenagoras praeceptum velut e S. Scriptura 
recitat Legat. p. 128. edit. Oxon. πάλιν ἡμῖν λέγοντος τοῦ Λόγου, ᾿Ἐάν τις 
διὰ τοῦτο ἐκ δευτέρου καταφιλήσῃ, ὅτι ἤρεσεν αὐτῷ᾽ καὶ ἐπιφέροντος, Οὕτως οὖν 
ἀκριβώσασθαι τὸ φίλημα, μᾶλλον δὲ τὸ προσκύνημα Set’ ὡς, εἴ πον μικρὸν τῇ 
διανοίᾳ παραθολωθείη, ἔξω ἡμᾶς τῆς αἰωνίου τιθέντος ζωῆς. Constitutionum 
apostol. 2, 57. Εἶτα καὶ ἀσπαζέσθωσαν ἀλλήλους οἱ ἄνδρες, καὶ ἀλλήλας αἱ 
γυναῖκες, τῷ ἐν κυρίῳ φιλήματι" ἀλλὰ μή τις δολίως, ὡς ᾿Ιούδας τὸν κύριον φιλή- 
ματι παρέδωκε. Ejusdem operis 8, 11. Καὶ ὁ διάκονος εἰπάτω πᾶσιν "᾿Ασπά- 
σασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι dyip’’ καὶ ἀσπαζέσθωσαν οἱ τοῦ κλήρου τὸν ἐπί- 
σκοπον, οἱ λαϊκοὶ ἄνδρες τοὺς λαϊκοὺς, αἱ γυναῖκες τὰς γυναῖκας. POTT. 

390, 15. ἐκπέπληκεν ὑπονοίας αἰσχρᾶς] Hervetus legisse videtnr ἐκκέ- 
κληκεν ὑπονοίας αἰσχράς, dum vertit, turpem movit suspicionem. Sanctum 
autem osculum Paulus dicit Rom. 16. SYLB. 

390, 22. φαλάγγια] Respicit Socratis dictum, quod infra plenius 
recitat Strom. 2. p. 492. Ὁ γοῦν Σωκράτης φυλάσσεσθαι κελεύει. τὰ ἀνα- 
πείθοντα μὴ πεινῶντας ἐσθίειν καὶ μὴ διψῶντας πίνειν καὶ τὰ βλέμματα καὶ 
τὰ φιλήματα τῶν καλῶν, ὡς χαλεπώτερον σκορπίων καὶ φαλάγγων ἰὸν ἐνιέναι 
πεφυκότα, ΡΟΤΊ. 

P. 391, 1. 3. τοῦ θεοῦ) Ἔκ τοῦ θεοῦ Joan. POTT. 

ἐντολὰς τηρήσωμεν) ᾿Εντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν Joann. POTT. 

291, 7. τοῖς ἐκτός] I. 6. hominibus ‘ externis,’ seu ethnicis. Id enim 
malim quam ‘ per res externas, ut vertit Hervetus. POTT. 
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391, 8. εἰ yap) Haec e diversis S. Scripturae locis composita sunt : 
nempe Matth. 6, 6. Σὺ δὲ ὅταν προσεύχῃ, εἴσελθε εἰς τὸ ταμεῖόν cov. 
Matth. 22, 39. ubi cum Christus dixerat πρώτην ἐντολὴν esse ἀγαπᾶν τὸν 
θεόν, statim addit, δευτέρα δὲ ὁμοία αὐτῇ" ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς 
σεαυτόν. Coloss. 4, 5. Ἔν σοφίᾳ περιπατεῖτε, τὸν καιρὸν ἐξαγοραζόμενοι" 
quibus similia occurrunt etiam Ephes. 5, 15,16. Denique Matth. 
5, 13. Ὑμεῖς ἐστὲ τὸ ἅλας τῆς γῆς, alt ad suos discipulos Christus. POTT. 

391, 20. βλέφαρα] Σου addunt Prov. POTT. 

P. 392, 1. 4. τὸν] Abest ab Eccl. Mox εὐμόρφον pro κεχαριτωμένης. 
Dein ἐν κάλλει y. π. ἐπλανήθησαν ibid. 1 OTT. 

392, 14. ἐγὼ] Imitari videtur iliud Pauli 1 Cor. 7, 10: Τοῖς δὲ yeya- 
μηκόσι παραγγέλλω, οὐκ ἐγώ, etc. POTT. 

392, 20. καθαρὰς ἡδονὰς ἀποπνέουσα] Alterius lectionis καθαρᾶς ἡδονῆς 
exemplum supra p. 76, 51. SYLB. 

P. 393, 1. 8. ἐλυτρώθημεν͵] ᾿Ελυτρώθητε apud Petr. Mox ματαίας ὑμῶν 
dv. Paulo post, ’Apxerds yap ἡμῖν ὁ παρεληλνθὼς χρόνος τοῦ βίον τὸ θέλημα 
τῶν ἐθνῶν κατεργάσασθαι Petr. POTT. 

393, 17. of] Abest a Psalm. POTT. 

393, 20. ἡμᾶς Ὑμᾶς Petr. Mox μιμηταὶ pro ζηλωταί ibid. POTT. 

393, 21. εὐταξία] Hujus virtutis similem huic definitionem tradunt 
Stoici apud Stobaeum Eclog. ethic. 2, 4. p. 168: Etragiay δὲ, ἐπιστήμην 
τοῦ πότε πρακτέον, καὶ τί pera τί, καὶ καθόλον τῆς τάξεως τῶν πράξεων. Defi- 
niunt εὐταξίαν, ‘scientiam temporis rerum gerendarum, earumque con- 
secutionis, et, ut summatim dicam, ordinis.’ 

393, 25. τραχύτερον] Tpaxvrepos Sylb. frustra. 

P. 394, 1. 6. ἣν δὲ εἰσακονήσητε] Καὶ ἐὰν θέλητε, καὶ εἰσ. esa. POTT. 

394, 10. οὔτε... ποτὲ) Καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη apud Pau- 
lum. POTT. 

394, 25. φόβον] Respicit Rom. 8, 16. ubi dicit Apostolus legem 
πνεῦμα eis δουλείαν dedisse. POTT. 

P. 395, 1. 6. κύριος γινώσκει) Γινώσκει κύριος Psalm. POTT. 

395, 9. ἔθνεσιν, ἡμῖν δὲ dparovs] Haec interpretamenti loco adjecit 
auctor. POTT. 

σοφίας δὲ θησαυροὶ ἀνέκλειπτοι] Respicit Luc. 12, 33 : Θησαυρὸν ἀνέκ- 
λειπτον ἐν οὐρανοῖς. POTT. 

395, 14. τῇ ἑπτάδι)] Nempe septem donis 8S. Spiritus, quae enume- 
rantur lesa. 11, 2, 3. POTT. 

395, 19. ποιεῖτε καὶ ὑμεῖς αὐτοῖς] x. ty. ποιεῖτε air. dp. Luc. POTT. 

395, 21. ayannoes—] In iis, quae mox sequuntur ex Evangeliis, 
non tam ipsa verba quam sensum exhibet. POTT. 

P. 396, 1. 5. ἁπλῷ καὶ μονογενεῖ... . στοιχείῳ] Nempe τῷ ε. Sic apud 
Philonem, Basilium, Gregorium, Cyrillum, alios. H.SYLB. Nicetas 
in Gregorii Nazianz. orat. 42: ‘Decas autem prima unitas perfecta, 
et generatrix perfectionis dicitur; quoniam est alia quoque unitas, 
nempe prima unitas ; verum illa, tametsi principium numerorum est, 
eosque procreat, nequaquam tamen perfecta est; at prima decas has 
duas pracrogativas habet ; alteram quod perfecta est: quatenus ad hanc 
usque numeri progrediuntur, ac rursus revolvuntur ; alteram, quod 
perfectionis est procreatrix, centenarium enim numerum, qui perfec- 
tissimus est, producit.’ Alibi etiam Clemens hanc literam refert ad 
nomen Jesu. Conf. Paedag. 2, 4. p.194. POTT. 
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396, 8. οὐ παιδοφθορήσεις] Conf. quae superius dicta sunt ad Protr. 
p. 85. [ττο, 6.] POTT. 

396, 13. καὶ] Abest ab Iesa. Mox post ὀφθαλμῶν μου interserit haec: 
παύσασθε ἀπὸ τῶν πονηριῶν ὑμῶν. POTT. 

396, 16. δεῦτε καὶ διελεγχθῶμεν] Δεῦτε 8. omisso καί Iesa. POTT. 

396, 18. τὰ ἔργα] Haec verba nullibi reperio. Eorum sensus occurrit 
Philip. 4, 18; Hebr. 13, 16, ete. POTT. 

ἔμπροσθεν----Ἴ ἔμπροσθέν σου ἡ ὃ. Iesa. POTT. 

P. 397, 1. 1. ἐπιβοήσῃ] Βοήσῃ. Iesa. Mox εἰσακούσεται pro ὑπακούσεται. 
Mox νηστεύετε, ὡς σήμερον ἀκουσθῆναι ἐν κραυγῇ τὴν φωνὴν ὑμῶν ; ov ταύτην 
τὴν ν. ἐξ. Dein ταπεινοῦν ἄνθρωπον, inverso ordine. Paulo post οὕτω 
pro οὕτως ibid. POTT. 

397, 8. ἰδοὺ αὕτη] Οὐχὶ τοιαύτην νηστείαν ἐξελεξάμην, λέγει κύριος ἀλλὰ 
Ave π. ἴεϑΔ. Mox ἀπόστελλε pro anddve. Dein συγγραφὴν ἄδικον, inverso 
ordine ibid. POTT. 

397, 16. κριῶν] καὶ κριῶν 1658. Mox τράγων pro ἐρίφων Tesa. Dein τὴν 
αὐλήν μου inverso ordine. Paulo post σάββατα καὶ ἡμέραν μεγάλην οὐκ ἀν. 
ibid. POTT. 

397, 19. προσθήσεσθε] Per necessitatem usurpatum indicat. προσθή- 
σεσθε, quia subjunctivo futuro carent verba omnia, hoc vero etiam 
aoristo primo. SYLB. 

397, 23. στέψω] Coronae et caetera, quae hic recenset, ad sacrificia 
pertinebant. Conf. Archaeologiae nostrae lib. 2. POTT. 

397, 24. ὀσμὴ] Sic Irenaeus 4, 32: ‘Quemadmodum alibi ait : 
Sacrificium Deo, cor contribulatum ; odor suavitatis Deo, cor clari- 
ficans eum qui plasmavit.’ Verum haec verba in S. Scriptura reperire 
nondum potui. POTT. 

397, 27. ἁμάρτῃ) ᾿Αμάρτῃ eis σέ, Luc. Mox καὶ ἐὰν ἑπτάκ. Dein καὶ 
ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἐπιστρέψη ἐπὶ σέ... ἀφήσεις ibid. POTT. 

P. 398, 1. 5. μόνοις] Abest a Luc. Mox τὸ διατεταγμένον Luc. POTT. 

408, 6. οὐ AnWn] Καὶ δῶρα οὐ λήψῃ Exod. Illud Οὐ λήψῃ πρόσωπον 
ἐν κρίσει, petitum est e Deuteron. 1,17: Οὐκ ἐπιγνώσῃ πρόσωπον ἐν κρίσει. 
Conf. Deut. 16, 19. POTT. 

398, 9. ῥύσασθαι ἀδικουμένους] Scribe ex N. ῥύσασθε ἀδικουμένους, quod 
praecipit Iesaias c. 1, 17. nisi quod ibi ἀδικούμενον singul. numero le- 
gatur. Haec enim verba nec in Exodo, nec in Deuteronomio repe- 
nuntur. POTT. 

398, 10. κτῆσιε] Ὕπαρξις Prov. Mox καλύψει pro καλύπτει Petr. POTT. 

398, 14. μὴ ἐγὼ] Haec verba in S. Scriptura frustra quacsiveris. 
Similia dicunt Jeremias cap. 7, 22, 23. et Zacharias cap. 8, 17. 6 
quibus locis conjunctis et paulum mutatis haec Clemens composuisse 
videtur. POTT. 

398, 21. οὐαὶ] Οὐαὶ of λέγοντες τὸ πονηρὸν, καλὸν... of τιθέντες τὸ πικρὸν 
γλυκὺ, καὶ τὸ γλυκὺ πικρόν Tesai. Paulo post: Ὅτι πᾶς 6 ὑψῶν ἑαυτὸν, 
ταπεινωθήσεται, καὶ ὁ ταπεινῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται, Luc. POTT. 

P. 399, 1. 1. ἀπολέσει) ᾿Απόλλυσι Prov. POTT. 

399, 4. εἰς] Ἐπί Luc. Paulo post καὶ ἀπὸ τοῦ αἴροντός σον τὸ ἱμάτιον 
καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύσῃς, Luc. Verum Matthaeus χιτῶνα λαβεῖν θέλοντι 
jubet ἀφεῖναι τὸ ἱμάτιον. Quae Clemens, διὰ μνήμης S. Scripturas reci- 
tans, cum Lucae verbis commiscuisse videtur. POTT. 

399, 6. αἰτήσεσθε) Airnonre Matth. POTT. 
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399, 8. οἰκέται] Respicere videtur Coloss. 4, 1; Ephes. 6, 9, ete. 
POTT. 

399, 13. ἐπιτιμᾶν) 2 Tim. 4, 2. Mox*Os φείδεται τῆς βακτηρίας, μισεῖ 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, Prov. Dein Oval ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις Luc. POTT. 

399, 17. μετάνοιαν] Ezech. 18, 23. et alibi passim. POTT. 

399, 19. μόνος] Ergo secundum Clementem B. Maria non erat ἀνα- 
μάρτητος POTT. 

399, 22. δεῦτε] Δεῦτε οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός Matth. POTT. 

399, 25. δεδώκατε] Ἐδώκατε Matth. Dein ἠσθένησα pro ἀσθενής 
Matth. POTT. 

P. 400, l. 3. καὶ πότε... μετατρέπων)] His verbis abbreviat Matth. 
25, 37, 38, 39. et partem 40. POTT. 

400, 9. οὐκ ἐν πλαξὶ] Respicit 2 Cor. 3, 3: Φανερούμενοι, ὅτι ἐστὲ 
ἐπιστολὴ Χριστοῦ διακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡμῶν, ἐγγεγραμμένη οὐ μέλανι, ἀλλὰ πνεύ- 
ματι θεοῦ ζῶντος, οὐκ ἐν πλαξὶ λιθίναις, ἀλλὰ ἐν πλαξὶ καρδίας σαρκίναις. 
POTT. | 

400, 13. νηπίων] H. 6. Christianorum, quos Clemens Judaeis σκλη- 
poxapdios opponit. POTT. | 

400, 15. Μωυσέως] Haec e Mose ac prophetis, vel ipsius Christi 
sermonibus petita sunt. Jam sequuntur praecepta ex apostolicis 
Epistolis. POTT. 

400, 17. μᾶλλον δὲ ἐμαυτοῦ] Rectius ἑαυτοῦ quam ἐμαυτοῦ Arcerius, in- 
quit Sylburgius. Idem dicit Lowthius. Verum es, quae sequuntur, non 
δι’ ἑαυτοῦ, sed per apostolos ac Clementem suggerit Christus Paedagogus. 
Scribendum igitur, Μᾶλλον δὲ δι᾽ ἐμαυτοῦ μεμν. cum B. R. POTT. 

400, 19. σπερματικῶς ... ἐκθήσομαι]ϊ ‘ Quast principia 
eruditionts exponam.’ Ita σπερματικῶς εἰρήσθω Strom. 7. p. 883. 
LOWTH. 

400, 21. μέλη) Sequitur, Ὀργίζεσθε, καὶ μὴ dyapravere ὁ ἥλ., Ephes. 
POTT. 


400, 24. ἀγαθὸν] ᾿Αγαθὸν ταῖς χερσίν Ephes. Mox χρείαν ἔχοντι pro 
χρήζοντι. Dein πᾶσα πικρία, καὶ θυμὸς, καὶ ὀργὴ, καὶ xp. ibid. POTT. 

P. 401, 1. 2. γίνεσθε οὖν φρόνιμοι καὶ μιμηταὶ] Φρόνιμοι καὶ abest ab 
Ephes. Sed Christus jubet, Γίνεσθε φρόνιμοι ὡς ὄφεις, Matth. 10, 16. 
Unde in hunc locum irrepsisse videtur, Clemente scilicet διὰ μνήμης 
δ. Scripturas recitante. POTT. 

401, 4. αἱ μὲν γυναῖκες] Al γυν. omisso μέν, Ephes. Unde in seq. 
periocha δὲ addit Clemens. Dein ὑποτάσσεσθε pro ὑποτασσέσθωσαν, 
Ephes. Paulo post Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε ras γυναῖκας ἑαυτῶν ibid. POTT. 

401, 9. ἀλλήλους] Respicit auctor Ephes. 5, 28: Οὕτως ὀφείλουσιν οἱ 
ἄνδρες ἀγαπᾶν τὰς ἑαντῶν yuvaixas, ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα. Paulo post τοῖς 
κυρίοις κατὰ σάρκα inverso ordine Ephes. 6, 5. POTT. 

401, 14. ὡς τῷ Χριστῷ, ἐκ ψυχῆς) ‘As τῷ Χριστῷ' μὴ κατ᾽ ὀφθαλμοδου- 
λείαν, GAN’ ὡς δοῦλοι τοῦ Χριστοῦ, ποιοῦντες τὸ θέλημα τοῦ θεοῦ ἐκ ψυχῆς" 
μετ᾽ εὖν. Ephes. Mox τὰ αὐτὰ ποιεῖτε πρὸς αὐτούς, Clemens mutavit in 
εὐποιεῖτε τοὺς οἰκέτας ὑμῶν. Dein καὶ ὑμῶν αὐτῶν pro καὶ αὐτῶν καὶ ὑμῶν, 
Ephes. Paulo post προσωποληψία οὐκ ἔστι παρ᾽ αὐτῷ ibid. POTT. 

401, 23. μὴ ἐκλυόμενοι exstat Gal. 6, 9: quae vero sequuntur, 1 Thess. 
5,13. POTT. 

401, 28. πάντα δὲ δοκιμάζετε] Πάντα δοκιμάζετε. τὸ kad. omissis δέ et 
καί Thess. POTT. 
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P. 402, 1. το. τῆς ζωῆς] τῆς om. Tim. POTT. 

402, 13. ἔστω] Verbum ἔστω non exstat quidem in vulg. Bibl. Rom. 
12. sed necessario hic a Clemente adjectum est. SYLB. 

402, 20. τὴν φιλοξενίαν) Hae sententiae inverso ordine exstant Rom. 
12, POTT. 

402, 27. πρεσβντέροιε] Putavit igitur Clemens S. Scripturas epi- 
scopis, presbyteris et diaconis sua officia et munera sigillatim tribuisse. 
Conf. Strom. 7. p. 829. et quae ibi annotata sunt. Porro Clementis 
discipulus, Origenes, lib. Περὶ εὐχῆς, de debitis agens, quorum in Ora- 
tione Dominica mentio fit, postquam de generalibus officiis disseruisset, 
haec addit: Χωρὶς δὲ τούτων, καθολικωτέρων ὄντων, ἔστι τις χήρας mpovo- 
ουμένης ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας ὀφειλὴ, καὶ ἑτέρα διακόνου, καὶ ἄλλη πρεσβυτέρον, 
καὶ ἐπισκόπου δὲ ὀφειλὴ βαρυτάτη. POTT. 

ΟΡ, 403, 1. 4. διδασκάλου] Ejus nempe, qui adultos instituit : qualem 
se gerit Clemens in Στρωματέων libris. POTT. 

403, 11. βούλημα) Sic Strom. 5. p. 646. Ὁ yap τοῦ πατρὸς τῶν ὅλων 
Λόγος οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ προφορικὸς, σοφία δὲ καὶ χρηστότης φανερωτάτη τοῦ 
θεοῦ, δύναμίς τε αὖ παγκρατὴς .. . θέλημα παντοκρατορικόν. Tertullianus De 
oratione cap. 4. ‘Ipse erat voluntas et potestas Patris.’ Origenes De 
principiis, et alibi: ‘Natus ex Patre, velut voluntas ex mente pro- 
cedeng. Apud Athanasium orat. 3, et 4. contra Arianos, Βουλὴ καὶ 
θέλημα τοῦ πατρός, Recoguitiones S. Clementis 1, 24. ‘Erat semper, et 
est, et erit illud, a quo prima voluntas genita sempiternitate constat, 
et ex prima voluntate iterum voluntas.’ Ubi conf. quae annotavit 
Cotelerius POTT. 

403, 13. ὁ ἰώμενοςἾ Alludit ad etymologiam τοῦ Ἰησοῦς, quod nonnulli 
Hebraicae linguae ignari a Graeco ἰᾶσθαι ducebant. POTT. 

403, 15. ἁμαρτιῶν] Abest a Joan. Mox ὁ λέγων, ἔγνωκα, omisso ὅτι ib. 
Dein καθὼς éxeivos περιεπάτησε, καὶ αὐτὸς οὕτως περιπ. ibid. POTT. 

403, 27. οἰκονομίαν] Nempe Christi incarnationem, quam hoc nomine 
plerique Patres appellant ; eamque opponunt τῇ θεολογίᾳ, seu ‘sermoni’ 
de ejus ‘ divinitate.’ POTT. 

P. 404, ]. 1. πολιτεύεται] Respicit Philip. 3, 20. Ἡμῶν yap τὸ πολί- 
τευμα ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει. POTT. 

404, 11. ἐν μὲν) Verba Homeri de Vulcano Achillis clypeum fabri- 
cante. Sunt autem Iliad. 18, 483, 485. Medium inter hos omisit 
Clemens, qui sic se habet, 

Ἠέλιόν τ᾽ ἀκάμαντα, σελήνην re πλήθουσαν. POTT. 

404, 15. ἀὴρ τοῦτο] Forte legendum ἀὴρ otros. SYLB. 

404, 25. Παῦλον] Haec e Philip. imperfecte, et tanquam e memoria 
recitat. POTT. 

P. 405, 1. 5. τὸ ὁμοίωμα] Conf. quae superius dicta sunt Paedag. 1, 12. 
Ρ. 156. et Strom. 2. p. 484, etc. Distinguit Clemens ὁμοίωμα et εἰκόνα 
Dei: et posteriorem omnes homines, prius vero solos bonos habere 
existimat. Maximus cent. 3. De caritate, ἢ. 25: Kar εἰκόνα μὲν πᾶσα 
φύσις λογική ἐστι τοῦ θεοῦ, καθ᾽ ὁμοίωσιν δὲ μόνοι ἀγαθοὶ καὶ σοφοί. Recog- 
nitiones Clementis 5, 15. ‘Qui imaginem Dei in se gerit, etiamsi simi- 
litudinem perdidit.’ Dein c. 23: ‘In omni enim homine est imago 
Dei: non in omnibus vero similitudo, sed ubi benigna anima est et 
mens pura.’ Clementinarum Homil. 10, 7. similia occurrunt. POTT. 

405, 7. ἅπαντα) “Arayras non incommode legit interpres. 
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405, 12. εὐχαριστοῦντας αἰνεῖν, αἰνοῦντας εὐχαριστεῖν) Sic procul dubio 
scribendum : quamvis libri habeant imperfecte, αἱνοῦντας εὐχαριστεῖν, αἰνεῖν. 
Sylburgio αἰνεῖν ut superfluum expungendum videbatur. POTT. 

vig καὶ πατρὶ, παιδαγωγῷ καὶ διδασκάλῳ vip} Sic recte distinguunt Pal. 
(teste Sylburg.), B. et R. Impressi vero codices hoc modo, Υἱῷ καὶ 
πατρὶ παιδαγωγῷ, καὶ διδασκάλῳ vig. Porro amplissimum hoc τοῦ dpo- 
ovoiov filii Dei, ejusque ac S. Spiritus verae divinitatis, contra Arianos 
testimonium est. POTT. 

405, 14. ἐν ᾧ] Horum, quae sequuntur, pars desumta est ex Gal. 3. 

ex Rom. 12. SYLB. 

ov δόξα, αἰῶνες] Grabius not. in Bulli τοῦ μακαρίτου Defensionem fidei 
Nicaenae, sect. 2. cap. 6. p. 89. ait: ‘ Haec potius ita vertenda puto: 
Cujus gloria sunt saecula, 1. 6. spiritus coelestes, sive angeli. De qua 
τῶν αἰώνων significatione vide quae notavi ad Irenaeum p. 9. num. 2.’ 
POTT. 

405, 23. ὕμνος] Clarissimus Pater Bullus in Defensione fidei Ni- 
caenae sect. 3. 6. 2. p. 189. ait : ‘ Videtur mihi hic hymnus desumptus 
ex canticis sacris in primaeva Ecclesia usurpatis, vel certe ad eorum- 
dem imitationem compositus. De psalmis illis celebris est Caii locus 
apud Eusebium Eccl. 5, 28. ubi Artemoni satis impudenter objicienti, 
dogina de Filii aeternitate ante Victoris tempora non fuisse in Ecclesia 
receptum, inter alia Caius ille haec respondet : Ψαλμοὶ δὲ ὅσαι καὶ φδαὶ 
ἀδελφῶν ἀπαρχῆς ὑπὸ πιστῶν γραφεῖσαι, τὸν Λόγον τοῦ Θεοῦ, τὸν Χριστὸν, 
ὑμνοῦσι θεολογοῦντες. De iisdem hymnis Plinius Epistolarum 10, 97. 
ad Trajanum, ex Christianorum apostatarum confessione haec refert : 
‘Affirmabant autem hanc fuisse summam vel culpae suae, vel erroris, 
quod essent soliti stato die ante lucem convenire, carmenque Christo, 
quasi Deo, dicere secum invicem.’ Scilicet ipsis apostolorum tem- 
poribus aeterna ac divina filii majestas a fidelibus etiam in publica 
liturgia celebrabatur.’ Haec ille. Conf. Eusebius H. Eccl. 7, 30. ubi 
ae Paulo Samosat. agit, et 7, 24. quaeque ibi annotavit Valesius. 
POTT. 
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POTTERI ANNOTATIONES 


AD STROMATA. 


P. 1, 1. 1. Κλήμεντος ᾿Αλεξανδρέως Στρωματέων Λόγος πρῶτος) Verior 
sequentium librorum inscriptio haec: Τῶν Στρωματέων λόγων ὁ πρῶτος, 
ut apud Euseb. Pr. Ev. p. 292. ἀπὸ τοῦ πρώτον τῶν Κλήμεντος Στρωμα- 
τέων : vel Στρωματεὺς ὁ πρῶτος, αὖ apud eundem Euseb. ]. 6. p. 240. τού- 
των δὲ μνημονεύει καὶ ὁ ἡμέτερος Κλήμης ἐν τῷ πρώτῳ Στρωματεῖ, Oe ὧν φησι... 
et rursum p. 391. ἀπὸ τοῦ πέμπτου Στρωματέως Κλήμεντος. Imo apud 
ipsummet Clementem infra p. 235, 19. 253, 43. 262, 15. et 50. 271,1. 
326,15. ed. meae. Pleniorem si velis titulum, ex epilogo primi, se- 
cundi, tertii et quinti Στρωματέως, substitui potest hic: Τῶν κατὰ τὴν 
ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημάτων ὁ πρῶτος Srpwparevs. Cur vero 
Στρωματέων nomen hisce libris imposuerit, ipse luculenter declarat Cle- 
mens p. 204,15. 262, 27. et 32. 326, 6. et 12. De additamento 
autem, quod in sex sequentium librorum inscriptione additur, τῶν εἰς 
ὀκτὼ, suspicionem movent non tantum singulorum prooemia et pro- 
positio, sed etiam septimi epilogus p. 326, 15. ut aut plures scripsisse, 
aut plures scribere voluisse videatur. Octavum sane mancum et im- 
perfectum esse nimis clarum est. Plutarcho quoque, inquit H., Στρω- 
paréwy libros tribuit idem Eusebius Dem. Ev. p. 15. ubi dicit, ἀπὸ τῶν 
Πλουτάρχου Στρωματέων ἐκθήσομαι : eo nomine fortasse appellans librum 
De placitis philosophorum. Ad prooemium quod attinet, non multa 
forsan desunt : nempe praeludium defensionis horum librorum, cur ad 
eorum scriptionem se contulerit. SYLB. Pollux 7,79. docet nomen Στρω- 
parevs, vestem aliquam “sutilem” significare, in qua stragula solebant 
deponi ac colligari, quales erant sacci, quos ibidem memorat, ex pannis 
lineis aut laneis consuti, in quibus stragulae vestes reponi solebant ac 
funiculis obligari. Apud Athenaeum et alios non multum videntur dif- 
ferre of orpwpareis a stromatis ipsis. Piscis quidam 1]. 7. p. 322. Athenaei 
στρωματεὺς dicitur, quia ejus tergum virgis aurei coloris “ variatum” 
est. Ita Clemens libros suos inscripsit Στρωματεῖς, ob “ varietatem” 
argunenti, ut ipse ait initio lib. 4. ἔστω δὲ ἡμῖν τὰ ὑπομνήματα ποικίλα, 
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ὡς αὐτό που τοὔνομά φησι, διεστρωμένα. Et paulo post, τῶν ὑπομνημάτων 
Στρωματεῖς τὴν ἐπιγραφὴν καιρίαν ἔχουσιν, et in fine libri 1. τῶν κατὰ τὴν 
ἀληθῆ φιλοσοφίαν γνωστικῶν ὑπομνημάτων πρῶτος ἡμῖν Στρωματεὺς ἐνταῦθα 
περιγεγράφθω" et in fine lib. 5. D. Hieronymus Στρωματεῖς et Στρώματα 
dicit, ut in Catalogo script. eccles. ‘“ Meminit autem in Stromatibus 
suis voluminis Tatiani adversus gentes.” Sophronius Graecus interpres 
ἐν τοῖς ἰδίοις Στρώμασι. Eusebius Pr. Ev. 1. meminit τῶν Πλουτάρχου 
Στρωματέων p. 15 Henr. Stephanus in Thesauro. His addere potes 
et locum Eusebii in H. Eccl. 3, 30. citantis Clementcm ἐν τρίτῳ Στρω- 
paret, et Hieronymi in Chronico Eusebii Olymp. 47. “ Sententiae 
autem nostrae etiam Clemens congruit in primo Stromate.” Item 
Olymp. 64. “ Clemens quoque his congruit in primo Stromate ita 
scribens.” Quin et ipse Clemens Στρωματεὺς dicitur a Theodoreto De 
haeret. fabul. lib. 1. μάρτυρα τὸν Στρωματέα παρέξομαι KAnpevra. Vide 
Eusebium H. Eccl. 6, 5, ubi hoc opus regnante Severo elaboratum 
fuisse tradit. Scripsit et Origenes Stromatum libros, qui ab Hiero- 
nymo in Danielem citantur. COL. Vera horum librorum, quos toties 
antiquitas Jaudat, inscriptio cst: TITOY SAABIOY ΚΛΉΜΕΝΤΟΣ TQN 
KATA THN AAH@H ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΝ FNQSTIKQN, teste Eusebio: aut si 
Photium sequamur, qui in codice antiquo reperisse veram se inscrip- 
tlonem notat: ΤΊΤΟΥ ®AABIOY KAHMENTOS ΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ AAEZAN- 
APEIAZ ΤΩΝ KATA THN AAHOH ΦΙΛΟΣΟΦΙΑΝ TNOSTIKON YOOMNH- 
MATON STPQMATEON A. Β. Γ΄. Δ. E. ς. Z. καὶ H. Occasionem partim 
scripti, partim tituli, a Gnosticis, quos eleganter καταγνωστικοὺς vocat 
Fpiphanius, nefandis ejus temporis haereticis, desumpsit, qui propter 
scientiae, quam sibi v:ndicabant, teste Augustino, excellentiam, nomen 
hoc assumpserant. De quibus tam multa Irenaeus et alii. His ergo 
verum) oppouit gnosticon, cujus informandi causa ac delineandi, cum 
hi libri προηγουμένως scripti sint, tamen proprie de gnostico suo illo et 
vero agere incipit secunda parte libri sexti, usque ad alteram septimi, 
ubi de affectibus, scientia, sermone, precibus, amore erga Deum, erga 
veritatem, de beniguitate, sacrificiis ac contemplatione veri gnostici 
agit, etiam hic Platonem imitatus: nam ut ille remp., ita noster 
gnosticon λογοθεώρητον describit. Hoc est plane ἀνυπόθετον, cum ex- 
emplum simile non possit dari, ne in sacris quidem literis. Qualis 
est Stoicorum sapiens: quem illi esse volunt ἀπαθῆ : plane ut Clemens 
suum gnosticon libro sexto, ubi diserte, ἐξαιρετέον dpa τὸν γνωστικὸν ἡμῖν 
καὶ τέλειον ἀπὸ παντὸς ψυχικοῦ πάθους. Et causam addit, ἡ μὲν yap γνῶσις 
συνάσκησιν, ἣ συνάσκησις δὲ ἕξιν ἢ διάθεσιν, ἡ κατάστασις δὲ ἡ τοιάδε ἀπάθειαν 
ἐργάζεται, οὐ μετριοπάθειαν, non modo contra Christianos, sed et Peripa- 
teticos, qui ἀπάθειαν non probant, μετριοπάθειαν commendant. Quare 
gnosticus Clementis ἐς παράδειγμα κεῖται, μόνῳ πεπλασμένον τῷ λόγῳ. ἔργῳ 
δὲ συστῆναι μὴ δυνάμενον. Exemplum sine exemplo : ad quod quilibet 
contendat, nemo tamen hactenus expressit. Sicut omnes boni Deum 
Imitantur, neque exhibent, a quo parum vult abesse suuin gnosticum, 
quem θεοφορεῖν τε καὶ θεοφορεῖσθαε lib. 6, ait. At in Paedagogo, sicut 
in Politicis ab Aristotele, omnia πρὸς ὑπόθεσιν dicuntur, hoc est, quae 
possunt fieri, et fiunt. HEINSIUS. 

P. 2, 1. 3. Ὑπὸ χεῖρα] Simili phrasi usus est Irenaeus ς, 22. p. 434, 
edit. Oxon. “ Prae manu habere, Non tentabis Dominum ‘Dean tuum.” 
Plinius Epist. 3, 2. “ Libelli, quos emisimus, dicuntur in manibus 
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esse.” Idem 2, 5, de quadam oratione scribit : “ Nihil enim adhuc 
inter manus habui, cui majorem solicitudinem praestare deberem.” 
Plautus sub manus, et Suetonius δυὸ manwm dixit, quod in promptu 
est. Plutarchus lib. Quo pacto discerni possit assentator ab amico, 
eis τὸ παρόν εἰσιν οὗτοι καὶ τὰ ὑπὸ χεῖρα βλαβεροὶ, wu in praesens nocent. 
Nam τὰ ὑπὸ χεῖρα sunt παρόντα. Simili sensu τὰ ἐν τοῖς ποσὶν praesentia 
notant. Conf. Clemens p. 873. 893. Porro simile argumentum tractat 
auctor Epitom. Theodot. p. 805. POTT 

P. 3, 1. 8. Ἱππώνακτι καὶ ᾿Αρχιλόχῳ)] Poetis propter maledicentiam 
saepe notatis. Sic “ Origenes adv. Celsum 3. p. 125. Oraculis Pythiis 
nihil divinum inesse inde ostendit quod Musarum famulum dixerint 
Archilochum, ἄνδρα ἐ ἐν κακίστῃ καὶ ἀσελγεστάτῃ ὑποθέσει ἐπιδειξάμενον τὴν 
ἑαυτοῦ ποιητικὴν καὶ ἦθος ἀσελγὲς καὶ ἀκάθαρτον παραστήσαντα." POTT. 

3, 13. πατέρας τοὺς κατηχήσανταεΪ Irenaeus 4, 79: “ Qui enim ab 
aliquo edoctus est verbo filius docentis dicitur, et ille ejus pater.” 
Chrysostomus homil. 11. vol. 5. οὐ τὸ σπεῖραι ποιεῖ πατέρα μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τὸ παιδεῦσαι καλῶς. Hinc Paulus 1 Cor. 4, 15. “ ἐὰν γὰρ μυρίους παι- 
δαγωγοὺς ἔχητε ἐν Χριστῷ, ἀλλ᾽ οὐ πολλοὺς πατέρας" ἐν γὰρ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ διὰ 
τοῦ εὐαγγελίον ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα." Ejusmodi plura exempla collegit ipse 
Clemens Strom. 3. p. 556. Conf. etiam Strom. 6. p. 650. Est autem 
haec consuetudo ab Judaeorum magistris profecta, qui a discipulis suis 
patres vocari amabant. Unde monet Christus ne quenquam in terris 
ghee vocemus, Matth. 23, 9. Maimonides tract. De studio legis, 

. 1. “ Praecipit scriptura dicens, La jilits tuis repetes, Deut. 7, 7. Ex 
traditione sciendum est in isto textu intelligi discipulos tuos ; discipuli 
enim passim et saepissime filii vocantur. Ita in 2 Reg. 2. 3, Tune 
egresst fulit prophetarum. ᾿ POTT 

P. 4, 1. 6. εἰ δὲ μὴ πάντων ἡ procs] Respicit Pauli dictum 1 Cor. 8, 7. 
οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. POTT. 

P. 5, |. 8. ὁ μὲν τῇ γραφῇ----Ἴ Conf. quae infra dicit 4. p. 613. 
6. p. 785. POTT. 

5» 10. τῇ δὲ αἰτίᾳ----Ἴ Respicit illud vulgatum, αἰτία ἑλομένου, θεὸς δ᾽ 
ἀναίτιος, quod aliis etiam locis citavit p. 254. 368. 632. 641. 731. 834. 
841. POTT. 

P. 6, I. 19. since hee Subaudiendum εἷς ἐστι. SYLB. 

P.7, 1. 11. ἡ γεωργία δὲ διττή] "Ἔγγραφος γεωργία corum est qui 
scriptis ecclesiam colligunt et docent ; ἄγραφος alterorum, qui voce, vel’ 
etiam exemplo solum, σεμνότητι καὶ oxAnpaywyig Christiana, quam libris 
Paedagogi, quibus ἤθη, πράξεις καὶ πάθη catechumenorum format, pro- 
fessus est, homines ad pietatem instituunt, et Domino lucrantur. Et 
fortasse plures primis ecclesiae temporibus ἀγράφῳ ista γεωργίᾳ et ex- 
emplis piorum, quam doctrina scriptove a viris doctis comprebensi, 
fuerunt in horreum Domini collecti. REINES. Var. Lect. 1, 22. 

P. 9, 1. 4. τὴν πέτραν] Respicit Christi parabolam ap. Matth. 13, 1 
POTT. 

9, 13. τὸν μισθὸν Respicit illud Christi ap. Lucam 10, 7. ἄξιος ὁ 
ἐργάτης μισθοῦ αὐτοῦ. POTT. 

9,15. τῷ εἰς ἄνδρας ἐγγραφομένῳ] Nempe adulto et perfecto Chri- 
stiano, cui propter solum Dei amorem, non autem spe praemli, ex - 
Clementis sententia, bene agendum est. POTT. 

9, 16. ὁ καυχησάμενο] Nempe Pharisaeus, Luc. 18, 11. POTT. 
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9, 21. δωρεὰν] Respicit Christi ad apostolos dictum : Awpeay ἐλάβετε, 
δωρεὰν δότε, Matth. 10, 8. POTT. 

9. 24. πόρνης] Mercedem meretricis non inferendam esse in sacra 
tractatus est Philonis p. 589. H. SYLB. 

P. 10, 1. 3. ἐξ ‘EBpaiov φιλόσοφος Πλάτων] Sic Paedag. 1,1. ὁ τὴν ἀλή- 
θειαν ἐζηλωκὼς τῶν φιλοσόφων Πλάτων, τὸ ἔναυσμα τῆς ‘EBpaixns φιλοσοφίας 
ζωπυρῶν" infra etiam plurimis locis tradit ct multis argumentis astruit 
Platonem ac reliquos Graecos sua fere omnia ab Judaeis didicisse. 
Minutius in Octavio p. 323. edit. Lugd. Bat. “ Animadvertis philo- 
sophos eadem disputare, quae dicimus: non quod nos simus eorum 
vestigia subsecuti, sed quod illi de divinis praedicationibus propheta- 
rum umbram interpolatae veritatis imitati sint.” His contraria dicit 
Lactantius 4, 2. Platonis autem verba sunt Leg. 8. p. 917. ἀνδρία δ᾽ εἴ 
τισι τόποις ξύμφντος ἐκ γῆς τὰ ἐκ Διὸς ἰόντα ἀποστέγει νάματα, καὶ ἐλλείπει 
τῶν ἀναγκαίων πομάτων, ὀρυττέτω μὲν ἐν τῷ αὐτοῦ χωρίῳ μέχρι τῆς κεραμίτιδος 
γῆς" ἐὰν δὲ ἐν τούτῳ τῷ βάθει μηδαμῶς ὕδατι προστυγχάνῃ, παρὰ τῶν γειτόνων 
ὑδρευέσθω μέχρι τοῦ ἀναγκαίου πόματος ἑκάστοις τῶν οἰκετῶν. POTT. 

10, 6. παρθενίου)] Legitur οὐ apud Plutarchum initio libelli, quo 
monet non esse pecuniam mutuo accipiendam, xepapiridos γῆς. At hic 
Clemens legit mapOeviov γῆς. Apud Nicandrum παρθενία γῆ, exponitur 
Samia terra, ubi jubet accipere 4 drachmas γαίης παρθενίης, in Alexiph. 
149. (ubi vid. schol.) COL. Non legit Clemens παρθενίον apud Pla- 
tonem, sed ipse substituit, quia eandem esse noverat quam παρθενίαν 
appellarunt. 

10, 7. δίκαιον pro οὐ δίκαιον restituit Potterus ex Plut. V. Solon. ὁ. 23. 
νόμον ἔγραψε ὅπον μέν ἐστι δημόσιον φρέαρ ἐντὸς ἱππικοῦ, χρῆσθαι τούτῳ" 
(τὸ δ᾽ ἱππικὸν διάστημα τεσσάρων ἦν σταδίων)" ὅπου δὲ πλεῖον ἀπεῖχε, ζητεῖν 
ὕδωρ ἴδιον᾽ ἐὰν δὲ ὀρύξαντες ὀργυιῶν δέκα βάθος παρ᾽ ἑαυτοῖς μὴ εὕρωσι, τότε 
λαμβάνειν παρὰ τοῦ γείτονος ἐξάχουν ὑδρίαν δὶς ἑκάστης ἡμέρας ἀναπληροῦντας, 
ἀπορίᾳ γὰρ ᾧετο δεῖν βοηθεῖν, οὐκ ἀργίαν ἐφοδιάζειν. Male Hoeschielius μὴ 
ἐπαρκεῖν δίκαιον. 

10, 9. συγκαθαιρεῖν͵] Recte intellexit Plut. Symp. 8, 7. μηδενὸς ἀφαιρεῖν 
βάρος, συνεπιτιθέναι δέ. L. Gyraldus in libello De symb. Pythag. monet 
D. Hieronymum vertere “ Oneratis superimponendum onus, deponen- 
tibus non connitendum ;” Olympiodorum in Phaedonem Platonis, μὴ 
ἀποτιθέναι, ἀλλὰ συνεπιτιθέναι, hoc est, συμπράττειν τῇ ζωῇ, οὐκ ἀντιπράττειν. 
Suidam tamen ita legere, μὴ συγκαθαιρεῖν, μηδὲ συνεπιτιθέναι" at Cyrillum, 
‘Non oportet cooperari cuipiam ad ignaviam, sed ad virtutem.” COL. 

10, 16. οὐ γραφὴ pro ἡ γραφὴ restitutum ex Eusebii H. Εἰ. 5, 11. 
Vitio non animadverso in H. C. οὐδὲ ἡ γραφὴ positum erat. 

10, 21. ὁ δὲ ἐπὶ τῆς Ἑλλάδος] Pythagoras. SYLB. 

10, 22. τῆς κοίλης---- Συρίας] Ex duobus viris a Clemente memoratis, 
male interpretes hoc loco quatuor fecerunt. Duos enim sacrarum 
literarum doctores a se auditos memorat Clemens: alterum in Achaia, 
qui Ionicus dicebatur ; alterum vero in Italia: et horum quidem 
alterum e Coelesyria oriundum fuisse ; alterum autem Acgyptium. 
Praeter hos duos alios quoque in Orientis partibus abs se auditos esse 
subjungit : alterum Assyrium genere, quem Tatianum esse suspicor ; 
alterum Hebraeum ex Palaestina, quem Theophilum esse, Caesariensem 
episcopum, credidit Baronius ad annum Christi 185. Assyrium vero 
illum idem Baronius Bardesanem esse opinatur. Ego vero Hebraeum 
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ex Palaestina oriundum potius Theodotum esse crediderim : id ex eo 
conjicio, quod Epitome Hypotyposeon Clementis inscribitur, 'Ex τῶν 
Θεοδότου ἀνατολικῆς διδασκαλίας. Clemens enim ea quae a magistris 
in Oriente didicerat, vocat ἀνατολικὴν διδασκαλίαν. Theophilum vero 
Caesariensem hic a Clemente non designari, duo mihi argumenta per- 
suadent. Primum quod Theophilus aequalis fuit Clementis: floruit 
enim temporibus Victoris papae, ut ex Eusebio discimus. Deinde 
Theophilum hunc Hebraeum, aut, quod idem est, Judaeum fuisse, 
nemo veterum dixit. Jam vero quod spectat ad Bardesanem, neque 
hic intelligi a Clemente potest: non enim Assyrius fuit Bardesanes, 
sed Osdroenus, oriundus Edessa, quae caput est Osdroenae. VALES. 
ad Euseb. 

P. σι, 1. 1. ὑστάτῳ) Videtur Pantaenum intelligere, qui tunc tem- 
poris scholae catecheticae in Alexandria praefuit, et Clementem e phi- 
losophorum scholis advenam Christiana doctrina imbuit: unde eum 
δυνάμει πρῶτον vocat. Eusebius: ὃς δὴ καὶ ὀνομαστὶ ἐν als συνέταξεν Ὑπο- 
τυπώσεων ὡς ἂν διδασκάλον τοῦ Πανταίνονυ μέμνηται. τοῦτον δὲ αὐτὸν καὶ τῶν 
Στρωματέων ἐν πρώτῳ συγγράμματι αἰνίττεσθαί μοι δοκεῖ, ὅτε τοὺς ἐμφανε- 
στέρους ἧς κατείληφεν ἀποστολικῆς διαδοχῆς ἐπισημαινόμενος, ταῦτά φησιν. 
Clementis verbs recitat etiam Andradius Orthodox. explicat. 2. p. 29. 
ubi per τὸν ὕστατον Papiam intelligit. Porro Justinus M. initio Dia- 
logi cum Tryphone perinde ac Clemens refert se ab uno magistro ad 
alium subinde transiisse, a Stoico ad Peripateticum, ab hoc ad Pytha- 
goreum, ab illo ad Platonicum, ab eo ad Christianum, cui tandem, in- 
venta quam quaesiverat veritate, acquievit. POTT. 

11, 3. Σικελικὴ --- ἐνεγέννησε ψυχαῖς] Haec Clementis verba omittere 
non debuit Eusebius. Ex his enim colligi videtur Pantaenum ex 
Sicilia oriundum fuisse. Annon id apte innuunt haec Clementis verba, 
Σικελικὴ τῷ ὄντι ἡ μέλιττα, etc. Cum enim praecedentibus verbis Cle- 
mens Pantaenum designet, ut testatur Eusebius, haec quoque ad eun- 
dem Pantaenum referantur necesse est. Siculam igitur apem eum 
nominat Clemens, eo quod e Sicilia esset oriundus. Cur enim Siculam 
potius apem vocaret quam Atticam? P. Halloixius in Vita Pantaeni 
ait illum fuisse genere Hebraeum, idque ex Clementis verbis colligit. 
Verum Clemens plane contrarium innuit. Nam Hebraeum quidem 
illum ait a se auditum esse in Oriente, Pantaenum vero in Aegypto. 
VALES. ad Euseb. 

Σικελικὴ τῷ ὄντι ἡ μέλιττα] Hoc non e Sicilia ortum indicat eum 
de quo loquitur, ut Xenophon dictus est ᾿Αττικὴ μέλιττα, sed, ut dixit 
Lucretius 3, 11: 

Floriferis ut apes tn saltibus omnia lbant, 
omnia nos tidem depascimur aurea dicta. COL. 

11, 7. Πέτρου] Quaeri possit cur Petri, Jacobi, Joannis et Pauli 
mentionem fecerit auctor, reliquis apostolis praeteritis. Respondeo id 
eum fecisse quod crediderit Christum his solis arcanorum scientiam 
praebuisse, ac tribus quidem primis ante ascensionem, postea vero 
Paulo, qui se affirmat in Epistolis ad Corinthios et Galatas ab ipso 
Christo, non vero a quoquam homine, omnia Christianae religionis 
mysteria edoctum fuisse, et reliquis quibusvis apostolis aequalem esse. 
Eusebius H. E. 2, 1. ὁ δ᾽ αὐτὸς (Κλήμης) ἐν ἑβδόμῳ τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως 
(Ὑποτυπώσεων) ἔτι καὶ ταῦτα περὶ αὐτοῦ (Ἰακώβου) φησίν ᾿Ιακώβῳ καὶ 
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Ἰωάννῃ καὶ Πέτρῳ μετὰ τὴν ἀνάστασιν παρέδωκε τὴν γνῶσιν ὁ κύριος" οὗτοι 
τοῖς λοιποῖς ἀποστόλοις παρέδωκαν᾽ οἱ δὲ λοιποὶ ἀπόστολοι τοῖς ἑβδομήκοντα. 
POTT. 

11, 16. ra φρέατα] Similitudo de puteis est etiam apud Basil. p. 
154. H. SYLB. Basilius ad Eustathium: Kal yap ra φρέατα, φασὶν, 
ἀντλούμενα βελτίω γίνεται. Philo Judaeus lib. De Gigantibus, πολλάκις 
δὲ καὶ πρὸς τὸ ἄμεινον ἐπιδίδωσιν, ὥσπερ φασὶ τὰς ἀπαντλουμένας πηγάς" καὶ 
γὰρ ἐκείνας λόγος ἔχει τότε μᾶλλον γλυκαίνεσθαι. POTT. 

11, 21. οὐδεὶ»---Ἰ Non tam ipsa verba Evangeliorum quam sensum 
exhibet. Quod etiam in iis fecit, quae mox e Joanne et reliquis Evan- 
geliis sequuntur. POTT. 

11, 26. διδάσκων] Augustinus epist. 7: “ Ego ex eorum numero 
me esse profiteor, qui scribunt proficiendo et scribendo proficiunt.” 
R. SYLB. 

P. 12, 1. 1. εἷς yap—] In sequentibus respicere videtur Matth. 
23, 8: Els yap ἐστιν ὑμῶν ὁ καθηγητὴς, ὁ Χριστός" et Matth. 12, 12 : “Ὥστε 
ἔξεστι τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν᾽ vel Luc. 6,9: Ti ἔξεστι τοῖς σάββασι; 
ἀγαθοποιῆσαι, ἣ κακοποιῆσαι ; POTT. 

12, 7. οὐ πολλοῖς Strom. 6. p. 806. εἴρητο γὰρ ἀπ᾽ ἀρχῆς μόνοις τοῖς 
νοοῦσιν. αὐτίκα διδάξαντος τοῦ σωτῆρος τοὺς ἀποστόλους, ἡ τῆς ἐγγράφου 
ἄγραφος ἤδη καὶ εἰς ἡμᾶς διαδίδοται παράδοσις. Conf. quae de traditione 
τῆς γνώσεως Petro, Jacobo et Joanni, ex Eusebio superius annotata 
sunt. POTT. 

P. 14, 1. 3. ἐποπτικὴν θεωρίαν) ἐπόπται dicebantur qui arcana mysteria 
in Eleusiniis contemplati fuissent. Hinc postea Clemens 2. p. 454. 
ἥτις ἂν εἴη θεωρία μεγίστη, ἡ ἐποπτικὴ, ἡ τῷ ὄντι ἐπιστήμη" et 5. p. 685. 
βρῶμα δὲ ἡ ἡ ἐποπτικὴ θεωρία. ΤΊ 

14, 12. μυστήρια τὰ πρὸ μυστηρίων] Respicit Eleusiniae Cereris my- 
steria, in quibus qui majoribus mysteriis initiari cupiebant, per minora 
praeparabantur. Aristophanis scholiastes ad Plut. v. 846. ἔστι τὰ μικρὰ 
(μυστήρια) ὥσπερ προκάθαρσις καὶ mpodyvevors τῶν μεγάλων. Hinc ab auc- 
toribus ad alias res saepe allusum est. Non est inelegans illud Marini 
in Vita Procli, ἀχθέντα δὲ διὰ τούτων ἱκανῶς, ὥσπερ διά τινων προτελείων καὶ 
μικρῶν μυστηρίων εἰς τὴν Πλάτωνος ἦγε μυσταγώγιαν ἐν τάξει καὶ οὐχ ὑπερ- 
βάθμιον πόδα, κατὰ τὸ λόγιον, τείνοντα καὶ τὰς παρ᾽ ἐκείνων θείας ὄντως τελετὰς 
ἐποπτεύειν ἐποίει. Clemens postea 4. Pp. 564. τότε δὴ τὴν τῷ ὄντι γνωστικὴν 
φυσιολογίαν μέτειμεν, τὰ μικρὰ πρὸ τῶν μεγάλων μνηθέντες μυστηρίων. Et 
quae ibi sequuntur οοπῆ,, ut etiam 6 p. 689. et 7. p. 845. ΡΟΤΊ. 

14, 17. Κολασσαεῖς] Kodcowacds Sylb., alterius non recordatus formae, 
quae satis frequens est. 

14, 25. Ψάλλοντες --- τὸ ὑπέρτονον) Sic ὑπέρτονα τοξεύειν dixit Irenaeus 
1,13. POTT. Alia hujusmodi v. in Thesauro. 

P. 15, 1. 5. yap omittere poterat. 

P. 17, 1. 14. ra κυριώτατα τῶν δογμάτων] Sic alibi τὰ κύρια τῶν δογμά- 
των, τὰ γενναιότατα τῶν δογμάτων, etc. P. 355. 429. 650. 738. 753. 802. 
916. POTT. 

17, 20. ψευδῶν) Monet auctor ne re praestantissima abutamur, quod 
fecere haeretici. Confer p. 330. 337. 376. 760. praeter innumera 
alia loca LOWTH. 

17, 27. διὰ τῆς ἀντιπαραθέσεως Quia sc. τῷ ἐναντίῳ τὰ ἐναντία πέφυκέ 
πως μάλιστα γνωρίζεσθαι, inquit Philo p.1g1. H. SYLB. 
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P. 18, 1. 2. διὰ τῆς τῶν ὑπονοουμένων ἐπιστήμης) “ Per cognitionem 
eorum quae figurate et per involucrum proferuntur.” Vid. p. 659. 
LOWTH. 

18, 10. ὅτι péyas—] Quemadmodum in fine septimi, ita hic Clemens 
methodum occultam in his libris et confusam excusat : in quibus, sicut 
notat accuratus censor Photius, σποράδην re καὶ ὥσπερ οὐκ ἐν τάξει τὴν 
τῶν κεφαλαίων παράθεσιν ποιεῖται. HEINSIUS. 

18, 11. ἐξορχήσασθαι) Sic Paedag. 3, 3. p. 264. τὰ ἀπόρρητα εἰς τὸ συμ- 
φανὲς ἀπογυμνοῦντας ἐξορχουμένους, et Protrept. p. 11. οὐκ ἐξορχήσομαι τὰ 
μυστήρια. POTT. 

P. 20, l. 10. τοὺς περὶ τὰς λέξεις καὶ τὰς τέχνας περιττοὺς] Qui verborum 
atque artiwm scientia excellunt. Eodem sensu περιττός paulo post 
occurrit, ubi τὸ περὶ τὰς αἰσθήσεις περιττόν, excellentia sensuum, dicitur. 
POTT. 

20, 13. σοφοὺς dua καὶ σοφιστὰς Diogenes Laertius in prooemio his 
gemina dicit, of δὲ σοφοὶ καὶ σοφισταὶ éxadovvro’ καὶ οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ 
οἱ ποιηταὶ σοφισταί" καθὰ καὶ Kpurivos ἐν ᾿Αρχιλόχῳ, τοὺς τερὶ Ὅμηρον καὶ 
Ἡσίοδον ἐπαινῶν, οὕτως καλεῖ. Hine Herodotus Solonem ac reliquos 
sapientes σοφιστὰς vocavit, et Solon πρῶτος σοφιστὴς ab Isocrate dictus 
est oratione Περὶ ἀντιδόσεως. Postea sophistae nomen eos solos signi- 
ficabat, qui ostentationis, aut quaestus causa philosophabantur, ut ait 
Cicero Acad. Quaest. 2. POTT. 

P. 21, 1. 3. Mapyirov] Meminit Mar, itae hujus etiam Aristoteles 
Eth. Nic. 7. et libro περὶ ποιητικῆς, itemque Plato in Alcibiade altero. 
SYLB. 

21, 13. ὁμωνύμως) De homonyma σοφίας appellatione agit etiam 
Basil. p. 186. H. SYLB. 

P. 22, 1. 13. ὁ πλαστικὸς] Conf. Tatianus p. 120. not. 2. ed. Oxon. 
Athenagoras p. 59. not. 1. POTT. 

Ρ 23, 1. 15. Ἦν μὲν οὖν) Sic infra Strom. 1. Ὁ. 377. καθ᾽ ἑαυτὴν 
ἐδικαίου ποτὲ καὶ ἡ φιλοσοφία τοὺς Ἕλληνας. Qua de re conf. Vossius 
Historiae Pelagianae lib. 3. part 3. thes. 11. POTT. 

P. 24, 1. 5. πολντελείας ὀρθῆς] Iuterpres videtur legisse πολυμαθείας 
ὀρθῆς, dum vertit multam rectam eruditionem, inquit Sylburg. Petavio 
legendum videbatur, πολιτείας ὀρθῆς, recto vivendt instituto, Theology. 
dogm., prolegom. cap. 4. art. 8. POTT. 

24, 14. πολλὰς δικαίων ὁδοὺς Clemens p. 338. ἀλλ᾽ αἱ μὲν εἰς δικαιο- 
σύνην ὁδοὶ, πολυτρόπως σώζοντος τοῦ θεοῦ (ἀγαθὸς γὰρ), πολλαί τε καὶ ποι- 
κίλαι, καὶ φέρουσαι εἰς τὴν κυρίαν ὁδόν τε καὶ πύλην' ἐὰν δὲ τὴν βασιλικήν τε 
καὶ αὐθεντικὴν εἴσοδον ζητῇς, ἀκούσῃ" αὕτη ἡ πύλη τοῦ κυρίον᾽ δίκαιοι εἰσελεύ- 
σονται ἐν αὐτῇ. πολλῶν τοίνυν ἀνεῳγμένων πυλῶν ἐν δικαιοσύνῃ, αὕτη ἦν ἐν 
Χριστῷ, ἐν ἣ μακάριοι πάντες οἱ εἰσελθόντες. Quorum verborum postrema 
perioche 6 Clementis Romani epistola sumta est. POTT. 

P. 25, 1. 5. ἡ πρὸς καιρὸν λιπαίνει] ἡ πρὸς χάριν λαλοῦσα λιπαίνει Paedag. 
3, 11. p. 293. POTT. 

25, 19. ἤδη yap—] Haec Clemens sumsit 6 Philonis Judaei lib. 
De cong. erud. quaer. gratia p. 435. [vol. 1. p. 530.) τινὲς yap, τοῖς 
PArpos τῶν θεραπαινίδων δελεασθέντες ὠλιγώρησαν τῆς δεσποίνης φιλοσο- 
ius καὶ κατεγήρασαν οἱ μὲν ἐν ποιήμασιν, οἱ δὲ ἐν γραμμαῖς, οἱ δὲ ἐν χρωμά- 
των κράσεσιν, οἱ δὲ ἐν ἄλλαις μυρίαις, οὐ δυνηθέντες ἐπὶ τὴν ἀστὴν ἀναδραμεῖν. 


POTT. 
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25, 23. ἀλλ᾽ ὡς τὰ ἐγκύκλια μαθήματα] Haec etiam sumta sunt ὁ Phi- 
lone, qui paulo post sic pergit, καὶ μὴν ὥσπερ τὰ ἐγκύκλια συμφέρει πρὸς 
φιλοσοφίας ἀνάληψιν, οὕτω καὶ φιλοσοφία πρὸς σοφίας κτῆσιν. ἔστι γὰρ φι- 
λοσοφία ἐπιτήδευσις σοφίας, σοφία δὲ ἐπιστήμη θείων καὶ ἀνθρωπίνων, καὶ τῶν 
τούτων αἰτίων. γένοιτ᾽ οὖν ὥσπερ ἡ ἐγκύκλιος μουσικὴ φιλοσοφίας, οὕτω καὶ 
φιλοσοφία δούλη σοφίας. Φιλοσοφία δὲ ἐγκράτειαν μὲν γαστρὸς, ἐγκράτειαν 
δὲ τῶν μετὰ γαστέρα, ἐγκράτειαν δὲ καὶ γλώττης ἀναδιδάσκει. ταῦτα λέγεται μὲν 
εἶναι δὲ αὐτὰ αἱρετὰ, σεμνότερα δὲ φαίνοιτο, εἰ θεοῦ τιμῆς καὶ ἀρεσκείας ἕνεκα, 
ἐπιτηδεύοιτο. ᾿Ἐγκύκλιος παιδεία, ltberalium disciplinarum orbis, qualis 
fuerit aliis etiam locis innuit Clemens: conf. p. 373. 413. 429. 781. 
"87. 839. His porro similia dicit Clementis discipulus Origenes, 
Contra Celsum 3. p. 146. 147. εἰ δὲ παραστήσεις μοι διδασκάλους πρὸς 
φιλοσοφίαν προπαιδεύοντας, καὶ ἐν φιλοσοφίᾳ γυμνάζοντας, οὐκ ἀποτρέψομεν 
ἀπὸ τούτων τοὺς νέους" πειράσομαι δὲ προγυμνασομένους αὐτοὺς ὡς ἐν ἐγκυ- 
κλίοις μαθήμασι καὶ τοῖς φιλοσοφουμένοις ἀναβιβάσαι ἐπὶ τὸ σεμνὸν καὶ ὑψηλὸν 
τῆς λεληθυίας τοὺς πολλοὺς Χριστιανῶν μεγαλοφωνίας, περὶ τῶν μεγίστων καὶ 
ἀναγκαιοτάτων διαλαμβανόντων. Idem Philocaliae cap. 13. p. 41, 42. δύ- 
ναται οὖν ἡ εὐφυΐα σου ‘Pwpaidy σε νομικὸν ποιεῖν τέλειον, καὶ ᾿Ελληνικόν τινα 
φιλόσοφον τῶν νομιζομένων ἐλλογίμων αἱρέσεων. ἀλλ᾽ ἐγὼ τῇ πάσῃ τῆς εὐφυΐας 
δυνάμει σου ἐβουλόμην καταχρήσασθαί σε τελικῶς μὲν εἰς Χριστιανισμὸν, ποιη- 
τικῶς δέ, Διὰ τοῦτ᾽ ἂν ηὐξάμην παραλαβεῖν σε καὶ φιλοσοφίας “Ἑλλήνων τὰ 
οἱονεὶ εἰς Χριστιανισμὸν δυνάμενα γενέσθαι ἐγκύκλια μαθήματα, fh προπαιδεύ- 
ματα, καὶ τὰ ἀπὸ γεωμετρίας καὶ ἀστρονομίας χρήσιμα ἐσόμενα εἰς τὴν τῶν 
ἱερῶν γραφῶν διήγησιν" ἵν᾽, ὥσπερ φασὶ φιλοσόφων παῖδες περὶ γεωμετρίας 
καὶ μουσικῆς, γραμματικῆς τε καὶ ῥητορικῆς, καὶ ἀστρονομίας, ὡς συνερίθων 
φιλοσοφίᾳ, τοῦθ᾽ ἡμεῖς εἴπωμεν καὶ περὶ αὐτῆς φιλοσοφίας πρὸς Χριστια- 
νισμόν. ῬΟΤΊ. 

25, 24. οὕτω καὶ φιλοσοφία----Ἶ His similia sunt quae Stoici de phi- 
losophia ac sapientia tradebant. Plutarchus principio lib. 1. De pla- 
citis philosophor. of μὲν οὖν Στωϊκοὶ ἔφασαν τὴν μὲν σοφίαν εἶναι θείων 
τε καὶ ἀνθρωπίνων ἐπιστήμην, τὴν δὲ φιλοσοφίαν ἄσκησιν τέχνης ἐπιτηδείου. 
Clemens Paedag. 1. cap. ult. philosophiam ex mente Stoicorum definit 
ἐπιτήδευσιν λόγου ὀρθότητος. EKandem quam hic Clemens sapientiae 
definitionem tradit Origenes Contra Celsum 3. p. 154. ejus partem 
superius recitavit Clemens Paedag. 2, 2. p. 181. Eandem alii philo- 
sophiae tribuunt, quam a σοφίᾳ non distinguunt, Alcinous Anim. in 
Porphyr. cap. 1. φιλοσοφία δέ ἐστιν ἐπιστήμη θείων καὶ ἀνθρωπίνων mpay- 
μάτων. POTT. 

25, 27. τῶν τούτων αἰτίων) Apud Basil. p. 180. legitur καὶ τῶν τούτοις 
αἰτίων. H. SYLB. 

P. 26, 1. 4. Σάρρα] Haec etiam a Philone didicit Clemens : nam hic 
haud procul a principio libri superius memorati in persona Sarae haec 
dicit [vol. 1. p. 521, 20.], εἴσελθε οὖν, φησὶ, πρὸς τὴν παιδίσκην pov, τὴν 
τῶν μέσων καὶ ἐγκυκλίων ἐπιστημῶν μέσην παιδείαν, ἵνα τεκνοποιήσῃ πρότερον 
ἐξ αὐτῆς" αὖθις γὰρ δυνήσῃ καὶ τῶν πρὸς τὴν δέσποιναν ὁμιλιῶν γενέσεις παί- 
δων γνησίων ἀπόνασθαι. Ibidem plura ejusdem argumenti occurrunt, 
quibus Philo reliquas artes ac disciplinas sapientiae quodammodo an- 
cillari ostendit. POTT. 


26. 8. πιστὸς δὲ ἐλογίσθη] Ep. ad Rom. 4, 9. ἐλογίσθη τῷ ᾿Αβραὰμ ἡ 


πίστις els δικαιοσύνην. POTT. 
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26, 15. Φίλων τὴν μὲν “Ayap—] Philo vol. 1. p. 522, 9. γένος μέν ἐστιν 
Αἰγυπτία, καλεῖται δὲ “Ayap. τοῦτο δὲ ἑρμηνευθέν ἐστι παροίκησις. 

26, 17. τὴν Σάρραν] Philo non procul a principio libri Περὶ τῶν χε- 
ρουβὶμ] [vol. 1. p. 139, 28.] ait, Σάρρα δὲ σύμβολον ἀρχῆς ἐμῆς" καλεῖται 
γὰρ ἀρχή μον. Ibidem etiam allegoriam Sarae Abrahami et Agaris 
latius prosequitur. POTT. 

26, 19. διδακτικὴν͵] Vult auctor sapientiam doctrina comparari posse. 
Quo -sensu Philo, a quo Clemens haec sumsit, hac voce usus est libri 
Περὶ τῆς εἰς τὰ προπαιδ. συνόδου p. 429. [vol. 1. p. 524, 18.] διὰ τί ; dre 
καὶ διδακτικὴ ἀρετὴ, ἣν ᾿Αβραὰμ μέτεισιν. Si quis tamen διδακτὴ apud Cle- 
mentem et διδακτὴν apud Philonem substituere malit, haud repugnabo. 
Sunt enim hujusmodi voces εὐμετάβολοι. Sic enim hujus Strom. p. 348. 
μεθεκτοί pro μεθεκτικοί occurrit, et ἐφεκτοί pro ἐφεκτικοί Strom. 8. p. 924. 
Porro notum est Stoicos etiam docuisse, virtutem esse διδακτὴν, quod 
trudit in Zenone Laertius 7, 91. POTT. 

26, 20. ἣν μετῆλθεν ᾿Αβραὰμ)] De Abrahami philosophia Philo p. 335. 
de Rebeccae etymo p. 88. 109. 161. 287. 291. item p. 77. et 78. ubi 
tamen ἐπιμονὴ perperam pro ὑπομονὴ, ut et p. 52. ὑπονοητική pro ὑπομο- 
mrun. H. SYLB. 

26, 22. ᾿Ισαὰκ] Hujus etymon et allegoriam Philoni debet Clemens : 
qui libri superius memorati p. 429. 60 allusit, rd δὲ αὐτομαθὲς γένος, of 
ἐκοινώνησεν Ἰσαὰκ, etc. Deinde Rebeccae interpretationem tradit, xa- 
λεῖται δὲ παρὰ μὲν Ἕλλησιν Ὑπομονὴ, παρὰ δὲ τοῖς Ἑβραίοις Ρεβέκκα. Quam 
etymologiam aliis etiam pluribus locis enarrat. Eandem Clemens 
superius refert Paedag. 1, 5. p. 110. POTT. 

26, 25. Ἰακὼβ] Philo 1]. 6. (vol. 1, p. 524, 23.] haec adjicit, καὶ ἡ 
δι ἀσκήσεως τελουμένη, περὶ ἣν ᾿Ιακὼβ ἐσπουδακέναι φαίνεται" διὰ πλειόνων 
γὰρ καὶ διαφερόντων αἱ ἀσκήσεις δογμάτων, ἡγουμένων, προαπαντώντων, ὕστερι- 
ζόντων, πόνους τοτὲ μὲν ἐλάττους, τοτὲ δὲ μείζους ἐχόντων. Quae verba 
Clemens breviavit. POTT. 

P. 27, 1. 1. Ἰσραὴλ] Philo 1]. 6. p. 431. [vol. τ. p. 526, 26.) Ἰσραὴλ 
yap ὁρῶν θεὸν ἑρμηνεύεται. Sed Clemens fortasse ea Philonis verba prae 
oculis habuit, quae occurrunt libri Περὶ μέθης p. 251. ἡνίκα γοῦν ὁ ἀσκητὴς 
᾿Ιακὼβ, καὶ τοὺς ἀρετῆς ἄθλους διαθλῶν, ἔμελλεν ἀκοὰς ὀφθαλμῶν ἀντιδιδόναι, 
καὶ λόγους ἔργων, καὶ προκοπὰς τελειότητος, τοῦ φιλοδώρου θεοῦ βουληθέντος 
αὐτοῦ τὴν διάνοιαν ἐνομματῶσαι, ἵνα ταῦτ᾽ ἐναργῶς ἴδῃ, ἃ πρότερον ἀκοῇ παρε- 
λάμβανε" (πιστοτέρα γὰρ ὄψις drwy’) ἐπήχησαν οἱ χρησμοί' οὐ κληθήσεται τὸ 
ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιακὼβ, ἀλλὰ ᾿Ισραὴλ ἔσται σου τὸ ὄνομα, ὅτι ἴσχυσας μετὰ θεοῦ 
καὶ μετὰ ἀνθρώπων δυνατῶς. ᾿Ιακὼβ μὲν οὖν μαθήσεως καὶ προκοπῆς ὄνομα, 
ἀκοῆς ἐξηρτημένων δυνάμεων, Ἰσραὴλ δὲ τελειότητος. “Opacw γὰρ θεοῦ μηνύει 
τοὔνομα. Eandem etymologiam superius tradit Clemens Paedag. 1, 7. 
Ρ. 132. et infra Strom. 2. p. 439. Eo alludunt Constitutiones apo- 
stolicae 7, 36. τὸν ἀληθινὸν Ἰσραὴλ, τὸν θεοφιλῆ, τὸν ὁρῶντα θεόν. Optatus 
Milevitanus sub fin. lib. 2: ‘“ Israel, id est, qui mente Deum videat.” 
Justino martyri Dialogi cum Tryphone p. 354. Israel est ἄνθρωπος 
νικῶν δύναμιν. Tertulliano “cum Deo invalescens.” Qui de “ visione 
Dei” loquuntur Israelem ducunt a verbo m5. Sed longe praestat alia 
etymologia e sacris scripturis petita, a verbo mw et nomine 5w, secun- 
dum quam Israel Josepho est ἀντιστὰς ἀγγέλῳ θείῳ. Hieronymo Israel 
est princeps cum Deo, vel princeps Dei. ‘“ Quamvis igitur” inquit 
“ grandis auctoritatis et eloquentiae, et ipsorum umbra nos opprimat, 
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qui Israel “ virum,” sive “mentem videntem Deum” transtulerunt ; 
nos magis scripturae, et angeli, et Dei, qui ipsum Israel vocavit, 
auctoritate ducimur, quam cujuslibet eloquentiae saecularis.” Verum 
in Hebraicis vocibus explicandis saepe lapsi sunt Patres Graeci La- 
tinique. POTT. 

27, 3. τὴν σφραγῖδα τῆς γνώσεως) De notitiae signaculo, e quibus con- 
stet, vise notatjones nostras ad Philonis librum περὶ τῶν μετονομαζομένων, 
p. 214. et 224. H. SYLB. 

27,6. Θάμαρ] Hanc etiam etymologiam Clemens sumsit ex Philone 
loc. p. 442. [vol. 1. p. §37.] Θάμαρ ἐπὶ τριόδου καθέζεται, πόρνης δόξαν 
παρασχοῦσα τοῖς ὁδῷ βαδίζουσιν. iva ol περιέργως ἔχοντες, ἀνακαλύψαντες ava- 
φήνωσι, καὶ καταθεάσωνται τὸ ἄἅψαυστον καὶ ἀμίαντον καὶ παρθένιον ὄντως αἷ- 
δοῦς καὶ σωφροσύνης εὐπρεπέστατον κάλλος᾽ τίς οὖν ὁ ἐξεταστικὸς καὶ φιλο- 
μαθὴς, καὶ μηδὲν ἄσκεπτον καὶ ἀδιερεύνητον τῶν ἐγκεκαλυμμένων πραγμάτων 
παραλιπεῖν ἀξιῶν ἐστιν, ὅτε μὴ ὁ ἀρχιστράτηγος, καὶ βασιλεὺς, καὶ ταῖς πρὸς 
θεὸν ὁμολογίαις ἐμμένων τε καὶ χαίρων, ὄνομα ᾿Ιούδας; POTT. 

27, 8. δυνατὸς. Philoni Judas est xupip ἐξομολόγησις, lib. De plan- 
tatione Noe p. 233. (vol. 1. p. 349, 24.] Ἰούδας, ὃς ἑρμηνεύεται κυρίῳ 
ἐξυμολόγησις. Idem lib. 1. De legis allegor. p. 55. τοῦ μὲν ἐξομολογου- 
μένου ὁ Ἰούδας σύμβολον" (vol. I. p. 59, 44-] Ad quod ctiam non solum 
alludit Philo in verbis proxime superiori nota allatis, sed etiam Cle- 
mens in iis quae jam sequuntur, σώζων τὴν πρὸς θεὸν ὁμολογίαν. Et 
Strom. 7. p. 897. ᾿Ιουδαία yap ἐξομολόγησις ἑρμηνεύεται. Constitutionum 
apostol. 2, 60. Ἰούδας γὰρ ἐξομολόγησις ἑρμηνεύεται" ubi haec annotavit 
Cotelerius, “ Passim auctores Judam de confessione et laude, confes- 
sore et laudatore interpretantur. At Clementi Alexandrino in Strom. 
I. p. 334. Judas est potens, δυνατός, 1° quippe significat robur ac 
potestatem, et 1° dejectt, quod est potentis. POTT. Conf. Mang. ad 
Philon. vol. 1. p. 537. 

27, 11. Διὰ rovre—] Haec etiam Clemens sumsit e libro Philonis 
De cong. quaer. erud. gratia p. 446. [vol. 1. p. 542.] POTT. 

27, 18. καὶ ἐκάκωσεν---Ἴ Philo l.c. p. 447. διόπερ ἐπιφέρει, Καὶ éxd- 
κωσεν αὐτὴν, ἴσον τῷ ἐνουθέτησε καὶ ἐσωφρόνισε. Item paulo post p. 449. 
[νο]. 1. p. 544. Salomonis dictum recitat, quod hic apud Clementem 
sequitur. POTT. 

27, 19. παιδείας θεοῦ ---Ἶ vid pou, μὴ ἀλούνει παιδείας κυρίων Hebr. 
Philo eodem modo haec verba recitat quo Clemens. Mox, καὶ μὴ ἐκλύου 
pro μηδὲ ἐκλύου Philo. Dein ἐλέγχει pro παιδεύει Proverb. et Philo: 
sed παιδεύει exstat Hebr. POTT. 

27, 22. τόπους} Scribi etiam possit τύπους, ut supra Isaac dicitur 
Χριστοῦ τύπος. POTT 

Ῥ, 28, ]. 15. τροφὴ) Victui comparat scientias : quippe quibus mens 
nutrita et aucta ad generationem, seu inventionem, apta fit, quem- 
admodum victu corpus. POTT. 

P. 29, 1. 8. ἄθυμον] Forte verius ῥάθυμον, segnem. SYLB. Fallitur. 

29, 20. rd panied Videtur respexisse ad illud Theognidis, κάλ- 
λιστον τὸ δικαιότατον. Idem Aristoteles docet Ethic. ad Nicomachum 
libro 5. F. Morellus P. R. COL. 

P. 30, 1. 8. ὁ εὐδαιμονικὸς] Diogenes L. in Anaxarcho, otros διὰ τὴν 
ἀπάθειαν καὶ εὐκολίαν τοῦ βίον εὐδαιμονικὸς ἐκαλεῖτο. ubi aliorum scriptorum 
de eo locos collegit Menagius, 
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P. 32, 1. 7. τὸ éxXexrexdy}] Probat hic Clemens eorum sententiam, 
qui ἐκλεκτικήν, electivam, philosophiam sectabantur, ac proinde alieno 
arbitrio soluti solam veritatem, a quocunque prodita esset, amplecti 
sese velle dicebant. Haec porro secta recentissima omnium fuit: nam, 
ut in fine prooemii sui refert Laertius, ἔτι πρὸ ὀλίγου καὶ ἐκλεκτική τις 
αἵρεσις εἰσήχθη ὑπὸ Ποτάμωνος τοῦ ᾿Αλεξανδρέως, ἐκλεξαμένονυ ra ἀρέσαντα ἐξ 
ἑκάστου τῶν αἱρέσεων. Hunc autem Potamonem πρὸ Αὐγούστον καὶ per’ 
αὐτὸν vixisse memorat Suidas. Quinetiam inter medicinae studiosos, 
quidam apud Galenum occurrunt ἐκλεκτικοί, qui Festo Latine miscel- 
dwnes dicuntur. Unde Galenus Περὶ τῶν ἁμαρτημάτων καὶ παθῶν τῆς 
Ψυχῆς, se monitum ἃ parente refert ne cui 8686 sectarum addiceret, 
verum ab omnibus discens, et de omnibus judicium ferens, laudem 
quaereret ; quod se fecisse alibi gloriatur. Quintilianus etiam 3, 1: 
*‘ Neque enim me cujusquam,” inquit, “sectue velut quadam super- 
stitione addixi.” | Necnon ante Potamonis tempora Dio paucique 
similes eandem philosophandi rationem instituerunt, licet proprio 
sectae nomine caruerint. Quod de se Cicero profitetur, De offic. 1, 2. 
“ Quoniam utrique, et Socratici et Platonici, esse volumus.” Et c. 6. 
“Sequimur igitur hoc quidem tempore, et hac in quaestione potissi- 
mum Stoicos, non ut interpretes, sed, ut solemus, e fontibus eorum, 
judicio arbitrioque nostro, quantocunque modo videbitur, hauriemus.” 
POTT. 

32, 25. ποιοῦντες] Respicit Joan. 7, 17. εἴ ris θέλει τὸ θέλημα αὐτοῦ 
ποιεῖν, γνώσεται περὶ τῆς διδαχῆς, πότερον ἐκ τοῦ θεοῦ ἐστιν, ἣ ἐγὼ an’ ἐμαυ: οὗ 
λαλῶ. ΡΟΤΤ. 

P. 33, 1. 5. πολλῶν---Ἴ Haec Clemens Strom. 6. p. 772. per me- 
moriae lapsuin Barnabae tribuit. Sunt autem Clementis Romani 
verba paulum mutata, quae in ejus ad Corinth. Epist. 1. c. 48. oc- 
currunt. POTT. 

πολλῶν τοίνυν ἀνεῳγμένων πυλῶν ἐν δικαιοσύνῃ, Huic lectioni favere 
videtur quod auctor superius p. 332. dixit, δικαίυυ πολλὰς ὁδοὺς esse. 
Sed verior lectio esse videtur infra p. 772. πολλῶν τοίνυν πυλῶν 
ἀνεῳγμένων, ἡ ἐν δικαιοσύνῃ, αὕτη... Quod olim docuerunt Cotelerius in 
suis ad Clementem Romanum annotationibus et Menardus in judicio 
de Barnaba, ejus Epistolae praemisso. Porro simili metaphora usus 
est Ignatius, Epist. ad Philadelph. cap. 9. ubi de Christo haec dicit, 
αὐτὸς ἂν θύρα τοῦ πατρὸς, δι᾽ ἧς εἰσέρχονται ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ ᾿Ιακὼβ, 
καὶ οἱ ἀπόστολοι καὶ ἡ ἐκκλησία. Εἰ vero Christus ansam praebuit, ubi 
de se dixit, ἐγώ εἰμι ἡ θύρα" 8¢ ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθήσεται, Joan. 
10, 9. POTT. 

33, 11. ἐν διακρίσει λόγων] ἐν δικαίᾳ κρίσει λόγων Clemens Rom. Ve- 
rum cum Clemens Strom. 6. p. 773. διακρίσεε retineat, vix dubitari 
potest quin ea vera lectio sit. Quo facit etiam quod διακρίσει apud 
Paulum exstet, cujus Epist. I. ad Corinth. 12, 8, 9, ro. prae oculis 
habuisse videtur Clemens, dum hace scriberet. POT. 

ἤτω γοργὸς ἐν ἔργοις) ἤτω ἁγνὸς ἐν ἔργοις Clemens Rom. Sed Clemens 
Strom. 6. ἤτω γοργὸς ἐν ἔργοις, ἤτω ἁγνός. Quae lectio ut plenior, sic 
fortasse verior est. POTT. 

33, 20. ὅ re] ᾧ re Potterus. Hoc si voluissct Clemens, ᾧ καὶ 
scripsisset. 
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33, 24. ἔργον δὲ τὸ ἐπιχείρημα] Hoc ad rhetorem quomodo pertineat, 
disce ex Quintiliano 5, το. COL. 

P. 38, 1. 14. ὁ τῆς φιλοσοφίας Hoc adversus eos dictum, qui philo- 
sophiae aliarumque artium inventionem diabolo tribueruot. POTT. 

38, 26. ὡς rd πνεῦμα] Sensus non constat, nisi ante haec verba sub- 
intelligamus vocem ἐγνώκεσαν ex sententia superiore. LOWTH. 

ἀλλ᾽ οὐχ οὕτως ἐκδέξασθαι)] Subintelligendum ἐστί. POTT. 

P. 39, 1. 4. λόγῳ] In his quae sequuntur ludit in voce Λόγου, quae 
Logon, dei filium, rationem, et sermonem significat. 

eat 7. λόγῳ] Ps. 33, 6. τῷ λόγῳ τοῦ κυρίου οἱ οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν. 


39, 13. κλάσας τὸν ἄρτον] Conf. Matth. 26, 26. POTT. 

P. 41, 1. 17. δολερὰ----Ἴ Plut. Quaest. symp. 3, 1. cuidam barbaro 
hoc dictum tribuit, 7 καὶ τὸ μὲν μύρον εἰκότως ὑποδυσωπούμεθα καὶ τὴν πορ- 
φύραν διὰ τὴν ἐπίθετον πολυτέλειαν, ὡς δολερὰ εἵματα καὶ χρίσματα. De 
Lacedaemoniis conf. Cragius De repub. Lacedaem. lib. 3. instit. 1. 
et 5. POTT. 

41, 21. Μούσας Σειρήνων ἡδίους] Theodoret. De cur. Gr. aff. p. 110, 
20. ed. Sylb. MvOaydpay ἐκεῖνον----εἰρηκέναι φασὶν οἱ τὰ ἐκείνον Evyyeypa- 
φότες ὡς χρὴ τῶν Σειρήνων προτιθέναι τὰς Μούσας. COL. 

41, 22. τὰς σοφίας] Accipiendum pro sapientiae partes aut genera : 
vel legendum τὴν σοφίαν. SYLB. 

_ 41, 23. ἀσκεῖν μὲν μετὰ ἡδονῆς] Voluit Pythagoras cum voluptate sa- 
pientiam conjungi, voluptates nempe reliquas, quae a sapientia alienae 
essent, improbans. Solent autem Musae pro symbolo honestae et cum 
virtute conjunctae, Sirenes autem pravae vitiosaeque voluptatis haberi. 
Porphyrius lib. De vita Pythagorae, διττὴν yap εἶναι διαφορὰν ἡδονῶν τὴν 
μὲν ἐν γαστρὶ καὶ ἀφροδισίοις διὰ πολυτελείας κεχαρισμένην ἀπείκαζε ταῖς 
ἀνδροφόνοις Σειρήνων ᾧδαῖς, τὴν δ᾽ ἐπὶ καλοῖς καὶ δικαίοις, τοῖς πρὸς τὸ ζῆν 
ἀναγκαίοις, ὁμοίως καὶ παραχρῆμα ἡδεῖαν, καὶ εἰς τὸ ἐπιὸν ἀμεταμέλητον" ἣν 
ἔφρασκεν ἐοικέναι μουσῶν τινι dppovia. Horatius Sat. 3, 2, 14. “ Vitanda 
est tmproba Siren Desidia.” POTT. 

41, 25. εἰ δὲ βούλεσθε, μηδὲ cis] Nempe quod fabulosa sint quae de 
Oedipo feruntur, POTT. 

41, 27. Οὔκουν mdarvvew] Respicit Christi de Pharisaeis dictum, 
Matth. 23, 5. πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσι πρὸς τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώ- 
rots’ eta ane φυλακτήρια αὐτῶν, καὶ μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα τῶν 
ἱματίων αὐτῶν. é 
ἄ P. 42, 1. 15. μηδεὶς τοίνυν καυχάσθω) Respicit ad id quod apud Pau- 
yn sequitur, ὥστε μηδεὶς καυχάσθω ἐν ἀνθρώποις. POTT, 

P. 43, 1. 16. σῶμα ὄντα τὸν θεὸν) Clemens in Protrept. Ρ. 58. οὐδὲ 
ὴν τοὺς ἀπὸ τῆς Στοᾶς παρελεύσομαι, διὰ πάσης ὕλης, καὶ διὰ τῆς ἀτιμοτάτης 
’ , Δ , a ~ > 

. Θεῖον διήκειν λέγοντας, οἱ καταισχυνονσιν ἀτεχνῶς τὴν φιλοσοφίαν. 
Strom. 5. p. 699. ubi conf. annotata. POTT. ἐ μὰ 
43, 18. ἱστὰς νεωτέρας] Nusquam monct Apostolus ras νεωτέρας ζητή- 
φεύγειν. Verum Timotheo scribit, τὰς μωρὰς ᾿ς ζητήσει "1 
σεις ᾿ , ᾽ , , “1° ἢ Zi Twapatrety, 
a Vim. 2, 23. et Tas VEWTEDLKUS ἐπιθυμίας φεύγειν, ibid. 22. Quae Cle- 

ens e memoria recitans commiscuisse videtur. POTT. 

P 45, 1. 13: ἀλλὰ γοῦν] Scilicet Christianam doctrinam Tsaaco dat 
} ‘timo Abrahami filio, ct ex divina promissione nato; caeteras eet ees 
eee emaeli Agaris ancillae filio, aut filiis Cheturae ΤΗ͂Σ ἽΝ 
disciplinas Isn x urae, qui licet: nee 
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e legitimis nuptiis, nec ex singulari aliquo promisso geniti fuerant, 
tamen veri Abrahae filii fuerunt, et singuli dona a patre suo accepe- 
runt, ut scriptum est Gen. 25, 6. POTT. 

45, 19. πεπίστευκε] Respicere videtur 1 Thess. 2, 13. ἐδέξασθε οὐ 
λόγον ἀνθρώπων, ἀλλὰ (καθώς ἐστιν ἀληθῶς) λόγον θεοῦ, ὃς καὶ ἐνεργεῖται ἐν 
ὑμῖν τοῖς πιστεύουσι .. POTT. 

45, 26. καρδία yap—] καρδία ὀρθὴ ζητεῖ αἴσθησιν, inquit Salomon, 
Prov. 15, 14. Eorum, quae sequuntur, sensus occurrit Prov. 2. aliisque 
locis : ipsa verba frustra in S. libris quaerentur. POTT. 

P. 46,1. 14. ἐπικρυπτέον] Respicit 1 Cor. 2, 7. λαλοῦμεν σοφίαν θεοῦ ἐν 
μυστηρίῳ᾽ τὴν ἀποκεκρυμμένην. POTT. 

46, τό. ‘Hoaias] Respicit 6, 6, 7. καὶ ἀπεστάλη πρός με ἐν τῶν σεραφὶμ, 
καὶ ἐν τῇ χειρὶ εἶχεν ἄνθρακα, ὃν τῇ λαβίδι ἔλαβεν ἐπὶ τοῦ θυσιαστηρίου. καὶ 
ἥψατο τοῦ στόματός μου, καὶ elev’ ἰδοὺ ἥψατο τοῦτο τῶν χειλέων σον, καὶ 
ἀφελεῖ τὰς ἀνομίας σου, καὶ τὰς ἁμαρτίας σον περικαθαριεῖ. POTT. 

46, 19. μεθεκτοὶ) Communicabiles. Rectius μεθεκτικοί, participes : 
ut ἐφεκτοί pro ἐφεκτικοί, Strom. 8. Ὁ. 924. et 6 contra διδακτικήν pro 
διδακτήν superius p. 334. POTT. 

46, 22. βάλλειν] Negative intelligendum μὴ βάλλειν, ut est apud 
Matthaeum. SYLB. 

P. 47, 1. 5: σοφοὶ —] Respicere videtur Prov. 24, 7, 8. σοφοὶ οὐκ 
ἐκκλίνουσιν ἐκ στόματος κυρίον, ἀλλὰ λογίζονται ἐν συνεδρίοις. POTT. 

47, 19. Μιᾶς----Ἴ Similia scribit Lactantius 6, 7. POTT. 

47, 20. βάκχαι] Fabulam de Bacchis narrat etiam Diodorus Siculus, 
P. 139. H. SYLB. 

τὰ τοῦ LevOéws) Respicit ad Bacchas Euripidis. 

47, 23. φωτὸς] Ejus scilicet qui dixit, ἐγώ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου 
Joann. 8, 12. POTT. 

P. 48, 1. 3. ἡ ἀλήθεια] Scilicet Christus qui dixit, ἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς καὶ ἡ 
ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή Joann. 6, 6. POTT.. 

48, 4. ἐκπέσῃ) Legi potest etiam ἐμπέσῃ. SYLB. 

48, 6. φυσικὴν ἀκολουθίαν] Intelligit ordinem seu rationem, qua res 
una ad aliam sequendam natura est apta. Hinc Philo De vita Mosis 
2. p. 660. ἀκολουθίαν φύσεως ἀσπασόμενοι. POTT. 

48. 7. τὸν ἄνδρα ai γυναικωνίτιδες] Respicit ad Bacchas paulo superius 
memoratas. POTT. 

48, 15. arap—] De partium tam dissimilium inter se concordia 
vide et Nemesium libro Περὶ φύσεως ἀνθρώπου p. 11. H. SYLB. 

48, 17. οὕτως) Similia dicit Justinus M. paulo ante finem Apologiae 
minoris p. 34. edit. Qxon. ἕκαστος γάρ τις ἀπὸ μέρους τοῦ σπερματικοῦ 
θείον Λόγον τὸ συγγενὲς ὁρῶν καλῶς ἐφθέγξατο. Conf. ejusdem Apol. 
Ρ. 2ο. Ibidem p. 26. haec dicit : μεγαλειότερα μὲν οὖν πάσης ἀνθρωπείου 
διδασκαλίας φαίνεται τὰ ἡμέτερα" διὰ τοῦτο λογικὸν τὸ ὅλον τὸν φανέντα Se 
ἡμᾶς Χριστὸν γεγονέναι, καὶ σῶμα, καὶ λόγον, καὶ ψυχήν ὅσα γὰρ καλῶς ἀεὶ 
ἐφθέγξαντο καὶ εὗρον of φιλοσοφήσαντες, ἣ νομοθετήσαντες, κατὰ λόγον μέρος 
εὑρέσεως καὶ θεωρίας ἐστὶ πονηθέντα αὐτοῖς" ἐπειδὴ δὲ οὐ πάντα τὰ τοῦ Adyou 
ἐγνώρισαν, ὅς ἐστι Χριστὸς, καὶ ἐναντία ἑαυτοῖς πολλάκις εἶπον. Dein addit 
Socrati Christum ἀπὸ μέρους cognitum fuisse. Idem in majore Apolo- 
gia p. 90, 91, affrmat Socratem, Heraclitum, et reliquos omnes pera 
λόγου βιώσαντας Christi participes et quodammodo Christianos fuisse. 
POTT. 
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P. 49, 1. 18. τοὺς ἑπτὰ ---- σοφοὺς] De his v. Menag. ad Diog. L. 
Thaletem. POTT. De septem sapientibus vise et Platonem Tom. 1. 
p. 343. Diog. Laert. p. 5. et 14. et Plutarchum in eorundem Sym- 
posio. H. SYLB. 

49, 25. οὗ μέμνηται Haec ἐν παρόδῳ adjicit Clemens, sumta occa- 
sione ἃ mentione Epimenidis, ut quae superius dixerat de profanae 
doctrinae utilitate, Pauli apostoli auctoritate firmaret. POTT. 

P. 50, 1. 6. πρὸς ἐντροπὴν Respicit 1 Cor. 15, 34. ἀγνωσίαν γὰρ θεοῦ 
τινες ἔχουσι᾽ πρὸς ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω. POTT. 

50, 14. ᾿Ακουσίλαον] Inter eos qui Acusilaum Argivum septem sapi- 
entibus annumerant est etiam Plato in Protagora p. 295. ed. Bas. 
A. SYLB. 

50, 21. Bpaxvdoyiav] Hac methodo alii plerique ex antiquioribus 
magistris praecepta tradebant. Καὶ φασὶ τοὺς μὲν γυμνοσοφιστὰς καὶ 
δρνΐδας αἰνιγματωδῶς ἀποφθεγγομένους φιλοσοφῆσαι, σέβειν θεοὺς, καὶ μηδὲν 
κακὸν δμᾷν, καὶ ἀνδρείαν ἀσκεῖν, inquit Diogenes Laertius in prooemio. 
Ejusmodi erant Pythagorae praecepta. Continuis sermonibus usi sunt 
posteriores, qui eloquentiae doctrinaeque studio sese magis ostenta- 
bant. Conf. quae dicit Plato Protagorae p. 238, unde quae sequuntur 
hausit Clemens. POTT. 

50, 25. Λακεδαιμονίοις] Plato, praeter ea quae in Protagorae loco jam 
memorato respicit Clemens, haec dicit, De legibus 1. p. 642. τὴν πόλιν 
ἅπαντες ἡμῶν Ἕλληνες ὑπολαμβάνουσιν ὡς φιλολόγος τέ ἐστι καὶ πολυλόγος" 
Λακεδαίμονα δὲ καὶ Κρήτην, τὴν μὲν βραχυλάγον, τὴν δὲ πολύνοιαν μᾶλλον ἣ 
πολυλογίαν ἀσκοῦσαν. POTT. 

50, 26. γνῶθι σαυτόν] De auctore hujus a aia consule quae 
congessit Menag. ad Diog. L. 1, 40. 

Ρ, σι, 1. 4: τὸ μηδὲν ἄγαν Conf. Diog. is 1, 63. POTT. 

51, 7. μέτρον ἄριστον) Conf. Diog. L. 1, 93. cum annot. Menagii. 
POTT. 


51, 8. ἐγγύα, πάρα δ᾽ dra] Sensus est, Sponde ; sed praesto est noxa, 
i.e. non quidem veto spondere, sed hoc tamen moneo, cum fidejus- 
sione plerumque conjunctam esse noxam: qua de re Plutarchus quo- 
que p. 99, 321, 339. et Laert. 27. H. SYLB. Conf. Clemens infra 
Strom. 6. et Menag. ad Diog. L. 1, 73. POTT. 

51, 13. πάντες ἄνθρωποι κακοί] Conf. Diog. L. sub finem Biantis et 
quae annotavit Menagius, iidemque de iis quae sequuntur consulendi. 
POTT. 

51, 20. φιλόσοφον) Laertius prooemii p. 8, 9. φιλοσοφίαν δὲ πρῶτος 
ὠνόμασε Πυθαγόρας, καὶ ἑαυτὸν φιλόσοφον. Idem tradunt Cicero Tuse. 
quaest. 1. 5: Quint. 2, 1. aliique plurimi. POTT. 

51, 22. τρεῖς] Tres philosophorum successiones, cum eorum aucto- 
ribus a Clemente doctus memorat Eusebius Pr. Ev. 10, 4. p. 471. 
Laertio δύο sunt διαδοχαί prooem. 5. 13. Φιλοσοφίας δὲ δύο γεγόνασι 
διαδοχαὶ, ἦ τε ἀπὸ ᾿Αναξιμάνδρου καὶ ἡ ἀπὸ Πυθαγόρον᾽ τοῦ μὲν Θαλοῦ δι- 
ακηκοότος, Πυθαγάρου δὲ Φερεκύδης καθηγήσατο. Καὶ ἐκαλεῖτο ἡ μὲν ᾿Ιωνικὴ, 
ὅτι Θαλῆς Ἵων ὧν (Μιλήσιος γάρ) καθηγήσατο ᾿Αναξιμάνδρου, ἡ δὲ ᾿Ιταλικὴ 
ἀπὸ Πυθαγόρου, ὅτι τὰ πλεῖστα κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν Serpe. Conf. Au- 
gustin. lib. De civitate Dei 8. 2 ; Themistius quatuor philosophiae 
origines fuisse scribit orat. 15. Τέως δὲ τριχῆ διεσπάσθη, μᾶλλον δὲ 
τέτραχα. POTT. 
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51, 23. Πυθαγόρας Eusebius Pr. Ev. 10. 6. 4. p. 470. ὀψὲ δέ τι καὶ 
μᾶλλον τοῖς χρόνοις ὑποβεβηκότες οἱ παρ᾽ Ἕλλησι φιλόσοφοι διαπρέψαι μνημο- 
νεύονται. ὧν Πυθαγόρας πρῶτος, Φερεκύδους γνώριμος, τὸ φιλοσοφίαν ἀνευρὼν 
ὄνομα, ὡς μέν τινες, Σάμιος, ὡς δὲ ἕτεροί φασι, Τυρρηνὸς ἦν, τινὲς δ᾽ αὐτὸν 
Σύριον ἣ Τύριον εἶναι λέγουσιν ὥστε σε βάρβαρον, ἀλλ᾽ οὐχ Ἕλληνα γεγονέναι 
ὁμολογεῖν τὸν πρῶτον φιλοσόφων. Theodoretus De curand. Graec. affect. 
serm. I. praeter alia multa haec etiam a Clemente nostro didicit: τὸν 
δὲ Πυθαγόραν ᾿Αριστόξενυς, καὶ ᾿Αρίσταρχος, καὶ Θεύπομπος Tuppnvov εἶναί 
φασιν" ὁ δὲ Νεάνθης Τύριον ὀνομάζει. Τὸν δὲ Θαλῆν οἱ μὲν Μιλήσιον λέγουσιν, 
Λέανδρος δὲ καὶ Ἡρόδοτος Φοίνικα προσηγόρευσαν. Conf. Diogenes Laertius 
in principio Pythagorae. Josephus ]. 2. Adv. Apionem dicit perinde 
difficile esse Pythagorae atque Homeri patriam indicare. Porro se- 
cundum Laertium in principio Thaletis Herodotus, Duris ac Demo- 
critus 6 Phoenicibus oriundum Thaletem tradebant: ὡς δ᾽ οἱ πλείους 
φασὶν, ἰθαγενὴς Μιλήσιος ἦν, καὶ γένους λαμπροῦ. POTT. 

P. 52, 1. 5. μόνο] Quare μόνος ἢ annon enim Pythagoras aliique 
plures cum Aegyptiis studiorum gratia congressi sunt? Certe Clemens 
infra p. 354. refert Pythagoram ac Platonem Aegyptios audivisse. 
Scribendum igitur μόνοις, ut sensus sit, “Cum solis ille Aegyptiorum 
prophetis congressus fuisse videtur, nec praeter illos ullum praecepto- 
rem habuisse.” Sic enim scribit in Thalete Diogenes Laertius: οὐδείς 
τε αὐτοῦ καθηγήσατο, πλὴν Or els Αἴγυπτον ἔλθὼν τοῖς ἱερεῦσι συνδιέτριψεν. 
POTT. Recepi Potteri emendationem. Quod de Thalete hic dicit,. 
mox repetit p. 354. extr. 

52, 7. οὐδὲ hepexvdov] Hesychius etiam Milesius et Suidas scribunt, 
Pherecydam nullum magistrum habuisse, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἀσκῆσαι, κτησάμενον 
τὰ Φοινίκων ἀπόκρυφα βιβλία. Verum Diogenes Laertius principio Phe- 
recydae refert illum Πιττακοῦ διακηκοηκέναι. POTT. 

52, 9. ἐν Μεταποντίφ----κατεγήρασεν] In Metaponto consenuit, id est 
usque ad ejus exitum duravit. Nam haec secta Metapontum, Italiae 
urbem, semper coluit. Diogenes Laertius in prooemio: Ἰταλικὴ ἀπὸ 
Πυθαγόρου, ὅτι τὰ πλεῖστα κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν διέτριψε. POTT. 

52, 12. ᾿Αναξαγόρας Laertius, ᾿Αναξαγόρας ‘HynoiBovdov ἣ Εὐβούλου, 
Κλαζομένιος. POTT. 

52, 13. οὗτος μετήγαγεν] Hoc factum Archelao tribuunt Laertius et 
Suidas. Sed plerique Clementi potius assentiuntur. Etenim cum 
aliorum non paucorum, tum etiam ipsius Laertii testimonio constat 
Anaxagoram Athenis triginta annos docuisse. POTT. 

52, 15. Ἀρχέλαος] Laertius initio Archelai, Ἀρχέλαος, μαθητὴς Ἀναξα- 
yopou, διδάσκαλος Σωκράτους. POTT. 

Σωκράτης] Laertius in Socrate, διήκουσεν ᾿Αρχελάου τοῦ φυσικοῦ οὗ καὶ 
παιδικὰ γενέσθαι φησὶν ᾿Αριστόξενος. Δοῦρις δὲ καὶ δουλεῦσαι αὐτὸν καὶ ἐργά- 
σασθαι λίθους" εἶναί τε αὐτοῦ καὶ τὰς ἐν ἀκροπόλει Χάριτας ἔνιοί φασιν, ἐνδεδυ- 
μένας οὔσας" ὅθεν καὶ Τίμωνα ἐν τοῖς Σίλλοις εἰπεῖν, 

ἐκ δ᾽ ἄρα τῶν ἀπέκλινε λιθυξόος, ἐννομολέσχης, 

“Ἑλλήνων ἐπαοιδὸς, ἀκριβολόγους ἀποφήνας, 

μυκτὴρ, ῥητορόμυκτος, ὑπαττικὸς, εἰρωνευτής. 
Sextus Empiricus lib. Adversus mathem. p. 139. τοῦ δὲ ἠθικοῦ μόνος 
ἐπεμελεῖτο Σωκράτης, κατά γε τοὺς ἄλλους αὐτοῦ γνωρίμους" εἴ ye καὶ ὁ Ξενοφῶν 
ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασι ῥητῶς φησὶν ἀπαρνεῖσθαι αὐτὸν τὸ φυσικὸν, ὡς ὑπὲρ 
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ἡμᾶς καθεστηκὸς, καὶ σχολάζειν τῷ ἠθικῷ, ὡς πρὸς ἡμᾶς ὄντι. τοιοῦτο οἷδε καὶ ὁ 
Τίμων ἐν οἷς φησιν 

ἐκ δ᾽ ἄρα τῶν ἀπέκλινε λαοξόος, ἐννομολέσχης, 
τουτέστιν ἀπὸ τῶν φυσικῶν ἐπὶ τὴν ἠθικὴν θεωρίαν᾽ διὸ καὶ ἐννομολέσχης προσέ- 
θηκεν, ἅτε τοῦ ἠθικοῦ μέρους ὄντος τοῦ περὶ τῶν νόμων διαλέγεσθαι. POTT. 

52, 18. ἀπὸ τῶν φυσικῶν] Socratem physicis relictis ad ethica se 
contulisse, testatur etiam Cicero in Bruto. H. SYLB. 

P. 53, 1. 5. Καρνεάδης] Carneadem memorare videtur, tanquam auc- 
torem τῆς νέας ᾿Ακαδημίας ; in quo Clementi adstipulantur Galenus et 
Lucianus. Verum Laertius id honoris Lacydae, Carneadis magistro, 
tribuit. POTT. 

53, 6. Κράτητος] Cratetem intelligit, non Academicum philosophum 
modo memoratum, qui patria Atheniensis fuit, sed alium, Thebis 
oriundum, de quo Laertius in prooemio Σωκράτους διήκουσεν ᾿Αντισθένης, 
οὗ Διογένης ὁ κύων, οὗ Κράτης ὁ Θηβαῖος, οὗ Ζήνων ὁ Κιτιεὺς, οὗ Κλεάνθης, 
οὗ Χρύσιππος. POTT. 

53, 13. τῶν Δαρείου τε καὶ Κύρου χρόνων Melius legeretur, τῶν Κύρου re 
καὶ Δαρείου χρόνων, inquit Menagius ad Diogenis Laertii 9, 20. POTT. 

Παρμενίδης] Laertius in procemio : Οὗ Ξενοφάνης, οὗ Παρμενίδης, οὗ 
Ζήνων ὁ ᾿Ελεάτης, οὗ Λεύκιππος, οὗ πολλοὶ μὲν, ἐπ᾿ ὀνόματι δὲ Ναυσιφάνης καὶ 
Ναυκύδης, ὧν Ἐπίκουρος. POTT. 

53, 25. Θάλην] Laertius in Thalete, δοκεῖ δὲ κατά τινας καὶ πρῶτος 
ἀστρολογῆσαι, καὶ ἡλιακὰς ἐκλείψεις καὶ τροπὰς προειπεῖν, ὥς φησιν Εὔδημος 
ἐν τῇ περὶ τῶν ἀστρολογουμένων ἱστορίᾳ ὅθεν αὐτὸν καὶ Ξενοφάνης καὶ Ἣρό- 
Soros θαυμάζει. Μαρτυρεῖ δὲ αὐτῷ καὶ “Ἡράκλειτος καὶ Δημόκριτος. Quid 
vero Thales eam praedixit solis eclipsim quae sub Halyatte contigit, 
testatur etiam Cicero De Divinat. lib. 1. Plinius 2, 12. aliique plures. 
POTT. 

P. 54, 1. 4. Ἡρόδοτος] 1, 74. συμβολῆς γενομένης, συνήνεικε ὥστε τῆς 
μάχης συνεστεώσης τὴν ἡμέρην ἐξαπίνης νύκτα γενέσθαι τὴν δὲ μεταλλαγὴν 
ταύτην τῆς ἡμέρης Θαλῆς ὁ Μιλήσιος τοῖς Ἴωσι προηγόρευσε. POTT. 

54, 5. πεντηκοστὴν ὀλυμπιάδα] Tatianus etiam Orat. contra Graecos 
p- 141. edit. Oxon. refert Thaletem vixisse circa 50 Olympiaca. 
Laertius eum tradit natum fuisse anno primo trigesimae quintae 
Olymp., defunctum vero quinquagesima octava ; idemque refert Cy- 
rillus contra Julian. lib. τ. POTT. 

54, 6. Πυθαγόρας] Apuleius in Floridis: “ Fuit ferme Pythagoras 
id aevi, quo Polycrates Samo potiebatur.” Laertius refert eum 8 
Polycrate Amasidi, Aegyptiorum regi, commendatum fuisse; deinde 
vero Samon reversum, cum eam invenisset Polycratis tyrannide op- 
pressam, in Italiam cessisse. Cunsentiunt Strabo lib. 14; Plutarchus 
De placitis philosophorum 1, 3; Jamblichus in Vita Pythagorae. 
POTT. 

54; 7: Τὴν ἑξηκοστὴν Sevrépay| Laertius Pythagora 5. 45: ἤκμαζε de 
κατὰ τὴν ἑξηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. Tatianus prope finem Orat. cap. 63. 
Olympiadas describens, Σόλων περὶ μ΄. [Codices nonnulli μζ΄. Sed recte 
ps’ codex Paris. ut apud Sa, Πυθαγόρας περὶ ξβ΄. Eusebius 
Chronico Pythagorae doctrinam ad Olymp. 60. refert. Ad Solonem 
quod attinet, eum Laertius refert leges posuisse περὶ τὴν τεσσαρακοστὴν 
ἔκτην ὀλυμπιάδα. Cyrillus lib. 1. contra Julianum τεσσαρακοστῇ ἔκτῃ 
ὀλυμπιάδι Σόλων νενομοθέτηκε. Consentiunt Eusebius aliique. POTT. 
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54, 8. Μνησίφιλος] Plutarchus in Themistocle ὁ. 2 : Μᾶλλον 
προσέχοι τοῖς Μνησιφίλου τὸν Θεμιστοκλέα τοῦ Φρεαρρίον ζηλωτὴν yever 
λέγουσιν, οὔτε ῥήτορος ὄντος, οὔτε τῶν φυσικῶν κληθέντων φιλοσόφων, ἀλλὰ 
τὴν καλουμένην σοφίαν, οὖσαν δὲ δεινότητα πολιτικὴν καὶ δραστήριον σύνεσιν 
ἐπιτήδευμα πεποιημένου καὶ διασώζοντος, ὥσπερ αἵρεσιν ἐκ διαδοχῆς ἀπὸ 
Σόλωνος. POTT. 

54, 10. Ἡράκλειτος γὰρ] Γάρ hoc loco transitionis nota est. Sic 
paulo post p. 354. Ἡράκλειτος yap οὐκ ἀνθρωπ. et p. 363. Κάδμος yap ὁ 
Φοῖνιξ etc. p. 356. Δημόκριτος γὰρ etc., et alibi saepe. POTTY. 

54, 12. Δαρεῖον Exstant apud Laertium Darii Hystaspidae ad 
Heraclitum literae ejusque responsio, qua pernegat se unquam ad 
Persas profecturum, ἐγὼ δὲ ἀμνηστίην ἔχων πάσης πονηρίης, καὶ κύρον φεύ- 
γων παντὸς οἰκειουμένου φθόνου, καὶ διὰ τὸ περιίστασθαι ὑπερηφανίας οὐκ ἂν 
ἀφικοίμην εἰς Περσῶν χώραν, ὀλίγοις ἀρκεόμενος, κατ᾽ ἐμὴν γνώμην. POTT. 

54, 19. Φρὺξ] Laertius in Antisthene, ᾿Αντισθένης ᾿Αντισθένους ᾿Αθη- 
ναῖος. ἐλέγετο δὲ οὐκ εἶναι ἰθαγενής" ὅθεν πρὸς τὸν ὀνειδίζοντα εἰπεῖν, καὶ ἡ 
μήτηρ τῶν θεῶν Φρυγία ἐστίν. Consentiunt de Thressa ejus matre Se- 
neca lib. De constantia Sapientis 6. 18 ; Suidas v. ᾿Αντισθένης, et rursus 
in Socrate Laertius. Verum Antisthenis responso magis convenire 
videtur ut ejus matrem Phrygiam fuisse putemus: quod etiam asserit 
Plutarchus lib. De exsilio, τὸ δὲ τοῦ ᾿Αντισθένους οὐκ ἐπαινεῖς, πρὸς τὸν 
εἰπόντα, Ἣ Φρυγία σου ἐστὶν ἡ μήτηρ, καὶ γὰρ ἡ τῶν θεῶν. POTT. 

54, 22. Πυθαγόρας) Laertius in Pythagora, νέος δὲ ὧν καὶ φιλομαθὴς 
ἀπεδήμησε τῆς πατρίδος, καὶ πάσας ἐμνήθη τάς τε Ἑλληνικὰς καὶ βαρβαρικὰς 
τελετάς. ἐγίνετο οὖν ἐν Αἰγύπτῳ, etc. Cicero De finibus lib. 5. “ Cur 
ipse Pythagoras et Aegyptum lustravit et Persarum magos aciit.” 
Conf. Plinius 25, 2. Lucianus in Βίων πρᾶσις, aliique plures. POTT. 

54, 23. περιετέμετο] Superius refert Laertius Pythagoram initiatum 
fuisse πάσαις ᾿Ελληνικαῖς καὶ βαρβαρικαῖς τελεταῖς. Verba Porphyrii 1 in Vita 
Pythagorae videntur ad circumcisionem referri debere ; dicit enim 
Pythagoram Amasidis literis munitum ad Diospolitas profectum fu- 
586, ut arcanas eorum disciplinas addisceret, τῶν δὲ οὐ δυναμένων mpoi- 
σχεσθαι αἰτίας διὰ τὸ δέος τοῦ βασιλέως, νομισάντων δὲ ἐν τῷ μεγέθει τῆς 
κακοπαθείας ἀποστήσειν αὐτὸν τῆς ἐπιβυλῆς, προστάγματα σκληρὰ καὶ κεχω- 
ρισμένα τῆς "Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς κελεῦσαι ὑπομεῖναι αὐτόν’ τὸν δὲ ταῦτα ἐκτελέ- 
σαντα προθύμως, οὕτω θαυμασθῆναι ὡς ἐξουσίαν λαβεῖν θύειν τοῖς θεοῖς τε καὶ 
προσιέναι ταῖς τούτων ἐπιμελείαις, ὅπως ἐπὶ ἄλλου ξένον γεγονὸς οὐχ εὑρίσκεται. 
Theodoretus Θεραπ. α΄. p. 467. φασὶ δὲ τὸν Πυθαγόραν καὶ περιτομῆς ἀνα- 
σχέσθαι, τοῦτο παρ᾽ ᾿Αἰγυπτίων μεμαθηκότα. POTT. 

P. 55, 1. 12. ἀσκήσαντας, μόνους] Cur pédvous? Certe a verbis Pla- 
tonis, quae sequuntur, inferri non potest eum existimavisse, quod soli 
barbari sapientiae studia exercerent: sed contra dicit esse Graecos 
perinde ac barbaros, qui id facerent. Proinde nisi aliquid ad com- 
plendam hanc sententiam desit, quod suspicor, scribendum ἀσκήσαντας 
νόμους, quia de legum ferendarum scientia Platon: res est. Vel omit- 
tenda vox μόνους, quae forte e priori sententia in hanc irrepsit. Sic 
demum facilis erit sensus. Porro verba Platonis in Convivii p. 209 D. 
haec sunt, τίμιος δὲ παρ᾽ ὑμῖν καὶ Σόλων διὰ τὴν τῶν νόμων γέννησιν, καὶ 
ἄλλοι ἄλλοθι πολλαχοῦ ἄνδρες, καὶ ἐν Ἕλλησι καὶ ἐν βαρβάροις, πολλὰ καὶ 
καλὰ ἀποφηνάμενοι ἔργα, γεννήσαντες παντοίαν ἀρετήν᾽ ὧν καὶ ἱερὰ πολλὰ ἤδη 
γέγονε διὰ τοὺς τοιούτους παῖδας" διὰ τοὺς ἀνθρωπίνους οὐδενύς πω. ἘΦ quibus 
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verbis si quis ἄλλοι pro dAnfés apud Clementem reponere velit, haud 
repugnabu. POTT. 

55, 17. ψυχὰς} Haec in fine Phaedonis exstant. SYLB. 

55) 22. ov aed, Cicero Academicarum quaest. 1, 2. ‘ Nec allum 
arb.tror, ut apud Platonem est, majus aut melius a diis datum munus 
homini.” Platonis verba occurrunt Timaei p. 47 B. ἐξ ὧν ἐπορισάμεθα 
φιλοσοφίας γένος οὗ μεῖζον ἀγαθὸν οὔτ᾽ ἦλθεν οὔθ᾽ ἥξει ποτὲ τῷ τῶν ἀνθρώπων 
γένει δωρηθὲν ἐκ θεῶν. POTT. 

P. 56, |. 10. Τοῦ Θωὺθ. Tertull. De anima c. 2: “ Nedum divos, 
ut Mercurium Aexyptium, cui praecipue Plato adsuevit.” Pamelius in 
eum locum scnbens meminit hujus Clementis, monetque hic legendum 
“ Theut” quemadmodum legitur apud Platonem in Phaedro, wbi narrat 
Socrates venisse Theut ad Thamum, regem Aegypti, eique artes suas 
demonstrasse. De eodem item in Philebo: Φωνὴν ἄπειρον κατενόησεν, 
εἴτε θεός τις, εἴτε καὶ θεῖος ἄνθρωπος, ὡς λόγος ἐν Αἰγύπτῳ Θεῦθ τινὰ τοῦτο 
γενέσθαι Cicero lib. 3. De natura deor., ut monet Scaliger in Varro- 
nem, Theut vocat, locus tamen Cieeronis sie legitur in editione Lam- 
bini: “ Mercurius quintus, quem colunt Pheneatae, qui Argum dicitur 
int-remisse, ob eamque causam Aegypto praefuisse, atque Aegyptiis 
leges et literas tradidisse. Hunc Aegyptii Thoyth appellant.” Sui- 
das, Θωὺθ καὶ 606 ὁ Ἑρμῆς. COL. Philo Byblius apud Eusebium 
Praeparat. evangel. 1, 9. ἢ. 31, 32. edit. Paris, refert e Sanchonia- 
thone, Taautum “primum literas invenisse, ac scribendorum commen- 
tariorum aucturem fuisse : καὶ ἀπὸ τοῦδε ὥσπερ κρηπῖδα βαλόμενος τοῦ 
λόγου, ὃν Αἰγύπτιοι μὲν ἐκάλεσαν Θωὺθ, ᾿Αλεξανδρεῖς δὲ Θὼθ, ἙἭ, μὴν δὲ “Ἐλ- 
ληνες μετέφρασαν. POTT. 

56, 12. Χαρμίδῃη)] P. 156 D. ἔμαθον δ᾽ αὐτὴν (ἐπῳδὴν) ἐγὼ ἐκεῖ ἐπὶ 
στρατιᾶς παρά τινος τῶν Θρᾳκῶν τῶν Ζαμόλξιδος ἰατρῶν, οἱ λέγονται καὶ 
ἀπαθανατίζειν. 

56, τό. Κονοίφιεδι] “ Corrige Χονούφιδι. Ita Aegyptius ille sophus 
dicitur Plutarcho iu libro De genio Socratis, et ita dici debet :” inquit 
Menagius ad Diog. L. 8, 90. POTT. 

56, 17. ἐν δὲ τῷ περὶ ψνχῆς] Per memoriae lapsum haec trmbuit Cle- 
mens dialogo De anima, quae occurrunt De republica ro. p. 617 D. 
σφᾶς οὖν, ἐπειδὴ ἀφικέσθαι εὐθὺς δεῖν ἰέναι πρὸς τὴν Λάχεσιν. προφήτην οὖν 
τινα σφᾶς πρῶτον μὲν ἐν τάξει διαστῆσαι" ἔπειτα λαβόντα ἐκ τῶν τῆς Λαχέσεως 
γονάτων κλήρους τε καὶ βίων παραδείγματα, ἀναβάντα ἐπί τι βῆμα ὑψηλὸν, 
εἰπεῖν ᾿Ανάγκης θυγατρὸς, κόρης Λαχέσεως, λόγος. ΡΟΤΤ. 

56, 21. πρὸς τοῦ βαρβάρου] Rittherhusius not. in Porphyrium De 
vita Pythagorae, his Clementis verbis laudatis, adjicit : ‘“‘ Legendum 
πρός του B., quod valet πρός τινος ut apud Paulum 1 Thess. 4, 6: 
“Ev τῳ πράγματι Valet ἔν τινι πράγματι Sic enim legendum, ubi vulgo 
ἐν τῷ." POTT. 

56, 22. ὦ Σόλων] Haec infra recitat Clemens p. 426 : item Justinus 
M. Cohort. ad Graecos p. 71. edit. Oxon. ; Eusebius Pr. Ev. 10, 4. 
p- 471; Cyrillus Alexandrinus Contra Julianum 1. p. 15; Theodoretus 
Gepar. serm. 1. p. 427. In Platonis autem Timaeo ἢ. 22 B. sic se ha- 
bent, Kai ria εἰπεῖν τῶν ἱερέων εὖ μάλα παλαιῶν, ὦ Σόλων Σόλων, Ἕλληνες 
dei παῖδές ἐστε, γέρων δὲ Ἕλλην οὐκ ἔστιν. ἀκούσας οὖν, Πῶς τι τοῦτο λέγεις ; 
φάναι. Νέοι ἐστὲ, εἰπεῖν, τὰς ψυχὰς πάντες" οὐδεμίαν γὰρ ἐν αὐταῖς ἔχετε δὲ 
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56, 24. Βαβυλωνίους] Eusebius Pr. Ev. 10, 4. p. 472. a Clemente 
edoctus haec ait: Kat Δημόκριτος δὲ ἔτι πρότερον τοὺς Βαβυλωνίων λόγους 
ἠθικοὺς πεποιῆσθιι λέγεται. Laertius in Democrito meminit libri cui 
titulus hic fuit, Περὶ τῶν ἐν Βαβυλῶνι ἱερῶν γραμμάτων. POTT. 

56, 25. ᾿Ακικάρου͵Ή Reinesius Var. lect. lib. 1. cap. 22, ait: “ Hic 
dignus vindice nodus, sed in quem nemo doctorum hactenus incidit, 
qui solveret. Democritum, quem vel κατ᾽ ἐξοχὴν, vel ut ab aequivocis, 
inter quos alius historicus, alius poeta, alius rhetor, cum discernerent, 
Physicum appellarunt, ut est apud Varronem De re rustic. lib. 1. 6.1. 
et Plinium lib. 28. scripsisse περὶ τῶν ἐν Βαβυλῶνι ἱερῶν γραμμάτων e 
Diogene Laertio discimus. Ea cum “ moralibus Babylonicis et exposi- 
tione columnae Acicari,” de quibus Clemens, eadem fuisse, vero simile 
est. Sed quis iste Acicarus ejusque “columna?” Est inter ἅπαξ ἀναγι- 
νωσκόμενα in antiquitate, quantum ejus mihi cognitum est, universa : 
experiar tamen. Acoris quidam, qui et Acencheres, inter Aegypti 
reges fuit: Aegyptiis et Aethiopibus solemne doctrinas suas sacras et 
sapientiam arcanam de naturalibus et civilibus symbolis, quibusdam 
figuris animalium aliarumque refum sublunarium caelatis, seu litteris 
mysticis, in pyramidibus et obeliscis proponere : partem etiam in tem- 
plorum adytis conservarunt soli ejus custodes et doctores ᾿Αμμουνέες, 
seu sacerdotes, quorum in Solonis, Pythagorae, Democriti, Platonis 
Vita multa mentio. Istae hinc ἀπόκρυφα ᾿Αμμουνέων γράμματα a Philone 
Byblio apud Eusebium Pr. Ev. 10, 4. appellantur. Praeterea Demo- 
critum praeterquam Chaldaeam, Indiam et Persidem, etiam Aegyptum 
perlustrasse, conversatum aliquandiu cum sacerdotibus, et cognitione 
scientiarum omnium divitem ab tis in Graeciam rediisse, constat. Ex 
his non absurde videtur colligi posse quae illa “ Acicari columna.”’ 
Acicarus Clementi non alius est quam Acencheres. Babylon, de qua 
apud Diogenem, oppidum est Aegypti memoratum Straboni lib. 17. 
qui φρουρεῖον ἐρεμνόν appellat : olim sita super Nilum, nunc cum Cairo 
uno muro inclusa hoc nomine. Jac. de Vitr. lib. 3. Hist. Hierosol. 
A Bellonio paulo supra Cairum ponitur. De ea veru Diogenem et 
Clementem intelligi debere probat quod sequitur apud eum, Demo- 
critum scripsisse περὶ τῶν ἐν Μερόῃ ἱερῶν γραμμάτων. “ἱερὰ γράμματα in 
solis Aegyptiorum rebus nominantur.” Haec 1116. Steph. le Moyne 
Var. Sacr. p. 346, 347. haec dicit: “ Ab ista voce \ppy, Akoker, vel 
Akiker, fluxit forsan vox quae occurrit apud Clementem Alexandr. 
Strom. 1. p. 303. ubi mentionem ingerit columnae cujusdam “ Akikeri.” 
Torsit locus iste viros eruditos, Bochartum inprimis et Bigotium, viros 
Insignes. Existimavit Bochartus, per columnam Acicari apud Babylo- 
nios erectam, in qua multa secreta continebantur sculpta, posteritati 
transmittenda, fuisse > pyn ὙῺΝ columnam rerum fundamentalium, 
radicalium, et dogmatum, quorum cura homines deberet primo tan- 
gere, et quac praecipue deberent memorize commendare. Et revera 
to py apud Hebraeos sunt radices, et fundamenta scientiae, et articuli 
primarii religionis Judaicae. Arguta sane conjectura, et quae forsan 
multis eruditis et verisimilitudinis specie, et auctoris nomine possent 
se commendare. Videant tamen, annon columna potius dicebatur 
spn soy “columna exploratoris,” investigatoris, hominis, qui ope- 
ram totam suam impenderat, arcanis physices, moralis, et religionis 
vulgandis, referendis, et cum omnibus lectoribus liberaliter communi- 
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candis. Nam apud Babylonios et Chaldaeos vox spnn, “ Akeker,” 
notat ‘“indagatorem,” inquisitorem, ruspatorem, et qui, praeteritis re- 
bus vulgaribus et notis, ad occulta se confert, et ut illa possit eruere, 
nulli parcit Jabori et diligentiae. Hoc est proprie wi, IPN ἐρευνᾶν, 
cum maxima contentione aliquid investigare.” Haec ille. Porro librum 
᾿Ακίχαρον dictum edidisse Theophrastum refert Laertius 5, 50. ubi: 
“ Qui, qualisve fuerit Acicharus, dicere, non nostrum est, sed aruspi- 
cis:” inquit Menagius. Probabile est eundem fuisse, quem Strabo 
Achaicarum vocat lib. 16. p. 762. ubi celebres μάντεις enumerans me- 
morat Amphiaraum, Trophonium, Persarum mages, Indorum gymno- 
sophistas, etc., mapa δὲ τοῖς Βοσπορανοῖς ᾿Αχαΐκαρον, “ apud Bosporanos 
autem Achaicarum.” Etenim apud Thracas Scythasque fuisse qui 
studiis operam darent constat exemplis Orphei et Anacharsidis. Quin- 
etiam Judaei tradunt decem Israeliticas tribus non solum in Persiam 
et Mediam, sed etiam in regiones ultra Bosporum abductas fuisse. 
Democritus autem in omnes fere regiones, quae suo tempore studiis 
florebant, discendi causa peregrinatus fuisse dicitur : unde λόγους Βαβυ- 
λωνίους, λόγον Χαλδαϊκὸν, λόγον Φρύγιον, περὶ τῶν ἐν Mepdn, etc., edidisse 
memoratur. POTT. 

56, 25. στήλη» Notum est antiquos, quae posteris tradi volebant 
columnis insculpsisse. Unde Manetho apud Eusebium se quae refert 
accepisse profitetur ἐκ τῶν ἐν τῇ Σηριαδικῇ γῇ κειμένων στηλῶν, ἱερᾷ διαλέκτῳ 
καὶ ἱερογραφικοῖς γράμμασι κεχαρακτηρισμένων ὑπὸ Θωὺθ τοῦ πρώτου Ἕρμοῦ. 
Paulo post p. 360, Clemens memorat κόσμου στήλας, quas Hercules ab 
Atlante accepit. Hac autem de re qui plura scire cupit adeat Fabricii 
Bibl. Gr. 1, 11, 3. POTT. 

P. 57, 1. 6. γραμμέων)] γραμμένων, MS. Eusebii codex in bibliotheca 
collegii D. Joannis Buptistae asservatus. POTT. 

συνθέσιος)] Forte legendum συνθέσεσι. SYLB. Sed pepe lectio- 
nem firmat Eusebius. POTT. 

pera ἀποδείξιος μετὰ ἀποδείξεως οὐδείς με παρήλλαξεν, οὐδὲ Αἰγυπτίων οἱ 
καλούμενοι ᾿Αρσεπεδονάπται, οἷς ἐπὶ πᾶσιν ἐπ᾽ ἔτεα ὀγδοήκοντα ἐπὶ ξένης ἐγέν. 
Euseb. per’ ἀποδείξεως οὐδεὶς κἀμὲ παρήλλαξεν, οὔτε Αἰγυπτίων οἱ καλούμενοι 
᾿Αρπεδοναῦται, οἷς ἐπὶ πᾶσιν ἐπ᾽ ἔτεα ὀγδώκοντα ἐπὶ ξένης ἐγεν. MS. Joan. 
ΡΟΤΤ. 

51. 8. ᾿Αρπεδονάπται] ᾿Αρσεπεδονάπται indubitanter retinuit apud Eu- 
sebium Vigerus ejus editor, non advertens haec e Clemente petita esse. 
Est autem verior lectio ᾿Αρπεδονάπται, unde factum ᾿Αρπεδοναῦται In co- 
dice Joan. Porro dpmeddvas ἅπτειν idem est, quod γραμμὰς συντίθεσθαι" 
in quo his viris, utpote mathematicorum filiis, praecipue studium erat. 
Vigerus perperam ducit ab ἄρσις, πέδον et ἅπτω. POTT. 

57, 9. ἐπῆλθε) Haec etiam Eusebius paulum mutata in suam Pr. 
Ev. transtulit, ἐπῆλθε yap καὶ οὗτος Βαβυλῶνά re καὶ τὴν Περσίδα καὶ 
Αἴγυπτον, τοῖς τε Αἰγυπτίοις καὶ τοῖς ἱερεῦσι μαθητεύων. Ubi pro Αἰγυπτίοις 
restituendum ex Clemente μάγοις. Porro pro ἱερεῦσι μαθητεύων codex 
Joan. exhibet ἱστοροῖσι μαθητῶν. Tatianus p. 64. edit. Oxon. de De- 
mocrito ait, ὁ τὸν payor "Oordyny καυχώμενος. POTT. 

54, 11. Ζωροάστρην τὸν μάγον] Ζωροάστρης ὁ Μῆδος idem dicitur infra 
p. 399. Verum Strom. 5. p. 711. seipsum appcllat γένος Πάμφυλον. 
Laertius in provcmio refert Magorum principem fuisse Ζωροάστρην τὸν 
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Πέρσην. Conf. de Zoroastre Recoynitiones Clementis 4, 27 ; Clementina 
homil. 9. cap. 4. et utrobique Cotelerii notae. POTT. 

57, 12. ἐδήλωσεν] Aptius ἐζήλωσεν, quod C. quoque monuit. SYLB. 
“Ita legebat Cyrillus lib. 3. Contra Julian. p. 87. uti constat non 
modo ex prolatis ibidem Clementis verbis, sed etiam ex sequentibus 
Cyrilli, qui Pythagoram appellat Zoroastris πανάριστον ζηλωτὴν,᾽" inquit, 
Tatiani editor Oxon. p. 64. POTT. 

βίβλους ἀποκρύφους] Plinius 30, 1. “ Hermippus, qui de tota ea arte 
diligentissime scripsit, et vicies centum millia versuum a Zoroastre 
condita, indicibus quoque voluminibus ejus positis, explanavit.” Re- 
cognitiones Clementis 4, 27 : “Cham cuidam ex filiis suis, qui Mes- 
raim appellabatur, a quo Aegyptiorum et Babyloniorum et Persarum 
ducitur genus, male compertam mayicue artis tradidit disciplinam : 
hunc gentes, quae tunc efant, Zoroastrem appellaverunt, admirantes 
primum magicae auctorem, cujus nomine etiam libri super hoc plurimi 
habentur.” POTT. 

57, 13. Προδίκου] Prodici haeresews meminit postea Clemens Strom. 
3. p. 525. et Strom. 7. p. 854. Ad verba 6 Recognitionibus Clementis 
modo laudata haec annotavit Cotelerius. “Cf. locum Clementis Alex- 
andrini Strom 1. p. 357. de apocryphis Zoroastris libris circumlatis in 
Gnostica haeresi Prodici, cum loco Porphyrii in Vita Plotini de libro 
adulterino Zoroastris nomine inscripto apud Gnosticos.” POTT. 

57, 16. Ναζαράτῳ τῷ ᾿Ασσυρίῳ] Huetius Demonstrationis evangelicae 
propos. 4. haec dicit. “ Pro eo, quod legi debet Ζαράτῳ, perperam legitur 
Ναζαράτῳ, de vitiosa iteratione postremae literae praecedentis. Zaratus 
autem est quem Zabratum appellat Porphyrius in Vita Pythagorae, et 
Zaratum Plutarchus lib. Περὶ τῆς ἐν Τιμαίῳ ψυχογονίας. Atque hunc esse 
Zoroastrem supra probavimus,” De hoc nomine confer quae annotavit 
Cotelerius ad Recognit. Clementis 4, 27 ; Cyrillus Contra Julian. lib. 4. 
qui ex Clemente sua transtulit, Zaran hunc virum appellat. POTT. 

57, 19. KAé€apyos—ouveyévero] Hance pericopen Eusebius transtulit in 
Pr. Ev. 9, 2. 6. p. 410. Ipsa Clearchi verba ex ejus lib. De somno 
Jaudata reperies ejusdem libri c. 5. POTT. 

57, 20. εἰδέναι) Vigerus ad Euseb. “ Dubium est eumne sibi visum 
dicat, aut utcunque cognitum.” POTT. 

57, 21. Ἡράκλειτος] Plutarchus haec verba Heracliti de Sibylla affert 
hb. De Pyth. oraculis, Σίβυλλα, μαινομένῳ στόματι ἀγέλαστα καὶ ἀκαλλώ- 
πιστα καὶ ἀμύριστα φθεγγομένη, χιλίων ἐτῶν ἐξικνεῖται τῇ φωνῇ διὰ τὸν θεόν. 
Ex eodem libro sumptum est quod sequitur de petra, quae apud Del- 
phos ostenditur. Sed omissa sunt quaedam ab Herveto, sequitur enim 
post illud, a Musis, ὑπὸ τῶν Μουσῶν τραφεῖσαν᾽ énos δέ φασιν ἐκ Μαλιαίων 
ἀφικέσθαι, Λαμίας οὖσαν θυγατέρα τῆς Σιδῶνος. At Plutarchus, εἰς Μαλεῶνα 
ἀφικέσθαι, Λαμίας οὖσαν θυγατέρα τῆς Ποσειδῶνος. Sic in Aldina editione: 
at interpres Gallicus eruditissimus nobis est sequendus, qui cum manu- 
scriptis eum auctorem contulit “Quidam autem aiunt ex Malea pro- 
fectam illam, filiamque Lamiae fuisse, Neptuni filiae.” Postremo et 
quae ex Serapione proferuntur, ex eodem loco decerpta sunt. COL. 

57, 22. πεφάνθαι) φάναι Lowthius. 

φασὶ γοῦν ἐν Δελφοῖς] Pausanias 10, 12, 1. Πέτρα δέ ἐστιν ἀνίσχουσα 
. ὑπὲρ ταύτης" ἐπὶ ταύτῃ Δελφοὶ στᾶσάν φασιν ἦσαι τοὺς χρησμοὺς ὄνομα ‘Hpo- 
φίλην, Σίβυλλαν δὲ ἐπίκλησιν τὴν πρότερον γενομένην. ταύταις ταῖς μάλιστα 
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ὁμοίως οὖσαν ἀρχαίαν εὕρισκον, ἣν θυγατέρα Ἕλληνες Διὸς καὶ Aapias τῆς 
Ποσειδῶνός φασιν εἶναι. POTT. 

P. 58, 1. 5. Σιδῶνος] Pro Σιδῶνος apud Pausaniam p. 327, 21. legitur 
Ποσειδῶνος, paterque Sibyllae perhibetur Jupiter. Plutarchus quoque 
in libro περὶ τοῦ μὴ χρᾶν ἔμμετρα τὴν Πυθίαν Lamiam Neptuni filiam 
facit, ut monuit Joannes Opsopoeus. SYLB. 

58, 13. ἐν τῇ σελήνῃ] Plutarchus lib. De his qui sero a Numine pun., 
Ῥ. 567. edit. Paris. ἔλεγε δὲ ὁ δαίμων τὴν φωνὴν εἶναι Σιβύλλης" ddew yap 
αὐτὴν περὶ τῶν μελλόντων ἐν τῷ προσώπῳ τῆς σελήνης περιφερομένην. POTT. 

58, 15. Πυθαγόρειο] Sic postea Strom. 5. p. 647. ὁ μὲν βασιλεὺς 
Ρωμαίων" (Νουμᾶς ὄνομα αὐτῷ") Πυθαγόρειος ὦν, etc. Plutarchus Numae 
ce. 8. οὐ aliis locis refert Numae instituta Pythagoricis similliina fuisse : 
ἐξ ὧν καὶ μάλιστα λέγον ἔσχεν ἡ σιφία καὶ ἡ παίδευσις τοῦ ἀνδρὸς ὡς Πυθα- 
γόρᾳ γεγονότος. Similia dicit Livius Histor. lib. 1. et lib. 40. ubi erro- 
rem de Numa Pythagorae discipu'o inde manasse existimat, quod 
utrisque similia instituta fuerint. Cicero De oratore 2, 37. dicit Nu- 
mam, Pythagoreum licet existimatum, tamen “ annis permultis ante 
fuisse quam ipse Pythagoras.” Et paulo post principium lib. 4. Tusce. 
quaest., cum dixisset, “‘ Pythagoram fuisse in Italia temporibus iisdem, 
quibus L. Brutus patriam liberavit ;” nonnullis interjectis haec adjicit : 
“ Quinetiam arbitror propter Pythagoreorum admirationem, Numam 
quoque regem, Pythagoreum a posterioribus existimatum : nam cum 
Pythagorae disciplinam et instituta cognoscerent, regisque ejus aequi- 
tatem et sapientiam ἃ majoribus suis accepissent, aetates autem et 
tempora ignorarent propter vetustatem, eum, qui sapientia excelleret, 
Pythagorae auditorem fuisse crediderunt.” Dionysius Halicarnassensis 
_ Antiq. Roman. lib. 2. Πολλοὶ μὲν of γράψαντες ὅτι UvOaydpov μαθητὴς ὁ 
Νουμᾶς ἐγένετο, καὶ καθ᾽ ὃν χρόνον ὑπὸ τῆς Ρωμαίων πόλεως ἀπεδείχθη βασι- 
λεὺς, φιλοσοφῶν ἐν Κρότωνι διῆγεν. ὁ δὲ χρόνος τῆς Πυθαγόρον ἡλικίας μά- 
χεται, etc. POTT. 

58, 20. ὡς οὐκ ἐφάψασθαι] De simulacris a Numa vetitis meminit 
etiam Plutarchus in Numa: cujus haec quoque ibidem verba sunt. 
H. SYLB. Item quod Numae tempore “nec simulacris, nec templis 
res divina constaret,” refert Tertullianus Apol. cap. 25. et Ad Nation. 
lib. 2. sub finem. POTT. 

P. 59, |. 4. Χαλδαῖοι)]͵ Hesychius, Χαλδαῖοι, γένος μάγων πάντα γινω- 
σκόντων. POTT. 

59, 5- Σαμαναῖοι] Cynillus Contra Julian. |. 4. καὶ Γαλατῶν of Apviéar, 
καὶ ἐκ Βάκτρων τῶν Περσικῶν Σαμαναῖοι, καὶ Κελτῶν οὐκ ὀλίγο. Quae qui- 
dem, ut alia etiam non pauca, e Clemente transtulit. POTT. 

59, 6. of μέν ye] Magos ex Arabia profectos, refert Justinus M. Dia- 
logo cum Tryphone, ἅμα τῷ γεννηθῆναι αὐτὸν, Mayo: ἀπὸ τῆς Ἀραβίας παρα- 
γενόμενοι προσεκύνησαν αὐτῷς Hunc sequuntur Tertullianus et Epi- 
phanius. Alii e Media, Parthia, Chaldaea, Mesopotamia venisse hos 
magos existimant. Conf. Montacutius Originum ecclesiasticarum 
part. 1. p. 206. seq. POTT. 

59, 10. Zappavac] Hi ab aliis Samanaei dicuntur. Origenes Contra 
Celsum 1. p. 19. Αἰγυπτίων οἱ σοφοὶ, ἣ τῶν mapa Πέρσαις μάγων οἱ λόγιοι, ἢ 
τῶν παρ᾽ ᾿Ινδῶν φιλοσοφούντων Βραχμᾶνες, ἣ Σαμαναῖοι, καὶ οὕτω καθ᾽ ἔκιιστον 
τῶν ἐθνῶν. Porphyrius De abstinentia |. 4. ᾿Ινδῶν γὰρ τῆς πολιτείας εἰς 
πολλὰ νενεμημένης, ἔστι τι γένος παρ᾽ αὐτοῖς τῶν θεοσόφων, οὖς γυμνοσοφιστὰς 
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καλεῖν εἰώθασιν "Ἕλληνες. τούτων δὲ δύο alpéces’ ὧν τῆς μὲν Βραχμᾶνες mpoi- 
στανται, τῆς δὲ Σαμαναῖοι. POTT. De Samanaeis et Sarmanis accuratius 
quaesiverunt Lassenius aliique, quorum sententias exposuit Muellerus 
in Fragm. Histor. vol. 2. p. 437. 

59, 16. Bovrra] Idem hic, quem alii Buddam, et mendose Bubdam 
vocant. Ratramnus De nativitate Christi cap. 3: “An certe Brag- 
manorum sequemur opinionem, ut quemadmodum illi sectae suae auc- 
torem Bubdam per virginis latus narrant exortum, ita nos Christum 
fuisse praedicemus?” POTT. Indicum nomen Buddha est. 

59, 17. εἰς] ὡς Potterus frustra. 

59, 21. διδάσκεσθαι] Quamvis tolerari possit haec vox, malim tamen 
ἀσκεῖν, quod habet Theodoretus De curand. Graec. affect. 12. p. 670. 
ubi a Clemente doctus haec dicit, καὶ γὰρ “Ἑλλάνικος ἐν ταῖς ἱστορίαις 
ἔφη τοὺς Ὑπερβορέους οἰκεῖν μὲν ὑπὲρ τὰ 'Ριπαῖα ὄρη, ἀσκεῖν δὲ δικαιοσύνην, 
μὴ κρεηφαγοῦντας, ἀλλὰ ἀκροδρύοις χρωμένους. POTT. 

Κρεοφαγοῦντας] Formam recentiorem κρεωφαγοῦντας, intulit Sylb. 

P. 60, 1. 1. τοὺς é€nxovraereis| Similia de Massagetis refert Herodotus 
sub finem lib. 1. et de Sardoniis Tzetzes in Lycophronis v. 796. POTT. 

60, 3. Γερμανοῖς] Id memorat Caesar De bello Gallico 1, 1. “ Cum 
ex captivis quaereret Caesar, quamobrem Ariovistus praelio non decer- 
taret, hanc reperiebat causam, quod apud Germanos ea consuetudo 
esset, ut matresfamilias sortibus et vaticinationibus declararent, utrum 
praclium committi ex usu esset, necne: eas ita dicere, non esse fas 
Germanos superare, si ante novam lunam praelio contendissent.” Idem 
referunt Dio Cassius Roman. hist. lib. 38. extremo, Polynaeus 8, 23 ; 
Julius Celsus in Vita Caesaris, et Plutarchus in Caesare c. 19. quo 
loco, ut alias non semel, iisdem fere verbis quibus Clemens noster 
usus est, ἔτι δὲ μᾶλλον αὐτοὺς ἤμβλυνε τὰ μαντεύματα τῶν ἱερῶν γυναικῶν, at 
ποταμῶν δίναις προσβλέπουσαι, καὶ ῥευμάτων ἑλιγμοῖς καὶ ψόφοις τεκμαιρό- 
μεναι προεθέσπιζον, οὐκ ἐῶσαι μάχην τίθεσθαι πρὶν ἐπιλάμψαι νέαν σελήνην. 
POTT. 

60, 7. σελήνην τὴν νέαν] De novilunii observatione quod Germanis 
tribuit narrat Caesar lib. 1. de Bello Gallico. R. SYLB. 

60, 8. "Iovdaiov| Judaicas antiquitates caeteris omnibus anteire docuit 
etiam ΕἾ. Joseplius Contra Apionem, Justinus Martyr Paraenesi ad 
Graecos, et Eusebius Pr. Ev. H. SYLB. 

60, 10. ὁ Πυθαγόριος----Φίλων] Sic Sozomenus Hist. Eccles. 1, 12: 
Φίλων δὲ ὁ Πυθαγόρειοςρ. Ubi haec annotavit Valesius, “In codice 
Fuketiano scriptum est Πυθαγόριος. Atque ita semper in optimis ex- 
emplaribus hoc vocabulum scriptum inveni. ... Porro’cur Sozomenus’ 
Philonem Pythagorium nominaverit nescio. Melius, meo quidem 
judicio, Platonicum dixisset, siquidem de Philone ab antiquis dictum 
accepimus, ἢ Φίλων πλατωνίζει, ἣ Πλάτων φιλωνίζει, teste Hieronymo in 
libro De scriptoribus ecclesiasticis.” Sed Pythagoram etiam sectatus 
est Philo. Unde τῶν Πυθαγορείων ἱερώτατον θίασον vocat in principio 
lib. Περὶ τοῦ πάντα σπουδαῖον εἶναι ἐλεύθερον. POTT. Restitui sectam 
quae apud Sotomenum est scriptura Πυθαγόρειος.. 

60, 20. "I8aiwv] De Idaeis Dactylis vise et Diodorum Siculum 5, 64. 
et Plutarchi Vitas p. 22. H. SYLB. 

60, 22. ᾿Εφεσίων λεγομένων γραμμάτων] De his Plutarchus Sympos. 
7, 5. οἱ μάγοι τοὺς δαιμονιζομένους κελεύουσι τὰ ᾿Εφέσια γράμματα πρὸς αὑτοὺς 
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καταλέγειν καὶ ὀνομάζειν. Quales autem hae literae fuerint docet Cle- 
mens Strom. 5. p. 672. ubi conf. quae annotata sunt. POTT. 

P. 61, 1. 3. κόσμου κίονας] Scilicet columnas in quibus, more antiquo, 
coelestium corporum motus inscripserat. Hinc de Atlante coelorum 
columnas humeris sustinente nata est fabula. Conf. quae paulo supe- 
rius de veterum στήλαις annotata sunt. POTT. 

61, 9. θυσίας ἱλαρὰς)] Heinsius scripsit θυσίας ἱεράς. Verum nil mu- 
tandum.  Intelligit enim sacrificia, quibus sperabant deos reddere 
ἱλαροὺς, proyitios. Est enim ἱλαρός Hesychio ἵλαος, ἵλεως. Quinetiam 
ipsi deorum cultores sacrorum tempore ἱλαροὶ erant genioque indul- 
gebant, et hymnos cautabant, atque his artibus deos Aapovs et Adous 
faciebant. Quo spectant quae refert Athenaocus 8. p. 363. ras δὲ εὐωχίας 
ἐκάλουν οὐκ ἀπὸ τῆς ὀχῆς, ἥ ἐστι τροφὴ, GAN’ ἀπὸ τοῦ κατὰ ταῦτα εὖ ἔχειν, eis 
ἃς δὴ συνιόντες οἱ τὸ θεῖον τιμῶντες, καὶ εἰς εὐφροσύνην καὶ ἄνεσιν αὑτοὺς 
μεθιέντες, τὸ μὲν ποτὸν μέθυ, τὸν δὲ τοῦτο δωρησάμενον θεὸν Μηθυμναῖον καὶ 
Λναῖον καὶ Eviov καὶ ᾿Ιήϊον προσηγόρευον, ὥσπερ καὶ τὸν μὴ σκυθρωπὸν καὶ 
σύννουν ἱλαρὸν, διὸ καὶ τὸ δαιμόνιον ἵλεων ἠξίουν γίνεσθαι ἐπιφωνοῦντες ἰὴ ἰή. 
Ὅθεν καὶ τὸν τόπον, ἐν ᾧ τοῦτο ἔπραττον, ἱερὸν ὠνόμαζον. ὅτι δὲ τὸν αὐτὸν 
ἵλεων καὶ ἱλαρὸν ἔλεγον δηλοῖ "Ἔφιππος, etc. Hujusmodi sacrificium est 
quo Graeci Homerici Apollinem iratum placant Iliad. A. POTT. 

P. 62, 1. 3. βάρβαροι) Hinc de Celso Origenes 1. p. 5. ait, ἑξῆς Bap- 
βαρόν φησιν ἄνωθεν εἶναι τὸ δόγμα, δηλονότι τὸν ᾿Ιυυδαϊσμὸν, of Χριστιανισμὸς 
ἤρτηται. Καὶ εὐγνώμως γε οὐκ ὀνειδίζει ἐπὶ τῇ ἀπὸ βαρβάρων ἀρχῇ τῷ λόγῳ, 
ἐπαινῶν ὡς ἱκανοὺς εὑρεῖν δόγματα τοὺς βαρβάρους. Tatianus idem argu- 
mentum copiose tractavit principio Orat. ad Graecos, quem Clemens 
fere κατὰ πόδας secutus est. ποῖον yap ἐπιτήδευμα παρ᾽ ὑμῖν τὴν σύστασιν 
οὐκ ἀπὸ βαρβάρων ἐκτήσατο; p. 2. Deinde Telmissensibus tribuit τὴν δι᾿ 
ὀνείρων μαντικὴν, Caribus τὴν δι ἀστέρων πρόγνωσιν, Phrygibus et Isauris 
πτήσεις ὀρνίθων, reliqua ut praeteream, quae apud ipsum legi possunt. 
Conf. etiam Theodoretus De curandis Graec. affect. p. 467. “In quo 
opere a Clemente non pauca mutuatus est. POTT. 

62, 5. Αἰγύπτιοι] Hanc de rerum inventoribus pericopen, usque ad 
haec verba, Ἕλληνες τὰ ἐπιτηδεύματα @PeAnvra, recitavit in Pr. Ev. ro, 6. 
Eusebius ῥήμασιν αὐτυῖς ut ait ipse. Sunt tamen quae omisit, quaeque 
e suis locis in aliena transtulit. Conf. Recognitiones Clementis 5, 20. 
quaeque ibi de rerum inventoribus e MSS. Regiis collegit Cotelerius ; 
et Plinius 7, 56. POTT. 

P. 62, 14. Τυρρηνοὶ) Athenacus 4. p. 184. Τυρρηνῶν δέ ἐστιν εὕρημα 
κέρατά τε καὶ σάλπιγγες. POTT. De Tyrrhenis tubae inventoribus v. 
Schol. ad Eurip. Phoen. 1377. vol. 3. p. 349. ed. Oxon. cum annota- 
tione Valckenarii. 

62, 16, Κάδμος] Cadmum literas primum in Graeciam intulisse 
tradit etiam Herodotus 5, 58 Diodorus Sic. 5, 57. Fl. Josephus p. 917 ; 
Plutarch. Sympos. 9, 2. H. SYLB. Quibus addi poterunt, quae con- 
gessit Fabricius Bibliothecae Graecae 1, 23, 2. Porro hanc de Cadmo 
periochen omisit Eusebius, ut etiam sequentia verba usque ad θύλασσαν 
ἔπλευσε, cod. Joan. Nihilominus ea, quae ad Cadmum spectant, olim 
apud Clementem exstitisse, locuples testis est Cyrillus Contra Julian. 
7. p. 231. ubi postquam dixerat literas a Judacis ad Phoenices de- 
scendisse, haee addit, παραδοῦναι δὲ τοῖς “Ἑλλήνων παισὶ, Κάδμον δηλυνότι 
παρ᾽ αὐτοῖς γεγωνύτος, καὶ αὐτὰ δὲ διδίίξαντος τὰ πρῶτα στοιχεῖα. ταύτης idia 
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μέμνηται τῆς ἱστορίας ἐν τοῖς Στρωματεῦσι Κλήμης, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ φιλο- 
μαθὴς, καὶ ἀναγνωσμάτων “Ἑλληνικῶν πολυπραγμονήσας βάθος, ὡς ὀλίγοι τάχα 
που τῶν πρὸ αὐτοῦ. Theodoretus etiam ut alibi saepe, sic in his etiam 
Clementem nostrum secutus est, serm. 1. De curand. Graec. affect. 
Ρ. 467, 468. καὶ τὰ γράμματα δὲ Φοίνικας εὑρηκέναι λογοποιοῦσιν οἱ Ἕλληνες, 
καὶ τὸν Κάδμον ταῦτα πρῶτον εἰς τὴν Ἑλλάδα κομίσαι. ᾿Ιατρικῆς δὲ ἄρξαι τὸν 
᾿Απίν φασι τὸν Αἰγύπτιον, εἶτα τὸν ᾿Ασκληπιὸν αὐξῆσαι τὴν τέχνην. σκάφος δὲ 
πρῶτον ἐν Λιβύῃ ναυπηγηθῆναι λέγουσιν. POTT. 

P. 63, |. 2. “Hpodéros] Sunt etiam qui φοινικήϊα γράμματα a Creten- 
sibus dicta autumant, qui literas a sese, ut dicebant, inventas foliis 
palmarum, quas Graeci φοίνικας vocant, inscribere consueverunt. Conf. 
Suidas v. Φοινικήϊα γράμματα, Apostolius 20, Proverb. 29. Meursii Creta 
4, 1. sub finem. POTT. 

63, 7, Κέλμις re αὖ καὶ Δαμνανεύς͵] Apud Eusebium Τέλμις re καὶ Δαμνα- 
μενεὺς οἱ τῶν ᾿Ιουδαίων δάκτυλοι, πρῶτοι ἐν Κύπρῳ σίδηρον εὗρον. Trapezun- 
tius, “ Tolmentem vero et Damnamenaeum Judaeos in Cypro primos 
ferrum invenisse.” Atque ita Polydorus Virgilius in lib. De invento- 
ribus. Clemens habet rectius, KéApis re αὖ καὶ Δαμνανεὺς of τῶν ᾿Ιδαίων. 
Apolionii scholiastes auctoris Phoronidis, carmina citat, in quibus tres 
tantum Dactyli nominantur, 

KéApus, Aapvapevevs τε μέγας καὶ ὑπέρβιος "Ακμων. 

Vide proverbium Κέλμις ἐν σιδήρῳ, de iis qui nimium sibi credunt. 
Sunt qui quatuor numerent, ait Greg. Gyraldus Synt. 1. Salaminum, 
Damnameneum, Herculem et Acmonem..Plin. 7, 56. “ Ferrum Hesio- 
dus in Creta evs, qui vocati sunt Dactyli Idaei.” Itaque hic fortasse 
legendum erat ἐν Κρήτῃ, non ἐν Κύπρῳ. Sed et Strabo lib. 14. scribit 
Telchinas, quos quidam et Corybantes putant ex Creta in Cyprum 
venisse, et primos ferrum, et aes operatos esse. Diod. Siculus 5, 15. 
in loco, quem Berecyothum dicunt, Idaeos Dactylos ignis usum et 
aeris, férrique naturam invenisse tradit. COL. Τέλμης re Aapvapevers 
codex Joan. Vera nomina esse KéApis, et Δαμναμενεύς, e veteri Pho- 
ronidis auctore constat. Eorumdem etiam multis in locis meminit 
Nonnus, et e multis Dactylis, quos memorat Apollonii vetus scholiastes, 
duo praecipui sunt Κέλμις et Δαμναμενεύς. POTT. 

63, 9. Ὁ δὲ ἄλλος ᾿Ιδαῖας] At Eusebius, Δέλας δὲ ἄλλος Ἰουδαῖος [duo 
codices Ἰδαῖος] εὗρε χαλκοῦ κρᾶσιν, ὡς δὲ Ἡσίοδος, Σκύθης. Trapezuntius: 
“ Aeris autem tincturam aut temperiem, qua robur accipit, Delam 
Judaeum comperisse, quamvis Hesiodus Delam ex Scythia fuisse as- 
serat.” Plin. 7, 56. “ Aes conflare et temperare Aristoteles Lydum 
Scythem monstrasse, Theophrastus Delam Phrygem putat.” Scribe 
ergo “ Delas autem alius Idaeus acris,” ete., quamvis de patria diversa 
sentiant. COL. δΔδέλλας habere MS. Palat. refert Sylburgius. 

χαλκοῦ] χαλκῷ codex Joan. POTT. 

63, 11. ἅρπην] Vid. Brodacus Miscell. lib. 1, 19. et Justus Lipsius 
Saturn. 2, 9. ubi ἅρπην esse Latinorum sicam, ex Josepho et veteribus 
glossis docet. SYLB. Eusebium secutus Polydorus Vergilius falcem 
vocat, 1d est, ensem falcatum, non faleem ruralem. Claudianus De 
laud. Stilic. 1, 110, 111. 

....ee-- Non falce Gelonus 
non arcu pepulere Getae 


COL. dpnw cod. Joann. POTT. 
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63, 14. Σαυνίτης] Samnitas scutum invenisse testatur etiam Athe- 
nacus 6. p. 273. ab Sylb. citatus. Σαυνίτης, non Σαμνίτης, Graeca 
nomiuis forma est, de qua vid. Thesaurus vol. 7. p. 104. 

P. 64, 1. 1. τὸν νάβλαν καλούμενον͵] τὴν νάβλαν καλουμένην Eusebius. 
Frequentior in usu est νάβλας quam νάβλα, αὖ apud Athenaeum 4. 
Ρ. 175 D. νάβλα εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. ἢ ψαλτήριον, ἣ κιθάρα. Diversum 
tamen esse ἃ psalterio conjicit ex Cicerone De arusp:cum resp. et 
Quintiliano H. Stephanus. L. Coelius Rhodigin. 9, 4 pro psalterio 
accipit ; et quidam interpretes ex Hebraeo I. Paral. 15. ἀναφωνοῦντες 
ἐν νάβλοις καὶ κιθάραις. Ibidem, ἐν νάβλαις περὶ τῶν κρυφίων. Vox ab 
Hebraeo non multum discedit. Ovid. Artis Amatoriae 3, 327 : 

Disce etiam duplici genialia naulia palma 
Verrere...... 
Pollux 4, 61. ἀλλὰ μὴν καὶ νάβλης μνημονεύεται Φιλήμων ἔδει παρεῖναι Lap- 
μένων αὐλητρίδα, ἣ νάβλην τιν. Sic enim lego ex literarum vestigiis 
scripti libri. COL. Apud Pollucem nunc recte καὶ νάβλας (nisi νάβλα 
50 Ὑ10511)----νάβλαν τινά. 

64, 6. Νώροπες] Comparandum Νώρακος, πόλις Παννονίας (alii Παιονίας) 
apud Stephanum Byz. unde νώροπα χαλκόν apud Homerum repetunt 
grammatici. POTT. 

64, 9. περί τε μουσικήν] De musicae musicorumque instrumentorum 
inventoribus comparandus Plinius H. N. 7, 56. POTT. 

64, 13. τρίχορδον] Pollux 4, 60. τρίχορδον δὲ, ὅπερ ᾿Ασσύριοι πανδοῦραν 
ὠνόμαζον, ἐκείνων δ᾽ ἦν τὸ εὔρημαι Non τρίχορδον, sed δίχορδον ab Assyriis 
inventum esse Clemens supra tradit in fines 5. 75. 

64, 14. Ὕαγνιν pro “Aymy restituendum esse indicarunt Palmerius 
Exercit. in Chron. marm. Arundel. p. 687. et Worthius ad Tatian. 
p. 6. Plutarchus lib. De musica ε΄. xpuvpara “OAuprov πρῶτον εἰς rods 
Ἕλληνας κομῖσαι' Ὕαγνιν δὲ πρῶτον αὐλῆσαι, εἶτα τὸν τούτου υἱὸν Μαρσύαν, 
εἶτα οΟλυμπον. POTT. De Olympo ν. Suidas 8. h. v. cum annot. inter- 
pretum. “ Basilius orat. πρὸς νέους, Ei δὲ τὰ Μαρσύου, ἣ τὰ ᾿Ολύμπου τῶν 
Φρυγῶν περιεργάζοιντο κρούματα." COL. 

64, 20. τρίκροτον] τρίκωπον Eusebii codices plerique, quod vel ab ipso 
vel ab librario substitutum videtur. De voc. rpixporos v. Thesaurum 
vol. 7. p. 2439. 

65, |. 2. πρώτην ἐπιστολὰς συντάξαι] Haec Clemens a Tatiano didi- 
cisse videtur. Hic enim p. 5. haec dicit, καὶ ἐπιστολὰς συντάσσειν ¥ 
Περσῶν ποτε ἡγησαμένη γινὴ, καθάπερ φησὶν Ἑλλάνικος “Aroooa δὲ ὄνομα 
αὐτῃ. Non quod illa primum ep’‘stolas scripserit, αὖ plerumque ex- 
istimabant post Tatiani et Clementis interpretes viri eruditi, sed quod 
certam tabularum epistolicarum formam docuerit. Conf. Dodwellus 
praefat. ad libellum De aetate Phalaridis et Pythagorae. POTT. 

65, 14. ἐμοὶ περίβλημα] In epistola Anacharsidis ad Hannonem inter 
epistolas Genevae editas p. 349. hoc effatum sic se habet, ἐμοὶ μὲν περί-. 
βλημα, χλαῖνα Σκυθική" ὑπόδημα, δέρμα ποδῶν" κοίτη δὲ, πᾶσα γῆ᾽ δεῖπνον Kui 
ἄριστον, γάλα καὶ τυρὸς, καὶ κρέας ὀπτόν' πιεῖν, ὕδωρ. Cicero Tuscul. 
quaest. 5, 32. “ Illius (Anacharsidis) epistola fertur his verbis: Ana- 
charsis Hannoni salutem. Mihi amictui est Scythicum tegmen ; cal- 
ceamentum, solorum callum ; cubile, terra ; pulpamentum, fames ; 
lacte, caseo, carne vescor.” POTT. 

65, 15. ἔργα] Similia superius dixit Pacdagogi initio. POTT. 
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P. 66, 1. 11. Aaoos| De hoc v. Suidas s. ἢ. v. POTT. 

66, 24. εἰς ἔκδοσιν] Antiquiores advocati orationes a se compositas 
tradebant reis ac litigantibus, qui pro se eas pronuntiabant. Qualis ea 
fuit, quam a Lysia oblatam Socrates recusavit. Cicero De oratore, 
lib. 1. “ Quinetiam cum ei (Socrati) scriptam orationem disertissimus 
orator Lysias attulisset, quam, si ei videretur, edisceret, ut ea pro se 
in judicio uteretur, non invitus legit, et commode scriptam esse dixit; 
sed, inquit, ut si mihi calceos Sicyonios attulisses, non uterer, quamvis 
essent habiles et apti ad pedem, quia non essent viriles, sic illam 
orationem disertam sibi et oratoriam videri, fortem et virilem non 
videri.” POTT. 

P, 67. 1. 5. νόμους] Sec. scriptos. Strabo de Locrensibus, Πρῶτοι δὲ 
νόμοις ἐγγράπτοις πεπιστευμένοι eioi. Marcianus Heracleotes : 

ee οἱ δὲ λεγόμενοι 

᾿Επιζεφύριοι, πλησίον κεῖνται Λοκροί. 

Τούτους δὲ πρώτους φασὶ χρήσασθαι νόμοις 

Tparroicw, obs Ζάλευκος ὑποθέσθαι δοκεῖ. POTT. 

Μίνω] Tatianus, a quo Clemens haec sumpsisse videtur, Orat. ad 
Graecos c. 63. p. 140. edit. Oxon. Mivws γὰρ, ὁ πάσης προὔχειν νομισθεὶς 
σοφίας, ἀγχινοίᾳ τε καὶ νομοθεσίᾳ, ἐπὶ Avyxéws, τοῦ μετὰ Δαναὸν βασιλεύσαν- 
τος, γέγονεν, ἑνδεκάτῃ γενεᾷ μετὰ Ἴναχον. Λυκοῦργος δὲ πολὺ γεννηθεὶς μετὰ 
~ τὴν Ἰλίου ἅλωσιν, πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσιν ἑκατὸν νομοθετεῖ Λακεδαιμονίοις. 
Δράκων δὲ περὶ ὀλυμπιάδα τριακοστὴν καὶ ἐννάτην εὑρίσκεται γεγονὼς, Σόλων 

περὶ μ΄, Πυθαγόρας περὶ £8. POTT. Nostrum et Leopardi lectionem 
confirmat chronologia Clementis infra p. 138, 52. SYLB. 

67, 6. ἑνδεκάτῃ) Interpres legit ἐν δεκάτῃ. SYLB. 

67, 9. ἑκατὸν πεντήκοντα] Tatianus |. 6. ἑκατόν habet. Itaque deesse 
in Tatiano quinquaginta annos putavit Jos. Scaliger, in Chronicum 
Eusebii scribens, ad annum ab Abrahamo 1132. E contra vero annotat 
ad Tatianum Fronto Ducaeus, “ eundem ex Clemente p. 328. Dieu- 
chidam citasse : Avevyidas γὰρ ἐν τετάρτῳ Μεγαρικῶν περὶ τὸ διακοσιοστὸν 
ἐνενηκοστὸν ἔτος ὕστερον τῆς Ἰλίου ἁλώσεως τὴν ἀκμὴν Λυκούργον φέρει" ni- 
mirum anno 1125. ab Abrahamo, qui tantum quinquennio distat ab 
anno 1130. in quo Eusebii Chronicum vult Lycurgum floruisse; ut 
Tatiani lectio, quae centum annis tantum vult eum praecessisse Olym- 
piades, eum refert ad annum 1161. Denique apud Eusebium Pr. Ev. 
10, 3. p. 291. eodem modo legitur, πολὺ μετὰ τὴν Ἰλίου γεννηθεὶς ἅλωσιν 
πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔτεσιν ἑκατόν. Itaque nihil est necesse ut annos illos 
quinquaginta textui Tatiani adjungamus.” Haec illic. POTT. Tatia- 
num centum annorum numerum rotundum pro centum et octo, qui 
chronologiae Eratosthenicae conveniat, posuisse opinatur Fischerus in 
Tabulis chronol. p. 36. 

67, 17. ἡρῷον] De heroi inventione meminit etiam Plutarchus lib. 
Περὶ τοῦ μὴ χρᾷν Euperpa τὴν viv Πυθίαν p. 621. "Ἔνιοι δὲ καὶ πρῶτόν φασιν 
ἡρῷον ἐνταῦθα (nempe ἐν τῷ τῶν Μουσῶν ἱερῷ) μέτρον ἀκουσθῆναι" συμφέρετε 
πτερὰ οἰωνοὶ, κηρόν τε μέλισσαι. H. SYLB. 

P. 68, 1. 6. πάντες] Respicit Christi dictum Joan. x. 8 : Πάντες, ὅσοι 
πρὸ ἐμοῦ ἦλθον, κλέπται εἰσὶ καὶ λῃσταί, ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τὰ πρόβατα. 
Conf. quae annotata sunt ad principium Strom. 2. POTT. 

68, 14. ἄγγελος Clemens superius memoravit nonnullos fuisse, qui 
diabolum philosophiae auctorem existimarent, Strom. p. 326. sub finem. 
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Putarunt enim e veteribus non pauci angelos malos sive feminarum 

re captos, sive ut homines in errores traherent, varias illis artes ac 
disciplinas revelasse. Tatianus Orat. ad Graec. p. 28, 29. ὑπόθεσις δὲ 
αὐτοῖς τῆς ἀποστασίας of ἄνθρωποι γίνονται. Διάγραμμα γὰρ αὐτοῖς ἀστροθεσίας 
ἀναδείξαντες, ὥσπερ οἱ τοῖς κύβοις παίζοντες, τὴν εἱμαρμένην εἰσηγήσαντο λίαν 
ἄδικον. Hermias philosophus cum Tatiano editus p. 213, 214: Δοκεῖ 
yap μοι (σοφία) τὴν ἀρχὴν εἰληφέναι ἀπὸ τῆς τῶν ἀγγέλων ἀποστασίας. Ter- 
tullianus Apolog. 6. 35. “ Qui astrologos et aruspices et augures et 
magos de Caesarum capite consultant, quas artes, ut ab angelis deser- 
toribus proditas et a Deo interdictas, ne suis quidem causis adhibent 
Christiani.” Idem De idololatr. c. 9. “ Angelos esse illos desertores, 
amatores feminarum, proditores hujus curiositatis (astrologiae), proinde 
quoque damnatos a Deo.” Idem De cultu femin. 1, 2. “ Nam et illi, 
qui ea constituerunt, damnati in poenam mortis deputantur : illi sci- 
licet angeli, qui ad filias hominum de coelo ruerunt, ut haec quoque 
ignominia feminae accedat. Nam et cum materias quasdam bene 
occultas, et artes quasdam non bene revelatas, seculo multo magis 
imperito prodidissent (siquidem et metallorum opera nudaverant, et 
herbarum ingenia traduxerant, et incantationum vires provulgaverant, 
et omnem curiositatem usque ad stellarum interpretationem designa- 
verant), proprie et quasi peculiariter feminis instrumentum istud mu- 
liebris gloriae contulerunt, lumina lapillorum, quibus monilia varian- 
tur ; et circulos ex auro, quibus brachia arctantur, et medicamenta 
ex fuco, quibus lanae colorantur ; et illum ipsum nigrum pulverem, 
quo oculorum exordia producuntur.” Clemens postea Strom. §. p. 650. 
οἱ ἄγγελοι ἐκεῖνοι, οἱ τὸν ἄνω κλῆρον elAnydres, κατολισθήσαντες εἰς ἡδονὰς, 
ἐξεῖπον τὰ ἀπόρρητα ταῖς γυναιξὶν, ὅσα τε εἰς γνῶσιν αὐτῶν ἀφῖκτο, κρυπτόντων 
τῶν ἄλλων ἀγγέλων, μᾶλλον δὲ τηρούντων εἰς τὴν τοῦ Κυρίου παρουσίαν. Conf. 
Strom. 6. p. 822. Paedag. 3. 6. 2. extremum, et quae ibi annotata sunt. 
Porro his aliisque hujusmodi opinionibus originem praebuisse videtur 
Enochi liber supposititius, qui Spicileg. Patrum sec. 1. a Joan. Grabio 
editi p. 350. de quodam lapso angelo haec continet, ἐδίδαξε yap τὰ μυ- 
στήρια, καὶ ἀπεκάλυψε τῷ αἰῶνι τὰ ἐν οὐρανῷ᾽ ἐπιτηδεύουσι δὲ τὰ ἐπιτηδεύματα 
αὐτοῦ, εἰδέναι τὰ μυστήρια, τολμῶσιν οἱ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. Sequuntur hac 
de re alia non pauca, quae perscribere nimis longum esset. POTT. 

68, 27. @ yap κωλῦσαι) Paulus J.C. in 1. Nullum, rog. de regul. 
Juris ; et 1. Culpa. 50. eodem. R. Infra eadem disputatio repetitur 
p- 333, 10. SYLB. 

P. 69, 1. 3. ἐκτίσθαι) Fortasse rectius κτίζεσθαι, ut in praecedente 
membro γίγνεσθαι. SYLB. 

69, 13. λεγόντων] Imperativus. SYLB. 

69, 17. μετανοῆσαι οἷός τε ἦν) Eandem sententiam postea defendisse 
Origenem, Clementis discipulum, satis notum est. POTT. 

69, 20. τὸ μὲν μὴ κωλυτικὸν) Similia dicit infra Strom. 4. p. 508. 
et 8. p. 931. τὸ μὴ κωλῦον ἀνενέργητόν ἐστιν διὸ οὐκ ἔστιν αἴτιον τὸ μὴ 
κωλῦον, ἀλλὰ τὸ κωλῦον ἐν γὰρ τῷ ἐνεργεῖν καὶ δρᾶν τι τὸ αἴτιον νοεῖται. 
“Ett τὸ μὴ κωλῦον κεχώρισται τοῦ γινομένον᾽ τὸ δὲ αἴτιον πρὸς τὸ γινόμενον. 
οὐκ ἂν οὖν εἴη αἴτιον τὸ μὴ κωλῦον. Quod allatis etiam exemplis ibidem 
probat. POTT. 

69, 25. οὐχὶ μὴ κωλῦον, ἀλλὰ προτρέπον] Lowthius scribendum ad- 
monuit, οὐχὶ μὴ προτρέπον, ἀλλὰ κωλῦον et delenda sequentia, εἰ καὶ μὴ 
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προέτρεπεν. Quoad vero hoc postremum, ei assentiri haud possum. 
Sensus enim est, “ Daemonium Socrati causam agendi fuisse, non eum 
hortando, sed prohibendo, etiam tum, cum non hortaretur.” Vult enim 
auctor ostendere non solum eum, qui hortatur; sed etiam eum, qui 
prohibet, etiamsi non hortetur, vere causam esse. Porro Socrates apud 
Platonem refert, daemonium, quod sibi assistebat, prohibere solitum, 
non vero hortari, Theag. p. 93. ἔστι γάρ τε θείᾳ μοίρᾳ παρεπόμενον ἐμοὶ, 
ἐκ παιδὸς αρξέμενον δαιμόνιον' ἔστι δὲ τοῦτο φωνὴ, ἣ ὅταν γένηται, ἀεί μοι 
σημαίνει ὃ ἂν μέλλω πράττειν, τούτου ἀπατροπήν᾽ προτρέπει δὲ οὐδέποτε. 
Quae infra recitat Clemens p. 399. Similia apud Platonem occurrunt 
in Socratis apolog. p. 30. POTT. 

P. 70, 1. 26. ἀληθὴ) Quod falsi prophetae vera quaedam falsis miscu- 
erint notarunt etiam scriptor Recognit. 4. c. 21, 22. et 8. c. 60. pseudo- 
Ambrosius ad 1 Thess. 5, 21. et pseudo-Chrysostomus ad Matth. 7, 21. 
Conf. Maimonides De fundamentis legis cap. 10. ἢ. 3. POTT. 

70, 29. ἄγγελος τῆς μετανοίας] De hoc angelo conf. quae annotavit 
Cotelerius ad Hermae Past. 2, 1. p. 85. edit. Amstelod. POTT. 

P. 71, 1. 3. ῥῆξαι] Dezicere. Est verbum athletis ac bellatoribus 
notissimum, apud quos ῥῆξαι est καταβαλεῖν, ut exp. Hesychius. Inde 
epitheta ῥηξίφρων, ῥηξήνωρ etc. POTT. 

71, 27. ταῦτα] Cum ταῦτα, si vera est scriptura, subaudienda prae- 
positio κατά, aut similis: aut legendum ταύτῃ. SYLB. 

P. 72, 1, 5. πνεῦμα αἰσθήσεως) Respicere videtur Exod. 28, 3. πᾶσι 
τοῖς σοφοῖς διανοίᾳ, obs ἐνέπλησα πνεῦμα αἰσθήσεως. Conf. quae supra dixit 
Clemens p. 330. POTT. 

P. 74, 1. 12. κλητοὶ] 1 Cor. 1, 24. αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς ᾿Ιουδαίοις τε 
καὶ Ἕλλησι Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν. POTT. 

74, 13. ἀδικία] Respicit Rom. 9, 14. Τί οὖν ἐροῦμεν ; μὴ ἀδικία παρὰ 
τῷ θεῷ; μὴ γένοιτο. POTT. : 

74, 14. λαὸς περιούσιος) Ep. ad Tit. 2, 14. καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περι- 
ούσιον. ῬΟΤΊ. 

P. 75, 5. τὰς τραπέζας) Lowthius ait, “ Videtur alludere ad dictum 
istud Servatoris ἃ veteribus laudatum, γίνεσθε δόκιμοι τραπεζῖται." De 
quo conf. quae postea dicentur extremo Strom. 1. p. 424. Respicit 
vero hoc loco Clemens Christi verba, quae refert Matthaeus 25, 27. 
ἔδει οὖν ce βαλεῖν τὸ ἀργύριόν μου τοῖς τραπεζίταις᾽ καὶ ἔλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην 
ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳφ. POTT. 

P. 76, 1. 22. ναρθηκοφόροι----Ἶ Proverbialis 1116 versus de multis feru- 
ligeris et paucis bacchis legitur etiam infra p. 236, 51. SYLB. 

P. 77, 1. 9. ὡς dpa ἤδη πολυμαθὴ νόον ἔχει] H. MS. ὡς dpa πολυμάθεια 
νόον ἔχειν. SYLB. Secundum Menagium l.c. scribendum, ὡς dpa ἡ πολυ- 
μάθεια νόον οὐχὶ διδάσκει. Malim vero, ὡς dpa ἤδη πολυμαθῆ νόον ἔχειν, ov 
διδάσκε. Nam hoc propius ad verba Clementis accedit, et eo modo 
Heracliti dictum protulit Athenaeus 13. p. 610. ““ πουλυμαθημοσύνης, 
τῆς οὐ κενεώτερον οὐδὲν," Ἵππων ἔφη ὁ ἄθεος" ἀλλὰ καὶ Ἡράκλειτος ὁ θεῖός 
φησι, πολυμαθῆ νόον ἔχειν, οὐ διδάσκειν. Καὶ ὁ Τίμων δὲ ἔφη, 

ἐν δὲ πλατυσμὸς 
πουλυμαθημοσύνης, τῆς οὐ κενεώτερον ἄλλο. 
Plerique hoc modo Heracliti sententiam proferunt, Πολυμαθίη νόον οὐ 
διδάσκει" ut Laertius principio Heracliti ; Julianus imp. orat. 6. Gellius 
lib. ult., ὁ. ult. POTT. 
02 
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77, 15. ob γὰρ ἐν γεωμετρίᾳ] Hactenus Plato. Quae sequuntur usque 
ad ἑτέρων μὲν, Clementis nostri verba sunt : ea tamen tanquam Platonis 
recitavit loco jam dicto Theodoretus De cur. Gr. affect. 1. p. 470: ea 
nempe e Clemente, pro more suo, mutuatus. POTT. 

77, 19. ᾿Αλλ᾽ αὖ τοῦ cy. δι᾿ ἐπ. Scribendum ope Theodoreti, ἀλλ᾽ αὐτοῦ 
τοῦ ἀγαθοῦ δεῖ ἐπιστήμης καὶ τῆς ἀληθ. POTT. 

77, 20. ὄντων τἀγαθοῦ ὁδῶν] ὄντων et ὁδῶν habent anomaliam generis. 
SYLB. Scribi forte melius possit, ἑτέρων μὲν ὄντων τἀγαθῶν, [voluit τῶν 
ἀγαθῶν] ἑτέρων δὲ ὁδῶν ἐπὶ τἀγαθόν. Cujusmodi quiddam cum ea, quae 
praecedunt, tum quae sequuntur etiam, postulare videntur. POTT. 

77, 21. ἐγκύκλιον] Conf. quae dicta sunt ad p. 333. POTT. 

P. 78, 1. 18. φησὶ] Parentheticum φησίν aliena haec verba ostendit, 
ut alibi saepe: nec φύσει substituere opus est. SYLB. Hance sen- 
tentiam rursus laudavit Clemens Strom. 2. p. 466. tacito auctoris no- 
mine. POTT. 

78, 22. καθαρὰ] Respicit Christi dictum Matth. 5, 8. μακάριοι of xa- 
θαροὶ τῇ καρδίᾳ ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. POTT. 

P. 79, |. 8. τῆς ἀκροβυστίας] Respicit Rom. 2, 26. ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία 
τὰ δικαιώματα τοῦ νόμον φυλάσσῃ, οὐχὶ ἡ ἀκροβυστία αὐτοῦ εἰς περιτομὴν 
λογισθήσεται; POTT. 

79, 26. ἡ σοφία] Sunt haec ex 9. Proverb. et familiare est sanctis 
Patribus τῆς Σοφίας nomine auctores innuere, qui Ecclesiastam, Eccle- 
siasticum et Proverbia scripserunt, ut ποιητικῆς nomine, poetas. Quod 
vero sequitur, “Sed resilias, ne diu moreris in loco ejus,” desumtum 
est ex appendice ejusdem capitis in editione Romana nuper aucti ut et 
illa. “ Ita enim transibis aquam alienam, et transmeabis fluvium alie- 
num,” καὶ ὑπερβήσῃ ὕδωρ ἀλλότριον, ex uno libro adduntur, cujus aucto- 
ritas confirmari hoc Clementis loco potest, et commentario Didymi 
nondum edito, qui fluvium interpretatur διδασκαλίαν ἀπατηλὴν καὶ mapa- 
σύρουσαν, ov πρὸς καρποφορίαν ἄγουσαν. Vide quae annotata sunt in 
Paedagogum. COL. De Sapientiae nomine Solomonis libris indito 
conf. quae annotavit Cotelerius ad finem Clementis Romani Epist. 1. 
ad Corinthios. POTT. 

P. 80, 1. 2. ὕδωρ ψιλὸν] Aquarii nempe, de quibus Augustinus lib. 
_De haeres. cap. 64. R.SYLB. Ebionaei solam aquam in eucharistia 
adhibebant. Quo allusit Irenaeus 5, 1. p. 394. edit. Oxon. “ Repro- 
bant itaque hi commixtionem vini coelestis, et sola aqua secularis 
volunt esse, non recipientes Deum ad commixtionem suam.” Conf. 
Epiphanius heres. 30. 16. In eundem errorem incidit etiam Tatianus, 
sectae Encratitarum pater, tradente Epiphanio haeres. 46. μυστηρίοις δὲ 
ὡσαύτως κέχρηται κατὰ μίμησιν τῆς ἁγίας ἐκκλησίας, ὕδατι δὲ μόνῳ χρώμενος 
ἐν τοῖς αὐτοῖς μυστηρίοις. Unde ejus discipuli appellabantur Ὑδροπαρα- 
στάται, ὡς ὕδωρ ἀντὶ οἴνου προσφέροντες, ut ait Theodoretus Haeretic. fab. 
I, 20. Cyprianus p. 276. edit. Amstelod. “ Quidam novella institu- 
tione in calice Dominico sanctificando et plebi ministrando non hoc 
faciunt, quod Christus, hujus sacrificii auctor et doctor, fecit et docuit ;” 
tum pergit solam aquam consecrantes copiose refellere. POTT. 

P. 81, 1. 20. θεοδίδακτοι)] Respicit 1 Thess. 4, 9. αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς θεο- 
δίδακτοί ἐστε. POTT. 

ἱερὰ ὄντως γράμματα] Vere sacras appellat Christianorum literas, ut 
eas distingueret ab Aegyptiorum, Chaldaeorum, Aethiopum, aliorumve 
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literis, quae dicebantur quidem, sed vere non erant ἱερὰ γράμματα. 
POTT. 

P. 82, 1. 3. δυνάμει] Respicere videtur Rom. 1, 4. rod ὁρισθέντος υἱοῦ 
θεοῦ ἐν δυνάμει, κατὰ πνεῦμα ἁγιωσύνης. 1 Thess. 1, 5. τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν 
οὐκ ἐγενήθη ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐν δυνάμει, καὶ ἐν πνεύματι ἁγίῳ' vel 
alium locum his consimilem. POTT. 

82, 9. ἐδικαίου] Conf. quae superius dixit auctor p. 331. POTT. 

82, 23. δύναμις οὖσα] Respicit 1 Cor. 1, 24. αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, 
Ἰουδαίοις re καὶ Ἕλλησι, Χριστὸν θεοῦ δύναμιν καὶ θεοῦ σοφίαν. POTT. 

P. 83, 1. 1. φραγμὸς] Respicere videtur Matth. 21, 33. ἄνθρωπος ἦν 
τις οἰκοδεσπότης, ὅστις ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ φραγμὸν αὐτῇ περιέθηκε" vel 
Esai. 1, 2. POTT. 

83, 25, ἀρχαιοτάτη] Graeci Christianis objiciebant eorum religionem 
ac dogmata nuper inventa ac proinde falsa esse: unde apologiarum 
scriptores saepe ostendunt Judaeorum res, a quibus Christiani ori- 
ginem suam traxerunt, Graecorum philosophia ac historiis omnibus 
longe vetustiores fuisse. Justinus M. prophetarum Hebraeorum scripta 
asserit esse πρεσβύτερα πάντων τῶν γεγενημένων συγγραφέων, Apol.1. p. 46. 
edit. Oxon. Idem vero argumentum latius persequitur Paraenes. ad 
Graec. p. 62. et seq. Theophilus in principio lib. 3. Ad Autolycum, 
λῆρον ἡγῇ τυγχάνειν τὸν λόγον τῆς ἀληθείας, οἰόμενος προσφάτους καὶ vewre- 
ρικὰς εἶναι τὰς παρ᾽ ἡμῖν γραφάς. Διὸ δὴ κἀγὼ οὐκ ὀκνήσω ἀνακεφαλαιώσασθαί 
σοι, παρέχοντος θεοῦ, τὴν ἀρχαιότητα τῶν παρ᾽ ἡμῖν γραμμάτων. Ejusdem 
libri p. 127. edit. Paris. θέλω δέ σοι καὶ τὰ τῶν χρόνων, θεοῦ παρέχοντος, 
viv ἀκριβέστερον ἐπιδεῖξαι, ἵνα ἐπιγνῷς ὅτι οὐ πρόσφατος, οὐδὲ μυθώδης ἐστὶν 
ὁ xa” ἡμᾶς λόγος, ἀλλ᾽ ἀρχαιότερος καὶ ἀληθέστερος ἁπάντων ποιητῶν καὶ ovy- 
γραφέων. Dein p. 137. haec addit, τῶν οὖν χρόνων καὶ τῶν εἰρημένων ἁπάν- 
τῶν συνηριθμημένων ὁρᾶν ἔστι τὴν ἀρχαιότητα τῶν προφητικῶν γραμμάτων, καὶ 
τὴν θειότητα τοῦ map’ ἡμῖν λόγου, ὅτι οὐ πρόσφατος ὁ λόγος, οὔτε μὴν τὰ καθ᾽ 
ἡμᾶς, ὡς οἴονταί τινες, μυθώδη καὶ ψευδὴ ἐστιν, ἀλλὰ μὲν οὖν ἀρχαιότερα καὶ 
ἀληθέστερα. Quae adduxi, ut pateret cur Clemens aliique veteres apo- 
logiarum scriptores in hoc argumento tantopere laborarint. Conf. 
Lactantius 4. cap. 5. POTT. 

P. 84, 1. 1. Τατιανῷ] Τικιανῷ habet Eusebii codex MS. in collegio 
D. Joannis Baptistae asservatus. POTT. 

84, 4. ᾿Απίων] Apionem citat etiam Tertullianus in Apologetico ad- 
versus gentes 6. 19. in quem locum Pamelius scribens monet Plinium 
37, 5. ejus meminisse. “ Apion,” inquit, “ cognomento Plistonices, 
paulo ante scriptum reliquit esse etiam nunc in Labyrintho Aegypti 
colossaeum Serapim.” Justinus Orat. adhortatoria ad gentes, eum dicit 
Posidonii filium, et Africanus apud Eusebium Pr. Ev. 3, 3. diligentis- 
simum historiae perscrutatorem. Ptolemaeum etiam Mendesium et 
Mendetis sacerdotem testem laudant Tatianus, Justinus et Africanus 
apud Eusebium. COL. Conf. etiam de Apione Tatianus cap. 59. 
Gellius 5, 14. et 7, 8. Recognitiones Clementis 10, 52. quaeque ibi 
annotavit Cotelerius. POTT. 

84, 5. τετάρτῃ] Apionis de rebus Aegyptiacis πέντε εἰσὶ γραφαί, inquit 
Tatianus. 1116 autem fuit adversus quem Josephus Judaeorum genteni 
defendit. POTT. 

84, 8. "Audows| Regem hunc Justinus, Theophilus, aliique ἤλμασιν 
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oribus Mosem vult Tatianus, si quidem Inachi sit aetate Moses, 

ἅ οἷ Tertullianus in Apologetico 6. 19 ; verum Eusebius in Chro- 

9, ut in illum Tertulliani locum scribens Pamelius admonet, tem- 

sre Cecropis eum floruisse tradit, non Inachi, magisque cum historia 
convenit. Lege Augustinum |. 18. De civit. Dei c. 8. COL. 

85, 6. τούτων δὲ ἄλλα πεντήκοντα δυοῖν νεώτερα] Euseb. τούτων δὲ ἄλλων 
δυοῖν. Vera fortasse lectio est, τούτων δὲ ἄλλοις πεντήκοντα δυσὶ νεώτερα 
ra Φθ. ut ν in ἄλλων sit numeralis nota, πεντήκοντα videlicet, et hic sit 
sensus “ His autem, aliis quinquaginta duabus generationibus recen- 
tiora sunt Phthiotica.” Interpres pro numero isto πεντήκοντα δυοῖν re- 
ponit minorem πεντεκαίδεκα, et paulo ante, τέσσαρσι pro τεσσαράκοντα" 
quod 6 supputatione colligi annotat. SYLB. Certe πεντήκοντα ferri 
non potest: nam si Clemens ab Inacho numerat viginti vel paulo 
plura secula ad Trojae tempora, quomodo inter Pelasgum, qui Inacho 
posterior, et Deucalionem, qui Trojae temporibus longe prior erat, in- 
tercedere possunt secula quinquaginta duo? POTT. 

85, 13. Βηλούχου] Belochum Assyriorum regem 8. reperies in Chro- 
nicis Eusebii ad annum mundi 3410. quanquam paulo ante quam reg- 
naret Amasis, et paulo post Inachum. COL. 

85, 15. κατὰ Ἴναχον) Georgius Syncellus, κατὰ Ἴναχον, πρῶτον “Apyous 
βασιλέα, καθ᾽ ὃν καὶ πάντες, of τε ἐκ περιτομῆς, of τε ἐκ χάριτος, ἱστορικοὶ, 
Ἰώσηπος καὶ Ἰοῦστος, Κλήμης ὁ ἱερὸς Στρωματεὺς, Τατιανός τε καὶ ᾿Αφρικανὸς, 
συνομολογοῦσι γεννηθῆναι Μωσέα, καὶ κατὰ Φορωνέα, τὸν Ἰνάχου παῖδα καὶ 
Νιόβης, ἀκμάσαι. POTT. 

85, 16. ὁ ἐπὶ ᾿Ωγύγου)] Haec respexit Eusebius in Chronico p. 25. 
veteres Argivorum reges enumerans, ὁ ἐπὶ ᾿Ωγύγον παλαιότατος παρ᾽ “EX- 
Anow loropovpevos ἐν τῇ ᾿Ακτῇ, τῇ νῦν ᾿Αττικῇ, κατακλυσμὸς τούτοις γέγονε 
τοῖς χρόνοις. Διαφόρως γὰρ ἱστορεῖται, τῶν μὲν Φορωνέως, τῶν δὲ ἐπὶ "Απιδος 
λεγόντων. ὁμοίως δὲ καὶ ἡ ἀπ᾽ Αἰγύπτου πορεία τοῖς ἱστορικοῖς οὕτω φέρεται 
διαφόρως κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τῷ ἐπὶ ᾿Ωγύγου κατακλυσμῷ. Συμφωνοῦσι 
δὲ τούτοις ἐν τούτῳ καὶ ᾿Ιώσηπος καὶ ᾿Ιοῦστος, ᾿Ιονδαῖοι ἱστορικοὶ, καὶ τοῦ 
καθ᾽ ἡμᾶς λόγον Κλήμης ὁ Στρωματεὺς καὶ ᾿Αφρικανός. Hic porro Clemens 
Tatianum sequitur, qui haec dicit p. 132 : Κατὰ γὰρ Φορωνέα, τὸν per 
Ἴναχον, μνημονεύεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις “Oyvyos, ἐφ᾽ οὗ κατακλυσμὸς ὁ πρῶτος. 
POTT. 

P. 86, 1. 3. Νιόβη] Nioben Phoronei filiam fuisse testatur Apol- 
lodorus 2, 1, 1. ubi aliorum scriptorum locos attulit Heynius vol. 2. 

. 97. 
J 86, 6. Κρότωπον)] Mendose apud Tatianum legitur, xara δὲ Κέκροπα 
ἡ ἐπὶ τοῦ Φαέθοντος pro κατὰ δὲ Kpérwrov’ nam ita exscripsit ex Tatiano 
Clemens et ex Clemente Eusebius. Ceterum apud Eusebium in Chron. 
legendum esse J’riopas, non J'royphas, admonuit P. Leopardus 4, 9. 
quod et manuscripti confirmant. COL. Quinetiam Fronto Ducaeus 
in Tatianum annotavit, Κρότωπον ibi pro Κέκροπα ex Eusebio ac Cle- 
mente substitui debere. Ad haec accedit, quod paulo infra p. 401. 
Clemens iterum dixerit Deucalioneum diluvium, et Phaethontis incen- 
dium κατὰ Κρότωπον συμβῆναι. Si quis autem Κέκροπα malit, is Eusebium 
auctorem habeat, qui in prooem. Can. Chronici e Tatiano ac Clemente 
haec refert, πρῶτος Κέκροψ... ὁ διφνὴς ... κατὰ δὲ τοῦτον καὶ Μωυσῆς παρ᾽ 
Ἑβραίοις ἐγνωρίζετο, ὡς κατὰ καιρὸν ἐπιδείξομεν, ἐφ᾽ οὗ ὁ ἐπὶ Δευκαλίωνος 
κατακλυσμὸς ἐν Θεσσαλίᾳ, ἣ τε ἐπὶ Φαέθοντος ἐκπύρωσις ἐν Αἰθιοπίᾳ. Eadem 
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vocant. ᾿Αμωσίου, cod, Joan. Clemens Tatianum sequitur, qui eum 
“Auwow vocat. POTT. 

84, 10. Πτολεμαῖον] Conf. iterum Justinus in Paraenes., Tatianus, 
etc. POTT. 

84, 12. ᾿Αθυρίαν] ᾿Αούαριν, Euseb. Οὐάρην, cod. Joan. Μαρίαν hodi- 
ernus Tatianus p. 130. sed Eusebius ejus verba recitans Αὔαριν᾽ quod 

“nomen etiam retinet in lis quae ex Josepho transtulit in Pr. Ev. ro, 
13. p. 501. “ASapw eum Josephus vocat, quod propter similem sonum 
β et v idem fere est ac Αὔαριν.Ό Hinc patet, Clementis ᾿Αθυρίαν, 
et Tatiani Μαρίαν mutanduin esse in Αὔαριν, vel “ABapw, vel, si placeat, 
᾿Αούαριν. POTT. 

84, 14. ὁ δὲ Πτολεμαῖος] Tatianus p. 129. Αἰγυπτίων δέ εἰσιν al én’ 
ἀκριβὲς χρόνων ἀναγραφαὶ, καὶ τῶν κατ᾽ αὐτοὺς πραγμάτων ἑρμηνεύς ἐστε Πτο- 
λεμαῖος, οὐχ ὁ βασιλεὺς, ἱερεὺς δὲ Μένδητος. Οὗτος τὰς τῶν βασιλέων πράξεις 
ἐκτιθέμενος, κατ᾽ “Apwow, βασιλέα Αἰγύπτου, γεγονέναι ᾿Ιουδαίοις φησὶ τὴν ἐξ 
Αἰγύπτου πορείαν εἰς ἅπερ ἦλθον χωρία, Μωυσέως ἡγουμένου. Λέγει δὲ οὕτως" 
Ὁ δὲ Ἄμωσις ἐγένετο κατ᾽ Ἴναχον βασιλέα, Origenes Contra Celsum 4. 
p. 167. ait Mosen tradi ὑπό τινων ᾿Ἑλληνικῶν συγγραφέων κατὰ χρόνους 
γεγονέναι ᾿Ινάχον τοῦ Φορωνέως. Tertullianus Apol. c. 19. ‘Si quem au- 
distis interim Moysem, Argivo Inacho pariter aetate est.” Idem tradit 
Clemens infra p. 401; Justinus etiam martyr Paraenes. ad Graecos 
p. 62. et Theophilus Ad Autolycum 3. p. 129. Caeterum Eusebius, 
in principio praefationis Canonis Chronici, hunc Clementis locum re- 
spexit, Μωυσέα γένος Ἑβραῖον, προφητῶν ἁπάντων πρῶτον, ἀμφὶ τοῦ σωτῆρος, 
λέγω δὲ τοῦ Χριστοῦ, ἀμφί τε τῆς τῶν ἐθνῶν δὲ αὐτὸν θεογνωσίας χρησμοὺς καὶ 
λόγια θεῖα γραφῇ παραδεδωκότα, τοῖς χρόνοις ἀκμάσαι κατὰ Ἴναχον εἰρήκασιν 
ἄνδρες ἐν παιδεύσει γνώριμοι, Κλήμης, Ἀφρικανὸς, Τατιανὸς, τοῦ καθ᾽ ἡμᾶς λόγον" 
τῶν τε ἐκ περιτομῆς, Ιώσηπος καὶ ᾿Ιοῦστος, ἰδίως ἕκαστος τὴν ἀπόδειξιν ἐκ 
παλαιᾶς ὑποσχόντες ἱστορίας. Ἴναχον δὲ τῶν Ἰλιακῶν ἔστησαν ἑπτακοσίοις 
πρεσβεύειν. Sed quid sibi vult ἑπτακοσίοις ἢ Etenim Clemens mox dixit, 
Inachum Trojae tempora praecessisse εἴκοσι γενεάς, vel ἔτη τετρακόσια. 
Ei consentit Tatianus p. 131. ὁ δὲ ἀπ᾽ ᾿Ινάχου χρόνος ἄχρι τῆς Ἰλίον ἁλώ- 
σεως ἀποπληροῖ γενεὰς εἴκοσι. Paulo post p. 132. διόπερ εἰ κατὰ Ἴναχον 
πέφηνεν Μωυσῆς γεγονὼς, πρεσβύτερός ἐστι τῶν Ἰλιακῶν ἔτεσι τετρακοσίοις. 
Porro si γενεά designet annos 19 aut 20, ut quandoque accipi solet, 
tum εἴκοσε γενεαὶ exhibebunt annos quadringentos, qui Tatiani ac Cle- 
mentis numerus est. Quod si yeveal tres annos centum includant, tum 
yeveai εἴκοσι καὶ pia Eusebianum annorum septingentorum numerum 
edent. Quod vero γενεά hoc sensu usurpatum fuerit ipse Clemens 
paulo infra testatur p. 401. εἰς μέντοι τὰ ἑκατὸν ἔτη τρεῖς ἐγκαταλέγονται 
γενεαί. Atque hinc orta fuisse videtur de numero annorum dissensio. 
POTT. 

P. 85, 1. 2. τεσσαράκοντα] Sic Clemens et Eusebius Graece. Her- 
vetus τέσσαρσι, quia quatuor tantum Argivorum reges enumerat Ta- 
tianus ab Inacho ad Triopam, cujus tempore fuit Cecrops. Rursus: 
“ His autem sunt aliae 15,” in libro Clementis erat, τούτων δὲ ἄλλα 
πεντήκοντα δυοῖν νεώτερα, in libro Eusebii, τούτων δὲ ἄλλων δυοῖν νεώτερα. 
Postremo quod paulo post est, “ χοῃογδίίοποβ quidem viginti vel 
plures,” in Graeco Eusebii fuit, γενεαὶ μὲν εἴκοσιν f μιᾷ πλείους, cum 
tamen Trapezuntius verterit tantum, “generationes 20 connumeren- 
tur.” Atque annis quidem quadringentis antiquiorem esse Iliacis 
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temporibus Mosem vult Tatianus, si quidem Inachi sit aetate Moses, 
ut et ait Tertullianus in Apologetico c. 19 ; verum Eusebius in Chro- 
nicis, ut in illum Tertulliani locum scribens Pamelius admonet, tem- 
pore Cecropis eum floruisse tradit, non Inachi, magisque cum historia 
convenit. Lege Augustinum |. 18. De civit. Dei c. 8. COL. 

85, 6. τούτων δὲ ἄλλα πεντήκοντα δυοῖν νεώτερα] Euseb. τούτων δὲ ἄλλων 
δυοῖν. Vera fortasse lectio est, τούτων δὲ ἄλλοις πεντήκοντα δυσὶ νεώτερα 
τὰ Φθ. ut ν in ἄλλων sit numeralis nota, πεντήκοντα videlicet, et hic sit 
sensus “His autem, aliis quinquaginta duabus generationibus recen- 
tiora sunt Phthiotica.” Interpres pro numero isto πεντήκοντα δυοῖν re- 
ponit minorem πεντεκαίδεκα, et paulo ante, τέσσαρσι pro τεσσαράκοντα" 
quod e supputatione colligi annotat. SYLB. Certe πεντήκοντα ferri 
non potest: nam si Clemens ab Inacho numerat viginti vel paulo 
plura secula ad Trojae tempora, quomodo inter Pelasgum, qui Inacho 
posterior, et Deucalionem, qui Trojae temporibus longe prior erat, in- 
tercedere possunt secula quinquaginta duo? POTT. 

85, 13. Βηλούχου] Belochum Assyriorum regem 8. reperies in Chro- 
nicis Eusebii ad annum mundi 3410. quanquam paulo ante quam reg- 
naret Amasis, et paulo post Inachum. COL. 

85, 15. κατὰ Ἴναχον) Georgius Syncellus, κατὰ Ἴναχον, πρῶτον “Apyous 
βασιλέα, καθ᾽ ὃν καὶ πάντες, of τε ἐκ περιτομῆς, of τε ἐκ χάριτος, ἱστορικοὶ, 
Ἰώσηπος καὶ Ἰοῦστος, Κλήμης ὁ ἱερὸς Στρωματεὺς, Τατιανός τε καὶ ᾿Αφρικανὸς, 
συνομολογοῦσι γεννηθῆναι Μωσέα, καὶ κατὰ Φορωνέα, τὸν ᾿Ινάχον παῖδα καὶ 
Νιόβης, ἀκμάσαι. POTT. 

85, 16. ὁ ἐπὶ ᾿Ωγύγου] Haec respexit Eusebius in Chronico p. 25. 
veteres Argivorum reges enumerans, ὁ ἐπὶ ᾿Ωγύγου παλαιότατος παρ᾽ Ἕλ- 
λησιν ἱστορούμενος ἐν τῇ ᾿Ακτῇ, τῇ νῦν ᾿Αττικῇ, κατακλυσμὸς τούτοις γέγονε 
τοῖς χρόνοις. Διαφόρως γὰρ ἱστορεῖται, τῶν μὲν Φορωνέως, τῶν δὲ ἐπὶ "Απιδος 
λεγόντων. ὁμοίως δὲ καὶ ἡ ἀπ᾽ Αἰγύπτου πορεία τοῖς ἱστορικοῖς οὕτω φέρεται 
διαφόρως κατὰ τοὺς αὐτοὺς χρόνους, τῷ ἐπὶ ᾿Ωγύγου κατακλυσμῷ. Συμφωνοῦσι 
δὲ τούτοις ἐν τούτῳ καὶ ᾿Ιώσηπος καὶ ᾿Ιοῦστος, ᾿Ιουδαῖοι ἱστορικοὶ, καὶ τοῦ 
καθ᾽ ἡμᾶς λόγον Κλήμης ὁ Στρωματεὺς καὶ ᾿Αφρικανός. Hic porro Clemens 
Tatianum sequitur, qui haec dicit p. 132: Κατὰ γὰρ Φορωνέα, τὸν μετ᾽ 
Ἴναχον, μνημονεύεται παρ᾽ ᾿Αθηναίοις “Qyvyos, ἐφ᾽ οὗ κατακλυσμὸς ὁ πρῶτος. 
POTT. 

P. 86, 1. 3. Νιόβη] Nioben Phoronei filiam fuisse testatur Apol- 
lodorus 2, 1, 1. ubi aliorum scriptorum locos attulit Heynius vol. 2. 
Ῥ. 97: 

86, 6. Κρότωπον] Mendose apud Tatianum legitur, κατὰ δὲ Κέκροπα 
ἡ ἐπὶ τοῦ Φαέθοντος pro κατὰ δὲ Κρότωπον᾽ nam ita exscripsit ex Tatiano 
Clemens et ex Clemente Eusebius. Ceterum apud Eusebium in Chron. 
legendum esse Z'riopas, non T'royphas, admonuit P. Leopardus 4, 9. 
quod et manuscripti confirmant. COL. Quinetiam Fronto Ducaeus 
in Tatianum annotavit, Κρότωπον ibi pro Κέκροπα ex Eusebio ac Cle- 
mente substitui debere. Ad haec accedit, quod paulo infra p. 401. 
Clemens iterum dixerit Deucalioneum diluvium, et Phaethontis incen- 
dium κατὰ Κρότωπον συμβῆναι. Si quis autem Κέκροπα malit, is Eusebium 
auctorem habeat, qui in prooem. Can. Chronici e Tatiano ac Clemente 
haec refert, πρῶτος Κέκροψ... ὁ διφυὴς ... κατὰ δὲ τοῦτον καὶ Μωυσῆς παρ᾽ 
Ἑβραίοις ἐγνωρίζετο, ὡς κατὰ καιρὸν ἐπιδείξομεν, ἐφ᾽ οὗ ὁ ἐπὶ Δευκαλίωνος 
κατακλυσμὸς ἐν Θεσσαλίᾳ, ἥ τε ἐπὶ Φαέθοντος ἐκπύρωσις ἐν Αἰθιοπίᾳ. Eadem 
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occurrunt in Epitome regum Atheniensium et in Ἱστοριῶν συναγωγῆς 
p- 361. a Scaligero translata sunt. POTT. Apud Eusebium Κροτωπόν 
pravo accentu: v. Arcad. p. 67, 19. 

86, 7. ἐκπύρωσις πύρωσις cod. Joan. POTT. 

86, 8. Σθένελον] Σθένελον legitur apud Clem. et Tatianum, cujus haec 
sunt, apud Eusebium duobus locis κατὰ δὲ Σθενέλαον, et in catalogo re- 
gum Argivorum Tatianus ipse duos Sthenelaos enumerat. In Chronico 
Eusebii ad annum mundi 3715, non “Sthenelus,” sed “ Sthenelaus” 
legendum est. Quod vero sequitur: “A Jove qui genitus,” est Ho- 
meri versus 8 Clemente verbis Tatiani additus, ὃν πρῶτον τέκετο vede- 
ληγερέτα Ζεύς. Habes deinde in Graeco Clementis, ἥ re ἐκ Κρήτης εἰς 
Φοινίκην ἀνακομιδή. apud Tatianum vero, 7 re ἐκ Φοινίκης τῆς Εὐρώπης eis 
τὴν Κρήτην ἀνακομιδῆ. Apud Euseb. p. 190. sic legimus ut apud Tatia- 
num, Trapezuntius tamen vertit “ Et Europa ex Phoenicia rapta fu- 
erat,” at p. 292. ut apud Clementem. Certe raptam ex Phoenicia in 
Cretam constat Europam a Jove, ut scribit Euseb., regnante Danao, 
Sthenelai successore. Porro Cadmum exstitisse Lyncei tempore Euse- 
bius quoque in Chronicis testis est, qui Argivorum rex fuit undecimus, 
sed inibi foedus est error in impressis, “ Armenia capta a Cadmo,” 
P. Pithoei vetus codex, “ Armonia capta,” Victorinus, “ Hermiona rapta 
a Cadmo ;” vera lectio est, ‘Harmonia rapta a Cadmo.” Filia fuit 
Veneris, ut fabulae tradunt. Hoc eo addidi, quod ex nostris chronologis 
quidam aliam quandam regionem viciniorem Boeotiae, quam sit Ar- 
menia, substituat. COL. Recta nominis scriptura Σθένελος est. 

P, 88, 1. 23. Ἰώ] De Jonis vagis erroribus narrat Diodorus Sic. 
p. 12. et Plutarchus p. 274. H. SYLB. 

P. 89, 1. 4. Λέων] Hyginus Poetico Astronomico cap. 20. “Sed de 
Hammonis simulacro Leon, qui res Aevyptias conscripsit, ait,’ ete. 
Ejusdem meminit Tatianus Orat. ad Graecos p. 9%. ubi editor ex Ar- 
nobii 4. Contra gentes colligit hunc non fuisse Byzantium, vel Ala- 
bandensem, quorum meminit Suidas, et quos Vossius Αἰγυπτικά scrip- 
sisse existimavit, sed Leonem Pellaeum. POTT. 

89, 6. Δήμητρα] Apollodorus 2, 6, 3. ἱδρύσατο δὲ ἄγαλμα Δήμητρος, ἣν 
ἐκάλεσαν Ἶσιν Αἰγύπτιοι, καὶ τὴν "low ᾿Ιὼ ὁμοίως προσηγόρευσαν. POTT. 

89, 12. τὸν πιν Conf. quae superius dixit Clemens Protrept. 
p- 43, Nicephorus Histor. eccles. 15, 8. Σέραπις δέ ἐστιν ὁ Ζεὺς, h ὁ 
Νεῖλος, “Amis τις ἀνὴρ ἐν Μέμφιδι drew’ ὃς, λιμοῦ γενομένου, ἐκ τῶν ἰδίων 
᾿Αλεξανδρεῦσιν ἐπήρκεσεν᾽ ᾧ τελευτήσαντι νεὼν καὶ στήλην ἱδρύσαντο ὅπου δὴ 
καὶ βοῦς ἐπίσημά τινα ἔχων διετρέφετο, eis σύμβολον, ὡς εἰκάσαι, γεωργίας. 
ὃν καὶ αὐτὸν πεν ὁμωνύμως τῷ δεσπότῃ ἐκάλουν. τὴν δὴ σορὸν [Απιδος ἐκείνου 
τοῦ ἀνθρώπον μεταγιιγόντες εἰς τὸν ναὸν, Σόραπιν ἐκάλουν αὐτοῦ τὴν στήλην, ἣ 
καὶ Σέραπιν μεταθέσει τῶν στοιχείων. De Apide conf. etiam Herodotus in 
Thalia, Themistius ὑπατικῷ λόγῳ, Orosius Histor. 1. 2. POTT. 

89, 22. σὺν καὶ Ἡρακλεῖ Sic etiam Eusebius in provemio Cuanonis 
Chronici p. 55. “ Hercules, cum quo Apollo servivit Admeto,” ubi 
Scaliger monuit hoc ab nemine traditum alibi reperiri. Videtur igitur 
memoriae error esse, fortasse ex Homeri 1]. 21, 443. explicandus, ubi 
Apollo de se ac Neptuno ait, ὅτ᾽ ᾿Αγήνορι Λαομέδοντι πὰρ Διὸς ἐλθόντες 
θητεύσαμεν eis ἐνιαυτὸν. quem locum Potterus comparavit. 

P. go, 1. 16. κεκλῆσθαι Αρτεμιν] Idem tradit Pausanias 10, 12, 2. 
POTT. 
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90, 21. ἄλλη Ἐρυθραία, Ηροφίλη)] Hanc Pausanias |. 6. eandem cum 
superiori Sibylla fuisse, et de ea contendisse Erythraeos, refert, ’Epu- 
θραῖοι δὲ (ἀμφισβητοῦσι yap τῆς ‘HpopiAns προθυμότατα ‘ENAnvev’) Κώρυκόν 
τε καλούμενον ὄρος, καὶ ἐν τῷ ὄρει σπήλαιον ἀποφαίνουσι, τεχθῆναι τὴν ‘Hpo- 
φίλην ἐν αὐτῷ λέγοντες" Θεοδώρου δὲ, ἐπιχωρίου ποιμένος, καὶ νύμφης παῖδα 
εἶναι, etc. POTT. | 

90, 24. Κάρμαλον)] Ad Kdppadov proxime accedit Cermalus, locus in 
urbe sic nominatus, teste Festo: Carmenta tamen, quam hic innuit, 
potius requirit Καρμεντάλιον. SYLB. Hanc autem Sibyllam ᾿Ιταλήν 
vocat auctor, non quod ex Italia oriunda fuit, sed quia Italiam incoluit. 
Dionysius Hal. Ant. Rom. 1, 31. ἡγεῖτο δὲ τῆς ἀποικίας Edavdpos, Ἑρμοῦ 
γενόμενος καὶ νύμφης τινὸς ᾿Αρκάσιν ἐπιχωρίας, ἣν of μὲν Ἕλληνες Θέμεν εἶναι 
λέγουσι, καὶ θεοφόρητον ἀποφαίνουσιν, οἱ δὲ τὰς Ῥωμαϊκὰς συγγράψαντες ἀρ- 
χαιολογίας τῇ πατρῴᾳ γλώσσῃ Ἑαρμένταν ὀνομάζουσιν" εἴη δ᾽ ἂν “Ἑλλάδι φωνῇ 
Θεσπιῳδὸς τῇ νύμφῃ τοὔνομα" τὰς μὲν yap dds καλοῦσι Ῥωμαῖοι κάρμινα. 
Paulo post refert se vidisse aras consecratas Carmentae ὑπὸ τῷ καλου- 
μένῳ Καπιτωλίῳ παρὰ ταῖς Καρμεντίσι πύλαις. POTT. 

90, 25. Λουπέρκιον] Dionysius 1. 6. addit: Οἱ 8 οὖν ᾿Αρκάδες, ὑπὸ τῷ 
λόφῳ συνοικισθέντες, τά τε ἄλλα διεκοσμοῦντο κτίσματα, τοῖς οἴκυθεν νομίμοις 
χρώμενοι, καὶ ἱερὰ ἱδρύονται" πρῶτον μὲν τῷ Λυκαίῳ Πανὶ, τῆς Θέμιδος ἐξηγου- 
μένης" (᾿Αρκάσι γὰρ θεῶν ἀρχαιότατός τε καὶ τιμιώτατος ὁ Πάν") χωρίον ἐξευ- 
ρόντες ἐπιτήδειον, ὃ καλοῦσι Ῥωμαῖοι Λουπερκάλιον, ἡμεῖς δ᾽ εἴποιμεν Λυκαῖον. 
ΡΟΤΊ. 

P. οἱ, ]. 7. ἔτη κζ΄. Eusebius Pr. Ev. 10, 14. ubi rerum Judaica- 
rum seriem chronologicam exhibet, Josuae praefecturae annos triginta 
tribuit : sed in Chronico Clementem sequitur, Ἑβραίων ἡγεμόνευσεν "In- 
gous Νανῆ ἔτη κζ΄. POTT. 

91, 8. Χουσαχάρ] Χουσαρσαθαΐμ Judic. 3, 8; Χουσαράθων Theophilus 
ad Autolycum 1. 3 ; Χουσάρθην eum vocat Josephus Antigq. Jud. 5, 3. 
mutato in Graecam formam nomine. POTT. 

ΟἹ, 13. “Ereow ἐφεξῆς ν΄. Gothonieli pro annis ν΄ Eusebii Chronicon 
tribuit annos μ΄. Quae discrepantia facit ut in ceteris quoque collatione 
opus esse videatur. In propriis etiam nominibus nonnulla est diver- 
sitas: ut Αἰγλώμ v. 6. et 8. et ᾿Ἐγλώμ v.19. In Μαδιηναίοις v. 13. 
ἡ est pro a, ut et supra in Θήμαρ p. 122, 52. In Appaviras V. 17. a pro a, 
per allusionem fortassis ad Amanum montem, Graecis notiorem : sicut 
item in Φυλιστιείμ V. 21. allusio est ad φυλῆς appellationem tritissimam. 
De quibus calculum permitto Hebraicae linguae peritioribus. SYLB. 
Porro annos ν΄ cum Clemente Gothoniali tribuit Eusebius Praeparat. 
evang. loco superius dicto. Idem vero in Chronico annos Af’ eidem 
adnumerat. Verum ἡσύχασεν ἡ γῆ ἔτη μ΄, inquit auctor Judic. 3, 11. 
quocum conseutit Theophilus. POTT. 

QI, 16. ἀνὴρ ἀμφοτεροδέξιος] Sic LXX. interpretes. Τὸν ᾿Αὼδ υἱὸν Γήρα, 
υἱὸν τοῦ Ἰεμενὶ, ἄνδρα ἀμφοτεροδέξιον, Judic. 3, 15. Eum vero sinistra 
tantum usum fuisse Hebraica veritas perhibet. POTT. 

QI, 22. ᾿Οζοῦς ὁ τοῦ 'Ριησοῦ] Josepho Ozis filius est Boceae, nepos 
Abiezeris, A. I. 5, 12. μεθ᾽ ὃν ᾿Αβιεζέρης, vids ὧν αὐτοῦ, τὴν τιμὴν παρα- 
λαβὼν, παιδὶ αὐτοῦ, Βοκήει τοὔνομα, αὐτὸς αὐτὴν κατέλιπεν αὐτῷ᾽ παρ᾽ ᾧ διε- 
δέξατο “Οζις, υἱὸς ὧν, μεθ᾽ ὃν Ἤλὶς ἔσχε τὴν ἱερωσύνην. Abiezer ᾿Αβισού 
dictus est I. Paral. 6, 4, 5. Φινεὲς ἐγέννησε τὸν ᾿Αβισοὺ, ᾿Αβισοὺ ἐγέννησε τὸν 
Βοκκὶ, καὶ Βοκκὶ ἐγέννησε τὸν ᾽᾿Οζί. Porro ᾿Αβισού vel ᾿Αβιησού, deperdita 
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initiali litera, in ἱῬιησού transisse videtur. Quemadmodum in verbis 
proxime sequentibus Bewnp ex ᾿Αβινεέμ corruptum est. Nam Abineem 
dictus est pater Baraci : καὶ ἀπέστειλε Δεββῶρα, καὶ ἐκάλεσε τὸν Βαρὰκ, υἱὸν 
᾿Αβινεὲμ, ἐκ Κάδης Νεφθαλείμ. Judic. 4,6. POTT. 

P. 92, L 4. ᾿Αχιμέλεχ] Hic ab aliis ᾿Αβιμέλεχ dictus est. POTT. 

BwAeas] Videtur legendum Θωλεᾶς, quamvis neque patris, neque avi 
nomen illi congruat. LOWTH. Καὶ ἀνέστη μετὰ ᾿Αβιμέλεχ, τοῦ σῶσαι τὸν 
Ἰσραὴλ, Θωλᾶς, vids Φουὰ, υἱὸς πατραδέλφου αὐτοῦ, ἀνὴρ Ἰσσάχαρ. Judic. 10, 
1, 2. Cum igitur 6 tribu Issachar fuerit, cur dicit Clemens eum fuisse 
ἐκ φυλῆς ᾿Εφραΐμ. Scilicet in ea tribu habitavit, ut sequitur Judic. ro, 2. 
καὶ αὐτὸς ᾧκει ἐν Σαμὶρ ἐν ὄρει ᾿Εφραΐμ᾽ καὶ ἔκρινε ᾿Ισραὴλ εἴκοσι τρία ἔτη, καὶ 
ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη ἐν Σαμίρ. POTT. 

92, 6. μεθ᾿ ὃν] Omisit Clemens Jair, filium Galaad, qui dicitur Israel 
judicasse annos viginti duo. Judic. ro, 3. POTT. 

92, 10. ᾿Αβατθὰν)] ᾿Εσβών Eusebius et Theophilus: ᾿Αβαισσάν LXX 
interpretes Judic. 12, 8. POTT. 

92, 11. Ἐβρὼν] Hujus 3. Litterae non meminerunt: sed proxime 
post Ibsan, vel Abaissan, numerant Elon Zebulonitam, qui decem ; 
dein, Abdon Pirathonitam e tribu Ephraim, qui octo annos Israelitis 
praefuit: Judic. 12, 11, 13. et seq. Theophilus: Αἰλὼν, éreow ¢. 
᾿Αβδὼν, ἔτεσιν η. Eusebius, Αἰαλὼν, ἔτη (. Λαβδὼν, ἔτη η. POTT. 

92, 15. τέσσαράκοντα] τέσσαρα Hervetus. Rectius Lowthius “ Le- 
gendum η΄ ἔτη, ut modo.” POTT. 

92, 18. ἀναρχίας οὔσης] Post mortem Samsonis interregnum secutum 
fuisse satis motum est. Conf. Judic. 18, 1; 19, 1. et seq. POTT. 

τεσσαράκοντα ἔτη] Sic textus Hebraeus 1 Sam. 4, 18. Verum LXX 
interpretes Eli sacerdoti tantum viginti annos tribuunt: ut etiam eos 
secutus Theophilus, ’HAls ἔτεσιν «’. Quam diversitatem olim notavit 
Eusebius in Chronico, ’HAt ἱερεὺς ἡγήσατο τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔτη κ΄, κατὰ τοὺς Ο΄, 
κατὰ δὲ τὸ ‘EBSpaixdy ἔτη μ΄. Eadem repetit Pr. Ev. loco superius notato. 
POTT. 

92, 21. οὗτος] Hoc est Samuel. Conf. 1 Sam. ro. 1. POTT. 

92, 27. τοῦ Σαοὺλ ἔτη εἴκοσι] Forsan aliquis legerit, τοῦ Σαοὺλ ἔτη 
εἴκοσι, ἐπεὶ ἀνακαινισθεὶς ἐβασίλευσε, ut etiam Hervetus vertit. Fr. Junius 
legendum putat, ὁ Σαοὺλ ἔτη εἴκοσι ἀνακαινισθεὶς ἐβασίλευσε, ut paulo ante 
v. 24. Porro cum Eusebii Chronicon Saulem annos quadraginta, Theo- 
philus autem et Chronicon meum MS. viginti annos regnasse dicant, 
discrepantiae ratio haec videtur esse, quod Saul regnum partim cum 
Samuele, partim solus admisistravit, ut Clemens quoque non obscure 
hic significat, et clarius Zonaras his verbis : ᾿Εβασίλευσε δὲ Σαοὺλ, ζῶντος 
ἔτι τοῦ Σαμουὴλ, ὀκτωκαίδεκα ern’ ἐκείνου δ᾽ ἀποθανόντος, δύο καὶ εἴκοσι. SY LB. 
Conf. 1 Sam. 9, 15. POTT. 

P. 93, 1. 1. τὸ δεύτερον] Hoc est secundo post Saulem loco. POTT. 

93, 19. πεντακόσια ἑβδομήκοντα ἐξ] Ab exitu Judaeorum ex Aegypto 
ad aedificatum a Salomone templum annos πεντακοσίους ἑξήκοντα ἔξ ex 
Tyriorum commentariis numerat Theophilus ad Autolyc. 3. p. 131. 
edit. Paris. POTT. 

P. 94, 1. 3. Elpapos] Is ἃ LXX. interpretibus 1 Reg. 5, 1. Χιράμ 
dicitur, a Josepho Etpwpos, a Theophilo Ἱέρωμος, a Tatiano Xeipapyos, ab 
Eusebio ejus verba recitante et alibi etiam Etpayos, a Chronico Alex- 
andrino p. 91 Θείραμος, ubi annotat Du Fresne solum Clementem 
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Alexandrinum meminisse eum filiam suam Solomoni in uxorem de- 
disse. At vero Clemens ea, quae hic narrat, e Tatiano, vel saltem 
uterque ex lisdem auctoribus sumsit. Tatiani verba haec sunt Orat. 
ad Graecos p. 128, 129. map’ αὑτοῖς τρεῖς ἄνδρες, Θεόδοτος, ὙΨικράτης, 
Μῶχος" τούτων ras βίβλους els "Ἑλληνικὴν κατέταξεν φωνὴν Xairos, καὶ ὁ τοὺς 
βίους τῶν φιλοσόφων ἐπ᾽ ἀκριβὲς πραγματευσάμενος. ἐν δὲ ταῖς τῶν προειρη- 
μένων δηλοῦται ἱστορίαις κατά τινα τῶν βασιλέων Εὐρώπης ἁρπαγὴν γεγονέναι, 
Μενελάον τε εἷς τὴν Φοινίκην ἄφιξιν, καὶ τὰ περὶ Χείραμον, ὅστις Σολομῶνι, τῷ 
ἸΙουδαίων βασιλεῖ, πρὸς γάμον δοὺς τὴν θυγατέρα, καὶ ξύλων παντοδαπῶν ὕλην 
εἰς τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἐδωρήσατυ. Καὶ Μένανδρος δὲ ὁ Περγαμηνὸς περὶ 
τῶν αὐτῶν τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσατο. Eusebius in Chronico, Εἰράμου, τοῦ 
Τυρίων βασιλέως, θυγατέρα ἔγημε Σολομὼν, ὡς Τατιανὸς ἱστορεῖ. Idem rursus 
in Epitome temporum, Τυρίων ἐβασίλευσε Χείραμος, οὗ τὴν θυγατέρα ἔγημε 
Σολομὼν, καθὼς ἱστορεῖ Τατιανός. POTT. 

94, 5- Μένανδρος] De Menandro conf. quae ad locum Tatiani modo 
dictum annotata sunt. POTT. 

Aairos} Laetus is est, quem Tatianus mendose Χαῖτον vocat, et Eu- 
sebius ejus verba recitans“Aoiroyv. Conf. praeter notas ad Tatianum 
Bochartus Chanaan. 2, 17. et Reinesius De lingua Punica cap. 12. 
POTT. 

94, 7. ᾿Αβιμέλεχ] Eusebius in Chronico, Abiiae tempora describens : 
Ἑβραίων ἱερεὺς ᾿Αβιμέλεχ ἐγνωρίζετο. Προεφήτενον δὲ ᾿Αχίας, Sapaias, καὶ ὁ 
ἐπὶ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ Gvorvacrnpiov. Quorum ea, quae ad prophetas spec- 
tant, in Canone Chron. repetit: utroque autem loco Betheliticum al- 
tare Samariae perperam tribuit. POTT. 

94, II. Zapaias vids ᾿Αμαμὴ, καὶ ὁ ἐξ Ἰούδα] ‘‘Samaeas filius Amame, 
et qui ex Jud.” ut distincti homines sint Samaeas et qui e Juda pro- 
fectus adversus altare Betheliticum prophetavit. Eos perinde dis- 
tinguit Eusebius locis jam dictis. Hervetus sic vertit: ‘“ Samaeas 
filius Amamae, qui etiam ex Juda abiit,” etc., ut Samaeas is sit, qui 
e Juda ad Jeroboamum profectus fuerit, ac si scriptum esset, ὁ καὶ ἐξ 
Ἰούδα, quemadmodum in Tatiano verbis modo memoratis καὶ ὁ τοὺς 
βίους scriptum est pro ὁ καὶ τοὺς 8. Et sunt qui huic prophetae nomen 
Samaeae, Sameae, Semeiae, vel Semei tribuunt. Tertullianus De je- 
juniis cap. 16: “ Samaeas, homo Dei, cum exitum prophetasset idolo- 
latriae introductae a rege Hieroboam, post manum ejus regis arefactam 
et statim restitutam,” etc. Sunt vero alii, qui eum Adoniam, Jadon, 
Addo, Oded, etc., appellant, et a Samea distinguunt. De quibus sen- 
tentiis conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitutionum Apost. 4, 6. 
POTT. 

καὶ ὁ ἐξ ᾿Ιούδα ἀπελθὼν ἐπὶ Ῥοβοὰμ καὶ προφητεύσαςἾἢ Cotelerius loco 
jam dicto ait “ Insigniter lapsus est interpres Clementis Alexandrini, 
cum ea verba sic vertit: “Qui etiam ex Juda abiit ad Roboam, et 
prophetavit super altare.” Nam reddere debuit : ‘Et qui ex Juda 
abiit sub Roboamo, atque ad altare prophetavit.’ Si quis vero ex- 
istimet supervacaneum esse illud ἐπὶ ‘PoBodp, ‘sub Roboamo,’ cum 
ante dixisset auctor haec omnia facta fuisse ‘ regnante Roboamo,’ 
scribat is ἐπὶ ἹΙἹεροβυάμ, hoc sensu, ‘qui ex Juda abiit ad Jeroboam.’ 
Conf. 3 Reg. 13, 1, 2. POTT. 

94, 13. ᾿Αβιοὺμ] Theophilus, "EBias ἔτεσι ¢. Eusebius Praeparat. 
evangel. ᾿Αβιὰ ἔτεσι y. Quod in Chronico etiam bis dixit; idque 
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initiali litera, in Ῥιησού transisse videtur. Quemadmodum in verbis 
proxime sequentibus Βεννήρ ex ᾿Αβινεέμ corruptum est. Nam Abineem 
dictus est pater Baraci : καὶ ἀπέστειλε Δεββῶρα, καὶ ἐκάλεσε τὸν Βαρὰκ, υἱὸν 
᾿Αβινεὲμ, ἐκ Κάδης Νεφθαλείμ. Judic. 4, 6. POTT. 

Ῥ 92, 1. 4. ᾿Αχιμέλεχ)] Hic ab aliis ᾿Αβιμέλεχ dictus eat. POTT. 

Βωλεᾶς) Videtur legendum Θωλεᾶς, quamvis neque patris, neque. avi 
nomen illi congruat. LOWTH. Καὶ ἀνέστη μετὰ ᾿Αβιμέλεχ, τοῦ σῶσαι τὸν 
Ἰσραὴλ, Θωλᾶς, υἱὸς Φουὰ, vids πατραδέλφου αὐτοῦ, ἀνὴρ Ἰσσάχαρ. Judic. 10, 
1,2. Cum igitur e tribu Issachar fuerit, cur dicit Clemens eum fuisse 
ἐκ φνλῆς Ἐφραΐμ. Scilicet in ea tribu habitavit, ut sequitur Judic. 10, 2. 
καὶ αὐτὸς ᾧκει ἐν Σαμὶρ ἐν ὄρει Edpaip’ καὶ ἔκρινε Ἰσραὴλ εἴκοσι τρία ἔτη, καὶ 
ἀπέθανε, καὶ ἐτάφη ἐν Σαμίρ. POTT. 

92, 6. μεθ᾽ ὃν] Omisit Clemens Jair, filium Galaad, qui dicitur Israel 
judicasse annos viginti duo. Judic. 10, 3. POTT. 

92, 10. ᾿Αβατθὰν)] ᾿Εσβών Eusebius et Theophilus: ᾿Αβαισσάν LXX 
interpretes Judic. 12, 8. POTT. 

92, 11. Ἐβρὼν] Hujus S. Litterae non meminerunt: sed proxime 
post Ibsan, vel Abaissan, numerant Elon Zebulonitam, qui decem ; 
dein, Abdon Pirathonitam e tribu Ephraim, qui octo annos Israelitis 
praefuit: Judic. 12, 11, 13. et seq. Theophilus: Ald», éreow {. 
᾿Αβδὼν, ἔτεσιν η. Eusebius, Αἰαλὼν, ἔτη (. Λαβδὼν, ἔτη η. POTT. 

92, 15. τέσσαράκοντα] τέσσαρα Hervetus. Rectius Lowthius “ Le- 
gendum η΄ ἔτη, ut modo.” POTT. 

92, 18. ἀναρχίας οὔσης] Post mortem Samsonis interregnum secutum 
fuisse satis motum est. Conf. Judic. 18, 1; 19, 1. et seq. POTT. 

τεσσαράκοντα ἔτη] Sic textus Hebraeus 1 Sam. 4, 18. Verum LXX 
interpretes Eli sacerdoti tantum viginti annos tribuunt: ut etiam eos 
secutus Theophilus, ’HAls ἔτεσιν κ. Quam diversitatem olim notavit 
Eusebius in Chronico, ’HAi ἱερεὺς ἡγήσατο τοῦ ᾿Ισραὴλ ἔτη κ΄, κατὰ τοὺς O’, 
κατὰ δὲ τὸ ἙἙβραϊκὸν ἔτη μ΄. Eadem repetit Pr. Ev. loco superius notato. 
POTT. 

92, 21. οὗτος] Hoc est Samuel. Conf. 1 Sam. ro. 1. POTT. 

92, 27. τοῦ Σαοὺλ ἔτη εἴκοσι] Forsan aliquis legerit, rod Σαοὺλ ἔτη 
εἴκοσι, ἐπεὶ ἀνακαινισθεὶς ἐβασίλευσε, ut etiam Hervetus vertit. Fr. Junius 
legendum putat, ὁ Σαοὺλ ἔτη εἴκοσι ἀνακαινισθεὶς ἐβασίλευσε, ut paulo ante 
v. 24. Porro cum Eusebii Chronicon Saulem annos quadraginta, Theo- 
philus autem et Chronicon meum MS. viginti annos regnasse dicant, 
discrepantiae ratio haec videtur esse, quod Saul regnum partim cum 
Samuele, partim solus admisistravit, ut Clemens quoque non obscure 
hic significat, et clarius Zonaras his verbis : ᾿Εβασίλευσε δὲ Σαοὺλ, ζῶντος 
ἔτι τοῦ Σαμουὴλ, ὀκτωκαίδεκα ἔτη" ἐκείνου δ᾽ ἀποθανόντος, δύο καὶ εἴκοσι. SY LB. 
Conf. 1 Sam. 9, 15. POTT. 

P. 93, 1. 1. τὸ δεύτερον) Hoc est secundo post Saulem loco. POTT. 

93, 19. πεντακόσια ἑβδομήκοντα ἐξ] Ab exitu Judaeorum ex Aegypto 
ad aedificatum a Salomone templum annos πεντακοσίους ἑξήκοντα ἕξ ex 
Tyriorum commentariis numerat Theophilus ad Autolyc. 3. p. 131. 
edit. Paris. POTT. 

P. 94, 1. 3. Εἴραμος)] Is a LXX. interpretibus 1 Reg. 5, 1. Xipdp 
dicitur, a Josepho Εΐρωμος, a Theophilo Ἱέρωμος, a Tatiano Xeipayos, ab 
Eusebio ejus verba recitante et alibi etiam E%payos, a Chronico Alex- 
andrino p. 91 Θείραμος, ubi annotat Du Fresne solum Clementem 
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Alexandrinum meminisse eum filiam suam Solomoni in uxorem de- 
disse. At vero Clemens ea, quae hic narrat, e Tatiano, vel saltem 
uterque ex lisdem auctoribus sumsit. Tatiani verba haec sunt Orat. 
ad Graecos Ὁ. 128, 129. παρ᾽ αὐτοῖς τρεῖς ἄνδρες, Θεόδοτος, ὙΨικράτης, 
Μῶχος" τούτων τὰς βίβλους εἰς Ἑλληνικὴν κατέταξεν φωνὴν Χαῖτος, καὶ ὃ τοὺς 
βίους τῶν φιλοσόφων ἐπ᾽ ἀκριβὲς πραγματευσάμενος. ἐν δὲ ταῖς τῶν προειρη- 
μένων δηλοῦται ἱστορίαις κατά τινα τῶν βασιλέων Εὐρώπης ἁρπαγὴν γεγονέναι, 
Μενελάου τε εἰς τὴν Φοινίκην ἄφιξιν, καὶ τὰ περὶ Χείραμον, ὅστις Σολομῶνι, τῷ 
Ἰουδαίων βασιλεῖ, πρὸς γάμον δοὺς τὴν θυγατέρα, καὶ ξύλων παντοδαπῶν ὕλην 
εἰς τὴν τοῦ ναοῦ κατασκευὴν ἐδωρήσατυ. Καὶ Μένανδρος δὲ ὁ Περγαμηνὸς περὶ 
τῶν αὐτῶν τὴν ἀναγραφὴν ἐποιήσατο. Eusebius in Chronico, Εἰράμου, τοῦ 
Τυρίων βασιλέως, θυγατέρα ἔγημε Σολομὼν, ὡς Τατιανὸς ἱστορεῖ, Idem rursus 
in Epitome temporum, Τυρίων ἐβασίλευσε Χείραμος, οὗ τὴν θυγατέρα ἔγημε 
Σολομὼν, καθὼς ἱστορεῖ Τατιανός. POTT. 

94, 5. Μένανδρος] De Menandro conf. quae ad locum Tatiani modo 
dictum annotata sunt. POTT. 

Aairos]} Laetus is est, quem Tatianus mendose Xatrov vocat, et Eu- 
sebius ejus verba recitans“Aoirov. Conf. praeter notas ad Tatianum 
Bochartus Chanaan. 2, 17. et Reinesius De lingua Punica cap. 12. 
POTT. 

94, 7. ᾿Αβιμέλεχ)] Eusebius in Chronico, Abiiae tempora describens : 
“Ἑβραίων ἱερεὺς ᾿Αβιμέλεχ ἐγνωρίζετο. Προεφήτευον δὲ 'Axias, Zapaias, καὶ ὁ 
ἐπὶ τοῦ ἐν Σαμαρείᾳ θυσιαστηρίον. Quorum ea, quae ad prophetas spec- 
tant, in Canone Chron. repetit : utroque autem loco Betheliticum al- 
tare Samariae perperam tribuit. POTT. 

94, 11. Sapaias vids ᾿Αμαμὴ, καὶ ὁ ἐξ ᾿Ιούδα] “ Samaeas filius Amame, 
et qui ex Jud.” ut distincti homines sint Samaeas et quie Juda pro- 
fectus adversus altare Betheliticum prophetavit. Eos perinde dis- 
tinguit Eusebius locis jam dictis. Hervetus sic vertit: ““ Samaeas 
filius Amamae, qui etiam ex Juda abiit,” etc., ut Samaeas is sit, qui 
e Juda ad Jeroboamum profectus fuerit, ac si scriptum esset, ὁ καὶ ἐξ 
Ἰούδα, quemadmodum in Tatiano verbis modo memoratis καὶ ὁ τοὺς 
βίους scriptum est pro ὁ καὶ τοὺς 8. Et sunt qui huic prophetae nomen 
Samaeae, Sameae, Semeiae, vel Semei tribuunt. Tertullianus De je- 
juniis cap. 16: “ Samaeas, homo Dei, cum exitum prophetasset idolo- 
latriae introductae a rege Hieroboam, post manum ejus regis arefactam 
et statim restitutam,” etc. Sunt vero alii, qui eum Adoniam, Jadon, 
Addo, Oded, etc., appellant, et a Samea distinguunt. De quibus sen- 
aad conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitutionum Apost. 4, 6. 
POTT. 

καὶ ὁ ἐξ ᾿Ιούδα ἀπελθὼν ἐπὶ Ῥοβοὰμ καὶ προφητεύσας] Cotelerius loco 
jam dicto ait “Ἅ Insigniter lapsus est interpres Clementis Alexandrini, 
cum ea verba sic vertit: “Qui etiam ex Juda abiit ad Roboan, et 
prophetavit super altare.” Nam reddere debuit: ‘Et qui ex Juda 
abiit sub Roboamo, atque ad altare prophetavit.' Si quis vero ex- 
istimet supervacaneum esse illud ἐπὶ ‘PoBodu, ‘ sub Roboamo,’ cum 
ante dixisset auctor haec omnia facta fuisse ‘ regnante Roboamo,’ 
scribat is ἐπὶ ἹἹεροβυάμ, hoc sensu, ‘qui ex Juda abiit ad Jeroboam.’ 
Conf. 3 Reg. 13, 1, 2. POTT. 

94, 13. ᾿Αβιοὺμ)] Theophilus, "EBias ἔτεσι ζ. Eusebius Praeparat. 
evangel. ᾿Αβιὰ ἔτεσι γ. Quod in Chronico etiam bis dixit; idque 
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S. Scripturae auctoritas firmat. Quem Clemens ᾿Ασαμάν vocat, is a 
caeteris Aca dicitur, et annos quadraginta unum regnasse ab illis per- 
hibetur. Quo fit ut Clementis tempora ad ea, quae a reliquis numerata 
sunt, prope accedant. Nam sacri codices et Eusebius Abiae tres, Asse 
quadraginta unum annos tribuunt, utrisque quadraginta quatuor. 
Theophilus Abiae septem, Asae quadraginta unum, utrisque quadra- 
ginta octo. Clemens autem Abiae annos viginti tres tribuit, et totidem 
Asae, ac proinde utrisque quadraginta sex. POTT. 

P. 95, 1. 6. κόπρον] 4 Reg. 6, 25, 28, 29. POTT. 

95, 13. ᾿Αβδαδωναῖος] An legendum ᾿Αδαδωναῖος, id est Azarias ὁ τοῦ 
᾽᾿Ωδήδ, vel, ut qujdam legunt ᾿Αδάδ; 2 Paralip. 15,1. LOWTH. Qui- 
dam doctus monuit hunc esse Obadiam, et id nominis compositum 
esse ex ᾿Αβδίας et ᾿Αδωναί, quod est Dei nomen, non advertens Cle- 
mentem paulo infra Abdiam, seu Obadiam, ab Abdadonaeo distinguere 
Ῥ. 400. Μιχαίας, ᾿Αβδιοὺ, “EXscaios, ᾿Αβδαδωναὶ, ᾿Αμώς. Scaliger in Hist. 
Synag. cum Eusebii Chronico edita Ὁ. 377. ἐπὶ τούτῳ (’Oxolig) ἔτι mpo- 
φητεύει ᾿Ελισαῖος, καὶ σὺν αὐτῷ ᾿Αβδαδωναῖος, Haec scilicet, ut alias etiam 
non pauca, a Clemente nostro mutuatus. Abdadonaei meminit etiam 
-Epiphanius, vel quicunque auctor fuit Catalogi prophetarum, quem e 
MS. Regio erutum in suis ad Constitutionum apostol. 4, 6. notis 
edidit Cotelerius, ’EAwaios, A{’. Ἰωναδὰμ, An’. Ζαχαρίας, ὁ καὶ ᾿Αζαρίας, λθ΄. 
Ζαχαρίας ἄλλος, μ΄. Gone, μα΄. Ἰωὴλ, μβ΄. ᾿Αμὼς, μγ΄. ᾿Αβδιοὺ, μδ΄. ᾿Ιωνᾶς, με΄. 
Ἡσαΐας, ps’. Μιχαίας, μζ΄. Ναοὺμ, μη. Ἀμβακοὺμ, μθ΄. ᾿Ωβὴδ, ν΄. Ἀβδαδὼν, να΄. 
Ἱερεμίας, νβ. Quo loco Abdadon longe ab Elisaeo, quocum Clemens 
eum junxit, remotus est. POTT. 

95, 14. ’O¢iov] Hoc est ’Oxogiov jam supra dicti. Ejus enim mater 
erat Γοθολία, seu Athalia. Emendandus Theophilus, qui Γοθονιήλ pro 
Γοθολία, virum pro muliere, substituit. POTT. 

95, 15. ἔτη ὀκτὼ] Septimo regni sui anno caesa Athalia, Joas ei 
successisse fertur, Paral. 23, 1. et seq.; 4 Reg. 11, 4. et seq. ἔτεσιν ζ΄, 
inquit Eusebius tam in Chronico, quam in Pr. Ev. ἔτεσιν ἔξ, Theophilus. 
Apud LXX interpretes, loco Regum jam dicto, Athalia sex annos reg- 
nasse, septimo autem anno ei Joas successisse dicitur: et 2. Paralip. 
22, 12. Joas dicitur xaraxexpuppévos ἐξ ἔτη, καὶ Γοθολία ἐπὶ τῆς γῆς. Sed 
Clementem in errorem duxisse videtur quod 2 Paral. 23, 1. Joas a 
Jodae sacerdote regno dicatur restitutus ἔτει ὀγδόῳφ. POTT. 

τέκνα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῆς] Verum Athalia non memoratur quemquam 
ex Achabi, regis Israelitici, a quo oriunda fuit, stirpe occidisse. Scri- 
bendum igitur fuerat τέκνα τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. Nam Ahaziae, filii sui, 
liberos ad unum omnes occidit, excepto Joas, qui post eam regnavit. 
Conf. 4 Reg. 11, 1; 2 Paralip. 22, 10. POTT. 

95, 22. συνάγεται) Haec usque ad πρὸ τῆς τῶν ᾿ολυμπίων θέσεως Jos. 
Scaliger in Histor. Synagogen cum Eusebiano Chronico editam trans- 
tulit p. 377. POTT. 

95, 26. ᾿Απὸ δὲ τῶν Τρωϊκῶν͵ Eadem Tatianus Oratione contra 
Graecos, Ὅμηρον nxpaxévas Φιλόχορος μετὰ τὴν ᾿Ιωνικὴν ἀποικίαν ἐπὶ ἄρχοντος 
᾿Αθήνησιν ᾿Αρχίππου, τῶν ᾿Ιλιακῶν ὕστερον ἔτεσιν ἑκατὸν ὀγδοήκοντα. Euse- 
bius Pr. Ev. citans haec verba Tatiani legit p. 289. μετὰ τὴν Ἰωνικὴν 
ἀποικίαν ἔτεσι μ΄, ἐπὶ ἄρχοντος ᾿Αθήνησιν ᾿Αρξίππου. Quae verba Tatiano 
etiam videntur addenda, sed illud ᾿Αρξίππου, mendosum est. Eusebius 
idem in Chronico de Homeri aetate agens ad annum mundi 4090 


AD STROMATA. 205 


Philochori sententiam ita narrat, “ Philochorus emigrationis Ionicae 
tempore sub Archippo Atheniensium magistratu, et post captam Tro- 
jam annis centum et octoginta.” Itaque huic non convenit cum Ta- 
tiano, qui quadraginta annis post Jonicam emigrationem ait. COL. 
Clementis sententiam hoc modo supplevit Scaliger, ἐκ. ὀγδ. ἔτη γίνεται, 
ἔτεσι ps ὕστερον τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας. Porro de Homeri aetate hoc loco 
agit Clemens, quod ille scriptorum Graecorum antiquissimus habitus 
sit. Hinc Tatianus, quem secutus est Clemens, de barbarae Graecaeque 
doctrinae antiquitate acturus p. 105. Ὅροι δὲ ἡμῖν κείσονται Μωσῆς καὶ 
Ὅμηρος, τῷ ἑκάτερον αὐτῶν εἶναι παλαιότερον" καὶ τὸν μὲν ποιητῶν καὶ ἱστο- 
ρικῶν εἶναι πρεσβύτερον, τὸν δὲ πάσης βαρβάρου σοφίας ἀρχηγόν. Cicero 
Tuso. quaest. 1. initio, “Cum apud Graecos antiquissimum sit e doctis 
genus poetarum: siquidem Homerus fuit et Hesiodus ante Romam 
conditam, Archilochus regnante Romulo.’”’ POTT. 

95, 28. ᾿Αρίσταρχος] Eadem diversitas hic reperitur. Nam Tatianus 
quidem et Clemens Aristarchum dicunt Ionicam ἀποικίαν constituisse 
centesimo et quadragesimo post excidium Trojanum anno, Eusebius 
autem in Chronico centesimo tantum. Idemque in manuscriptis le- 
gitur. COL. Tatianus p. 108. of δὲ περὶ ᾿Αρίσταρχον, κατὰ τὴν ᾿Ιωνικὴν 
ἀποικίαν, 4 ἐστι pera ἑκατὸν καὶ τεσσαράκοντα ἔτη τῶν ᾿Ιλιατῶν. POTT. 

P. 96, 1. 3. ᾿Απολλόδωρος] Tatianus, οἱ δὲ περὶ ᾿Απολλόδωρον ὕστερον 
τῶν Ἰλιακῶν διακοσίων πεντήκοντα sed in editione Basiliensi additur in 
margine alia lectio, quae cum Clemente convenit, τεσσαράκοντα. Apud 
Eusebium Pr. Ev. ro. rectius citantur eadem illa, ὕστερον τῶν ᾿ἸΙλιακῶν 
ὅτεσι διακοσίοις τεσσαράκοντα. Nec abscedit in Chronico scribens, “Apol- 
lodorus Atheniensis post ducentesimum quadragesimum annum ever- 
sionis 1111. Illud porro, “cum Agesilaus Doryssaeus,” Graece fuit, - 
᾿Αγησιλάου τοῦ Δορυσσαίον Λακεδαιμονίων βασιλεύοντος. Eusebius in Chro- 
nico circa tempora Roboami Solomonis f. quintum Lacedaemoniorum 
regem numerat Doristhum, ac deinde sextum Agesilaum. Rectius 
apud Pausaniam 3, 2, 4. τοὺς δὲ ἐφεξῆς βασιλεύσαντας τῆς οἰκίας ταύτης 
Δόρυσσον τὸν Λαβώτα, καὶ ᾿Αγησίλαον Δορύσσουι Sic ergo in Chronico, 
et apud Clementem scribendum est, nisi istud velis tanquam patrony- 
micum retinere. COL. Tatiani verba sic se habent, οἱ δὲ περὶ ᾿Απολ- 
λόδωρον pera τὴν ᾿Ιωνικὴν ἀποικίαν ἔτεσιν ἑκατὸν, ὅπερ γένοιτο ἂν ὕστερον τῶν 
Ἰλιακῶν διακοσίων πεντήκοντα. POTT. 

96, 5. Λυκοῦργον] Plutarchus in principio Lycurgi 6 Timaeo refert 
Lycurgum οὐ πόρρω τῶν ‘Ounpov χρόνων γεγονέναι" ἕνιοι δὲ καὶ κατ᾽ ὄψιν 
ἐντυχεῖν ‘Ounpy. Strabo ro. p. 482. eundem dicit, ἐντυχόντα, ds φασί 
τινες, καὶ ‘Ounpp διατρίβοντι ἐν Χίῳ. Cicero Tuscul. quaest. 5, 3. “ Ly- 
curgi temporibus Homerum fuisse traditur.” POTT. 

96, το. καὶ ᾿Ελισαίου) Ἡλίου καὶ ᾿Ελισαίον, Scaliger in Histor. Synag. 
POTT. 

96, 12. περὶ τὴν Ηρακλειδῶν κάθοδον] Eusebius in Chron. “ Quidam 
eum, ex quibus Crates, ante descensum Heraclidarum ponunt.” Tati- 
anus Contra gentes, 1, 49. τούτων δὲ of περὶ Κράτητα πρὸ τῆς ᾿Ἡρακλειδῶν 
καθόδου φασὶν αὐτὸν ἠκμακέναι μετὰ τὰ Τρωϊκὰ ἐνδοτέρω τῶν ὀγδοήκοντα 
ἐτῶν. COL. 

96, 16. Ἐρατοσθένης] Haec etiam e Tatiano sumta sunt, οἱ δὲ περὶ 
Ἐρατοσθένη, μετὰ ἑκατοστὸν ἔτος τῆς Ἰλίου ἁλώσεως. In iis porro quae 
sequuntur Clemens Tatiano paulum latior est. Eusebius in Chronico 
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ad Solomonis tempora horum auctorum de Homeri aetate sententias 
breviter, Tatianum, ut videtur, secutus, exposuit. POTT. Vid. Ottonis 
anuotatio ad Tatianum p. 122. 

96, 20. Εὐφορίων] Tertullianus Apolog. 19. “Si quem audistis in- 
terim Moysem, Argivo Inacho par est setate, quadringentis pene 
annis, nam et septem minus, Danaum et ipsum apud vos vetustissi- 
mum praevenit, mille circiter cladem Priami antecedit. Possem etiam 
dicere quingentis amplius et Homerum, habens quos sequar.” Theo- 
pompum scilicet quem paulo ante Clemens, et Euphorionem, qui Gygi 
avyxpovoy Homerum facit, qui anno post Ilii excidium fuit quingente- 
simo. Tatianus Contra gentes p. 109. ἕτεροι δὲ σὺν ᾿Αρχιλόχῳ γεγονέναι 
τὸν Ὅμηρον εἰπόντες. ὁ δὲ ᾿Αρχίλοχος ἤκμασε περὶ ᾿Ολυμπιάδα τρίτην καὶ 
εἰκοστὴν κατὰ Τύγην τὸν Λυδὸν, ὕστερον τῶν ἸΙλιακῶν ἔτεσι πεντακοσίοις. Jam 
conferat haec peritus lector cum illis Eusebii verbis in Chronico : 
 Licet Archilochus viginti tres Olympiades et quintum Trojanae 
eversionis annum supputet.” Nam in duobus quidem manuscriptis 
erat, “ quingentesimum Trojanae eversionis,” et in altero, “ vicesimam 
tertiam Olympiadem :” sed quod ait Archilochum ita supputare, sub- 
olet quid erroris. COL. 

96, 23. Σωσίβιος] Hunc forte intellexit Tatianus cum haec diceret, 
τινὲς δὲ πρὸ τῶν ὀλυμπιάδων ἔφασαν αὐτὸν γεγονέναι. POTT. 

P. 97, 1. 5. ἔτη τριακονταεννέα)] Clementi de numero annorum con- 
sentit Theophilus, Annos εἴκοσι ἐννέα Amasiae regno tribuit 4 Reg. 
14, 2. 2 Paralip. 25, 1. Quem numerum Eusebius in Chronico secutus 
est. Idem vero in Pr. Ev. ἔτη »@’ numerat: sed illud μ 6 « corruptum 
videtur. POTT. 

97, 7. ᾿Αμὼς καὶ Ἡσαΐας] Hieronymus praefatione in Amos prophe- 
tiam : “ Hic Amos propheta et pastor, qui sequitur Joelem, et est 
tertius duodecim prophetarum, non fuit pater Esaiae prophetae: quan- 
quam et ille propheta exstiterit. Nam aliis literis ille, aliis iste apud 
Hebraeos scribitur ; quae differentia literarum apud Latinos non 
habetur : et ille fortis vel robustus, hic vero populus avulsus interpre- 
tatur.” Et paulo post: “ Prophetavit autem eisdem temporibus, qui- 
bus Joel, Nahum, Jonas, Osee, Esaias, sed aliquantulum exorsus est 
prophetare antequam Esaias.” Secutus est tamen Clementem Epipha- 
nius in libello de prophetarum vita et interitu, qui Amos, e Thecue 
oriundum, scribit Esaiae prophetae parentem fuisse. Porro patriam 
Jonae sic effert Clemens, ὁ ἐκ Γὲθ Χοβέρ. LXX vero 4 Reg. 14. τοῦ 
ἀπὸ Γαιθεφέρ, unde apud Theodoretum in Jonam, “de Getepher : et 
apud Theophylactum, “Getephra.” S. Hieronymus praefatione Com- 
ment. “Qui erat de Geth, quae est in Opher.” Ut vero nunc addita 
sunt puncta in Hebraeo Antverp. editionis, legendum esset, “de Gath 
in Chefer.” Epiphanius patriam ei fuisse narrat ex terra Cariatha- 
maum, haud porro ab Azoto, urbe Graecorum mari vicina. At in 
Graeco manuscripto Reg. ἐκ γῆς Καριαθιαρεὶμ πλησίον ᾿Αζώτον. COL. 

97, 10. Ἰωνάθαν) Scribendum Ἰωάθαμ, quod monuit etiam Lowthius. 
Nam Uzziae successit Joatham, ejus filius. POTT. 

97, 12. MwpanOirns} Scribendum Μωρασθίτης. Sic enim LXX inter- 
pretes Mich. 1, 1. καὶ ἐγένετο λόγος κυρίου πρὸς Μιχαίαν τὸν τοῦ Μωρασθεί. 
Consentiunt textus Hebraeus et Scaliger. POTT. 

97, 14. ἔτη ἑκκαίδεκα) Consentiunt 8. scriptura et Eusebius tum in 
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Chronico tum in Pr. Ev. Perperam igitur Theophilus: Mera δὲ τοῦτον 
"Ayal ἔτεσιν ιζ΄. POTT. 

97, 15. πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει] Scaliger in Hist. Synag. p. 378. ᾿Αχὰςζ ἔτη 
ἑκκαίδεκα. "Eni τούτου πεντεκαιδεκάτῳ ἔτει, κατὰ KAnpevra, ὁ ᾿Ισραὴλ eis Βαβυ- 
λῶνα ἀπήχθη. Σαλμανασσάώρ τε, ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ασσυρίων, μετῴκισε τοὺς ἐν 
Σαμαρείᾳ els Μήδους καὶ Βαβυλῶνα. At S. scriptura refert Assyriae regem, 
capta Samaria, Israelitas secum abduxisse nono anno regni Hoseae, qui 
incidit in annum Ezechiae sextum, 4 Reg. 18, 10, 11. POTT. 

eis Βαβυλῶνα] εἰς τὴν Μηδίαν καὶ Περσίδα, inquit Josephus A. J. 9, 14. 
‘els ὄρη Μήδων καὶ Χαλδαίων, Eusebius in Chronico. Post aliquot secula 
Judaei, capta Hierosolyma, a Nebuchadnezzere ad Babylonem abducti 
sunt. POTT. 

97, 18. ᾿Ωσηέ] Lowthius ait. “ Foedo errore interponit Hoseam, re- 
gem Israelis, inter reges Judae.” POTT. 

97, 21. δὲ ἀναποδισμοῦ ἡλίου] Conf. 4 Reg. 20, 6. et seq. POTT. 

97, 23. μετὰ] Jos. Scaliger in Hist. Synag. κατὰ scripsit. POTT. 

P. 98, 1. 8. Λευιτικῷ)] Minatur Deus Israelitis Levit. 26, 30. καὶ 
ἐρημώσω ras στήλας ὑμῶν, καὶ ἐξολοθρεύσω" τὰ ξύλινα χειροποίητα ὑμῶν, καὶ 
θήσω τὰ κῶλα ὑμῶν ἐπὶ τὰ κῶλα τῶν εἰδώλων ὑμῶν, καὶ προσοχθιεῖ ἡ ψυχή μου 
ὑμῖν. Quod implevisse in aram Betheliticam dicitur Josias. Scilicet 
hoc ritu altaria deorum pollui credebantur. Conf. 3 Reg. 13, 2; 
4 Reg. 23, 14, 20. POTT. 

98, 10. ἐξ οὗ ἀπὸ Σαμουὴλ} Scribendum οἷον οὐκ ἀπὸ Σαμουήλ᾽ “ quale 
non fuit a Samuele.” Jos. Scaliger in Hist. Synag. οἷον μήτε ἀπὸ Σα- 
pound. Respexit auctor 2 Paral. 35, 18. καὶ οὐκ ἐγένετο φασὲκ ὅμοιον 
αὐτῷ ἐν Ἰσραὴλ, ἀπὸ ἡμερῶν Σαμονὴλ τοῦ προφήτου καὶ παντὸς βασιλέως 
Ἰσραὴλ οὐκ ἐποίησαν τὸ φασὲκ, ὃ ἐποίησεν ᾿Ιωσίας, etc. Conf. 4 Reg. 23, 
42. POTT. Non sufficit Potteri conjectura, quum μήτε non habeat 
cul respondeat. 

98, 15. ᾿Ανανίας ὃ ᾿Ιωσίον] ᾿Ανανίας, vids ᾿Αζὼρ, ὁ ψευδοπροφήτης. Je- 
rem. 28. Cur itaque eum Clemens Josiae filium vocavit? An cum 
aliquis juxta proximam vocem οὗτος in margine annotasset ὁ Ἰωσίας, 
id postea in ὁ Ἰωσίου. mutatum? Scaliger in Hist. Synag. utrumque 
posuit, ᾿Ανανίας ὁ ‘Iwciov. ᾿Ιωσίας παρακ. Nam illud otros obscurum erat, 
utrum ad Ananiam, cujus proxime facta fuit mentio, an ad remotum 
Josiam referretur. POTT. 

98, 17. πρὸς ᾿Ασσυρίου)] Hervetus vertit, “ adversus Aegyptios” 
Scribe, “adversus Assyrios.” Adhaesit ex aliis editionibus hic error. 
Narratur 4 Reg. cap. 23. et 2 Paralip. 35. ut in Mageddo fuerit occisus 
Josias ab Aegyptio ascendente contra regem Assyriorum Nechaone, 
quem Herodotus, ut quidam volunt, Necum appellat, Psammetichi 
filio, quique Necepsos dicitur. Eusebii Chronici locum hac de re sic 
lego in duobus manuscriptis, ad olympiadem 40: “ Josias, rex Judae- 
orum cum Nechaone, rege Aegyptiorum, congressus, occiditur. At 
mihi miraculo est, quomodo ad unum tempus uterque convenerit : 
cum Scriptura divina hunc eumdem Pharaonem Nechaonem appellet.” 
COL. 

98, 19. Ἰεχωνίας καὶ ᾿Ιωάχας ὁ υἱός] ᾿Ιωάχας, vel ἸΙωάκαζ, ut eum vocant 
LXX interpretes et Eusebius, vel ’Qyd{, ut Theophilus, Josiae filius et 
successor erat. Jechoniam Josiae nepotem fuisse, ex historia regum 
Judaeorum discimus. Proinde Lowthio videtur has voces ᾿Ιεχωνίας καί, 
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ut superfluas, esse delendas. Scribendum vero, Ἰεχωνίας, ὁ καὶ Ἰωάχας, 
etc. Sic enim in Chronico Eusebius, ᾿Εβραίων Ἰούδα ἐβασίλευσε xa’ 
ἸΙωαχεὶμ, ὃ καὶ ᾿Ιεχωνίας, μῆνας y’. Idem alio loco, Ἰεχονίας, ὁ καὶ Ἰωακεὶμ 
μῆνας γ. Porro Jechoniam dictum Joachim existimabant propter illud 
Matth. 1, 11. Ἰωσίας δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ ἐπὶ 
τῆς μετοικεσίας Βαβυλῶνος. POTT. 

98, 23. 5 ὁμώνυμος αὐτοῦ Ἰωακεὶμ) Scaliger ad Eusebii Chronicon 
haec annotavit : “ Eliakim Hebraice vocatur pn Joakim, Graeci 
interpretes, ‘Iwaxiz, vel ᾿Ιωακείμ. At is, qui ante Sedekiam tres menses 
tantum regnavit, penultimus rex Judaeorum, cum quo captivus ab- 
ductus est Ezechiel propheta, vocatur 13°)i', Ἰωϊαχίν, in Bibliis Graecis 
"Iwayin. Itaque distinguuntur a Graecis interpretibus, solis literis 
x et x: cum tamen finalibus literis distinguendi essent » et ». Hoc 
necessario monendum fuit, quia horum regum nomina in Latinis ex- 
emplaribus culpa librariorum saepe confunduntur ; et utriusque regis, 
ut nomina, sic gesta. Atque adeo Clemens Alexandrinus eum, cui 
Sedekias successit, ὁμώνυμον dicit τῷ μετὰ Ἰωσίαν βασιλεύσαντι. Doc- 
tissimus Hieronymus, initio Commentarii in Danielem, recte monuit 
alterius nomen desinere in CIM, alterius in CHIN.” POTT. 

Q8, 24. Σεδεκίας, ἔτη ἔνδεκα] Sic plerique alii ac speciatim in Chronico 
Eusebius. Idem vero in Pr. Ev. Sedeciae ἔτη ιβ΄, “ annos duodecim,” 
tribuit. Quod factum videtur, vel ad supplendum tempus, quo regnavit 
Joachin, cujus ibi nulla facta mentio est, vel quod Sedecias aliquot 
menses ultra undecim annos compleverit : unde Clemens dicit Nabu- 
chodonosorem, tradente Beroso, Sedeciae δωδεκάτῳ ἔτει, Judaeis bellum 
intulisse. POTT. 

98, 26. Bovft] Lowthius ait, “ Videtur legendum ᾿Ιεζεκιὴλ Βουζί. 
Ezechiel quidem memoratur paulo post: sed solet Clemens propheta- 
rum tempora diversis epochis assignare, ut videre est supra in Elia et 
Elisaeo. Nisi quis malit legere Σοφωνίας Χουζί. Vide p. 335.” POTT. 

Οὐρίας] Hic memoratur Jerem. 26, 20. et interfectus fuisse dicitur 
a rege Joachin, ante Sedeciae tempora. Non voluit igitur Clemens 
hunc ad Sedeciae tempus pervenisse, sed tantum coaevum fuisse Je- 
remiae, qui ad id usque tempus superfuit : ac proinde paulo post eos 
prophetas enumerans, qui ad Judaeorum usque captivitatem superstites 
fuerunt, solos Jeremiam et Habacuc memorat. POTT. 

P. 99, 1. 14. Ναβουχοδονόσορ] Tatianum abbreviavit Clemens, cujus 
verba sunt haec, Orat. ad Graec. ¢. 58. p. 125. Βηρωσὸς ἀνὴρ Βαβυλώνιος, 
ἱερεὺς τοῦ παρ᾽ αὐτοῖς Βήλον, κατ᾽ ᾿Αλέξανδρον γεγονὼς, ᾿Αντιόχῳ τῷ μετ᾽ αὐτὸν 
τρίτῳ τὴν Χαλδαίων ἱστορίαν ἐν τρισὶ βιβλίοις κατατάξας, καὶ τὰ περὶ τῶν 
βασιλέων ἐκθέμενος, ἀφηγεῖταί τινος αὐτῶν ὄνομα Ναβουχοδονόσορ, τοῦ στρα- 
τεύσαντος ἐπὶ Φοίνικας καὶ "lovdaious’ ἅτινα διὰ τῶν καθ᾽ ἡμᾶς προφητῶν ἴσμεν 
κεκηρυγμένα, γεγονότα μὲν πολὺ τῆς Μωυσέως ἡλικίας κατώτερα, πρὸ τῆς τῶν 
Περσῶν ἡγεμονίας ἔτεσιν ἑβδομήκοντα. Βηρωσὸς δέ ἐστιν ἀνὴρ ἱκανώτατος, καὶ 
τούτου τεκμήριον, ᾿Ιόβας περὶ ᾿Ασσυρίων γράφων, παρὰ Βηρωσοῦ φησι μεμα- 
θηκέναι τὴν ἱστορίαν. His similia scripsit Theophilus Antiochenus sub 
finem lib. 3. ad Autolycum. Berosi etiam meminit Justinus M. Par- 
aenes. p. 124. edit. Oxon., alios ut praeteream, POTT. 

99, 19. προφητεύουσιν) In sententia praecedente et sequente plurale 
προφητεύουσιν exstat, sed huic loco mgs Convenit singulare προφη- 
reve’ quod adhibuit Scaliger in Histor. Synag. Sedeciae tempora ex 
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Clemente nostro describens, ἐν δὲ τῷ πέμπτῳ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἐν Βαβυ- 
λῶνι προφητεύει ᾿Ἰεζεκιήλ᾽ μεθ᾽ ὃν Ναοὺμ ὁ προφήτης. POTT. 

99, 22. Δαρείου τοῦ πρώτου] De Dario Hystaspide hoc accipiendum 
esse postea dicit auctor. POTT. | 

ὁ ἐν τοῖς δώδεκα ἄγγελος] 1116 hic et p. 143, 19. ἐκ τῶν δώδεκα ἄγγελος 
‘Malachias est: ea enim vox angelum Hebraice significat, ut notavit 
etiam interpres. SYLB. Hoc modo Clemens infra tribus locis describit 
Malachiam p. 395, 396, 400. Similiter Tertullianus lib. Adv. Judaeos 
cap. 5. “ Malachiam, inquit, angelum, unum ex duodecim prophetis.” 
Idem Scorpiaces c. 8. “ Ipse clausula legis et prophetarum, nec pro- 
phetes, sed angelus dictus.” Quibus ansam praebuit apocryphus Esdras 
4, I. vers. ult. : “ Malachiae, qui et angelus Domini dictus est.” Et- 
enim “Malachi” Hebraice “angelus meus” est; unde etiam quidam 
e Judaeis Esdrae, vel Haggaei cognomen, non autem nomen proprium 
fuisse, commenti sunt. POTT. . 

P. 100, 1. 16. dvaxanopds|] Respicit Apocryphum Esdrae librum, 
quo Esdras refertur legem, quae igne absumta fuerat, per Dei afflatum 
restituisse. Conf. 4. Esdrae 14, 39. et seq. POTT. 

100, 18. προεκεκηρύχει)] Conf. 1 Esdrae 1, 6, et seq. POTT. 

100, 19. τελεσθείση] Conf. 1 Esdrae 6,16; item 2 Esdrae 7, 15. 
POTT. 

100, 20. καὶ ἐπὶ τῆς σκηνῆς] Malim cum articulo, καὶ ἡ ἐπὶ τῆς ox. 
conf. Nehem. 8, 16. POTT. 

P. ror, 1, 2. τὰ ὑπὸ Δανιὴλ) Conf. Tertullianus lib. Adv. Judacos 
cap. 8. ubi ut haec Danielis verba per adventum Christi completa 
fuisse ostenderet, Persicorum et Aegyptiorum regum, ac Romanorum 
etiam imperatorum seriem chronologicam exhibet, in qua tamen in 
numeris annorum recensendis a Clemente saepe abit. POTT. 

IOI, 3. ἑβδομήκοντα ἑβδομάδες] Quoniam adversus Judaeos tractari 
solet hic locus de septuaginta hebdomadibus, et varietas quaedam lec- 
tionis apparet in iis quae citantur a Clemente, propterea ad haec non- 
nulla colligemus. Ac primum quod συνετμήθησαν vertit “ abbreviatae 
sunt” Hervetus, ex Vulgata Latina est; sed et Tertullianus Adversus 
Judaeos ita reddidit. Quidam teste Theodoreto “ decretae sunt ;” 
Pagninus, “ decisae ;” rabbini, “ praecisae, praedefinitae, praedestinatae ;” 
Vatablus, “ praefinitae.” Ὁ. Hieronymus “ abbreviatas” dicit, quod 
post “breve” tempus venturus esset Messias, ut Matth. 24. dies per- 
secutionis dicuntur “ breviandi propter electos,” id est pauci futuri. 
Eusebius Demonstr. Ev. 8, 22. ὁ ἀρχάγγελος ἐπιφανεὶς τὴν ἀνανέωσιν τῆς 
Ἱερουσαλὴμ αὐτίκα τότε καὶ οὐκ εἰς μακρὰν ἔσεσθαι θεσπίζει, τόν τε μετὰ τὴν 
ἀνανέωσιν αὐτῆς χρόνον εἰς ἐτῶν ἀριθμὸν περιορίζει, προλέγει τε ὡς κατὰ τὴν 
ὡρισμένην προθεσμίαν αὖθις καθαιρήσεται. Sic in manuscr. legitur, non 
κατὰ τὴν ἀνανέωσιν αὐτῆς. COL. Ex Daniele citata ferme sunt eadem 
quae prostant in nostris editionibus, sed alia quaedam a nostris in 
Daniele Graecis diversa. A nostra Danielis versione diversa sunt usi 
Barnabas, scriptor Homiliarum Clementinarum, Justinus Martyr, ipse 
nonnunquam Origenes. VALCKEN. Diatr. de Aristobulo p. 32. 

IOI, 5. τὴν πόλιν τὴν ἁγίαν] Hervetus addidit “ tuam,” nam a Graeco 
Clementis et LXX ahest ; et notat Eusebius 1. c. vocem illam Aquilae 
et Symmachi propriam esse, atque in quibusdam exemplaribus sub 
asterisco addi. Item lege hic, τοῦ συντελεσθῆναι τὴν ἁμαρτίαν. COL. 
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101, 6. καὶ τοῦ ἀπαλεῖψαι)] Vulg. Biblia Danielis 9, 24-27. καὶ τοῦ 


ἀπαλεῖψαι τὰς ἀνομίας, καὶ τοῦ ἐξιλάσασθαι ἀδικίας. Mox, πλατεῖα καὶ περί- 
Tetyos pro πλατοῖα καὶ reixos’ sed simplex τεῖχος habet etiam Complut. 
editio. Rursum, τὴν δὲ πόλιν pro καὶ τὴνπ. Tum, ὡς ἐν κατακλυσμῷ᾽ et 
ΠΙΟΧ, τάξει ἀφανισμοῖς. Tum, διαθήκην, πολλήν pro διαθ. πολλοῖς et πιοχ 
Complut. καὶ ἐν ἡμίσει τῆς €88. Quae deinceps sequuntur cum Com- 
plutensi editione plane consonant, excepta ultima periodo, quae a 
Complut. edit. abest : in caeteris editionibus ponitur ea periodus post 
illa Clementis, δυναμώσει διαθήκην πολλὴν ἑβδομὰς pla. Post ea enim 
verba in vulg. editionibus sequuntur ista: Kal ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος xara- 
παύσει θυσιαστήριον καὶ θυσίας, καὶ πτερυγίου ἀπὸ ἀφανισμοῦ, καὶ ἕως συντε- 
λείας καὶ σπουδῆς τάξει ἐπὶ ἀφανισμῷ. SYLB. In codice Vaticano haec 
postrema in margine scripta esse annotavit Flam. Nobilius. POTT. 
IOI, 13. καὶ κενωθήσονται of καιροὶ] Sic etiam legitur in optima edit. 
Xysti V. καὶ ἐκκενωθήσονται, et apud Eusebium p. 237. Tertullianus: 
“ἘΠ᾿ innovabuntur tempora,’”’ quasi legerit Graece καὶ καινωθήσονται" 
quomodo etiam legi putant hic quidam apud Clementem, et haec duo 
confundunt. Sequitur καὶ μετὰ ras ἑξήκοντα δύο ἑβδομάδας, ““ post sexa- 
ginta duas hebdomad.” ut habet Romana editio, non, ut Antverpiensis 
“‘sexaginta quatuor.” Postremo κρῖμα οὐκ ἔστιν αὐτῷ, non ut caeteri 
ἐν avr@. Eusebius in Chron. “ Et judicium non erit in eo.” COL 
IOL, 16. ἐκκοπήσονται ἐν κατακλυσμῷ, Kai ἕως τέλους πολέμου συντετμη- 
μένοι ἀφανισμοῖς] Ita Romana editio, nisi quod addit τάξει ante ἀφα- 
mopois. Eusebius cum Clemente legit. Tertullianus: ‘“ Et concidentur 
quomodo in cataclysmo, usque ad finem belli, quod concidetur usque 
ad interitum :” atque ita quoque Theodoretus. In Eusebii Chronico 
sic vertit Hieronymus: “ Et templum et sanctum corrumpet populum 
duce veniente, et caedentur in cataclysmo bellis.” Sic enim legimus 
_in duobus codicibus manuscriptis, non “ cataclysmo belli.” Latina : 
** Et post finem belli statuta desolatio,” propius ad Hebraea. COL. 
101, 18. διαθήκην πολλὴν ἑβδομὰς pia] At Romana et Antverp. διαθήκην 
πολλοῖς. Tertullianus, “ Et confirmabit testamentum multis. Heb- 
domada una, et dimidium hebdomadis auferetur meum sacrificium.” 
Latina, “ Confirmabit testamentum multis hebdomada una.” COL. 
καὶ ἡμίσει τῆς ἑβδομάδος] Haec apud LXX in contextu Danielis non 
reperiuntur, quae Graece sic habuit Florentina editio Clementis: Kai 
ἥμισυ τῆς ἑβδομάδος καταπαύσει θυμίαμα θυσίας, καὶ mrepvyiov ἀφανισμοῦ, ἕως 
συντελείας καὶ σπουδῆς τάξιν ἀφανισμοῦ" quae quomodo corrigenda cen- 
suerit interpres, apparet ex ejus translatione. In editionis Romanae 
annotationibus admonetur ante illa verba, ἀρθήσεται θυσία, in quibusdam 
libris haec scripta reperiri, et in marginem libri Vaticani intrusa esse : 
Καταπαύσει θυσιαστήριον καὶ θυσίας καὶ ἕως πτερυγίου ἀπὸ ἀφανισμοῦ, καὶ ἕως 
συντελείας καὶ σπουδῆς τάξει ἐπὶ ἀφανισμῷ. Ea vero sunt ex alia forte 
quadam editione, ex qua sumsit haec Tertullianus: “Εἰ destruet 
pinnaculum usque ad interitum.” Nam, ut monet D. Hieronymus, tres 
fuerunt editiones Danielis, Aquilae scilicet, Theodotionis et Symmachi, 
sed tamen juxta Theodotionem Ecclesiae legebant. Quidam extrema 
hujus loci Danielis ex Hebraeo sic vertunt: “Cessare faciet sacrificium 
et oblationem, et propter alam vel extensionem abominationum de- 
struet, donec consummatio se effuderit super admirantem,” hoc est 
admirari fecerit videntes desolationem. Jerem, 18, 16: “ Ut fieret 
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terra eorum in desolationem,” εἰς ἀφανισμὸν καὶ συρισμόν, ad verbum, 
‘in admirationem ;” et 25, 9: ‘“‘ Ponamque eos in stuporem,” omnes 
scilicet, qui id audiverint, obstupescent. Vide etiam haec extrema 
aliter reddita apud D. Augustinum epist. 79. Eusebius in Chron. : 
“Et usque ad consummationem temporis consummatio dabitur super 
desolationem :” hoc est, irreparabilis erit et in perpetuum stabilita 
destructio. COL. 

P. 102, 1. §. ἐν ταύταις ταῖς ἑξήκοντα) In Graecis, quae proferuntur ab 
Herveto, Florentina editio interpunctionem habuit post vocem ἥμισυ, 
quod si in Latina interpretatione constituatur post vocem “ Dominus,” 
sic retineri poterit haec lectio et exponi. In loco Danielis, qui allatus 
est a Clemente complectens ea, quae apud LXX reperiuntur, et quae 
aliunde adjici diximus, mentio fit primum septuaginta hebdomadum, 
deinde septem, tertio loco sexaginta duarum, postea unius, quarto 
dimidii hebdomadis, postremo alterius dimidii. Septem hebdomadas 
concludi aedificatione templi ait, jam in sexaginta duabus Christum 
esse et in una hebdomade, in qua dictum est illum confirmaturum 
pactum, sequitur dimidium hebdomadae numerandum a tempore, quo 
constituta est a Nerone abominatio desolationis in civitate sancta 
usque ad ejus necem, postremo-alterum dimidium a nece Neronis ad 
eversionem Jerusalem. Non enim septem annos continere vult hanc 
hebdomadem, sed annos sex, menses quatuor, quorum unum dimidium 
pertinet ad ultimos imperii Neronis annos, alterum ad septemdecim 
menses Galbae, Othonis et Vitellii cum biennio imperii Vespasiani, 
cujus anno secundo eversa fuisse Hierosolyma Chronica Eusebii te- 
stantur. Vide quae postea Clemens ait, seipsum explicans p. 439. 
Quod vero attinet ad hanc Clementis chronologiam, in qua immanis 
reperitur annorum numerus, et qui septuaginta excedit hebdomadas, 
animadvertendum est nonnullos non continuare annos omnes septua- 
ginta hebdomadum, sed interrumpere: ut ab edicto Darii ad initium 
belli Judaici, ab eodem edicto ad -discessum Nehemiae, ab edicto Ar- 
taxerxis ad Christi caedem, item ab initio duodecimi Neronis ad an- 
num secundum Vespasiani; quominus admirandum Clementem usque 
ad eversionem urbis deducere hebdomadas: aut non continuare hiatum 
illum annorum a Christi passione ad tempus quo Nero abominationem 
desolationis constituit. Vide quae ad stabiliendam suam sententiam, 
quae in quibusdam cum Clemente convenit, disserit pluribus Scaliger 
lib. 6. De emendat. temp. p. 288. COL. Apponam Eusebii verba 
Chronic. serm. x. quae huc spectare videntur: τὰς μέντοι o ἑβδομάδας 
παρὰ τῷ Δανιὴλ, ἕως Χριστοῦ ἡγουμένου, ἐντεῦθεν εἴτις ἀριθμήσειεν, at γίνονται 
ἔτη v4! εὕροι ἂν αὐτὰς ἐπὶ Νέρωνα, Ρωμαίων αὐτοκράτορα, περαιουμένας, καθ᾿ ὃν 
πολιορκεῖσθαι ἀρξαμένη ἡ πόλις μετὰ Νέρωνα ἔτει β΄ Οὐεσπασιανοῦ τὴν ἐσχάτην 
ἅλωσιν ὑπομένει. POTT. 

102, 9. ἐν τῷ ἡμίσει τῆς ἑβδομάδος] Vid. p. 408. LOWTH. 

καὶ αὐτὸς καὶ "Οθων] Rectius καὶ αὐτὸς, καὶ Γάλβας, καὶ Ὄθων, ut infra 
p. 147. [406. Pott.] nam ante Othonem imperavit Galba. SYLB. 

102, 14. τοῦ év8exdrov ἔτους] Scilicet Joachimi: qui cum annos 
undecim regnasset, cessit Jechoniae, seu Joachino, cujus regni tertio 
mense Judaei captivitatem passi sunt. Conf. 4 Reg. 23, 36; 24, 8, 
10, 14. Porro quod Clemens Joachinum Ἰωακεὶμ imprudenter appel- 
larit, superius annotatum est. POTT. : 
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102, 17. τῷ ἑβδόμῳ ἔτει), Seu octavo, ut dicitur 4 Reg. 24, 12. 
OTT. 


102, 18. Οὐαφρῇ] In Flor. ed. Οὐαφρηοῦς, duplici lectione in unam 
contracta, Οὐαφρῇ nempe et Ovadpov, vel potius, retracto accentu, 
Οὐάφρου, ut bis postea [p. 396.] SYLB. Exscripsit hune locum 
Eusebius in Chron. ad Olympiad. 47: “ Sententiae autem nostrae 
etiam Clemens congruit, in primo Stromate, 47 Olympiade captivi- 
tatem Judaeorum factam esse contestans, regnante apud Aegyptios 
Vaphre, apud Athenas Phaenippo, et supputari septuaginta annos 
desolationis templi usque in secundum annum. Darii.” Clemens ait 
Φιλίππου ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, et ad 48. non 47. refert Olymp. ; in uno 
manuscr. P. Pithoei erat 49. Olymp., in aliis duobus 47. Sequitur 
apud Eusebium locus alter sic ex auctoritate codicum vet. legendus : 
‘“‘Capta Hierosolyma ab Assyriis, ad Vaphrem, regem Aegypti, Judaeo- 
rum reliqui transfugerunt. Hujus Vaphris Hieremias quoque propheta 
certo loco meminit.” Vide Jeremiae 44, 30. “ Ecce ego tradum Pha- 
raonem Ephree, regem Aegypti, in manu inimicorum ejus.” LXX. ᾿Ιδοὺ 
ἐγὼ δίδωμι τὸν Φαραὼ Οὐαφρῆ, βασιλέα Αἰγύπτου, εἰς χεῖρας ἐχθροῦ αὐτοῦ. 
Clemens ait: Οὐαφρηοῦς βασιλεύοντος. COL. Porro non Philippum 
sed Phaenippum, archontis Atheniensis, quem memorat Clemens, no- 
mien fuisse existimavit Jos. Scaliger. POTT. 

102, 20. καὶ ἔμεινεν); Haec quoque retulit in Chronicum suum Euse- 
bius ad Olymp. 64. “ Clemens quoque his congruit in primo Stromate 
ita scribens: Et perseveravit captivitatis ann. septuaginta, usque ad 
secundum Darii filii Hystaspis, qui Persis, Assyriis et Aegypto regna- 
vit: sub quo Aggaeus, et Zacharias, et unus de duodecim, qui.vocatur 
Angelus, prophetaverunt, sacerdotioque functus est Jesus, filius Jose- 
dech. Haec supradictus vir. Quod autem septuagesimus annus deso- 
lationis templi altero anno Darii fuerit expletus, domesticus testis est 
Zacharias propheta, secundo anno Darii dicens: Domine omuipotens, 
quousque non misereberis Jerusalem, et civitatibus Judae, quas de- 
spexisti? iste septuagesimus annus est.” Ita legitur in manuscrip- 
tis: atque illud, “ despexisti,” verius est, quam quod fuit hactenus, 
“ aspexisti:” nam et Vulgata vertit, “quibus iratus es,” quod in 
margine additum erat. Nihilominus tamen hic locus non efficit ut 
ei assentiamur, praesertim cum Eusebius ipse Pr. Ev. cap. ult. in 
primo anno Cyri finitos esse captivitatis annos fateatur. Quod ipsum 
affirmant et Josephus Antig. |. 11; Lactant. 4. 6. 5; Cyrill. 8. in 
Julianum ; Julius Africanus Annal. 5; Sulpitius 2. Hist., et alii. 
Nam si in secundo Darii anno finirentur, necesse esset ut a desola- 
tione Jerusalem ad primum Cyri annum non plus triginta numera- 
rentur, cum quadraginta ab eo ad secundum Darii numerent auctores 
hujus sententiae. At constat Nabuchodonosor regnasse post desola- 
tionem, ut traditur 4 Reg. 25, annos viginti octo. Post eum quatuor 
imperarunt Evilmerodach, Niglissarus, Laborsadachus, et Nabonidus, 
ut Josephus, Hieronymus et Eusebius tradunt, septemdecim annis; 
ita erunt anni quadraginta tres a desolatione Jerusalem usque ad 
primum Cyri. Ergo ad secundum Darii plures septuaginta. Vide 
B. Pererium, lib. 10. in Danielem. COL. 

102, 22. τῆς Δαρείου) Subaudiendum βασιλείας ut paulo post, τῆς 
Δαρείου βασιλείας. SY LB. 
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102, 27. Ἡρόδοτος) 3, 70. 

P. 103, 1. 2. ἔτη τριάκονταΊὶ Consentit in Chronico Eusebius: ἑνὸς 
δέοντα τριάκοντα, ““ unum de triginta,” inquit Herodotus 1, 214 ; τριάκοντα 
ὀκτώ Theophilus. POTT. | 

Καμβύσης δεκαεννέα)] Nisi potius scribendum sit: Καμβύσης δὲ ἐννέα. 
Nam Eusebius Cambysi octo annos tribuit, quibus si septem menses 
addantur, quibus magi ante Darium regno potiti sunt, Cambyses no- 
vennali spatio potietur. Herodotus Cambysi annos septem et menses 
quinque tribuit 3, 66. ἀπήνεικε Καμβύσεα τὸν Kipov, βασιλεύσαντα μὲν τὰ 
πάντα ἑπτὰ ἔτεα καὶ μῆνας πέντε. POTT. 

Δαρεῖος ἐξ καὶ τεσσαράκοντα] ἐξ πρὸς τοῖς τριάκοντα, Eusebius. Idem 
Xerxae tribuit annos viginti quinque, et post cum Artabano menses 
septem, antequam Artaxerxes imperio potitus est: cui, perinde ac 
Clemens, annos quadraginta unum tribuit. POTT. 

103, 4. ὀκτώ] δεκαοκτώ Eusebius. POTT. | 

103, 5. Ὦχος # ᾿Αρσὴς τρία] Ochi duo fuere: primo, Artaxerxes 
Ochus, cui Eusebius annos viginti sex et alio loco viginti septem tri- 
buit: dein, Arses Ochus, seu Arsiochus, cui Eusebius annos duos et 
alio loco quatuor dedit. Clemens priorem Ochum, seu nominum simi- 
litudine deceptus, seu memoriae lapsu, omisit; ut etiam Darium, Arsae 
filium, regum Persiae postremum, qui cum sex annos regnasset, ab 
Alexandro devictus est, ut statim sequitur. POTT. 

103, 6. τριάκοντα πέντε] δεκαπέντε potius, prout jam numeri sese 
habent. POTT. 

103, 10. δεκαοκτὼ] δώδεκα Eusebius aliique. POTT. 

Πτολεμαῖος 6 Λαγοῦ] Quoniam yaria erant Lagidarum Ptolemaeorum 
cognomina, eo factum est ut in iis enumerandis historici non consen- 
tiant. Consentiunt plerique a Lagi filio usque ad Philometora, ut 
Tertullianus, Eusebius, Epiphanius (nisi quod bic eum Philopatora 
dicat), et Strabo, qui reges illos successisse ait, παῖς παρὰ πατρὸς ἀεὶ 
διαδεχόμενοι, usque ad Philometora. Tertius, Evergetes dicitur etiam 
Epiphanes in prologis Trogi cum Justino editis ; sic enim lego illud 
Utrusphonae. Quartus, Straboni ὁ Φιλοπάτωρ τῆς ᾿Αγαθοκλείας, de quo 
Justinus lib. 30. Quintus, ejus filius Epiphanes, cui tutor a Romanis 
datus M. Lepidus, maritus Cleopatrae, Antiochi Epiphanis sororis. 
Sextus, Philometor, quem Popilius adversus Antiochum est tutatus. 
Strabo, τοῦτον ἀδελφὸς διεδέξατο ὁ δεύτερος Evepyérns, ὃν καὶ Φύσκωνα προσ- 
ayopevovor. Hic fratris filium occidit. Justinus lib. 38. Idem ergo est 
Evergetes et Physcon et Soter, frater Philometoris, non duo, ut viri 
docti cum Eusebio volunt. Septimus, ejus filius ὁ Λάθουρος ἐπικληθείς 
Straboni, Latyros in prologo Trogi 39. Lathyrus aliis, quem mater 
ejecit. Octavus, Alexander, Eusebio 9. quem ita de eo lego in 2 ma- 
nuscr.: “ Expulso de regno Physcone Ptolemaeo per matrem Cleopa- 
tram, et in Cyprum secedente, Ptolemaeus, qui et Alexander, succedit.” 
Nonus, Lathyrus iterum, de quo ita Euseb. legendus: “ Ptolem. qui a 
matre fuerat ejectus, regressus de fuga, regnum obtinuit, quia Alexan- 
drum, qui ante eum fuerat, ob interfectionem matris cives pepulerant.” 
Decimus, filius ejus, quem Strabo Auletem, Euseb. Dionysium. Alii 
Dionysium fratrem Cleopatrae putant ; sed quia non diu regnavit, ab 
aliis cum Notho et Alexandro II omittitur. COL. 

103, 11. εἰκοσιεπτά)] Eusebius ὀκτὼ καὶ τριάκοντα. 
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P. 104, 1. 4. ἔτη ἐννέα καὶ εἴκοσι) Eusebius, ἔτη ιζ΄, μῆνας ς΄. Idem 
Ptolemaeo Evergetae, quem a Physcone diversum facit, annos viginti 
novem tribuit. POTT. 

104, 6. ἐννέα καὶ εἴκοσι Sic etiam quodam in loco Eusebius : sed 
alias huic regi triginta annos tribuit. POTT. 

P. 105, 1. 21. ἐπιστολὰς} Solomonis et Hirami Tyrii epistolas me- 

morant Menander Ephesius apud Theophilum Antiochenum Ad Auto- 
lycum 3. p. 131, 132. edit. Paris, et Josephus A. 1. 8, 2. ubi refert 
ipsas epistolas in Tyri archivis suo tempore asservatas fuisse. Idem 
eosdem reges aenigmata sibi invicem misisse, ex Dii Historia Phoenicia 
refert lib. 1. Adv. Apionem. Ipsae epistolae etiamnum exstant dpud 
Eusebium Pr. Ev. 9, 31. et seq. POTT. 
105, 27. ἐκ τῆς φυλῆς Δαβὶδ] Sic etianr apud Eusebium Iegitur. 
Scribendum erat, ἐκ τῆς φυλῆς Adv. Respexit enim harum epi- 
stolarum auctor 2 Paralip. 2, 13. ‘“‘ Misi tibi virum prudentem et 
scientissimum ... filium mulieris de filiabus Dan; cujus pater fuit 
Tyrius. POTT. Ady facile in Aad, quod nominis Δαβίδ compendium 
est, corrumpi potuit. 
' Ὑπέρων τοὔνομα]! Architectus hic Hiram, vel Huram, dictus est 
3 Reg. 7,13. et 40. Unde igitur Ὑπέρων nomen ? scilicet ex epistolae 
verbis perperam scriptis aut lectis. Ea vero apud Eusebium sic se 
habent, ἀπέσταλκά σοι Τυρίων καὶ Φοινίκων ὀκτακισμυρίους, καὶ ἀρχιτέκτονά 
σοι ἀπέσταλκα ἄνθρωπον Τύριον, ἐκ μητρὸς ᾿Ιουδαίας, ἐκ τῆς φυλῆς τῆς Sais 
ὑπὲρ ὧν ἂν αὐτὸν ἐρωτήσῃς τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν πάντων κατ᾽ ἀρχιτεκτονίαν, 
ὑφηγήσεταί σοι, καὶ ποιήσει. Clemens legisse videtur, ἐκ τῆς φυλῆς AaBid, 
Ὑπέρων, ἂν avr. pro ἐκ τῆς φυλῆς Δαβίδ' ὑπὲρ ὧν ἂν αὖτ., indeque Ὑπέρωνα 
proprium esse architecti nomen putavit. Quod in ecodicibus continuo 
ductu absque ulla vocum distinctione exaratis facilius quam in nostris 
fieri potuit. POTT. 


105, 29. ᾿Ονομάκριτος)] Εἰ Tatiano haec sumsit Clemens, cujus verba 
sub finem Orat. ad Graec. c. 63. sunt haec, ᾿ορφεὺς δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν 
χρόνον Ἡρακλεῖ γέγονεν, ἄλλως τε καὶ τὰ eis αὐτὸν ἐπιφερόμενά φασιν ὑπὸ 
᾿Ονομακρίτου τοῦ ᾿Αθηναίου συντετάχθαι, γενομένου κατὰ Πεισιστρατιδῶν ἀρχὴν, 
περὶ τὴν πεντηκοστὴν ᾿Ολυμπιάδα. τοῦ δὲ ᾿ορφέως μαθητὴς Μουσαῖος. ᾿Αμφίων 
δὲ, δυσὶ προάγων γενεαῖς, τοῦ πλείονα πρὸς τοὺς φιλομαθεῖς συντάττειν ἀπείργει 
ἡμᾶς. Δημόδοκος δὲ καὶ Φήμιος κατὰ τὸν αὐτὸν τῶν Τρωϊκῶν πόλεμον γεγόνασι, 
διέτριβον γὰρ ὁ μὲν παρὰ τοῖς μνηστῆρσιν, ὁ δὲ παρὰ τοῖς Φαίαξιν. Suidas 
Orphei scripta recitans: Χρησμοὺς, οἱ ἀναφέρονται εἰς ᾿Ονομάκριτον. Τελετὰς, 
ὁμοίως δέ φασι καὶ ταύτας ‘Ovopaxpirov. Alii aliis auctoribus Orphei poe- 
mata tribuerunt. Conf. Lilius Gyraldus in Vitis poetarum, Vossius De 
poetis Graecis. POTT. 

P. 106, 1. 5. μετὰ τὴν ᾿Ιλίον ἅλωσιν] Tatiani editor scribendum pu- 
tavit, κατὰ τὴν ᾿Ιλίον wow quod quidem respondet Tatiani verbis 
κατὰ τὸν αὐτὸν τῶν Τρωϊκῶν πόλεμον. Sed nihil muto, quia μετὰ τὴν Ἰλίου 
ἅλωσιν, decem scilicet annos post Trojan captam, Ulysse domum re- 
deunte, introducitur ab Homero, inter Phaeaceg quidem Demodocus 
inter Penelopes autem procos Phemius. Odyss. 1, 153. 

κῆρυξ δ᾽ ἐν χερσὶν κίθαριν περικαλλέα θῆκεν 
Φημίῳ, ὅς τέ νυ πολλὸν ἐκαίνυτο πάντας ἀείδων. 
Φημίῳ, ὅς ῥ΄"ἤειδε παρὰ μνηστῆρσιν ἀνάγκῃ. 
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Et 8,43: ..... καλέσασθε δὲ θεῖον ἀοιδὸν, 
Δημόδοκον᾽ τῷ γάρ ῥα Θεὸς πέρι δῶκεν ἀοιδὴν 
τερπνὴν, Oran θυμὸς ἐποτρύνῃσιν ἀείδειν. POTT. 

106, 8. Movoaiov] Pausanias 1, 22, 7. ἐγὼ δὲ ἔπη ἐξελεξάμην, ἐν ols ἐστι 
πέτεσθαι Μουσαῖον ὑπὸ Βορέου δῶρον (f. φερόμενον)" δοκεῖν δέ μοι, πεποίηκεν 
αὐτὰ ᾿Ονομάκριτος, καὶ ἔστιν οὐδὲν Μουσαίου βεβαίως, ὅτι μὴ μόνον eis Δημήτερα 
ὕμνος Λυκομήδει. POTT. 

106, 9. Κράτητα] Scribendum Κρατῆρα. Suidas Κρατῆρας vocat, v. 
"Opevs* Kparnpas, ταῦτα Ζωπύρου φασίν. Idem ‘Iepovs λόγους vocat quos 
Cemens in singul. num. Ἱερὸν λόγον. Kparjpa legendum monuerunt 
etiam Lowthius et Reinesius Var. lect. lib. 1. et rursus lib. 3. cap. 3. 


106, το. εἰς Αἰδου κατάβασιν] Suidas hoc opus Herodico Perinthio 
tribuit, εἰς “Aidou κατάβασιν" ταῦτα ‘Hpodixov Περινθίου. POTT. 

106, 11. Τριγράμμοις] Τριασμούς hoc poema vocavit Suidas : Ἔγραψε 
δὲ τριασμοὶ: λέγονται δὲ εἶναι “Ievos τοῦ τραγικοῦ. Sed verum hujus operis 
nomen fulse Τριαγμοί locuples testis est Harpocration v. Ἴων, quod 
olim observit Casaubonus, itemque Menagius Observat. in haec Dio- 
genis Laertii(g, 8.) verba (e quibus sua sumsisse videtur Clemens) 
in Pythagora ) 493. Ἴων δὲ ὁ Χῖος ἐν τοῖς Τριαγμοῖς φησιν αὐτὸν ἔνια ποιή- 
σαντα ἀνενεγκεῖν ε- ᾽᾿ορφέα. Conf. Reinesius Var. lect. 1, 22. et Bentleius 
in Dissertatione +itica Malelae subjuncta. POTT. 

106, 13. Képxon;] Malim Κέρκωπος per o. Sic enim scribendum 
esse monuit Suida Κέρκωψ, Κέρκωπος᾽ Κέκροψ δὲ, Κέκροπος. Idem 
Orphei scripta enutrans, Κέρκωπος retinuit, ν. ᾿ορφεύς" Ἱεροὺς λόγους 
ἐν ῥαψφδίαις κδ΄. λέγοναι δὲ εἶναι Θεογνήτου τοῦ Θεσσαλοῦ' οἱ δὲ Κέρκωπος 
τοῦ Πυθαγορείου. Cicer lib. x. De natura deorum : “ Orpheum poetam 
Aristoteles docet NUNQym fuisse ; et hoc Orphicum carmen Pythago- 
rici ferunt cujusdum fule Cercopis.” POTT. 

P. 107, 1. 1. Βροντίνον Suidas 1. c. Πέπλον καὶ Δίκτυον' καὶ ταῦτα 
Ζωπύρον τοῦ Ἡρακλεώτ᾽ οὐ" ¢8¢ Boorivov. Ubi scribendum Βροντίνου, ut 
paulo post hunc virum reetys ipse vocat. POTT. 

107, 7: Ξυταθ ει ak tehilochum Olymp. 23. claruisse testantur 
Tatianus et Eusebius. P τί 

107, 8. Θάσον ἐκτίσθαι] QUOodo ex eo, quod Thasus Olympiade 15. 
condita fuit, apparet Archilotm post Olymp. 20. claruisse? Certe 
Archilochus non e Thaso, sed yo oriundus fuit, idque ante Thasum 
conditam. Porro videtur hic lus mutilus esse. Thasi autem una 
cum Archilocho meminit fortes Clemens, eo quod urbs ea jussu 
oraculi Telesicli, Archilochi filio, ti condita fuerit. Stephanus By- 
zantinus v. Θάσσος" Ὅτι δὲ καὶ A€Py, Θάσσος δῆλον ἐκ τοῦ χρησμοῦ τοῦ 
δοθέντος τῷ τοῦ ᾿Αρχιλόχου, 

ἄγγειλον Παρίοις. TACO ore ὥς σε κελεύω, 

νήσῳ ἐν ᾿Ηερίῃ κτίζειν ἐἰέλον ἄστυ. 
Hinc Thasum Pariorum coloniam YOCtThucydides 4, 104. et Strabo 
10. p. 487. ait, Πάρος" ἐντεῦθεν ἦν Ἄρλγχος ὁ ποιητής" ὑπὸ δὲ Παρίων 
ἐκτίσθη Θάσσος. POTT. 

107, 11. Καλλῖνος] Haec Clemens 8 Stone, vel uterque ab eodem 
auctore didicit. Sic enim ille 14. Ρ. 64701 τὸ παλαιὸν δὲ συνέβη τοῖς 
Μάγνησιν ὑπὸ Τρηρῶν ἄρδην ἀναιρεθῆναι, Κι, ρικοῦ ἔθνους, εὐτυχήσαντος 
πολὺν χρόνον" τῷ δὲ ἑξῆς ἔτει Μιλησίους κατά, τὸν τόπον. Καλλῖνος μὲν 
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οὖν ws εὐτυχούντων ἔτι Μαγνήτων μέμνηται καὶ κατορθούντων ἐν τῷ πρὸς Ἔφε- 
σίους πολέμῳ᾽ ᾿Αρχίλοχος δὲ ἤδη φαίνεται γνωρίζων τὴν γενομένην αὐτοῖς συμ- 
φορὰν, κλαίειν θᾶσσον οὗ τὰ Μαγνήτων κακά" ἐξ οὗ καὶ νεώτερον εἶναι Καλλίνον 
τεκμαίρεσθαι πάρεστιν. POTT. 

107, 17. τοὺς τοῦ κύκλον ποιητὰς De his videndus Proclus in Chre- 
stomathia et Welckeri liber de cyclo epico. - 

107, 19. of Βάκιδες] Tres enumerat schol. Arist. Eq. 123. Pac. 1071. 
POTT. Aliorum scriptorum loci indicati sunt in Thesauro vol. 2. 
P- 53) 54- 

107, 21. ᾿Αμφιλύτου) Erat Amphilytus vates Acarnania oriundvs. 
Ejus historiam fuse narrat Herodotus 1, 62. ᾿Ενθαῦτα θείῃ πομπῇ χ’ώ- 
μενος παρίσταται Πεισιστράτῳ ᾿Αμφίλυτος 6 ᾿Ακαρνὰν, χρησμολόγος ἀνήρ etc. 
Clemens eum Atheniensem appellat, quod Athenis commorats sit : 
unde etiam ἡμεδαπὸν eumdem vocat Socrates in Platonis Theags Pp. 90. 
Βάκις re καὶ Σίβυλλα, καὶ 6 ἡμεδαπὸς ᾿Αμφίλυτος. POTT. 
᾿ 107, 24. ᾿Αρισταῖος͵] ᾿Αριστέας scribendum esse docuit D. Boeschelius 
ad Origen. Adv. Celsum p. 113. Conf. Herodotus 4, 13 ; flutarchus 
Romulo ; Strabo 14; Athenaeus 13; Suidas, Gellius 9,4 POTT. 

᾿Αμφιάραος ὁ ᾿Αθηναῖος] An potius ὁ ’Apyeios? Notum elm est Argis 
oriundum, ibique p'erumque versatum fuisse Ampbh4raum, Oiclis 
fillum, vatem Thebauo bello clarissimum. POTT. 

107, 25. Τιμόξεος] A. Τιμόθεος" sed rectius forte Τιόξενος. SYLB. 

P. 108, 1. 2: ἡ Σαμίαϊ Auctor Epitomes temporur Sub Hosea, post- 
remo Israelis rege, hoc modo Sibyllas enumerat, 7? τῷ ἔτει Σίβυλλα 
ἡ 'EpvOpaia ἐν Αἰγύπτῳ ἐγνωρίζετο. γεγόνασι δὲ καὶ δλλαι ια΄ Σίβυλλαι, ἡ 
*EBpaia, ἡ Περσὶς, ἡ Δελφὶς, ἡ ᾿Αδάη, ἡ Κιμμερία, ἡ Σεῖα; ἡ Ῥοφία, ἡ Κυμαία, 
ἡ Λιβύη, ἡ Tpwas, ἡ Φρυγία, ἡ Τιβυρτία. Lactanti? 1, 6. e Varrone de- 
cem Sibyllas numeravit : 1. Persicam; 2. Lissam ; 3. Delphicam ; 
4. Cumaeam; 5. Erythraeam ; 6. Samiam; 7. @manam, nomine Amal- 
theam, Demophilen, vel Herophilen; 8. Hel¥ponticam in agro Tro- 
jano natam; 9. Phrygiam; το. Tiburtem,*©™mine Albuneam. Alii 
alia eis nomina et patrias, diversum etiam r™erum tribuunt. POTT. 

Kupaia] κύμη MS. Ottob. . — 

108, 3. urd) Verius forte Πυθώ, tran?s!ta aspiratione : ut intel- 
ligatur Delphica Sibylla. SYLB. 

108, 5. πρεσβύτερος δὲ ὁ Μόψος] Duo *e Mopsi, quorum prior cum 
Argonautis navigavit, posterior Calchy€™ vicit. Conf. Lycophronis 
Cassandra 426. et 980. ibique Tzetza/Cholia. POTT. 

108, 10. προγνώσει)] De Pythagore & Abaridis vaticinatione conf. 
Porphyrius De vita Pythagorae 2/€t S€q., quaeque ibi annotavit 
Ritterhusius. POTT. 

P. 109, 1. 1. Οἰνώνη καὶ Βρῆνος] G- Canterus Notis ad Lycophronem 
legit Οἰνώνη Κεβρῆνος, scil. θυγάτηρ Apollodorus 3» 12, 5. Οἰνώνην, τὴν 
Κεβρῆνος τοῦ ποταμοῦ θυγατέρα. Ni*#men male A, qui legendum censet 
Οἰνώνη καὶ Κρῆνος᾽ causalis sane ee quae sequitur, ei lectioni qua- 
dantenus patrocinatur. SYLB Ὁ ibi quoque Κεβρὴν scribendum. 

109, 2. “Iayos] De Iamo et na ee risa etiam Pau- 

nias p. 94, 10: οὗ 179, 1; fils % 3,12, 8. 4,16, 1. 6, 2, 5. κ΄. 
aia Home Odyss. 9. ‘emo. SYLB. Conf. de mes a 
Victorius Var. lect. 12, 15, ~ "°° ᾿ ᾿ 

109, 12. Μόψος ὁ Ἀπ Ὰ»" καὶ Μαντοῦς] Nostram lectionem, Μόψος 


; 
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ό ᾿Απόλλωνος καὶ Μαντοῦς, cum alia tuentur, tum ea, quae a Natale Co- 
mite narrantur Mythologiae 4. p 557. SYLB. 

109, 14. ᾿Αλκμέων] Scribendum ᾿Αλκμαίων᾽ nam e et as propter soni 
similitudinem sunt admodum εὐμετάβολοι. Clemens Acarnanem vocat, 
quod eum locum habitarit, quem qui postea Acarnanes dicti sunt, 
tenuerunt. Nam Acarnanes ab Acarnane, Alcmaeonis filio, nominati 
sant, teste Pausania in Arcadicis p. 492. [8, 24, 9.] ἀπὸ δὲ τοῦ ᾿Ακαρνᾶνος 
τοῖς ἐν τῇ ἠπείρῳ ταύτῃ τὸ ὄνομα τὸ νῦν γενέσθαι λέγουσι τὰ προτοῦ Κούρησι 
κηλουμένοις. De Anio Delio notus est Virgilii versus Aeneid. 3, 80. 

Rex Anius, rex idem hominum, Phoebique sacerdos. POTT. 

109, 21. ἡ γραφὴ] Conf. quae ad principium Strom. 2. dicenda 
sunt.: POTT. 

P. 110, 1. 6. ᾿Αδὰμ] Adamum prophetam credidit Justinus M. cum 
dixit Christi adventum pracdictum fuisse, πρὶν ἢ φανῆναι αὐτὸν ἔτεσιν 
πεντακισχιλίοις, Apolog. 1. p. 62. edit. Oxon. In Recognitionibus Cle- 
mentis Petrus affirmat, “ certum esse primum hominem prophetam 
fuisse :” lib. 1. sect. 47. Conf. Clementinorum homil. 3. sect. 17. et 
seq., 42. et seq.; homil. 8. sect. 10. et Clementina Epitome de gestis 
Petri sect. 40. Unde haeretici librum Adami nomine inscriptum 
ediderunt, de quo conf. Constitutionum apostol. 6, 16. et quae ibi 
annotavit Cotelerius. POTT. 

110, 7. μετάνοιαν κηρύξας] Νῶε δικαιοσύνης κήρυκα, 2 Pet. 2, 5. POTT. 

110, 15. ὁ τοὺς συλλογισμοὺς] Recte Fr. Junius intelligit γράψας" ut 
Misaelis liber sanctarum argumentationum significetur : cujusmodi 
complures alii recensentur inter apocryphos. SYLB. 

110, 20. τοὺς αὐτοὺς χρόνου] Hoc est tempora τοῦ Νόμον. POTT. 

110, 28. τῆς Σωθιακῆς περιόδου] Sothiacac revolutionis meminit etiam 
Plutarchus in Sympos. Problem. Sed interpres mavult πρὸ τῆς Ἰλιακῆς 
ἁλώσεως, quippe quod ab Inacho usque ad captam Trojam interces- 
serint plus quam quadringenti anni, ut ipse Clemens ante docuit 
p. 138, 26. SYLB. Sothiaca vero περίοδος est πλάνη ἸΙσιακή. error, seu 
peregrinatio, Isidis, seu Ius, Inachi filiae, poeticis scriptoribus notis- 
simae. Nam Σῶθις eadem est quae Io, vel Isis: et περίοδος est πλάνη. 
Hesychius, περίοδος : ἡ τῆς γῆς περιήγησις. Unde Περίοδος Πέτρου, Pere- 
grinatio Petri, ab apocryphis scriptoribus celebrata. Maximinus apud 
Eusebium H. Eccl. 9. τῆς τυφλῆς ἐκείνης πλάνης καὶ περιόδου παντάπασιν 
ἀποστάντες. ῬΟΤΤ. 

P.115, 1. 3. κατὰ Κρότωπον, γενεαὶ τεσσαράκοντα] Pro Κρότωπον quidam 
Κέκροπα legunt, ut superius p. 379. edit. nostrae, ubi dicit Clemens, 
Cecropem τεσσαράκοντα γενεαῖς Inacho posteriorem esse. Ibidem vero 
vult inter Inachum et Trojae tempora, quae Cecrope et Crotopo longe 
posteriora fuere, tantum intercessisse paulo plures quam εἴκοσι yeveai. 
Unde pro τεσσαράκοντα Hervetus hoc loco legit τέσσαρες. Conf. quae 
superius annotata sunt. POTT. 

ΕἼΤ, 20. Εἶτα ἐπὶ τὴν ‘Edévns | Convenient haec cum Eusebii Chro- 
nicis, modo ita corrigantur ex fide optimi codicis Pithoeani, ut ad 
annum Menesthei nonum scribantur 1118 :.‘ Hercules m morbum in- 
cidit pestilentem, qui ob remedium doloris se jecit in flammas, et sic 
morte finitus est anno aetatis quinquagesimo secundo. Quidam ante 
tricesimum eum periisse scribunt.” Deinde ad decimum quartum Me- 
nesthei haec referenda, quae ita lego in codicé Reg. MS. : “ Alexander 
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Helenam rapuit, et Trojanum bellum decennale surrexit : causa mali, 
quod trium mulierum de pulchritudine certamen fuit, una earum 
Helenam pastori judici pollicente. Excidium autem Trojae accidit 
tempore Elon, judicis Hebraeorum, cui successit Abdon, eique mox 
Samson, ut ad res sacras profana referamus.” Sed primi illius judicis 
nomen restituendum est Eusebio, legendumque: “ Post Esebonem 
libro Hebraeorum fertur judex Elon rexisse populum annis decem, qui 
non habetur apud LXX interpretes.” In cod. Pith. dicitur Aelaon, in 
Vict. Aelon, in Reg. Elaon, in Vulgata Ahialon. Sane mirum est 
quod a LXX praetermissum dicit hunc judicem, cum ita legamus Judi- 
cum 12, It. καὶ ἔκρινε per’ αὐτὸν τὸν ᾿Ισραὴλ Αἰλὼμ ὁ Ζαβουλωνίτης. Sed 
et hic noster ante p. 354: “ Deinde Ebron Zabulonites octe annis. 
Deinde Aeglon ex Ephraim octo annis. Nonnulli autem septem annis 
Abatthan conjungunt quatuor annos Ebron.” In Graeco erat τὰ ’EBpop 
τεσσαράκοντα ἔτη. Plane Ebrom ille est Elon, Aeglon autem Abdon 
Ephraimites, Abatthan demum Esebon sive ’ESecay, cujus forte annos 
cum Elonis annis jungebant. COL. 

111, 22. ἀπὸ δὲ Τροίας ἁλώσεως) Excidit periodus a raptu Helenae 
ad captam Trojam: unde Scaliger in Histor.’Synag. ante haec verba 
inserit, ἐντεῦθεν ἐπὶ Τροίας ἅλωσιν ἔτη δέκα. Quae forte omisit negligens 
ae propter ἔτη δέκα in proxime sequenti sententia repetitum: 


" YL, 25. τριακονταοκτώ] εἴκοσι ὀκτώ Scaliger in Histor. Synag. POTT. 

P. 112, 1. 2. ἔτη ὀγδοήκοντα] Conf. Tatianus p. 107, 108. edit. 
Oxon. POTT. 

112, 14. πάλιν ἀπὸ τῆς πρώτης] Jos. Scaliger lib. 5. De emend. temp. 
Sentit Plinius urbem conditam anno 1. Olympiadis septimae, quae 
sententia multos assertores habet, Dionysium, Eusebium, alios, et in 
primis veterem Chronologum apud Clementem : ἀπὸ τῆς πρώτης Ὀλυμ- 
πιάδος ἐπὶ τῆς Ῥώμης κτίσιν ἔτη κδ΄. Nam quo minus integri sint 24, 
desunt tot dies, quot sunt a Palilibus ad proximos dies aestivos, quibus 
ludicrum Olympicum celebrabatur. Neque aliter Solinus censet, qui 
dicit coeptante Olympiade 7. Romam Palilibus conditam, hoc est circa 
initia 7. Olympiadis. COL. 

ἐπὶ ἹΡώμης κτίσιν] Theophilus p. 137. edit. Paris. ἐκτισμένης τῆς 'Ρώμης 
en τοῦ παιδὸς ἱστορουμένου “Apews καὶ "Thias, ὀλυμπιάδι ἑβδόμῃ. 

112, 15. ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνος ἀναίρεσιν ὕπατοι] Idem eodem 
libro p. 221. agens de consulatu Junii οὐ Bruti ita legit hune locum. 
At vetus chronologus apud Clementem, ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν βασιλέων ἀναί- 
peow ὕπατοι ἐγένοντο én’ ἔτη διακόσια τεσσαράκοντα rpia. In Florent. edit. 
Clem. legebatur, ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν Βαβυλῶνος ἀναίρεσιν ὕπατοι ἐγένοντο ἐπὶ 
ἔτη διακόσια μγ΄. Hervetus haec convertens, addidit “a Dario.” Certe 
si chronologos caeteros consulas, annorum numerus, quos affert Cle- 
mens, magis convenit cum spatio temporis a condita Roma ad regifu- 
gium quam ad eversionem Babylonis. Et hic omissis Graecis videtur 
epochas Romanorum persequi: quamobrem huic emendationi assen- 
tientes, quod sequebatur, ἀπὸ δὲ τῆς Βαβυλῶνος ἁλώσεως ἐπὶ τὴν Ἀλεξάνδρου 
τελευτὴν, legeraus ita, ἀπὸ δὲ τῆς βασιλέων ἀναιρέσεως ἐπὶ τὴν 'A, τ. Toti- 
dem reperies in Chron. Eusebii ab olymp. 66. ad 114. ubi regifugium 
et Alexandri mors notantur. COL. Theophilus p. 137. vult a Roma 
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condita ad Tarquinium Superbum annos fuisse 220, hunc vero regnasse 
annos 25. Itaque ejus sententia inter urbem conditam et τὴν βασιλέων 
ἀναίρεσιν, regum expulsionem, intercedebant anni 245. POTT. 

112, 17. Βαβυλῶνος ἁλώσεως) Βαβυλῶνος ἅλωσις intelligenda est quae 
per Cyrum facta est, ut declarat Eusebii Chronicon. SY LB. 

112, 19. ἐντεῦθεν ἐπὶ τὴν Avyovorou νίκην) Scaliger lib. 5. p. 237: 
Dupliciter sumitur initium Actiacae victoriae : aut enim a classe An- 
tonii et Cleopatrae victa et Thoth fixo, aut ab Alexandria recepta. 
Diem ipsum docet Dio, classis devicta iv Non. Sept., Caesare Octav. 
tertio, M. Valerio, Messala Corvino coss., anno imperii Augusti 15, 
Juliano 16. Rursus Chronologus vetus apud Clementem, ἀπὸ ris 
᾿Αλεξάνδρου τελευτῆς ἐπὶ τὴν Avyovortuy νίκην, ὅτε ᾿Αντώνιος ἔσφαξεν αὐτὸν ἐν 
᾿Αλεξανδρείᾳ, ἔτη ἐννενήκοντα τέσσαρα. A sequenti igitur anno Juliano 
putat Actiacam victoriam, nempe a consulatu 4 Augusti et Alexandria 
recepta. Horatius Od. 4, 14: 

Nam tibi quo die 
portas Alexandria supplex, 
et vacuam patefecit aulam, 
fortuna lustro prospera tertio 
belli secundos reddidit exitus. COL. 

112, 22. ἐπὶ τὸν ἀγῶνα, ὃν ἔθηκε Δομετιανὸς) Scaliger lib. 5. p. 243. 
hunc locum citans: Tetraeterides, inquit, per Capitolinos agonas ser- 
vabantur. Quorum primus a Domitiano institutus fuit, duodecimo 
ejus et Servii Cornelii consulatu. Anno Iphiti 1014 scribebat librum 
suum De die natali Censorinus, quo anno prodit celebratum unde- 
quadragesimum agonem Capitolinum, anno Christi 238. Idem lib. 1. 
cap. 10. Auson. lectionum docet exemplo ludorum Olympicorum in- 
stitutos fuisse hos agonas, in quibus omne genus artifices certabant, et 
quercu coronabantur, et Romae, non per lustra ut antea, magnum 
annum vocabant, sed per Capitolinos agonas computabant. COL. 

P. 113, 1. 10. Ebaiverov] Seu potius ᾿Ηγησίαν. Erat enim Evaenetus 
archon, cum Alexander in Asiam profectus est, ut paulo ante refert 
Clemens ; Hegesias vero, cum post undecim annos Babylone mortuus 
est. POTT. 

113, 17. ἀπὸ μὲν Addu] Discrimen illud est inter Hebraeos et LXX, 
quod ab illis quidem ab Adamo ad diluvium numerentur anni tantum 
1656. at LXX, ut est apud Eusebium circa tempora Salomonis, “ab 
Adamo usque ad diluvium 2242 anni,” quae verba sunt addenda etiam 
alio ejusdem Chronici loco circa 199 Olympiadem post illa verba, “a 
diluvio usque ad Abraham,” consentientibus tribus manuscriptis codi- 
cibus. Vide D. Augustinum De civit. Dei 15, 23. Marianum Scotum 
et Adonem Viennensem, et his historicis antiquiorem Gregorium Tu- 
ronensem, ex cujus historiac calce corrigendum est caput, et idem nu- 
merus LXX scribendus. COL. Theophilus Ad Autolyc. 3. p. 138. ab 
Adamo ad M. Aurelium Verum, eumdem recenset annorum numerun, 
quem Clemens ab Adamo ad Commodum : in intermediis annorum 
numeris computandis non semper inter eos convenit. POTT. 

P. 115, 1. 5. δύο καὶ ἑβδομήκοντα] Antiqui Patres septuaginta, vel 
septuaginta duas linguas gentesque, totidem praeterea angelos illis 
praefectos, numerabant. Quem numerum 6 diversis sacrae Scripturac 
locis colligebant. Clementinorum auctor homil. 18. c. 4. cum Clemente 
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nostro a numero filiorum Jacob rationem init, doris κατὰ ἀριθμὸν 
τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ, of εἰσῆλθον eis Αἴγυπτον, οἷ εἶσιν ἑβδομήκοντα, καὶ πρὸς τὰ 
ὅρια τῶν ἐθνῶν περιγράψας γλώσσαις ἑβδομήκοντα. Quod quidem infere- 
bant ex Deut. 32, ὃ: “Quando dividebat altissimus gentes, quando 
separabat filios Adam : constituit terminos populorum juxta numerum 
filiorum Israel. Pars autem Domini populus ejus.” Quem locum prae 
oculis habuit auctor Recognitionum sancti Clementis 2, 42, haec 
scribens, “ Est enim uniuscujusque gentis angelus, cui credita est 
gentis ipsius dispensatio a Deo ... Deus enim excelsus, qui solus 
potestatem omnium tenet, in septuaginta et duas partes divisit totius 
terrae nationes, ejusque principes angelos statuit ; uni vero, qui in 
archangelis erat maximus, sorte data est dispensatio eorum qui prae 
caeteris omnibus excelsi Dei cultum atque scientiam receperunt.” Alii 
eidem numero aptabant eorum numerum qui turrim Babylonicam 
exstruxerunt. Epiphanius Contra haereses p. 6. διεσκέδασε yap αὐτῶν 
ras γλώσσας, καὶ ἀπὸ μιᾶς els ἑβδομήκοντα δύο διένειμε, κατὰ τῶν τότε ἀνδρῶν 
ἀριθμὸν εὑρεθέντα. Conf. idem haeres. 39. Sethianorum. Procopius Ga- 
zaeus in Deut. locum jam dictum utramque rationem conjunxit. Alii 
LXX vel LXXITI seniorum numerum respiciunt. Isidorus in Allegoriis 
S. Scripturae : “Septuacinta (al. 72.) viri seniores, super 4108 cecidit 
Spiritus Dei, septuaginta (al. 72.) nationum linguas in hoc mundo 
diffusas ostendunt.” Alii huc trahunt septuaginta duas ab Adamo ad 
Christum generationes, Luc. 3, 23. Irenaeus 3, 23. “ Propter hoc 
JLucas genealogiam, quae est a generatione Domini nostri usque ad 
Adam, septuaginta duas generationes habere ostendit, finem conjungens 
initio, et significans quoniam ipse est, qui omnes gentes exinde ab 
Adam dispersas, et universas linguas, et generationem hominum cum 
ipso Adam in semetipso recapitulatus est.” Rufinus Expositione in 
Symbolum apostolorum, refert de 70 seu 72 nationibus, totidemque 
angelis praefectis, et linguis, veteres Christianos et Judueos consentire. 
Eundem numerum gentium agnovisse Aegyptios testis est Horapollo 
I, 14. οἰκουμένην δὲ γράφοντες κυνοκέφαλον ζωγραφοῦσιν, ἐπειδὴ ἑβδομήκοντα 
δύο χώρας τὰς ἀρχαίας φασὶ τῆς οἰκουμένης εἶναι. POTT. 

115, 14. τοῖς θεοῖς] Homerus peculiarem dialectum diis tribuit 1]. 1, 
403. ὃν Βριάρεων καλέουσι θεοὶ, ἄνδρες δέ re πάντες Αἰγαίωνα. 2,813. τὴν ἤτοι 
ἄνδρες Βατίειαν κικλήσκουσιν, ἀθάνατοι δέ τε σῆμα πολυσκάρθμοιο Μυρίννης. 
14, 201. χαλκίδα κικλήσκουσι θεοὶ, ἄνδρες δὲ κύμινδιν. 20, 14. ὃν Ἐάνθον 
καλέουσι θεοὶ, ἄνδρες δὲ Σκάμανδρον. Vetus scholiastes ad II. 1, 403. haec 
annotavit, τῶν δὲ διωνύμων τὸ μὲν πρότερον ὄνομα Ὅμηρος εἰς θεοὺς ἀναφέρει, 
τὸ δὲ δεύτερον εἰς ἀνθρώπους. POTT. 

115, 18. ἀλόγων ζώων διαλέκτου: Celsus apud Origenem 4. p. 222. 
φασὶ δὲ τῶν ἀνθρώπων of συνετοὶ καὶ ὁμιλίας ἐκείνοις εἶναι, δηλονότι τῶν ἡμε- 
τέρων ἱερωτέρας, καὶ αὐτοί που γνωρίζειν τὰ γινόμενα, καὶ ἔργῳ δεικνύειν ὅτι 
γνωρίζουσιν, ὅταν προειπόντες ὅτι ἔφασαν οἱ ὄρνιθες ὡς ἀπίασί ποι, καὶ ποιή- 
σωσι τόδε ἣ τόδε, δεικνύωσιν ἀπελθόντας ἐκεῖ, καὶ ποιοῦντας ἃ δὴ προεῖπον. ἔλε- 
φάντων δὲ οὐδὲν εὐορκώτερον, οὐδὲ πρὸς τὰ θεῖα πιστότερον εἶναι δοκεῖ, POTT. 

P. 116, 1]. 3. φύσει)] Putabant olim nonnulli certa nomina rebus 
natura convenire, ea vero inter barbaros praecipue quaerenda esse, 
quod illi Graecis antiquiores essent. Plato in Cratylo p. 292. disserens 
περὶ ἀληθείας τῶν πρώτων ὀνομάτων, seu quod prima nomina verissima 
sint, et rerum naturis maxime consona, hanc ejus rei rationem affert : 
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ὅτι παρὰ βαρβάρων τινῶν αὐτὰ παρειλήφαμεν' εἰσὶ δὲ ἡμῶν ἀρχαιότεροι Bap- 
Bapo. Hinc Psammetichi, Aegyptiorum regis, commentum de voc. 
βεκός, quod referunt Herodotus in principio libri 2. et Tertullianus 
lib. 1, Ad nationes cap. 8. Comparanda etiam Origenis disputatio 
de natura nominum Adv. Celsum 1. p. 18, 19; 5. p. 261. ad quos 
locos videndae Spenceri annotationes. POTT. 

116, 11. Αὔγουστος) Theophilus Ad. Autolyc. 3. p. 137. ex Cratore, 
M. Aurelii Veri liberto, et Tertullianus Adv. Judaeos c. 8. Romano- 
rum imperatorum seriem chronologicam exhibent, sed in numeris an- 
norum recensendis a Clemente non parum dissentiunt. POTT. 

116, 27. ἑπτὰ] ὀκτὼ emendat Casaubonus ex Eutropio, ad Suctonii 
Vitellium cap. ult. LOWTH. 

116, 28. ἔτη ιαἼ Legendum videtur ἔτη &. Imperavit siquidem 
decem annis, demptis diebus sex, teste Xiphilino. Vide notata paulo 
post. LOWTH. 

P. 117, 1. 8. Avy’) Florent. ed. A ν γ᾽ perperam decadis nota pro 
hecatontade posita. Nostrae scripturae 7’, id est 953, patrocinatur 
Chronicon Eusebii, aliquot tamen annis variantibus. Puto autem illam 
nongenarii notam ex octingenarii nota deflexam esse, nempe ὦ inverso, 
et deorsum cum cauda quadam devexo; eo prope modo, quo Indicarum 
sive Arabicarum zifrarum V septem, A octo significat. Necessitas vero 
eum characterem excogitavit, quia post ὦ non supererat alius ex alpha- 
beto, quo nona centuria designaretur. SYLB. 

117, 9. ἐγεννήθη δὲ ὁ κύριος] Notanda diversa ratio numerandi annos 
Augusti. Alii enim annos ejus imperii putant a primo consulatu ipsius, 
atque ita 46 reperiunt. Natus enim est Augustus Cicerone et Antonio 
coss. U.C. 691. Consulatum gessit 711, anuum agens 20, ut Suetonius 
et Dio tradunt, vel ut ipse ait in indice suo ab A. Schotto vulgato 19, 
mortuus est xiv Kalend., Septemb. 5, ὁ. 767. aetatis suae 75, m. 10, 
d. 26. Natus est Christus aetatis ejus 62, Urbis 752, ab ejus consulatu 
42 inchoato, ut scribit Euseb. Hist. Eccl. 1, 5, Epiphanius haeres. 51, ct 
in Anchor. Orosius 7,2. At Tertullianus Adversus Judaeus et Irenaeus 
3, 25, ann. 41 absoluto scilicet. Alii vero anuos Augusti numerant ab 
Actiaca victoria, quo tempore solus imperavit ann. 43, atque ita prae- 
cedenti pag. Clemens 43 annos Augusto tribuit, et nunc anno ejus 28 
natum Christum ait, ut Eusebius Hist. ΕΟ]. 1, 5., octavo et vicesimo 
ab Aegypto occupata. Beda lib. De sex aetatibus mundi natum eum 
vult anno 27 Actiacae victoriae, quod probat Jos. Scaliger De emendat. 
tempor. 6. p. 256. On. Panvinius in Chronic eccles. ann. 29, in 
Commentar. in fastos 30. Victoria illa notutur a Dione iv Non. Sep- 
' temb., an. U.C. 723. Panvinius ortum Christi an. U.C. 725. Maneat 
ergo an. 28 Augusti et hoc in loco Clementis, et aliis chronologis 
relinquatur quadragesimus secundus, vel restituatur potius Hesychio 
apud Anastasium in Quaestionibus in Scripturam, quaest. g2, quod 
fragmentum quoniam et Clementis nostri meminit, adjiciam ex manu- 
scripto Reg. M. ’Ev yap τῷ μβ΄ ἔτει τῆς βασιλείας Αὐγούστου, μηνὶ δεκεμβρίῳ 
κε΄, ἡμέρᾳ ἕκτῃ, ὥρᾳ ζ΄ τῆς ἡμέρας ἐγεννήθη ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς Χριστὸς κατὰ 
σάρκα ἐκ τῆς ἁγίας παρθένου Μαρίας" éruvs κατὰ ᾿Αντιοχεῖς ἀπὸ κτίσεως κόσμον 
ἕως τῆς Χριστοῦ γεννήσεως καὶ σταυρώσεως ἑξακισχιλίον᾽ συνάγεται γὰρ ἀπὸ 
Addy ξως Φαλὲκ, υἱοῦ Ἕβερ, ἔτη τρισχίλια, καὶ ἀπὸ Φαλὲκ ἔως μβ΄ τῆς βασιλείας 
Αὐγούστον ἔτη αξζ΄, καὶ λοιπὸν συνανεστράφη ὁ σωτὴρ τοῖς ἀνθρώποις ἔτη λγ᾽ 
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ὡς γίνεσθαι ἀπὸ ᾿Αδὰμ ἕως τῆς Χριστοῦ γεννήσεως καὶ σταυρώσεως ἔτη ς", 
πλήρη" ὁ γὰρ Φαλὲκ κατὰ τὴν προφητείαν Μωσέως τὸ ἥμισυ λέγεται τοῦ χρόνου 
τῆς Χριστοῦ ἐπιφανείας. ὥσπερ γὰρ τὸν ἄνθρωπον τῇ ς΄ ἡμέρᾳ πλάσας ὁ θεὸς, 
καὶ ἑξῆς ὑπέπεσεν τῇ ἁμαρτίᾳ, οὕτως καὶ τῇ ς΄ ἡμέρᾳ τῆς χιλιάδος ἐπὶ τῆς γῆς 
ἦλθεν καὶ ἔσωσεν αὐτόν τοῦτο γὰρ δηλοῖ καὶ ἡ θεία Γραφὴ λέγουσα, ἡμέρα κυρίῳ 
ὡς χίλια ἕτη" ἅτινα καὶ Κλήμης καὶ Θεόφιλος καὶ Τιμόθεος, οἱ θεοφιλέστατοι 
χρονογράφοι, ἐξέθεντο. Haec a G. Herveto Latina facta reperies in 
Bibliotheca sanctor. Patrum, in quibus haec mutanda sunt: “ Nam 
in 42 anno imperii Augusti, mense Decembri 25, die sexto, hora 7 die 
natus est.” Item: ‘“ Usque ad natalem et crucifixionem 6000. Nam 
ab Adam usque ad Phalec, filium Heber, anni 3000, et a Phalec usque 
ad 42 annum.” Postremo: “Ita etiam sexto die millenarii venit in 
terram, et servavit eum.” Sic enim corrigendum esse constat e Graeco 
et rationibus ipsis annorum: quin ne illud quidem vacare mendo 
videtur in Graeco, dum ait ad annum Augusti esse tantum 1067. 
Nam si additis 33 fiunt sex annorum millia plena, 2967 fuerint 
oportet. Quanquam rara est et paucorum chronologia sexto millenario 
natum Christum: Ecclesia quidem Graeca circa annum mundi 5500 
ortum Christi notat cum Eusebio in fragmentis Chronicorum a Cur- 
terio editis, at Romana 5199. COL. 

117, 16. ἐνιαυτὸν μόνον] Clemens ab Ignatio hic dissentit. Is enim 
epistola 2. scribit Christum τρεῖς ἐνιαυτοὺς τὸ εὐαγγέλιον κηρύξαντα κρι- 
θῆναι. Vise ct Epiphanium. H. SYLB. Locus est Iesaiae 61, 2: “Ut 
praedicarem annum placabilem Domino.” LXX. Kal καλέσαι ἐνιαυτὸν 
κυρίου Sexrdv. Clemens κηρύξαι legit. Hilarius in Psalm. 52: “ Prae- 
dicare annum Domini acceptum.” Hieronymus: “ Et annuntiarem 
annum placabilem Domino.” Procopius in lesaiam: Δεκτὸς 4 κατὰ τοὺς 
ἄλλους εὐδοκίας, τὸν τῆς ἐνανθρωπήσεως καιρὸν οὕτως εἰπὼν, ἐν ᾧ διάγων ἐπὶ 
γῆς φῶς ἡμέρας τοῖς προσιοῦσι παρείχετο. At hanc Clementis de anno uno 
praedicationis Christi constat etiam fuisse Tertulliani in Judaeos sen- 
tentiam, J. Africani 5 Annal. et Lactantii 4, 10. quin et Augustini 
Civit. 18, 54. nisi forte in nomine consulum deceptus est. Communis 
chronologorum sententia est Christum’ mortuum esse non eo ipso 
anno, quo baptizatus est, hoc est 30, sed quarto mense anni sui 33. 
COL. Clemens infra 5. p. 668. of re τριακόσιοι ἑξήκοντα κώδωνες οἱ 
ἀπηρτημένοι τοῦ ποδήρους, χρόνος ἐστὶν ἐνιαύσιος, ἐνιαυτὸς κυρίον δεκτὸς, κη- 
ρύσσων καὶ κατηχῶν τὴν μεγίστην τοῦ σωτῆρος ἐπιφάνειαν. Eandem sen- 
tentiam, licet minus veram, multi ex antiquis, haeretici pariter ac 
Catholici, secuti sunt. Origenes, Clementis nostri discipulus, Philo- 
caliae cap. 1. τεκμήριον γὰρ τῆς ἐγχυθείσης χάριτος ἐν χείλεσιν αὐτοῦ τὸ, 
ὀλίγου διαγεγενημένου χρόνου τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ (ἐνιαυτὸν γάρ πον καὶ 
μῆνας ὀλίγους ἐδίδαξε), πεπληρῶσθαι τὴν οἰκουμένην τῆς διδασκαλίας αὐτοῦ. 
Idem in Luc. 4. “ Juxta simplicem intelligentiam, in Judaea uno anno 
praedicasse Evangelium aiunt. Et hoc esse quod dicitur annum ac- 
ceptabilem praedicare.” Auctor Clementinorum sub finem homil. 17. 
ὅλῳ ἐνιαυτῷ ἐγρηγορόσι παραμένων ὡμίλησεν ὁ διδάσκαλος. Valentiniani 
ἐνιαυτῷ ἑνὶ βούλονται αὐτὸν μετὰ τὸ βάπτισμα κεκηρυχέναι, teste Irenaeo 
1.1; 2, 36. 38. 39. ubi hunc errorem copiose refellit. Conf. Tertul- 
lianus Adv. Judaeos cap. 8. Adv. Marcionem 1, 15. Lactantius 4, 10. 
Julius Africanus apud Hieronymum in Danielem, Paulus Orosius 
lib. 7. cap. το, ete., qui Clementis errorem tuentur. Conf. etiam 
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Montacutius Originum eccles. tom. 1. p. 331, et seq.; Natalis Alex- 
ander Historiae eccles. tom. 1. disput. 2. POTT. 

117, 19. πεντεκαιδεκάτῳ Avyovorov] Πεντεκαιδέκατον ἔτος non ita acci- 
piendum est ac si Christus inciderit in Augusti annum 15, sed sim- 
pliciter pro spatio 15 annorum, quos Christus, Augusto regnante, im- 
plevit : proinde hoc spatio totidem annis, quibus Christus sub Tiberio 
vixit, addito, πληροῦνται τριάκοντα ἔτη, ut ait auctor. Alioqui si Christus 
natus fuisset Augusti anno 15, et alios 15 annos sub Tiberio implesset, 
necesse est ut annos 43 attigisse dicatur, siquidem Augustus annos 43 
regnavit, ut paulo superius retulit Clemens. Tertullianus Adv. Ju- 
daeos cap. 8. “Post enim Augustum, qui supervixit post nativitatem 
Christi, anni 15 efficiuntur: cui successit Tiberius Caesar, et imperium 
habuit annis 22, mensibus septem, diebus viginti. Hujus quintodecimo 
anno imperli passus est Christus, annos habens quasi 30, cum pate- 
retur.” Idem paulo ante: “ Supervixit idem Augustus, ex quo nascitur 
Christus, annis 15.” Conf. Clemens infra, 7. p. 898. POTT. 

117, 21. ὅτη μβ΄.) Origenes Contra Celsum 4. p. 174: Τεσσαράκοντα 
γὰρ ἔτη καὶ δύο, οἶμαι, ἀφ᾽ οὗ ἐσταύρωσαν τὸν ᾿Ιησοῦν γεγονέναι ἐπὶ τὴν “lepo- 
σολύμων καθαίρεσιν. Idem tradit Eusebius in Chronico, συνάγεται ὁ πᾶς 
χρόνος ἐπὶ τὸ δεύτερον ἔτος Οὐεσπασιανοῦ, καὶ τὴν ὑστάτην ἅλωσιν ἱΙεροσολύμων, 
ἀπὸ μὲν πεντεκαιδεκάτου ἔτους Τιβερίου, καὶ τοῦ σωτηρίου κηρύγματος, ἔτη 
τεσσαράκοντα δύο. Ubi Scaliger annotat: “Clemens non uni Eusebio, 
sed et Origeni imposuit. Certe a 15 anno Tiberii ad excidium templi, 
sunt anni solidi 41, cum aliquot diebus, non 40, ut Phlegon apud Ori- 
genem tract. 22 in Matthaeum ; neque 42, ut Clemens.” POTT. 

117, 25. εἰσὶ δέ] J. Pamelius in librum Tertulliani Adversus Judacos 
cap. 8. Clementem ait hoc loco afferre opinionem cum eorum qui 41, 
tum eorum qui 42 Augusti anno Christum volunt natum, quod antea 
ortum ejus retulerat in annum 28, post devictam Cleopatram, et nunc 
addat aliorum sententiam, qui “ subtilius natali Domini non solum 
aunum, sed et diem addunt, quem dicunt 29. anno Augusti” (sic enim 
legendum est pro eo quod mendose iterum est 28), “in 25 mensis 
Pachon,” quem nos Decembrem dicimus, “natum.” Vide etiam G. Mer- 
catoris Chronolog. COL. 

P. 118, 1. 3. ἐν πέμπτῃ Πάχων] Pachonis 25. Kalendarium vetus 
manuscriptum, ut et Christmani Kalendarium, facit Maii 20. SYLB. 
Conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitutionum apostolicarum 
lib. 5, 13. POTT. 

118, 4. Βασιλείδον] Sed potius Βασιλείδους, ut infra p. 434. 443. 448. 
508. POTT. Fallitur. Recta forma Βασιλείδου est. 

118, 7. τοῦ Τυβὶ μηνὸς) Beda lib. De temporum ratione c. 9. 
“ Aegyptii, qui primi ad solis cursum, cujus motus tardior facilius 
poterat comprehendi, menses ¢omputare coeperunt, sumpto ab autumni 
tempore primordio, tricenis hos produntur includere diebus, quorum 
primus mensis Thoth iv Kal. Septembr., 2 Paophi iv Kal. Octob., 
3 Athyr v Kal. Novemb., 4 Choeac. v Kal. Decemb., 5 Tybi vi Kal. 
Januar., 6 Mechir vii Kal. Februar., 7 Phamenoth v Kal. Martiar., 
8 Pharmuthi vi Kal. April., 9 Pachon vi Kal. Maiar., 10 Payni vii 
Kal. Juniar., 11 Epiphi vii Kal. Jul., 12 Mesori viii Kal. Aug. sumit: 
exordium : quem ro Kal. Septemb. die terminantes, residuos 5 dies 
ἐπαγομένας, vel intercalares, sive additos, vocant, quibus etiam quarto 
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anno diem sextum, qui ex quadrantibus confici solet, adnectunt.” 
Haec Bedae enumeratio pertinet ad annos Aegyptiorum Actiacos : 
nam veterum Aegyptiorum ante victoriam Actiacam anni, cum bissex- 
tum omitterent ob quadrantem sex horarum addendum, anticipabant 
uno die quarto quoque anno, et, ut ait Jos. Scaliger De emendat. 
temp., p. 133, eorum Thoth laxis habenis in anteriora fugiebat, eoque 
fiebat ut cum Romanis mensibus non possent comparari. Verum anno 
Juliano recepto et Thoth fixo, diem sextum addiderunt, ut scribit 
Eusebius in Chronicis a J. Curterio editis, sic ἢ. manuscript., συμπλη- 
ροῦνται δὲ τῇ KY τοῦ αὐτοῦ Kar ἔτος, καὶ ποιοῦσιν ἄλλον μῆνα πενθήμερον ἀπὸ 
τῶν λοιπῶν πέντε ἡμερῶν. ἐὰν δὲ καταντήσῃ τετραετηρικὸς, τοῦτ᾽ ἔστι βίσεκτος, 
ἐξ γίνεται τοιαῦται ἐπακταί. Haec ideo addidi, quod et graves auctores 
Aegyptiorum veterum menses vagos a recentioribus fixis non distin- 
guentes errarint, quod in Plutarcho notat Scaliger p. 163, et quidam 
alios immerito reprehendant Aegyptios menses cum Latinis compa- 
rantes, ut J. Lalamantius Lactantium Firmianum quod lib. 1. 6. 6. 
De falsa religione Thoth Septembri nostro respondere censuerit. Est 
in eodem Anastasii libro fragmentum quoddam Constitutionum apo- 
stolicarum, quod subjiciam ex manuscripto, tum quia in iis quae a 
F. Turriano editae sunt non reperitur, tum quia in interpretatione 
quaedam restitui possunt e Graecis, ἐτέχθη μὲν γὰρ ὁ κύριος ἡμῶν ᾿Ιησοῦς 
Χριστὸς ἐκ τῆς ἁγίας παρθένον Μαρίας ἐν Βηθλεὲμ κατὰ Αἰγυπτίους χοιὰκ κε΄ 
ὥρᾳ ἑβδόμῃ τῆς ἡμέρας (sic apud Hesychium paulo ante), ὅ ἐστιν πρὸ ὀκτὼ 
καλανδῶν ᾿Ιανουαρίων᾽ ἐβαπτίσθη δὲ ἐν τῷ τριακοστῷ αὐτοῦ ἔτει ὑπὸ ᾿Ιωάννου, 
τοῦ Τυβὶ ια΄, ὥρᾳ ¢ τῆς νυκτὸς, ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ. ἔμεινε δὲ σὺν ἡμῖν ἐν 
τῷ κόσμῳ κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, καὶ θεραπεύων 
πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ, ἕως ἐγένετο ἐτῶν λβ' καὶ μηνῶν 
τριῶν. ἐν δὲ τῷ τριακοστῷ τρίτῳ ἔτει αὐτοῦ ἐσταυρώθη φαμενὼθ κθ΄, ἡμέρᾳ ς΄, 
ὥρᾳ s’ τῆς ἡμέρας, καὶ τῆς σελήνης ιδ΄. ἀνέστη δὲ ἐν τριημέρῳ φαρμουθὶ 
ἡμέρᾳ a, ὥρᾳ s’ τῆς νυκτὸς, καὶ ὥφθη πᾶσιν ἡμῖν τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" καὶ 
ἐφανέρωσε τὴν δόξαν αὑτοῦ δι’ ἡμερῶν μ΄, διδάσκων ἡμᾶς κηρύσσειν ἐπὶ τῷ 
ὀνόματι αὐτοῦ μετάνοιαν καὶ ἄφεσιν ἁμαρτιῶν' ἀνελήφθη δὲ Παχὼμ y, ὥρᾳ 
θ΄ τῆς ἡμέρας. COL. Conf. quae annotavit Cotelerius loco superius 
dicto. POTT. 

118, 7. τινὲς] Epiphanius haeresi 51. refert natum esse Christum 
circa Januarium mensem, hoc est ante octavum Iduum Januarii, quae 
est sexta (non quinta) ejusdem mensis secundum Romanos, secundum 
Aegyptios Tybi undecima, juxta Syros sive Graecos Audinaei sexta ; 
et ab eo die usque ad diem ante decimum tertium Kal. April. et se-, 
cundum Aegyptios Phamenoth mensis 24 complevisse annos trigints 
duos ; et resurrexisse 26 Phamenoth, ante xi Kal. Apriles. COL. 

118, 10. Φαμενὼθ) Conf. quae annotavit Cotelerius ad Constitutio-- 
num apost. 5, 14. POTT. 

118, 13. κἀκεῖνα] Fortasse rectius κἀκεῖνο. De anno autem nativitatia 
cum Clemente consentit etiam Eusebius in haec verba, ἤδη οὖν τοῦτο 
δεύτερον καὶ τεσσαρακοστὸν éros Αὐγούστου βασιλείας, Αἰγύπτου δ᾽ ὑποταγῆς, 
καὶ τελευτῆς᾽ ᾿Αντωνίον καὶ Κλεοπάτρας (i. 6. monarchiac Augusti Caesaris: 
quippe quae post Actiacam de Antonio victoriam incoepit) ὄγδοον ἔτος 
καὶ εἰκοστὸν, ὁπηνίκα ὁ σωτὴρ καὶ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς ἐπὶ τῆς τότε 
πρώτης ἀπογραφῆς, ἡγεμονεύοντος Κυρηνίου τῆς Συρίας, ἀκολούθως ταῖς περὶ 
αὐτοῦ προφητείαις, ἐν Βηθλεὲμ γεννᾶται τῆς ᾿Ιουδαίας. SYLB. 
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118, 15. ὅτη ¢, μῆνας (7 Legendum puto ἔτη (΄, μῆνας ια΄, deductis 
siquidem duobus iniperii annis, juxta verba sequentia reliqui erunt 
septem anni, menses undecim, diebus excurrentibus minime compu- 
tatis. LOWTH. | 

138, 25. ἡμέραι Sr’) Hinc constat mendosam esse lectionem rerpa- 

Dan. 8, 14. quae in Romana edit. occurrit. LOWTH. 

118, 26. al Br’ ἡμέραι γίνονται ἔτη ς΄, μῆνες δ΄] Scilicet non computatis 
diebus 20, qui excurrunt. LOWTH 

P. 119, 1. τό. ᾿Αντωνίνου] Antoninum Pium dicit, cujus ad annum 
decimum a secundo Vespasiani 77. intersunt anni etiam in Fastis. 
SYLB. 

P. 120, L 3. ἑρμηνευθῆναι)] Historiam de Bibliorum interpretatione 
refert etiam Philo lib. 3. De vita Mosis; Josephus A. J. 12, 2; Ju- 
stinus Martyr p. 16; Eusebius Pr. Ev. p. 206 ; Epiphanius p. 535. et 
Aristeas libro singulari ; ; item Augustinus De civitate Dei 8, 11; 15, 
τι. et 13; 18, 42 et seq., ut H. et R. annot. SYLB. Quibus addi 
possunt Tertullianus Apol. c.18; Irenaeus 3, 25. a quo Clemens quae 
ἐν oe re narrat sumsisse videtur, alios ut taceam fere innumeros. 

120, 6, τοῦ Λάγου] Sic Irenaeus (3, 24. ubi v. Harvei. vol. 2. p. 1 12. 
quem sequitur Clemens. Reliqui fere omnes sub Philadelpho institu- 
tam perfectamque Bibliorum interpretationem fuisse referunt. Qua de 
re dixit Vossius De Hist. Graec. 1, 12. POTT. 

ἣ, ὥς τινες, ἐπὶ τοῦ Φιλαδέλφον ἀκριβῶς πραγματευσαμένου) Hanc peri- 
ochen Clemens ex libro Aristobuli, Ptolemaeo Philometori dicato, 
paucis pro more suo mutatis, inseruisse videtur. Aristobuli verba sic 
se habent apud Eusebium Pr. Ev. 13, 12. ἡ δ᾽ ὅλη ἑρμηνεία τῶν διὰ τοῦ 
Νόμου πάντων ἐπὶ τοῦ προσαγορευθέντος Φιλαδέλφου βασιλέως, gov δὲ mpo- 
γόνου, προσενεγκάμενον μείζονα φιλοτιμίαν, Δημητρίου Φαληρέως πραγματευσα- 
μένον τὰ περὶ τούτων. Ubi pro προσενεγκάμενον ex Clemente scribi poterit 
προσενεγκαμένου: POTT. 

- 120, 20. προφητείαν Pro libris sacris sumitur haec vox, ut supra. 
LOWTH. 

120, 27. “Eodpas] Idem tradunt Irenaeus 3, 24. aliique: v. Harvei. 
ad Iren. vol. 2. P. 114. 

P. τι, 1. 8. rd τε κατὰ τὴν ἐξ Αἰγύπτον͵] τά τε κατὰ τὴν ἐξαγωγὴν τὴν ἐξ 
Αἰγύπτου τῶν Ἑβραίων, ἡμετέρων δὲ πολιτῶν, Euseb. 13. 

121, 13. καθὼς καὶ Πυθαγόραε] Hac in re Lactantius a plerisque 
veterum Patrum abit 4, 2. “ Unde equidem soleo mirari, quod cum 
Pythagoras, et postea Plato, amore indagandae veritatis accensi, ad 
Aegyptios, et magos, et Persas penetrassent, ut earum gentium ritus 
et sacra cognoscerent (suspicabantur enim sapientiam in religione ver- 
sari), ad Judaeos tamen non accesserint, penes quos tunc solos erat, et 
quo facilius ire potuissent. Sed aversos esse arbitror divina provi- 
dentia, ne scire possent veritatem ; quia nondum fas erat alienigenis 
hominibus religionem Dei veri justitiamque cognoscere.” Conf. quae 
dicenda sunt ad principium Strom. 2. POTT. 

121, 16. τί ygp—] De hoc celeberrimo effato passim ab suctoribus 
mentio facta est. Suidae verba apposuisse haud abs re fuerit : Nov- 
pnnos, ᾿Απαμεὺς, ἀπὸ Συρίας, φιλόσοφος Πυθαγόρειος. οὗτός ἐστιν ὁ τὴν τοῦ 
Πλάτωνος ἐξελέγξας διάνοιαν, ὡς ἐκ τῶν Μωσαϊκῶν τὰ περὶ θεοῦ καὶ κόσμον 
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γενέσεως ἀποσυλήσασαν' καὶ διὰ τοῦτό φησι, τί γάρ ἐστι Πλάτων ἣ Μωσῆς 
᾿Αττικίζων; POTT. 

121, 17. οὗτος ὁ Μωσῆς) Quae jam sequuntur epitome sunt prioris 
partis primi libri Philonis De vita Mosis. Quinetiam Justinus M. in 
sua ad Graecos Paraenesi p. 67. edit. Oxon. brevem Mosaicae vitae 
historiam ex eodem Philone contexuit. POTT. 

θεολόγος καὶ προφήτης] Haec verba e Philonis titulo sumta sunt, qui 
sic se habet: Περὶ βίου Μωσέως, ὅπερ ἐστὶ περὶ θεολογίας καὶ προφη- 
τείας. POTT. 

ὡς δέ τινε] Philonis liber hoc modo incipit, Μωσέως, τοῦ κατά τινας 
νομοθέτου τῶν ᾿Ιουδαίων, κατὰ δέ τινας ἑρμηνέως νόμων ἱερῶν, τὸν βίον ἀνα- 
γράψαι διενοήθην. POTT. 

Μωσῆς) Philonis verba, ὁ quibus sua transtulit Clemens, cum ei 
lucis nonnihil allatura videantur, deinceps apposuisse haud pigebit. Is 
itaque haec dicit : Μωσῆς γένος μέν ἐστιν ‘EBpaios [Xaddaios ex codicibus 
restituit Mang. vol. 2. p. 81, 18.], ἐγεννήθη δὲ ἐν Αἰγύπτῳ καὶ ἐτράφη, 
τῶν προγόνων αὐτοῦ διὰ πολυχρόνιον λιμὸν, ὃς Βαβυλῶνα καὶ τοὺς πλησιοχώρους 
ἐπίεζε, κατὰ ζήτησιν τροφῆς εἰς Αἴγυπτον πανοικὶ μεταστάντων. POTT. 

P. 122, 1. 4. ἐκ Βαβυλῶνο:ῇ] Immo ex Chananaea: v. Mang. ad 
Philon. |. 6. 

ἑβδόμῃ) Philo haec paulo post adjicit, ἑβδόμη γενεὰ οὗτός ἐστιν ἀπὸ τοῦ 
πρώτου, ὃς, ἐπηλύτης ὧν, τοῦ σύμπαντος ᾿Ιουδαίων ἔθνους ἀρχηγέτης ἐγένετο. 
τροφῆς δ᾽ ἠξιώθη βασιλικῆς an’ αἰτίας τοιᾶσδε" τῆς χώρας ὁ βασιλεὺς, εἰς πολυ- 
ανθρωπίαν ἐπιδιδόντος ἀεὶ τοῦ ἔθνους, δείσας μὴ οἱ ἔποικοι, πλείους γενόμενοι, 
δυνατωτέρᾳ χειρὶ τοῖς αὐτόχθοσι περὶ κράτους ἀρχῆς ἁμιλλῶνται, τὴν ἰσχὺν αὐ- 
τῶν ἀφαιρεῖν ἐπινοίαις ἀνοσίοις ἐμηχανᾶτο᾽ καὶ κελεύει τῶν γεννωμένων τὰ μὲν 
θήλεα τρέφειν, (ἐπεὶ γυνὴ διὰ φύσεως ἀσθένειαν ὀκνηρὸν εἰς πόλεμον") τὰ δ᾽ 
ἄρρενα διαφθείρειν' ἐπεὶ εὐανδροῦσα δύναμις δυσάλωτον καὶ δυσκαθαίρετον 
ἐπιτείχισμα. POTT. 

122, 11. εὐπατρίδην] Philo statim haec subjungit, γεννηθεὶς οὖν ὁ παῖε 
εὐθὺς ὄψιν ἐνέφηνεν ἀστειοτέραν ἣ κατ᾽ ἰδιώτην, ὡς καὶ τῶν τοῦ τυράννου κηρυ- 
γμάτων, ἐφ᾽ ὅσον οἷόν τε ἦν, τοὺς γονεῖς ἀλογῆσαι. τρεῖς γοῦν φασι μῆνας 
ἐφεξῆς οἴκοι γαλακτοτροφηθῆναι λανθάνοντα τοὺς πολλούς. Similia sunt 
quae occurrunt Hebr. 11, 23. πίστει Μωσῆς γεννηθεὶς ἐκρύβη τρίμηνον ὑπὸ 
τῶν πατέρων αὐτοῦ, διότι εἶδον ἀστεῖον τὸ παιδίον, καὶ οὐκ ἐφοβήθησαν τὸ διά- 
ταγμα τοῦ βασιλέως. POTT. 

122, 13. δείσαντες) Philo paulo post, φοβηθέντες μὴ σωτηρίαν ἑνὶ μνώ- 
μένοι, πλείους ὄντες αὐτοὶ σὺν ἐκείνῳ προσαπόλωνται, δεδακρυμένοι τὸν παῖδα, 
ἐκτιθέασι περὶ τὰς ὄχθας τοῦ ποταμοῦ. Dein interjectis aliquot sententiis 
hoc modo pergit: ἀδελφὴ δὲ τοῦ ἐκτεθέντος βρέφους, ὅτε παρθένος, ὑπὸ φιλοι- 
κείου πάθους μικρὸν ἄποθεν ἐκαραδόκει τὸ ἀποβησόμενον... θυγάτηρ ἦν τῷ 
βασιλεῖ τῆς χώρας ἀγαπητὴ καὶ μόνη. ταύτην φασὶ γημαμένην ἐκ πολλοῦ χρόνον 
μὴ κυΐσκειν, τέκνων, ὡς εἰκὸς, ἐπιθυμοῦσαν---ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ----ἐξορμῆσαι μετὰ 
θεραπαινίδων ἐπὶ τὸν ποταμὸν, ἔνθα ὁ παῖς ἐξέκειτο᾽ κἄπειτα λουτροῖς καὶ περιρ- 
ραντηρίοις χρῆσθαι μέλλουσαν ἐν τῷ δασυτέρῳ τῶν ἑλῶν, αὐτὸν θεάσασθαι, καὶ 
κελεῦσαι προσφέρειν" εἶτα δεδακρυμένον ὁρῶσαν ἐλεεῖν"... καὶ βουλεύεσθαι περὶ 
τῆς τροφῆς αὐτοῦ. POTT. 

122, 43. ἐνταῦθα προσδραμοῦσα)] Philo non multo post haec adjicit: 
διαπορούσης δ᾽ ἔτι, τὴν ἀδελφὴν τοῦ παιδὸς, καθάπερ ἀπὸ σκοπῆς τὸν ἐνδοιασμὸν 
στοχασαμένην, πυνθάνεσθαι προσδραμοῦσαν, εἰ βουλήσεται γαλακτοτροφηθῆναι 
τοῦτο παρὰ γυναικῶν “Εβραϊκῶν οὐ πρὸ πολλοῦ κνησασῶν' τῆς δὲ βούλεσθαι 
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φαμένη, τὴν αὐτῆς καὶ τοῦ βρέφους μητέρα παραγαγεῖν ὡς ἀλλοτρίαν" 
ἣν ἑτοιμότερον ἁσμένην ὑπισχνεῖσθαι προφάσει τοῦ ἐπὶ μισθῷ τρεφεύσειν. 
POTT. 


P. 123, L τ. ὕδωρ, μῶῦ] De Aegyptio nai meminit et Philo p. 412. 
Joseph. p. 50. et 936. et H. Notat. ad Philonis opuscula p. 229. SYLB. 
Philo, εἶτα δίδωσιν ὄνομα, Beye Μωσὴῆν ἐτύμως, διὰ τὸ ἐκ τοῦ ὕδατος ἀνε- 
λέσθαι" τὸ γὰρ ὕδωρ μῶς ὀνομάζουσιν Αἰγύπτιοι. Josephus lib. 1. Contra 
Apionem, τὸ δὲ ἀληθὲς ὄνομα δηλοῖ τὸν ἐκ τοῦ ὕδατος σωθέντα Μωυσῆν᾽ τὸ 
γὰρ ὕδωρ Αἰγύπτιοι Μῶῦ καλοῦσιν. Idem Archaeolog. 2, 5. τὸ γὰρ ὕδωρ 
pe οἱ Αἰγύπτιοι καλοῦσιν᾽ ὕσης δὲ τοὺς ἐξ ὕδατος σωθέντας" συνθέντες οὖν 
ἐξ ἀμφοτέρων, τὴν προσηγορίαν αὐτῷ ταύτην τίθενται. Conf. Exod. 2, ro. 
Haec addunt Collectanea : “Jos. Scaliger in notis quibusdam ad Or- 
pheum : Moi Syriace est aqua, sed manifeste Moses ipse dicit nomen 
impositum sibi quod extractus sit ab aquis, mwn extractus, non a 
Syriaco Ὁ. Hoc enim ridiculum est; quare in eo errant et Philo 
et Josephus et alii veteres, dum eum falso ὑδατογενῆ interpretantur.” 
POTT 


123, 7. μετὰ τὴν ἀνάληψιν] Haec non e Philonis loco superius dicto, 
sed aliunde a Judaeorum magistris didicit Clemens. Nam licet Deu- 
teron. cap. 34, 5, 6. Moses mortuus et in quadam valle sepultus fuisse 
dicatur ; erat tamen inter Judaeos vetus et constans opinio, eum iu 
coelos fuisse assumtum. Hinc Maimonides praefat. sua in Talmud: 
“Sic dixerunt magistri nostri: Moses, magister noster, non est mor- 
tuus, sed ascendit, ac Deo in coelo ministrat.” Quod sic accipiebant 
nonnulli, ac si post mortem reddita fuisset ipsius corpori anima, quia 
Judaeorum magistri putabant vere mortuum fuisse, ut patet ex longis- 
sima fabula in Rabboth in ultimum Deuteronomii Parascha, ubi nar- 
rant Deum ad Mosem in verticem montis descendisse, et eum oscu- 
lando animam e corpore eduxisse: verum Josephus eum ἀφανισθῆναι 
refert, quo modo de Enocho et Elia loquitur, sed sese mortuum scrip- 
sisse, ne Judaei δι ὑπερβολὴν τῆς ἀρετῆς πρὸς τὸ θεῖον αὐτὸν ἀναχωρῆσαι 
τολμήσωσιν εἰπεῖν “ propter virtutis praestantiam eum in divinum 
numen recessisse affirmare auderent.” Antiquit. lib. 4. cap. ult. p. 132. 
edit. Genev. Porro ejus corpus non inventum, angelico ministerio 
custoditum nonnulli putabant, ne cederet in potestatem diaboli τοῦ 
ἔχοντος τὸ κράτος τοῦ θανάτου, ut scriptor ad Hebraeos loquitur cap. 2, 
14. quem “ Samaelem,” et “angelum mortis” Hebraei vocant, et cujus 
imperio alunt defunctorum corpora in pulverem dissolvi. Hance Mo- 
saici corporis custodiam indicari putabant in Epistola Judae vers. 9. 
Clemens noster Adumbrat. in Jud. 9. ‘“ Quando Michael archangelus 
cum diabolo disputans altercabatur de corpore Moysis. Hic confirmat 
assurmmptionem Moysis.” Quod in coelum fuerit receptus, colligebant 
praeterea ex Evangeliis, ubi cum Elia apparuisse refertur. Matth. 17, 3; 
Marc. 9; Luc. 9. POTT. 

123, 8. ἐν δὲ ὉΝῆς Philo paulo post: ᾿Αριθμοὺς μὲν οὖν καὶ γεωμε- 
τρίαν, τήν τε ῥυθμικὴν καὶ ἁρμονικὴν καὶ μετρικὴν θεωρίαν, καὶ μουσικὴν τὴν 
σύμπασαν, διά τε χρήσεως ὀργάνων, καὶ λόγων τῶν ἐν ταῖς τέχναις καὶ διεξόδοις 
τοπικωτέραις, Αἰγυπτίων οἱ λόγιοι παρέδοσαν' καὶ προσέτι τὴν διὰ συμβόλων 
φιλοσοφίαν, ἣν ἐν τοῖς λεγομένοις ἱεροῖς γράμμασιν ἐπιδείκνυνται, καὶ διὰ τῆς 
τῶν ζώων ἀποδοχῆς, ἃ καὶ θεῶν τιμαῖς γεραίρουσιν. τὴν δ᾽ ἄλλην ἐγκύκλιον 
παιδείαν "Ἕλληνες ἐδίδασκον' οἱ δ᾽ ἐκ τῶν πλησιοχώρων, τά τε ᾿Ασσύρια γράμ- 
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para, καὶ τὴν τῶν οὐρανίων Χαλδαϊκὴν ἐπιστήμην' ταύτην καὶ παρ᾽ Αἰγνπτίων 
ἐλάμβανε, μαθηματικὴν ἐν τοῖς μάλιστα ἐπιτηδευόντων. POTT. 

123, 21. γραμματικήν] Legendum γράμματα. Nam Phoenices Graecis 
non grammaticam, literas tradiderunt. Hanc autem lectionem 
comprobat Eusebius, qui eadem haec ex Eupolemo recitavit Pr. Ev. 
9, 26. p. 431. Εὐπόλεμος δέ φησι τὸν Moony πρῶτον σοφὸν γενέσθαι, καὶ 
γράμματα παραδοῦναι τοῖς ᾿Ιουδαίοις πρῶτον᾽ παρὰ δὲ ᾿Ιουδαίων Φοίνικας παρα- 
λαβεῖν, “Ἕλληνας δὲ παρὰ Φοινίκων. POTT. 

123, 23. els δὲ τὴν αὐτῶν φύσιν ἄξας] Haec verba sensum vel plane 
nullum, vel ineptum et absurdum praebent. Scribi igitur velim: eis δὲ 
τὴν αὐτῶν φιλοσοφίαν ἀΐξας" nam φιλοσοφίαν abbreviatum in φύσιν ab 
imperito exscriptore facile mutari potuit. Caeterum ἐπὶ φιλοσοφίαν 
ἀΐξαι a Diogene Laertio, aliieque passim dicitur, qui “ad philosophiae 
studia se contulit.” Atque hinc oritur sensus, quem sermonis con- 
textus exigere videtur: scilicet, “ Mosen, data Aegyptiorum disci- 
plinis opera, inde adeo doctrinam, qua fuerat ab Hebraeis magistris 
imbutus, plurimum auxisse.” Lowthius ait: “Corruptus locus ; forte 
legendum : εἰς δὲ τὴν τῶν ὄντων φύσιν ἀΐξας." POTT. . 

123, 24. τὴν συγγενικὴν] A Philone Judaeo haec verba, pro more 
suo, sumsit Clemens. Etenim ille de Mose dixit in Vita ejus p. 607. 
τὴν συγγενικὴν καὶ προγονικὴν ἐζήλωσε παιδείαν. POTT. 

_ P. 124, 1. 5. τοὺς νοσφισαμένουςἹ Scilicet Ananiam et Sapphiram : 
de quibus agit Lucas in Act. apost. 5,1. POTT. 

124, 6. ᾿Αρτάπανοε)] Haec Judaeorum fabulis plena, una cum aliis 
non paucis, ex Artapano, seu, ut alii vocant, Artabano, recitat Eusebius 
Pr. Ev. 9, 27. POTT. 

124, 8. Nexeppéous] Scribendum potius Χενεφρέους, quo nomine Eu- 
sebius Aegyptium hunc regem aliquoties appellavit. Chronicon Alex- 
andrinum ex Artabano eundem vocat Χενεβρών. POTT. 

P. 126, 1. 8. mpoddacxdpevos els ἡγεμονίαν ποιμενικὴν] Absurdum est 
mpodiddoxec Gat εἰς 177. ποιμενικὴν, siquidem vult auctor ποιμενικὴν esse 
προδίδαγμα quoddam, seu praeviam institutionem, ad artem imperandi. 
Vel igitur delenda est vox ποιμενικὴν, vel scribendum προδιδασκόμενος εἰς 
ἡγεμονίαν" ποιμενικὴ γὰρ προγυμνασία βασιλείας, et delendum ἡ ποιμενική, 
quod mox sequitur. Hanc emendationem firmant Philonis verba, 
[vol. 2. p. go ] quae Clemens prae oculis habuit, haec scribens, pera δὲ 
τὸν γάμον παραλαβὼν τὰς ἀγέλας ἐποίμαινε, προδιδασκόμενος els τὴν ἡγεμονίαν. 
ποιμενικὴ γὰρ μελέτη καὶ προγυμνασία βασιλείας μέλλοντι τῆς ἡμερωτάτης 
τῶν ἀνθρώπων ¢ ἐπιστατεῖν ἀγέλης, καθάπερ καὶ τοῖς πολεμικοῖς τὰς φύσεις τὰ 
κυνηγέσια. POTT. 

126, 19. οἱ νήπιοι] Philo [vol. 2. p. 104, 11.], καὶ πληγῶν ἐσμῷ οἱ 
ἀῤρονὰς νουθετοῦνται, obs λόγος οὐκ ἐπαίδευσε. Paulo post, παθόντες δ᾽ 
ἀνεδιδάσκοντο νηπίων παίδων τρόπον. POTT. 

126, 20. ὕστερόν τε ἐξιόντες Philo [vol. 2. p. 103.}, πολλὴν γὰρ λείαν 
ἐκφορήσαντες, τὴν μὲν αὐτοὶ διεκόμιζον ἐπηχθισμένοι, τὴν δὲ τοῖς ὑποζυγίοις 
ὑπέθεσαν, οὐ διὰ φιλοχρηματίαν, ἣ, ἁ ὡς dy τις κατηγορῶν εἴποι, τὴν τῶν ἀλλο- 
τρίων ἐπιθυμίαν (πόθεν;), ἀλλὰ πρῶτον μὲν, ὧν παρὰ πάντα τὸν χρόνον ὑ ὑπηρέ- 

τησαν, ἀναγκαῖον. μισθὸν κομιζόμενοι: εἶτα δὲ, ὑπὲρ ὧν κατεδουλώθησαν, ἐν 
Darron καὶ οὐχὶ τοῖς ἴσοις ἀντιλυποῦντες. ΡΟΤΤ. 

P. 127, 1. 3. εἴτ᾽ οὖν] Philo paulo post, ἐν ἑκατέρῳ δὴ κατώρθουν, εἴθ᾽ ὡς 
ἐν εἰρήνῃ μισθὸν λαμβάνοντες, ὃν παρ᾽ ἀκόντων πολὺν χρύνον οὐκ ἀποδιδόντων 
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ἀπεστεροῦντο' εἴθ᾽ ὡς ἐν πολέμῳ τὰ τῶν ἐχϑρῶν φέρειν ἀξιοῦντες νόμῳ τῶν 
κεκρατηκότων᾽ οἱ μὲν γὰρ χειρῶν ἦρξαν ἀδίκων, ξένους καὶ ἱκέτας, ὡς ἔφην, πρό- 
τερον καταδουλωσάμενοι τρόπον αἰχμαλώτων᾽ οἱ δὲ, καιροῦ παραπεσόντος, ἡμύ- 
vavro δίχα τῆς ἐν ὅπλοις παρασκευῆς. POTT. 

127, 13. Ἔστιν οὖν ὁ Μωυσῆ) Philo 2. De vita Moysis p. 654. 
ὑπέλαβον yap τῷ αὐτῷ πάντ᾽ ἐφαρμόττειν, εἰ ἐγένετο προνοίᾳ θεοῦ βασιλεύς 
re καὶ γομοθέτης, καὶ ἀρχιερεὺς, καὶ προφήτης, καὶ ἐν ἑκάστῳ τὰ πρωτεῖα 
ἠνέγκατο. ῬΟΤΊ. 

127, 22. αἰτεῖσθε] Allusio est ad dictum Christi Matth. 6. SYLB. 
Hoc dictum Christi nullibi memorant evangelistae. Id vero cum ad- 
ditamento recitat Origenes lib. De oratione sect. 2. αἰτεῖτε ra μεγάλα, 
καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν προστεθήσεται" καὶ αἰτεῖτε τὰ ἐπουράνια, καὶ τὰ ἐπίγεια ὑμῖν 
προστεθήσεται. Eodem allusit Origenes Contra Celsum 7. p. 362. edit. 
Cantabrig., ubi de homine Christiano haec dicit, ἀναπέμπει ob περὶ τῶν 
τυχόντων τὴν εὐχὴν τῷ θεῷ" ἔμαθε yap ἀπὸ τοῦ ᾿Ιησοῦ μηδὲν μικρὸν, τουτέστιν 
αἰσθητὸν, ζητεῖν, ἀλλὰ μόνα τὰ μεγάλα καὶ ἀληθῶς θεῖα, ὅσα συμβάλλεται διδό- 
μενα ὑπὸ τοῦ θεοῦ πρὸς τὸ ὁδῶσαι ἐπὶ τὴν παρ᾽ αὐτῷ διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λόγον 
ὄντος θεοῦ, μακαριότητα. Quibus par est quod profert Christus Matth. 
6, 35. cum quo conjuncte, et perinde ac si alterius interpretamentum 
esset, Clemens hoc Christi effatum infra etiam retulit 4. p. 579. ζητεῖτε 
δὲ πρῶτον τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν καὶ τὴν δικαιοσύνην ταῦτα γὰρ τὰ μεγάλα" 
τὰ δὲ μικρὰ καὶ περὶ τὸν βίον, ταῦτα προστεθήσεται ὑμῖν. POTT. 

P. 128, ]. 21. πάντα] Respicit Luc. 10, 22. πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ 
τοῦ πατρός μου et 1 Cor. 15, 28. πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας 
αὐτοῦ. POTT. 

P. 130, 1. 12. Φυλῆν)] De demo hoc Attico v. Steph. Byz 8. v. 
Φυλή. SYLB. Memoratur saepe ab oratoribus. In vitioso φυλακῆς 
consentit MS. Ottob. 

P. 131, 1. 6. κίωνας] Conf. Eusebius Pr. Ev. 1, 9. et Archaeologiae 
nostrae Graecae 2, 2. POTT. 

131, 16. ᾿Απόλλων In Apollinis etymologia consentit cum Plu- 
tarcho, qui et 1086 p. 205. ᾿Απόλλων μὲν yap, οἷον ἀρνούμενος τὰ πολλὰ, καὶ 
τὸ πλῆθος ἀποφάσκων ἐστίν" et p. 202. τὴν μὲν εἰς πῦρ μεταβολὴν ᾿Απόλλωνά 
τε, τῇ μονώσει, Φοῖβόν τε, τῷ καθαρῷ καὶ ἀμιάντῳ, καλοῦσι. H. SYLB. 

131, 20. ξύλου] Crucis lignum forte respicit auctor. POTT. 

131, 23. Πλάτων] Perperum refert Clemens, Platonem laudasse le- 
gislatores πρὸς ἕν τι βλέποντας. Nam e contra Plato cum De legibus 
I. p. 772. dixisset, οἰώμεθα πάντα τά τ᾽ ἐν Λακεδαίμονι καὶ τὰ τῇδε πρὸς τὸν 
πόλεμον μάλιστα βλέποντας Λυκοῦργόν τε καὶ Μίνω τίθεσθαι τὰ νόμιμα. Addit 
alia multa a legislatore praeter belli peritiam procurari debere, nempe 
prudentiam, temperantiam, justitiam, et his similia; ac proinde re-. 
prehendit legislatores πρὸς ἔν τι βλέποντας, reliqu's posthabitis. Idem 
4. p. 825. haec dicit, ὦ δαιμόνιε, φύλαττέ pe, εἰς τὸ Kat’ ἀρχὰς ἀποβλέπων, 
TO περὶ τῶν Κρητικῶν νόμων, as πρὸς ἕν τι βλέποιεν᾽ καὶ δὴ καὶ τοῦτ᾽ ἐλέγετον, 
αὐτὸ εἶναι σφὼ τὸ πρὸς τὸν πόλεμον. ἐγὼ δὲ ὑπολαβὼν εἶπον, ὡς ὅτι μὲν εἰς 
ἀρετήν ποι βλέποι τὰ τοιαῦτα νόμιμα κείμενα, καλῶς ἔχοι" τὸ δ᾽ ὅτι πρὸς μέρος, 
ἀλλ᾽ οὐ πρὸς πᾶσαν, σχεδὸν οὐ πάνυ ξυνεχώρουν. POTT. 

P, 132, 1. 10. galeead Malim κοσμητικὴν, ordinatricem, vel κομικὴν, 
curatricem, nam Plato Politici p. 541. τέχνην ἀγελαιοκομικὴν politicae 
similem esse ostendit. Hujus loci sensus est, lanc politicae speciem 
ad duo hominum genera spectare: 10 ad imperantes, quibus aliorum 
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regendorum cura incumbit ; 2° ad subditos, ἰδιωτικὴν τάξιν, quorum est 
imperantibus parere. POTT. Non cogitandum de κομικήν. 

132, τό. "Ἔτι τὸ μὲν νομικὸν] Eorum, quae jam dicit, sensus sic se 

habet, praeterea a Mose edoctus Plato legalem quidem scientiam ad 
humanae societatis generationem et institutionem, politicam vero ad 
ejusdem amorem et concordiam spectare, libris De legibus philosophum 
in Epinomidis libro totius generationis, quae per errantia in coelo cor- 
pora fit, peritum adjecit: et alterum philosophum Timaeum, astrono- 
miae et coelestium corporum motus, consensionis ac communionis inter 
se invicem studiosum, libris De republica comitem dedit. POTT. 
_ 132, 18. ἐν τῇ ᾿Ἐπινομίδι] Intelligit Platonis librum, qui libros De 
legibus sequitur : in quo viro sapienti necessarium esse docet, ut sciat 
qua ratione coelestia corpora, quae deos esse putabat, rerum in hoc 
mundo omnium causae sint, eumque gubernent, et quomodo adoranda 
sint : unde ejus titulus est "Emwopls ἣ φιλόσοφος. POTT. 

132, 20. Τίμαιον] Alius hic Platonis liber est, Timaei Locri nomen 
inscriptus, philosophi Pythagorici, qui De natura universi tractatum 
ediderat. Hujusce libri materiam ac scopum explicat auctor p. 27 A. 
Quod Timaeum libris De republica subjecit Plato, indicat ibid. p.17 C. 
ΧΘές πον τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ ῥηθέντων λόγων περὶ πολιτείας, ἦν τὸ κεφάλαιον, ola 
τε καὶ ἐξ οἵων ἀνδρῶν ἀρίστη κατεφαίνετ᾽ ἄν μοι γενέσθαι. Hinc patet 
Timaeum libros De republica, αὖ Epinomidem libros de legibus, statim 
sequi debere: quamvis in vulg. Platonis editionibus alio jam ordine 
collocati sint. POTT. 

P. 133, 1. 5. τινὲς] Nempe Stoici. Stobaeus Eclog. ethic. c. 4. p.179. 
Stoicorum moralem doctrinam describens ait, τοῦ δὲ ὄντος σπουδαίου, 
καθάπερ εἴπομεν, ἐπειδὴ λόγος ὀρθός ἐστι μὲν, προστακτικὸς ὧν ποιητέον, ἀπα- 
γορευτικὸς δὲ ὧν οὐ ποιητέον, μόνον τὸν σοφὸν εἶναι λέγουσι νόμιμον. Clemens 
Philonis verba prae oculis habuisse videtur, quae exstant paulo a prin- 
cipio lib. 2. De vita Mosis, βασιλεῖ προσήκει προστάττειν ἃ χρὴ, καὶ ἀπα- 
γορεύειν ἃ μὴ χρή πρόσταξις δὲ τῶν πρακτέων, καὶ ἀπαγόρευσις τῶν οὐ πρα- 
κτέων, ἴδιον νόμου ὡς εὐθὺς εἶναι τὸν μὲν βασιλέα νόμον ἔμψυχον, τὸν δὲ νόμον 
βασιλέα δίκαιον. Idem De migratione Abrahami Ὁ. 408. νόμος δὲ οὐδὲν 
dpa ἢ λόγος θεῖος, προστάττων ἃ δεῖ, καὶ ἀπαγορεύων ἃ μὴ χρή. Eandem 
legis definitionem respicit Clemens Strom. 3. p. 462. POTT. 

133, 11. θεσμὸν] Alludit ad etymon τοῦ θεσμοῦ, quod a θεός duci 
solet. Hesychius, θεσμῶν' θείων νόμων. Philo libri jam dicti p. 408. 
ait, τέλος οὖν ἐστι, κατὰ τὸν ἱερώτατον Moony, τὸ ἕπεσθαι θεῷ. Hine illud 
Clementis, quod sequitur, ἔχει γοῦν τὴν ἀγωγὴν els τὸ θεῖον. POTT. 

P. 136, ]. τ. ψυχῆς δὲ ἀδικίας] Congruentius vel ψυχὴν δὲ ἀδικίας, vel 
ψυχῆς δὲ ἀδικίαν, alterutro in accus. casum verso: aut certe ἀδικίας plu- 
rali numero accipiendum. Belle huc quadrant, inquit H., ista poetae 
Latini : 

Ut valeat corpus, ferrum patieris et ignes, 
Arida nec sitiens ora rigabis aqua : 
Ut valeas animo, quidquam tolerare recuses ? 
At pars haec pretium corpore majus habet. 
SYLB. Eandem similitudinem in Paedagogo Clemens, et in principio 
Θεραπευτ. a’ Theodoretus latius persequuntur. POTT. 


P. 137, 1. 15. ἐπαγγέλλεται) Hoc verbo paullo post utitur p. 425. 
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137, 18. δεῖ δὴ] Clemens infra Strom. 2. Kal δὴ πάρεστιν dei τῇ re 
ἐποπτικῇ, τῇ Te εὐεργετικῇ, τῇ Te παιδευτικῇ ἁπτομένῃ ἡμῶν δυνάμει Suvajus 
τοῦ θεοῦ. POTT. 

P. 138, 1. 19. ἐλεήμων] Hoc addit, ut haereticorum argumento oc- 
currat, negantium legem a bono deo datam fuisse, eo quod timorem 
poenae incuteret. POTT. 

138, 22. προφητεία] Ad id, quod dixerat, confirmandum, scilicet - 
quod lex bona sit, et charitatem praeceperit, perinde ac Evangelium, 
quamvis Judaei hoc non satis intellexerint, quaedam utriusque Testa- 
menti loca adducit, in quibus Judaeorum ignorantia reprehensa est. 


P. 139, 1.11. μεγάλων ὄντως --- μυστηρίων Quo distinguit auctor 
Evangelii mysteria ab Eleusiniis, aliisque profanis: quae licet a ple- 
risque habita fuerint, tamen non erant vere, magna. POTT. 

139, 13. διαλεκτικὴ) Quam Aristoteles metaphysicam, Plato dia- 
lecticam vocavit. Conf. ejue Phaedrus p. 1234; Sophist. p.177; De 
repub. 7. p. 704. POTT. 

139, 20. Μικτὴ δὲ φιλοσοφία οὖσα τῇ ἀληθείᾳ] Mallem μικτὴ δὲ φιλο- 
σοφίᾳ οὖσα τῇ ἀληθινῇ. LOWTH. 

P. 140, 1. 1. γίνεσθε] Nicephorus Historiae 10, 26. “ Spectatores 
nummularios (in margine erat λογίμους τραπεζίτας, utrumque suspectum) 
nos esse divinum oraculum jubet, et ut pulcherrimum quodque ex 
rebus omnibus deligentes, quod malum est abjiciamus, quod bonum 
autem disquiramus, et inventum retineamus.” Basilius in principium 
Proverb., καὶ ὡς δόκιμος τραπεζίτης, τὸ μὲν δόκιμον καθέξει, ἀπὸ δὲ παντὸς 
εἴδους πονηροῦ ἀφέξεται. Idem in 1 cap. Esaiae, “ Pauci probi trapezitae. 
Rari admodum sunt, qui cuncta queant explorare, et bona quidem, 
penes se noverint retinere, ab omni autem specie mala sibi temperare.” 
Ambrosius prooemio explanat. in Lucam, “Erat autem populi gratia 
discernere spiritus, ut cognosceret, quos referre deberet in numerum 
prophetarum, quos autem, quasi bonus nummularius, improbare, in 
quibus materia magis corrupta sorderet, quam veri splendor luminis 
resultaret.” 1 Thessalonicens. 5, 21. Πάντα δοκιμάζοντες, τὸ καλὸν κατέ- 
xere. Tertullianus De praescriptionibus, ‘‘ Omnia examinate, quod 
bonum est tenete.” COL. Hoc dictum iterum respicit Clemens 
Strom. 2. p. 436; 6. p. 780; 7. p. 887. Hoc effatum plures alii 
ex antiquis Patribus, Christo, vel apostolis tribuunt; quos si quis 
consulere cupiat, is adeat Usserii Prolegomena ad Ignatii epistolas. 
cap. 8. sect. 7; Valesii not. ad Eusebii 8, 7; Huetii not. ad Com- 
ment. Origenis p. 114. et praecipue Cotelerii not. ad Constitutionum 
apost. 2, 36; Clementinorum homil. 2, 52; et Monument. Ecclesiae 
Graecae p. 756. POTT. 

140, 13. ἐκ φαύλης ἀναστροφῆς] H. ἀνατροφῆς, ex mala educatione, 
ut infra p. 200. SYLB. Sed ἀναστροφή apostolica vox est, ut 1 Petr. 
1, 18. ἐκ τῆς ματαίας ὑμῶν ἀναστροφῆς πατροπαραδότον. 2 Pet. 2,7. ὑπὸ 
τῆς τῶν ἀθέσμων ἐν ἀσελγείᾳ ἀναστροφῆς" et alibi saepe. POTT. 

140, 18. χωρῆσαι νοεῖν] χωρῆσαι absque νοεῖν saepius dicitur, οὐ πάντες 
χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον Matth. 19, 11. Et, ὁ δυνάμενος χωρεῖν, χωρείτω, 
ibid. 12. POTT. 

P. 141, 1. τ. γάλαῇ Respicit 1 Cor. 3, 2. γάλα ὑμᾶς ἐπόξεσα, καὶ οὐ 
βρῶμα: οὔπω yap ἠδύνασθε. POTT. 
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141, 1. αὑτίκα οὐχ ἁπλῶς γάλα] Forte legendum 4 τάχα pro αὐτίκα. 
LOWTH. οὐχ ἁπλῶς γάλα dicit, quia nonnulli venenum, i. 6. haeresin, 
cum lacte sumserant. POTT. ' 

rerpaxés| Aut deest membrum in ista partitione, aut cum interprete 
legendum τριχῶς. SYLB. Vult auctor triplicem esse S. Scripturae 
sensum, mysticum, moralem, et propheticum. POTT. 

1 τ » 4. ἀνδρῶν] Adultorwm, quos opponit τὸ γάλα sumentibus. 


141, 5. Mvxovos] Myconum insulam in hoc proverbio significari de- 
olarant Stephani Ethnica. SYLB. Conf. Strabo το. POTT. 

141, 11. ὦ Σόλων) Superius haec laudavit auctor p. 356. ubi conf. 
annotata. POTT. 

141, 12. δὲ ἀρχαίαν ἀκοὴν] Congruentius fortasse, δι ἀρχαίας ἀκοῆς. 
SYLB. Sed recepta lectio apud Platonem exstat. POTT. 

141, 22. βραχύ] Plato in Timaeo paulo post verba jam citata haec 
adjicit, τὰ γοῦν νῦν δὴ γενεαλογηθέντα. ὦ Σόλων, περὶ τῶν παρ᾽ ὑμῖν ἃ διῆλθες, 
παίδων βραχύ τι διαφέρει μύθων. POTT. 

P. 143, 1. 8. πρότερον εἶπεν] Ubi prius id dixisse Deum putabat ? 
Forte in capitis modo notati (Genes. 17.] vers. 2. καὶ θήσομαι τὴν διαθήκην 
pov ἀνὰ μέσον ἐμοῦ καὶ ἀνὰ μέσον σοῦ" καὶ πληθυνῶ σε σφόδρα. POTT. 

143, 11. Πέτρον κηρύγματι͵)͵) Sic infra in Excerptis ἐκ τῶν προφητ. 
sub finem, Νόμος καὶ Λόγος αὐτὸς ὁ σωτὴρ λέγεται, ὡς Πέτρος ἐν κηρύγματι. 
Strom. 2. p. 465. ὁ Πέτρος ἐν τῷ κηρύγματι, νόμον καὶ Λόγον τὸν κύριον 
προσεῖπεν. ΡΟΤΊ. 

P. 145, 1. 2. τῆς βαρβάρου] Per barbaros inprimis Judaeos intelligit. 
Sic ante Clementem 8. Justinus Apol. 1. p. το. edit. Oxon. οὐ yap 
μόνον Ἕλλησι διὰ Σωκράτους ὑπὸ Λόγου ἠλέγχθη ταῦτα, ἀλλὰ καὶ ἐν βαρβάροις 
ὑπ᾽ αὐτοῦ τοῦ Λόγον μορφωθέντος καὶ ἀνθρώπον γενομένου, καὶ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
κληθέντος. [Βάρβαρος φιλοσοφία et Judaeorum et (ut infra ὁ 5. 
Christianorum doctrina appellatur: de quo v. quae collegit Otto 
Tatianum p. 2. et 3.] Porro Tertullianus Graecorum philosophos a 
Judaeis dogmata sua didicisse negat, lib. De anima cap. 2. ut etiam 
Lactantius superius laudatus ad Strom. 1. p. 411. edit. Paris. POTT. 

145, 3. προσεῖπεν ἡ γραφὴ] A. προεῖπεν, jam ante dixit, inquit Syl- 
burgius, existimans scilicet, non S. Scripturam, sed Clementem in suis 
scriptis fures barbarae philosophiae prius vocasse Graecos. At non ea 
Clementi mens fuit: qui Scriptwrae nomine, ut alias, ita hoc etiam 
loco SS. libros intelligit. Proinde generale τῆς γραφῆς nomen ad 
Christum restringit, paulo ante finem Strom. 5. p. 733. δεδειγμένου 
τοίνυν σαφῶς, ὡς οἶμαι, ὅπως κλέπτας εἰρῆσθαι πρὸς τοῦ κυρίου τοὺς "Ἕλληνας 
ἐξακουστέον. Ubi vero id dixit Dominus? Scilicet Joan. 10, 8. πάντες 
ὅσοι ἦλθον πρὸ ἐμοῦ, κλέπται εἰσὶ καὶ λῃσταί. Etenim hoc de veteribus 
philosophis, qui ante Christum vixerunt, accipit auctor Strom. 1. p. 
366. vai φασι γεγράφθαι, πάντες ol πρὸ τῆς παρουσίας τοῦ κυρίου κλέπται 
εἰσὶ καὶ λῃσταί. πάντες μὲν οὖν οἱ ἐν Λόγῳ, οὗτοι δὴ οἱ πρὸ τῆς τοῦ Adyou 
σαρκώσεως, ἐξακούονται καθολικώτερον, ἀλλ᾽ ol μὲν προφῆται, dre ἀποσταλέντες 
καὶ ἐμπνευσθέντες ὑπὸ τοῦ κυρίου, οὐ κλέπται, ἀλλὰ διάκονοις Item Strom. 
J. Pp. 400. ἀλλ᾽ οἱ μὲν κλέπται πάντες καὶ λῃσταὶ, ὥς φησιν ἡ γραφή. Ejus- 
dem libri p. 377. alium Scripturae locum huc trahit : Ἔμπαλιν οὖν 
ἀδικεῖ ὁ σφετερισάμενος τὰ βαρβάρων, καὶ ws ἰδίαν αὐχῶν, τὴν ἑαυτοῦ δόξαν 
αὔξων καὶ ψευδόμενος τὴν ἀλήθειαν' οὗτος κλέπτης ὑπὸ τῆς γραφῆς εἴρηται. 
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φησὶ your υἱὲ, μὴ γίνον ψεύστης ὁδηγεῖ γὰρ τὸ ψεῦσμα πρὸς τὴν κλοπήν. 
Conf. etiam p. 367. 370. 378. etc. POTT. 

145) 9. wioreeos| Respicere videtur 1 Cor. 12, 8. & μὲν γὰρ διὰ τοῦ 
πνεύματος δίδοται λόγος ie ἄλλῳ δὲ λόγος γνώσεως κατὰ τὸ αὐτὸ πνεῦμα" 
éripe δὲ πίστις, etc. POTT 

145, I I. ehaeoe—Aperee] Metaphora e Platone sumta lib, Περὶ ὁσίου. 
Porro σμήνους Lowthio legendum videbatur, eodem nempe casu, quo 


praecedentes virtutes. Sed nil muto: est enim parenthetice hoc 
dictum. POTT. 


P. 148, 1. 9. πόρρω μὲν κατ᾽ οὐσίαν] Non dixit Deum procul abesse, 
quoad essentiam, quod putaret eum coeli limitibus circumscribi, quem 
asserit πάντα χωρεῖν, omnia continere, Strom. 5. πάντη παρεῖναι, et non 
esse τόποις τισὶν ὡρισμένοις κατακεκλεισμένον, Strom. 7. sed quod Dei 
essentia, cum spiritualis sit, sensus nostros fugiat: vel quod nec luco 
ulli insit, nec rebus corporeis permista sit, neque sit quid περιέχον, aut 
περιεχόμενον, ut paulo post dicitur ; verum extra haec omnia exsistat, 
licet interea suo modo omnibus intime adsit. Sic theologi cum ve- 
teres, tum recentiores, tradunt spirituales substantias quascunque non 
per essentiam suam, sed per actiones, locis corporeis inesse. Unde 
Clemens Strom. 5. p. 699. Deum non pervadere creaturas contendit 
adversus Stoicos, qui Deum, instar tenuis, sed tamen corporeae, sub- 
atantiae, τὰ πάντα διήκειν, omnia 6, putabant. Auctor Quaest. 
et respons. ad orthodoxos, una cum Justino M. editus, quaest. 11. ait, 
ἔτι δὲ τὰ λεχθέντα περιεκτικὰ τῷ εἶναι περιέχει τὰ περιέχοντα (f. περιεχόμενα)" 
μόνος δὲ ὁ θεὸς περιέχει τῇ βουλήσει τὸ πᾶν. Ubi illud voluntate continere, 
quemadmodum apud Clementem δυνάμει ἐγκολπίζειν, potentia continere, 
opponitur continentiae, seu circumscriptioni corporeae. Hinc Atha- 
pasius in libro adversus Sabellianos ait, οὐ συμπαρεκτεινόμενος τοῖς πᾶσι 
πεπλήρωκε τὰ πάντα θεός σωματικὸν γὰρ τοῦτο᾽ ὥσπερ εἰ τὸν ἀέρα φαίη 
πεπληρωκέναι τις τὸ μεταξὺ γῆς καὶ οὐρανοῦ" ἀλλ᾽ ὡς δύναμις συνέχει τὰ πάντα" 
δύναμις γὰρ ἀσώματος, ἀόρατος, οὐ κυκλοῦσα, οὐ κυκλουμένη. Cyrillus Alex- 
andrinus, οὐ γὰρ ἐν τόπῳ τὸ θεῖον' ἄπεστι δὲ παντελῶς τῶν ὄντων οὐδενός" 
πληροῖ γὰρ τὰ πάντα, καὶ διὰ πάντων ἐρχόμενον, ἔξω τε πάντων καὶ ἐν πᾶσίν 
ἐστιν. Unde idem eum alibi vocavit ἄτοπον, ἰοοὶ expertem: ut etiam 
ἀμεγέθη, expertem magnitudinis, seu corporeae quantitatis. POTT. 

148, 11. ἢ] Etiam dativo casu legi potest 9, qua, inquit Sylb. 
Sed 7 veram esse lectionem constat e verbis Philonis, quae statim 
apponenda sunt. POTT. 

éyxexdAmeora| Sic Strom. 5. p. 695. Deum ait περιειληφέναι καὶ 
ἐγκολπίσαι τὰ πάντα. Haec ΡΕΝ ΟΝ phrasis, δύναμις ἐγκεκόλπισται, 6 
Philone Judaeo sumta est, lib. De confusione linguarum p. 339, 340. 
ubi Dei immensitatem deacribens ait, δύναμις δὲ, ἣ ἔθηκε καὶ διετάξιτο 
τὰ πάντα, κέκληται μὲν ἐτύμως θεὸς, ἐγκεκόλπισται δὲ τὰ ὅλα, καὶ διὰ τῶν 
τοῦ παντὸς μερῶν διελήλυθε᾽' τὸ δὲ θεῖον καὶ ἀόρατον καὶ ἀκατάληπτον παν- 
ταχοῦ. POTT. 

148, 16. γνωσθήσεσθαι) γνωσθήσεται MS. Ottob. 

148, 18. εἰς τὸν γνόφον] Conf. Exod. 34, 5. Porro haec etiam Cle- 
mens hausit e principio libri Philonis De nominum mutatione p. 1045. 
Μωσῆς οὖν, ὁ τῆς dedovs φύσεως θεατὴς καὶ θεόπτης" eis yap τὸν γνόφον 
φασὶν αὐτὸν εἰσελθεῖν, τὴν ἀόρατον οὐσίαν αἰνιττόμενοι"... τὴν ἀπὸ τῶν ἄλλων 
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διδασκαλίαν ἀπογνοὺς, ἐπ᾽ αὐτὸ καταφεύγει τὸ ζητούμενον, καὶ δεῖται λέγων, 
ἐμφάνισόν μοι σεαυτὸν, γνωστῶς ἴδω σε. POTT. 

P. 149, 1. 18. Πνεῦμα] Paulus 1 Cor. 2, 10: “Spiritus enim omnia 
scrutatur, etiam profunda Dei.” Ita locum hunc de Spiritu sancto 
exposuit Didymus Alexandrinus lib. 1. De Spiritu sancto: “Sic et 
quae Dei sunt, nemo cognovit, nisi τὸ Πνεῦμα, id est, Spiritus Dei :” 
Τὸ γὰρ Πνεῦμα, hoc est, “Spiritus enim scrutatur omnia, etiam alta 
Dei.” COL. 

149, 19. τοῦ θείου] Respicere videtur Apocal. 22, 1: Καὶ ἔδειξέ poe 
καθαρὸν ποταμὸν ὕδατος ζωῆς, λαμπρὸν ὡς κρύσταλλον, ἐκπορενόμενον ἐκ τοῦ 
θρόνου τοῦ θεοῦ. POTT. 

149, 25. μὴ δὴ] Duae istae particulae μὴ δὴ absunt a Vulg. Bibl. 
Proverb. 5, 16. ubi etiam legitur τὰ ὕδατα ἐκ τῆς ons πηγῆς" itemque 
mox τὰ σὰ ὕδατα. Clementem tamen de industria prohibitivam parti- 
culam usurpasse declarant tum antecedentia, tum sequentia ut yetet in 
loca supervacua et rigationis non capacia effundere aquas suas, sed 
tantum in sua loca, quibus cum fructu impenditur opera, rivos diduci. 
SYLB. 

149, 27. ὁκόσοι Legendum existimem ὀκόσοις, inquit Gatakerus in 
Marci Antonini 4. p. 168. POTT. 

P. 150, 1. 7. πίστι] Operae pretium erit, has fidei definitiones 
cum iis conferre, quas Theodoretus partim e Clemente nostro, partim 
ex aliis auctoribus congessit, Θεραπευτ. p. 479. ubi postquam fidem ex 
Epicuri sententia πρόληψιν vocasset, haec addit: κατὰ δὲ τὸν ἡμέτερον 
λόγον, πίστις ἐστὶν ἑκούσιος τῆς ψυχῆς συγκατάθεσις" ἣ ἀφανοῦς πράγματος 
θεωρία' ἣ περὶ τὸ ὃν ἔνστασις, καὶ κατάληψις τῶν ἀοράτων τῇ φύσει σύμ- 
perpas’ ἣ διάθεσις ἀναμφίβολος ταῖς ψυχαῖς τῶν κεκτημένων ἐνιδρυμένη. 
POTT. | 

150, 17. εἰ μὲν οὖν) Contra philosophos, qui dicebant κενὴν esse 
fidem, probat eam omnis appetitionis, et consequenter actionis, causam 
esse. Theodoretus l.c. ἕπεται τῇ πίστει ἡ γνῶσις" ἔχεται δὲ τῆς γνώσεως 
ἡ ὁρμή" ἀκολουθεῖ δὲ ταύτῃ ἡ πρᾶξις. δεῖ γὰρ πιστεῦσαι πρῶτον, εἶτα μαθεῖν" 
γνόντα δὲ, ὁρμῆσαι" ὁρμήσαντα δὲ πρᾶξαι. POTT. 

150, 18. ἡ προαίρεσις πίστις εὑρίσκεται) Sensus esse videtur πίστις 
οὖσα εὑρίσκεται ἡ προαίρεσις. Hervetus hoc commatim cum sequenti 
connectit, dum vertit, invenitur fides esse princypium actions. SYLB. 

150, 20. αὐτῷ] Seu potius αὑτῷ, sit. Nam fides est πραγμάτων 
ἔλεγχος οὐ βλεπομένων, ac proinde praemonstrat ea, quae cum postea 
apparuerint, demonstrari poterint. POTT. 

150, 25. ἐπιστήμην] Eandem definitionem infra tradit [locis ab Syl- 
burgio indicatis] p. 164, 26. 169, 25. 272, 46. sive p. 435. 454. 468. 
767. Philo De congressu quaer. erud. gratia p. 444. ἐπιστήμη γὰρ 
πλέον ἐστὶ τέχνης, τὸ βέβαιον καὶ ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου mpoceAndvia. 
Ibidem paulo post, ἐπιστήμης δὲ (ὅρος) κατάληψις ἀσφαλὴς καὶ βέβαιος, 
ἀμετάπτωτος ὑπὸ λόγου. Stobaeus eam Stoicis tribuit Eclog. ethic. c. 4. 
p. 171. εἶναι δὲ ἐπιστήμην κατάληψιν ἀσφαλῆ καὶ ἀμετάπτωτον ὑπὸ λόγου. 
Porro haec a Clemente sumsit Theodoretus libri superius dicti p. 481. 
ὑποβάθρα μέντοι καὶ κρηπὶς τῆς ἐπιστήμης ἧ wioris’ τὴν μὲν yap πίστιν καὶ ol 
ὑμέτεροι φιλόσοφοι ὡρίσαντο εἶναι ἐθελούσιον τῆς ψνχῆς συγκατάθεσιν᾽ τὴν δὲ 
ἐπιστήμην ἕξιν ἀμετάπτωτον μετὰ λόγου. POTT. 

180, 27. θεοσεβείας αὐτῆς) Quid si legamus, πλὴν θεοσεβείας abr. in 
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hune sensum: “Estne enim revera alius quis ejusmodi status, prae- 
terquam ipeius pietatis?” Scilicet, id agit Clemens, ut fidem omni 
scientia potiorem ostendat. LOWTH. 

150, 28. τὴν αἴσθησιν Hoc ἃ magistro suo Aristotele didicit Theo- 

: ejus enim sententia: “ Nibil est in intellectu, quod non 
prius fait in sensu.” POTT. 

P. 151, 1. 15. τὴν γνῶσιν] Unde Gnostici dicti sunt. POTT. 

τοῖς φύσει σωζομένοις] Sic infra in Excerptis p. 798. τὸ μὲν πνευματικὸν 
φύσει σωζόμενον. Irenaeus 1, 11. p. 30. αὑτοὺς δὲ μὴ διὰ πράξεων, ἀλλὰ 
διὰ τὸ φύσει πνευματικοὺς εἶναι πάντη τε καὶ πάντως σωθήσεσθαι. POTT. 

151, 17. μακρῷ] Hervetus cum μακρῷ subintelligit μᾶλλον, longe 

magis a fide separatam quam spirituale ab animals. Alioqui pro 4 
rida θε esset 7, quo Bala sicut. SYLB. 

151, 19. Βασιλείδου] Seu Βασιλείδου. Conf, quae dicta sunt ad 
p- 408. POTT. Fallitur. 

P. 152, 2. τό τε ἀκούσιον] Pro ἀκούσιον legendum omnino ἑκούσιον. 
LOWTH. Malim, τό re ἀκούσιον καὶ τὸ ἑκούσιον «παρέλκει, ὁρμή re ἡ 
προκαθηγουμένη τούτων. Nam illud τούτων duplex antecedens respicit. 
POTT 


152, 5. ἀνάγκη) Dativum si quis malit, tolerabilem et ipse reddet 
sensum. SYLB. 

152, 8. σφραγὶς) Hoc nomen ecclesiastici scriptores interdum bap- 
tismo tribuerunt, interdum impositioni manuum, quae baptismum se- 
quebatur. POTT, 

152, 16. ἐκείνου] Scilicet (wis, cui masculinam vocem adjungit, 
quia τὸν Λόγον intelligit, qui est ἡ ἀλήθεια καὶ ἡ ζωή, ut ipse se vocat 
Joan. 14, 6. POTT. 

152, 24. καὶ τὰ ἑξῆς fos) Haec verba Clementis sunt. Contrahit 
enim loci prolixioris citationem, et transilit a versu ejus capitis 4 
usque ad 25. ab Abele ‘nempe usque ad Moysen. SYLB. 

P. 153, 1. το. διὰ τῶν αἰσθητῶν] Nam fides per auditum fit, ut ait 
Apostolus Rom. 10, 17. POTT. 

153, 15. 9 δὲ ποιητικὴ) Petavius Prolegom. ad Theolog. dogmata 
6. 7. ait, “ Lege, ἡ δὲ ποιητικὴ μόνον, οὐχὶ δὲ καὶ θεωρητικὴ. Siquidem 
prudentia circa contingentia versatur, quae aliter habere possunt ; 
ars autem effectrix solum est, non contemplatrix.” Idem Lowthio 
placuit. POTT. 

153, 20. Θαλῇ] Conf. Protrept. p. 55. Strom. 1. p. 346. POTT. 

153, 22. "Avagayépas ] Diogenes Laertius i in Principio Anaxagorae, 
πρῶτος τῇ ὕλῃ νοῦν ἐπέστησεν, ἀρξάμενος οὕτω τοῦ συγγράμματος, ὅ ἐστιν 
ἡδέως καὶ μεγαλοφρόνως ἡρμηνευμένον' “Πάντα χρήματα ἦν ὁμοῦ, εἶτα νοῦς 
ἐλθὼν αὐτὰ διεκόσμησε᾽" παρ᾽ ὃ καὶ Νοῦς ἐπεκλήθη. POTT. 

P. 154, 1. 1. Οἱ δὲ ἄπιστοι] Theodoretus Θεραπευτ. 1. p. 477. ὅπερ 
γὰρ ὀφθαλμὸς ἐν σώματι, τοῦτο ἄρα πίστις ἐν διανοίᾳ μᾶλλον δὲ ὥσπερ 
ὀφθαλμὸς δεῖται φωτὸς ἐπιδεικνύντος τὰ ὁρατὰ, οὕτω δὴ αὖ καὶ ὁ νοῦς δεῖται 
πίστεως ἐπιδεικνυούσης τὰ θεῖα, καὶ τὴν περὶ τούτων δόξαν φυλαττούσης βε- 
βαίαν. τῶν δέ γε τὰ νοητὰ θεωρεῖν οὐ βουλυμένων ἀκούσατε ὅπως ὃ Πλάτων 
κατηγορεῖ" ““ ἄθρει γὰρ δὴ, φησὶ, περισκοπῶν μή τις τῶν ἀμνήτων ἐπακούσῃ εἰσὶ 
δὲ οὗτοι οἱ μηδὲν ἄλλο ἡγούμενοι εἶναι ἣ οὗ ἐὰν ἀπρὶξ ταῖς χερσὶ λαβέσθαι 
δύναιντο᾽ πράξεις δὲ, καὶ γενέσεις, καὶ πᾶν τὸ ἀόρατον οὐκ ἀποδεχόμενοι ὡς ἐν 
οὐσίας μέρει." POTT. 
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154, 3. Πλάτων] Sopist. p. 246 A. 

154, 14. ἔστι γὰρ δόκιμον) In hanc sententiam multa disserit Theo- 
doretus, 6 quibus postrema sunt haec p. 481. οὐκοῦν, ὦ φιλότης, κοινόν τι 
χρῆμα πάντων 7 πίστις, καὶ τῶν μαθεῖν τινα τέχνην ἐφιεμένων, καὶ τῶν πλεόντων, 
καὶ γεωργούντων, καὶ ἰατροῖς προσεδρευόντων᾽ ἡ δὲ γνῶσις οὐ πάντων, ἀλλὰ 
μόνον τῶν τὰς τέχνας ἐπισταμένων. αὐτίκα τοίνυν ἐὰν ἐθελήσομεν διαγνῶναι 
χρυσὸν δόκιμόν τε καὶ ἄπεφθον, οὐχ ἡμεῖς τῇ βασάνῳ τοῦτον προσφέρομεν, ἀλλ᾽ 
ἐπιστάμενον τὰ τοιαῦτα δοκιμάσαι κελεύομεν ὁ δὲ ἣ τῇ λίθῳ προσφέρων, ἣ τῷ 
πυρὶ, ἣ κίβδηλον, ἣ δόκιμον ἀποφαίνει. Paulo post haec δαάϊύ : Οὐκοῦν οὐχ 
ἁπάντων ἧ ἐπιστήμη, ἀλλὰ τῶν διδασκαλίᾳ, καὶ χρόνῳ, καὶ πείρᾳ ταῦτα μεμα- 
θηκότων᾽ ἡ δέ γε πίστις ἁπάντων ἐστὶ τῶν μαθεῖν τι προθυμουμένων. POTT. 

154, 18. τοῦτο μόνον] Simplicior ordo est, μόνον τοῦτό φασιν, ὅτι τὸ 
νύμισμα κίβδηλόν ἐστι. SYLB. τὸ νόμισμα post κίβδηλόν ἐστι collocandum 
esset, ut ego feci. 

154, 22. τὸ δέ τι] Rectius τόδε τι, ut passim apud Aristotelem ; atque 
ita etiam interpres, hoc quidpiam, inquit Sylburgius. Theodoretus 
Ῥ. 479: μηδεὶς τοίνυν, ὦ φίλοι, κατηγορείτω τῆς πίστεως᾽ καὶ yap δὴ τὴν 
πίστιν ᾿Αριστοτέλης κριτήριον ἐπιστήμης ἐκάλεσεν. POTT. 

154, 24. εἰκασία] Quemadmodum ἡ εἰκισία est ἀσθενὴς ὑπόληψις, opinio 
debilis, sic fides est ὑπόληψις σφοδρά, opinio vehemens, secundum Ari- 
stotelem Topic. 4, 5. POTT. 

154, 26. ὅτι μαθών] Forte legendum καὶ μαθών, vel ὡς μαθών. LOWTH. 
Sed non video cur recepta lectio solicitari debeat. POTT. 

P. 155, |. 3. πιστὴ] Forte rectius mer, ut mox sequitur γνωστὴ, 
ut significet persuasionis effectum esse cognitionem, sicut fides e cogni- 
tione oritur. SYLB. Sed nil mutandum. Sensus est, fidem et cogni- 
tionem sibi mutuam operam praestare. Theodoretus p. 479. δεῖται 
μέντοι ἡ πίστις τῆς γνώσεως, καθάπερ αὖ ἡ γνῶσις τῆς πίστεως" οὔτε yap 
πίστις ἄνευ γνώσεως, οὔτε γνῶσις δίχα πίστεως γένοιτ᾽ ἄν. ἡγεῖται μέντοι τῆς 
γνώσεως ἡ πίστις, ἔπεται δὲ τῇ πίστει ἡ γνῶσις. POTT. 

155, 6. πρόληψιν] Cicero De nat. deor. 1. πρόληψιν vertit anticipa- 
tionem. Quae enim, inquit, gens, aut quod genus hominum, quod non 
habeat sine doctrina anticipationem quamdam deorum? Est autem 
Epicuri πρόληψις, antecepta in animo rei cujusvis notio, sine qua nec 
intelligi quidquam, nec quaeri, nec disputari possit. Unde anétctpatio 
haec est anim: ad aliquid manifestum adjectio. Nam qui de homine 
disputat, notionem hominis evidentem animo prius teneat necesse est. 
Diogenes Laertius 10, 33. Τὴν πρόληψιν λέγουσιν οἱονεὶ κατάληψιν, ἣ δόξαν 
ὀρθὴν, ἣ ἔννοιαν, ἣ καθολικὴν νόησιν ἐναποκειμένην, τουτέστι μνήμην τοῦ πολ- 
λάκις ἔξωθεν φανέντος. οἷον τὸ, τοιοῦτόν ἐστιν ἄνθρωπος" ἅμα γὰρ τῷ ῥηθῆναι 
ἄνθρωπος, εὐθὺς κατὰ πρόληψιν καὶ ὁ τύπος αὐτοῦ νοεῖται, προηγουμένων τῶν 
αἰσθήσεων. πᾶν οὖν πρᾶγμα ὀνόματι τῷ πρώτως ἐπιτεταγμένῳ ἐναργές ἐστι" καὶ 
οὐκ ἂν ἐζητήσαμεν τὸ ζητούμενον, εἰ μὴ πρότερον ἐγνώκειμεν αὐτό. POTT. 

155, 13. ὁ μαθὼν] Theodoretus p. 479. ὁ δέ ye ᾿Ἐπίκουρος πρόληψιν 
διανοίας αὐτὴν (πίστιν) ele’ τὴν δὲ πρόληψιν, προσλαβοῦσαν τὴν γνῶσιν, 
κατάληψιν γίνεσθαι. POTT. 

155, 17. μακάριος καὶ αὐτὸς, ὁ τῆς ὑπακοῆς) Scribi etiam possit, omisso 
ὁ articulo, μακάριος καὶ αὐτὸς τῆς ὑπακοῆς, beatus eliam est ile, qui discit, 
propter obedientiam. POTT. 

155, 20. σύνεσίς re πειθὼ] Scribendum σύνεσίς τε καὶ πειθώ, intelli- 
gentia etiam et persuasio, POTT. 
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156, 26. ἐὰν μὴ ἔἕλπηται) Apud Theodoretum, εἰ μὴ ἔλπίζητε τὸ ἀνέλ- 
“-ιστον, οὐκ ἐξευρήσετε. Fortasse Clemens scripserat, ἐὰν μὴ ἔλπησθς, 
ἀνέλπιστον οὐκ ἐξευρήσετε. Utitur autem et alibi Heraclitus verbo ἔλ- 
πεσθαι potius quam τῷ ἐλπίζεν. Est enim illud magis Ionicum. COL. 
Theodoreti locus sic se habet p. 478. καὶ ὁ Ἡράκλειτος πάλιν παρεγγνᾷ 
ξεναγεῖσθαι ὑπὸ τῆς πίστεως οὕτω λέγων᾽ “ἐὰν μὴ ἐλπίζητε, ἀνέλπιστον οὐχ 
εὑρήσετε, ἀνεξερεύνητον ἐὸν καὶ ἄπορον." POTT. 

165, 27. ἐν τοῖς Νόμοις] Plato Leg. 5. p. 841. ἀλήθεια δὴ πάντων μὲν 
ἀγαθῶν θεοῖς ἡγεῖται, πάντων δὲ ἀνθρώποις" ἧς ὁ γενήσεσθαι μέλλων μακάριός 
re καὶ εὐδαίμων ἐξ ἀρχῆς εὐθὺς μέτοχος εἴη, ἵνα ὡς πλεῖστον χρόνον ἀληθὴς ὧν 
διαβιοῖ" πιστὸς yap’ ὁ δὲ ἄπιστος, ᾧ φίλον ψεῦδος ἑκούσιον᾽ ὅτῳ δὲ ἀκούσιον, 
ἄνους᾽ ὧν οὐδέτερον ζηλωτόν. ἄφιλος γὰρ δὴ πᾶς 6 γε ἄπιστος καὶ ἀμαθὴς, 
χρόνου δὲ προϊόντος γνωσθεὶς, εἰς τὸ χαλεπὸν γῆρας ἐρημίαν αὑτῷ πᾶσαν κατε- 
σκευάσατο ἐπὶ τέλει τοῦ βίον, ὥστε ζώντων καὶ μὴ ἑταίρων καὶ παίδων, σχεδὸν 
ὁμοίως ὀρφανὸν αὑτῷ γενέσθαι τὸν βίον. Theodoretus, Clementis vestigiis 
insistens p. 483. ait, προσγενομένη δὲ τῇ πίστει ἡ γνῶσις, τελεσιουργεῖ 
τῆς ἀληθείας τὴν ἐπιστήμην᾽ 6 δέ γε ταύτην κεκτημένος, ὄλβιος καὶ τρισόλβιος: 
καὶ τοῦτο δὴ ὁ Πλάτων ἐν τοῖς Νόμοις δεδήλωκε. τὸν μέλλοντα γὰρ, φησὶ, 
μακάριον καὶ εὐδαίμονα ἔσεσθαι τῆς ἀληθείας εὐθὺς ἐξ ἀρχῆς μέτοχον εἶναι χρὴ, 
iy’ ὡς ἐπὶ πλεῖστον χρόνον ἀληθὴς ὧν διαβιῴ. POTT. 

P. 156, ]. 12. χρηστοί] A Christi nomine δὰ χρηστόν saepe allusum 
est ab antiquis Ecclesiae scriptoribus. Conf. Protrept. p. 72. et quae 
ibi annotata sunt: et Strom. 2. p. 466. POTT. 

156, 13. ὡς of) Congruentior ordo est, ds βασιλικοὶ οἱ τῷ ὄντι βασιλεῖ 
μεμελημένοι. SYLB. Vel, ὡς τῷ ὄντι βασιλικοὶ, οἱ τῷ B. μι Conf. Strom. 
6. p. 825; 7: Ῥ. 876. 810. 883. POTT. 

156, 22. ἐπὶ ξύλου] Respicit eorum morem, qui leges, quas promul- 
gari vellent, “in columnis ligneis, lapideisve, legendas omnibus exhibere 
solebant. POTT. 

P. 157, 1. τ. Σπεύσιππος} Is Platonis discipulus, et ex sorore nepos, 
post magistri sui mortem Platonicae scholae octo annus praefuit. Conf. 
Diogencs Laertius. POTT. 

157, 5. Zrwixol] Diogenes Laertius 7, 119. refert Stoicos statuisse, 
μόνους ἱερέας σοφούς. 121. μόνον τε ἔλεύθερον. 122. ov μόνον δὲ ἐλευθέρους 
εἶναι σοφοὺς, ἀλλὰ καὶ βασιλέας"... ὁμοίως δὲ καὶ ἀρχικοὺς, δικαστικούς τε 
καὶ ῥητορικοὺς μόνους εἶναι. τῶν δὲ φαύλων οὐδένα. Plutarchus De com- 
munibus notionibus adv. Stoicos, μόνους βασιλεῖς, καὶ μόνους πλουσίους, 
καὶ καλούς" αὐτοὺς καὶ πολίτας, καὶ δικαστὰς μόνους, sapientes suos existi- 
mavisse cos memorat. Conf. Stobaeus Eclog. ethic. cap. 4. p. 170. et 
seq., et Clemens infra p. 482. POTT. 

157, 11. πάντα] Similia superius dixit sub finem Protreptici, ubi 
conf. quae a nobis annotata sunt. POTT. 

157, 14. διότ) Haec Jacobus ad Esavum loquitur, Gen. 33, 11. 
λάβε τὰς εὐλογίας pov, ἃς ἤνεγκά cot’ Gre ἠλέησέ με ὁ θεὸς, καὶ ἔστι μοι πάντα 
Conf. quae infra dicit Clemens p. 482. POTT. 

157, 17. ὁρῶν τὸν θεὸν] Conf. quae superius dicta sunt Strom. 1. 
Ῥ. 334. et Paedag. 1, 5. p. 111. POTT. 

P. 158, 1. 1. βασιλεὺς] Respicit Matth. 21, 9, 10; Mare. 11, 9, Io. 
vel Luc. 19, 38. POTT. 

158, 6. ἀντικειμένου] Hoc est Satanae: nam prow est ἀντίδικος, ΤῊΝ 
sarius. Barnabas cap. 2: Cum sint ergo dies nequissimt, et contrarvus 
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habeat hujus saeculi potesiatem. Respicit autem Clemens Matth. 4, 
8, 9, 10. POTT. 

158, 7. ὁ μόνος ἐπιστήμων] Haec Stoicorum verba sunt : qui εὐσέβειαν, 
teste Laertio 7, 119. definiebant ἐπιστήμην θεῶν θεραπείας. Eadem 
definitionem memorant etiam Sextus Empiricus Adv. Mathematicos 
p. 330. Stobaeus in Eclogis ethicis et Suidas v. Εὐσέβεια. POTT. 

158, 25. τοῦ πιστοῦ] Hanc sententiam Clemens ex apocrypho quo- 
dam libro sumsisse videtur. POTT. 

P. 159, 1. 3. οὐ γάρ] πενία addit Heinsius. 

159, 7. φησὶν] Redundat haec vox, ut quandoque etiam alias. Nisi 
potius e praeced. sententia irrepsisse putanda sit. POTT. 

159, 9. of ποιηταὶ) Velut Lycophron 504. POTT. 

ἐπράθητε) Respicere videtur Rom. 7, 14. ἐγὼ δὲ σαρκικός εἶμι, πεπρα- 
μένος ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν. Quae sequuntur 6 Joannis Evangelio διὰ μνήμης 
recitat auctor. POTT. 

159, 14. ὁ ᾿Αθηναῖος ξένος] Is scilicet, quem Plato in libris De legibus 
introduxit cum Socrate loquentem. POTT. 

159, 18. τὸ εἶδος] τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον, καὶ ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν 
ἀνθρώπων, Esa. 53,3. Quae verba de Christo secundum literam inter- 

retantur, cum alii ex antiquis Patribus, tam etiam Clemens noster 
trom. 3. p. 559. et Paedag. 3. cap. 1. ubi quae annotata sunt con- 
ferri poterunt. POTT. 

150, 25. πιστὸς] Haec clarius intelligi poterunt integra Platonis 
sententia perlecta, quae lib. 1. De legibus p. 772. sic se habet, ἡμεῖς δέ 
γε ἀγαθῶν ὄντων τούτων, ἔτι φαμὲν ἀμείνους εἶναι καὶ πολὺ τοὺς ἐν τῷ μεγίστῳ 
πολέμῳ γιγνομένους ἀρίστους διαφανῶς᾽ ποιητὴν δὲ καὶ ἡμεῖς μάρτυρα ἔχομεν 
τὸν Θέογνιν, πολίτην τῶν ἐν Σικελίᾳ Μεγαρέων" ὅς φησι 

Πιστὸς ἀνὴρ χρυσοῦ τε καὶ ἀργύρου ἀντερύσασθαι 
ἄξιος ἐν χαλεπῇ, Κύρνε, διχοστασίῃ. 

τοῦτον δή φαμεν ἐν πολέμῳ χαλεπωτέρῳ ἀμείνονα ἐκείνου πάμπολν γίγνεσθαι, 
σχεδὸν ὅσον ἀμείνων δικαιοσύνη καὶ σωφροσύνη καὶ φρόνησις eis ταὐτὸν ἐλθοῦσα 
μετ᾽ ἀνδρείας. πιστὸς μὲν γὰρ καὶ ὑγιὴς ἐν στάσεσιν οὐκ ἄν ποτε γένοιτο, ἄνεν 
ξυμπάσης ἀρετῆς" διαβάντες δ᾽ εὖ καὶ μαχόμενοι ἐθέλοντες ἀποθνήσκειν ἐν τῷ 
πολέμῳ, φράζει Τύρταιος, τῶν μισθοφόρων εἰσὶ πάμπολλοι, ὧν οἱ πλεῖστοι γί- 
γνονται θρασεῖς καὶ ἄδικοι καὶ ὑβρισταὶ, καὶ ἀφρονέστατοι σχεδὸν ἁπάντων, ἐκτὸς 
δή τινων μάλα ὀλίγων. POTT. 

P. 160, 1. 4. σταθήσεται τοὺς νόμους] Auctor videtur scripsisse στα- 
Ounoeras’ pro quo vulg. edit. Platonis habet στήσει. SYLB. Vel 
θήσει. POTT. 

160, 7. τὸ δὲ ἄριστον] Haec etiam Platonis sunt, quae quo clarius 
intelligi possint, ex p. 771. integram ejus sententiam apposuisse haud 
abs re fuerit, τό ye μὴν ἄριστον οὔτε ὁ πόλεμος, οὔτε ἡ στάσις" ἀπευκτὸν δὲ 
τὸ δεηθῆναι τούτων᾽ εἰρήνη δὲ πρὸς ἀλλήλους ἅμα καὶ φιλοφροσύνη. καὶ δὴ καὶ 
τὸ νικᾶν, ὡς ἔοικεν, αὐτὴν αὑτὴν πόλιν οὐκ ἦν τῶν ἀρίστων, ἀλλὰ τῶν ἀναγκαίων" 
ὅμοιον ὡς εἰ κάμνον σῶμα, ἰατρικῆς καθάρσεως τυχὸν, ἡγοῖτό τις ἄριστα πράτ- 
τι τότε, τῷ δὲ μηδὲ τοπαράπαν δεηθέντι σώματι μηδὲ προσέχοι τὸν νοῦν, 
POTT. 

160, 20. πιστὴ, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπόδειξιε)] Legendum meorn, quod suadert 
potest, demonstrars non potest. Vide p. 436. LOWTH. Sed πιστή 
cum hoc loco tum etiam p. 436. vera lectio esse videtur, et eo sensu 
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accipi debere, quem in Latina versione expressimus. POTT. Vertit, 
principiem universorum per fidem scivi, non autem per demonstra- 
Sionem. 


160, 23. αὐτὸς ἔφα] Hoc dictum Laertius 8, 46. a Pythagora Za- 
oynthio manasse tradit, τρίτος, Ζακύνθιος, οὗ φασιν εἶναι τἀπόρρητα τῆς 
φιλοσοφίας, αὐτῶν διδάσκαλος" ἐφ᾽ οὗ καὶ τὸ Αὐτὸς ἔφα παροιμιακὸν εἷς τὸν 
βίαν ἦλθε. Suidas id Pythagorae Samio tribuit in v. Αὐτὸς ἔφα᾽ a quo 
prolatum fuisse refert, cum a Deo se sua dogmata accepisse jactaret, 
Αὐτὸς ἔφη, 4. ἃ. οὐκ ἐμὸς, ἀλλὰ τοῦ θεοῦ λόγος ἐστίν. Plerique autem a 
Pythagorae Samii discipulis de suo magistro dici solitum memorant, 
ut Cicero lib. 1. De natura deorum, Quintilianus Institut. orat. 11, 1. 
Hermias in Irrisione gentilium philosophorum, Origenes lib. 1. Contra 
Celsum, Gregorius Nazianzenus invectiva 1. in Julianum. Cyrillus 
lib. 3. Comment. in Esai. cap. 32. et, alios ut praeteream, Theodoretus 
serm. 1. ubi Clementis nostri sensum hoc modo expressit, Πυθαγόρας... 
νόμον ἐτεθείκει τοῖς φοιτηταῖς πενταετῆ χρόνον σιγὴν ἄγειν, καὶ μόνον ἐπέχειν 
τῷ λόγῳ τὰς ἀκοὰς, ἵνα ἀναμφισβήτως καὶ ἀμαχήτως δέχωνται τὰ λεγόμενα, 
πιστεύοντες οὕτως ἔχειν, καὶ μὴ πολυπραγμονοῦντες ὡς ἐνδοιάζοντες᾽ τῷ τοι καὶ 
of ἐκεῖνον διαδεξάμενοι, εἴ τις ἐπήτησε τῶν λεγομένων ἀπόδειξιν, Αὐτὸς ἔφα 
λέγειν εἰώθεσαν, πάσης ἀποδείξεως ἰσχυροτέραν καὶ εἶναι νομίζοντες, καὶ ἔχειν 
κελεύοντες τὴν Πυθαγόρον φωνήν. εἰ δὲ ἀποχρᾶν εἰς πίστιν ἐνόμιζον καὶ οἱ 
λέγοντες καὶ οἱ ἀκούοντες τοῦ Πυθαγόρου εἶναι δόγματα καὶ μαθήματα, τίς οὕτως 
Spa ἡλίθιος, μᾶλλον δὲ ἐμβρόντητος, ὡς τοῦ θεοῦ τῶν ὅλων διδάσκοντος ἐνδοι- 
άσαι, καὶ μὴ πιστεῦσαι τοῖς λεγομένοις, καὶ μηδὲ τοσοῦτον ἀπονεῖμαι σέβας 
τῷ τῶν ὅλων θεῷ, ὅσον τῷ Πυθαγόρᾳ προσένειμαν οἱ τῆς ἐκείνων διδασκαλίας 
μετεσχηκότες; ῬΟΤΤ. 

160, 29. νοῦς] Epicharmi locus citatur etiam a Plutarcho p. 59. 357. 
474. H.SYLB. Tertullianus De anima 18. “ Meminerat Epicharmi 
comici: Animus cernit, animus audit, reliqua surda et caeca sunt.” 
Apud Plutarchum 2. De fortuna Alexandri longior profertur haec sen- 
tentia, οἱ μὲν γὰρ, ὥς φησιν Ἐπίχαρμος, νοῦς ὁρᾷ, καὶ νοῦς ἀκούει, τἄλλα δὲ 
τυφλὰ καὶ κωφὰ τυγχάνει λόγου δεόμενα. Citatur et a Theodoreto lib. 1. 
contra Graecos, et ab Aristotele sect. 11. Problem. 33. COL. Dicti, 
quod Epicharmo tribuit Clemens, meminit etiam Jamblichus De vita 
Pythagorae cap. 32; Porphyrius De vita ejusdem num. 46. ubi pro 
κωφά perperam scripsit ywAd. POTT. 

P. 161, 1. 15. οὐδέπω) Possit hoc interrogative melius intelligi. 
POTT. 

‘ τ 23. ἡ yémpos} Subaudiendum γῆ, frequenti ellipseos genere. 

LB. 

161, 25. οὔτε μὴν προφητείας] Fortasse legendum, οὔτε μὴν προφητείας 
Bois τις, τῆς τῶν ἀκ. Alioqui vel expungendum istud οὔτε, vel geni- 
tivus aliquis post illud deest. SYLB. 

P. 162, 1. 2. ἡ λίθος ἡ θρυλουμένη)] Lapis Heraclius de quo diversae 
fuerunt veterum physicorum opiniones: v. Brodaei Miscell. 3, 29. 
COL. 

162, 12. rd κατὰ δύναμιν... ἀπαιτεῖ] Lowth. mavult τῷ κατὰ δύναμιν... 
ἀπαιτεῖν. ῬΟΤΤ. 

P. 103, 1. 7. ὁ θεὸς} Haec Lowthio delenda videntur: sed quo sensu 
accipienda sint, in Latina versione declaravimus. POTT. Vertit, De- 
clarat autem Logos ejus qui etiam fuerit Deus tle fidelis. 
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163, 11. προαποδείξεωε], Sic conjuncte legit interpres, dum vertit, 
voluntaria praecedentis demonstrationis assensio. Si quis tamen divise 
malit, πρὸ ἀποδείξεως, non multum refragabor. SYLB. pd ἀποδείξεως 
Lowthio etiam placet. POTT. 

163, 23. εὔνοια] Similem benevolentiae definitionem tradidit Clemens 
Paedag. 1, 11. extremo. POTT. 


P. 164, L 1. εὐφράνθητι) Conf. Justinus M. Apol. 1. p. 101. ed. 
Oxon. POTT. 

164, 4. ἐβίωσας.. . πατέρων] Haec sententiam in SS. libris reperire 
nondum potui. POTT. 

164, 30. εἰ δὲ αὔξει, οὐκ ἔστιν ἔνθα οὐκ ἔστιν] Malim hanc sententiam 
sic scribere: Ei δὲ αὔξει, καὶ οὐκ ἔστιν ἔνθα οὐκ ἔστιν, φημὶ τοίνυν τὴν π. 
Sensus est, “Si fides humani ingenii commentum fuisset, jampridem 
esset exstincta : sin vero tantum ceperit incrementum, ut nullus sit in 
toto orbe locus, quo non pervasit, haud dubitaverim affirmare, eam, 
seu in amore fundata sit, seu potius, ut dicunt calumniatores, in timore, 
rem esse divinam.” POTT. 

P, 165, L 8. εἰ γὰρ ἐν τῷ ἐνεργεῖν τῷ εἶναι δείκνυται] Interpres nomina- 
tivo casu legit τὸ εἶναι δείκνυται, in operando quod 18 sé ostenditur. 
Mox haud scio an verius, καίτοι εἶναι πιστευόμενος, Quanquam 6886 cre- 
dttur, inquit. SYLB. 

165, 19. ἀφ᾽ οὐ Haec apud Barnabam cap. 1. in veteri Latina 
versione sic se habent, “ Cogitans ergo hoc, quasi curae mihi fuerit, 
ut vobiscum partiar ex eo, quod accepi, futurum mihi talibus spi- 
ritus servientes (f. spiritu servienti) hoc in mercede, appropiavi pauca 
Me mittere, ut fidem vestram consummatam habeatis et scientiam.” 

TT. 

165, 21. τῆς μέν] Haec paulo post ibidem occurrunt cap. 2. “ Fidei 
ergo nostrae adjutor est timor et sustinentia: quae autem nobiscum 
pugnant, patientia est et continentia. Haec cum apud Dominum per- 
manent casta, conlsetantur illis sapientia et intellectus.” POTT. 

165, 24. τὰ πρὸς τὸν κύριον] Cum hoc commatio subaudienda κατά, 
vel similis praepositio. Sensus est, quod ad Dominum attinet : seu, 
in rebus ad Dominum pertinentibus, inquit. SYLB. Sed τά articulo 
omisso vetus Barnabae interpres hoc commation propinquis ex utraque 
parte verbis connectit, Haec cum apud Domanum permanent casta : 
τούτων οὖν πρὸς τὸν κύριον μενόντων ἁγνῶς. POTT. 

P. 166, 1. 12. ὃς ἄγεται) Non minus aptum ὡς ἄγεται, ut ducitur. 
SYLB. 

1€6, 15. ἔκκλισις} Scribendum potius videtur, ἔκλυσις, solutio. Est 
enim metus secundum Stoicos, solutio anim contra rationem. Clemens 
Paedag. 1, 13. αὐτίκα γοῦν ra πάθη τὰ γενικώτατα ὧδέ πως ὁρίζεσθαι ἀξιοῦσιν 
of φιλόσοφοι" τὴν μὲν ἐπιθυμίαν ὄρεξιν ἀπειθὴ λόγῳ, τὸν δὲ φόβον ἔκλυσιν 
ἀπειθὴ λόγῳ. Consentit Stobaeus in Eclogis ethicis p. 176. τὴν μὲν οὖν 
ἐπιθυμίαν λέγουσιν ὄρεξιν εἶναι ἀπειθῆ λόγῳ... . φόβον δὲ εἶναι ἔκλυσιν ἀπειθῆ 
λόγῳ. Verumtamen paulo post ἔκκλισιν retinuit auctor: εὐλάβειαν 
κιλούντων of φιλόσοφοι τὸν τοῦ νόμον φόβον, εὔλογον οὖσαν ἔκκλισιν. Et 
alias 6 Proverbiis notat φόβον esse ἔκκλισιν κακοῦ, p. 391: τῷ δὲ φόβῳ 
κυρίον ἐκκλίνει πᾶς ἀπὸ κακοῦ. Et p. 394: εὐλάβεια, ἔκκλισις οὖσα σὺν 
λύγῳψ. POTT. 
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166, 17. ἐντολὴ... νουθετεῖσθαι) Nullus inest huic periodo ita con- 
ceptae sensus. Forte legendum et interpungendum hoc modo: ἐντολὴ 
ἀπαγορεύει, τὸν φόβον ἐπαρτῶσα διὰ παιδείαν τῶν οὕτως ἐπιδεχομένων νουθε- 
τεῖσθαι. Vid. p. 492. 567. LOWTH. 

166, 22. εὐλάβειαν] Stoici εὐλάβειαν, non vero φόβον, sapienti suo 
tribuerunt. POTT. 

καλούντων] Imperative positum pro καλείτωσαν. SYLB. 

P. 168, 1. 10. κωλυτικὴν μὲν. «ἐπαγγελτικὴν δὲ τῶν] Malim κωλυτικὴ et 
ὀπαγγελτικὴ, αὖ hae voces ad ἐντολὴ relatae intelligantur : quod Latine 
expressum est. Sic superius legem definit, λόγον ὀρθὸν, προστακτικὸν 
μὲν ὧν ποιητέον, ἀπαγορευτικὸν δὲ ὧν ov ποιητέον, Strom. 1. p. 420. POTT. 

168, 17. οὐαὶ] Haec e Graeco Barnabae textu exciderunt, sed apud 
veterem ejus interpretem hoc modo exstant cap. 4. “ Dicit enim 
Scriptura, ‘ Vae illis, qui sibi solis intelligunt, et apud se docti viden- 
tur.’ Simus spiritales: simus templum consummatum Deo: in quan- 
tum est in nobis, meditemur timorem Dei, et custodiamus mandata 
illius.” POTT. 

168, 26. ἄρχοντα] Quem ἄρχοντα intellexerint haeretici explicat 
Irenaeus 1, 23. p. 98. edit. Oxon. “ Eos autem, qui posterius conti- 
nent coelum, angelos, quod etiam a nobis videtur, constituisse ea quae 
sunt in mundo, omnia, et partes sibi fecisse terrae, et earum, 486 
super eam sunt, gentium. Esse autem principem ipsorum eum, Judae- 
orum putatur esse Deus.” POTT. 

P. 169, 1. 8. ἐπ᾽ ἐκείνου] Aptius ὑπ᾽ ἐκείνου vel dn’ ἐκείνον. SYLB. 

P. 170, 1. 2.  Oavpaoidrns| Interpres legit ἡ. POTT. 

170, 22. παρεζήλωσαν] Scribi possit in singulari numero παρεζήλωσεν, 
hoc sensu, “ Quod si angeli, metu praeexsistentis hominis, suae crea- 
turae insidiati sint, eo quod invisibile supernae substantiae semen 
opificio isti inesset; aut angelos vana suspicione motos tantam ad 
aemulationem provocart, ut creaturae ipsis creditae, perinde ac filii, 
quod quidem est incredibile, omnimodae ignorantiae condemnatos,” 
etc. POTT. 

P. 171, 1. 9. κακῶν ἀρχὴν ἀφοβίαν) Respiciens auctor Proverbiorum 
locum 1, 33. dixisset potius κακῶν ἀπαλλαγὴν ἀφοβίαν. Nam illa 
ἀφοβία, quam tumor Dei operatur, non est κακῶν ἀρχή, malorum origo 
ac princupium ; sed κακῶν ἀπαλλαγή, liberatio a malis. Scribi etiam 
possit, una litera mutata, κακῶν ἀργὴν ἀφοβίαν, malorum expertem 
metus vacuitatem. Quo sensu ἀργὸς πόνων, laborwm expers, et ἀργὸς 
κλήρου, sorte privatus, a Platone dicitur. Clementis sententia sic in- 
tellecta erit haec: δὲ igttur ula metus vacuitas, quam efficit timor 
Domini, st malorum expers, tum timor erit quid bonwm, nempe, quod 
a malis liberet. Sed Lowthius ait: “ Quid si legatur καλῶν ἀρχήν, vel 
καταλύσεως κακῶν." POTT. 

171, 16. τιμὴν ἣν ἀπὸ τοῦ θεοῦ) Forte τιμὴν τὴν ἀπὸ τοῦ θεοῦ, honorem 
gut a Deo est. SYLB. Vel, τιμὴν εἶναι, ἀπὸ τ., honorem esse, a Deo 
spso accipimus. Vel, τιμὴν εἶναι τοῦ 6. ἐ., honorem Dew esse accummus. 
POTT. 

171, 18. Acos] Unde δεισιδαιμονα. POTT. 

171, 21. ἔμπαλιν οὖν. βούλεται] Grabius in margine libri sui anno- 
tavit hanc sententiam citari a Damasceno Parallel.1, 4. POTT. 

P. 172, ]. 10. ἀδελφοὺς} Similia dicit infra p. 473. POTT. 
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P. 173, 1. 1. φιλαδελφία] Tertullianus A pologiae cap. 39: “Fratres 
dicuntur et habentur, qui unum Patrem Deum agnoverunt, qui aoum 
Spiritum biberunt sanctitatis.” POTT. 

173, 3. ἀπόδειξι) Forte scribendum ἀπόδεξι. Nam amoris est 
amatos παντελῶς ἀποδέχεσθαι, δοκιμάζειν καὶ συναινεῖν, et, ut sequitur, 
ἀρέσκεσθαι τῷ ἤθει. POTT. 

173, 18. οὐδ᾽ ὡς προφητεύοντι) Hoc est, non assensi sunt prophetico 
ac mystico legis sensui, quo Christus venturus indicatus est: sed 
duntaxat externam ejus literam, idque timore potius quam sincero 
affectu, aut fide, secuti sunt. POTT. 

173, 23. ἐγὼ) Clemens in his, ut etiam in iis quae ex Esaia sequun- 
tur, recitandis Epistolam ad Romanos potissimum secutus est. κἀγὼ 
pro ἐγώ, Deuter. Dein, αὐτοὺς bis pro ὑμᾶς. POTT. 

P. 175, 1. 1. ἀντακολουθοῦσιν͵] Similia dicit infra Strom. 8. p. 932. 
POTT. 

175, 2. ἐπιδεδειγμένοι) Convenientius ἐπιδεδειγμένον, cum demonstra- 
tum sit. Si quis ἐπιδεδειγμένους malit, activa significatione accipiendum 
erit id hao SYLB. 

_ 175, 8. τελείωσις] Christus enim apostolis dixit : Πάντα ἃ ἥκουσα mapa 
τοῦ πατρὸς μου, ἐγνώρισα ὑμῖν. Joan. 15, 15. ΡΟΤΊ. 

175, 9. φιλεῦῇ Ludit in etymo τοῦ φιλόσοφος. POTT. 

175, 10. ἐκ τοῦ θεράπων) Imitari videtur Christi sermonem, Joan. 
15, 15. οὐκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ 
κύριος. ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου, 
ἐγνώρισα ὑμῖν. POTT. 

175, 11. ταύτης] Scilicet ἀληθείας, vel γνώσεως. Nam admirationem 
ad investigandam veritatem excitare monet Socrates Platonicus in 
Theaeteto p. 155 Ὁ. POTT. 

175, 12. Ματθίας) De Matthiae Traditionibus confer Grabii Spicile- 
gium sec, 2. p. 117, 118. de Evangelio secundum Hebraeos ejusdem 
Spicilegium sec. 1. p. 15. et seq. POTT. 

175, 17. ἔστ᾽ ἂν μένῃ ἀμαθὴς, φιλοσοφεῖν᾽ τόν ye μὴ ἔννοιαν) Sic scri- 
bendus hic locus, quem editiones Florent. et Sylburg. hoc modo ex- 
hibent, ἔστ᾽ ἂν μένῃ ἀμαθής" φιλοσοφεῖν δὲ τόν ye μὴ ἔν. Unde huec 
annotavit Sylburgius, “ Post ἀμαθὴς desideratur φιλολογεῖν, aut aliud 
consimile verbum, ut et structura et sensus arguit.” POTT. 

175, 20. κἀν τῷ ποιεῖν Sententia talem quampiam lectionem postulat, 
kou τὸ ποιεῖν καλοῖς ἤθεσιν ἐξησκημένον, nec honestts moribus excultum 
reddere : inquit Sylburg. Sic etiam scribi possit, una litera mutata, 
κἂν τὸ ποιεῖν καλῶς ἦ τισιν ἐξησκημένον, licee quidam usu bene agant. 
POTT. 

Pr. 175, ]. 2. Τριῶν τοίνυν] His similia sunt quae scribit Strom. 7. 
P- 830. 9 καί μοι καταφαίνεται τρία εἶναι τῆς γνωστικῆς δυνάμεως ἀποτελέσματα, 
7) γινώσκειν τὰ πράγματα, δεύτερον τὸ ἐπιτελεῖν ὅ τι ἂν ὁ λόγος ὑπαγορεύη, 
καὶ τρίτον τὸ παραδιδόναι δύνασθαι θεοπρεπῶς τὰ παρὰ τῇ ἀληθείᾳ ἐπικεκρυμ- 
μένα. POTT. 

176, 7. καὶ εἶπεν) Haec Clemens sumsisse videtur 6 Philonis libro 
De congressu quaer. erudit. gr. p. 437. [vol. 1. p. 531.] POTT. 

176, 9. γῆς) τῆς Philo: utrumque abest a Levit. POTT. 

176, 10. καὶ κατὰ---ποιήσετε Haec sententia apud Philonem post haec 
verha, κρίματά μου ποιήσετε, occurrit, POTT. 
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176, 12. πορεύσεσθε] πορεύεσθε Levit. sed Philo Clementis lectionem 
. POTT. 
176, 13. μου] καὶ τὰ κρίματά μον addit Philo: καὶ πάντα τὰ κρίματά μου 
it. POTT. 


176, 16. ἄνθρωπος] Abest a Philone. Mox post θεὸς ὑμῶν repetit 
Philo, errore, ut videtur, librarii, καὶ φυλάξεσθε πάντα τὰ προστάγματά pov 
καὶ τὰ κρίματά μου. POTT. 

176, 18. παθῶν καὶ κακιῶν Philo, εἰδέναι χρὴ ὅτι παθῶν μὲν Αἴγνπτος 
σύμβολόν ἐστι, κακιῶν δὲ ἡ Χαναναίων γῆ. Mox, νῦν μὲν ἀφεκ. aliqui 
malunt. POTT. 

176, 23. τήν τε τῶν πέλας] Hoc est, nostram. Nam eos, qui prope 
sunt, scilicet Christianos, opponit τοῖς μακρὰν, exteris, qui procul sunt. 
Ephes. 2, 13. νῦν δὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ὑμεῖς, οἱ ποτὲ ὄντες μακρὰν, ἐγγὺς 
ἐγενήθητε ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. 

P. 177, 1. 5. ἐπιστήμη] Conf. quae de scientiae definitione superius 
dicta sunt p. 433. POTT. 

177, 27. μεταστήσετε)] Non verba, sed sensum Evangeliorum hic et 
in iis, quae sequuntur, exhibet. POTT. 

P. 178, 1. 1. καὶ ὁ μὲν] Respicere videtur Matth. 9, 22. vel Luc. 
18, 42. POTT. 

178, 2. ὁ dé] Matth. 9. vel Joan. 11, 40. POTT. 

178, 6. ἡ yap ἀνωτάτω] Malim haec sic distinguere: ἡ yap ἀνωτάτω 
ἀπόδειξις, ἣν ἠνιξάμεθα ἐπιστημονικὴν, πίστιν ἐντίθησι διὰ τ., quod Latine 
expressimus. POTT. 

178, Ἴ. τῆς τῶν γραφῶν. . διοίξεως] Sic διοιχθέντων τῶν ὀφθαλμῶν 
Ρ. 249, TI. διανοιχθείσης τῆς πάλ: γραφῆς p. 285, 562. Sylburg. in In- 
dice Graeco. 

178, 14. οὐρανίου... τροφῆς) Scilicet mannae. Conf. Exod. 16, 33. 
Porro haec sumsit auctor e Philonis libro De congr. quaerendae erudit. 
gr. p. 438. παγκάλως οὖν καὶ ἀναγκαίως ἅμα ἐν εἴδει παραδιηγήματος, ἡνίκα 
τῆς οὐρανίου καὶ θείας τροφῆς τὸ μνημεῖον ἐν στάμνῳ χρυσῷ καθιεροῦτο, φησὶν 
ὡς ἄρα τὸ γόμορ δέκατον τῶν τριῶν μέτρων ἦν. ἐν ἡμῖν γὰρ αὐτοῖς τρία μέτρα 
εἶναι δοκεῖ, αἴσθησις, λόγος, νοῦς" αἰσθητῶν μὲν αἴσθησις, ὀνομάτων δὲ καὶ ῥη- 
μάτων καὶ τῶν λεγομένων λόγος, νοητῶν δὲ νοῦς. Hinc τριῶν μέτρων pro 
τριῶν μέτρον substituendum. POTT. 

178, 22. ὁ ἰδὼν Haec ex Matthaeo διὰ μνήμης recitasse videtur. 

OTT 


P. 179, 1. 5. χρὴ δὲὴ Haec etiam transtulit Clemens ὁ Philonis libro 
jam dicto p. 439. [vol. 1. p. 534.] ἔμαθον yap τὸν ἔννατον ὑπερβαίνοντες 
αἰσθητὸν δοκήσει θεὸν, τὸν δέκατον καὶ μόνον ὄντα ἀψευδῶς προσκυνεῖν. ἐννέα 
γὰρ ὁ κόσμος ἔλαχε μοίρας, ἐν οὐρανῷ μὲν ὀκτὼ, THY τε ἀπλανῆ, καὶ τὰς πεπλα- 
γημένας ἐν τάξεσι φερομένας ταῖς αὐταῖς, ἐννάτην δὲ γῆν σὺν ὕδατι καὶ ἀέρι. 
τούτων γὰρ μία συγγένεια, τροπὰς καὶ μεταβολὰς παντοίας δεχομένων. οἱ μὲν 
οὖν πολλοὶ τὰς ἐννέα ταύτας μοίρας καὶ τὸν παγέντα κόσμον ἐξ αὐτῶν ἐτίμησαν" 
ὁ δὲ τέλειος τὸν ὑπεράνω τῶν ἐννέα δημιουργὸν αὐτὸν θεὸν δέκατον. ὅλον γὰρ 
ὑπερκύψας τὸ ἔργον, ἐπόθει τὸν τεχνίτην, καὶ ἱκέτης καὶ θεραπευτὴς ἐσπούδαζεν 
αὐτοῦ γενέσθαι. ΡΟΤΤ. 

179, 10. τέλειον ἀριθμὸν) De perfectione denarii numeri conf. 6. 
Ρ. 782. POTT. 

ὑπεράνω τῶν θεῶν] Quid est illud τῶν θεῶν, super deos? An sidera 
ex sententia gentilium deos appellat? Apud Philonem exstat ὑπεράνω 
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τῶν ἐννέα, super novem mundi partes. Unde admocum verisimile est 
apud Clementem scriptum fuisse ὑπεράνω τῶν θ΄, nota numerali pro 
voce ἐννέα posita, ac deinde imperitum librarium θ΄ illud mutasse in 
θεῶν. POTT. 

179, 11. τὴν δὲ δεκάτην] Legendum τὴν δὴ δεκάτην. LOWTH. 

179, 13. διὰ τοῦτο αἱ δεκάται) Philo ante ea, quae jam ex eo citata 
fuerunt, haec etiam dicit [vol. 1. p. 532, 13.] τούτοις συνάδει καὶ ἡ τῶν 
ἱερέων ἐνδελεχὴς θυσία" τὸ γὰρ δέκατον τοῦ οἶφι σεμιδάλεως ἀεὶ διείρηται mpoc- 
φέρειν αὐτοῖς. ΡΟΤΊ. 

179, 14. ἡ τοῦ πάσχα] Philo post verba superius posita sic pergit, 
διὰ τοῦτο δεκάτην ἐνδελεχῆ τῷ δεκάτῳ καὶ μόνῳ καὶ αἰωνίῳ ὁ ἱερεὺς ἀνατίθησι, 
τουτέστι, κυρίως εἰπεῖν, τὸ ψυχικὸν πάσχα, ἡ παντὸς πάθους καὶ παντὸς αἰσθητοῦ 
διάβασις πρὸς τὸ δέκατον, ὃ δὴ νοητόν ἐστι καὶ θεῖον. Eandem τοῦ πάσχα 
interpretationem tradit Philo in lib. De Abrahamo p. 392. POTT. 

179, 18. ἀϊδρύτοις] ἀνιδρύτοις MS. Ottob. 

εἰκότως] Haec transtulit Clemens e Philonis lib. De Cherubim p. 110. 
τοῦ μὲν ἀντιτεταγμένου παράδειγμα τὸ ἐπὶ τῷ Κάϊν εἰμημένον, ὅτι ἐξῆλθεν ἀπὸ 
τοῦ προσώπον τοῦ θεοῦ, καὶ ᾧκησεν ἐν γῇ Ναὶδ κατέναντι Ἐδέμ. ἑρμηνεύεται δὲ 
Naid μὲν σάλος, ᾿Εδὲμ δὲ τρυφή. POTT. 

P. 180, ]. 1. γενητὰ... ἀγενήτου] A. mavult γεννητά, et ἀγεννήτου" nempe 
a themate γεννᾶν. SYLB. 

180, 7. ᾿Αβραὰμ----Ἴ Gen. 18. et Exod. 34. Clemens haec pro more 
suo διὰ γνήμης recitasse videtur. POTT. 

180, 9. τῷ ἑστῶτι] 'Εστώς Clementi is est, qui in eodem statu absque 
ulla mutatione consistit. Sic Strom. 1. Ὁ. 418. τὸ ἑστὼς καὶ μόνιμον τοῦ 
θευῦ, καὶ τὸ ἄτρεπτον αὐτοῦ φῶς. 7. p. 866. φῶς ἑστὼς καὶ μένον ἰδίως, πάντη 
πάντως ἄτρεπτον. Hinc Deum alii etiam auctores ἑστῶτα vocant. Philo 
Judaeus lib. De nominum mutatione p. 1054. agens de Abrahamo, qui 
coram Deo pronus in factem cecidit, Gp’ οὐκ ἔμελλεν ὑποσχέσεσι θείαις 
γνῶναί re ἑαντὸν καὶ τὴν τοῦ θνητοῦ γένους οὐθένειαν, καὶ πεσεῖν παρὰ τὸν 
ἑστῶτα εἰς ἔνδειξιν τῆς ὑπολήψεως, ἣν περὶ ἑαυτοῦ τε ἔσχε καὶ θεοῦ, ὅτι ὁ μὲν 
κατὰ αὐτὰ ἑστὼς κινεῖ τὴν σύμπασαν στάσιν: Hunc autem loquendi modum 
Plato ἀοουϊῦ : nam Cyrillus lib. 3. Contra Julianum scribit Platonem 
duos constituisse deos, quorum primum stantem esse voluit, secundum 
wero semper movert, δῆλον δὲ ὅτι ὁ μὲν πρῶτος θεὸς ἔσται ἑστὼς, ὁ δὲ δεύτερος 
ἔμπαλίν ἐστι κινούμενος. Cur vero Simon Magus stantem 8686 appellari 
jusserit constat e Clementinis homil. 2, 22. οὗτος (Σίμων) ἐν Ἀλεξανδρείᾳ 
πάνυ ἐξασκήσας ἑαντὸν, καὶ μαγείᾳ πολὺ δυνηθεὶς, καὶ φρενωθεὶς θέλει νομίζεσθαι 
ἀνωτάτη τις εἶναι δύναμις, καὶ αὐτοῦ τοῦ τὸν κόσμον κτίσαντος θεοῦ" ἐνίοτε δὲ, 
καὶ Χριστὸν ἑαυτὸν αἰνισσόμενος ἑστῶτα προσαγορεύει. ταύτῃ δὲ τῇ προσηγορίᾳ 
κέχρηται, ὡς δὴ στησόμενος ἀεὶ, καὶ αἰτίαν φθορᾶς, τὸ σῶμα πεσεῖν, οὐκ ἔχων, 
καὶ οὔτε θεὸν τὸν κτίσαντα τὸν κόσμον ἀνώτατον εἶναι λέγε. Idem auctor 
τοῦ ἑστῶτος iterum meminit ejusdem homiliae cap. 24. Quin etiam 
homil. 18, 6. de eodem haec Petrus Simoni dicit, σὺ δὲ οὐκ εἶ ὁ ἑστὼς 
υἱός. ef yap vids ἧς, πάντως ἂν ἤδης τῆς τοιαύτης ἀποκαλύψεως τοὺς ἀξίους. 
¥jusdem iterum mentio facta est in eadem homilia cap. 7, 12. et 14. 
Meminit etiam Simonis stantis auctor Recognitionum S, Clementis 
1, 72. “ Zachaeus de Caesarea scripserit sibi Simonem quemdam 
Samareum magum plurimos nostrorum subvertere, asserentem se 
esse quemdam stantem, hoc est alio nomine, Christum, et Virtutem 
summam excelsi Dei, quae sit supra conditorem mundi.” Conf. 
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ejusdem operis 2, 7. et 11. 3, 47. et Clementinae Epitomes cap. a5. 
POTT 


ὃν σέβουσιν) Justinus M. refert Simonem προσκυνεῖσθαι ὡς τὸν πρῶτον 
θεόν’ Apol. 1. p. 52. edit. Oxon. et tanquam θεὸν ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς 
καὶ ἐξουσίας καὶ δυνάμεως. Dialog. cum Tryphone p. 349. edit. Paris. 
Irenaeus 1, 20. “ Imaginem quoque Simonis habent factain ad figuram 
Jovis, et Helenae in figuram Minervae ; et has adorant.” Conf. Theo- 
doretus Haeret. fab. 1, 1. sub finem. POTT. 

180, 13. ψεύδει) Malim adjectivo ψευδεῖ, ut haec vox respondeat 
τῷ γνωστιῷ. POTT. 

180, 22. αἱρέσεων] Marcionitas intelligit, de quorum principe Mar- 
cione haec dicit Irenaeus 1, 29. “Similiter autem et Pauli epistolas 
abscidit, auferens quaecunque manifeste dicta sunt ab Apostolo de eo 
Deo, qui mundum fecit, quoniam hic pater domini nostri Jesu Christi, 
etc.” Conf. idem 3, 12. Tertullianus Contra Marcionem lib. 4. et 5 ; 
Epiphanius haeres. 42. POTT. Adde quae de Tatiano rettulit Hie- 
ronymus in Praef. Commentarii in Epistolam ad Titum (inter Frag- 
menta Tatiani p. 174. ed. Otton.). 

180, 23. ὁ κύριος ἀλήθεια] Respicit Joan. 14, 6. λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, 
ἐγώ εἶμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλήθεια, καὶ ἣ ζωή. οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς τὸν πατέρα, ef 
μὴ δι’ ἐμοῦ. 1 Cor. 1, 24. Χριστὸν, θεοῦ δύναμιν, καὶ θεοῦ σοφίαν. POTT. 

180, 26. συναίσθεται] Rectius συνήσθηται. SYLB. 

P. 181, 1. 10. θεοσέβεια] Respicit Prov. 3, 2, 16. POTT. 

181, 14. ἀλλ᾽ οὐχ ὡς φοβοῦμαι] Haec, quibus jam sensus haud con- 
stat, levi mutatione facta sic scribi et explicari poterunt, ἀλλ᾽ οὐχ ὡς 
φυβοῦμαι τὸ θηρίον καὶ prow’ διττοῦ τυγχάνοντος τοῦ φόβου" ὡς δὴ καὶ τὸν 
πατέρα δέδια, ὃν φοβοῦμαι ἅμα καὶ ἀγαπῶ. πάλιν, φοβούμενος μὴ κολασθῶ, 
ἐμαυτὸν ἀγαπῶ, αἱρούμενος τὸν φόβον᾽ ὁ δὲ φοβούμενος προσκόψαι τῷ πατρὶ 
ἀγαπᾷ αὐτόν. Sed non sicut feram timeo et odi (cum duplex sit timor), 
sic patrem metuo, quem vereor simul ac diigo. Rursus, tumens ne 
castiger, meipsum diligo, timorem eligens: qui vero patrem offendere 
timet, Wlum diligit. Vult enim auctor duplicem esse timorem : alte- 
rum, cum ejus, quod timetur, odio; alterum, cum ejusdem amore 
conjunctum. POTT. 

181, 27. dxpérnres] Hoc est, praeterita ac futura, inter quae media 
sunt praesentia. POTT. 

P. 182, 1. 6. συγκαταθέσεις] Sic vocabant deliberatas assensiones : 
de quibus elegans est locus Gellii 19, 1. POTT. 

182, 12. ἀποσύστασις) Legendum ἀπόστασις. LOWTH. Qua voce 
infra usus est auctor p. 460. POTT. 

P. 183, 1. 12. ἐπὶ yap τῇ---λέγω] Haec parenthesi includenda sunt. 
LOWTH. Grabio hoc modo haec distinguere visum est, ἐπὶ γὰρ τῇ 
πρώτῃ καὶ μόνῃ μετανοίᾳ τῶν ἁμαρτιῶν αὕτη ἂν εἴη τῶν πρ.----λέγω" αὐτίκα 
τοῖς eA. POTT. 

183, 26. ἣν] Forte scribendum ἵν᾽ εἴ τις ἐκπ., ut st quis post vocatio- 
nem tentatus fuerit...unicam adhuc habeat non poenitendam poeniten- 
tiam. Idem sensit etiam Grabius. POTT. 

P. 184, 1. 19. ὁ μὲν) Origenes tract. 35. in Matthaeum videtur 
astruere impossibile esse eos, qui post susceptam Evangelicae praedi- 
cationis gratiam et fidem abnegaverunt Christum, rursum ad poeni- 
tentiam reverti et veniam delicti impetrare, qui error in Novatianis 
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damnatus est. Et hunc errorem videtur hausisse e schola Clementis 
Alexandrini, praeceptoris sui: is enim lib. 2. Stromat. duas tantum 
poenitentias per omnem vitam admittere videtur, alteram ante baptis- 
mum, alteram post, plures autem minime. Caeterum credibile est tam 
Clementem quam Origenem noluisse poenitentiam lapsis denegare, sed 
peccantes a relapsu deterrere voluisse his dictis. Sixtus Senen. lib. 6. 
Bibliothecae an. 119. COL. 

184, 22. λουόμενος] Nempe aqua baptismali. Conf. quae annotavit 
Cotelerius in Hermae Mandat. 2, 4. POTT. 

P. 185, 16. ὁρμὴ μὲν οὖν φοβερὰ διανοίας] Locus insigniter corruptus. 
Scribendum, ὁρμὴ μὲν οὖν φορὰ διανοίας, etc. Appetit est motus animi 
in aliquid, vel ab aliquo. Cicero De offic. 2, 51. “ Alterum cohibere 
motus animi turbatos, quos Graeci πάθη nominant : appetitionesque, 
quas illi ὁρμὰς, obedientes efficere rationi.” POTT. 

185, 17. πάθος] Hanc πάθους definitionem a Stoicis didicit auctor. 
Diog. L. 7, 110. ἔστι δὲ αὐτὸ τὸ πάθος, κατὰ Ζήνωνα, ἡ ἄλογος καὶ παρὰ 
φύσιν κίνησις, ἣ ὁρμὴ πλεονάζουσα. Cicero Tuscul. quaest. lib. 4. ““ Est 
igitur Zenonis haec definitio, αὖ perturbatio sit quod πάθος 1116 dicit, 
aversa a recta ratione animi commotio.” Conf. Stobaeus Eclog. ethic. 
cap. De affectibus p. 175. POTT. 

P. 186, 1. 2. Κλεομένης] Cleomenes, Lacedaemoniorum rex, furore 
correptus, mortem sibi inscius intulit. Pausanias 3, 4, 5. Κλεομένην 
δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαβε τέλος μανέντα. ὡς γὰρ ἐλάβετο ξίφους, ἐτίτρωσκε 
αὐτὸς αὑτὸν, καὶ διεξήει τὸ σῶμα ἅπαν κόπτων τε καὶ λυμαινόμενος. POTT. 

186, 4. αὑτὸν μὴ μεμυημένον] H. MS. αὑτὸν μεμ. absque negativa : et 
mox, ταῖς ἐμφερομέναις λόγχαις, parum convenienter. SYLB. Campi- 
doctores et exercitatores, qui juventutem gladiis depugnare docent, 
pila buxea aut eburnea mucrones gladiorum muniunt, ne laedant. 
Eae pilae tam in Italis quam hic in Gallia bofones vocantur. Graeci 
σφαῖραν dicunt : Clemens, τοῦ δόρατος ἀποβαλόντος τὴν σφαῖραν. Polybio 
dicitur ἐπισφαίριον lib. so. Similiter hastarum λόγχας praemuniebant, & 
quo vocabant ἐσφαιρωμένας. Ibidem Polybius, τοὺς δὲ τοῖς ἐσφαιρωμένοις 
γρόσφοις ἀκοντίζειν. Livius ad verbum haec vertens dixit, Praepilatis- 
que missilibus jaculati sunt. Vertendum igitur, Quemadmodum δὲ 
quis praepilatis hastis deludens aliquem interfecerit, pila ex cuspide 
hastae delapsa. Villiomarus in Titium lib. 5. cap. 11. COL. 

P. 187, 1. 8. ἁμάρτημα] ἁμαρτήματος, ἀτυχήματος et ἀδικήματος expli- 
catio est etiam she Aristotelem Eth. Nicom. 5, 8. H. SYLB. 

P. 188, 1. 14. ἀτύχημα] Hervetus hujus et reliquarum, quae hic ex- 
plicantur, vocum sensum non tam ex mente Clementis, quam apparet 
eum non fuisse assecutum, quam Aristotelis, vel alterius cujuspiam, 
tradidit. Sunt autem haec admodum turbata atque confusa. Constat 
enim ἁμαρτίαν, Clementis sententia, esse quiddam involuntarium : nam 
paulo superius dixit eam provenire ἐκ τοῦ ἀγνοεῖν, ἣ ἀδυνατεῖν' ex defectes 
sctentiae, vel vurvum: et paulo post affirmat, ἀδικίαν μόνην εὑρίσκεσθαι 
ἑκούσιον. Unde procul dubio haec corrupta sunt: ἁμαρτία, ἑκούσιος ἀδικία" 
et, ἔστιν οὖν ἡ μὲν ἁμαρτία ἐμὸν ἑκούσιον. Proinde, ut huic sententiae 
sensus constet, sic eam scribi οὐ distingui vellem: ἀτύχημα δὲ οὖν παρά- 
λογός ἐστιν ἁμαρτία' ἡ δὲ ἁμαρτία ἑκούσιος ἀδικία" ἀδικία δὲ ἑκούσιος κακία. 
ἔστιν οὖν ἡ μὲν ἁμαρτία ἐμὸν ἀκούσιον"---ἀτυχία δέ ἐστιν ἄλλου εἰς ἐμὲ πρᾶξιε 
ἀκούσιος᾽ ἡ δὲ ἀδικία μόνη εὑρίσκεται ἑκούσιος, εἶτε ἐμὴ εἴτε ἄλλου. Vult 
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igttur Clemens malum id ἀδικίαν dici, quod a quopiam voluntarie per- 
petratum est; ἁμαρτίαν, quod quis imprudens, aut vi coactus, fecerit ; 
ἀτυχίαν, quod quis ab alio praeter voluntatem agente passus fuerit. 
POTT. 


P. 189, 1. 9. οὗτος ὁ paxaptopés) Respicit sententiam, quae in Epi- 
stola ad Romanos statim sequitur, ὁ μακαρισμὸς οὖν οὗτος ἐπὶ τὴν περι- 
τομὴν, ἣ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν ; POTT. 

189, 12. ὁ τὴν μετάνοιαν) Conf. p. 447. ubi hune Ezechielis locum 
prius citavit. POTT. 

189, 16. ὁ γὰρ) Conf. p. 455. POTT. 

189, 19. οὐχ ὑπάρξει Sequitur apud Jeremiam, ὅτι ἵλεως ἔσομαι τοῖς 
ὑπολελειμμένοις. Quae hic apud Clementem sequuntur, petita sunt ex 
ejusdem prophetae cap. 49, 19. ὅτι τίς ὥσπερ ἐγώ ; καὶ ris ἀντιστήσεταί 
μοι; καὶ τίς οὗτος ποιμὴν, ὃς στήσεται κατὰ πρόσωπόν pou; POTT. 

P. 190, 1, 3. ἀλλὰ καὶ Δαβὶδ] Similia dicit Clemens Paedag. 3,11. 
p. 298. et Strom. 5. p.677. Sunt autem horum pleraque ex epist. Bar- 
nabae cap. 10. petita, nonnullis a Clemente additis, aliis autem omissis. 
Barnabae verba sic se habent, περὶ τῶν βρωμάτων pev' οὖν Μωυσῆς τρία 
δόγματα ἐν πνεύματι ἔλάλησεν' of δὲ κατ᾽ ἐπιθυμίαν τῆς σαρκὸς ὡς περὶ Bpw- 
μάτων προσεδέξαντο. λαμβάνει δὲ τριῶν δογμάτων γνῶσιν Δαβὶδ, καὶ λέγει 
ὁμοίως, μακάριος ἀνὴρ, ὃς οὐκ ἐπορεύθη ἐν βουλῇ ἀσεβῶν καθὼς οἱ ἰχθύες 
πορεύονται ἐν σκότει εἷς τὰ βάθη. καὶ ἐν ὁδῷ ἁμαρτωλῶν οὐκ ἔστη" καθὼς οἵ 
δοκοῦντες φοβεῖσθαι τὸν κύριον ἁμαρτάνουσιν ὡς οἱ χοῖροι. καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ 
λοιμῶν οὐκ ἐκάθισε᾽ καθὼς τὰ πετεινὰ τὰ καθήμενα εἰς ἁρπαγήν. POTT. 

190, 4. τὴν γνῶσω}] Hoc est, spiritualem sensum, sive A€vdrasch. 

TT 


190, 6. of yap λεπίδα--- νέμονται)] Hanc sententiam Clemens ex Bar- 
naba sumsit 1]. 6. οὐ μὴ, φησὶν, ὁμοιωθήσῃ κολλώμενος ἀνθρώποις τοιούτόις, 
οἴτινες εἰς τέλος εἰσὶν ἀσεβεῖς, καὶ κεκριμένοι τῷ θανάτῳ' ὡς καὶ ταῦτα τὰ 
ἰχθύδια, μόνα ἐπικατάρατα, ἐν τῷ βυθῷ νήχεται, μὴ κολυμβῶντα, ὡς τὰ λοιπὰ, 
ἀλλὰ ἐν τῇ γῇ κατὰ τοῦ βυθοῦ κατοικεῖ. POTT. 

190, 8. οὐδὲ----ἔστη] καὶ οὐκ ἔστη Psalm. Barnab. Mox, καὶ ἐπὶ καθέδρᾳ 
λοιμῶν οὐκ ἐκάθ. iidem. καθέδραν habent Constit. apostol. 2, 61. 
POTT. | 

190, 10. ὡς ὁ χοῖρος] Sic Barnabae vetus interpres, tanquam porcus. 
Sed in Graeco textu hodierno ὡς χοῖροι exstat. POTT. 

πεινῶν... οὐ γνωρίζει], Haec etiam e Barnaba sumta abbreviavit Cle- 
mens. Ejus verba 1. 6. sic se habent, τὸν οὖν χοῖρον πρὸς τοῦτο εἴρηκεν" 
οὐ μὴ κολληθήσῃ, φησὶν, ἀνθρώποις τοιούτοις, οἵτινες ὅμοιοί εἶσι χοίροις. ὅταν 
γὰρ σπαταλῶσιν, ἐπιλανθάνονται τοῦ κυρίου ἑαυτῶν᾽ ὅταν δὲ ὑστερηθῶσι, ἐ ἐπι- 
γινώσκουσι τὸν κύριον. καὶ χοῖρος ὅταν τρώγῃ, οὐκ οἷδε τὸν κύριον" ὅταν δὲ 


πεινάζῃ, κραυγάζει" καὶ λαβὼν πάλιν σιωπᾷ: POTT. 


190, 12. Τὰ πτηνὰ εἰς ἁρπαγὴν ἕτοιμα] τὰ πετεινὰ τὰ καθήμενα εἰς ἁρπαγὴν 
inquit Barnabas. POTT. 

παρήνεσε δὲ Μωυσῆς] Barnabas in principio capitis superius dicti, 
ὅτι δὲ Μωυσῆς εἴρηκεν" ‘Ov φάγεσθε χοῖρον, οὐδὲ ἀετὸν, οὐδὲ ὀξύπτερον, οὐδὲ 
κόρακα, οὐδὲ πάντα ἰχθὺν ὃς οὐκ ἔχει λεπίδα ἐν αὐτῶ, ee ἔλαβεν ἐν τῇ συνέσει 
δόγματα. POTT. 

190, 13. adil Conf. quae de hac voce ad Barnabam annotavit 
Cotelerius. POTT. 
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190, 22. εὑρυχώρῳ)] Respicit Matth. 7, 13. πλατεῖα ἡ πύλη, καὶ εὐρύ- 
xepos ἣ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα els ἀπώλειαν. POTT. 

190, 24. μετανενοηκότων Lege, μὴ μετανενοηκότων. Ita etiam interpres 
Hervetus, non sunt ductt poenitentia, inquit Lowthius. Mihi recepta 
léectio, cujus sensum in Latina versione explicavimus, mutanda non 
esse videtur. POTT.  Vertit, ex gentibus conversi. 

190, 25. δικαστήρια] Δικαστηρίων loco τὰ στάδια superius posuit Pae- 
dagog. 3, 11. POTT. 

190, 28. ὁ Πέτρος] Eadem 6 Petri Praedicatione superius laadavit 
auctor in fine Strom. 1. ubi conf. annotata. POTT. 

P. 191, 1. 2. ἔστι γὰρ---Ἴ Solet etiam illud ex incerto pocta citari, 

σιγή ποτ᾽ ἐστὶν αἱρετωτέρα λόγου. POTT. 

101, δ. καὶ χρὴ] Tertium peccati genus innuit, quod in animo con- 
sistit. Vult enim tribus modis peccari, sermone, opere, cogitatione. 
Respicit autem 1 Cor. 8, 7. καὶ ἡ συνείδησις αὐτῶν ἀσθενὴς οὖσα μολύνεται. 
ΡΟΤΊ. 

101, 7. οὐχ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς) οὐχ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς, οὐχ οὕτως" ἀλλ᾽ ἣ ὡς 
ὁ x». Psalm. et ipse Clemens Paedag. 1, 10. POTT. 

ΙΟῚ, 11. ὁ μὴ πιστεύων] Respicit Joan. 3, 8. Ὁ πιστεύων els αὐτὸν οὐ 
κρίνεται" ὁ δὲ μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίστευκεν εἰς ὄνομα τοῦ 
μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ θεοῦ. POTT. 

191, 12. ἀπταίστως τοῖς ἤδη κατεγνωσμένοις, jam condemnatis, op- 
poe τοὺς ἀπταίστως βεβιωκότας. Hesychius, ᾿Απταίστως : ἀκαταγνώστως. 

OTT. 

101, 21. μεγάλη] Haec verba in Scriptura non reperiuntur. Eorum 
vero sensus exstat Luc. 15. ubi, cum prodigus ad patrem suum re- 
versus magno cum gaudio exceptus ab eo fuisset, dicit Christus v. 7, 
χαρὰ ἔσται ἐν τῷ οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, et ν. 10. χαρὰ γίνεται 
ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι. POTT. 

[01, 26. érov θεῷ) Solet hoc adagium inter responsa septem sapi- 
entum referri. Cicero veterum id sapientum praeceptis annumerat 
De fin. 1. 3. “ Quaeque sunt vetera praecepta sapientum, qui jubent 
tempori parere, et sequi Deum, et se noscere, et ne quid nimis.” Plu- 
tarchus De auditione p. 37. ait, ταυτὸν εἶναι τὸ ἕπεσθαι θεῷ καὶ τὸ πείθεσθαι 
λόγῳ. Idem voluit Zeno jubens ἀκολούθως τῇ φύσει ζῆν, et tum omnia 
feliciter cessura esse affirmans, ὅταν πράττηται κατὰ τὴν συμφωνίαν τοῦ map’ 
ἑκάστῳ δαίμονος" quod refert Laertius in Zenone. POTT. 

P. 192, 1. 5. τὸν μετανοήσαντα Ἐνὼχ] Haec utcunque explicatu diffi- 
cilia videantur, facillima erunt, appositis Philonis Judaei verbis, quae 
secutus est Clemens. Ea vero lib. De vita sapientis seu De Abrahamo 
Pp. 352. sic se habent, δευτέραν δ᾽ ἔχει τάξιν pera τὴν ἐλπίδα ἡ ἐπὶ τοῖς 
ἁμαρτανομένοις μετάνοια καὶ βελτίωσις" ὅθεν ἑξῆς ἀναγράφει τὸν ἀπὸ χείρονος 
βίον πρὸς τὸν ἀμείνονα μεταβαλόντα, ὃς καλεῖται παρὰ μὲν Ἑβραίοις "Evoyx, ὡς 
δ᾽ ἂν Ἕλληνες εἴποιεν, κεχαρισμένος" ἐφ᾽ οὗ καὶ ταυτὶ λέλεκται, ὡς ‘dpa εὐη- 
ρέστησεν ᾿Ενὼχ τῷ θεῷ, καὶ οὐχ nipioxero, ὅτι μετέθηκεν αὐτὸν ὁ θεός" ἡ γὰρ 
μετάθεσις τροπὴν ἐμφαίνει καὶ μεταβολήν' πρὸς δὲ τὸ βέλτιον ἡ μεταβολὴ, διότι 
προμηθείᾳ γίνεται θεοῦ. POTT. 

192, 10. συγγνώμη] Hoc Pittaci, seu Alcaei dictum memorant Ju- 
lianus imperator orat. 2. et Stobaeus serm. 16. plenissime vero Dio- 
genes Laertius in Pittaco 1, 76. Παμφίλη δέ φησιν ἐν δευτέρῳ τῶν Ὑπο- 
μνημάτων, ὡς τὸν υἱὸν αὑτοῦ Τυρραῖον καθήμενον ἐπὶ κουρείου ἐν Κύμῃ χαλκεύς 
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res πέλεκυν ἐμβαλὼν ἀνέλοι. τῶν δὲ Κυμαίων πεμψάντων τὸν hove ‘Ser; 
τακῷ, μαθόντα καὶ ἀπολύσαντα εἰπεῖν᾽ ‘ Συγγνώμη μετανοίας κρείσσων. “Hyg. - > ** 


κλειτος δέ φησιν ᾿Αλκαῖον ὑποχείριον λαβόντα καὶ ἀπολύσαντα φάναι ‘ ovy- 
γνώμη τιμωρίας κρείσσων. POTT. 

192, 11. ἐγγύα) Hoc adagium, et id quod mox sequitur, de se 

, Superius retulit auctor 1. p. 351. POTT. 

192, 16. εἶδες] Haec tanquam e S. Scriptura superius etiam recitavit 
Clemens Strom. 1. p. 374. quae tamen in sacro codice nunc non repe- 
riuntur. Grabius conjecit Clementem id respexisse, quod Mosi de se 
et Aarone dicit Deus, Exod. 4, 16. καὶ αὐτός σοι προσλαλήσει πρὸς τὸν 
λαὸν, καὶ αὐτὸς ἔσται cov στόμα' σὺ δὲ αὐτῷ ἔσῃ τὰ πρὸς τὸν θεόν. Mihi 
potius videtur haec sumsisse ex quodam apocrypho scriptore, vel ex 
Jacobi ad Esavum, fratrem suum, verbis, Gen. 33, 10. ἴδυν τὸ πρόσωπόν 
gov, ὡς dy ris ἴδοι πρόσωπον θεοῦ, καὶ εὐδοκήσεις με. POTT. 

192, 18. ἀγαπήσειἿ] Haec partim e Luca, partim e Marco εὖ Mat- 
thaeo ab auctore διὰ μνήμης ea recitante sumta sunt. POTT. 

192, 25. Χριστὸς] Vel χρηστός. Conf. quae superius dicta sunt ad 
Protrept. p. 72. et Strom. 2. p. 438. POTT. 

192, 27. ἐλεημοσύναι.) Respicere videtur Prov. 3, 3, 4. ἐλεημοσύναι 
καὶ πίστεις μὴ ἐκλειπέτωσάν ce ἄφαψαι δὲ αὐτὰς ἐπὶ σῷ τραχήλῳ, καὶ εὑρήσεις 
χάριν. 7. φοβοῦ δὲ τὸν θεὸν, καὶ ἔκκλινε ἀπὸ παντὸς κακοῦ. Ecclesiastici 
3. 29. ἐλεημοσύνη ἐξιλάσεται ἁμαρτίας. Ejusdem cap. 1, 27. σοφία γὰρ 
καὶ παιδεία φόβος xupiov. POTT. 

P. 194, 1. 14. ἐξ ὕλης] Valentiniani aliique haeretici, gentiles phi- 
losophos secuti, mundum e materia praeexsistente a Deo creatum ex- 
istimaverunt. Irenaeus 2, 19. p. 141. edit. Oxon. “ Et hoc autem, 
quod ex subjecta materia dicunt fabricatorem fecisse mundum, et 
Anaxagoras, et Empedocles, et Plato primi ante hos dixerunt.” Conf. 
Strom. 7. p. 837. et quae ibi annotanda sunt. POTT. 

194, 16. μέρος αὐτοῦ] Origenes Contra Celsum 5. p. 235. σαφῶς δὲ 
τὸν ὅλον κόσμον λέγουσιν εἶναι θεὸν, Στωϊκοὶ μὲν τὸν πρῶτον, of δὲ ἀπὸ Πλά- 
τωνος τὸν δεύτερον, τινὲς δὲ αὐτῶν τὸν τρίτον. Didymus apud Eusebium 
Pr. Ev. 15. Στωϊκοὶ δὲ, ὅλον τὸν κόσμον σὺν τοῖς μέρεσιν αὐτοῦ προσαγορεύ- 
ουσι θεόν. Seneca epist. 97. “ Totum hoc quo continetur, et unum est, 
et deus est ; et socii ejus, et membra sumus.” POTT. 

194, 27. ἀπηλλοτριωμένων)] Respicere videtur Coloss. 1, 21. POTT. 

194, 29. τοῖς ὁμογνώμοσι φιλία) Catilina apud Sallustium, “ Idem 
velle ac nolle, ea demum firma amicitia est.” POTT. 

P. 195, 1. 6. ὁ θεὸς ἀναίτιος] Respicit dictum, de quo conf. quae anno- 
tata sunt ad Paedag. 1, 8. Strom. 1. p. 318. POTT. 

195, 11. κατάληψις] De hac scientiae definitione conf. quae superius 
dicta sunt ad p. 433. POTT. 

αὐτῇ} Scribi possit αὕτη, vel αὐτή, in nominat. casu. POTT. 

195, 27. ἐνταῦθα τὴν γνῶσιν πολυπραγμονεῖ) Suspicor aliquem in libri 
sui margine annotasse : Ἐνταῦθα τὴν γνῶσιν πολυπραγμόνει. Hic observa, 
quid sit γνῶσις, de qua scilicet toties a Clemente mentio facta est : 
idque postea in textum receptum fuisse, πολυπραγμόνει imperat. mutato 
in πολυπραγμονεῖ indicat. modi, ut cum praecedentibus cohaereret. 


P. 196, 1. 8. τὸ δέ] Etiam dativo casu legi potest rp δέ, SYLB. 
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196, 13. θέλε καὶ δυνήσῃ] Ubi hoc dictum? Forte respicit auctor 
verba Christi ad infirmum, Joan. 5, 6. θέλεις ὑγιὴς γενέσθαι; vel potius 
Ad at verba ad Christum Marc. 1, 40. ἐὰν θέλῃς, δύνασαί pe καθαρίσαι. 

OTT. 

196, 17. xapdia—énain] Hanc sententiam in S. Scriptura reperire 
nondum potui. Ea, quae sequitur, a plerisque ray LXX interpretum 
editionibus abest. POTT. 

196, 27. τὸ ἀνωτάτω καὶ πρῶτον αἴτιον] τὸ ἀνώτατον καὶ πρεσβύτατον 
αἴτιον Philo in loco mox apponendo. Sed ἀνωτάτω cum articulo pro 
ἀνώτατος alias dixit Clemens: quemadmodum p. 381. ἡ yap ἀνωτάτω 
ἀπόδειξις. POTT. 

196, 28. τιμᾶν διδάσκουσα) Flor. edit. καὶ διδάσκουσα, ne quid ergo 
ὃ corruptis vestigiis decedat, legi potest καταδιδάσκουσα. SYLB. De- 
evi καί, 

P. 197, 1. 3. προσκλήσεωςἾ Aptius προσκλίσεως. SYLB. Vera autem 
lectio videtur esse προσκληρώσεως. Vult enim auctor legem Μοβὶβ 
Judaeos Deo, untversitatis conditori, in haereditatem addizisse. Hoc 
ita se habere didicimus e verbis Philonis, quae imitatus est Clemens. 
Ea vero exstant in ejus libro De fortitudine p. 741. [vol. 2. Ρ. 38: .7} 
οὗτοι πρὸς ᾿Εβραίους φιλαπεχθημόνως ἔχοντες, οὐδενὸς ἑτέρου μᾶλλον jj ἣ ὅτι τὸ 
ἀνώτατον καὶ πρεσβύτατον αἴτιον σέβουσι καὶ τιμῶσι͵ τῷ ποιητῇ καὶ πατρὶ τῶν. 
ὅλων προσκεκληρωμένο. Nempe secundum illud, διεμέριζεν ὁ ὕψιστος 
ἔθνη... καὶ ἐγεννήθη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ᾽ σχοίνισμα κληρονομίας 
αὐτοῦ Ἰσραήλ. Deuteron. 32, 8,9. POTT. 

197, 6. δεκτὴ] Respexisse videtur Matth. 9, 13. 12, 7. ἔλεον θέλω 
καὶ οὐ θυσίαν' vel Os. 6, 6. ἔλεος θέλω ἣ θυσίαν. POTT. 

παρὰ θεῷ) Cyrillus Alexand. 10. in Julianum, ἡμεῖς νοητὴν καὶ πνευ- 
ματικὴν ἀποπληροῦντες λατρείαν, προστετάγμεθα προσκομίζειν εἰς ὀσμὴν εὐωδίας 
πάντα τρόπον ἐπιεικείας, πίστιν, ἐλπίδα, ἀγάπην, δικαιοσύνην, ἐγκράτειαν, ἀκα- 
ταπαύστους δοξολογίας᾽ ἄῦλος γὰρ αὐτὴ θυσία τῷ ἀΐλῳ καὶ καθαρῷ πρέπουσα 
θεῷ, καὶ νοητῆς εὐκοσμίας ἀναθήματα τῆς ἀληθοῦς εὐζωΐας οἱ τρόποι. Haec 
ita citantur ab Anastasio in Quaestionibus de Scripturae locis, quas 
G. Hervetus interpretatus est: ‘Nos cultum implentes spiritualem, et 
qui cadit sub intelligentiam, jussi sumus offerre in odorem suavitatis 
omne genus virtutis, fidem, spem, charitatem, justitiam, continentiam, 
perpetuas glorificationes. Nam hoc materiae expers sacrificium Deum 
decet, qui est expers materiae, et purus, et honestatis cadentis sub 
intelligentiam donaria sunt modi verae, quae recte agitur, vitae.” 
Interpres Cyrilli hic videtur aliter legisse in 5 responsione lib. ro. ut 
cum vertit extrema : “ Et mentalis fragrantiae oblationes sunt vere 
honestae vitae modi, evoopias.” COL. 

197; 9- αὕτη yap θυσία] Clemens Paedag. 3» 12. p. 306. πῶς οὖν θύσω 
τῷ κυρίῳ; ; Θυσία, φησὶν, τῷ κυρίῳ πνεῦμα συντετριμμένον. Πῶς οὖν στέψω, 
ἣ μύρῳ χρίσω, ἣ τί θυμιάσω τῷ κυρίῳ ; ᾿Οσμὴ, φησὶν, εὐωδίας τῷ θεῷ, καρδία 
δοξάζουσα τὸν πεπλακότα αὐτήν. Ubi conf. annotata. POTT. 

197, 12. Πυθαγόρας Simili modo hoc Pythagorae symbolum expli- 
cavit auctor 5. p. 663. ubi conf. annotata. POTT. 

197, 14. γλῶσσα] στόμα δικαίον ἀποστάζει σοφίαν, γλῶσσα δὲ ἀδίκου 
ἐξολεῖται. Proverb., inverso sententiarum ordine. POTT. 

197, 23. ὑἀπιστη μην Sic ante Clementem Philo τὴν ἀνδρείαν definivit, 
Legis allegor. 1. p. 53. ἐπιστήμη yap ἐστιν ὑπομενετέων, καὶ οὐχ ὑπομενετέων 
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καὶ οὐδετέρων. Item Sextus Empiricus 8. p. 336. ef waniperdy ἐστι τὸ 
θεῖον, καὶ ἀνδρείαν ἔχει" εἰ δὲ ἀνδρείαν ἔχει, ἐπιστήμην ἔχει δεινῶν, καὶ ob δεινῶν, 
καὶ τῶν μεταξύ. Et ante hos Zeno τὴν καρτερίαν dixit esse ἐπιστήμην, ἣ 
ὅξιν ἂν ἐμμενετέον, καὶ μὴ, καὶ οὐδετέρων' scientiam, vel halitum eorwm, 

acqutescendum sit, vel non, atque medtorwm : ut refert in Zenone 
Diogenes Laertius 7, 93. POTT. 

197, 25. εὐλάβεια] Clemens superius p. 446. εὐλάβειαν καλούντων οἱ 
φιλόσοφοι τὸν τοῦ νόμου φόβον, εὔλογον οὖσαν ἔκκλισιν. POTT. 

P. 198, 1. 11. σωφροσύνη] Ante Clementem Philo has virtutes, ἀν- 
δρείαν, ἐγκράτειαν, σωφροσύνην, φρόνησιν, δικαιοσύνην et καρτερίαν, conjunctas 
6886 dixit, id praeterea subjiciens, quod vir bonus sit ὀλεγοδεής De vita 
Mosis 3. p. 680, 681. ἀλλ᾽ εἰ χρὴ τἀληθὲς εἰπεῖν, ὁ φρονήσεως καὶ σωφρο- 
σύνης, ἀνδρείας τε καὶ δικαιοσύνης ἱερώτατος θίασος ἀσκητὰς μετατρέχει, καὶ 
ὅσοι αὐστηρὸν καὶ σκληροδίαιτον βίον, ἐγκράτειαν καὶ καρτερίαν ζηλοῦσι, σὺν 
εὐτελείᾳ καὶ ὀλεγοδεείᾳ, δι' ὧν τὸ κυριώτατον τῶν ἐν ἡμῖν ὁ λογισμὸς eis ὑγίειαν 
ἄνοσον καὶ εὐεξίαν ἐπιδίδωσι, etc. POTT. 

198, 23. ὁ γὰρ σπουδαῖο: Haec didicit Clemens e Philonis libro De 
fortitudine Ρ. 337- ὁ δὲ σπουδαῖος ὄλιγοδεὴς, ἀθανάτου καὶ θνητῆς φύσεως 
μεθόριος" τὸ μὲν ἐπιδεὲς ἔχων διὰ σῶμα θνητὸν, τὸ δὲ μὴ πολυτελὲς διὰ ψυχὴν 
ἐφιεμένην ἀθανασίας. POTT. 

198, 28. γυναικὸς ἀμπεχόνην] Philo Judaeus |. ὁ. p. 738. τοσαύτη δέ 
τίς ἐστι τῷ νόμῳ σπουδὴ καὶ φιλοτιμία περὶ τοῦ γυμνάσαι καὶ συγκροτῆσαι 
Ψυχὴν πρὸς ἀνδρείαν, ὥστε καὶ περὶ ἐσθημάτων, ὁποῖα ἐχρὴν ἀμπέχεσθαι, διε- 
τάξατο, ἀπειπὼν ἀνὰ κράτος ἀνδρὶ γυναικὸς ἀμπεχόνην ἀναλαμβάνειν. POTT. 

P. 199, 1. 6. εἴ rss] Haec propius accedunt ad Philonis Judaei verba 
p. 740. quam Mosis Deut. 20, 5-7. POTT. 

199, 12. ἐλεύθεροι) Philo, ὅπως ἐλευθέροις καὶ ἀφέτοις ὁρμαῖς ἀπροφα- 
σίστως τοῖς δεινοῖς ἐπαποδύωνται. ΤΤ. 

199, 19. οὐ γὰρ) Philo, ὡς οὐ δεῖν ἀτελεῖς τὰς ἔλπίδας κατασκενάζειν 
τοῖς χρηστὰ τῶν κατὰ τὸν βίον προσδοκήσασιν. Reliqua etiam, quae ad 
he i instituta spectant, paucis mutatis, e Philone sumta sunt. 

TT 

199, 24. εὑρήσουσιν εἰρήνην) Hoc legitur Proverb. cap. 16. Sed 
Prov. 8. unde petitus hic locus, εὑρήσουσι χάρι. A. Madianicarum 
mulierum strategema exstat Num. 25. Deut. 4. Psalm. 105. apud Phi- 
lonem p. 441. 506. Chrysostom. homilia contra novilunii observatores 
Ρ. 16. H. SYLB. 

P. 200, 1. 11. ἀγαθοὶ συνιέναι) Subaudiendum εἰσίν. SYLB. 

200, 14. ὁ δὲ θεὸς) Haec sub finem epistolae Barnabae exstant. 
POTT. 

200, 15. τοῦ παντὸς κόσμου] παντὸς τοῦ κόσμου Barnab. Mox, d¢n ὑμῖν, 
omissa καί particula. Dein σοφίαν, ἐπιστήμην, σύνεσιν, γνῶσιν τῶν ὃ. αὐτοῦ, 
ἐν ὑπομονῇ. γίνεσθε δὲ θεοῦ. ibid. POTT. 

200, 18. iva εὕρηται ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως τοὺς τούτων, ἐπιβούλους" ἀγάπης 
τέκνα καὶ εἰρήνης γν. xp.| Sylburgius ait, “ Rectius, ἵνα εὕρηται ἐν ἡμέρᾳ 
κρίσεως τοὺς τούτων ἐπηβόλους, ἀγάπης τέκνα. vel, iva εὕρηται ἐν ἡμέρᾳ κρί- 
σεως τούτων ἐπηβόλους. τοὺς τοιούτους uleie: rex.” Editiones Sylburgiana 
recentiores εὕρητε pro εὕρηται habent. Cotelerius, quocum consentiunt 
Grabius et Lowthius, ad Barnabam haec annotavit. “ Locus Clementis 
Alexandrini, in quo ista laudantur, _Prava interpunctione deformatus 
jacet. Quippe ediderunt, ἵνα εὕρητε ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως τοὺς τούτων ἐπιβούλους. 
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ἀγάπης τέκνα καὶ εἰρήνης γνωστικῶς προσηγόρευσεν. Quibus quid insulsius 1 
Tu meo periculo sic distingue, ἵνα εὕρητε ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. τοὺς τούτων 
ἐπιβούλους ἀγάπης τέκνα καὶ εἰρήνης γνωστικῶς προσηγόρευσεν. Hoc est, 
ut ὑπυοηϊαξὶδ in die judicit. Ista capessentes dilectionis et pacis filios 
ex cognitione appellavit (Barnabas nimirum in fine epistolue).” Porro 
Barnabae verba sic se habent, ἐκζητοῦντες τί ζητεῖ κύριος ἀφ᾽ ὑμῶν, καὶ 
ποιεῖτε, ἵνα σωθῆτε ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως. POTT. : 

200, 22. ἀδελφὸν] Respicit Levit. 25, 35, 36; Deut. 19, 20. 
Porro eorum pleraque fere omnia, quae hic ad Judaeorum leges mo- 
resque spectant, e Philone sumta sunt: cujus praecipuas sententias 
annotasse sufficiat. Inprimis quae ad mutuum absque foenore spectant, 
petita sunt e libro De charitate p. 701. [vol. 2. Ρ. 389} ἀπαγορεύει 
τυίνυν ἀδελφῷ δανείζειν, ἀδελφὸν ὀνομάζων οὐ μόνον τὸν ἐκ τῶν αὐτῶν φύντα 
γονέων, ἀλλ᾽ ὃς ἀστὸς ἣ ὁμόφυλος ἢ, τόκους ἐπὶ χρήμασι. οὐ δίκαιον (scriben- 
dum ex Clemente δικαιῶν) ἐκλέγειν, ἁ ὡς ἀπὸ θρεμμάτων ἔ ἔγγονα, .. . ἀλλ᾽ ἀνει- 
μέναις χερσὶ καὶ γνώμαις μάλιστα μὲν χαρίζεσθαι τοῖς δεομένοις, λογιζομένους 
ὅτι καὶ ἡ ἡ χάρις τρόπον τινὰ δάνειον... «οὔθ᾽ οἱ συμβαλόντες (ἔμελλον) ἀδικεῖσθαι 
a προσῆκε, χρηστότητα, μεγαλόνοιαν, εὐφημίαν, εὔκλειαν. Dein alia sequun- 
tur, in quibus mentio fit θεοῦ τῶν συμπάντων γεννητοῦ, quae iis, quae de 
Deo subjicit Clemens, occasionem praebuisse videntur. POTT. 
~ P. 201, 1. 2. μισθὸν] Philo [vol. 2. p. 389.] p. 702. ἔτι τῶν εἰς φιλαν- 
θρωπίαν τεινόντων παράγγελμα κἀκεῖνο διατέτακται, μισθὸν πένητος αὐθημερὸν 
ἀποδιδύναι" οὐ μόνον ὅτι... δίκαιον ἦν, τὸν ἐπὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ μισθὸν ἀνυπερθέτως 
ἀπολαβεῖν, ἀλλ᾽ ὅτι... ἐπὶ τῷ μισθῷ τέθειται τὴν ἐλπίδα, ὃν εἰ μὲν εὐθὺς 
κομίσαιτο, γήθεε, χαίρων Te νῷ, καὶ πρὸς τὴν ἐπιοῦσαν προθυμίᾳ ἐργαζύμενος" 
εἰ δὲ μὴ pa ἀναπέπτωκεν, POTT. 

201, 5. és φησὶ] Philo 1]. c. [p. 390.] ἔτι φησὶ, Δανειστὴς μὴ εἰσίτω 
χρεωστῶν οἰκίας; ἐνέχυρον καὶ χρυσὸν μετὰ βίας ληψόμενος, ἀλλ᾽ ἐν προθύροις 
ἕξω προεστὼς ἀναμενέτω, κελεύων ἡσυχῆ προφέρειν' οἱ δ᾽ ἃ ἔχωσι μὴ ἀναδυέ- 
roca. POTT. 

201, 8. & re τῷ ἀμήτῳ] Philo p. 703. []. 6. p. 390.] κελεύει yap ἐν 
μὲν ἀμήτῳ, μήτε ra ἀποπίπτοντα τῶν πραγμάτων (scribendum ex Clemente 
δραγμάτων) ἀναιρεῖσθαι, μήτε πάντα τὸν σπόρον κεῖραι, ἀλλ᾽ ὑπολιπέσθαι τὸ 
τοῦ κλήρου μέρος ἄτμητον' ἅμα μὲν τοὺς εὐπόρους, μεγαλόφρονας καὶ κοινωνικοὺς 
κατασκευάζων, ἐκ τοῦ τι παριέναι (προϊέναι Clemens) τῶν ἰδίων, ... ἅμα δὲ καὶ 
σοὺς πένητας εὐθυμοτέρους ἀπεργαζόμενος. POT'T. 

201, 16. ἔν τε αὐτῇ τρυγῇ] Philo l.c. ἐν δὲ τῷ καιρῷ τῆς ὀπώρας, πάλιν 
δρεπομένοις τοῖς κληρούχοις προστάττει. μήτε ῥᾶγας ἀποπιπτούσας συλλέγειν, 
μήτε ἀνατρυγᾶν ἀμπελῶνας. τὰ 8’ αὐτὰ καὶ τοῖς ἔλαιολογοῦσι διατάττεται. 
POTT. 

201, 19. αἱ δεκάται] Philo p. 704. []. c. p. 391.] κελεύουσιν οἱ νόμοι 
δεκάτας μὲν ἀπὸ τοῦ σίτου, οἴνου, καὶ θρεμμάτων ἡμέρων. καὶ ἐρίων ἀπάρχεσθαι 
τοῖς ἱερωμένοις ... ὅπως ἐρεθιζμενοι τῇ μὲν τιμᾶν τὸ θεῖον, τῇ δὲ μὴ πάντα κερ- 
δαίνειν, εὐσεβείᾳ καὶ φιλανθρωπίᾳ, ταῖς ἀρετῶν ἡγεμονίσι, κοσμῶνται. POTT. 

201, 26. ἑβδόμου ἔτους] Philo ]. c. τὰ δὲ περὶ ἑβδόμου Eros νομοθετηβθέντα, 
καθ᾽ ὃ δεῖ τὴν χώραν ἀνίεσθαι ἀργὴν πᾶσαν ἀφιεμένην, τοὺς δὲ πένητας ἀδεῶς 
τοῖς τῶν πλουσίων χωρίοις δρεψομένους αὐτοματισθέντα καρπὸν δώρημαι φύσεως, 
dp οὐχὶ χρηστὰ. καὶ φιλάνθρωπα; POTT. 

201, 28. τοῖς κατὰ θεὸν φυεῖσι Hoc est sine cultu et cura hominum 
germinantibus. Sic enim Philo hanc phrasin explicavit lc. μὴ ovveda- 
ψαμένης γεωργίας ἄρτιοι καὶ πλήρεις αἱ χάριτες ἐκ θεοῦ μόνον γένωνταε. POTT, 
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Ῥ, 202, 1. τ. οὐ addidit Hervetus recte: nam hacc verba Clementis, 
Πῶς οὖν οὐ χρηστὸς ὁ νόμος, respondent illis quae 6 Philone [vol. 2. 
Ρ. 391.} jam citata sunt, τὰ δὲ ... νομοθετηθέντα ... dp οὐχὶ χρηστὰ καὶ 
φιλάνθρωπα: POTT. 

202, 3. πεντηκοστῷ ἔτει] Philo |. 6. [p. 392. de quinquagesimo 

- anno agens haec dicit, ἐπιτελεῖται μὲν yap ἃ καὶ τῷ ἑβδόμῳ, προσεΐίληφε 
δέ τινα μείζονα λήψιν τῶν ἰδίων κτημάτων, ἃ διὰ καιροὺς ἀβουλήτους παρε- 

Χχώρησαν ἑτέραις" οὔτε γὰρ τὴν κτῆσιν ἔχειν τῶν ἀλλοτρίων ἐφίησι, τὰς εἰς 

πλεονεξίαν ἐπιφράττων ὁδοὺς, ἕνεκα τοῦ στεῖλαι τὴν ἐπίβουλον καὶ πάντων 

αἰτίαν ἐπιθυμίαν, οὔτε τοὺς κληρούχους εἰς ἅπαν φήθη χρῆναι τῶν οἰκείων ἀπο- 
στερεῖσθαι, πενίᾳ διδόντας δίκας, ἣν κολάζεσθαι μὲν οὐ θέμις, ἐλεεῖσθαι δ᾽ ἀναγ- 
καῖον. POTT. 

202, 19. ἀμέριστος) Amorem vocat individuum, indiscretwm, quod 
per eum plures quodammodo unus idemque fiant ; secundum illud, 
Amicus alter ego. Hoc sensu intelligendum esse Clementem patebit 
appositis Philonis verbis p. 705. [vol. 2. p. 392.] κελεύει δὴ τοῖς ἀπὸ 
tov ἔθνους ἀγαπᾶν τοὺς ἐπήλυδας, μὴ μόνον ὡς φίλους καὶ συγγενεῖς, ἀλλὰ 
καὶ ὡς ἑαυτοὺς, κατά γε σῶμα καὶ ψυχὴν, ὡς οἷόν τε κοινοπραγοῦντας' κατὰ 
δὲ τὴν διάνοιαν, τὰ αὐτὰ λυπουμένους τε καὶ χαίροντας, ὡς ἐν διαιρετοῖς μέρεσιν 
ἕν ζῶον εἶναι δοκεῖν ἁρμοζομένης καὶ συμφυὲς ἀπεργαζομένης αὐτὸ κοινωνίας. 
POTT. 

202, 20. τῶν οἰκείων] Τινὸς τῶν οἰκείων, Philo. POTT. 

ἣ καθύλον ὧν γνωρίζεις] ἣ συνόλως ὧν οἶδας, Philo. POTT. 

202, 22. κἂν οὖν τύχῃ] καὶ ἐὰν dpa τύχῃ, Philo. ΡΟΤΤ. 

202, 23. μετὰ τῶν---Ἶ Philo, μετὰ τῶν σῶν διαφύλαξον, ἄχρις ἂν ἐπανελθὼν 
κομίσηται παρακαταθήκην, ἣν οὐκ ἔδωκεν, ἀλλ᾽ ἣν αὐτὸς ἐξευρὼν, ἐκ φυσικῆς 
κοινωνίας ἀποδίδως. POTT. 

202, 25. τῷ ἐχθρῷ] Nempe Exod. 23. mentio τοῦ ἐχθροῦ facta est, 
ἐὰν δὲ συναντήσῃς τῷ Bot τοῦ ἐχθροῦ σου, etc. POTT. 

P. 203, 1. 2. τοὺς ἐπήλυδας] Conf. Exod. 22, 21. 23.9; Levit. 19, 
10, 33, 34; Numer. 15, 12, 13. ut etiam verba Philonis paulo supe- 
rius posita. POTT. 

203, 6. μισοπονηρεῖ] Aptius, opinor, μνησιπονηρεῖ, id est μνησικακεῖ, 
lati mali memoriam servat, inquit Sylburgius. Recte: nam haec 
Philonis verba imitatus est Clemens, οἴεται δεῖν καὶ τοῖς κακῶς πεποιηκόσι 
μὴ μνησικακεῖν... . ἄντικρυς οὖν φησιν, Οὐ βδελύξῃ τὸν Αἰγύπτιον. POTT. 

203, 7. κατ᾽ Αἴγυπτον͵] Interpretamentum Clementis: ἐν τῇ γῇ αὐτοῦ, 
Deuteron. POTT. 

203, 8. πάντα τὸν κοσμικὸν] Superius p. 453. dixit Aegyptum esse 
σύμβολον τοῦ κόσμου, siynum mundi: unde dubitat utrum Aegyptit 
nomine notetur qui e terra Aegypti fuit, vel alius quisquam in toto 
mundy, POTT. 

_ 203, 9. τούς re πολεμίου] Philo p. 706. χρηστὰ δ᾽ ἕτερα καὶ μεστὰ 

ἡμερότητος ὑπὲρ τῶν πολεμίων' ἀξιοῖ γὰρ αὐτοὺς, κἂν ἐπὶ θύραις ὦσιν, ἤδη 

τοις τείχεσιν ἐφεστῶτες ἐν πανοπλίαις, καὶ ταῖς πόλεσιν ἐφιστάντες, μήπω 
iu ar ζεσθαι πολεμίους, ἄχρις ἂν αὐτοὺς, ἐπικηρυκευσάμενοι, προκαλέσωνται πρὸϑφ 
“βρήνην͵ POTT. 

203, 12. ναὶ μὴν) Haec praecepta quoad sensum exstant Deuter. 
721. Xo. et seq. Porro totum hunc locum, in quo de mulieribus 
e27>€#i vig agit auctor, plenius explicatum videre licet apud Philonem 

»- 77.996, 707. Conf. Strom. 3. p. 543. POTT. 
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203, 16. διὰ μόνην τῶν τέκνων τὴν γένεσι») Similia superius dixit 
Paedagog. 2, 10. p. 220. 224, 225. et infra Strom. p. 543. POTT. 

P. 204, 1. 5. ἀνήκεστον Si cui ἀνηκέστων magis arriserit, is Philonem 
sequi poterit, cujus haec sunt verba [p. 394, 28.] μὴ γυναικὸς ἑτέρας 
ἐπεισελθούσης, ἐξ ἔριδος, οἷα φιλεῖ κατὰ ζηλοτυπίαν, πάθῃ τι τῶν ἀνηκέστων. 
ΡΟΤΊ. 


204, 6. Τί δὲ καὶ] Legi potest etiam ἔτι δὲ καὶ... sublata interrogationis 
nota. SYLB. Philo p. 707. [p. 394.] ἕτερα δ᾽ ἐφ᾽ ἑτέροις ἐπαντλῶν ὠσὶ 
φιληκόοις ἡμερότητα προστάττει" κἂν ἐχθρῶν ὑποζύγια, ἀχθοφοροῦντα, τῷ βάρει 
πιεσθέντα προσπέσῃ, μὴ παρελθεῖν, ἀλλὰ συνεπικουφίσαι καὶ συνεγεῖραι᾽ πόρ- 
ρωθεν ἀναδιδάσκων τὸ μὴ τοῖς ἀβουλήτοις ἐφήδεσθαι, βαρύμηνι πάθος τὴν χαιρε- 
κακίαν εἰδώς. Conf. Exod. 23, 4. 5; Deuteron. 22, 4. TT. 

204, 10. φθονεῖν] Φθόνον et χαιρεκακίαν pariter distinguit etiam Philo 
Le. [p. 394, 42.] ὁ μὲν ἐπὶ τοῖς τοῦ πέλας ἀγαθοῖς λύπην, ἡ δὲ χαρὰν τοῖς 
τοῦ πλησίον κακοῖς κατεργάζεται. POTT. 

204, 12. κἂν πλανώμενον) Eadem dicit etiam Philo, nisi quod pro 
ὑποζύγιον εὕρῃς ille habeat ἴδῃς ὑποζύγιον' et mox καταλιπὼν ὑπεκκαύματα 
τοῖς épos ἤθεσι. ΡΟΤΤ. 

204, 15. τῇ γὰρ ἀμνηστίᾳ)) Haec paulo clarius exposuit Philo 
[p. 395, 3-], ob γὰρ ἐκεῖνον μᾶλλον ὀνήσεις 4 σαντόν' ἐπειδὴ τῷ μὲν ἄλογον 
(ῶον, καὶ οὐδενὸς ἴσως ἄξιον περιγίνεται, σοὶ δὲ τὸ μέγιστον καὶ τιμιώτατον 
τῶν ἐν τῇ φύσει, καλοκἀγαθία. διέξεισι δὲ καὶ τῆς τὸ ἀναγκαῖον, ὥσπερ σκιὰ 
σώματος, καὶ τῆς ἔχθρας διάλυσις. Dein, paucis interjectis dicit praecipue 
contendisse Mosen, ut stabiliret ὁμόνοιαν, κοινωνίαν, ὁμοφροσύνην, κρᾶσιν 
ἐθῶν, ἐξ ὧν... τὸ σύμπαν ἀνθρώπων γένος εἰς τὴν ἀνωτάτω προέλθοιεν εὐδαι- 
μονίαν. ῬΟΤΊ. 

204, 24. ἐλεεῖτε] Haec praecepta, quoad sensum, occurrunt Matth. 
5. 6.7; Luc. 6. POTT. 

P. 205, 1. 3. τῇ A Christi praeceptis ad Mosis legea revertitur : 
quae exstant Levit. 25, 39, 40, seq.; Exod. 21, 2, 3, seq.; Deut. 15, 
12, 13, seq. Eadem apud Philonem occurrunt p. 707, 708. POTT. 

τοὺς τροφῇ δουλεύοντα: Sie vocat ingenuos homines, qui indigentia 
coacti, operam suam aliis locabant : quos, ut ait Philo, jussit legislator, 

iy ἀνάξιον ὑπομένειν τῆς εὐγενοῦς ἐλευθερίαε" qned Clemens ἀτιμάζεσθαι, 
tgnomuniam pati, dicit. POTT. 

205, 4. ἐκεχειρίαν τῆς els πᾶν Cum τῆς els πᾶν subaudiendum δου- 
λείας, ut sit, perpetuae servitutis: inquit Sylburg. Verum scribendum 
potius ἐκεχειρίαν τὴν εἰς πᾶν, vel ἐκεχειρίαν els πᾶν, omisso articulo. Philo, 
διδοὺς ἐ ἐκεχειρίαν els ἅπαν ἐνιαυτῷ ἑβδόμῳ. POTT. Apud Philonem codex 
Bodl. τῆς εἰς πᾶν. 

205, δ. ἀλλὰ καὶ ἱκέτας), Hoc latius exposuit Philo loco superius 
dicto. POTT. 

205, 9. ὁ μὲν---Ἶ Haec 6 variis Scripturae locis concinnavit auctor : 
ut Proverb. 19, 11. ἐλεήμων ἀνὴρ paxpobvpet. Prov. 14, 23. ἐν παντὶ 
μεριμνῶντι ἔνεστι περισσόν. Prov. 17, 12. ἐμπεσεῖται μέριμνα ἀνδρὶ νοήμονι. 
ΡΟΤΤ. 

205, 14. Πυθαγόρας Dicitur Pythagoras animalia neque in cibum, 
neque in sacrificia, caedere voluisse. Jamblichus in Vita ῬΥ ΒΑΡ. 
I, 24. καὶ αὐτὸς οὕτως ἔζησεν, ἀπεχόμενος τῆς ἀπὸ τῶν ζώων τροφῆς, καὶ 
τοὺς ἀναιμάκτονε βωμοὺς προσκυνῶν. Conf. Clemens Strom. 7. et Laertius 
in ora. Sunt tamen qui dicant eum reliqua animantia in 
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cibum permisisse, μόνων δὲ ἀπέχεσθαι apornpos Bods καὶ κριοῦ, ut refert 
Laertius 8, 20. POTT. 

205, 15. αὐτίκα ----Ἴ Locus corruptus. Ostendit Pythagoram, hoc 
quoque ex lege hausisse, quod voluerit recens natis parci animalibus. 
Auctor, ut magis cum lege, et inprimis loco, quem adducit infra, ac- 
commodet Pythagorae scitum, ait eum eandem habuisse causam, quam 
lex habuit, fecisse enim id partim matrum, partim ipsius fetus causa. 
At Pythagoras simpliciter nulla diis mactabat animalia. Et, ut docet 
Jamblichus, idem hoc vetabat illis, qui vacabant. contemplationi, cum 
reliquis permitteret, quos axovords dicebat. Quare? quia qui perpetuo 
contemplantur, proxime ad deum accedunt: contemplationi autem 
ἡ xpewpayia officit, διὰ τὸ παχὺ τῆς ἀναδόσεως. Scribe autem locum hoc 
modo, αὐτίκα τῶν γεννωμένων κατά τε Tas ποίμνας κατά τε τὰ αἰπόλια καὶ 
βουκόλια, τῆς παραχρῆμα ἀπολαύσεως, μηδὲ ἐπὶ προφάσει θυσιῶν συγχωρήσας, 
διηγόρευσε, ἐκγόνων τε ἕνεκα καὶ μητέρων᾽ εἰς ἡμερότητα τὸν ἄνθρωπον κάτωθεν 
ἀπὸ τῶν ἀλόγων ζώων ἀνατρέφων. HEINSIUS. Rittershusio legendum 
videtur ὃς αὐτίκα, vel αὐτίκα yap’ et postea cum Heinsio, ἐκγόνων uno 
vocabulo, pro ἐκ γονέων. ‘“ Hoc enim, inquit, vult Clemens, tam ipso- 
rum fetuum, quae ipsi sunt ἔκγονα, quam matrum, rationem habitam 
fuisse a legislatore.” Haec ille in not. ad Porphyrium De vita Pytha- 
gorae. Et. quidem ἐκγόνων, seu, quod idem est, ἐγγόνων, veram esse 
lectionem, e Philone constat, cujus verba sunt shaec, p. 708, 709. 
[p. 396.] κελεύει yap ἔν re ἡμέραις ἀγέλαις, [ὦ ἡ ἡμέροις ἀγέλαις] κατά τε 
ποίμνας, καὶ αἰπόλια, καὶ βούκολια, τῆς παραχρῆμα τῶν γεννωμένων ἀπολαύσεως 
ἀπέχεσθαι, μήτε πρὸς ἐδωδὴν μήτε προφάσει θυσιῶν λαμβάνοντας. ὠμῆς γὰρ 
ὑπέλαβεν εἶναι ψυχῆς ἐφεδρεύειν ἀποκυϊσκομένοις, ἀνυπέρθετον διάζευξιν ἐγγό- 
νων τε αὖ καὶ μητρῶν, etc. E quo loco post θυσιῶν apud Clementem 
inseri possit λαμβάνοντας" quamvis nec Heinsianum συγχωρήσας, incom- 
modum sit. Porro de praeceptis quae ad animalia spectant conf. 
Levit. 22, 27, 28; Exod. 22, 30. 23,19. 34, 26; Deuter. 14, 21. 
22, 6,7. POTT. 

205, 20. χάρισαι] Philo paucis interjectis hoc modo pergit, χάρισαι, 
φησὶ, τῇ μητρὶ τὸ ἔγγονον, ef καὶ μὴ τὸν σύμπαντα χρόνον, ἑπτὰ γοῦν τὰς πρώ- 
τας ἡμέρας, γαλακτοτροφῆσαι. Dein alia addit iis, quae de lacte infert 
Clemens, non dissimilia. POTT. 

205, 21. εἰ yap μηδὲν] Apud Plutarchum quoque p. 272. similiter 
legitur, εἰ γὰρ οὐθὲν ἀναιτίως πέφυκε γενέσθαι" itemque apud Basil. p. 22. 
H. SYLB. 

205, 24. δυσωπείσθωσαν) Similem apostrophum apud Philonem loco 
superius dicto videre licet. POTT. 

P. 206, 1. 2. ἐκτιθέασιν ἔκγονα] Quam fuerit hoc apud Graecos 
more receptum videre licet in Archaeologiae nostrae Graecae 4, 14. 
POTT. 

206, 15: ἡμέρα] Philo p. 711. [p. 399.] προσδιαταξάμενος μὴ θύειν 
τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ μητέρα καὶ ἔγγονον. POTT. 

206, τό. Ῥωμαῖοι] Vise Quintiliani Declamat. SYLB. Philo gene- 
ralius ἔνιοι τῶν νομοθετῶν. Is porro haec argumenta copiose tractavit 
libri superius dicti p. 709, 710, 711. POTT. 

206, 18. ὅσα τῶν ζώων) Philo p. 710. [p. 398.] ὅσα τῶν {aur xvo- 
φορεῖ, ‘ia ἐπιτρέπων, ἄχρις ἂν a ἀποτέκῃ, σφαγιάζεσθαι, .. . ὑπὲρ τοῦ μακρόθεν 
ἐπισχεῖν τὴν εὐχέρειαν τῶν εἰωθότων πάντα φύρειν. ΡΟΤΊ. 
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209, 9. μετανοεῖν) Philo p. 717. [p. 406, 32.], παγκάλους μέντοι καὶ 
τὰς εἰς μετάνοιαν ὑφηγήσεις ποιεῖται, als διδασκόμεθα μεθαρμόζεσθαι τὸν βίον 
᾿ φᾷ ἀναρμοστίας εἰς τὴν ἀμείνω μεταβολήν. φησὶ γὰρ ὅτι τοῦτο τὸ πρᾶγμα οὐχ 
ὑπέρογκόν ἐστιν, οὔτε μακρὰν ἀφεστὼς.... ἀλλ᾽ ἔστιν ἐγγντάτω, τρισὶ μέρεσι τῶν 
καθ᾽ ἡμᾶς ἐνδιαιτώμενον, στόματι καὶ καρδίᾳ καὶ χερσί: διὰ συμβόλων, λόγοις, 
καὶ βουλαῖς καὶ πράξεσι. λόγον μὲν στόμα σύμβολον, καρδία δὲ βουλευμάτων, 
πράξεων δὲ χεῖρες. Quo loco respicit Deuter. 30, 14. ἐγγύς σον ἐστὶ τὸ 
ῥῆμα σφόδρα, ἐν τῷ στόματί σου, καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ταῖς χερσί σου 
ποιεῖν αὐτός Similia superius dixit Clemens Protreptici p. 85. ubi conf. 
annotata. POTT. 

209, 13. καλῶς οὖν] Si quaeratur quomodo haec cum praecedentibus 
connecti possint, respondendum, ut paulo superius, Clementem non- 
nulla Philonis omisisse, quibus adjectis aptissime inter se cohaerebunt. 
Etenim Philo, paulo post verba jam ex eo citata, sic pergit p. 718. 
[p. 406, 47.], εἰ μή ris τῆς ἁρμονίας ταύτης ἐπιλάβοιτο, γενόμενος ὁμοῦ καὶ 
θεοφιλὴς καὶ φιλόθεος. ὅθεν εὖ καὶ συμφώνως τοῖς εἰρημένοις ἐχρήσθη τὸ 
λόγιον ἐκεῖνο᾽ “Tov κύριον ἀντηλλάξω σήμερον εἶναί σοι εἰς θεὸν, καὶ κύριος 
ἀντηλλάξατό σε σήμερον γενέσθαι λαὸν αὐτῷ." POTT. 

209, 16. τὸ ὃν] A. dubitat an potius legendum τῷ ὄντι, dativo casu. 
SYLB. Verum nec ille, nec Hervetus interpres videtur advertisse 
τὸ dy esse ipsum Deum, qui in Scripturis ὁ ὧν appellari solet. Haec 
itaque prout jam scribuntur, sic explicanda sunt: Hum enim, qui 
verum Deum colit, Deus ὁ servo familiarem faciet. Unde quin τὸ ὅν 
vera lectio sit, amplius dubitari jure non potest. Verum οἰκέτην men- 
dosum est, pro quo scribendum ἱκέτην. Cui emendationi fidem facit 
Philo p. 718. [p. 407, 4.], παγκάλη ye τῆς αἱρέσεως ἡ ἀντίδοσις, σπεύδοντος 
ἀνθρώπου μὲν θεραπεύειν θεὸν, θεοῦ δὲ ἀνυπερθέτως ἐξοικειοῦσθαι τὸν ἱκέτην, 
καὶ προαπαντᾶν τῷ βουλεύματι τοῦ γνησίως καὶ ἀνόθως ἰόντος ἐπὶ τὴν θεραπείαν 
αὐτοῦ. ὁ δ᾽ ἀληθὴς θεραπευτής τε καὶ ἱκέτης, κἂν εἷς ὧν ἀνὴρ ἀριθμῷ, δυνάμει, 
καθάπερ αὐτὸς αἱρεῖται, σύμπας ἐστὶν ὁ λεὼς, ἰσότιμος ὅλῳ ἔθνει γεγονώς" καὶ 
πέφυκεν οὕτως ἔχειν᾽ ὡς γὰρ ἐν νηὶ μὲν κυβερνήτης, πᾶσι τοῖς ναύταις ἀντίρ- 
ροπος, ἐν δὲ στρατοπέδῳ στρατηγὸς ἅπασι τοῖς στρατιώταις, κι τ.λ. POTT. 

209, 20. αὕτη δὲ ἡ εὐγένεια] Eorum quae mox sequuntur non pauca 
sumsit Clemens e libro Philonis De nobilitate p. 905, 906, 907. POTT. 

209, 23. πατὴρ] Philo p. 906. τοῦ δὲ πατὴρ μὲν θνητὸς οὐδεὶς, οὐδ᾽ αἴτιος, 
ἀλλ᾽ ἣ θεός. ΡΟΤΊ. : 

209, 24. τὰ μὲν αἰσχρὰ) Philo ibidem, τὰ μὲν ψευδῆ καὶ aloypa καὶ 
κακὰ προθύμως εἵλετο, τῶν δὲ ἀγαθῶν καὶ καλῶν καὶ ἀληθῶν ἠλόγησεν, ἐφ᾽ οἷς 
θνητὸν ἀντ᾽ ἀθανάτου βίον ἀνθυπηλλάξατο. POTT. 

209, 26. ἀλλ᾽ οὐκ εἰς τέλος] Sed non in perpetuum. Quod a Clemente 
adjectum videtur, ne favere videretur haereticis, qui tradebant Adamum 
peccati sui poenitentiam nunquam egisse, ac proinde ab aeterna salute 
excidisse, Τατιανοῦ τινος πρώτως ταύτην εἰσενέγκαντος τὴν βλασφημίαν, ut 
refert Irenaeus 1, 31. p. 103. ed. Oxon. POTT. 

209, 29. αὑτὸν] Sic p. 494. de Patriarchis ait, ὅλους αὐτοὺς (vel αὑτοὺς) 
φέροντες ἀνέθηκαν Oem. Porro Noachi exemplum uberius persequitur 
Philo p. 905, 906. POTT. 

P. 210, I. 1. ᾿Αβραὰμ)] Philo p. 906. πολύπαις ἦν ὁ πρῶτος ἐκ τριῶν 
«ταιδοποιησάμενος γυναικῶν ov δι’ ἡδονῆς ἀπόλαυσιν, ἀλλὰ δι ἐλπίδα τοῦ 
wAnOivas τὸ γένος. ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πολλῶν εἷς μόνος ἀπεδείχθη κληρονόμος τῶν 
πατρῴων ἀγαθῶν' οἱ δ᾽ ἄλλοι πάντες, γνώμης ἁγίας σφαλέντες, καὶ μηδὲν τοῦ 
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γεννήσαντος ἀπομαξάμενοι, SipxicOncay, ἀλλοτριωθέντες τῆς ἀοιδίμου εὐγενείας. 
ΡΟΤΊ. 

210, 3. ἐν ἀρχῇ] Scilicet ἐπ principio mundi post diluvium restituti. 
Quod eo fine additum a Clemente videtur, ne quis hoc ac similibus 
exemplis nunc quoque eadem licentia sibi indulgeret. POTT. 

210, 5. ἔκ re a’rov] Nempe Isaaco. Philo p. 907. πάλιν ἐκ τοῦ δοκι- 
μασθέντος κληρονόμον δύο δίδυμοι γεννῶνται. Ibidem paulo post addit, 
ὁ μὲν γὰρ νεώτερος καταπειθὴς γονεῦσιν ἀμφοτέροις ἦν, καὶ ὄντως εὐάρεστος... 
.. « τοιγαροῦν τῷ μὲν εὐχὰς τίθενται τὰς ἀνωτάτω, βεβαιοῦντος αὐτὰς θεοῦ, καὶ 
μηδεμίαν ἀξιώσαντος ἀτελῆ καταλιπεῖν" τῷ δὲ κατ᾽ ἔλεον χαρίζονται τὴν ὑπήκοον 
τάξιν, ἵνα δουλεύῃ τῷ ἀδελφῷ, νομίζοντες, ὅπερ ἐστὶν, ἀγαθὸν εἶναι τῷ φαύλῳ 
τὸ μὴ αὐτεξούσιον" καὶ εἴ γε ὑπέμενε τὴν δουλείαν ἄσμενος, δευτερείων ἂν ἢξι- 
ovro, ὡς ἐν ἄθλοις, ἀρετῆς. POTT. 

210, 9. ὅτι δὲ τοῦ σοφοῦ πάντα] Similia superius dixit p. 525. ut 
etiam sub finem Protreptici, ubi conf. annotata. POTT. 

210, 17. βασιλέα] Conf. iterum Philo p. 908. POTT. 

210, 18. βασιλεὺς] His verbis filii Cheth Abrahamum alloquuntur, 
Genes. 33, 11. POTT. 

210, 21. Πλάτων] Theodoretus Oepanevr. ca’ p. 643. de Platone ait, 
τὸ yap ὁμοιωθῆναι τῷ θεῷ κατὰ τὸ δυνατὸν τέλος ὡρίσατο τῶν ἀγαθῶν. POTT. 

210, 24. μεγάλαι φύσεις] Philo lib. 1. De vita Mosis p. 685. πολλὰ 
γὰρ al μεγάλαι φύσεις καινοτομοῦσι τῶν eis ἐπιστήμην. POTT. - 

210, 25. ὁ Πυθαγόρειος Φίλων] Philonem Pythagoreum hic et superius 
forte vocavit, quod symbolicum dicendi genus, quo Pythagorei incla- 
ruerunt, tantopere secutus sit. Conf. quae dicta sunt ad Strom. 1. 
p. 360. POTT. 

P. 211, 1. 3. ἐλεήμονες καὶ] Clementis interpretamentum. POTT. 

211, 4. ὁ οὐράνιος] E Matthaeo additum videtur. POTT. 

_ 211, 6. ἀκολούθως τῇ φύσει) Conf. quae superius annotata sunt in 
illud adagium quo jubemur Deum sequi p. 465. POTT. 

211, 10. ἄνδρες κακοὶ] Prov. 28, 4, 5. of ἐγκαταλείποντες τὸν νόμον 
ἐγκωμιάζουσιν ἀσέβειαν" of δὲ ἀγαπῶντες τὸν νόμον περιβάλλουσιν ἑαντοῖς 
τεῖχος. ἄνδρες κακοὶ οὐ συνήσουσι (al. νοήσουσι) κρῖμα. Sed auctor supe- 
rius eodem modo, quo hic, hanc sententiam recitavit Strom. 1. p. 423. 
POTT. 

211, 15. τριττὰ] Similiter Aristoteles Eth. Nic. 8, 3. docet τρία εἶναι 
εἴδη τῆς φιλίας. Quarum primam eorum esse ait, of διὰ τὸ χρήσιμον 
φιλοῦσιν ἀλλήλους. Secundam, quae contrahi solet διὰ τὴν ἡδονήν, qualem 
plerumque dicit esse τὴν τῶν νέων φιλίαν. Tertio autem loco ei est 
τελεία ἡ τῶν ἀγαθων φιλία καὶ κατ᾽ ἀρετὴν ὁμοίων. Brevius dixeris amici- 
tiam utilem, jucundam ac honestam. POTT. 

P. 212, 1. 5. δίκαιοι] Proverb. 21, 26. ὁ δίκαιος ἔλεεϊ καὶ οἰκτείρει ἀφειδῶς. 
Proverb. 2, 21, 22. χρηστοὶ ἔσονται οἰκήτορες γῆς, ἄκακοι δὲ ὑπολειφθήσονται ἐν 
αὐτῇ. (Ὅτι εὐθεῖς κατασκηνώσουσι γῆν, καὶ ὅσιοι ὑπολειφθήσονται ἐν αὐτῇ.) ὁδοὶ 
δὲ ἀσεβῶν ἐκ γῆς ὀλοῦνται" οἱ δὲ παράνομοι ἐξωσθήσονται ἐξ αὐτῆς. POTT. 

212, 16. τὸ γὰρ κατ᾽ εἰκόνα] Conf. p. 56. 311. 499. 771. POTT. 

P. 213, 1. 3. ἀπάθειαν) Stoicorum more loquitur, qui sapientem esse 
ἀπαθῆ dicebant. Conf. quae superius dicta sunt ad p. 99. POTT. 

213, 4. ᾿Ανανίαν) Similia superius dixit Strom. 1. p. 392. POTT. 

213, 19. ὀαριστήῆς] Ex Homero sumtum est qui Minoem Cretensem 
vocavit Διὸς μεγάλου ὀαριστήν, Jovis magni confabulatorem. Συνέστιος 
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κατὰ τὸ πνεῦμα contradistinguitur οἱ qui est συνέστιος κατὰ τὸ σῶμα. Vir 
enim bonus, licet corpore distans, quoad spiritum cum Christo con- 
junctus est. POTT. 

213, 23. Sore θεὸς} Sic superius dixit θεοποιεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον, homi- 
nem Deum fri, Protrept. p. 88. ubi conf. annotata. POTT. 

P. 214, 1. 5. τινὰ τῶν φιλοσοφούντων] Varro De re rustica 2, 4. 
‘‘Sus Graece dicitur ὗς, olim thysus ab illo verbo, quod dicitur 
θύειν, quod est tmmolare. Ab suillo enim genere pecoris immolandi 
initium primum sumtum videtur : cujus vestigia, quod initiis Cereris 
porci immolantur.” P. Victorinus in Varronem hunc citat Clementis 
locum, et Jos. Scaliger legit θὺς ὗς, quod Latine Varro scripsit thysus. 
Vide Strom. 7. p. 837. Cleanthis, Philemonis et Aesopi dicta in 
hanc sententiam. COL. Porro de praecepto quo Judaei suillae 
carnis esu interdicebantur, conf. Lactantius 4, 17. p. 367. edit. Oxon. 
POTT. 

214, 6. μόνον] μόνην mavult Rittershusius in Notis ad Porphyrii 
librum De vita Pythagorae p. 8. POTT. 

214, 15. μέρη) Scilicet ἀν ἑηῖ et quasdam alias partes, quas come- 
dere nefas habebatur. POTT. 

214, 21. κίνησιν λείαν) Aristippus definivit τὴν ἡδονὴν λείαν κίνησιν" τὸν 
“πόνον τραχεῖαν κίνησιν. Cicero De finib. 2, 65 : “ Omnes jucundum 
motum, quo sensus hilarentur, Graece ἡδονήν, Latine voluptatem ap- 
pellant.” POTT. 

P. 215, 1. 3. τὴν ᾿Αφροδίτην] ἐγὼ δὲ τὴν ᾿Αφροδίτην κατατοξ. Theodoret., 
qui haec, pro more suo, e Clemente sumsit, Θεραπευτ. γ᾽, Ὁ. 519. POTT. ° 

215, 23. otroc—] Versus fortasse Euripidis, de quibus dixit Rit- 
schelits in Museo Rhen. vol. 1. a. 1842. p. 197. 

215, 26. ἑκάστη ἡδονή) Plato Phaedon. p. 83 C. ἡ τοῦ ὡς ἀληθῶς φιλο- 
σόφου ψυχὴ οὕτως ἀπέχεται τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν καὶ λνπῶν, καὶ φόβων, 
καθ᾽ ὅσον δύναται. Dein paulo post haec addit, ἑκάστη ἡδονὴ καὶ λύπη, 
ὥσπερ ἧλον ἔχουσα, προσηλοῖ αὐτὴν (ψυχὴν) πρὸς σῶμα, καὶ προσπερονᾷ. 
ΡΟΤΊ. 

P. 216, ]. 2. ἀποσταυροῦντος ἑαυτὸν τῶν παθῶν] Legendum videtur 
ἀποσταυροῦντος ἑαυτῷ τὰ πάθη. Vid. p. 484. LOWTH. Sed nil muto. 
POTT. 

216, 11. εἴη] Plato in Phaedone p. 81. cum dixisset animam a cor- 
poris communione ac voluptatibus quam maxime abstrahendam esse, 
haec adjicit, τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἣ ὀρθῶς φιλοσοφοῦσα, καὶ τῷ ὄντι 
τεθνάναι μελετῶσα ῥᾳδίως" ἣ οὐ τοῦτ᾽ ἂν ely μελέτη θανάτου; POTT. 

P. 217, 1. 5. ἀπειπαμένου-] Nempe in voto baptismali. POTT. 

217, 7. ἀγωνισάμεναι. - χωρήσασαι) Lege ἀγωνισάμενοι... . χωρήσαντες. 
LOWTH. Sed, retenta veteri lectione, hoc modo poterunt haec ex- 
plicari: “ Quicunque vero athletice ac fortiter certamen ineunt, hos 
praedicti spiritus omni genere pugnae adorti, et ad ipsam usque coro- 
nam, non sine multo sudore ac cruore, persequentes, tandem deficiunt, 
et victores admirantur.” POTT. 

217,15. é£ews] Philo Legis allegoriarum 3. p. TogT. ἡ μὲν ἕξις κοινὴ 
καὶ τῶν ἀψύχων ἐστὶ λίθων καὶ ξύλων, ἧς μετέχει καὶ τὰ ἐν ἡμῖν ἐοικότα λίθοις 
ὀστέα' ἡ δὲ φύσις διατείνει καὶ ἐπὶ τὰ φυτά" καὶ ἐν ἡμῖν δέ ἐστιν ἐοικότα 
φυτοῖς, ὄνυχές τε καὶ τρίχες. ἔστι δὲ ἡ φύσις ἕξις ἤδη κινουμένη. ψυχὴ δέ 
ἐστι φύσις προσειληφνῖα φαντασίαν καὶ ὁρμήν' αὕτη κοινὴ καὶ τῶν ἀλόγων 
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ἐστίν. ἔχει δὲ καὶ ὁ ἡμέτερος νοῦς ἀναλογοῦν τι ἀλόγῳ ψυχῇ. πάλιν ἡ διανοητικὴ 
δύναμις ἰδία τοῦ νοῦ ἐστι, καὶ ἡ λογικῆη. Idem latius persequitur lib. Quod 


Deus sit immut. p. 299. Conf. etiam ejusdem lib. Quod mundus sit 
incorruptibilis. POTT. 

217, 16. δυεῖν τῶν προειρημένων) Nempe éfews et φύσεως. POTT. 

217, 25. τὴν ἀληθῆ ἀπὸ ψεύδους] Concinnius, τὴν ἀληθῆ ἀπὸ τῆς ψευδοῦς" 
ut mox, τὸ ἐφύβριστον ἀπὸ τοῦ ἁγίον. SYLB. 

P. 218, 1. 18. δουρείον τινὸς ἵππου] Epiphanius haeresi 21. Simonia- 
norum, Aid καὶ τὸν map’ ὋΟμήρῳ δούριον ἵππον μεμηχανημένον, ὃν νομίζονσιν 
Ἕλληνες ἐπίτηδες γεγενῆσθαι, ἔλεγε πάλιν ὁ γόης, ὅτι ἀγνοίᾳ ἐστὶ τῶν ἐθνῶν. 
COL. 

218, 22. Ἰσίδωρος) Theodoretus Haeretic. fabul. 1, 4. ᾿ἸΙσίδωρος, ὅ 
τοῦ Βασιλεΐδου vids, μετά τινὸς ἐπιθήκης τὴν τοῦ πατρὸς μυθολογίαν ἐκράτυνε. 
POTT. 5 

Fr. 219, l. 5. εἷς δέ ἐστιν ἀγαθὸς, of παρρησίᾳ] Grabius in Spicilegio 
sec. 2. in Valentini verba haec annotavit : “ Haec iterum emendatione 
aliqua egent, et pro illis, οὗ παρρησίᾳ ἡ διὰ τοῦ υἱοῦ φανέρωσις ponenda, 
οὗ παρουσίᾳ, etc., cujus praesentiam nobis exhibuit ea quae per 
"ποία est mani festatio. Patet ex sequentibus: ἐπειδὰν δὲ ἐπισκέψηται 
αὐτὴν ὁ μόνος ἀγαθὸς πατήρ, etc. Quod autem προσαρτήματα attinet, de 
quibus Valentinus haec scripsisse dicitur, ea declaranda sunt ex prae- 
cedentibus p. 488. Clementis verbis, of ἀμφὶ τὸν Βασιλείδην προσαρτήματα 
τὰ πάθη καλεῖν εἰώθασιν' πνεύματά τινα ταῦτα κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχειν mpoonp- 
τημένα τῇ λογικῇ ψνχῇ κατά τινα τάραχον καὶ σύγχυσιν ἀρχικήν. ἄλλας τε αὖ 
πνευμάτων νόθους καὶ ἑτερογενεῖς φύσεις προσεπιφύεσθαι ταύταις, οἷον λύκου, 
πιθήκου, λέοντος, τράγου" ὧν τὰ ἰδιώματα περὶ τὴν ψυχὴν φανταζόμενα, ἐπι- 
θυμίας τῆς ψνχῆς τοῖς ζώοις ἐμφερῶς ἐξομοιοῦν λέγουσι. Ridiculam hanc 
opinionem breviter in sequentibus -perstringit Clemens, et ubi Isidori 
atque Valentini verba adduxit, orthodoxam sententiam ex Barnabae 
epistola declarat, ubi etiam cor infidelium οἶκος δαιμόνων dicitur quidem, 
sed de vi atque operationibus, non nears vel substantiis daemonum 
intelligitur.” POTT. 

219, 17. δαιμόνων οἰκητήριον) Conf, Recognitiones 8. Clementis sub 
finem |. 2. et 4, 15. et seq. POTT. 

210, 19. μακαρίζεται] Respicit Matth. 5, 8. μακάριοι of καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, 
ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. POTT. 

219, 22. ἤτοι) Haec sententia sic scribenda et explicanda videtur, 
ἤτοι yap οὐκ ἔστιν ἀξία, καί πως ὥσπερ ἐκ μετανοίας ἡ πρόνοια πρόσεισιν αὐτῇ" 
ἣ φύσει σωζομένη, ὡς αὐτὸς βούλεται, τυγχάνει : Aut enim talis anima non 
est digna, et quodammodo acta veluti poenttentia accedit ad eam pro- 
videntia : aut natura, ut ille vult, servatur. Putavit enim haereticus 
ille, sui suorumque animas natura esse ad salutem comparatas. Quod 
cum superius, tum etiam paulo infra latius explicatum est. POTT. 

P. 220, 1. 11. αἰτεῖσθε] Sic Strom. 1. p. 416. POTT. 

220, 16, τῶν ἑβδομήκοντα] Conf. quae annotavit Cotelerius ad Re- 
cognitionum Clementis 1, 7. POTT. 

220, 17. ὧδέ πὼς λέγοντα] Quae sequuntur, occurrunt in Epist. Bar- 
nabae cap. 16. POTT. 

220, 20. ὅτι ἦν πλήρης... . δαιμόνων] Ex hoc loco corrigenda sunt illa 
Barnabae, ὅτι ἦν πλήρης μὲν one οἶκος, caer ἦν οἶκος 
δαιμονίων. POTT. . 
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κατὰ τὸ πνεῦμα contradistinguitur οἱ qui est συνέστιος κατὰ τὸ σῶμα. Vir 
enim bonus, licet corpore distans, quoad spiritum cum Christo con- 
junctus est. POTT. 

213, 23. ὥστε θεὸς Sic superius dixit θεοποιεῖσθαι τὸν ἄνθρωπον, homi- 
nem Deum fieri, Protrept. p. 88. ubi conf. annotata. POTT. 

P, 214, 1. 5. τινὰ τῶν φιλοσοφούντων) Varro De re rustica 2, 4. 
‘“‘Sus Graece dicitur ds, olim thysus ab illo verbo, quod dicitur 
θύειν, quod est immolare. Ab suillo enim genere pecoris immolandi 
initium primum sumtum videtur : cujus vestigia, quod initiis Cereris 
porci immolantur.” P. Victorinus in Varronem hunc citat Clementis 
locum, et Jos. Scaliger legit θὺς ὗς, quod Latine Varro scripsit thysus. 
Vide Strom. 7. p. 837. Cleanthis, Philemonis et Aesopi dicta in 
hanc sententiam. COL. Porro de praecepto quo Judaei suillae 
carnis esu interdicebantur, conf. Lactantius 4, 17. p. 367. edit. Oxon. 
POTT. 

214, 6. μόνον] μόνην mavult Rittershusius in Notis ad Porphyrii 
librum De vita Pythagorae p. 8. POTT. 

214, 15. μέρη] Scilicet adipem, et quasdam alias partes, quas come- 
dere nefas habebatur. POTT. 

214, 21. κίνησιν λείαν] Aristippus definivit τὴν ἡδονὴν λείαν κίνησιν" τὸν 
πόνον τραχεῖαν κίνησιν. Cicero De finib. 2, 65 : “ Omnes jucundum 
motum, quo sensus hilarentur, Graece ἡδονήν, Latine voluptatem ap- 
pellant.” POTT. 

P. 215, 1. 3. τὴν ᾿Αφροδίτην] ἐγὼ δὲ τὴν ᾿Αφροδίτην κατατοξ. Theodoret., 
qui haec, pro more suo, 6 Clemente sumsit, Θεραπευτ. γ΄, Ὁ. 519. POTT. ° 

215, 23. οὗτοι----Ἴ Versus fortasse Euripidis, de quibus dixit Rit- 
schelius in Museo Rhen. vol. 1. a. 1842. p. 197. 

215, 26. ἑκάστη ἡδονή] Plato Phaedon. p. 83 C. ἡ τοῦ ὡς ἀληθῶς φιλο- 
σόφου ψυχὴ οὕτως ἀπέχεται τῶν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν καὶ λνπῶν, καὶ φόβων, 
καθ᾽ ὅσον δύναται. Dein paulo post haec addit, ἑκάστη ἡδονὴ καὶ λύπη, 
ὥσπερ ἧλον ἔχουσα, προσηλοῖ αὐτὴν (ψυχὴν) πρὸς σῶμα, καὶ προσπερονᾷ. 
ΡΟΤΊ. 

P. 216, ]. 2. ἀποσταυροῦντος ἑαυτὸν τῶν παθῶν) Legendum videtur 
ἀποσταυροῦντος ἑαυτῷ τὰ πάθη. Vid. p. 484. LOWTH. Sed nil muto. 
POTT. 

216, 11. εἴη] Plato in Phaedone p. 81. cum dixisset animam a cor- 
poris communione ac voluptatibus quam maxime abstrahendam esse, 
haec adjicit, τοῦτο δὲ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἣ ὀρθῶς φιλοσοφοῦσα, καὶ τῷ ὄντι 
ἐν τὸν μελετῶσα ῥᾳδίως" ἣ οὐ τοῦτ᾽ ἂν εἴη μελέτη θανάτου; POTT. 

. 217, 1. 5. ἀπειπαμένους] Nempe in voto baptismali. POTT. 

ae ἡ. ἀγωνισάμεναι... . χωρήσασαι) Lege ἀγωνισάμενοι... χωρήσαντες. 
LOWTH. Sed, retenta veteri lectione, hoc modo poterunt haec ex- 
plicari : “ Quicunque vero athletice ac fortiter certamen ineunt, hos 
praedicti spiritus omni genere pugnae adorti, et ad ipsam usque coro- 
nam, non sine multo sudore ac cruore, persequentes, tandem deficiunt, 
et victores admirantur.” POTT. 

217,15. ews] Philo Legis allegoriarum 3. p. 1091. ἡ μὲν ἕξις κοινὴ 
καὶ τῶν ἀψύχων ἐστὶ λίθων καὶ ξύλων, ἧς μετέχει καὶ τὰ ἐν ἡμῖν ἐοικότα λίθοις 
ὀστέα" ἡ δὲ φύσις διατείνει καὶ ἐπὶ τὰ urd’ καὶ ἐν ἡμῖν δέ ἐστιν ἐοικότα 
φντοῖς, ὄνυχές τε καὶ τρίχες. ἔστι δὲ ἡ φύσις ἕξις ἤδη κινουμένη. ψυχὴ δέ 
ἐστι φύσις προσειληφυῖα φαντασίαν καὶ ὁρμήν' αὕτη κοινὴ καὶ τῶν ἀλόγων 
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ἐστίν. ἔχει δὲ καὶ ὁ ἡμέτερος νοῦς ἀναλογοῦν τε ἀλόγῳ ψυχῇ. πάλιν ἡ διανοητικὴ 
δύναμις ἰδία τοῦ νοῦ ἐστι, καὶ ἡ λογικῆ. Idem latius persequitur lib. Quod 
Deus sit immut. p. 299. Conf. etiam ejusdem lib. Quod mundus sit 
incorruptibilis. POTT. 

217, 16. δυεῖν τῶν προειρημένων] Nempe ἕξεως et φύσεως. POTT. 

217, 25. τὴν ἀληθῆ ἀπὸ ψεύδους] Concinnius, τὴν ἀληθῆ ἀπὸ τῆς ψευδοῦν" 
ut mox, τὸ ἐφύβριστον ἀπὸ τοῦ ἁγίου. SY LB. 

P. 218, 1. 18. δουρείου τινὸς ἵππου) Epiphanius haeresi 21. Simonia- 
norum, Διὶ καὶ τὸν παρ᾽ “Ομήρῳ δούριον ἵππον μεμηχανημένον, ὃν νομίζονσιν 
Ἕλληνες ἐπίτηδες γεγενῆσθαι, ἔλεγε πάλιν ὁ γόης, ὅτι ἀγνοίᾳ ἐστὶ τῶν ἐθνῶν. 
COL. 

218, 22. Ἰσίδωρος] Theodoretus Haeretic. fabul. 1, 4. ᾿Ισίδωρος, ὅ 
τοῦ Βασιλεΐδου vids, μετά τινὸς ἐπιθήκης τὴν τοῦ πατρὸς μνθολογίαν ἐκράτυνε. 
POTT. : 

P. 219, l. 5. εἷς δέ ἐστιν ἀγαθὸς, οὗ παρρησίᾳ] Grabius in Spicilegio 
sec. 2. in Valentini verba haec annotavit : “ Haec iterum emendatione 
aliqua egent, et pro illis, οὗ παρρησίᾳ ἡ διὰ τοῦ υἱοῦ φανέρωσις ponenda, 
οὗ παρουσίᾳ, etc., cujus praesentiam nobis exhibuit ea quae per filium 
facta est manifestatio. Patet ex sequentibus: ἐπειδὰν δὲ ἐπισκέψηται 
αὐτὴν ὁ μόνος ἀγαθὸς πατήρ, etc. Quod autem προσαρτήματα attinet, de 
quibus Valentinus haec scripsisse dicitur, ea declarandsa sunt ex prae- 
cedentibus p. 488. Clementis verbis, of ἀμφὶ τὸν Βασιλείδην προσαρτήματα 
ra πάθη καλεῖν εἰώθασιν πνεύματά τινα ταῦτα κατ᾽ οὐσίαν ὑπάρχειν προσηρ- 
τημένα τῇ λογικῇ ψυχῇ κατά τινα τάραχον καὶ σύγχυσιν ἀρχικήν. ἄλλας τε αὖ 
πνευμάτων νόθους καὶ ἑτερογενεῖς φύσεις προσεπιφύεσθαι ταύταις, οἷον λύκου, 
πιθήκον, λέοντος, τράγον᾽ ὧν τὰ ἰδιώματα περὶ τὴν ψυχὴν φανταζόμενα, ἐπι- 
θυμίας τῆς ψυχῆς τοῖς ζώοις ἐμφερῶς ἐξομοιοῦν λέγουσι. Ridiculam hanc 
opinionem breviter in sequentibus -perstringit Clemens, et ubi Isidori 
atque Valentini verba adduxit, orthodoxam sententiam ex Barnabae 
epistola declarat, ubi etiam cor infidelium οἶκος δαιμόνων dicitur quidem, 
sed de vi atque operationibus, non “a vel substantiis daemonum 
intelligitur.” POTT. 

219, 17. δαιμόνων οἰκητήριον) Conf. Recognitiones S. Clementis sub 
finem |. 2. et 4, 15. et seq. POTT. 

210, 19. μακαρίζεται] Respicit Matth. 5, 8. μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, 
ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. POTT. 

219, 22. ἤτοι] Haec sententia sic scribenda et explicanda videtur, 
ἤτοι yap οὐκ ἔστιν ἀξία, καί πως ὥσπερ ἐκ μετανοίας ἡ πρόνοια πρόσεισιν αὐτῇ" 
ἣ φύσει σωζομένη, ὡς αὐτὸς βούλεται, τυγχάνει : Aut enim talis anima non 
est digna, et quodammodo acta veluti poenitentia accedit ad eam pro- 
videntia : aut natura, ut tlle vult, servatur. Putavit enim haereticus 
ille, sui suorumque animas natura esse ad salutem comparatas. Quod 
cum superius, tum etiam paulo infra latius explicatum est. POTT. 

P. 220, 1. 11. αἰτεῖσθε] Sic Strom. 1. p. 416. POTT. 

220, 16. τῶν ἑβδομήκοντα] Conf. quae annotavit Cotelerius ad Re- 
cognitionum Clementis 1, 7. POTT. 

220, 17. ὧδέ πως λέγοντα Quae sequuntur, occurrunt in Epist. Bar- 
nabae cap. 16. POTT. 

220, 20. ὅτι ἦν πλήρης... . δαιμόνων] Ex hoc loco corrigenda sunt illa 
Barnabae, ὅτι ἦν πλήρης μὲν ΤΡΥΛΟΛΠΩΣ οἶκος, εἰδωλολατρεία ἦν οἶκος 
δαιμονίων. POTT. 
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220, 25. ἐπιφέρει) Nempe, hac sententia interjacente, οἰκοδομηθήσεται 
δὲ ἐπὶ τῷ ὀνόματι xupiov. POTT 

220, 26. ἐνδόξως} ἔνδοξος Barnab. Porro haec sententia Barnabae 
auctoritate hoc modo scribenda est, προσέχετε, ἵνα ὁ ναὸς τοῦ κυρίου 
ἐνδόξως (vel ἔνδοξος) οἰκοδομηθῇ. mas; μάθετε. λαβόντες τὴν ἄφεσιν τῶν 
ἁμαρτιῶν, καὶ ἐλπίσαντες ἐπὶ τῷ ὀνόματι τοῦ κυρίου, ἐγενόμεθα καινοὶ, πάλιν 
ἐξ ἀρχῆς κτιζόμενοι. ΡΟΤΤ. 

P. 221, 1. 2. οὐ γὰρ οἱ δαίμονες πρὶν ἣ πιστεῦσαι)] Perperam Menardus 
in otis ad Barnabam haec ipsius Barnabue verba esse asseruit, quae 
haereticos respiciunt, qui post Barnabae tempora exorti sunt. POTT. 

221, 3. φησὶν) Scilicet in iis quae modo citata sunt, ubi nos λαβεῖν 
ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν dixit. POTT. 

221, 20. τῇ Κορινθίᾳ] Nempe Laide. Diogenes L. in Aristippo 2, 75. 
ἐχρῆτο καὶ Λαΐδι τῇ ἑταίρᾳ, καθά φησι καὶ Σωτίων ἐν δευτέρᾳ τῶν Διαδοχῶν. 
πρὸς οὖν τοὺς μεμφομένους ἔφη, "Ἔχω Λαΐδα, ἀλλ᾽ οὐκ ἔχομαι. ἐπεὶ καὶ τὸ 
κρατεῖν καὶ μὴ ἡττᾶσθαι ἡδονῶν ἄριστον, οὐ τὸ μὴ χρῆσθαι. Conf. Lactantius 
3, 15. Theodoretus serm. De curand. Graec. affect. p.671. Cicero epist. 

ad Famil. 1. 9.] ad Paetum, Athenaeus 12. p. 535. Plutarchus in 
tico p. 589. Hesychius Milesius, ete. POTT. 

221, 22. Νικολάφ] Nicolai et Nicolaitarum historiam uberius per- 
tractat auctor Strom. 3. p. 522. POTT. 

221, 23. ἐκ παρατροπῆς)] Hinc intelligi poterit cur Ψψευδωνύμους Nixo- 
Aairas dixerint auctor Constitutionum apost. 6, 8. et Ignatius inter- 
polatae Epistolae ad Trallianos cap. 11. scilicet quia hi haeretici falso 
se Nicolai discipulos esse jactabant, φάσκοντες ἑαυτοὺς Νικολάῳ ἕπεσθαι, 
cum tamen ille sobrie admodum pieque vixerit. Porro quos defensores, 
quos etiam accusatores habuit Nicolaus, accurate exposuit Cotelerius 
in notis ad Constit. apost. 1.c. POTT. 

παραχρῆσθαι τῇ σαρκῇ Pejore sensu hanc phrasin adhibet auctor Con- 
stitutionum apostol. 6, 10. ἄλλοι δὲ ἀναίδην ἐκπορνεύειν, καὶ παραχρᾶσθαι 
τῇ σαρκὶ ἐδίδασκον, καὶ διὰ πάσης ἀνοσιουργίας ἰέναι. Suidas, Παραχρῆται : 
πολὺ, σφοδρῶς συνουσιάζει, ἀκολάστως μίγνυται. εἴρηται δὲ καὶ περὶ ἑκάστου 
πράγματος ἐκ συνουσίας γενομένου. περὶ ᾿Ωριγένους, Σοὶ δὲ κακομηχανία εἰς 
αἰσχρότατον ἄνδρα ἐπενοήθη. Αἰθίοπα γὰρ αὐτῷ παρεσκεύασας εἰς παράχρησιν 
τοῦ σώματος. POTT. 

P. 222, 1. 18. θειάζει] Clemens infra p. 498. Metrodoro, Epicuri dis- 
cipulo, hoc dictum tribuit, ubi conf. annotata. POTT. 

222%, 19. σαρκὸς---ἔλπισμα] Ex Cicerone ita vertas lib. De fin. Cum 
corpus bene constitutum sit, et sit exploratum ita futurum. POTT. 

222, 23. οἱ τῆς ἀνάνδρου καὶ διεσκατωμένηςἾ] Cynicum tragoedias scrip- 
sisse notant veteres. Et quidem septem enumerant. In istis autem 
ipa spurcitas et campodcyia auctorem καὶ rd ἀναιδὲς τοῦ κυνισμοῦ evincit. 
Voluptatem, quam alius contentus fuisset κατάπτυστον dixisse, ipse διε- 
σκατωμένην vocat, ab excrementis, sive reliquiis humanis. HEINSIUS. 

P. 223, 1. 9. σφηκῶν---δριμύτεροι] Proverbium de praeferoce et cru- 
deli dicitur: vespae namque, insecti exigui, ictus acerbi sunt, et haud 
temere sine febri sunt, testante Plinio 11, 22. Praecipue gustata ser- 
pente infestior est morsus vesparum, Aelianus N. A. 15, 9. aut cum in 
cadavere viperae aculeum imbuerunt, 5, 16. COL. 

223, 14. Σωκράτης) Socratis praeceptum hoc annotatur etiam 8 
Plutarcho p. 76. et 310. H. SYLB, Item a Theodoreto Θεραπευτ. ιβ΄. 
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p. 672. Unam ejus partem superius retulit Clemens Paedag. 1, 1 
alteram vero, 3, 11. POTT. 

223. 18. φαλαγγίων) φαλάγγια superius dixit Clemens Paedag. 3, 11. 
quem locum conf. POTT 

223, 19. ᾿Α»τισθένης] Theodoretus 1. ὁ. p. 670. καὶ ᾿Αντισθένης ὁ κυνικὸς, 
Σωκρατικός γε καὶ οὗτος, τοῦ ἥδεσθαι τὸ μαίνεσθαι κρεῖττον εἴρηκεν εἶναι. Dio- 
genes L. 6, 3. ἔλεγέ τε συνεχὲς, μανείην μᾶλλον ἢ ἡσθείην. Conf. Sextus 
Empiricus adv. Mathemat. libro το. POTT. 

P. 224, |. 5. φιλοσοφίαν κενὴν] κενὴν non inepte forsan, ut ieiuna et 
macra philosophia intelligatur: unde Timoni quoque secta illa dicitur, 
πτωχότατοί τ᾽ ἦσαν καὶ κουφότατοι βροτοὶ ἀστῶν. Canterus καινὴν mavult, 
ut est apud Diog. L. p. 248. ubi etiam alio hi versus ordine collo- 
cantur. SYLB. 

P. 225, 1. το. ὡς ἔρωτα] Metrum quidem explebitur si legamus ὡς 
σεσηρότα, vel οὐκ ἔρωτά ye, aut οὐκ ἐρωτικόν᾽ sed earum lectionum nulla 
mihi quidem satisfacit. SYLB. Nihilo melius Grotius in Exc. p. 147. 
ὡς ἀρηρότα. 

228. 13. μηδέπω ποιεῖν τὰ μὴ προσταττόμενα] Lege μηδέπω μὴ ποιεῖν τὰ 
πρ. LOWTH. Immo delendum μή. 

225, 16. éAevbepias | Nempe evangelicae libertatis. POT'T. 

225, 21. ὅλους] Sic superius p. 481. de Noacho dixit, φέρων γὰρ αὐτὸν 
ἀνέθηκε τῷ θεῷ. POTT. 

225, 23. Ἰνδῶν] Conf. Strom. 4. p. 586. POTT. 

225, 24. ἐθέλειν] Cum ἐθέλειν subaudiendum μᾶλλον quae ellipsis 
usurpatur interdum etiam a Latinis. SYLB. 

P. 226, 1. 3. ἀνασκινδυλευομένων] Clemens infra 4. p. 598. διὰ τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ διωχθησόμεθα, φονενθησόμεθα, ἀνασκινδυλευθησόμεθα. Et 6. p. 714. 
ex Platone, οὕτω δὲ διακείμενος ὁ δίκαιος μαστιγωθήσεται, στρεβλωθήσεται.... 

.. πάντα κακὰ παθὼν ἀνασκινδυλευθήσεται. Hesychius, ᾿Ανασκινδυλεύεσθαι, 
ἀνασκολοπισθῆνα. Sin cognatas ei voces respicias, ἀνασκινδαλεύεσθαι 
tolerari saltem posse videbitur. Hesychius, Σκινδάλαμος, σκόλοψ᾽ τινὲς 
δὲ διὰ τοῦ x σχινδάλομος (leg. σχινδάλαμος)" ἄλλοι σκινδαλμός. POTT. 

226, 10. ἐγὼ] Conf. Protreptici finem. POTT. 

226, 27. ἐκδέξεται) Haec sic distingui poterunt, ἐκδέξεται ὁ χρηστὸς 
τοῦ xuplov ζυγὸς, ἐκ πίστεως els πίστιν ἑνὸς ἡνιόχου κατὰ προκοπὴν ἐλαύν. 
ubi respicit Christi dictum, Matth. 11, 30. Ὃ γὰρ ζυγός pov χρηστός. 
Item Rom. 1, 17. δικαιοσύνη yap θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀποκαλύπτεται ἐκ πίστεως els 
πίστιν. POTT. 

P. 227, 1. 5. ὑγίεια) Malim ὑγιείας, ut sensus sit, laborem et temperan- 
tiam esse ἄσκησιν ὑγιείας, exercitationem sanitatis. POTT. 

227, 7. ‘Emixovpos| Theodoretus Θεραπ. ια΄ p. 647. ᾿Επίκουρος δὲ τὸ 
μήτε πεινῆν μήτε διψῆν εὐδαιμονίαν wpicaro’ καὶ τούτων τὸν ἀπολαύοντα 
ἔλεγε καὶ Διὶ πατρὶ μάχεσθαι' οὕτως αὐτὸν τὸ φιλήδονον ἐπαιδοτρίβησεν εἰς 
ἀσέβειαν. POTT. 

227, τό. τῆς ἀλγηδόνος ὑπεξαίρεσιν Clemens Et 6. p. 751. ὁ Eni- 
κουρος λέγει δικαιοσύνης καρπὸς μέγιστος ἀταραξία. Ῥ 

227,17. φησίν] Menagius in Diog. L. ro, 156. sit, i eatin videtur 
φασίν᾽ non enim Epicurus voluptatem, quae in motu est, amplectebatur, 
sed Cyrenaici, ut hoc Laertii loco disertissimis verbis habetur. Adde 
ipsummet Clementem in iis, quae paulo post sequuntur. Et falsus est 
omnino Athenaeus, qui hanc opinionem Epicuro, similiter ac Aristippo, 
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tribuit, 12, 12.” Nihilominus fieri potuit ut Clemens existimaret Epi- 
curum duo bonorum genera secutum fuisse, alterum scilicet ἀταραξίαν, 
alterum ἐν κινήσει. Sic enim Laertius 10, 136. Epicuri dogmata de- 
scribens: ἡ μὲν yap ἀταραξία καὶ ἀπονία καταστηματικαὶ εἰσὶν ἡδοναὶ, ἡ δὲ 
χαρὰ καὶ εὐφροσύνη, κατὰ κίνησιν ἐνεργείᾳ βλέπονται. Unde Athenaeus ]. 6. 
οὐ μόνον δὲ ᾿Αρίστιππος καὶ οἱ ἀπ᾽ αὐτοῦ τὴν κατὰ κίνησιν ἡδονὴν ἡσπάζοντο, 
ἀλλὰ καὶ ᾿Επίκουρος καὶ οἱ ἀπ᾿ avrov. In hoc autem differunt Epicurei ab 
Aristippo et Cyrenaicis, quod hi μόνην ἐν τῇ κινήσει voluptatem esse 
putarent. POTT. 

227, 26. πρῶτον οἰκεῖον] Laertius Epicuri dogmata describens ro, 
129. alt. πᾶσα οὖν ἡδονὴ, διὰ τὸ φύσιν οἰκείαν ἔχειν, ἀγαθόν. Id quod Cle- 
mens πρῶτον οἰκεῖον, itidem 1116 dicit ἀγαθὸν πρῶτον καὶ συγγενικόν᾽ item 
paulo post, πρῶτον ἀγαθὸν καὶ σύμφντον. POTT. 

P. 228, ]. 9. ἐν τελείῳ] Eodem modo Aristotelis de summo bono 
dogma explicavit Diogenes L. 5, 30. τέλος δὲ ἐν ἐξέθετο, χρῆσιν ἀρετῆς ἐν 
βίῳ τελείῳ. ἔφη δὲ καὶ τὴν εὐδαιμονίαν συμπλήρωμα ἐκ τριῶν ἀγαθῶν εἶναι, 
τῶν περὶ ψυχὴν, ἃ δὴ καὶ πρῶτα τῇ δυνάμει καλεῖ" ἐκ δευτέρων δὲ, τῶν περὶ 
σῶμα, ὑγιείας, καὶ ἰσχύος, καὶ κάλλους, καὶ τῶν παραπλησίων᾽ τῶν δὲ ἐκτὸς, 
πλούτου, καὶ εὐγενείας, καὶ δόξης, καὶ τῶν ὁμοίων. τὴν δὲ ἀρετὴν μὴ εἶναι αὐτάρκη 
πρὸς εὐδαιμονίαν, προσδεῖσθαι γὰρ τῶν τε περὶ τὸ σῶμα καὶ τῶν ἐκτὸς ἀγαθῶν" 
ὡς κακοδαιμονήσαντος τοῦ σοφοῦ, κἂν ἐν πόνοις ἦ, καὶ ἐν πενίᾳ, καὶ τοῖς ὁμοίοις, 
Conf. Aristotelis Ethic. ad Nicomach. 1. Hinc Tatianus Orat. ad 
Graec. cap. 4. ait, map’ οἷς δὲ οὐκ ἔστι κάλλος, οὐ πλοῦτος, οὐ ῥώμη σώματος, 
οὐκ εὐγένεια, παρὰ τούτοις οὐκ ἔστι, κατὰ τὸν ᾿Αριστοτέλην, τὸ εὔδαιμον. 
POTT. 

228, 12. rptyeveias τῶν ἀγαθῶν Huc spectant quae de Aristotele 
scripsit Theodoretus Gepamevr. ια΄ p. 647. ξυμπληροῦσθαι τὴν εὐδαιμονίαν 
ἐκ τριγενείας ἔφη, ἐκ τῶν κατὰ ψυχὴν, ἐκ τῶν κατὰ σῶμα, ἐκ τῶν ἐκτός. Conf, 
Strom. 4. p. 574. et quae ibi annotanda sunt. POTT. 

228, 15. Ζήνων] Zenonis et Stoicorum de summo bono sententias 
paulo aliter describit Diogenes L. 7, 87-89. διόπερ πρῶτος Ζήνων ἐν τῷ 
Περὶ ἀνθρώπου φύσεως τέλος εἶπε τὸ ὁμολογουμένως τῇ φύσει ζῆν, ὅπερ ἐστὶ 
κατ᾽ ἀρετὴν ζῆν. Paulo post haec addit, ὁ μὲν οὖν Διογένης τέλος φησὶ 
ῥητῶς τὸ εὐλογιστεῖν ἐν τῇ τῶν κατὰ φύσιν ἐκλογῇ" ᾿Αρχέδημος δὲ τὸ πάντα 
τὰ καθήκοντα ἐπιτελοῦντα ζῆν. φύσιν δὲ Χρύσιππος ἐξακούει, 7 ἀκολούθους δεῖ 
ζῆν, τὴν τε κοινὴν καὶ ἰδίως τὴν ἀνθρωπίνην ὁ δὲ Κλεάνθης τὴν κοινὴν μόνην 
ἐκδέχεται φύσι. Ad quem locum haec annotavit Menagius, quae πὰς 
transferri merentur, “ Laertianis-non absimilia leges apud Stobaeum in 
Stoicis, rd τέλος μὲν Ζήνων οὕτως ἀπέδωκε, Τὸ ὁμολογουμένως ζῆν᾽ τοῦτο δ᾽ 
ἐστὶ καθ᾽ ἕνα λόγον καὶ σύμφωνον ζῆν, ὡς τῶν ἀλόγων ζώων κακοδαιμονούντων᾽ 
οἱ δὲ μετὰ τοῦτον προσδιαρθροῦντες οὕτως ἐξέφερον, ‘OpoAroyoupevas τῇ φύσει 
ζῆν, ὑπολαβόντες ἔλαττον εἶναι κατηγόρημα τὸ ὑπὸ Ζήνωνος ῥηθέν. Κλεάνθης 
γὰρ πρῶτος διαδεξάμενος αὐτοῦ τὴν αἵρεσιν προσέθηκε, τῇ φύσει" ὅπερ ὁ Χρύ- 
σιππος σαφέστερον βουλόμενος ποιῆσαι ἐξήνεγκε τὸν τρόπον τοῦτον, Ζῆν κατ᾽ 
ἐμπειρίαν τῶν φύσει συμβαινόντων" Διογένης δὲ, εὐλογιστίαν ἐν τῇ τῶν κατὰ 
φύσιν ἐκλογῇ καὶ ἀπεκλογῇ" ᾿Αρχέδημος δὲ, πάντα καθήκοντα ἐπιτελοῦντα ζῆν. 
Eadem, sed paulo aliter, habes apud Clementem Στρωματέων 2. Ζήνων 
Erwixds τὴν τῶν ὅλων ἀλήθειαν καὶ τάξιν. In verbis Clementis dissensum 
aliquem a Stobseanis et Laertianis observare est: praecipue vero, 
quod hanc ὁμολογίας interpretationem, εὐλογιστίαν ἐν τῇ τῶν κατὰ φύσιν 
ἐκλογῇ καὶ ἀπεκλογῇ, Cleanthi ascribit: quam tamen Diogenis Babylonii 
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faciunt Laertius et Stobaeus. Putabat Just. Lipsius non scripsisse 
haec Clementem, doctum hominem et accuratum, sed exscriptorem ea 
depravasse : sequitur quippe apud Clementem, ὅ re ᾿Αντίπατρος, ὁ τούτον 
γνώριμος" constat autem Antipatrum, non Cleanthem, sed Diogenem 
Babylonium audivisse. Addo, Clementem a magistro suo Pantaeno, 
germanissimo Stoico, stoica disciplina apprime imbutum fuisse. Sed 
dissentit quoque a Laertio Stobaeus, ut Casaubono belle observatum, 
quod ille Zenonem ait primum τέλος definiisse, τὸ ὁμολογουμένως τῇ 
φύσει (qv hic vero, tantum τὸ ὁμολογουμένως qv’ cui definitioni vocem 
φύσει addiderit Cleanthes. Caeterum proxime memoratos locos Stobaei 
et Clementis, atque hunc Laertii perspicue juxta et erudite declaratos, 
vide apud eumdem Lipsium lib. 2. Manuductionis ad Stoicam philoso- 
phiam dissert. 14, 15, 16, 17, et 18.” POTT. 

P. 229, 1. 1. ᾿Αρίστωνα] Diogenes L. 7, 160. ᾿Αρίστων ὁ Χῖος ὁ Φά- 
AavOos, ἐπικαλούμενος Σειρὴν, τέλος ἔφησεν εἶναι τὸ ἀδιαφόρως ζῆν πρὸς τὰ 
μεταξὺ ἀρετῆς καὶ κακίας, μηδὲ ἡντινοῦν ἐν αὐτοῖς παραλλαγὴν ἀπολείποντα, ἀλλ᾽ 
ἐπίσης ἐπὶ πάντων ἔχοντα εἶναι γὰρ ὅμοιον τῷ ἀγαθῷ ὑποκριτῇ τὸν σοφόν" 
ὃς ἄν τε Gepairov, dv τε ᾿Αγαμέμνονος πρόσωπον ἀναλάβῃ, ἑκάτερον ὑποκρίνει 
προσηκόντως. Cicero De fin. 4. “ Atque ut Aristonis esset explosa sen- 
tentia, dicentis nihil differre aliud ab alio, nec esse res ullas praeter 
virtutes et vitia, inter quas quidquam omnino interesset.” POTT. 

229, 3. Ἡρίλλου] Diogenes L. 7, 165. “HptAAos δὲ ὁ Καρχηδόνιος τέλος 
εἶπε τὴν ἐπστήμην, ὅπερ ἐστὶ ζῆν ἀεὶ πάντα ἀναφέροντα πρὸς τὸ per’ ἐπιστήμης 
ζῆν, καὶ μὴ τῇ ἀγνοίᾳ διαβεβλημένον. Cicero De fin. 6. “Hoe uno captus 
Herillus, scientiam summum bonum esse defendit, nec rem ullam 
aliam per se expetendam.” POTT. 

229, 8. Λεύκιμος] Forte Λεύκιππος, ut supra p. 130, 12. Ego quidem 
nec ΔΛεύκιμον hic novi, nec Δεύκιλλον, quanquam Diogenes L. physica 
tantum dogmats Leucippo tribuit. SY LB. 

229, 15. ᾿ΑναξαγόρανἹ] Theodoretus in principio Θεραπευτ. ια΄ p. 165. 
᾿Αναξαγόρας δὲ ὁ Κλαζομένιος, τὴν θεωρίαν τοῦ βίου καὶ τὴν ἀπὸ ταύτης éAeu- 
θερίαν. E quibus verbis vel excidit τέλος, vel Theodoretus Clementem 
perperam intellexit : secundum quem non dixit Anaxagoras θεωρίαν 
βίον esse τέλος, sed θεωρίαν esse τέλος βίου. Similiter in Anaxagora 
Diog. L. 2, 10. ἐρωτηθείς ποτε, els τί γεγέννηται; εἰς θεωρίαν, ἔφη, ἡλίου 
καὶ σελήνης καὶ οὐρανοῦ. Jamblichus in Protreptico addit, ὡς τῶν ἄλλων 
γε πάντων οὐδενὸς ἀξίων ὄντων. POTT. 

229, 18. Ἡράκλειτον] Rursum ex Clemente Theodoretus ]. 6. Δημόκριτος 
δὲ 6 Αβδηρίτης----ἀντὶ τῆς ἡδονῆς τὴν εὐθυμίαν τέθεικεν" ὀνομάτων, οὐ δογμάτων, 
ἐναλλαγὴν ποιησάμενος, καὶ Ἡράκλειτος δὲ ὁ ᾿Εφέσιος τὴν μὲν προσηγορίαν 
μετέβαλε, τὴν δὲ διάνοιαν οὐ καταλέλοιπεν" ἀντὶ γὰρ τῆς ἡδονῆς εὐαρέστησιν 
τέθεικεν. ῬΟΤΤ. 

229, 20. τῶν ἀρετῶν τῆς ψυχῆς] Scribendum τῶν ἀριθμῶν τῆς ψυχῆς. 
Quod cum imperitus exscriptor non intelligeret, mutasse videtur in 
ἀρετῶν τῆς ψυχῆς. At Pythagoras beatitudinem dixit esse scientiam 
perfectionis, non virtutum, sed numerorum animae. Testis est Theo- 
doretus |. 6. ὁ δὲ πολυθρύλλητος Πυθαγόρας τὴν τελεωτάτην ἀριθμῶν ἐπι- 
στήμην ἔσχατον ὑπελάμβανεν ἀγαθόν. Satis notum est Pythagoram ἀρχὰς 
τοὺς ἀριθμοὺς, rerum omnium principia numeros, statuisse. Speciatim 
animas nostras numero quaternario consistere putavit. Plutarchus De 
placitig philosophorum 1. p. 876. καὶ ἡ ἡμετέρα ψυχὴ, φησὶν, ἐκ τετράδος 
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σύγκειται" εἶναι γὰρ νοῦν, ἐπιστήμην, δόξαν, αἴσθησιν, ἐξ ὧν πᾶσα τέχνη, καὶ 
πᾶσα ἐπιστήμη, καὶ αὐτοὶ λογικοί ἐσμεν. POTT. 

229, 22. Δημόκριτος) Diogenes L. 9, 45. τέλος δὲ εἶναι τὴν εὐθυμίαν, οὐ 
τὴν αὐτὴν οὖσαν τῇ ἡδονῇ, ὡς ἔνιοι παρακούσαντες ἐξεδέξαντο, ἀλλὰ καθ᾽ ἣν 
γαληνῶς καὶ εὐσταθῶς ἡ ψυχὴ διάγει, ὑπὸ μηδενὸς ταραττομένη φόβου, ἣ δεισι- 
δαιμονίας, ἣ ἄλλου τινὸς πάθους. καλεῖ δὲ αὐτὴν καὶ εὐεστὼ καὶ ἄλλοις πολλοῖς 
ὀνόμασι. Cicero De finibus ]. 5. de Democrito ait, “ Agros deseruit 
incultos, quid quaerens aliud, nisi beatam vitam? quam etiamsi in re- 
rum cognitione ponebat, tamen ex illa investigatione naturae consequi 
volebat ut esset bono animo ; id enim ille summum bonum, εὐθυμίαν, 
et saepe ἀταραξίαν appellat, id est animum terrore liberum.” POTT. 

229, 26. Ναυσιφάνης] Hic Democritum sectatus est et, secundum 
nonnullos, Epicuri magister fuit. Diog. L. Pyrrhone, Ναυσιφάνης, Trios, 
οὗ φασί τινες ἀκοῦσαι 'Erixovpov. Cicero De N. D. 1. 1. “In Nausiphane 
Democriteo tenetur.” Sextus Empiricus in principio operis adv. ma- 
themat. Πύρρωνος ἀκουστήν vocat. POTT. 

P, 230, |. 1. ἐπρ μέν ὅρια, Menagius ad Diog. L. 9, 45. postquam 
hunc Clementis locum attulisset, haec addit, “ Ubi legendum omnino 
ἀκατάπληξιν [Forma vitiosa]. Strabo 1. p. 61. προστιθέασι δὲ καὶ τὰς ἐκ 
τῶν μεταστάσεων μεταβολὰς, ἐπιπλέων τὴν ἀθαυμαστίαν ἡμῖν κατασκευάζειν 
ἐθέλοντες, ἣν ὑμνεῖ Δημόκριτος καὶ ἄλλοι φιλόσοφοι πάντες." POTT. 

230, 4. Ἀννικέρειοι] Horum sectae princeps fuit Anniceris Cyrenseus, 
de quo Strabo 15. p. 837. ubi de Cyrenaeis agit haec dicit, “καὶ ᾿Αννί- 
κερις, ὁ δοκῶν ἐπανορθῶσαι τὴν Κυρηναϊκὴν αἵρεσιν, καὶ παραγαγεῖν ἀντ᾽ αὐτῆς 
τὴν ᾿Αννικέρειον. POTT. Apud Strabonem nunc ᾿Αννικερίαν ex codd. 

230, 9. ἀθετοῦσιν] Conf. p. 496. POTT. 

230, 15. Μητρόδωρος) Cicero Tusculan. 1. 2. “ Metrodorus quidem 
eum perfecte putat beatum, cui corpus bene constitutum sit, et explo- 
ratum ita semper fore.” Idem De officiis 1. 3. “ Nam si non modo 
utilitas, sed vita omnis beata, corporis firma constitutione, ejusque 
constitutionis spe explorata, ut a Metrodoro scriptum est, continetur.” 
Plutarchus De vita secundum Epicurum, τὸ yap εὐσταθὲς σαρκὸς xara- 
στημα καὶ τὸ περὶ ταύτης πιστὸν ἔλπισμα τὴν ἀκροτάτην χαρὰν ἔχει καὶ BeBaco- 
τάτην. Gellius 9, 5. Th. Canterus 2, 6. COL. 

230, 17. ἀγαθὸν] Sic superius Metrodori magister, Epicurus p. 492. 
dicit τέλος εἶναι τοῦ φιλοσόφου ἡδονήν. θειάζει γοῦν σαρκὸς εὐσταθὲς Kard- 
στημα καὶ τὸ περὶ ταύτης πιστὸν ἔἕλπισμα. POTT. 

P. 231, 1. 2. τὸ εὖ τὸν δαίμονα) Similia dixerunt etiam Stoici. 
Diog. L. 7, 88. εἶναι δὲ αὐτὸ τοῦτο τὴν τοῦ εὐδαίμονος ἀρετὴν, καὶ εὔροιαν 
βίον, ὅταν πάντα πράττηται κατὰ τὴν συμφωνίαν τοῦ παρ᾽ ἑκάστῳ δαίμονος. 
Eum Antoninus lib. 3. extremo vocat τὸν ἔνδον ἐν τῷ στήθει ἱδρυμένον 
δαίμονα. Apuleius etiam in Apologia Socratis haec dicit, “ Bona cupido 
bonus deus est : et mox addit εὐδαίμονας dici, “ quorum daemon bonus, 
id est animus virtute perfectus, est.” Item Platonis discipulus Xeno- 
crates apud Aristotelem Topic. 2, 6. ὁμοίως δὲ καὶ εὐδαίμονα, οὗ ἂν ὁ 
δαίμων ἧἦ σπουδαῖος' καθάπερ ὁ Ἀενοκράτης φησὶν εὐδαίμονα εἶναι τὸν τὴν 
Ψυχὴν ἔχοντα σπουδαίαν ταύτην γὰρ ἑκάστῳ εἶναι δαίμονα. POTT. 

231, 8. ἐν ἐξομοιώσει)] Conf. supra p. 481-483. POTT. 

231, 10. κατ᾽ εἰκόνα] Conf. Paedag. 1, 12. principio. POTT. 

231, 14. Πλάτων») Platonis locus iste citatus supra Protrept. p. 20, 
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45. exstat et apud Aristot. De mundo c. 7. apud Plutarch. p. 636. et 
Justin. Mart. p. 23. H. SYLB. Conf. etiam Origenes Adv. Celsum 
6. p. 285. POTT. 

231, 28. dupérpos] Adjicit Plato, ὁ δὲ θεὸς ἡμῖν ἁπάντων χρημάτων pé- 
τρον ἂν εἴη μάλιστα, καὶ πολὺ μᾶλλον ἥ που τὶς, Ss φασιν, ἄνθρωπος. POTT. 

P. 232, 1. 5. Θεαιτήτῳ, Superius ea recitavimus ad Clementis 
p. 482. POTT. 

232, 10. ἀδελφιδοῦ:] Nempe vids τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ Ποτώνης, ut refert 
Suidas et Diog. L. 4, 1. POTT. 

232, 15. Χαλκηδόνιος)] Conf. quae annotata sunt ad Protrept. p. 58. 
POTT. 

FP; 233; l. 4. ἀδελφοὺς καὶ ovyeAnpordpous } Respicere videtur Hebr. 
2, 11. οὐκ ἐπαισχύνεται ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλεῖν et Rom. 8, 17. ubi fideles 
vocati sunt συγκληρονόμοι Χριστοῦ. POTT. 

233, 10. ἀπειλημμένην)] Vult auctor Apostolum duplicem nostram 
spem descripsisse : priorem, cujus in hac vita participes swmus, nempe 
sanctifcationem : alteram, quam exspectamus, nempe vitam aeternam. 
POTT. 

233, 16. dvaravow] Respicit forte Heb. 4, 8, 9, 11. εἰ yap αὐτοὺς 
Ἰησοῦς κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα ἡμέρας. dpa ἀπο- 
λείπεται σαββατισμὸς τῷ λαῷ τοῦ θεοῦ. σπουδάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν εἰς ἐκείνην 
τὴν κατάπαυσιν. POTT. 

233, 18. ἡ ψυχὴ] Haec superius occurrunt Paedag. 1, ro. 6 quo 
loco cum hoe collato patebit Clementem διὰ μνήμης has scripturas reci- 
tasse. POTT. 

233, 26. δώσει] Sequitur apud Ezechielem, καὶ γυμνὸν περιβαλεῖ, καὶ 
τὸ ἀργύριον αὐτοῦ ἐπὶ τόκῳ ov δώσει, quod librariorum negligentia propter 
δώσει repetitum excidisse videtur. POTT. 

Ρ͵ 234, l. 4. ἐπίστασιν͵] Scribi etiam possit ἐπίτασιν. POTT. 

τὴν αὐτὴν ἀρετὴν] Hoc addit propter Stoicos, qui eandem esse Dei 
ac hominum virtutem dicebant : quos Clemens infra refellit Strom. 7. 
p. 886. POTT. 

234, 17. ἡ mavdperos Σοφία] Sic Clemens Romanus sub finem prioris 
Epistolae, οὕτως yap λέγει ἡ πανάρετος Σοφία. Post quem hibrum Pro- 
verbiorum πανάρετον Σοφίαν appellarunt non solum Clemens Alexan- 
drinus, sed etiam Hegesippus, Irenaeus, καὶ ὁ πᾶς τῶν ἀρχαίων χορός, 
apud Eusebium H. Eccl. 4, 18. Conf. quae ad Clementem Romanum 
annotavit Cotelerius. POTT. 

234, 19. πεποιθώς] Abest a Prov. 1, 33. ubi tamen annotat Fla- 
minius Nobilius, in scholio quodam haec exstare, ἀναπαύσεται ἐν εἰρήνῃ 
πεποιθώς. POTT. 

234, 20. διὰ τοῦ κατασκηνώσει τῇ λέξει), Clarius divise, δ 4, qua- 

propter: inquit Sylburg. Rectius legetur, ἐπὶ τῇ τοῦ κατασκηνώσει 
λέξει. LOWTH. 

234, 26. ὑμεῖς) Illa etiam Pauli verba respicere videtur Clemens, 
quae occurrunt 1 Cor. 3, 22, 23. πάντα ὑμῶν ἐστιν ὑμεῖς δὲ Χριστοῦ" 
Χριστὸς δὲ θεοῦ. POTT. 

P. 235, |. 1. ἐξομοίωσιν] Cum apostoli doctrina confert quae paulo 
superius e Platone recitavit. POTT. 

235, 10. ἡ πρώτη] Videtur Clemens σύνοδον πρώτην, primam con- 
Junctionem, nuptias appellans, eas distinguere a concubinatu, γάμοις 
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ἐπεισάκτοις. Nec enim secundas nuptias post mortem alterius ὁ con- 
jugibus contractas damnavit, ut e Strom. 3. satis patet. Sic Hermas 
mandat. 2, 4. “Si vir, vel mulier alicujus decesserit, et nupserit aliquis 
- illorum, numquid peccat? Qui nubit, non peccat, inquit: sed si per 
se manserit, magnum sibi conquirit honorem apud Dominum.” Ubi 
quid de secundis nuptiis senserint antiqui Patres multis testimoniis 
edocuit Cotelerius. Qui tamen existimasse videtur Clementem ea 
causa σύνοδον πρώτην vocasse τὸν γάμον, quod μονογαμίαν solam probaret. 
POTT. ἐρωτικὴ Jacobs, ad Achill. Tat. p. 934. frustra. 

P. 236, 1. 2. Πλάτων] Respicit Leg. p, 773 E. περὶ γάμων δὴ ταῦτ᾽ 
ἔστω παραμύθια λεγόμενα, καὶ δὴ καὶ τὰ ἔμπροσθεν τούτων ῥηθέντα, ὡς χρὴ 
τῆς ἀειγενοῦς φύσεως ἀντέχεσθαι τῶν παῖδας παίδων καταλείποντα ἀεὶ τῷ θεῷ 
ὑπηρέτας ἀνθ᾽ αὑτοῦ παραδιδόναι. Nec multo post haec addit Pp. 776 B. 
de connubio junctis agens, ὧν δὴ χάριν μητρὶ καὶ πατρὶ καὶ τοῖς γυναικὸς 
οἰκείοις παρέντας χρὴ τὰς αὐτῶν οἰκήσεις, οἷον εἰς ἀποικίαν ἀφικνουμένους 
αὐτοὺς, ἐπισκοποῦντας ἅμα καὶ ἐπισκοπουμένους οἰκεῖν, γεννῶντάς τε καὶ ἐκ- 
τρέφοντας παῖδας, καθάπερ λαμπάδα τὸν βίον παραδιδόντας ἄλλοις ἐξ ἄλλων. 
Idem Leg. 4. p. 721. jubet uxorem ducere, διανοηθέντα ὡς ἔστιν 7 τὸ 
ἀνθρώπινον γένος φύσει τινὶ μετείληφεν ἀθανασίας. Dein paulo post haec 
adjicit, γένος οὖν ἀνθρώπων ἐστί τι ξυμφυὲς τοῦ παντὸς χρόνου, ὃ διὰ τέλους 
αὐτῷ ξυνέπεται καὶ συνέψεται τούτῳ τὸ ἀθάνατον dy τῷ παῖδας παίδων καταλι- 
πόμενον, ταυτὸν καὶ ἕν ὃν ἀεὶ γενέσει, τῆς ἀθανασίας μετειληφέναι. Porro 
Theodoretus hunc Clementis locum transtulit in Θεραπευτ. ιβ΄ Ρ. 675. 
καὶ ἀποδεχόμεθα τὸν Πλάτωνα, τοῖς is τὸν γάμον ξυντάξαντα, καὶ ἀθανασίας 
ἐπίνοιαν, καὶ διαμονὴν τοῦ γένους καλέσαντα᾽ Δημοκρίτῳ δὲ καὶ ᾿Επικούρῳ λίαν 
μεμφόμεθα, παραιτεῖσθαι καὶ τὸν γάμον καὶ τὴν παιδογονίαν κελεύουσι τὴν μὲν 
γάρ τοι ἡδονὴν ὁρισάμενοι τέλος, τὰς φροντίδας ἔχοντα, καὶ τινὰς ἀηδίας, παν- 
τελῶς ἀπεκήρυξαν. οἱ δὲ τῆς ποικίλης μέσην τινὰ ὁδὸν ὥδευσαν᾽ ταῖς γὰρ ἀδια- 
φόροις τὸν γάμον καὶ τὴν παιδογονίαν ξυνέζευξαν. POTT. 

236, 8. ᾿Επίκουρος)] Diogenes L. 10, 119. καὶ μηδὲ γαμήσειν, μηδὲ τεκνο- 
τροφήσει. Ubi conf. quae annotavit Menagius. POTT. 

236, 10. ἀδιάφορον] Gellius 2, 7. “ Quae vero in medio sunt, et a 
Graecis tum ἀδιάφορα, tum μέσα appellantur, ut in militiam ire, rus 
colere, honores capessere, causas defendere, uxorem ducere,. . .quoniam 
haec, et his similia per sese ipsa neque honesta sunt, neque turpia, sed 
proinde ut a nobis aguntur, ita ipsis actionibus aut probanda fiunt, aut 
reprehendenda.” Conf. paulo superius, p. 497. et Origenes Adv, Cel- 
sum 4. p. 194. POTT. 

236, 15. τῆς éraipas] Praecipue Leontium innuere videtur, quae 
Epicuro et Epicureis + in horto sese prostituit. Athenaeus 13. p. 588. 
οὗτος οὖν ᾿Επίκουρος οὐ Λεόντιον εἶχεν ἐρωμένην, τὴν ἐπὶ ἑταιρείᾳ διαβόητον 
γενομένην ; ; ἡ δὲ οὐχ ὅτε φιλοσοφεῖν ἤρξατο, ἐπαύσατο ἑταιροῦσα, πᾶσί τε 
τοῖς ᾿Επικουρείοις συνὴν ἐν τοῖς κήποις" ᾿Επικούρῳ δὲ καὶ ἀναφανδὸν, ὥστ᾽ ἐκεῖ- 
γον, πολλὴν φροντίδα ποιούμενον αὐτῆς, τοῦτ᾽ ἐμφανίζειν διὰ τῶν πρὸς Ἕρμαχον 
ἐπιστολῶν. Conf. Diogenes L. 10, 4. POTT. 

236, 20. 8 μισεῖς] Constitutionum apostol. 1, 1. 8 σὺ μισεῖς ὑφ᾽ ἑτέρον 
σοὶ γενέσθαι, σὺ ἄλλῳ οὐ ποιήσεις. Ubi conf. quae annotavit Cotelerius. 
Conf. etiam Const. apost. 3, 15. 7, 2. Recognitionum Clementis 
8, 56. POTT. 

P. 237, 1. 12. ἡμιτελῆ] Homerus de Protesilao 1]. 2, 700: 
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τοῦδε καὶ ἀμφιδρυφὴς ἄλοχος Φυλάκῃ ἐλέλειπτο, 
καὶ δόμος ἡμιτελής᾽ τὸν δ᾽ ἔκτανε Δάρδανος ἀνήρ. 
ubi videndae scholiastarum annotationes. POTT. 

τὸν ἀμφιθαλῆ) 1]. 22, 496. τὸν δὲ καὶ ἀμφιθαλὴς ἐκ δαιτύος ἐστυφέλιξε. 
ubi schol. ἀμφιθαλὴς, κατὰ ἀμφοτέρους τοὺς γονέας θάλλων, ὅ ἐστιν, ἔχων 
τοὺς γονεῖς ἀμφοτέρους. Consentiunt Eustathius, Hesychius, Suidas, 
Etymologici magni auctor. POTT. 

P. 238, 1. 9. Λακώνων νομοθέτης] De Laconica lege meminit et Plu- 
tarchus Lycurgo p.15. H. SYLB. Vid. Pollux 3, 48. ἦσαν δὲ ἀγαμίας 
δίκαι πολλαχοῦ, καὶ ὀψιγαμίον, καὶ κακογαμίου ἐν Λακεδαίμονι. Plura hac de 
re videsis apud Meursium Miscell. Lac. 2, 3. et Cragium De republ. 
Lacedaem. 3, 1. POTT. 

238, 10. povoyauiov) Cragius De repub. Lacedaem. 3, το. “ Quod 
Spartanis non licuerit nisi unam habere uxorem ex iis liquet, quae 
sunt apud Herodot. 1. 5. Nam cum retulisset historicus quo pacto 
Anaxandrides priori uxori alteram superinduxisset, ait tandem, hoc 
Spartanum non fuisse. Verba ejus haec sunt: μετὰ δὲ, γυναῖκας ἔχων 
δύο, διξὰς ἱστίας οἴκεε, ποιέων οὐδαμᾶ Σπαρτιατιά. Quod itaque apud 
Clementem est, fuisse apud Spartanos ἐπιτίμιον μονογαμίου, ejus loco 
existimo legendum κακογαμίου, ne magno auctori theologus adversari 
videatur. Sicut et haec tria conjunguntur apud Pollucem, ἀγαμίου, 
xaxoyapiou et ὀψιγαμίου. Idque eo magis, quia apud Clementem additur 
etiam ἐπιτίμιον fuisse μονοδιαιτησίας, qua vetita vita solitaria. Nisi forte 
illud velimus intelligere, poenam constitutam ei qui, mortua priore 
uxore, alteram non duxisset. Sed prior sententia probabilior.” POTT. 

P. 239, 1. 23. τῇ διοικήσει) Vox ista apud Clementem significat 
naturae aut Providentiae dispositionem aut administrationem. Vid. 
Ρ. 519. 540. LOWTH. 

239, 24. τοῖς τραγῳδοποιοῖς] Conf. Philo p. 604. H. SYLB. 

P. 240, 1. 18. γυναῖκα] Respicere videtur 1 Tim. 2, 9, 10. POTT. 

240, 23. εὐχαῖς] Respicere videtur 1 Tim. 5, 5. προσμένει ταῖς δεήσεσε 
καὶ ταῖς προσευχαῖς νυκτὸς καὶ ἡμέρας. POTT. 

P. 241, |. 25. κεφαλαίων) Capitum quidem mentio hic ; sed ea non 
distincta sunt ut in Paedagogo, propter varias scilicet materiae inter- 
ruptiones. SY LB. ᾿ 

P. 243, 1. 3. προβολῶν)] Hac voce usi sunt Valentiniani ad signifi- 
candam Aeonum 6 suis causis emissionem. Clemens infra 5. p. 724. 
δέδωκε δὲ ἀφορμὰς τοῖς τὰς προβολὰς εἰσάγουσι, τάχα καὶ σύζυγον νοῆσαι τοῦ 
θεοῦ. Epiphanius Haer. 32. p. 213. de his rebus agens, ait, μονάς re 
καὶ τὸ ἐν προήκαντο ras λοιπὰς προβολὰς τῶν Αἰώνων. POTT. 

συζυγίας] Conjugia quaedam in suo Pleromate commenti sunt Valen- 
tiniani, ex quibus nati sunt Aeones. Irenaeus 1, 12. p. 31. διὸ καὶ ἐκ 
παντὸς τρόπου δεῖν αὐτοὺς ἀεὶ τὸ τῆς συζυγίας μελετᾶν protnptoy’ καὶ τοῦτο 
πείθουσι τοὺς ἀνοήτους, αὐταῖς λέξεσι λέγοντες οὕτως" ὃς ἂν ἐν κόσμῳ γενό- 
μενος γυναῖκα οὐκ ἐφίλησεν, ὥστε αὐτὴν κρατηθῆναι, οὐκ ἔστιν ἐξ ἀληθείας, καὶ 
οὐ χωρήσει εἰς ἀλήθειαν. POTT. 

243, 6. οὐ πάντες] Similia iis quae dicit Christus Matth. 19, 11. 12. 
Porro haec paucis mutatis occurrunt in Epiphanii Haer. 32. p. 211. 
POTT. 

243, 7. εὐνοῦχοι, of μὲν ἐκ γενετῆς, of δὲ ἐξ ἀνάγκης] Duo eunuchorum 
genera memorat, auornm alii ex nativitate. alii casu aliquo contra 
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voluntatem facti sunt eunuchi; tertium genus memorat Matthaeus, 
loco jam dicto, eorum οἵτινες εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν. Et paulo infra Clemens, id Christi effatum ex sententia 
Basilidianorum explicans, hoc tertium genus memorat, of ἕνεκα τῆς 
αἰωνίου βασιλείας εὐνουχίσαντες ἑαυτούς. Denique Epiphanius etiam, haec 
enarrans, eos tertio loco refert, qui se castrarunt ἑκουσίως κατὰ τὴν 
βασιλείαν οὐρανῶν. Ex quibus probabile fit hujusmodi periochen, οἱ δὲ 
ἕνεκα τῆς αἰωνίου βασιλείας, ex codicibus Clementis casu aliquo excidisse. 
POTT. 

243, 12. θεατρικοὶ ἀσκηταὶ] Veneris usus ut vires, sic etiam vocem 
corrumpere putabatur. Conf. Juvenalis sat. 11, 156. Hinc athletae 
et cantores ea abstinebant. Quemadmodum Amoebeus citharoedus 
dicitur γυναῖκα ὡραιοτάτην ἔχων μὴ ὁμιλεῖν αὐτῇ, ut referunt Aelianus 
V. Η. 3, 30. et Clemens infra p. 534. Hine Diogenis dictum, quod 
memorat Stobaeus serm. 5. δεινὸν ἔλεγεν ὁ Διογένης, εἰ of μὲν ἀθληταὶ καὶ 
οἱ κιθαρῳδοὶ γαστρὸς καὶ ἡδονῶν κρατοῦσιν, οἱ μὲν τῆς φωνῆς χάριν, οἱ δὲ τοῦ 
σώματος, σωφροσύνης δὲ ἕνεκα οὐδεὶς τούτων καταφρονήσει. POTT. 

P. 244, 1. 7. ὅταν δὲ ἡ εὐχαριστία] Grabius Spicil. sec. 2. p. 66. 
“ Quid sibi volunt haec : ‘Quando autem tua pratiarum actio in peti- 
tionem inciderit,’ sive ‘delapsa fuerit?’ Videtur Isidorus respexisse 
duplicem Christianorum statum, perfectorum et infirmorum : ex qui- 
bus illi, in bono fundati ac immobiles, non tam preces quam gratias, 
Deo fundunt pro concesso justitiae habitu ; hi vero, minus stabiles, a 
periculo lapsus sibi metuunt, ac idcirco precibus magis indigent, quibus 
auxilium divinae gratiae postulent. Idem igitur est ac si dixerat: 
‘Quando autem in istam delapsus fueris conditionem, ut ores potius 
quam gratias agas,’ etc. Quem sensum aperte confirmant immediate 
sequentia, apud Clementem corrupta, ac proinde ex Epiphanio corri- 
genda hoc modo: Kal στῇς τὸ λοιπὸν αὖ κατορθώσας τὸ μὴ σφαλῆναι, γά- 
μησον. ‘Et steteris, non tamen quoad reliquum vitae tempus ἃ periculo 
lapsus immunis sis, duc uxorem.’ Vel, ut Petavius vertit apud Epi- 
phanium : ‘ Neque id tamen obtinueris, ut labi prorsus ac titubare de- 
sinas, ad nuptias confugito.’ Quod consilium sane bonum est, simile 
illi apostolico, 1 Cor. 7, 9. ‘Quod si non se continent, nubant ; melius 
est enim nubere quam uri.’ Pergit vero Isidorus docens, quid sit 
faciendurm, ubi aliquis uxorem ducere nequeat, vel quod adhuc sit 
nimium juvenis vel pauper, vel κατωφερής sive καταφερής (utroque enim 
modo scribitur) id est, ἀσθενής, ‘infirmus,’ ut Epiphanius explicationis 
gratia addit, quanquam alibi ‘pronum ad Venerem’ significet : si igitur 
ob has circumstantias conjugium inire nolit xara τὸν λόγον, id est, ‘ ut 
verbum Dei suadet,’ vel etiam ‘ut ratio exigit,’ ne scilicet in isto statu 
uxorem ducat, tum, inquit Isidorus, ‘iste homo propterea a conventu 
fratrum ne segregetur. Dicat vero: Ingressus in sancta nil patiar ;’ 
id est, si ecclesiam, ubi fratres ad sacra conveniunt, frequentavero, nil 
patiar mali. ‘Si vero habeat suspicionem,’ de seipso scilicet, ne in 
peccatum incidat ; ‘dicat: Frater, impone mihi manum, ut non peccem ;’ 
intelligens per ‘ fratrem’ sive quemcunque fidelium, sive potius sacer- 
dotem, cui proprie oratio cum manus impositione competit.” POTT. 

P. 245, 1. 2. σωθησομένων De Valentinianis haec refert Irenaeus 
I, 10. p. 30. τὸ πνευματικὸν θέλουσιν of αὐτοὶ εἶναι ἀδύνατον φθορὰν κατα- 
δέξασθαι, κἂν ὁποίαις σνγκαταλέγωνται πράξεσιν. POTT. 
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P. 246, 1. 6. κατὰ τοῦ ὀνόματος] Nomen Christianum intelligit. Si- 
milia refert Eusebius de Carpocratis secta agens H. Eccl. 4, 7. τοῖς δὲ 
ἀπίστοις ἔθνεσι πολλὴν παρέχειν κατὰ τοῦ θείου λόγον δυσφημίας περιουσίαν, 
τῆς ἐξ αὐτῶν φήμης εἰς τὴν τοῦ παντὸς Χριστιανῶν ἔθνους διαβολὴν καταχεο- 
μένης. ταύτῃ δ᾽ οὖν ἐπιπλεῖστον συνέβαινε τὴν περὶ ἡμῶν παρὰ τοῖς τότε 
ἀπίστοις ὑπόνοιαν δυσσεβὴ καὶ ἀτοπωτάτην διαδίδοσθαι᾽ ὡς δὲ ἀθεμίτοις πρὸς 
μητέρας καὶ ἀδελφὰς μίξεσιν ἀνοσίαις τε τροφαῖς χρωμένων. De iisdem haec 
conqueritur Irenaeus 1, 34. p. 100: “ Qui et ipsi ad detractionem 
divini nominis, quemadmodum et gentes, a Satana praemissi sunt, uti 
secundum alium et alium modum, quae sunt illorum, audientes ho- 
mines, et putantes omnes nos tales esse, avertant aures suas ἃ prae- 
conio veritatis.” “Conf. Justinus M. Dialogo cum Tryphone ; Athena- 
goras Legationis p. 15. edit. Oxon. ; Minucius Felix Octavio ; Tertul- 
lianus Apolog. et Ad uxor. 2, 4; Origenes Adv. Celsum; Epiphanius 
Adv. haeres. lib. 1; item Clemens mox p. 514. POTT. 

246, 8. τοὔνομα] Epiphan. οὕτω καλουμένης, quod interpretamentum 
est. Uterque voluit Carpocratis matrem, non patria, sed nomine, 
᾿Αλεξάνδρειαν fuisse. POTT. 

πρὸς πατρὸς ᾿Αλεξανδρεὺς)] Theodoretus in lib. De haeresibus Carpo- 
cratem, Epiphanis patrem, Alexandrinum fuisse testatur. Quamobrem 
corrigendus est Epiphanii locus, ἀπὸ Κεφαλληνίας μὲν τὸ πρὸς πατρὸς 
γένος dy, nisi forte memoria lapsus est Epiphanius, dum hunc Clementis 
locum exscripsit. Paulo post etiam scripsit ἐν Σάμῳ γάρ, cum sit apud 
Clementem ἐν Σάμῃ. Verum ex quatuor urbibus insulae illius unam 
tradit Strabo |. ro. dici et Σάμην et Σάμον, communi illi cum insula 
nomine. COL. 

246, 13. of Κεφαλλῆνες] Si quis interroget cur Epiphanes in patria 
materna, Same Cephallenia, potius quam Alexandriae, quae paterna ei 
urbs fuit, coleretur, respondit Dodwellus dissert. 4. in Irenaeum sect. 
29. inde contigisse, “ quod illam delegisset scholae sedem, et quod ibi 
proinde haberet praecipuam discipulorum multitudinem.” POTT. 

246, 15. ὕμνοι λέγονται] Concinnius, ὕμνους λέγουσι. SYLB. 

246, 16. τὰ Πλάτωνος] Epiphanius p. 211. δι᾽ ὑπερβολὴν δὲ τῆς ἐκείνου 
παιδείας, ἐγκυκλίον τε καὶ Πλατωνικῆς, ἡ πᾶσα τοῖς προειρημένοις κατά τε 
αἵρεσιν καὶ κατὰ τὴν ἑτέραν πλάνην, λέγω τὴν εἰς εἰδωλομανίαν, τοὺς ἐπι- 
χωρίους τρέψασαν, γέγονεν ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀπάτη. Et hactenus Clementem 
secutus est ille. Theodoretus Haeret. fabul. 1, 5. p. 197. καὶ ᾿Ἐπιφάνης 
δὲ, τούτον παῖς, Πλατωνικῆς ἡγμένος παιδείας, τὴν τούτον μυθολογίαν ἐπλά- 
τυνεν. ΡΟΤΊ. 

246, 17. μοναδικῆς γνώσεως] Quid sit μοναδικὴ γνῶσις disci poterit ex 
Irenaeo 1, 2. p. 51. ἔστι τις πρὸ πάντων Προαρχὴ, Προανεννόητος, “Appyrds 
τε καὶ ᾿Ανονόμαστος, ἣν ἐγὼ Μονάδα ἀριθμῶς Ab hac et Henotete emissum 
dicit omnium principium, quod ὁ λόγος μονάδα καλεῖ. Ab hac igitur 
monade est μοναδικὴ γνῶσις, cujus princeps fuit Epiphanes, eam petens 
e scholis Platonis, cujus in theologia frequens est μονάδος et μονότητος 
mentio. Quinetiam ante Platonem Pythagoras ἀρχὴν ἁπάντων μονάδα 
statuit, ut refert Diogenes L. 8, 25. Conf. Clemens infra 4. p. 633 ; 
Theodoretus Θεραπ. 8 ; Hermias in Irrisione philosoph. gentil., Plu- 
tarchus De placitis philosoph. lib. 1. etc. POTT. 

P. 247, 1. 5. ἀνατέλλειν] Rectius ἀνατέλλει, ea phrasi, qua psalmo 
103. ὁ ἐξανατέλλων χόρτον τοῖς κτήνεσι. SY LB. 
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247, 14. ἅπασι δικαιοσύνη παροῦσα] Fortasse rectius ὅπασι παροῦσα, 
expuncto δικαιοσύνη, ut hoc quoque membrum referatur ad superiorem 
nominativum τροφή. SYLB. Verum non opus est ut ea vox expun- 
gatur, modo scribatur in dativo casu δικαιοσύνῃ, hoc sensu: ‘“ Sed ejus, 
qui id donat, jubentis suppeditatione convenienter omnibus” ex justitia 
““adsit.” Sic paulo post, δικαιοσύνῃ νομοθετήσας. POTT. 

247, 18. ἐπίσης] Periodi notam, quae in prioribus editionibus post 
has voces occurrit, tollere visum est. POTT. 

247, 26. μὴ συνιεὶς---ἔγνων] Haec Clementis verba sunt. Respicit 
autem Rom. 3, 20. Aca γὰρ νόμου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας" vel Rom. 7, 7. Τὴν 
ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων εἰ μὴ διὰ vdpov. POTT. 

247, 28. μηκέτι)] Priores editiones perperam haec distingunt : μηκέτι 
els κοινότητα' κοινά τε yap καρπουμένων, μήτ. Est enim parentheticum 
illud, κοινά re γάρ. POTT. 

Ρ, 248, |. 4. παρανομηθεῖσα] Hoc est, “legibus eversa.” Vult enim 
“leges” naturalem rerum omnium communionem injuste magnoque 
adeo hominum damno sustulisse. Sic paulo superius: Οἱ νόμοι... 
παρανομεῖν ἐδίδαξαν. POTT. 

248, 10. εἰ μέαν ἀγόμενος] Melius fortasse, ὁ μίαν ἀγόμενος. SYLB. 
Vel haec sic scribi et explicari poterunt : ἀπηρνήθησαν, καὶ, φησὶν, εἰ μίαν 
ay. ἔχῃ δ. “abnegaverunt, etiamsi, inquit, unam qui ducit habeat, cum 
omnes participes esse possint, ut reliqua animalia declarant.” Putavit 
enim haereticus ille matrimonium naturali κοινωνίᾳ repugnare. Vel 
forte aliquid excidit. POTT. 

248, 25. ταυτότης τοῦ πνεύματος] Vid. supra p. 473. LOWTH. 

248, 28. ἐθνῶν πατὴρ ᾿Αβραάμ)͵ Nempe secundum illud Gal. 3, 7. 
γινώσκετε dpa ὅτι οἱ ἐκ πίστεως, οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ᾿Αβραάμ, et seq. POTT. 

P. 249, 1. 15. τὸ δὲ, Τῆς τοῦ πλησίον] Haec sententia sic scribenda 
et explicanda videtur, “Td δὲ τῆς τοῦ πλησίον γυναικός els ἰδιότητα τὴν 
κοινωνίαν ἀναγκάζων, ἔτι γελοιότερον εἶπεν." ‘‘ Haec autem verba, uxorem 
proximt tut, quibus communionem ad proprietatem redigit, adhuc 
magis ridicule dixit.” POTT. 

249, 19. τούτους] Philastrius Brixiensis lib. De haeresibus, “ Flo- 
riani, sive Carpocratiani, dicuntur negantes judicium et resurrectio- 
nem, Christum de Virgine natum non credentes, omnemque resurrec- 
tionem in filiorum procreatione nefandi coetus existimantes consistere, 
ut in ecclesia sua post occasum solis lucernis exstinctis misceri cum 
mulierculis non dubitaverint, legis praeceptum implere putantes : 
Nascimini et multiplicamini, Judaismo potius et paganitati parere 
nefandae, quam Christianae veritati acquiescere properantes.” Theo- 
doretus lib. 1. De fabul. haeretic. non ipsi Carpocrati, sed ejus discipulo 
attribuit, otros προφανῶς Aayvevew τοῖς Καρποκράτους προστέθηκε δόγμασι. 
κοινὰς γὰρ εἶναι τὰς γυναῖκας ἐνομοθέτησεν. οὗ δὴ χάριν οὐκ ἐν τοῖς κοινοῖς 
δείπνοις μόνον τὸ λυχνιαῖον φῶς ἐκποδὼν ποιούμενοι, ἧπερ ἂν ἕκαστος ἐπέτυχε 
συνεμίγνυτο. i. 6. candelae lumine ὁ medio sublato. Clemens enim, 
unde id suinsit Theodoretus, ait, φῶς ἐκποδὼν ποιησαμένους τῇ τοῦ λύχνον 
περιτροπῇ. Id objectum olim ab ethnicis fuit Christianis. Unde 1118 
Tertulliani in Apologetico cap. 7. “ Dicimur sceleratissim! de sacra- 
mento infanticidii, et pabulo crudae, et post convivium incesto, quod 
eversores luminum canes, lenones scilicet, tenebrarum et libidinum 
impiarum inverecundiam procurent.” Item 9. “ Praeterea candelabra, 
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et lucernae et canes aliqui, et offulae, quae illos ad eversionem lumi- 
num extendant.” Minucius Felix Octavio: “Ad epulas solemni die 
coeunt, cum omnibus Jiberis, sororibus, matribus, sexus omnis homines 
et omnis aetatis. Illic post multas epulas, ubi convivium caluit, et 
incestae libidinis fervor exarsit, canis, qui candelabro nexus est, jactu 
offulae ultra spatium lineae, qua vinctus est, ad impetum et saltum 
provocatur. Sic everso et exstincto conscio lumine impudentibus te- 
nebris nexus infandae cupiditatis involvunt.” COL.  Tertullianus De 
anima c. 35. “ Carpocrates pariter magus, pariter fornicarius.” Conf. 
Augustinus De haeres. cap. 7. POTT. : 

P. 250. |. 2. Πλάτωνος] De Rep. 5. p. 457. ras γυναῖκας τῶν ἀνδρῶν πάντων 
πάσας εἶναι κοινὰς, ἰδίᾳ δὲ μηδενὶ μηδεμίαν cvvorxeiy’ καὶ τοὺς παῖδας αὖ κοινοὺς, 
καὶ μήτε γονέα ἔκγονον εἰδέναι τὸν αὐτοῦ μήτε παῖδα γονέα. Diog. L. 7, 131. 
Stoicorum dogmata describens haec dicit, ἀρεσκει δὲ αὐτοῖς καὶ κοινὰς εἶναι 
τὰς γυναῖκας δεῖν παρὰ τοῖς σοφοῖς, ὥστε τὸν ἐντυχόντα τῇ ἐντυχούσῃ χρῆσθαι, 
καθά φησι Ζήνων ἐν τῇ Πολιτείᾳ καὶ Χρύσιππος ἐν τῷ Περὶ πολιτείας, ἀλλά τε καὶ 
Διογένης ὁ κυνικὸς καὶ Πλάτων. Falsus Clem. Rec. ro, 5. “Communis enim 
usus Omnium quae sunt in hoc mundo, omnibus esse hominibus debuit ; 
sed per iniquitatem alius hoc suum dicit esse, alius illud ; et sic inter 
mortales divisio facta est. Denique, Graecorum quidam sapientissimus 
haec ita sciens esse, ait: Communia debere esse amicorum omnia ; in 
omnibus autem sunt sine dubio et conjuges, etc.” ubi Cotelerius haec 
annotavit : “Graecorum quidam sapientissimus ; Socrates apud Pla- 
tonem in opere De republica. Quos ideo arguunt plurimi, defendere 
vero conantur alii, ut discere est ex lectione Clementis Alexandrini 
Strom. 3; Ariani in Epictet. 2, 4; Luciani in Fugitivis ; Eusebii Pr. 
Ev. 13, 19; Theodoreti sermone De legibus, ac Nicetae Choniatae 
Thesauri 4, 10.” POTT. 

250, 9. μητράαι καὶ θυγατράσι) Conf. quae dixit auctor Paedag. 1, 7. 
et quae ibi annotata sunt. Tertullianus in Apologia, “ Persas cum suis 
matribus misceri Ctesias refert.” Eadem dicit Ad nation. 1, 16. Cle- 
mentis Recog. 9, 20. “Mos apud Persas matres accipere in conjugium, 
et sorores, et filias.” Origenes Contra Celsum 5. p. 248. οἱ Περσῶν μὴ 
κωλύοντες γαμεῖσθαι τοῖς παισὶ τὰς μητέρας, μηδὲ ὑπὸ τῶν πατέρων τὰς ἑαυτῶν 
θυγατέρας. Minucius Octavio, “ Jus est apud Persas misceri cum 
matribus. Conf. Tatianus Orat. contra Graecos, Q. Curtius |. 4; 
Chrysostomus De virgin.; Julianus apud Cyrill. 1. 4. aliique plurimi. 
POTT. 

250, 15. ὁ γὰρ ὕπαρ, τῇ ἀληθείᾳ ἐπιβάλλουσι») Haec verba Clementis 
sunt, non Judae apostoli: et transilit Clemens ab apostoli versu 8. 
usque ad 17. SYLB. Apud Judam v. 8. Ὁμοίως μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυ- 
πνιαζόμενοι σάρκα μὲν μιαίνουσι. Citat hunc locum Epiphanius contra 
Gnosticos, haeresi 26. οὐκ εἶπε δὲ ὁ μακάριος ᾿Ιούδας περὶ ἐνυπνιαζομένων ἐν 
σώμασιν. εὐθὺς γὰρ ἐπιφέρει καὶ δεικνύει ὅτι περὶ τῶν ἐνυπνιαζομένων λέγει, 
τῶν λαλούντων ὡς δι᾿ ὀνειράτων τὰ αὐτῶν ῥήματα, καὶ οὐκ ἀνανήψει γρηγορήσεως 
λογισμῶν. COL. 

250, 18. Πυθαγόρειοι] Pythagoras teste Laertio 8, 9. ἐρωτηθεὶς, πότε 
δεῖ πλησιάζειν, Ὅτε βούλει γενέσθαι σαυτοῦ ἀσθενέστερος, εἶπεν. Nec unquam 
est deprehensus οὔτε διαχωρῶν οὔτε ἀφροδισιάζων, οὔτε pebvobels’ ut idem 
auctor refert 8, 19. Stobaeus serm. 15. haec de eo memorat: Πυθα- 
yépas παρηγγύα, μὴ πυκνὰ τὸν ἄνθρωπον ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου" μὴ δεῖν σννεχῶς 
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ἀφροδισιάζειν αἰνιττόμενος. Quae vero hac de re Platonis sententia fuerit 
ex verbis ejus quae paulo infra adducet Clemens, patebit. POTT. 

250, 22. δικαίου] κακοῦ Lowthius. Sed nil mutandum : nam Marcion 
Deum ἀγαθὸν, bonum ac facilem, opposuit Deo δικαίφ, justo, rigido ac 
immiti, quem mundi creatorem esse docuit. Theodoretus Haeret. fab. 
I, 24. p. 210. refert eum duos deos statuisse, quorum τὸν μὲν ἐκάλεσεν 
ἀγαθόν re καὶ ἄγνωστον, ὃν καὶ πατέρα προσηγόρενσε τοῦ κυρίον᾽ τὸν δὲ δημι- 
ουργόν τε καὶ δίκαιον, ὃν καὶ πονηρὸν ὠνόμαζε. Dein de eodem addit, καὶ 
πρὸς τούτοις τὴν ὕλην κακήν τε οὖσαν, καὶ ὑπ᾽ ἄλλῳ κακῷ τελοῦσαν᾽ τὸν δὲ 
δημιουργὸν... τὴν ὕλην λαβεῖν τε καὶ ἐκ ταύτης δημιουργῆσαι τὰ σύμπαντα. 
ῬΟΤΤ. 


250, 24. ἀπέχεσθαι γάμου] Irenaeus 1, 31. p. 106. de Tatiano ait, 
τὸν γάμον τε φθορὰν καὶ πορνείαν, παραπλησίως Μαρκίωνι καὶ Σατορνίνῳ, ava- 
γορεύσας. ῬΟΤΤ. 

Ρ 251, 1. 4. τῆς μακροθυμίας] Respicit Rom. 2, 4. ἣ τοῦ πλούτον τῆς 
χρηστότητος αὐτοῦ, καὶ τῆς ἀνυχῆς, καὶ τῆς μακροθυμίας καταφρονεῖς; POTT. 

251, 6. τροφαῖς χρῶνται) De sene quodam Marcionita haec refert 
Theodoretus ]. c. p. 211. οἶδα δὲ τούτων ἔνα τινὰ πρεσβύτην ἐνενηκοντούτην, 
ὃς, ἕωθεν ἀνιστάμενος, τῷ τοῦ πτύσματος περιττώματι τὸ οἰκεῖον ἀπένιπτε πρόσ- 
ὠπον, καὶ τὴν αἰτίαν ἐρωτηθεὶς ἔφησεν ὡς οὐ βούλεται δεηθῆναι τοῦ δημιουργοῦ, 
καὶ ὕδωρ ἐκ τῶν ἐκείνου ποιημάτων λαβεῖν. τῶν δὲ παρόντων εἰρηκότων, Πῶς 
οὖν ἐσθίεις, καὶ πίνεις, καὶ περιβάλλῃ, καὶ καθεύδεις, καὶ τὰ νομιζόμενα ἐπιτελεῖς 
μυστήρια; ὑπολαβὼν, ἐξ ἀνάγκης εἶπε τοῦτο ποιεῖν, διὰ τὸ ἑτέρως μήτε ζῆν 
δύνασθαι, μήτε τελεῖν τὰ μυστήρια, POTT. 

251, 18. κολαστήριον] De illo, quod mundus hic sit animarum κολα- 
στήριον, agit etiam Athenacus 4. p. 79. De Marcionis autem haeresi 
prolixe, ut et de aliis, Epiplanius Panario. H. De animarum e cor- 
poribus in corpora transfusione Pythagorica meminit etiam Seneca 
epist. 108. SYLB. 

251, 21. ἐνσωματοῦσθαι) Conf. Strom. 4. p. 601. 6. p. 778. POTT. 

251, 22. μεταγγίζεσθαι) Sic transfundi animas Seneca quoque dicit 
epist. 108. quasi e vase in vas, sic in corpus e corpore. Ejus peray- 
γισμοῦ mentio etiam apud Epiphan. in Simone Mago. SYLB. Μετεμ- 
ψύχωσιν illam Pythagoricam μεταγγισμόν vocat Epiphanius p. 5. παρὰ τὸ 
μεταγγίζεσθαι. Augustinus |. 58. Metangismonitas etiam quosdam hae- 
reticos appellatos esse monet, quod filium in patre, ut vas in vase, esse 
dicerent. De quibus loquens corrigendus est Philastrius libro De 
haeresibus, ubi legis μετάννικαν pro μεταγγισμόν, post eum locum, ubi in 
Theodotum agit. Caeterum Tertullianus dogma de animabus in hunc 
mundum, tanquam in locum supplicii, deductis sic exagitat De Anim. 
cap. 33: “ Etiam cum judicii nomine vindicatur hoc dogma, quod 
enimae bumanae pro vita et meritis genera animalium sortiantur, 
jugulandae quaeque in occisoriis et subigendae quaeque in famulatoriis, 
et fatigandae in operariis ; si demutantur, non ipsae dispungentur, 
quae merebuntur.” In eum locum Pamelius scribit alludere eum ad 
Platonem, qui in Phaedone, et alibi non semel, ob merita bona vel 
mala affirmat detrudi animas in corpora foeda aut proba, quemadmo- 
dum etiam Clemens Alexand. |. 3. Strom. Hieronym. epist. ad Avitum 
similem Origenis opinionem ex Platone desumtam dicit, quam latis- 
sime impugnat Cyrillus Alexand. lib. 1. in illud Joannis : “ Illuminat 
omnes homines.” COL. 


AD STROMATA. 275 


P. 252, 1. 3. ei] Cum formam tantum mutari dicit Empedocles, 
intelligit τὴν γένεσιν ἐκ τῆς ἀλλοιώσεως, NON ἐκ τῆς μεταβολῆς, fieri, inquit 
Jos. Scaliger. SYLB. 

252, 5. ἦ δειλὸν] Rectius forte ὦ δειλόν : itemque mox, ἃ δυσάνολβον. 
Si quis tamen ὦ malit in utroque membro, per me licet. SYLB. 

P. 253, 1. 7. Κλεόβιδος καὶ Birevos} Hanc historiam enarrant He- 
rodotus 1, 31. et Plutarchus Mor. p. 109. itemque Stobaeus serm. 119. 
p- 603. Dein in eorundem laudem epigramma quoddam recitat. 
POTT. 

253, 15. σῆμα] Ad istam τοῦ σώματος etymologiam alludunt etiam 
haec Philonis p. 41. 7 ψυχὴ ὡς ἂν ἐν σήματι τῷ σώματι ἐντετυμβευμένη. 
H. SYLB. Theodoretus 6 Clemente haec transtulit in Θεραπευτ. ε΄. 
P- 544. τῷ τοι ὅ Πλάτων ἐν τῷ Κρατύλῳ τὸ σῶμα σῆμα κέκληκεν, ὡς ἐν τούτῳ 
τῆς Ψυχῆς οἷονεὶ τεθαμμένης. Dein haec addit, ξύμφωνα δὲ τούτων καὶ 
Φιλόλαος ὁ Πυθαγόρειος ἔφη λέγει δὲ ὧδε. POTT. 

P. 254, 1. 1. ἄλβιος)] Haec Pindari, et quae iis 6 Platone subjuncta 
sunt, ad Eleusinia mysteria spectant ; quibus initiati magnam felict- 
tatem post mortem consecuturi esse credebantur. Quo pertinent So- 
phoclis versus, quos recitat Plutarchus Mor. p. 21. 

ὡς τρισόλβιοι 
κεῖνοι βροτῶν, ot ταῦτα δερχθέντες τέλη, 
μόλωσ᾽ εἰς “Adou' τοῖσδε γὰρ μόνοις ἐκεῖ 
(nv ἔστι, τοῖς δ᾽ ἄλλοισι πάντ᾽ ἐκεῖ κακά. POTT. 

254, 22. τῆς Πολιτείας] Conf. Paedag. 2, 10. et Stobaeum in principio 
serm. 6. qui est De intemperantia. POTT. 

254, 23. ἐπαινῶν τὸ γῆρας] Locum de laude senectutis et Sophoclis 
apophthegma eleganter exponit Cicero in Catone majore, qui est De 
senectute. SYLB. 

P. 255, 1. 22. ἐπιφέρει] Perperam: nam quae hic sequuntur, apud 
Platonem praecedunt ; quamvis apud Theodoretum eadem posteriorem 
locum obtineant: quo indicio, ut aliis etiam plurimis, e Clemente auc- 
torum testimonia sumsisse arguitur. POTT. 

P. 256. l. 9. Ἡράκλειτος] ‘HpdxAecros θάνατον τὴν γένεσιν καλεῖ, Πυθαγόρᾳ 
τε καὶ τῷ ἐν Τοργίᾳ Σωκράτει ἐμφερῶς, ἐν οἷς φησι, Θάνατός ἐστι" sic enim 
corrigendum est. At Socratis dictum forte an illud innuat, quod est 
p. 493. Nam allata Euripidis sententia, quam et Clemens praemisit, 
Tis δ᾽ οἶδεν, addit, καὶ ἡμεῖς τῷ ὄντι ἴσως τέθναμεν, ὅπερ ἤδη τοῦ ἔγωγε καὶ 
ἤκουσα τῶν σοφῶν, ὡς νῦν ἡμεῖς τέθναμεν, καὶ τὸ μὲν σῶμά ἐστιν ἡμῶν σῆμα. 
COL. 

P. 258, 1]. 5. κυάμοις xpjo6a] A fabis cur abstinuerint Pythagorei 
causam eandem affert Diogenes L. p. 317. aliam Plutarchus De liber. 
educ. p. 7. et in Problem. Romanis quaest. 95. H.SYLB. Conf. 
etiam Cicero lib. 1. De divinat.; Plinius H. N. 18, 12; Geoponicorum 
auctor 2, 35 ; Suidas in Pythagora, etc. POTT. 

258, 9. ἴσον] Eodem plane modo hunc versum exhibet Athenaeus 
J. 2. Idem vero in Geoponic. 2, 35. Orpheo, una cum altero simili, 
ascriptus, paulo aliter se habet, φέρεται δὲ καὶ ᾿ορφέως τοιάδε ἔπη 

Δειλοὶ, πάνδειλοι, κυάμων dro χεῖρας ἔχεσθε" 
καὶ 
Ἶσόν τοι κυάμους τε φαγεῖν κεφαλάς τε τοκήων. 
POTT. 
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258, 11. ἐν τῷ πέμπτῳ] Cap. 21. φθείρει yap ra τῶν κυάμων κελύφη, 
περιβαλλόμενα ταῖς ῥίζαις καὶ τοῖς βλαστοῖς, οὐ πάντα, ἀλλὰ τὰ ἄρτι ἀναφνό- 
eva’ ταῦτα γὰρ ἀσθενέστερα. Apollonius Dyscolus Historiae commen- 
titiae cap. 46. eadem refert quae Clemens: Θεόφραστος ἐν τῇ πέμπτῃ 
τῶν “Φυσικῶν (seu potius Φυτικῶν) αἰτίων᾽᾽ φησὶν τὰ κελύφη τῶν κυάμων, 
περὶ τὰς ῥίζας τῶν δένδρων περιτιθέμενα, ξηραίνειν τὰ Gudpeva’ καὶ αἱ κατοι- 
κίδιαι δὲ ὄρνιθες, σννεχῶς ταῦτα ἐσθίουσαι, ἄτοκοι γίγνονται" ὅθεν καὶ διὰ ταύτην 
τὴν αἰτίαν, τάχα δὲ καὶ δὶ ἄλλας, οἱ Πυθωγόρειοι ἀπηγορεύκασιν τῷ κυάμῳ 
χρῆσθαι" καὶ γὰρ πνευματοποιὸν, καὶ δύσπεπτον, καὶ τοὺς ὀνείρους τεταραγμένους 
ἡμῖν ἐμποιεῖ. Item Geoponicorum auctor 2, 35. Φασὶ δὲ καὶ τοὺς κατοικι- 
δίους ὄρνεις συνεχῶς αὐτοὺς (xuduous) ἐσθιούσας, ἀτόκους γίνεσθαι. Tum 
memorat quod κυάμους ὁ Πυθαγόρας φησὶ μὴ χρῆναι ἐσθίειν. POTT. 

268, 24. Φιλίππῳ] Hujus nomen reticent evangelistae. POTT. 

258, 25. σὺ δὲ ἀκολούθει μοι] Haec sententia penitus a Matthaeo 
abest ; apud Lucam vero ejus loco exstat, σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν 
βασιλείαν τοῦ θεοῦ. Sed commate praecedente dixerat Christus dxo- 
λούθει μοι, quod forte Clemens, e memoria Scripturas recitans, huc 
transtulit. POTT. 

P. 259, ]. 4. ζήσαντος] Seu potius ζωοποιήσαντος. Alioqui seriben- 
dum esset ἔζησε. Respicere autem videtur Rom. 6, 11. λογίζεσθε ἑαυτοὺς 
νεκροὺς μὲν εἶναι τῇ ἁμαρτίᾳ, ζῶντας δὲ τῷ θεῷ ἐν Χριστῷ ᾿Ιησοῦ τῷ κυρίῳ 
ἡμῶν. Coloss. 3, 5. νεκρώσατε οὖν τὰ μέλη ὑμῶν τὰ ἐπὶ γῆς, πορνείαν, etc., 
vel alium his similem Scripturae locum. POTT. 

259, 6. διαλεχθέντες] Nempe Strom. 2. p. 490. Porro ea, quae hic 
de Nicolao memorat Clemens, κατὰ λέξιν recitat Eusebius H. Eccl. 
3, 29. ὅ ye μὲν ᾿Αλεξανδρεὺς Κλήμης ἐν τρίτῳ Στρωματεῖ ταῦτα περὶ αὐτοῦ 
κατὰ λέξιν ἱστορεῖ. Eorundem sensum Theodoretus in Haeret. fabul. 
3, I. p. 226, 227. transtulit. POTT. 

259, 9. τὴν γυναῖκα abest ab Euseb. POTT. 

γῆμαι τῷ βουλομένῳ ἐπέτρεψεν] Theodoretus, καὶ ἐπιτρέψαι κοινωνῆσαι 
αὐτῇ τὸν βουλόμενον. Augustinus haer. 5. “ ut qui vellet, ea uteretur.” 
Epiphanius autem haer. 25. ait eum ideo fuisse traductum, quod ἀπὸ 
τοῦ yuvaiov ἐγκρατευσάμενος ὡς κατὰ μίμησιν ὧν ἑώρα θεῷ προσανεχόντων, 
Abed τινὸς ἐκαρτέρει, ov μὴν εἰς τέλος ἤνεγκε κρατεῖν τῆς αὐτοῦ ἀκρασίας. 


P. 260, 1. 6. εἰσὶν δ᾽ of] Theodoretus Haeret. fab. 1, 6. p. 197. 
Prodici, Adamitarum sectae auctoris, erroribus enumeratis, haec ad- 
jicit, καὶ τούτου δὴ μάρτυρα τὸν Στρωματέα παρέξομαι Κλήμεντα, ἱερὸν ἄνδρα, 
καὶ πολυπειρίᾳ ἅπαντας ἀπολιπόντα. λέγει δ᾽ οὕτως ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Στρω- 
ματέων. Tum sequuntur Clementis verba usque ad ὀνόματι. Porro 
- δέ pro εἰσὶν δ᾽ habet Theodor. Dein ὀνόμαζουσι pro ἀναγορεύουσι. 

TT. 


260, 7. ἐνυβρίζοντες καὶ τῷ ὀνόματι) "Ὄνομα respicit nomen Christi- 
anum, cui contumeliae notam ab impuris istis haereticis inuri putavit 
auctor: quemadmodum paulo superius p. 511. de similibus dicit, ἐξ 
ὧν ἡ μεγίστη κατὰ τοῦ ὀνόματος ἐρρύη βλασφημία. Vel potius respicit 
κοινωνίαν, quam vocem, cum ea mysticam Christi ejusque membrorum 
conjunctionem significaret, ad turpes et nefarios concubitus applica- 
bant haeretici. Cui sensui favent quae sequuntur. POTT. 

P. 261, 1. 3. εἰσδεχόμεναι] ἐκδεχόμεναι, Theodoret. POTT. 

261, 11. κατὰ τὴν ἐξομοίωσιν τοῦ θείου] Commation illud abest a vulg. 
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Bibl. Ephes., inquit Sylburg. Est autem a Clemente additum, ut 
Apostoli verba accommodaret ad ea quae de divina similitudine paulo 
superius dixerat. POTT. 

261, 25. ἄλλοις] Fortasse convenientius ἄλλως. SYLB. 

τοῦτο ἐνόσησαν δόγμα] Scribi possit ἐνόησαν, excogitarunt. Quamvis 
νοσεῖν etiam ad animum transferri solet. Hinc Chrysostomus in 
1 Cor. 15. ἄξιον δὲ ἀκοῦσαι, τί ἐνταῦθα λέγουσιν ol τὰ Μανιχαίων νοσοῦντες. 


261, 26. δὲ) Vel δὴ, ut paulo superius, καὶ δὴ παραθήσομαι. POTT. 

P. 262, |. 8. τοιαῦτα... δογματίζουσιν] Hoc commation Theodoretus in 
Haeret. Fabul. 1, 1. p. 197. transtulit. POTT. 

ψευδωνύμως γνωστικοὺς Sic Strom. 7. p. 854. τῶν ψευδωνύμων τούτων 
ἀνόσιος γνῶσις. Hinc Irenaeus libros suos vocavit Ἔλεγχον καὶ ἀνατροπὴν 
τῆς ψευδωνύμου γνώσεως. POTT. 

262, 13. κύριοι τοῦ σαββάτου] Hic et infra Ὁ. 529. respicit Matth. 
12, 8. κύριος γάρ ἐστι καὶ τοῦ σαββάτον ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου. POTT. 

262, 15. πρῶτον] Ante hanc vocem aliquid hujusmodi deesse videtur, 
ψεύδονται δὲ ἐν τούτοις. POTT. 

262, 20. κολασθῆναι] Fortasse rectius τὸ κολασθῆναι, cum articulo, ut 
in praecedentibus duobus membris. SYLB. 

262, 21. was] Non tam verba Apostoli, ut neque paulo post Christi, 
quam eorum sensum profert. POTT. 

φησὶν] Supervacua est haec vox, ut quandoque alias. POTT. 

262, 29. πιστοὶ] Respicit Luc. 16, 11, 12. εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ μαμωνᾷ 
πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ἀληθινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει ; καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ 
πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον τίς ὑμῖν δώσει; POTT. 

P. 263, 1. 1. ὡς παρεπίδημοε] Respicere videtur 1 Pet. 2, 11. 12. 
POTT. 

263, 11. éxxevrnoas| Respicit Numer. 25, 8. quo loco Phineas dicitur 
Zimri et Cosbi scortantes confodisse, καὶ ἀπεκέντησεν ἀμφοτέρους, τόν τε 
ἄνθρωπον τὸν ᾿Ισραηλίτην καὶ τὴν γυναῖκα διὰ τῆς μήτρας αὐτῆς. POTT. 

εὐλαβούμενος) Videtur legendum εὐλογούμενος. LOWTH. 

263, 23. φυλακὴν] Ta ἐν φυλακῇ πνεύματα dixit Apostolus 1 Pet. 3, 19. 
Φυλακῆς etiam metaphora aliquoties usus est Christus de sceleratorum 
poenis agens. POTT. 

P. 264, 1. 3. πορεύσησθε)] μανθάνετε Jerem. POTT. 

264, 10. εἰρηκότι) Respicere videtur Luc. 11, 40. οὐχ ὁ ποιήσας τὸ 
ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἐποίησεν; POTT. 

264, 13. avrerdxras] Haec paucis mutatis Theodoretus in Haeret. 
fabul. 1, 16. transtulit, ἦσαν δὲ καὶ ἄλλοι τινὲς, obs ἀντιτάκτας ἐκάλουν οἱ 
ἀσεβεῖς, οἱ τὸν μέγαν ἄγνωστον θεὸν, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, πατέρα οἰκεῖον ὠνό- 
μαζον᾽ τοῦτον δὲ ἀγαθὸν εἶναι, καὶ θεὸν ποιητήν ἕνα δέ τινα τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
γεγονότων ἐπισπεῖραι ζιζάνια᾽ ὃς καὶ πάντας ἡμᾶς, ὡς αὐτοὶ λέγουσι, κακοῖς 
περιέβαλεν, ἀντιταξάμενος ἡμῶν τῷ ἀγαθωτάτῳ πατρὶ, οὗ δὴ χάριν, καὶ ἡμεῖς 
ἀντιτασσόμεθα αὐτῷ, εἰς ἐκδίκησιν τοῦ πατρὸς ἀνθιστάμενοι τοῖς νόμοις αὐτοῦ. 
καὶ ἐπειδὴ αὐτὸς οὗτος εἶπεν, οὐ μοιχεύσεις, ἡμεῖς, φησὶ, μοιχεύσωμεν ἐπὶ κατα- 
λύσει τῆς ἐντολῆς αὐτοῦ. τούτους εἰκότως dy τις ἐφευρετὰς ὀνομάσοι κακῶν, of 
ταῖς ἀσελγείαις τὰς βλασφημίας συνάπτουσιν. POTT. 

264, 17. ols] “Os legisse videtur Theodoretus. POTT. 

264, 25. παρειλήφαμεν] Nempe a Christo dicente, ἀπὸ τῶν καρπῶν at- 
τῶν ἐπιγνώσεσθε αὐτοὺς, Matth. 7, 16. POTT. 
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264, 29. συναναιρεῖται γὰρ τῷ κακῷ καὶ τὸ δένδρον] Malo enim sublato, 
tollitur arbor, e quo id nascitur: ac proinde si nullum sit malum, 
sequitur nullum esse principium Deo bono adversarium. Respexisse 
autem videtur Matth. 7, 17. 18. POTT. 

P. 265, 1. 1. τὸ πονηρὸν ἐνυπάρξει) Vel divise ἐν ὑπάρξει, in essentia. 
Putabant enim haeretici principium illud, quod Deo repugnaret, esse 
essentia malum. POTT. 

265, 11. τὸ μισεῖν)] Respicit Matth. 5, 43. 44. vel Luc. 6, 27. 28; 
dein Matth. 5, 25. vel Luc. 12, 58. POTT. 

265, 22. ov παιδοφθορήσεις Conf. quae superius dicta sunt ad Pro- 
trept. p. 85. POTT. 

265, 26. βατὴν δὲ θάλασσαν) Poetice dictum. Lycophron v. 1414. 

Τῷ θάλασσα μὲν Bar) 
πεζῷ ποτ᾽ ἔσται, γῇ δὲ νανσθλωθήσεται. 
ubi scholiastes haec annotat, ὁ Ξέρξης τὸν μὲν "Ἑλλήσποντον ἔχωσεν, ἤτοι 
βατὴν γῆν ἐποίησεν, τὸν δὲ ΓΑθων ὄρος κόψας ἐποίησε θάλασσαν, ὡς ὁ Ἧρό- 
δοτος ἱστορεῖ. POTT. 

265, 27. of τὰς ἱστορίας συνταξάμενοι] Herodotus 7, 54; Thucydides 
_ 4. p. 156; Arrianus 5. p. 103. et alii. H. SYLB. 

P. 266, 1. 25. ὡς διαβάλλοντα] Justinus M. Cohort. ad Graec. p. 108. 
edit. Oxon. ὃν διάβολον al θεῖαι γραφαὶ καλοῦσιν, ἀπὸ τῆς πρώτης αὐτοῦ πρὸς 
τὸν ἄνθρωπον διαβολῆς ταύτης τῆς προσηγορίας τυχόντα. POTT. 

P. 267, |. 24. ὀνυχίζοντες | Id est ἀκριβολογοῦντες. Hesychius, ὀνυχειεῖ: 
ἐπιμελῶς ἐξετάσε. Hinc proverbium Ἐξ ὄνυχος, Latine Ad unguem., 
POTT. 

P. 269, 1. 5. νεκρόν] Sic humanum corpus appellat, ut superius 
Ρ. 522. POTT. 

269, 15. éwiomacroy—xaxdv] Hesychius, ἐπίσπαστον : αὐθαίρετον, ὅπερ 
ἑαυτῷ τις ἐπισπᾶται κακόν. Metaphoram aiunt ductam ἀπὸ τῶν ὀρνίθων 
δελεαζομένων καὶ ἑαντοῖς τὸν ἄλεθρον ἐπισπωμένων. POTT. 

P. 271, 1. 1. οἷος ὁ λόγος, τοῖος ὁ βίος] Conf. quae sub finem Pro- 
treptici annotata sunt. POTT. 

271, 2. δένδρον] Respicit Christi effatum, ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον 
γινώσκεται, Matth. 12, 33. POTT. 

271, 19. εὐφήμως) Sic infra p. 539. of δὲ ἀντιτασσόμενοι τῇ κτίσει τοῦ 
θεοῦ διὰ τῆς εὐφήμου ἐγκρατείας. POTT. 

Ρ 272, L 3. οὐχ os] Simplicior ordo est, εἶπεν" Méxpis ἂν ὑμεῖς ai 
γυναῖκες τίκτετε᾽ οὐχ ὡς κακοῦ τοῦ βίου ὄντος καὶ τῆς κτίσεως πονηρᾶς, ἀλλ᾽ 
@s—. SYLB. Porro hoc Christi ad Salomen dictum iterum occurrit in 
Excerpt. e Theodot. p. 799. item libri hujusce p. 539. ubi ex Evangelio 
secundum Aegyptios sumtum memorat auctor. POTT. 

272, 19. potxelay] Respicit Matth. 5, 18. mas ὁ βλέπων γυναῖκα πρὸς 
τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς ἤδη ἐμοίχευσεν αὐτὴν καρδίᾳ αὐτοῦ. POTT. 

272, 22. τὸ ὄνομα βλασφημεῖται] Nomen Christianum vult, ut superius 
p. 511. Simile est illud apostoli Jac. 2, '7: Οὐκ αὐτοὶ βλασφημοῦσι τὸ 
καλὸν ὄνομα τὸ ἐπικληθὲν ἐφ᾽ ὑμᾶς᾽ et Rom. 2, 24: τὸ γὰρ ὄνομα τοῦ θεοῦ 

᾿ ὑμᾶς βλασφημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσιν. POTT. 

272, 24. καὶ αὐτο Eodem argumento Marcionitas mutrimonium 
prohibentes oppugnat Tertullianus sub finem lib. 1. Contra Marcion. : 
“ Utique enim et Marcion ex nuptiis natus est.” POTT. 
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P. 273, |. 9. φησὶν) Si quis pluraliter malit φασί, per me licet. 
SYLB. 

273, 15. τὴν ἀνάστασιν ἀπειλήφασιν] Hi haeretici affirmabant id, quod 
ante cos, Paulo in vivis agente, alii dixerant, τὴν ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, 
2 Tim. 2, 18. Sic etiam Menander docuit “ resurrectionem per id, 
quod est in eum, baptisma accipere ejus discipulos, et ultra non posse 
mori, sed perseverare non senescentes et immortales:” ut referunt 
Irenaeus 1, 21. et Tertullianus De anima cap. 50. Memorat etiam 
Tertullianus lib. De resurrectione carnis cap. 19. alios fuisse haere- 
ticos, qui dicebant “ resurrectionem eam vindicandam, qua quis adita 
veritate redanimatus et revivificatus Deo, ignorantiae morte discussa, 
velut de sepulcro veteris hominis eruperit : ...exinde resurrectionem 
fide consecutos cum Domino esse, cum eum in baptismate induerint.” 
POTT. 

273, 26. ταπεινοφροσύνη] Respicere videtur Coloss. 2, 23. ἅτινά ἐστι 
λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείᾳ, καὶ ταπεινοφροσύνῃ, καὶ ἀφειδίᾳ τοῦ 
σώματος POTT. 

P. 274, 1. 20. ὥρισεν)λ Nempe Christus, qui haec loquitur Act. 
1,7. POTT. 

274, 22. τὸν λόγον τοῦτον) τοῦτον τὸν λόγον, ἀλλ᾽ ois δίδοτας Matth. ubi 
MOX οἵτινες ἐκ κοιλίας μητρὸς ἐγεννήθησαν οὕτως. POTT. 

Ῥ 275, Ἰ. 5. ἀθλητὰς] Eustathius in Iliad. Ω. p. 1472: Οἱ ἀθληταὶ 
τὸν τοῦ ἀθλεῖν πάντα καιρὸν οὐκ ἀφίεντο πλησιάζειν γυναιξί. Conf. quae 
annotata sunt ad principium hujusce Stromatum libri. POTT. 

275, ἢ. Κρίσωνα] Plato Crisonis meminit in Protag. p. 335 E. et 
Leg. 8. p. 840 A. inter athletas abstinentes se a rebus venereis enu- 
merat Κρίσσωνα καὶ ᾿Αστύλον καὶ Διόπομπον, Pausanias 6, 13, I. ᾿Αστύλος 
δὲ Κροτωνιάτης Πυθαγόρου μέν ἐστιν ἔργον, τρεῖς δὲ ἐφεξῆς ᾿Ολυμπιάδος στα- 
δίου καὶ διαύλου νίκας ἔχει. COL. 

275, 8. Ἀμοιβεὺς] Aelianus V. Η. 3, 30. ᾿Αμοιβέας ὁ κιθαρῳδὸς σωφρο- 
νέστατος ἔλέγετο, καὶ γυναῖκα ὡραιοτάτην ἔχων μὴ ὁμιλεῖν αὐτῃ. POTT. 

275, 9. ᾿Αριστοτέληε)] Eadem de Eubata Cyrenaeo refert Aelianus 
V. H. 10, 2. POTT. 

275, 16. οὐδ᾽ ἡ εὐνουχία] Conf. Strom. 4. p. 630. POTT. 

275, 22. μηδεὶς] Haec conflavit auctor ex Coloss. 2, 18. μηδεὶς ἡμᾶς 
καταβραβευέτω θέλων ἐν ταπεινοφροσύνῃ καὶ θρησκείᾳ τῶν ἀγγέλων" et ν. 23. 
ἅτινά ἐστι λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν ἐθελοθρησκείᾳ, καὶ ταπεινοφροσύνῃ, καὶ 
ἀφειδίᾳ σώματος. POTT. 

275, 25. ἕκαστος) Haec composita sunt ex 1 Cor. 7, 2. διὰ δὲ τὰς 
πορνείας ἕκαστος τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω" et 5. καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέρ- 
χησθε, ἵνα μὴ πειράζῃ ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. POTT. 

P. 276, 1. 1. οἱ δὲ καὶ ἐπαιδοποιήσαντο] Conf. Strom. 6. p. 790. et 
quae ibi annotanda sunt. POTT. 

276, 2. Ἠλίᾳ] 1 Reg. 17, 6. καὶ of κόρακες ἔφερον αὐτῷ ἄρτους τὸ πρωΐ, 
καὶ κρέα τὸ δείλης. POTT. 

276, 3. Σαμουὴλ] 1 Sam. 9, 24. καὶ ἥψησεν ὁ μάγειρος τὴν κωλέαν, καὶ 
παρέθηκεν αὐτὴν ἐνώπιον Σαούλ᾽ καὶ εἶπε Σαμουὴλ τῷ Σαοὺλ, ᾿ἸΙδοὺ ὑπόλειμμα, 
παράθες αὐτὸ ἐνώπιόν σου, καὶ φάγε. POTT. τς 

276, 14. ἣ καὶ τοὺ] Haec usque ad τῆς ὑπηρεσίας εὐσταλές, recitavit 
Eusebius H. Eccl. 3, 30. ut etiam Nicephorus Eccles. hist. 2, 44 
POTT. 
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276, 14. τοὺς ἀποστόλου] Nonnulli volunt a Clemente apostolum 
pro diacono positum fuisse : quemadmodum, ut aiunt, apostoli nomen 
viris apostolicis tribuerunt alii ex antiquis Patribus, ac speciatim Poly- 
crates et Papias. Conf. Eusebius H. Eccl. 3, 30. et 31. et ibi Valesii 
notae. Philippum diaconum συναπόστολον appellant apostoli in Con- 
stitut. apost. 6, 7. ubi conf. quae hac de re annotavit Cotelerius. 
POTT. 

276,17. ἔν τινι ἐπιστολῇ] Ad Philipp. c. 4. De conjuge autem ejus 
vise et Ignatii epist. 6. et Euseb. H. Eccl. 3, 24. H.SYLB. Respicit 
Clemens Philipp. 4, 3. καὶ ἐρωτῶ σε, σύζυγε γνήσιε, συλλαμβάνου αὐταῖς, 
αἵτινες ἐν τῷ εὐαγγελίῳ συνήθλησάν po. Quibus in verbis, licet γνήσιε 
masculini generis sit, tamen cum Graeci, ac praecipue Athenienses, 
diversa genera saepe miscuerint, ut cum κλυτὸς Ἱπποδάμεια, etc., dixit 
Homerus, et cum apostoli et alii veteris Ecclesiae pastores in curandis, 
et ad fidem convertendis feminis feminarum ope plerumque usi sint, 
de quo more consuli poterit Constitut. apostol. 3, 15. putabant non- 
nulli Paulum hoc loco conjugem suam hortari ut ei operi diligenter 
incumberet. Ignatius interpolat. Epist. ad Philadelph. c. 3. Paulum 
matrimonio junctum fuisse affirmat, Πέτρον, καὶ Παύλου, καὶ τῶν ἄλλων 
ἀποστόλων, τῶν γάμοις προσομιλησάντων' ubi conferri poterunt quae anno- 
tavit Cotelerius. Adjici merentur quae annotavit Beveregius ad 
apostol. can. 5. “ Ex hisce, inquit, verbis nihil certius, nihil apertius 
esse potest, quam temporibus quibus conditi sunt hi canones, episcopos, 
presbyteros, et diaconos conjugatos esse. Nec mirum, cum Petrum et 
reliquos apostolos uxores habuisse affirmat Basilius De abdicat. ser. 
statim ab initio. Et ipse quoque Ignatius, ‘Qs Πέτρον καὶ Παύλον καὶ 
τῶν ἄλλων ἀποστόλων τῶν γάμοις προσομιλησάντων. Ignat. Epist. ad Phi- 
ladelph. p. 98. edit. Usser. Hunc, fateor, Ignatii locum corruptum Ὁ 
esse, ac nomen Pauli ab haereticis intersertum esse, e MSS. nescio 
quibus acriter contendunt pontificii ; sed incassum, ut probat Jac. 
Armachanus in Prolegomenis ad Ignatium cap. 17. Ambrosius autem 
Paulum, cum Joanne, eosque solos, excipit: “ Omnes,” inquit, “ apo- 
stoli, exceptis Joanne et Paulo, uxores habuerunt :” Ambros. in 2 Cor. 
11, 2. At Clemens Alexandrinus Paulum etiam uxorem habuisse 
scribit Strom. 3. p. 488. [535.] ubi et Philippum addit. De Philippo 
idem asserit et Chrysostomus Els τὸν ᾿Οζίαν Ady. δ΄. tom. 5. p. 147. ed. 
Savil. et ante eum Polycrates Ephesinorum episcopus in epistola ad 
Victorem Romanum, apud Euseb. H. Eccl. 3, 31. At Philippum illum, 
qui quatuor habuisse filias dicitur Act. 21, 9. non apostolum, sed dia- 
conum fuisse, probat Isidorus Pelusiota Epist. 1, 147.” POTT. 

276, 18. τὸ τῆς ὑπηρεσίας evoradés] Hoc ipse Clemens explicat infra 
p. 607. POTT. 

276, 22. ἀπερισπάστῳ τῷ κηρύγματι προσανέχοντεε] Quid sit ἀπερί- 
σπαστον κήρυγμα haud facile explicari potest. Scribendum ἀπερισπά- 
στως τῷ κηρύγματι προσανέχοντες, sine ulla distractions. Sic Paulus 
1 Cor. 7, 35. ἀλλὰ πρὸς τὸ εὔσχημον καὶ εὐπρόσεδρον τῷ κυρίῳ ἀπερι- 
σπάστως. ῬΟΤΊ. ᾿ 

οὐχ ὡς γαμετὰς, GAN’ ὡς ἀδελφὰς} Clemens infra 6. p. 790. ἀδελφὴ 
δὲ τούτῳ ἡ γυνὴ μετὰ τὴν παιδοποιίαν, ὡς καὶ ὁμοπατρία κρίνεται, τότε μόνον 
τοῦ ἀνδρὸς ἀναμιμνησκομένη, ὁπηνίκα ἂν τοῖς τέκνοις προσβλέπῃ" ubi conf. 
annotata. POTT. 
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276, 25. ἀδιαβλήτως:}] Constitut. apostol. 3, 15. προχείρδδαι 5 
πιστὴν καὶ ἁγίαν eis ras τῶν γυναικῶν ὑπηρεσίας. ἔστι yap om 
οἰκίαις ἄνδρα διάκονον γυναιξὶν οὐ δύνασαι πέμπειν διὰ τοὺς ἀπίθνᾳ 
στελεῖς οὖν γυναῖκα διάκονον διὰ τὰς τῶν φαύλων διανοίας. POTT. = 

P. 277, 1. 5. "HAtas] Conf. 1 Reg. 19, 13. 19; 2 Reg. 1, 8; ibid. 2, 
13.14. POTT. 

277, 23. ἐνδεεῖ] ἐνδεῆ Proverb. Sic superius ἐνδεῆ mutatum in 
ἐνδεεῖ p. 445. POTT. 

277, 27. ἀνδρῶν] ἀνδρείων Proverb. POTT. 

ἐπιφέρει) Quis haec subsungit ? Certe non Salomon loco Proverbio- 
rum, quem antea respexit: nam in eo haec non reperiuntur. Forte 
respicit Psal. 15. quo cum v. 1. interrogatum fuisset, Quis habttabit 
in monte Domini? aliquis ἐπιφέρει v. 5. eum ibi habitaturum esse, 
qui τὸ ἀργύριον αὑτοῦ οὐκ ἔδωκεν ἐπὶ τόκῳ. Similia occurrunt Ezech. 
18, 8. POTT. 

P. 278, L 1. λύτρον] Proverb. 13, 8. λύτρον ἀνδρὸς ψυχῆς ὁ ἴδιος πλοῦτος, 
πτωχὸς δὲ οὐχ ὑφίσταται ἀπειλήν. POTT. ᾿ 
278, 12. κτῆσις — ἐπισπευδομένη)] ὕπαρξις ἐπισπουδαζομένη Proverb. 

κτῆσις ἐπισπονδαζομένη Clemens Paedag. 3. c. ult. POTT. 

278, 13. εἰσὶ] εἰσὶν of τὰ ἴδια σπείροντες πλείονα ποιοῦσιν, εἰσὶ δὲ καὶ of 
συνάγοντες ἐλαττοῦνται Proverb. POTT. 

278, 22. χώραν) Lucae sensum, verbis paulum mutatis exhibet 
ἐν POTT. 

P. 279, L 20. προείτω) In προείτω vestigia sunt duplicis scripturae, 
προέτω et προΐτω. SYLB. 

279, 22. ov γάρ ἐσμεν ἐπιθυμίας] Respicit forte Joan. 1, 13. ot οὐκ ἐξ 
αἱμάτων, οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκὸς, οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀνδρὸς, ἀλλ᾽ ἐκ θεοῦ 

rears 


P. 280, 1. 9. dyyeAoce] Opinio ista veterum quorundam de angelis 
hausta est ex ilo Genes. 6. ἰδόντες δὲ of νἱοὶ τοῦ θεοῦ ras θυγατέρας τῶν 
ἀνθρώπων, et quae sequuntur: sed decepit illos Hebraismus: qua de 
re et Munsterus in eum locum et Notationes nostrae in homilias 
S. Patrum p. 560. H.SYLB. Conf. quae annotavimus ad Paedag. 
3, 2. POTT. 

280, 11. ᾿Αγαθόποδα] Grabius Spicileg. sec. 2. p. 53. ad hune Cle- 
mentis locum haec annotavit, ‘‘Agathopus, ad quem Valentinus literas 
dedit, idem forte fuit cum illo qui Ignatium Romam ad martyrium 
abductum comitatus est.” Idem existimavit Pearsonus Annot. in haec 
verba Ignatianae epistolae ad Smyrnaeos cap. 10. Φίλωνα καὶ ‘Péor ᾿Αγα- 
Odrrovy, ot ἐπηκολούθησάν po. ῬΟΤΊ. 

280, 18. τὸν νεὼν τοῦ πνεύματος) Conf. 1 Cor. 3. 16. 17. POTT. 

280, 19. εὐνουχίζεω Respicit Matth. 19, 12. εἰσὶν εὐνοῦχοι, οἵτινες 
εὐνούχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. POTT. 

280, 26. Βραχμᾶναι) De philosophis Indicis conf. Strabo Geogr. 1. 15. 
Eusebius Pr. Ev. 6, 10; Recognition, Clementis 9, 20; Clemens 
Strom. 1. p. 360. POTT. 

Ῥ, 281, L 3. ἃ δὲ] Aptius legemus οἱ δέ, vel οἷδε, ut mox οὗτοι. 
SYLB. 

P. 282, |. 18. πρότερον] P. 532. ubi conf. annotata. POTT. 

P. 283, 1. 8. γραφὴ] 2 Cor. 4. Ad dictum de morte pertinet istud 
Pauli 1 Tim. 6. 5. ἡ δὲ σπαταλῶσα ζῶσα τέθνηκε: et haec Philonis p. 41. 
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φύσει μὲν οὐκ ἔστι θάνατος, καθ᾽ ὃν χωρίζεται ψυχὴ ἀπὸ ceparos’ ὁ δὲ ἐπὶ 
τιμωρίᾳ συνίσταται, ὅταν ἡ ψυχὴ τὸν ἀρετῆς βίον θνήσκη, τὸν δὲ κακίας ζῇ 
μόνον. εὖ δὲ καὶ ὁ Ἡράκλειτος, κατὰ τοῦτο Μωνσέως ἀκολουθήσας τῷ δόγματι, 
φησὶ, Ζῶμεν τὸν ἐκείνων θάνατον, τεθνήκαμεν δὲ τὸν ἐκείνων βίον. SY LB, 

283, 11. μέχρις) Infra in Excerpt. ex Theodot. p. 799. ὅταν ὁ σωτὴρ 
πρὸς Σαλώμην λέγῃ, “ Μέχρι τότε εἶναι θάνατον, ἄχρις ἂν αἱ γυναῖκες τίκτωσιν," 
οὐ τὴν γένεσιν κακίζων ἔλεγεν, ἀναγκαίαν οὖσαν διὰ τὴν σωτηρίαν τῶν πιστευ- 
ὄντων. POTT. 

283, 16. θάνατος] Bibl. addunt, καὶ οὕτως εἰς πάντας dvOparrous ὁ θάνατοε" 
quod commation per librariorum negligentiam propter θάνατος repeti- 
tum videtur. POTT. 

283,17. δὲ] Mahim 8. POTT. 

283, 2 3: παραβάσεως] Respicere videtur 1 Tim. 2, 14. καὶ ᾿Αδὰμ οὐκ 
ἡπατήθη" ἡ δὲ γυνὴ ἀπατηθεῖσα ἐν παραβάσει γέγονε. POTT. 

ζωὴ] De Evae appellatione in eandem sententiam infra quoque 
meminit auctor p. 197, 32. 201, 31. et Philo p. 36. H. SYLB. 
Genes. 3, 20. καὶ ἐκάλεσεν ᾿Αδὰμ τὸ ἀδομα τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ζωὴ, ὅτι μήτηρ 
πάντων τῶν ζώντων. POTT. 

283, 25. ἁμαρτανόντων] Videtur legendum ἀποθανόντων. LOWTH. 

P. 284, 1. 21. πικρὰν} Eadem voce usus est hac in re Menander 
apud Stobaeum serm. 74. ἢ δεῖ ζῆν μόνον, | ἣ πατέρα παίδων ἀποθανεῖν 
γεννωμένων" | οὕτω τὸ μετὰ ταῦτ᾽ ἐστὶ τοῦ βίον πικρόν. POTT. 

284, 22. μήτ᾽ ἄν] Pro μήτ᾽ dy non minus apte legeretur μήτ᾽ αὖ. ΞΥ1Β, 
Scribendum erat μηδ᾽ ἄν, quod restitui. 

284, 28. ἀπισχημένοι] Usitatius ἀπεσχημένοι, ut cum alibi, tum p.196, 7. 
238, 35. SYLB. 

P. 285, 1. 1. rod νόμου συμπεριφορᾷ] Intelligit, ut opinor, indulgen- 
tiam plurium uxorum Patribus concessam, v. p. 549. LOWTH. Vel 
id intelligit, quod in Latina versione expressimus, nonnullos scilicet, 
praetextu matrimonii, ac proinde lege, ut sibi persuadent, permittente, 
carni nimium indulgere : cum e contra, ut postea dicit: Σωφρόνως 
ἐβούλετο ταῖς γαμεταῖς χρῆσθαι τοὺς ἄνδρας, καὶ ἐπὶ μόνῃ παιδοποιίᾳ: et 
propter p. 543. Conf. Paedag. 2, 10. POTT. 

285, 11. ἄγαμος] Haec vox non solum eum significat qui nunquam 
uxorem duxit, sed etiam eum qui, uxore mortua, aliam non duxit: ut 
apud Latinos, coelebs. 1 Cor. 7, 10. 11. παραγγέλλω γυναῖκα ἀπὸ ἀνδρὸς 
μὴ χωρισθῆναι" ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῆ, μενέτω ἄγαμος, ἣ τῷ ἀνδρὶ καταλλαγήτω. 
ΡΟΤΊ. 

285, 18. θυμός] Respicit Platonicam animae divisionem in partem 
concupiscibilem, irascibilem, et rationalem : de qua superius ad prin- 
cipium Paedag. 1. 3. dictum est. POTT. 

285, 19. σὰρξ] Alia humanae naturae divisio. Sic Clementis dis- 
cipulus Origenes Philocal. p. 8. ὁ ἄνθρωπος συνέστηκεν ἐκ σώματος καὶ 
Ψυχῆς καὶ πνεύματος. Irenaeus 5, 9. “ Perfectus homo constat carne, 
animo et spiritu.” Ante hos Paulus 1 Thess. 5, 23. dixit, αὐτὸς δὲ ὁ 
θεὸς τῆς εἰρήνης ἁγιάσαι ὑμᾶς ὁλοτελεῖς᾽ καὶ ὁλόκληρον ὑμῶν τὸ πνεῦμα καὶ 
ἡ Ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἀμέμπτως ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ κυρίου τηρηθείη. POTT. 

285, 26. κατ᾽ ἀλλήλων] Rectius conjuncte καταλλήλων, convenientium. 
SYLB. 

αἱ ἐντολαὶ] Haec in 8. Scriptura frustra quaerentur. Respicit forte 
Gen. 12, 3. ubi Deus ait, εὐλογήσω τοὺς εὐλογοῦντάς oe, καὶ τοὺς καταρω- 
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μένους σε καταράσομαι" vel Gen. 27, 29. ubi Isaacus Jacobo sic benedicit: 
ὋὉ καταρώμενός σε ἐπικατάρατος" ὁ δ᾽ εὐλογῶν σε ηὐλογημένος. Nisi potius 
haec ex apocrypho libro petita fuerint. POTT. 

P. 286, 9. ἀδελφὸς] Respicit Hebr. 2, 11. ubi Dominus dicitur, οὐκ 
ἐπαισχύνεσθαι ἀδελφοὺς αὐτοὺς καλῶν. POTT. 

286, 19. τῶν δυεῖν) Respicit Ephes. 2, 10. ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ ἐν ἑαντῷ 
εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον, ποιῶν εἰρήνην, ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ 
σώματι. Dein 2 Cor. 6, 16. ὑμεῖς γὰρ ναὸς θεοῦ ἐστε ζῶντος, καθὼς εἶπεν ὁ 
θεὸς, ὅτι ᾿Ενοικήσω ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐμπεριπατήσω. ῬΟΤΊ, 

P. 287, 1. 6. προσαναπεφώνηκε] Forte aptius προαναπεφώνηκε, prius 
exclamanit. SYLB. 

287, 8. τοῦ νόμον παραγγέλλοντος] Interpretamentum Clementis, qui, 
verbis paulum mutatis, S. Scripturae sensum exhibet. Ἠκούσατε ὅτι 
ἐρρέθη ἀρχαίοις, dicit Christus apud Matthaeum. POTT. 

287, 10. ἐπὶ μόνῃ παιδοποιίᾳ] Conf. Paedag. 2, 10. p. 225. POTT. 

287, 11. αἰχμαλώτῳ] Conf. Strom. 2. p. 475. POTT. 


P. 288, 1. 24. παρθένον ἁγνὴν παραστῆσαι] Subaudiendum ὥστε. SYLB. 

288, 27. τὸν πρῶτον λέγω γάμον] Conf. p. 511. et 548. LOWTH. 

P. 289, 1. 8. ἐργασίαν] ἀγνωσίαν τ Petr. 2. Si Clementis lectionem: 
sequamur, sensus Apostolt ertt, inquit Estius, Ut dum benefacitis, 
adversariae linguae non habeant quod dicant, et tn quo occupentur. 
POTT. 

P. 290, 1. 10. οὐδ᾽ ὅπως τις οὖν] Si legamus, οὐδ᾽ ὅπως τι οὖν, restrin- 
gemus ad Paulum, alioqui generaliter dictum extendetur ad quem- 
cunque. SYLB. 

290, 18, τάφος ... τῆς ψυχῆς] Plato in Cratylo p. 400 B. καὶ γὰρ 
σῆμά τινές φασιν αὐτὸ (σῶμα) εἶναι τῆς ψυχῆς, ὡς τεθαμμένης ἐν τῷ νῦν 
παρόντι. POTT. 

290, 19. τὸ πνεῦμα] Quae sequuntur, imperfecte et tanquam διὰ μνήμης 
recitat auctor ex Rom. 8, 5-8. POTT. 

P. 2091, 1. 17. καὶ τὸν φόβον ἀπειλεῖ) Etiamsi ἀπειλῇ legamus, aut 
ἀπειλαῖς, tamen ne sic quidem satis constare videtur lectio. SYLB. 
Exponi potest, idemque tumorem abigit, ut non ad Patrem spectet, 
quemadmodum existimavit interpres, sed ad spiritum adoptionis, quem 
opponit spiritui servitutis ac timoris. POTT, 

P. 292, 1. 4. εἰ δὲ ὑπερβὰς Quid sibi voluit interpres haec vertens, 
haud facile intelligi potest. Mihi videtur post τὴν ἐλπίδα aliquid hujus- 
modi excidisse, “ne despondeat animum ;” ut sensus sit: “Quod si 
eam transgressus regulam, qua constituerat ad gloriam grassari, a 
tanta spe exciderit,” ne tamen animum despondeat: “nam quemad- 
modum castitati, sic etiam matrimonio sua sunt munera ac ministeria 
Domino pergrata, liberorum scilicet et uxoris cura. Nam οἱ, qui in 
matrimonio perfecte vivit, ipsa necessitudo conjugii videtur esse occa- 
sio ministrandi, dum omnium, quae ad communem familiam pertinent, 
curam gerere se ostendit. POTT. 

292. 7. τῷ κυρίῳ διαφερούσας) Interpres vertit, guae ad dominum 
pertinent. SYLB. 

292, 10. avadederypevp] Vel forte dvadedeypevy, ab ἀναδέχομαι. Sio 
infra p. 653. pro οὐκ ἦσαν ἀποδεδειγμέναι γυναῖκες x., scribendum οὐκ ἧσαν 
anodedeypevac y. x. POTT. 
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292, 11. ἐπισκόπου) Respicit 1 Tim. 3, 4. 5. Similia dicit infra 
p- 561. POTT. 

292, 13. ἕκαστος] Respicit τ Cor. 7, 24. ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη, ἀδελφοὶ, 
ἐν τούτῳ μενέτω παρὰ τῷ θεῷ᾽ et Vv. 22. ὁ γὰρ ἐν κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος ἀπε- 
λεύθερος κυρίου ἐστίν. POTT. 

292, 19. ἥ γυνὴ δέδεται ἐφ᾽ ὅσον (ἢ χρόνον γυνὴ δέδεται νόμῳ ἐφ᾽ ὅσον 
χρόνον (7, 1 Cor. 7. ubi mox, ἐὰν δὲ κοιμηθῇ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς, ἐλευθέρα ἐστὶν 
ᾧ θέλει γαμηθῆναι. POTT. 

P. 293, |. 2. ζωὴν] Conf. superius p. 540. POTT. 

καὶ] Melius legeretur ¢ vel ὅθεν. LOWTH. 

293, 12. συμφωνίαν) Haec dixit Tatianus explicans 1 Cor. 7, 5. μὴ 


ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, εἰ μή τι ἂν ἐκ συμφώνον πρὸς καιρὸν, ἵνα σχολάζητε τῇ 


νηστείᾳ καὶ τῇ προσευχῇ" καὶ πάλιν ἐπὶ τὸ αὐτὸ συνέρχεσθε, ἵνα μὴ πειράζῃ 
ὑμᾶς ὁ Σατανᾶς διὰ τὴν ἀκρασίαν ὑμῶν. Porro Tatiani verba hunc sensum 
praebere videntur, “ Consensum igitur Apostolus orationi aptum pro- 
nuntiat : communio autem corruptelae intercessionem impedit. Unde 
per ipsam concessionem severe ab ea arcet. Dum enim permittit ‘ propter 
Satanam et intemperantiam’ rursus convenire, declarat eum, qui obse- 
quitur, ‘duobus servire dominis:’ per consensum quidem (eum scilicet, 
quo consentiunt conjuges a se abstinere, ut orationi vacent) Deo: per 
violationem consensus (eam nempe, qua diremto consensu ad concubi- 
tum revertuntur) intemperantiae, et fornicationi, et diabolo.” POTT. 

293, 13. κοινωνία δὲ φθορᾶς λύει τὴν ἔντευξιν] Communio autem cor- 
ruptelae, hoc est carnalis concubitus, tntercesstonem ac orationem solvit 
ac tmpedit, Nam Tatianus connubium vocavit φθοράν. Epiphanius de 
eo haec dicit Haeres. 46. τὸν δὲ γάμον πορνείαν καὶ φθορὰν ἡγεῖται, φάσκων 
μηδὲν διαλλάττειν πορνείας τὴν γάμον, ἀλλ᾽ αὐτὸ εἶναι. Unde Clemens paulo 
ante, οὐ γὰρ, ὥς τινες ἐξηγήσαντο, δέσιν γυναικὸς πρὸς ἄνδρα τῆς σαρκὸς πρὸς 
τὴν φθορὰν ἐπιπλοκὴν μηνύεσθαι ὑποτοπητέον. POTT. 

P. 294, 1. 10. γίνεσθε] In Ep. ad Cor. 1, 7, 5. est, καὶ πάλιν ἐπὶ τὰ 
αὐτὸ συνέρχεσθε, unde recte Sylb. restituit γίνεσθε. 

294, 16. χωρίζει] Quae sequuntur, hoc modo distingui et explicari 
poterunt, xope δὲ... φαμέν παλαιὸν μὲν ἄνδρα τὸν νόμον, καινὸν δὲ τὸ 
εὐαγγέλιον συμφωνοῦμεν αὐτῷ καὶ αὐτοὶ A. “ Distinguit etiam ‘veterem 
hominem’ a ‘novo’ Tatianus: sed non eodem, quo nos, sensu. Nos 
enim in hoc ei assentimur, quod ‘ veterem’ quidem ‘ hominem’ legem, 
‘novum’ autem, Evangelium dicimus, licet non perinde ac ille vult, qui 
legem tanquam ab alio Deo latam penitus abrogat.” POTT. 

294, 21. παλαιὰ καινίζων] Nam, ut ait Apostolus, εἴ τις ἐν Χριστῷ, 
καινὴ κτίσις᾽ τὰ ἀρχαῖα παρῆλθεν, ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ πάντα, 2 Cor. 5, 17. 
ΡΟΤΊ. 

τότε γὰρ ἀπήτει] Similia dicit Theodoretus Haeret. fab. δ,» 35. Ρ. 307. 
διὰ γὰρ δὴ τοῦτο καὶ πλείους ἔχειν γυναῖκας τοὺς παλαιοὺς οὐκ ἐκώλυσεν, ἵνα 
αὐξηθῇ τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος. ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας καὶ οἱ θεοφιλεῖς ἄνδρες 
καὶ δυσὶ, καὶ τρισὶ, καὶ πλείοσι συνήπτοντο γυναιξὶ, πλειόνων γενέσθαι πατέρες 
“ταἰδων ἐπιθυμοῦντες. POTT. 

294, 24. καὶ εἴ ron] Oratio elliptica. Subintelligendum, καὶ τοῦτο 
συγχωρεῖ, hoc etiam concedit, scilicet Dominus: vel aliquid hujusmodi. 
POTT. 

P. 295, 1. 3. ἀπερίσπαστος] Respicit 1 Cor. 7, 35. πρὸς τὸ εὔσχημον 
καὶ εὐπρόσεδρον τῷ κυρίῳ ἀπερισπάστως. POTT. 


~ 
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295, 4. συζυγίαν κοίτης] Levit. 15, 18. POTT. 

295, 24. πνευματικὸς] Spirttalss, hoc est, ex interpretatione Clementis, 
γνωστικῶς νοούμενος, gnostice et secundum mysticum sensum intellectus. 
Respicit autem Rom. 7, 14. οἴδαμεν γὰρ ὅτι ὁ νόμος πνευματικός ἐστι. 
ΡΟΤΊ. 

P. 296, ]. 2. προστάξεωε] Superius legem describit, λόγον ὀρθὸν, 
προστακτικὸν μὲν ὧν ποιητέον, ἀπαγορεντικὸν δὲ ὧν ov ποιητέον. Strom. 1. 
Ρ. 420. POTT. 

296, 7. τὸ μυστήριον] Respicit Ephes. 5, 32. POTT. 

296, το. οὐ μόνον] Sensus est, id, quod jam dixit auctor, intelligen- 
_ dum esse, “non solum de liberis qui ex partu, sed etiam de iis qui ex 

‘doctrina nascuntur. Proinde ‘sanctos’ liberos esse opera Deo grata, 
quae proveniunt ex anima, quam Domini sermones desponderunt.” 
Respicit autem 1 Cor. 7, 14. quo loco affirmat Aposto!us sanctorum 
ἅγια εἶναι τέκνα, quod Clemens ad animam per Evangelii doctrinam Deo 
desponsatam applicans dicit ejus dberos, nempe opera, sancta. Pro- 
inde quae sequuntur hoc modo distinguenda sunt, αὐτίκα ἅγια τὰ τέκνα, 
αἱ εὐαρεστήσεις τῷ θεῷ, τῶν κυριακῶν λόγων νυμφευσάντων τὴν ψυχήν. POTT. 

296, 17. προσεχεῖς] προσεχῶς Heinsius. 

296, 18. κατὰ τὴν ἀλήθειαν τοῦ νόμου] Sic Paulus Gal. 2, 14. οὐκ ὀρθο- 
ποδοῦσιν πρὸς τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου. POTT. 

296, 19. πόρρωθεν] Hminus, nempe in lege: quemadmodum ἐγγὺς, 

, esse dicuntur, quae sunt in Evangelio; relatione scilicet ad 
Christianos facta. POTT. 

296, 21. ἄντικρυς] ῥητῶς τ Tim. 4. ubi mox, κεκαυτηριασμένων τὴν ἰδίαν 
συνείδησιν, κωλυόντων you. In iis quae sequuntur, ex epistolis ad Ro- 
manos et Corinthios, non tam verba Apostoli quam sententiam ex- 
hibet. POTT. 

P. 297, 1. 15. καὶ ἦν] An ad Exzech. 20, 6. alludit? LOWTH. Monuit 
Grabius haec sumta esse ex epistola Barnabae cap. 2. πάλιν ἕτερος προ- 
φήτης λέγει, “ καὶ ἦν ἢ γῆ τοῦ ᾿Ιακὼβ ἐπαινουμένη παρὰ πᾶσαν τὴν γὴν." τοῦτο 
λέγει, τὸ σκεῦος τοῦ πνεύματος αὐτοῦ, ὃ δοξάζε. Ubi haec annotat Menar- 
dus, “ Locus sumtus videtur ex capite tertio Sophoniae, καὶ θήσομαι 
αὐτοὺς εἰς καύχημα, καὶ ὀνομαστοὺς, καὶ πάσῃ τῇ γῆς Et paulo post, διότι 
δώσω ὑμᾶς ὀνομαστοὺς καὶ εἰς καύχημα πᾶσι τοῖς λαοῖς τῆς γῆς." POTT. 

P. 298, 1. 7. τὸ ῥητὸν] Simplicior ordo est, τὸ ῥητὸν τὸ περὶ νεκρῶν 
ἀναστάσεωτ᾽ of υἱοὶ τοῦ αἰῶνος ἐκείνου οὔτε yap. SY LB. 

οἱ υἱοὶ] οἱ δὲ καταξιωθέντες, Luc. 20, 35. Sed in sententia praeced. 
dixerat, of viol τοῦ αἰῶνος rovrov’ unde Clemens, e memoria acilicet 
Scripturam recitans, hanc lectionem hausisse videtur. POTT. 

298, 25. ὡς τὰ παιδια)] Respicit Christi dictum Matth. 18, 3. ἐὰν μὴ 
στραφῆτε, καὶ γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσελθητε els τὴν βασιλείαν τῶν 
οὐρανῶν. POTT. 

298, 28. ὁ ἄγαμοςἢ]Ϊ ὁ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, πῶς ἀρέσει τῷ 
κυρίφ' ὁ δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμον, πῶς ἀρέσει τῇ γυναικί, τ Cor. 
7, 32, 33. POTT. 

P. 299, 1. 4. ἡ dyapos] ἡ ἄγαμος μεριμνᾷ τὰ τοῦ κυρίου, ba 9 ἁγία καὶ 
σώματι καὶ mvevpars’ ἡ δὲ γαμήσασα μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμον, πῶς ἀρέσει τῷ 
ἀνδρί. τ Cor. 7, 34. POTT. 

299, 29. μιᾶς γυναικὸς ἄνδρα] Clemens infra, paulo ante libri hujusce _ 
finem, ri δὲ λέγουσι πρὸς ταῦτα of τοῦ νόμον κατατρέχοντες, καὶ τοῦ γάμου ws 
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κατὰ νόμον σνυγκεχωρημένον, μονονουχὶ δὲ καὶ κατὰ τὴν Διαθήκην τὴν καινήν ; 
τί πρὸς ταύτας εἰπεῖν ἔχουσι τὰς νομοθεσίας οἱ τὴν σπορὰν καὶ τὴν γένεσιν 


μυσαττόμενοι' ἐπεὶ καὶ τὸν ἐπίσκοπον τοῦ οἴκου καλῶς προϊστάμενον νομοθετεῖ 
τῆς ἐκκλησίας ἀφηγεῖσθαι" οἶκον δὲ κυριακὸν μιᾶς γυναικὸς συνίστησι συζυγία; 
ΡΟΤΊ. 


P. 300, ]. 3. σωτὴρ] Conf. Matth. 12, 39. 15, 2. 9. Mare. 7, 5. 7. 
POTT. 

300, 11. ἀποδεδειγμέναι] Vel potius ἀποδεδεγμέναι, ab ἀποδέχομαε ; ut 
superius, p. 645. POTT. 

P. 301, 1. 6. ἑαυτὸν τῆς τοιαύτης ἐννοίας εὐνουχίζοντα] Vide similem 
phrasin p. 538. εὐνουχίζοντα ἑαυτὸν πάσης ἐπιθυμίας. LOWTH. 

301, 14. πυνθανομένης] Clemens Romanus sub finem posterioris ad 
Corinthios Epistolae, ἐπερωτηθεὶς yap αὐτὸς ὁ κύριος ὑπό τινος, πότε ἥξει 
αὐτοῦ ἡ βασιλεία, εἶπεν. “Oray ἔσται τὰ δύο ἕν, καὶ τὸ ἔξω ὡς τὸ ἔσω, καὶ τὸ 
ἄρσεν μετὰ τῆς θηλείας οὔτε ἄρσεν οὔτε θῆλυ ubi Cotelerius haec annotat, 
“ Similia Aegyptiaci Evangelii citantur ac exponuntur in Alexandrino 
presbytero p. 532. 540. et Exc. ex Theodoto p. 799. Vide Oracula 
Sibyllina 2, 70. 71.” Grabius Spicilegii sec. 1. p. 264. ad hunce lo- 
cum Evangelii secundum Aegyptios haec annotat “ Videtur Christus, 
dum dixit, regnum suum tunc fore, cum mas fuerit cum femina, neque 
mas, neque femina, id insinuasse, quod in canonico Evangelio Lucae 
20, 35. claris verbis ab ipso expressum legimus, Jl, qut dignt habe- 
buntur seculo ilo, et reswrrectione ex mortuis, neque nubent, neque 
ducent uxores. Abstinentiam scilicet a conjugali concubitu, sive vir- 
ginitatem, dicto isto proprie intendit Servator,” etc. quae apud aucto- 
rem videri poterunt. POTT. 

P. 302, 1. 1. ψυχὴ] Clemens infra Strom. 4. p. 600. ἀλλὰ τῷ Βασι- 
λείδῃ ἡ ὑπόθεσις προαμαρτήσασάν φησι τὴν ψυχὴν ἐν ἑτέρῳ βίῳ τὴν κόλασιν 
ὑπομένειν ἐνταῦθα. POTT. 

302, 2. Πλατωνικώτερον] Theodoretus Θεραπευτ. ε΄. p. 544. Πυθαγόρας 
δὲ καὶ Πλάτων δῆμόν τινα ψυχῶν ἀσωμάτων εἰσάγουσι, καὶ τὰς ἁμαρτάδι τινὶ 
περιπεσούσας, τιμωρίας χάριν εἰς σώματα καταπέμπεσθαι λέγουσι. POTT. 

302, 7. μὴ ὡς ὁ ὄφι:] μήπως, ὡς ὁ ὄφις Εὔαν ἐξηπάτησεν ἐν τῇ πανουργίᾳ 
αὐτοῦ, οὕτω GO. 2 Cor. 11, 3. POTT. 

302, 11. κτίστης yap ἡ γένεσις] H. κτιστὴ yap ἡ γένεσις, ut infra p. 202, 
28. κτιστὸς γὰρ ὁ κόσμος, κτιστὴ καὶ ἡ εὐνουχία. SY LB. 

302, 16. προλαβόντος] Vid. p. 559. LOWTH. 

302, 19. ἐπιθυμῆσαι] ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς Matth. POTT. 

302, 22. τὸν γάμον] Etiam genitivo casu legi potest rod γάμου. SYLB. 

302, 24. ie) A. mavult κτισθέντα, tempore praeterito. SY LB. 
Ephes. 4, 24. καὶ ἐνδύσασθαι τὸν καινὸν ἄνθρωπον, τὸν κατὰ θεὸν κτισθέντα. 
POTT. 


302, 27. χιτῶνας] Eos scilicet, quos ἐποίησε κύριος ὁ θεὸς τῷ ᾿Αδὰμ καὶ 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, Gen. 3, 21. POTT. 

P. 303, 1. 1. Κασσιανὸς] Hunec locum respexit Procopius in cap. 3. 
Geneseos p. 76. versionis Latinae, ubi quidem citatur “Clemens in 
primo sermone ;” sed Graecus textus MS. habet, Κλήμης ἐν τρίτῳ Στρω- 
ματεῖ. GRABIUS. 

303, 8. ξένοι καὶ παρεπίδημοι] Respicit Hebr. 11, 13. Ὁμολογήσαντες 
ὅτι ξένοι καὶ παρεπίδημοί εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. . Conf. 1 Petr. 2, 11. POTT. 

303, 9. οἱ yapovvres] Respicere videtur 2 Cor. 7, 29---31. POTT. 
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303, 13. τῇ κτήσει] Pro τῇ κτήσει scribi possit τῇ κτίσει, creatwra 
etentes. Nam respicere videtur 1 Timoth. 4, 3, 4. ἃ ὁ θεὸς ἔκτισεν εἰς 
μετάληψιν μετὰ εὐχαριστίας, ... ὅτι πᾶν κτίσμα θεοῦ καλὸν, ... μετὰ ebya- 
ριστίας λαμβανόμενον. Sic Clemens p. 632. οὐχὶ καὶ οἱ παλαιοὶ δίκαιοι 
εὐχαρίστως τῆς κτίσεως μετελάμβανον ; POTT. 

303, 27. κρεῖττον γαμεῖν] κρεῖσσον γάρ ἐστι γαμῆσαι, 1 Cor. 7,9. In 
iis quae sequuntur, sensum 1 Cor. 7, 3. 5. et Luc. 14, 26. verbis paulum 
mutatis, exhibet. POTT. 

P. 304, ]. 2. τῆς διὰ τῆς θείας] Post διὰ τῆς θείας desideratur οἰκονομίας, 
vel simile quid ; aut legendum διὰ τοῦ θείου, seu διὰ τοῦ θεοῦ. SYLB. 
Vel scribendum τῆσδε τῆς θείας, mutato διὰ in δε. POTT. 

304, 8. μηδὲ μὴν τοῖς πολιτικοῖς ἔθεσι] μηδὲ σωματικοῖς ἔθεσιν Fragm. 
cod. Seg. 305. seculi ro. ΚΙΟΤΖ. 

oixes} His verbis probare vult civitatem intelligi a Christo per 
“ patrem” et reliquos propinquos; ac proinde eum praecipientem 
“ odio habere patrem,” etc., jussisse ne civilibus consuetudinibus con- 
formes essemus. POTT. 

304, 10. κόσμῳ ἀρέσκειν] Respicit 1 Cor. 7, 33. 6 δὲ γαμήσας μεριμνᾷ 
τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσει τῇ γυναικί. POTT. 

304, 11. ὁ γήμας... γαμείτω] Harum sententiarum prior sumi potuit 
cum ex Evangeliis, tum ex 1 Cor. 7, 10. 11. Sed ubi haec verba, 
καὶ ὁ μὴ γαμήσας μὴ γαμείτω, dicit Dominus? Respicit forte Clemens 
1 Cor. 7. 8. λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, καλὸν αὐνοῖς ἐστιν ἐὰν 
μείνωσιν ὥσπερ κἀγὼ, vel potius Matth. 19, 12. quia Domini verba se 
recitare dicit. POTT. 

304, 17. εἰμὶ] ἐγώ εἰμι Enpdy τάδε λέγει κύριος τοῖς εὐνούχοις" ὅσοι ἂν 
φυλάξωνται τὰ σάββατά μου, καὶ ἐκλέξωνται ἃ ἐγὼ θέλω, καὶ ἀντέχωνται τῆς 
διαθήκης μου, δώσω αὐτοῖς ἐν τῷ οἴκῳ μου, καὶ ἐν τῷ τείχει pov τόπον ὀνο- 
μαστὸν, κρείττω υἱῶν καὶ θυγατέρων. 1688. 56, 3-5. POTT. 

404, 23. οἱ ἐκλεκτοί] οἱ ἐκλεκτοί μον οὐ κοπιάσουσιν cis κενὸν, οὐδὲ τεκνο- 
ποιήσουσιν εἰς κατάραν lesa. 65, 22. POTT. 

P. 305, 1]. 10. τεκνία] A. mavult, simpliciori ordine, τεκνία, ἔτι μικρὸν 
μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι, φησὶν ὁ διδάσκαλος᾽ ex Joan. 13, 33- SYLB. 

305, 17. εὐνοῦχος} θλαδίας, οὐδὲ ἀποκεκομμένος, Deut. POTT. 

305, 23. ἐπικατάρατος... . ἐπευκτέα] ἐπικατάρατος 7 ἡμέρα ἐν 9 ἐτέχθην ἐν 
αὐτῇ ἡ ἡμέρα ἐν fy ἔτεκέν με ἡ μήτηρ pov, μὴ ἔστω ἐπευκτήῆ. Jerem. 20, 14. 
POTT 


P. 306, 1. 1. διὰ τί yap ἐγεννήθην) ἱνατί τοῦτο ἐξῆλθον ἐκ μήτρας ; ibid. 
18. POTT. 

306, 7. οὐδεὶς. xabapds—] Olympiodorus in Expositione a Niceta con- 
texta, qua usi sumus manuscripta, sic explanat hunc Jobi locum, αὐτὴ 
ἡ ἀνθρωπίνη γέννησις οὐκ ἄνευ ῥύπου καὶ ἁμαρτίας τυγχάνει, ὅθεν καὶ βαπτίζεται 
τὰ βρέφη τὸν διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ ᾿Αδὰμ ῥύπον ἀποπλυνόμενα. τοῦτο δὲ 
λέγει διὰ τὸ ἡσθενηκέναι τὴν φύσιν ἐκ τῆς ἐν ᾿Αδὰμ παραβάσεως καὶ εὐόλισθον 
γεγονέναι εἰς ἁμαρτίαν, καὶ μέντοι καὶ διὰ τὴν ἐκ φιληδονίας γέννησιν, οὐ μὴν ὡς 
συνουσιωμένης ἡμῖν τῆς ἁμαρτίας" μὴ γένοιτο. COL. Clemens Romanus 
Epistolae prioris ad Corinthios cap. 17. Ἰὼβ ἦν δίκαιος καὶ ἄμεμπτος, ἀλη- 
θινὸς, θεοσεβὴς, ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς κακοῦ" ἀλλ᾽ αὐτὸς ἑαυτοῦ κατηγορῶν, 
λέγει Οὐδεὶς καθαρὸς ἀπὸ ῥύπου, οὐδὲ εἰ μιᾶς ἡμέρας ἡ ζωὴ αὐτοῦ. Ubi conf. 
quae annotavit Cotelerius: ut etiam Clemens noster haec Clementis 
Romani verba recitans infra Strom. 4. p. 609. POTT. 
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306, 10. τὴν τοῦ ᾿Αδὰμ] Conf. quae annotavit αὐ. Spencerus ad haec 
Origenis verba lib. 4. Contra Celsum Ὁ. 191. καθ᾽ ᾿Εβραϊκὴν φωνὴν ὁ 
"Addy ἄνθρωπός dott’ καὶ ἐν τοῖς δυκοῦσι περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ εἶναι φυσιολογεῖ 
ὁ Μωυσῆς τὰ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύσεως. καὶ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ, ὥς 
φησιν ὁ λόγος, πάντες ἀποθνήσκουσι, καὶ κατεδικάσθησαν ἐν τῷ ὁμοιώματι τῆς 
παραβάσεως "Addu οὐχ οὕτως ὡς περὶ ἑνός τινος, ὡς περὶ ὅλου τοῦ γένους 
ταῦτα φάσκοντος τοῦ θείου λόγου" καὶ γὰρ ἐν τῇ τῶν λεγομένων ὡς περὶ ἑνὸς 
ἀκολουθίᾳ ἡ ἀρὰ τοῦ ᾿Αδὰμ κοινὴ πάντων ἐστί" καὶ τὰ κατὰ τῆς γυναικὸς, οὐκ 
ἔστι καθ᾽ ἧς οὐ λέγετα. Conf. testimonia Patrum, quae collegit Ger. 
Vossius Historiae Pelag. lib. 2. par. 1. thes. 6. POTT. 

306, 13. ὅταν ὁ Δαβὶδ] Chrysostomus in Psalm. 50. τοῦτο εἰπεῖν βού- 
Aerat, ὅτι τῶν ἡμετέρων πρυγόνων κρατήσασα ἡ ἁμαρτία, ὁδόν τινα καὶ τρίβον 
διὰ τοῦ γένους εἰργάσατο. διδασκόμεθα δὲ διὰ τούτων ἁπάντων, οὐχ ὅτι φυσικὴ 
τῆς ἁμαρτίας ἡ ἐνέργεια (μὴ γὰρ ἂν ἦμεν ἔλεύθεροι τιμωρίας), ἀλλ᾽ ὅτι ῥέπει 7 
φύσις πρὸς τὸ πταίειν, ὑπὸ τῶν παθημάτων ἐνοχλουμένη᾽ νικᾷ δὲ ὅμως ἡ γνώμη, 
ποιοῖς συνέργοις κεχρημένη, ov τοίνυν, ds τινες ἀνοήτως ὑπέλαβον, τοῦ γάμου 
κατηγορεῖ, οὕτω νενοηκότες τὸ ‘ ἐν ἀνομίαις συνελήφθην, ἀλλὰ τὴν ἄνωθεν ὑπὸ 
τῶν προγόνων τολμηθεῖσαν παρανομίαν εἷς μέσον προφέρει, κἀκείνην λέγει γε- 
γεννῆσθαι τῶν ῥευμάτων τούτων πηγήν. Quem locum ideo ascripsimus, 
quod videatur innuere haereticos, qui matrimonium rejiciebant, illo 
freti loco, et quod a Joanne Fabro Viennensi episcopo in suspicionem 
sit adductus Chrysostomus, quod hunc versiculum de industria intac- 
tum reliquerit, ne in sermonem incideret peccati originalis, αὖ monet 
Sixtus Senen. ‘annotat. 178. lib. 5. Bibliothecae suae. Idem docet 
lib. 6. Annotat. 236. peccatum agnovisse originis Chrysostomum, 
quamvis hoc loco, quem excripsit Theodoretus, videatur innuere trans- 
lisse ad posteros solum poenam corporeae corruptionis, quam conse- 
cutae sunt cupiditates et perturbationes: neque enim necesse fuit 
Chrysostomo semper de peccato originali verba facere, quotiescunque 
eorum meminerat, quibus ob peccata primorum parentum obnoxii 
facti sumus. Idem de Clemente dici potest, praesertim cum adversus 
haereticos disputaret, qui creationem admixtum habere malum dice- 
bant. COL. 

306, 14. ἐν ἁμαρτίαιε] ἐν ἀνομίαις συνελήφθην, καὶ ἐν ἁμαρτίαις ἐκισ. 
Psalm. POTT. 

306, 15. μητέρα τὴν Εὔαν] Tertullianus principio lib. 1. De cultu 
feminarum : “Ut non magis in sordibus ageret, et squalorem potius 
affectaret, ipsam se circumferens Evam lugentem et poenitentem, quo 
plenius id, quod de Eva trahit (ignominiam dico primi delicti, et 
invidiam perditionis humanae) omnis satisfactionis habitu expiaret : 
‘In doloribus et anxietatibus paries, mulier, et ad virum conversio 
tua, et 1116 dominabitur tui: et Evam te esse nescis? Vivit sententia 
Dei super sexum istum in hoc saeculo, vivat et reatus necesse est. Tu 
es diaboli janua, tu es arboris illius resignatrix,” ete. POTT. 

306, 21. ζωὴν] Ludit in voce ζωῆς, quae Evae nomen est. POTT. 

306, 22. πρωτότοκα] pov addit Mich. 

P. 307, 1. 3. ἐπειδὴ ἡ πάλη] In sequentibus auctor Scripturae sen- 
sum, verbis paulum mutatis, exhibet. POTT. 

307, 4. δυνατοὶ ... συγγνῶμαι) “ Principes autem tenebrarum hujusce 
mundi valde potentes sunt ad inferendas tentationes, ideoque conceditur 
venia,” sive indulgentia, sc. ab Apostolo 1 Cor. 7, 6. LOWTH. 
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307, 6. ὑποπιέζω] Vulg. Bibl. 1 Cor. 9. ὑπωπιάζω, nempe mapa τὰ 
ὑπώπια, sed ὑποπιέζω legitur etiam apud Basil. p. 82. et Greg. Naz. 
Ρ. 196. Apud eundem Greg. p. 131. legitur etiam καλὸν ὑποπιασμὸς 
σώματος, ἃ πιάζω, quod est corrigio et premo. H. SYLB. 

307, 11. 9 δή τινες---ἼὮ Vult auctor nonnullos viduam virgini prae- 
ferre, eo quod difficilius sit a voluptatibus temperare, quas experti 
fuimus, quam ab illis, quas nunquam sensimus. Clemens Stro- 
matum 7. p. 878. μέγιστον yap ἐν πείρᾳ γενόμενον, εἶτα ἀποσχέσθαι" τί 
γὰρ μέγα, εἰ ἃ μὴ οἷδέν τις, ἐγκρατεύοιτο ; “ Est enim res maxima cum 
quis voluptatem expertus fuerit, deinceps abstinere. Quid enim mag- 
num, si quis se contineat ab iis quae non novit ?” Paulo ante p. 875. 
ὁ γὰρ ἐπιθυμήσας, καὶ κατασχὼν ἑαυτοῦ, καθάπερ ἡ χήρα διὰ σωφροσύνης αὖθις 
παρθένος. Tertullianus sub finem lib. 1. Ad uxorem: “Non tantum 
virginibus datum opinor. _Licet in illis integritas solida, et tota sanc- 
titas de proximo visura sit faciem Dei, tamen vidua habet aliquid 
operosius ; quia facile est non appetere quod nescias, et aversari quod 
desideraveris nunquam. Gloriosior continentia, quae jus suum sentit, 
quae quod viderit novit. Poterit virgo felicior haberi ; at vidua labo- 
riosior ; illa quod bonum semper habuit, ista quod bonum sibi invenit.” 
Cyprianus De bono patientiae : “Tuetur in virginibus beatam integri- 
tatem, in viduis laboriosam castitatem.” Hieronymus epist. ad Geron- 
tiam : “ Virginitas in eo facilior est, quod carnis incentiva non novit ; 
oe in eo sollicitior, quod praeteritas animo recolit voluptates.” 

TT 

307, 19. Κασσιανῷ] Ille superius dicitur τῆς Δοκήσεως ἄρχων, sectae 
Docetarum princeps, p. 552. POTT. 

307, 25. πλησίον] πλησίον — Jerem. POTT. 

Ρ, 308, 15. καὶ ὁ μὲν] lesa, 40, 6 - ἐξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσε, 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει eis τὸν αἰῶνα. POTT. 

408, 20. ἀηδὴ)] Haud scio an verius ἀειδὴς, ut mox sequitur, τὸ 
ἀεικές. SY LB. Recte, nam respicit auctor Iesa. 53. τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον 
καὶ ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. Quae verba de Christo ex- 
plicat cum aliis Patribus Clemens etiam Paedag. 3, 1. sub finem et 
Strom. 2. p. 440. POTT. 

308, 23. προφήτης] Salomonem designat, cujus verba sunt Prov. 13, 
12. Eundem prophetam vucat p. 560. 801. LOWTH. 

P. 309, 9. ἐπισκιάζων] Scribendum ἐπισκευάζων, quod Hervetus etiam 
in versionis suae margine annotavit. Sensus est: “Christum noluisse 
carnem, restituta ei sanitate, validiorem fecisse, si ea animae hostis 
esset.” POTT. 

309, 11. δύναται) δύνανται recte 1 Cor. 15, 50. SYLB. 

309, 15. éemredetre] Vulg. Bibl. Gal. 3, ἐπιτελεῖσθε, forma deponenti. 
SYLB. 

309, 18. ὡς ἐπεδείξαμεν] Respicit hujusce libri p. 528. POTT. 

309, 21. εὐχαριστοῦντα)] Respicit illud Apostoli, πᾶν κτίσμα καλὸν... 
μετ᾽ εὐχαριστίας λαμβανόμενον. POTT. 

᾿ 310, 1. 6. ἔκκλινον] ἔκκλινον δὲ Proverb., ubi mox, αὐτοὶ yap οἱ 
φόνου μετέχοντες θησ. PO 

310, 12. προφήτην] Apocalypseos auctorem designat ; alludit siqui- 
dem ad Apoc. 9, 10. LOWTH. 

P. 311, 1. 3. καὶ αὗταί εἶσιν αἵ ὁδοὶ] αὗται ai ὁδοί εἰσι Proverb. POTT. 


U 


=m PE ES Sond ots 3: 


x = ~ tree Ee i SO: TT ST a Ὅς το. 
qs “5 ας emai. Oper Tern ae See VERE - - [aes 
ieenseet owe ot Wevumnwe tee - gt a we ee -τῖ le 
— weet a em oe πὐτσαα 
“eerie @ ice then ses αὐ acer a “τον fee Ἢ 
ae Bes wes ee ounces πὸ eee aoe eco “΄ ἴδαδακ πα΄ 
4egtas- ing sisters τ EE ASR Oe ee ὙΒΘΗ͂ΝΝΝΝ 
[oa ae as ~~ :.τ Ε΄ δας 1, .Ξ -τῷ Ἢ 
ews a x lee ao crea Poros eer se στὸ Ee 
ie tees eos αὶ Lee oe oe Ἐσπαασεοσται SE oe 





- 


1+ om steers dee ἴα Ὁ 


--- = —_—-> 


aga 

2: Heme eamrtrtwa:t ivr ΤΣ 
2; 21 are τὰὦ. “ὦ ““αο ἴ YT 
5, = 


402 - - ee Geena fe τὶ DOr men = az - 


μοὶ ρει woes. τὸ hamems wes a τ -ἃ Ca 
ein 9 Seule tego wer an vee ee eer ee eer. 
de ee aeepae er we CO SOU sk See 
So ee ee ee eS a a υπεαυξον 
47 


- » al 


:,12 Ζᾳ« x ewes -οιὐξισιι. Scr am. Ge De αὐτον 
ον ar ἴ iy ma: 


Oe ee ee Ὅρα 
hun τασσν»ν σε my Ὁ 


= 
reey 


oo- = 


:.12 ee ee 


UM mn ar mete τε cee 


2x im eae 
in craie GREATS 
53. 4. - -΄. τ-ὧν τλωσγμεύσα sonterde -ἰς Gudea Ξ- πὶ τρῶν 


A poet CORNET ἔπει ἅτ» ΤΕ σον 
Anti" : Jere ee” SLA 

2:4 iy τὰ sae toe ve oe κυσὶ Se~er, τ B® τος ee & 
> 444 & wmnntata [ΠΣ 

τ : τὸ one 


AD STROMATA. 291 


aliquem inventurum esse, qui id intellecturus sit. Fatetur enim se 
paucorum solummodo gratia scribere, atque adeo per operis sui for- 
mam ac rationem arcere τοὺς ἀπείρως ἐντυγχάνοντας. Simile est, quod 
dissimilem ob causam dicit Persius, principio sat. 1. 

M. Quis leget haec ? P. Mi n’ tu istud ais! M. Nemo 

hercule. P. Nemo? 
M. Vel duo, vel nemo. POTT. 
317, 21. τῆς ἀρετῆς] Ex Hesiodi Op. 287. 
τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν. 

Tbidem mox én’ air. pro ἐς αὐτ. exstat, et tna: pro ἵκηται. [Sed codices 
plerique txyra.] Hinc Cebeti in Tab. via ad virtutem primo est δυσά- 
vodos, τραχεῖα, πετρώδης, etc., dein vero, superato fastigio, ὁδός ἐστι καλή 
τε καὶ ὁμαλὴ, καὶ εὐπόρευτος, καὶ καθαρὰ παντὸς κακοῦ. POTT. 

317, 26. στενὴ] Diversa Scripturae loca in unum conjungit. Sunt 
enim haec sumta ex Matth. 7, 14, 16. στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς 
ἡ ἀπάγουσα els τὴν Conv. Matth. 11, 12. ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, 
καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. Matth. 7, 7. ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε. POTT. 

317, 27. βιαστῶν] Conf. Strom. 5. p. 655. 6. p. 818. lib. Τίς ὁ σω- 
ζόμενος md. p. 57. edit. Oxon. POTT. 

P. 318, 1. 4. ὥσπερ] Job. 5, 25. γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ τὸ σπέρμα σον, τὰ 
δὲ τέκνα σου ἔσται ὥσπερ τὸ παμβότανον τοῦ ἀγροῦ. : 

Ῥ 319, 1. 12. ἐγκρατεύεσθαι] Fortasse, trajectis genitivis, malet quis, 
ἐγκρατεύεσθαι μὲν γὰρ κακίας, dyaboepyias ἔργον" aut diffusius etiam, ἐγκρα- 
τεύεσθαι μὲν γὰρ ἀγαθοεργίας, ἀκρατεύεσθαι δὲ κακίας ἔργον. Sed mutatione 
haud opus est : sensus enim est, “ Nam continere se a boni operatione, 
en opus est: et contra, abstinere ab injuria, salutis est initium.” 

B. 

319, 20. τῷ χρόνῳ καὶ τῷ ἐνδύματι Scilicet χρόνῳ, quia mortalis et 
post angelos creatus; ἐνδύματι, quia carne vestitus. Nam ἔνδυμα corpus 
vocat. Simili sensu voce ἐνδύσασθαι utitur Apostolus 2 Cor. 5, 2, 3. ἐν 
τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν rd ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες" 
εἴ γε καὶ ἐνδυσάμενοι, οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. POTT. 

319, 21. οὔκουν ἄλλο τι] Quomodo dicit sapientiam non differre a 
scientia, cum scientiam creaturis, sapientiam soli Deo tribuat, explicari 
haud potest ; ut nec ea, quae sequuntur, si Herveti versionem sequa- 
mur. Proinde scribendum οὐκοῦν, igitur, pro negativo οὔκουν : et quae 
᾿ sequuntur, hoc modo intelligenda sunt: “ Proinde dicendum est, sapi- 
entiam a scientia differre: quippe vita non differt a vita ; id enim est 
naturae mortali, nempe homini, commune cum eo, qui immortalitate 
dignatus est, ut uterque vivat : cum interea habitu contemplationis et 
temperantiae alter alteri praestet. Qua etiam ratione solum Deum 
sapientem mihi videtur dixisse Pythagoras,” etc. POTT. 

P. 320, 1. 3. ἔξω] Cum ἕξιν subaudienda videtur praepsitio xara, vel 
participium ἔχοντα, aut simile quid. SYLB. 

320, 6. ἐπεὶ--- Ἰησοῦ Χριστοῦ] Sensus est, “ Pythagoram solum Deum 
vocasse sapientem (quemadmodum etiam Apoatatia), se autem propter 
illam, quae sibi cum Deo intercedebat, amicitiam, philosophum, seu 
‘amatorem sapientiae, hoc est Dei.’ Quintilianus Institut. Orat. 12, 1: 
Nam et Pythagoras, non sapientem se, ut qui ante eum fuerunt, sed 
studiosum sapientiae vocari voluit.” Clementis nostri sententiae adhuc 
propria sunt quae refert Diogenes Prooemii sect. 12. “ Φιλοσοφίαν δὲ 
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πρῶτος ὠνόμασε Πυθαγόρας, καὶ ἑαυτὸν φιλόσοφον, ἐν Σικυῶνι διαλεγόμενος 
Λέοντε τῷ Σικυωνίων τυράννῳ, ἣ Φλιασίων, καθά φησιν Ἡρακλείδης ὁ Ποντικὸς 
ἐν τῇ Περὶ τῆς ἄπνον᾽ μηδένα γὰρ εἶναι σοφὸν ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ἣ θεόν. θᾶττον 
δὲ ἐκαλεῖτο σοφία, ἡ νῦν “ φιλοσοφία" καὶ “σοφὸν ὁ ταύτην ἐπαγγελλόμενος, 
ὃς εἴη ἂν κατὰ ἀκρότητα ψυχῆς ἀπηκριβωμένος" “ φιλόσοφος" δὲ ὁ σοφίαν 
ἀσπαζόμενος. POTT. 

320, 8. γνωρισθέντε) Quaedam Biblia post hanc vocem interpun- 
gunt. A. SYLB. 

320, 10. φησὶν] Nempe S. Scriptura, e qua exemplum profert ho- 
minis qui cum Deo, ut de se referre solebat Pythagoras, familiariter et 
amicorum more congressus est. Sic enim dicitur Exod. 33, 11. καὶ 
ἔλάλησε κύριος πρὸς Μωυσῆν, ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴτις λαλήσαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
φίλον. Conf. Num. 12, 8. Deut. 34, 10. POTT. 

320, 13. καὶ μελίττης γενοῦ μαθητής) Prov. 6, 8. ἣ πορεύθητι πρὸς τὴν 
μέλιτταν, καὶ μάθε ὡς ἐργάτος ἐστὶ, etc. POTT. 

320, 17. Θετταλικῷ πλάσματι) Centauri Thessaliam incoluisse fe- 
runtur. POTT. | 

320, 27. ἀντάδομεν] A. mavult ἀντάδωμεν. SYLB. 

P. 321, 1.1. πολὺ δὲ ἔτι] Subaudiendum μᾶλλον, aut legendum πρὸς 
δ᾽ ἔτι. SYLB. 

221, 7. ὁ ἀγαπῶν) Rom. 13, 8. ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον, νόμον πεπλήρωκε. 
10. ἡ ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται. 0. οὐ μοιχεύσεις, οὐ φονεύσεις, οὐ 
κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ ef τις ἑτέρα ἐντολὴ, ἐν τούτῳ 
τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς ἑαυτόν. POTT. 

321, 12. ὅλης] ὅλης τῆς Evangel. POTT. 

321, 17. οὔκουν πάθος) πάθος supervacuum est, nisi aut πάθους τοῦ 
φόβου γεννητικὸς legamus, aut πάθος τοῦ φόβου γεννητικόν. SY LB. 

P. 322, |. 8. δι ἐσόπτρου] Respicit 1 Cor. 13, 12. βλέπομεν γὰρ ἄρτι 
δι᾿ ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. POTT. 

322, 12. δούλους] Diversa S. Scripturae loca, pro more suo, in unum 
conjungit ; nam Paulus peccatores appellat δούλους ἁμαρτίας, Rom. 6, 17, 
20. et esse dicit ὑπὸ ἁμαρτίαν, Rom. 3, 9 ; denique se vocat σαρκικὸν, 
πεπραμένον ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, Rom. 7, 14. POTT. 

322,15. τοῖς κτήνεσι] Alia S. Scripturae loca in unum conferre pergit: 
nempe ΓΒΔ]. 48, 12, 20. ἄνθρωπος, ἐν τιμῇ ὧν, οὐ συνῆκε, παρασυνεβλήθη 
τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὡμοιώθη αὐτοῖς. Jerem. 5, 8. ἵπποι θηλυμανεῖς 
ἐγενήθησων᾽ ἕκαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζον. JOb.11,12. 
ubi ὄνῳ ἐρημίτῃ. vel Job. 24, 5. ubi ὄνοις ἐν ἀγρῷ assimilantur stulti et 
improbi homines. Gen. 49, 27. ubi Benjamin dicitur λύκος dprag vel 
potius Ezech. 22, 27. ubi de Judae principibus haec dicit propheta, 
οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, τοῦ ἐκχέαι 
αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεονεκτῶσι. Gen. 49, 17. ubi Dan. dicitur dus ἐφ᾽ 
"ὁδοῦ, ἐγκαθήμενος ἐπὶ τρίβου, vel alia loca, in quibus diabolus ὄφις vo- 
catur. POTT. 

322, 17. 6 πλεονεκτικὸς]Ϊ Eundem superius ἁρπακτικὸν vocavit; nempe, 
qui propter plura habendi cupiditatem aliena rapit; non procul a prin- 
cipio Protreptici, μόνος γοῦν τῶν πώποτε ra ἀργαλεώτατα θηρία, τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἐτιθάσσευεν᾽ πτηνὰ μὲν τοὺς κούφους αὐτῶν, ἑρπετὰ δὲ τοὺς ἀπατεῶνας" 
καὶ λέοντας μὲν τοὺς θυμικοὺς, σύας δὲ τοὺς ἡδονικοὺς, λύκους δὲ τοὺς ἅρπα- 
κτικούς. POTT. 

322, 19. μελετώμενος, τῷ φιλοσόφῳ προθυμίαν] Malim sic distinguere, 
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μελετώμενος τῷ φιλοσόφῳ, προθυμίαν, quod Latina versio exprimit. Re- 
spicere videtur Socratis Platonici verba Phaedon. p. 63. κινδυνεύουσιν 
ὅσοι τυγχάνουσιν ὀρθῶς ἁπτόμενοι φιλοσοφίας, λεληθέναι τοὺς ἄλλους, ὅτι 
οὐδὲν ἄλλο αὐτοὶ ἐπιτηδεύουσιν h ἀποθνήσκειν τε καὶ τεθνάναι. Dein, τῷ ὄντι 
ὥρα, ἔφη, ὦ Σιμμία, οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοῦντες ἀποθνήσκειν μελετῶσι, καὶ τεθνάναι 
ἥκιστα αὐτοῖς ἀνθρώπων φοβερόν. POTT. 

322, 26. τὸ σωμάτιον] Corporewm quid vertit interpres, ac si legisset 
σωματικόν τι. Sensus est, virum gnosticum paratum esse ad obtemper- 
andum, et corpus suum cedendum, cum id ab eo postulatur. POTT. 

P. 323, L 4. ὧδε λιπὼν] Videtur legendum τοιάδε λιπών. LOWTH. 
Vel, ὧδε λοιπὸν, quod Latina versio explicat. POTT. 

323, 5. μαρτυρεῖ] Alludit ad nomen Christianorum martyrum, qui 
per mortem suam testimonia, quae mox enumerat auctor, sibi, diabolo, 
Christo ac Deo praebent. POTT. 

323, 14. οὗτος οὖν φόβῳ τὸ ἀρνεῖσθαι} Scribi possit, οὗτος οὖν τὸ φόβῳ 
ἀρνεῖσθαι. “ Ile igitur propter praeceptum Christum ob metum negare 
declinat.” POTT. 

323, 26. ποιητικῶς re] Aptius ποιητικῶς ye, aut τὲ supervacua est. 
SYLB. ποιητικῶς τι Heinsii et eo posteriores editt. exhibent. POTT. 

P. 324, 1. 6. éramotow] Quantopere laudati fuerint, qui in bello 
occubuissent, declarat insignis illa Periclis oratio apud Thucyd. 1. 2. 
et Platonis sententia in Menexeno. R. SYLB. 

324, 13. ὥσπερ μολυβδίδας] Platonem imitatur. Nam ille De repub. 
7+ P. 519 B. ait, rovro μέντοι τὸ τῆς τοιαύτης φύσεως, εἰ ἐκ παιδὸς εὐθὺς 
κοπτόμενον, περιεκόπη τὰ τῆς γενέσεως ξυγγενῆ, ὥσπερ μολυβδίδας, αἱ δὴ 
ἐδωδαῖς τε καὶ τῶν τοιούτων ἡδοναῖς τε καὶ λιχνείαις προσφνεῖς γιγνόμεναι, περὶ 
τὰ κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς ὄψιν. POTT. 

P. 325, 1. 4. of νόμοι) H. MS. οἰκονόμοι. SYLB. 

325, 6. δεξιῶν μερῶν τοῦ ἁγιάσματος Respicit Matth. 20, 21. ubi 
Zebedaei uxor Christum rogat, ut filii sui sedeant, εἷς ἐκ δεξιῶν, καὶ εἷς 
ἐξ εὐωνύμων, “ unus ad dextram, alter ad sinistram” throni ejus. Pro- 
inde τυχεῖν τῶν δεξιῶν μερῶν τοῦ ἁγιάσματος, erit primum gloriae gradum 
in coelesti regno consequi. Clemens infra p. 576. οἱ τοιοῦτοι ἐκ δεξιῶν 
ἵστανται τοῦ ἁγιάσματος, ... οἱ δὲ ἐξ εὐωνύμων ἱστάμενο. Quem locum 
videsis. POTT. 

325, 8. Ἡράκλειτος] Theodoretus De curat. aff. Gr. 8. p. 117, 33. 
᾿Αρηιφάτους yap, φησὶν (Ἡράκλειτος) of θεοὶ τιμῶσι καὶ ἄνθρωποι. Suidas: 
᾿Αρηίφατος, ὁ ἐν πολέμῳ ἀνῃρημένος" et: ᾿Αρήμος, ὁ πολεμικὸς, καὶ ἀρηίους, τὴν 
τοῦ πολέμου εἶναι ἔλεγον νεότητα ἐπίλεκτον καὶ ἀρηίοις ὅπλοις πεφράχθαι. Ita 
manuscriptus. COL. 

325, 9. Πλάτων] Rep. 5. p. 468. Idem initio Menexeni, καὶ μὴν 
πολλαχοῦ κινδυνεύει καλὸν εἶναι δ ἐν πολέμῳ ἀποθνήσκειν᾽ καὶ γὰρ ταφῆς καὶ 
μεγαλοπρεποῦς τυγχάνει. COL. 

325, 18. γνῶσιν θεοῦ) Irenaeus 4, 64. “ Neque quidem necessarium 
esse dicentibus tale martyrium ; esse enim martyrium verum, senten- 
“tiam eorum.” Idem 3, 20. “Ad tantam temeritatem progressi sunt 
quidam, ut etiam martyres spernant, et vituperent eos, qui propter 
Domini confessionem occiduntur.” POTT. 

325, 27. auapripws}] Non est cum λέγομεν, uti Sylburgius putavit, 
sed cum ἐξάγειν ἑαυτοὺς conjungendum. Monuit Gatak. ad Anton. 2. 
p. 83. POTT. 
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P. 326, 1. 2. ψευδώνυμοι] Scilicet of ψευδωνύμως γνωστικοὶ, ut alibi 
dicit. POTT. 

326, 8. ἁρμονίας] De harmonia, seu conformitate animae et corporis, 
in libro a Clemente memorato haec etiam dicit Plato Rep. 3. p. 411. 
δεῖν γέ φαμεν τοὺς φύλακας ἀμφότερα ἔχειν τούτω τὼ φύσεε. Aci γάρ. Οὐκοῦν 
ἡρμόσθαι δεῖ αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας. Πῶς δ᾽ οὔ; Καὶ τοῦ μὲν ἡρμοσμένου σώφρων 
τε καὶ ἀνδρεία ἣ ψυχῆ. Πάνυ γε. Τοῦ δὲ ἀναρμόστον δειλὴ καὶ ἄγροικος. Καὶ 
μάλα. POTT. 

326, 21. ἀδιάφορα] Diog. L. 7, 104. refert Stoicos bona corporis et 
fortunae retulisse inter rd ἀδιάφορα, indifferentia, ra μήτε πρὸς εὐδαιμονίαν 
μήτε πρὸς κακοδαιμονίαν συνεργοῦντα᾽ ὡς ἔχει πλοῦτος, ὑγίεια, ἰσχὺς, δόξα, καὶ 
τὰ ὅμοια. Tacitus Hist. 4. de Helvidio Prisco, Stoico, “ Doctores, ait, 
sapientiae secutus, qui sola bona, quae honesta; mala tantum, quae 
turpia; potentiam, nobilitatem, caeteraque extra animum, neque bonis 
neque malis annumerant.” POTT. 

326, 27. διδάσκων----γνωστικόν] Περίστασις, necessitas hominem undique 
urgens, et casus incommodus. 2 Macab. 6. χαλεπὴ ἦν ἡ ἐπίστασις τῆς 
κακίας, incursio malorum,; at περίστασις, calamitas, et τὰ περιστατικὰ, ut 
apud Basilium, quod citat Budaeus in Comment. ex homil. in princip. 
Proverb. οὔτε yap τὰ δεξιὰ καὶ περισπούδαστα τοῖς πολλοῖς τὸ ἑστὼς καὶ 
μόνιμον ἔχει, οὔτε τὰ περιστατικὰ τῶν πραγμάτων καὶ κατηφῆ παγίως ἤδρασται. 
COL. 


P. 327, 1. 5. τοῦ θεοῦ] Abest a Philip. 1. POTT. 

327, 7. ὅσα yap ἡ γραφὴ λέγει, els τὴν] Forsan auctor scripsit, ὅσα yap 
ἐγράφη, λέγει, εἰς τ. ~Vulg. Biblia Rom. 15. προεγράφη habent in utro- 
que oo Vox τῆς παρακλήσεως post ἔχωμεν abest ab iisdem Bibl. 
SYLB. 

327, 27. καὶ εὖ) Pro καὶ malim τὴν, ut sensus sit, “Eam animam, 
quae praesentibus uti norit, liberam et impedimentis immunem per 
sanitatem et rerum necessariarum copiam praestari.” POTT. 

327, 28. θλίψω) In unum conjungit 1 Cor. 7, 28, 22, 35. ubi θέλω δὲ 
pro θέλω yap, et 0x εὐπρόσεδρον pro εὐπάρεδρον exstat. POTT. 

P. 328, 1. 21. καθάπερ καὶ ᾿Αριστοτέλης] Hic scilicet ad complendam 
felicitatem, non solum animi, sed etiam corporis ac fortunae bona ex- 
igit. Hine Theodoretus loco statim afferendo haec dicit, ᾿Αριστοτέλης . . 
. . ξυμπληροῦσθαι τὴν εὐδαιμονίαν ἐκ rpeyeveias ἔφη, ἐκ τῶν κατὰ ψυχὴν, ἐκ τῶν 
κατὰ σῶμα, ἐκ τῶν ἐκτός' χρῆναι γὰρ τὸν εὐδαίμονα ἔλεγε μὴ μόνον ἀρετῇ 
κοσμεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ ῥώμην ἔχειν, καὶ ὥρᾳ λάμπειν, καὶ πλούτῳ περιρρεῖσθαι" 
τὸν δὲ τινὸς τούτων ἐστερημένον ἥκιστα καλεῖσθαι εὐδαίμονα. Conf. Strom. 
2. p. 497. POTT. 

P. 329, 1.14. ἁ φιλοχρηματία] ἁ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ. Hoc 
oraculum Theopompo et Alcameni, Spartae regibus, redditum fuisse 
refert Plutarchus sub finem Institutorum Laconic. Ejusdem memine- 
runt etiam Pausanias in Boeoticis p. 591, 592. et Aelianus V. H. 14, 
29. ubi Lysandrum Spartanos hoc oraculum, ut etiam praeceptum,, 
quo Lycurgus auri argentique usum prohibuit, contemnere docuisse 
memorant. Conf. Plutarchus in Lysandro. Oraculum hoc modo ple- 
nius scribitur, 


ἁ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὐδέν. POTT. 
P. 330, 1. 7. μαρτυρεῖ] Alludit ad τὸν μάρτυρα, POTT. 
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330, 13. ὁ τὸν γνήσιον ἀποδεχόμενος πόθον] Congruentius τοὺς τὸν 
pad ἀποδεχομένους πόθον. SYLB. Sed recepta lectio verior est. 

330, 24. εἰληφότας] Respicit Joan. 1, 12. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν 
αὐτοῖς ἐξονσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν eis τὸ ὄνομα αὐτοῦ" et 
Luc. 10, 18, 19. εἶπε δὲ αὐτοῖς, ἐθεώρουν τὸν Σατανᾶν, ὡς ἀστραπὴν, ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ πεσόντα. ᾿Ιδοὺ δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ 
σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ" καὶ οὐδὲν ὑ ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδι- 
moa. POTT. 

330, 29. ἐρῶν] φιλῶν Joan. 12, 25. hoc Christi dictum recitans: 
sed malim εὑρὼν, quod extat Matth. 10, 39: unde sequitur, cum in 
ic χουν tum etiam hic apud Clementem, ὁ ἀπολέσας εὑρήσει αὐτήν. 

OTT. 

P. 331, l. 7. ἀναζήσασαν)] Respicit Rom. 6, 4, 5. vel similem Apostoli 

locum. POTT. 


331, 12. Πλάτων] Platonis sententia sic se habet De repub. 7. p. 528. | 


τοῦτο δὴ, ὡς ἔοικε, οὐκ ὀστράκου ἂν εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγὴ, 
ἐκ νυκτερινῆς τινος ἡμέρας εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος ἰούσης ἐπάνοδον, ἣν δὴ φιλο- 
σοφίαν ἀληθῆ Poon εἶναι. POTT. 

331, 15. εἴ τις τοῦ πράσσειν αὐτὸν οὕτως τηρήσειεν αὐτῶν, ὡς μηκέτι) Rec- 
tius A. pro οὕτως τηρήσειεν legit οὕτω στερήσειεν, tta privarit, sic orbarit, 
inquit Sylburg. Scribe, εἴ τις τοῦ πράσσειν οὕτως τηρήσειεν αὑτὸν, ὡς μ., 
etc., αὖ deleatur τὸ αὐτῶν. ΗΈΕΓΝΘΙΌΞ. 

P. 332, 1. 4. τὴν τοῦ πνεύματος ἄνοδον)] Conf. Plato loco superius 
dicto. POTT. 

332, 5. τῇ κυριακῇ εὐποιίᾳ] Intelligit beneficentiam, quae ad exemplum 
Domini fit, ds διῆλθεν εὐεργετῶν, Act. το, 38. POTT. 

332, 8. ἐδεργεσίανἾ Respicere videtur Matth. 12, 12. quo loco, post- 
quam Christus manum aridam die Sabbati sanasset, dicit, ὥστε ἔξεστι 
τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν. Conf. Marc. 7, 1. Luc. 6, 6. POTT. 

332, 10. δεῖν δ᾽] Perfectiores statuit eos, ac proinde majori praemio 
dignos, qui propter solum boni amorem, quam qui metu poenae, vel 
spe praemii, bene agunt. Sic infra p. 626. κρίναντος δὲ ὅτι καλὸν τὸ 
ἀγαθὸν ποιεῖν, ἐκτενῶς ἡ ἐνέργεια φερομένη ἐν πάσῃ πράξει ayabuverac’.. . μήτε 
διὰ δόξαν ἔτι,... μήτε διὰ μισθὸν, εἴτε παρὰ ἀνθρώπων, εἴτε ἐκ θεοῦ, κατ᾽ εἰκόνα 
καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν τοῦ κυρίου τὸν βίον ἐκτελοίη. POTT. 

διά τινα ἐπαγγελίαν δόσεως) Fortasse rectius διά τινος ἐπαγγελίαν δόσεως, 
ut mox διὰ τῆς τῶν φθαρτῶν δόσεως. SY LB. 

332, 13. ἐκ δεξιῶν ἵστανται] Hoc est, priorem locum obtinent ; ut 
posteriorem, qui stant a sinistra. Conf. superius p. 570. et ibi anno- 
tata. POTT. 

332, 17. ὁμοίωσιν] Perfectissimos ease vult, qui vitam suam secun- 
dum Christi ὁμοίωσιν instituunt ; minus perfectos, qui illos perfectiores 
imitantur et secundum eorum εἰκόνα vivant. Aliis locis dicit Christum 
esse θεοῦ εἰκόνα, hominem εἰκόνα Christi, ac proinde εἰκόνα εἰκόνος. Conf. 
Protrept. p. 78. Strom. 5. p. 703. Quandoque etiam Dei εἰκόνα et 
ὁμοίωσιν distinguit, ut imperfectius a perfectiore: qua de re conf. 
Paedag. 1, 12. POTT. 

332, 19. τρία] δύο legendum pro τρία arguit sequens vocabulum 
ἀμφοῖν. SYLB. 


~ 
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P. 333, L 2. οὐ διὰ τὸ κεκλῆσθαι) Scribendum, οὐ διὰ τὸ μὴ κεκλῆσθαι, 
vel potius, od διὰ τὸ κεκτῆσθαι, non quod possiderent, sed quod posses- 
sionibus suis numium addicti essent. POTT. 

333, 7. ὑπάγετε) πορευθέντες, Luc., ubi mox ἐπιτελῶ pro ἀποτελῶ. 
POTT. 

333, 20. εἶδον] Monuit post Junium Grabius haec, paucis mutatis, 
sumta esse ex Clementis Romani Epist. 1. ad Cor. cap. 14, 15. et 16. 
ubi ejus verba sic se habent, καὶ πάλιν λέγει, εἶδον ἀσεβὴ ὑπερυψούμενον, 
καὶ aipduevoy ὡς τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνον᾽ καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ οὐκ fy" καὶ 
ἐξεζήτησα τὸν τόπον, καὶ οὐχ εὗρον. φύλασσε ἀκακίαν, καί ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἐστὶν ἐγκατάλειμμα ἀνθρώπῳ εἰρηνικῷ. τοίνυν κὀλληθῶμεν τοῖς μετ᾽ εὐσεβείας 
εἰρηνεύουσιν, καὶ μὴ τοῖς μεθ᾽ ὑποκρίσεως βουλομένοις εἰρήνην. λέγει γάρ που, 
οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
καὶ πάλιν, τῷ στόματι αὐτῶν ηὐλόγουν, τῇ δὲ καρδίᾳ αὐτῶν κατηρῶντο. καὶ 
πάλιν λέγει, ἠγάπησαν αὐτὸν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ τῇ γλώσσῃ αὐτῶν ἐψεύ- 
σαντο αὐτὸν, 9 δὲ καρδία αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα per’ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώθησαν ἐν τῇ 
διαθήκῃ αὐτοῦ" ἄλλα (scr. ex Clemente Alex. ἄλαλα) γενηθήτω τὰ χείλη τὰ 
δόλια, γλῶσσαν μεγαλορρήμονα᾽ τοὺς εἰπόντας, τὴν γλῶσσαν ἡμῶν μεγαλυνῶμεν, 
τὰ χείλη ἡμῶν map ἡμῖν ἐστιν τίς ἡμῶν κύριός ἐστιν; ἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας 
τῶν πτωχῶν καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν πενήτων νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος, 
θήσομαι ἐν σωτηρίᾳ, παρρησιάσομαι ἐν αὐτῷ. ταπεινοφρονούντων γάρ ἐστιν ὁ 
Χριστὸς, οὐκ ἐπαιρομένων ἐπὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. POTT. 

333, 27. ὁ ἕτερος] Respicit 1688. 29, 13. καὶ εἶπε κύριος, ᾿Εγγίζει μοι 
λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί με, ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει an’ ἐμοῦ. Illud ὁ ἕτερος a Clemente additum 
est, quo significaret hunc populum diversis moribus et ingenio esse ab 
illo pacifico, de quo modo locutus est. Dein adjicit Psal. 62, 4; 58, 
36, 37; 31,18; 12, 3, 4, 5. diversa Scripturae loca, pro more suo, in 
unum conjungens. POTT. 

333, 28. τῷ στόματι... καταρῶνται) Psa'm. 62, 4. τῷ στόματι αὐτῶν 
εὐλόγουν, καὶ τῇ καρδίᾳ αὐτῶν κατηρῶντο. POTT. 

P. 334, 1. 2. αὐτὸν] αὐτῷ Psalm. 58, 36. POTT. 

334, 5. πάντα] Abest a Psalm. 31, 8. et Clemente Romano. POTT. 

τὰ χείλη τὰ δόλια καὶ γλῶσσαν μεγαλορρήμονα] Haec in Psalm. 12. 
integra sic exstant, τὰ χείλη τὰ δόλια, καὶ ἐξολοθρεύσαι κύριος πάντα τὰ 
χείλη τὰ δόλια καὶ γλῶσσαν μεγαλ. Unde manifestum est haec verba, 
καὶ ἐξολοθρεύσαι κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, quae ad sententiam com- 
plendam desunt, propter easdem voces repetitas, ut saepe alias con! izit, 
excidisse. Verum noluimus ea cum Sylburgio in textum auctoris reci- 
pere, quia probabile est eum, Clementem Romanum, cujus textu prius 
exciderant, seeutum, ea omisisse. POTT. 

334, 8. ἀπὸ ταλαιπωρίας) ἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας Psalm. 12. ubi mox καὶ 
ἀπὸ τοῦ στεναγ. POTT. 

334, 14. καὶ κλέπται] καὶ ὅπου κλέπται Matth. 6. POTT. 

334, 19. ἔνθα ἡ συγγένεια τοῦ νοῦ] Nempe in coelo, ubi Deus et alii 
spiritus animabus nostris συγγενεῖς habitant. POTT. 

334, 22. ἀναστροφῆς) Respicere videtur Ephes. 4, 22. ἀποθέσθαι ὑμᾶς 
κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. POTT. 

334, 24. βαλλάντιον] Respicit Luc. 12, 33. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια 
μὴ παλαιούμενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. POTT. 

334, 25. ἐλεῶν] Abest ab Exod. et Rom. POTT. 
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P. 335; l. 1. πλατεῖα) E memoria recitat Matth. 12, 13. πλατεῖα ἡ 
πύλη, καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ eicep- 
χόμενοι 8° αὐτῆς. POTT. 

335» δ: τῇ τὸν ταύτῃ] Luc. 12, 20. ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαι- 
τοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνει ἔσται: POTT. 

335, Ἶ. φυλάσσεσθε] Luc. 12, 15. φυλάσσεσθε ἀπὸ τῆς πλεον. Porro 
in unum conjungit Luc. 12, 15; Matth. 16, 26. 6, 21. Luc. 12, 22, 
23, 30, 31. Matth. 6, 32, 33. POTT. 

335, 8. οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν) Luc. 12, 15. οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ 
ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ. POTT 

335, 12. λέγω] Interpres λέγει legit. POTT. 

335, 13. μηδὲ τὸ σῶμα ri περιβάλητε) Seu potius in dativo casu, τῷ 
σώματι, τί π. ut τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φ. Sic apud Lucam, τῷ σώματι, τί ἐν- 
δύσησθε. Ibidem mox, ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστε τ. POTT. 

335, 15. ὁ πατὴρ ὑμῶν 6 πατὴρ ὑμῶν οὐράνιος, Matthaeus, quem Cle- 
mens in hac et sequenti sententia, ut in ea, quae praecessit, Lucam 
secutus videtur. POTT. 

335, 16. τὴν βασιλείαν] τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, 
Matth., ubi mox, ταῦτα πάντα προστεθ. POTT. 

3 35, 17. ταῦτα γὰρ μεγάλα) Respicit Christi dictum, quod superius 
recitavit Strom. 1. p. 416. αἰτεῖσθε τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν mpoore- 
θήσεται. POTT. 

435» 25. δίδωμι ἐλεημοσύνην ... κύριε] κύριε, δίδωμι τοῖς πτωχοῖς Luc., 
dein ἀποδίδωμι τετετραπλοῦν, ibidem. POTT. 

335, 27. ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου] Luc. 19, 9, 10. σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ 
τϑύτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αβραάμ ἐστιν ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
σου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. POTT. 

P. 336, ]. 1. τὸν μὲν πλούσιον] A. ex Luc. 21. mavult τοὺς μὲν πλου- 
σίους... βεβληκότας" et mox, οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ περισσ. Pro χαλκοῦς δύο 
Vulg. Bibl. habent δύο λεπτὰ, et mox, ἐκ τοῦ ὑστερήματος pro ἐκ τῆς 
ὑστερήσεως. SY LB. 

336, 15. καὶ ὃς ἂν δέξηται----Ἶ Haec sententia hoc modo exstat apud 
Matthaeum, καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον 
εἰς ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσει τὸν μισθὸν αὑτοῦ. POTT. 

336, 19. πρὸς δὲ καὶ] Locus non uno modo corruptus. Scribe primo: 
πρὸς δὲ καὶ, διὰ τοῦ ἑκάστῳ τῶν ἐργατῶν ἀποδοθέντος ἴσου μισθοῦ, etc. In 
sequentibus (nam manifeste mutilus est locus), τουτέστι τῆς σωτηρίας, ἣν 
τὸ δηνάριον aiviocerat, τὸ ἐπ᾽ ἴσης δίκαιον μεμήνυκεν᾽ τὴν δὲ διαφορὰν τῶν καλου- 
μένων, διὰ τῶν κατὰ τὰς ἀκαταλλήλους Spas ἐργασαμένων. Et deinde, ἐργά- 
σονται μὲν οὖν κατὰ τὰς μονὰς τὰς ἀναλόγους, ὧν κατηξιώθησαν γερῶν, συνεργοὶ 
τῆς ἀρρήτου οἰκονομίας καὶ λειτουργίας. HEINSIUS. 

P. 338, ]. 1. τινὲς τῶν φιλοσόφων] Stoicos intelligit, qui dicebant 
λύπην εἶναι συστολὴν ἄλογον, “dolorem esse irrationabilem animi con- 
tractionem :” ejus autem speciem primariam, ἔλεον εἶναι λύπην ὡς ἐπὶ 
ἀναξίως κακοπαθοῦντι, ut refert in Zenone Laertius 7, 3. Cicero Tuscul. 
quaest. 1. 4. “ Misericordia est aegritudo ex miseria alterius injuria 
laborantis.” Proinde misericordiam, ut reliquos etiam affectus omnes, 
sapienti viro Indignam judicabant, ut refert Laertius 7, 123. Hine 
illud Ciceronis in oratione pro L. Murena, inter caeteras, quas ibi 


memorat, Zenonis sententias, “ Neminem misericordem esse, nisi 
stultum.” POTT. 
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306, 10. τὴν τοῦ ᾿Αδὰμ] Conf. quae annotavit G. Spencerus ad haec 
Origenis verba lib. 4. Contra Celsum p. 191. καθ᾽ ‘EBpaixny φωνὴν 6 
"Addy ἄνθρωπός ἐστι" καὶ ἐν τοῖς δυκοῦσι περὶ τοῦ ᾿Αδὰμ εἶναι φυσιολογεῖ 
ὁ Μωυσῆς τὰ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου φύσεως. καὶ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ, ὥς 
φησιν ὁ λόγος, πάντες ἀποθνήσκουσι, καὶ κατεδικάσθησαν ἐν τῷ ὁμοιώματι τῆς 
παραβάσεως "Addu οὐχ οὕτως ὡς περὶ ἑνός τινος, ὡς περὶ ὅλου τοῦ γένους 
ταῦτα φάσκοντος τοῦ θείου λόγον" καὶ γὰρ ἐν τῇ τῶν λεγομένων ὡς περὶ ἑνὸς 
ἀκολουθίᾳ ἡ ἀρὰ τοῦ ᾿Αδὰμ κοινὴ πάντων ἐστί" καὶ τὰ κατὰ τῆς γυναικὸς, οὐκ 
ἔστι καθ᾽ ἧς οὐ λέγεται. Conf. testimonia Patrum, quae collegit Ger. 
Vossius Historiae Pelag. lib. 2. par. 1. thes. 6. POTT. 

306, 13. ὅταν ὁ Δαβὶδ] Chrysostomus in Psalm. 50. τοῦτο εἰπεῖν βού- 
λεται, ὅτι τῶν ἡμετέρων πρυγόνων κρατήσασα ἡ ἁμαρτία, ὁδόν τινα καὶ τρίβον 
διὰ τοῦ γένους εἰργάσατο. διδασκόμεθα δὲ διὰ τούτων ἁπάντων, οὐχ ὅτι φυσικὴ 
τῆς ἁμαρτίας ἡ ἐνέργεια (μὴ γὰρ ἂν ἦμεν ἔλεύθεροι τιμωρίας), ἀλλ᾽ ὅτι ῥέπει 7 
φύσις πρὸς τὸ πταίειν, ὑπὸ τῶν παθημάτων ἐνοχλουμένη" νικᾷ δὲ ὅμως ἡ γνώμη, 
ποιοῖς συνέργοις κεχρημένη, οὐ τοίνυν, ὥς τινες ἀνοήτως ὑπέλαβον, τοῦ γάμου 
κατηγορεῖ, οὕτω νενοηκότες τὸ “ ἐν ἀνομίαις συνελήφθην, ἀλλὰ τὴν ἄνωθεν ὑπὸ 
τῶν προγόνων τολμηθεῖσαν παρανομίαν εἰς μέσον προφέρει, κἀκείνην λέγει γε- 
γεννῆσθαι τῶν ῥευμάτων τούτων πηγήν. Quem locum ideo ascripsimus, 
quod videatur innuere haereticos, qui matrimonium rejiciebant, illo 
freti loco, et quod a Joanne Fabro Viennensi episcopo in suspicionem 
sit adductus Chrysostomus, quod hunc versiculum de industria intac- 
tum reliquerit, ne in sermonem incideret peccati originalis, ut monet 
Sixtus Senen. ‘annotat. 178. lib. 5. Bibliothecae suae. Idem docet 
lib. 6. Annotat. 236. peccatum agnovisse originis Chrysostomum, 
quamvis hoc loco, quem excripsit Theodoretus, videatur innuere trans- 
lisse ad posteros solum poenam corporeae corruptionis, quam conse- 
cutae sunt cupiditates et perturbationes: neque enim necesse fuit 
Chrysostomo semper de peccato originali verba facere, quotiescunque 
eorum meminerat, quibus ob peccata primorum parentum obnoxii 
facti sumus. Idem de Clemente dici potest, praesertim cum adversus 
haereticos disputaret, qui creationem admixtum habere malum dice- 
bant. COL. 

306, 14. ἐν ἁμαρτίαις] ἐν ἀνομίαις συνελήφθην, καὶ ἐν ἁμαρτίαις ἐκισ. 
Psalm. POTT. 

306, 15. μητέρα τὴν Ἐὔαν͵] Tertullianus principio lib. 1. De cultu 
feminarum : “Ut non magis in sordibus ageret, et squalorem potius 
affectaret, ipsam se circumferens Evam lugentem et poenitentem, quo 
plenius id, quod de Eva trahit (ignominiam dico primi delicti, et 
invidiam perditionis humanae) omnis satisfactionis habitu expiaret : 
‘In doloribus et anxietatibus paries, mulier, et ad virum conversio 
tua, et 1116 dominabitur tui ἡ et Evam te esse nescis? Vivit sententia 
Dei super sexum istum in hoc saeculo, vivat et reatus necesse est. Tu 
es diaboli janua, tu es arboris illius resignatrix,” etc. POTT. 

306, 21. ζωὴν] Ludit in voce ζωῆς, quae Evae nomen est. POTT. 

306, 22. πρωτότοκα] pov addit Mich. 

P. 307, 1. 3. ἐπειδὴ ἡ πάλη] In sequentibus auctor Scripturae sen- 
sum, verbis paulum mutatis, exhibet. POTT. | 

307, 4. δυνατοὶ ... συγγνῶμαι) “ Principes autem tenebrarum hujusce 
mundi valde potentes sunt ad inferendas tentationes, ideoque conceditur 
venia,” sive indulgentia, sc. ab Apostolo 1 Cor. 7,6. LOWTH. 
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307, 6. ὑποπιέζω] Vulg. Bibl. 1 Cor. 9. ὑπωπιάζω, nempe . παρὰ τὰ 
ὑπώπια, sed ὑποπιέζω legitur etiam apud Basil. p. 82. et Greg. Naz. 
p. 196. Apud eundem Greg. p. 131. legitur etiam καλὸν ὑποπιασμὸς 
σώματος, ἃ πιάζω, quod est corripio et premo. H. SYLB. 

307, 11. 9 δή τινες----Ἴ Vult auctor nonnullos viduam virgini prae- 
ferre, eo quod difficilius sit a voluptatibus temperare, quas experti 
fuimus, quam ab illis, quas nunquam sensimus. Clemens Stro- 
matum 7. p. 878. μέγιστον γὰρ ἐν πείρᾳ γενόμενον, εἶτα ἀποσχέσθαι" τί 
γὰρ μέγα, εἰ ἃ μὴ οἷδέν τις, ἐγκρατεύοιτο : “ Est enim res maxima cum 
quis voluptatem expertus fuerit, deinceps abstinere. Quid enim mag- 
num, si quis se contineat ab iis quae non novit ?” Paulo ante p. 875. 
ὁ γὰρ ἐπιθυμήσας, καὶ κατασχὼν ἑαντοῦ, καθάπερ ἡ χήρα διὰ σωφροσύνης αὖθις 
παρθένος. Tertullianus sub finem lib. 1. Ad uxorem: “ Non tantum 
virginibus datum opinor. Licet in illis integritas solida, et tota sanc- 
titas de proximo visura sit faciem Dei, tamen vidua habet aliquid 
operosius ; quia facile est non appetere quod nescias, et aversari quod 
desideraveris nunquam. Gloriosior continentia, quae jus suum sentit, 
quae quod viderit novit. Poterit virgo felicior haberi ; at vidua labo- 
riosior ; illa quod bonum semper habuit, ista quod bonum sibi invenit.” 
Cyprianus De bono patientiae : “Tuetur in virginibus beatam integri- 
tatem, in viduis laboriosam castitatem.” Hieronymus epist. ad Geron- 
tiam : “ Virginitas in eo facilior est, quod carnis incentiva non novit ; 
da in 60 sollicitior, quod praeteritas animo recolit voluptates. ” 

307, 10. Κασσιανῷ] Ille an dicitur τῆς Δοκήσεως ἄρχων, sectae 

ocetarum princeps, Ὁ. 552. 

307, 25. πλησίον] πλησίον — Jer erem. POTT. 

Ρ, 308, 15. καὶ ὁ μὲν Tesa. 40, 6 . ἐξηράνθη ὁ χόρτος, καὶ τὸ ἄνθος ἐξέπεσε, 
τὸ δὲ ῥῆμα τοῦ θεοῦ ἡμῶν μένει εἰς τὸν αἰῶνα. POTT. 

308, 20. andjs} Haud scio an verius ἀειδὴς, ut mox sequitur, τὸ 
dexés. SYLB. Recte, nam respicit auctor lesa. 53. τὸ εἶδος αὐτοῦ ἄτιμον 
καὶ ἐκλεῖπον παρὰ τοὺς υἱοὺς τῶν ἀνθρώπων. Quae verba de Christo ex- 
plicat cum aliis Patribus Clemens etiam Paedag. 3, 1, sub finem et 
Strom. 2. p. 440. POTT. 

308, 23. προφήτης] Salomonem designat, cujus τοῖα sunt Prov. 13, 
12. Eundem prophetam vucat p. 560. 801. LOWTH. 

P. 309, 9. ἐπισκιάζων] Scribendum ἐπισκευάζων, quod Hervetus etiam 
in versionis suae margine annotavit. Sensus est: “Christum noluisse 
carnem, restituta ei sanitate, validiorem fecisse, si ea animae hostis 
esset.” POTT. 

309, 11. δύναται) δύνανται recte 1 Cor. 15, 50. SYLB. 
εν 15. ἐπιτελεῖτε] Vulg. Bibl. Gal. 3, ἐπιτελεῖσθε, forma deponenti. 

LB. 


309, 18. ὡς ἐπεδείξαμεν] Respicit hujusce libri p. 528. POTT. 

309, 21. εὐχαριστοῦντα)] Respicit illud Apostoli, πᾶν κτίσμα καλὸν. 
per’ εὐχαριστίας λαμβανόμενον. POTT. 

P. 310, 1. 6. ἔκκλινον] ἔκκλινον δὲ Proverb., ubi mox, αὐτοὶ yap ol 
φόνον μετέχοντες Ono. PO 

310, 12. προφήτην] Apocalypseos auctorem designat ; alludit siqui- 
dem ad Apoc. 9, 10. LOWTH. 

P. 311, 1. 3. καὶ αὗταί εἶσιν ai ὁδοὶ) αὗται αἱ ὁδοί εἰσι Proverb. POTT. 
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311, 4. oval] Christi de Juda proditore verba applicat ad eos omnes, 
qui electis scandala objiciunt. Porro haec sumsisse videtur e Clementis 
Romani priore ad Corinthios Epistola c. 46. εἶπε γάρ' Οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ 
ἐκείνῳ καλὸν ἦν αὐτῷ εἰ οὐκ ἐγεννήθη, ἢ ἕνα τῶν ἐκλεκτῶν μου σκανδαλίσαι" 
κρεῖττον ἦν αὐτῷ περιτεθῆναι μύλον, καὶ καταποντισθῆναι els τὴν θάλασσαν, ἣ 
ἕνα τῶν μικρῶν μου σκανδαλίσαι" ubi haec annotat Cotelerius, “Quod an- 
tiquis non insolens fuit, multa testimonia in unum conjungit : nempe 
Matth. 26, 24; Luc. 17, 2; Matth. 18, 6. et Marc. 9, 42. Ac in 
Marco, aut in Luca, aut in utroque reperisse videtur περιτεθῇ pro hodi- 
erno περίκειται' sicque in Luca exhibet codex Evangeliorum MS. qui 
est Bibliothecae Regiae 2247. Vulgata, tmponatur. Verbo etiam 
περιτεθῆναι utitur Theophylactus eum evangelistam enarrans, necnon 
Origenes ad Matthaei cap. 18. Et vero eadem divinorum Eloquiorum 
compages struitur a Clemente Alexandrino ad finem centonis 3. ubi 
cognominis sui Romani verba mutuatur,” etc. POTT. 

311, 8. ἕνα τῶν ἐκλεκτῶν pou διαστρέψαι] Clemens Rom., ἕνα τῶν μικρῶν 
μου σκανδαλίσαι. Dein addit, τὸ σχίσμα ὑμῶν πολλοὺς διέστρεψεν, schisma 
vestrum multos ρογυογί. Unde Alexandrinus noster διαστρέψαι sum- 
sisse videtur. POTT. 

411, 16. εἰ μὴ ἐκ] ef μή τι ἂν ἐκ x Cor. 7. POTT. 

311, 10. ὀφειλὴν] ὀφειλομένην εὔνοιαν ibid. POTT. 

311, 26. λέγω ἐγὼ] ἐγὼ λέγω ibid. POTT. 

P. 312, 1. 1. ἁγία] Scribendum ἅγια in plur. numero, ex 1 Cor. 7, 
14. ubi ad praecedens τέκνα refertur. POTT. 

312, 6. ἐπίσκοπον] Conf. superius p. 546. 552. POTT. 

312, 7. οἶκον----κυριακὸν) Sic templa, seu ecclesiae, Christianorum ap- 
pellari solebant : verumtamen, ut Balsamonis verbis ad can. 74. Con- 
cilii in Trullo habiti utar, mas τόπος κυρίῳ ἀνατεθειμένος κυριακὸς λέγεται, 
κἂν μὴ ἐκκλησία ἐστίν ac proinde domus cujusvis Christiani, praecipue 
vero clerici, atque inprimis episcopi, οἶκος κυριακὸς merito vocabitur. 
POTT. 

312, 14. οὔτε πλεονέκται---- μέθυσοι] οὔτε κλέπται, οὔτε πλεονέκται, οὔτε 
μέθυσοι, 1 Cor. 6. ubi mox, ... οὐ κληρονομήσουσιν" καὶ ταῦτά τινες ἦτε" 
ἀλλὰ ἀπελούσασθε, etc. POTT. 

312, 25. ὅσα ἀληθῆ] ὅσα ἐστὶν ad. Philip. 4. ubi mox, ἃ καὶ ἐμάθετε, καὶ 
παρελάβετε καὶ nx. καὶ εἴδετε. POTT. 

P. 315, 1. 6. περί τε πίστεω],ο Confer p. 590. 593. 617. 625. 
GRABIUS. 

315, 7. τὸ συμβολικὸν εἶδος] Lib. 5. GRABIUS. 

315, 14. προθεμένους] Accus. προθεμένους (sc. ἡμᾶς) regitur a verbo 
infinit. περιλαβεῖν. Ubi etiam nota medium et extremum cujusque 
Στρωματέως non semper propositioni, seu prooemio respondere. SY LB. 

315, 23. τὰ περὶ προφητείας παραδεδομένα διαλαβεῖν] An hinc ἐκλογαὶ ἐκ 
τῶν προφητιῶνῇ GRABIUS. 

P. 316, 1. 11. τῶν προλεγομένων ὀφείλεσθαι τῆς ἀληθείας] Procul dubio 
legendum, τῶν προλέγεσθαι ὀφειλομένων τῆς ἀληθείας, eorum, quae ante 
veritatem, ut interpres quoque vertit, “ quaedam enim ante veritatem 
omnino praefari necesse est.” SY LB. 

316, 13. τὰ μικρὰ mpd τῶν μεγάλων] Conf. Strom. 1. p. 325. et 6. 
p- 689. et annotata. POTT. 

P. 317, |. το. ἕνα ἡ γραφή] Dicit, hoc suum scriptum saltem unum 
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aliquem inventurum esse, qui id intellecturus sit. Fatetur enim se 
paucorum solummodo gratia scribere, atque adeo per operis sui for- 
mam ac rationem arcere τοὺς ἀπείρως ἐντυγχάνοντας. Simile est, quod 
dissimilem ob causam dicit Persius, principio sat. I. 

M. Quis leget haec ? P. Min’ tu istud ais? M. Nemo 

hercule. P. Nemo? 
M. Vel duo, vel nemo. POTT. 
317, 21. τῆς ἀρετῆς] Ex Hesiodi Op. 287. 
τῆς δ᾽ ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπάροιθεν ἔθηκαν. 

Tbidem mox én’ air. pro és air, exstat, et ἵκηαι pro ἵκηται. [Sed codices 
plerique ixyra.| Hinc Cebeti in Tab. via ad virtutem primo est δυσά- 
vodos, τραχεῖα, πετρώδης, etc., dein vero, superato fastigio, ὁδός ἐστι καλή 
τε καὶ ὁμαλὴ, καὶ εὐπόρευτος, καὶ καθαρὰ παντὸς κακοῦ. POTT. 

317, 26. στενὴ] Diversa Scripturae loca in unum conjungit. Sunt 
enim haec sumta ex Matth. 7, 14, 16. στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς 
ἡ ἀπάγονσα els τὴν (ony. Matth. 11, 12. ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, 
καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. Matth. 7, 7. ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε. POTT. 

317, 27. βιαστῶν] Conf. Strom. 5. p. 655. 6. p. 818. lib. Tis ὁ σω- 
ζόμενος mA. Ὁ. 57. edit. Oxon. POTT. 

P. 318, 1. 4. ὥσπερ] Job. 5, 25. γνώσῃ δὲ ὅτι πολὺ τὸ σπέρμα σου, τὰ 
δὲ τέκνα σου ἔσται ὥσπερ τὸ παμβότανον τοῦ ἀγροῦ. POTT. 

P. 319, 1. 12. ἐγκρατεύεσθαι] Fortasse, trajectis genitivis, malet quis, 
ἐγκρατεύεσθαι μὲν yap κακίας, ἀγαθοεργίας épyov’ aut diffusius etiam, ἐγκρα- 
τεύεσθαι μὲν yap ἀγαθοεργίας, ἀκρατεύεσθαι δὲ κακίας ἔργον. Sed mutatione 
haud opus est: sensus enim est, “" Nam continere se a boni operatione, 
ἐπουβω opus est: et contra, abstinere ab injuria, salutis est initium.” 

319, 20. τῷ χρόνῳ καὶ τῷ ἐνδύματι) Scilicet χρόνῳ, quia mortalis et 
post angelos creatus; ἐνδύματι, quia carne vestitus. Nam ἔνδυμα corpus 
vocat. Simili sensu voce ἐνδύσασθαι utitur Apostolus 2 Cor. 5, 2, 3. ἐν 
τούτῳ στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρανοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες" 
εἴ γε καὶ ἐνδυσάμενοι, οὐ γυμνοὶ εὑρεθησόμεθα. POTT. 

319, 21. οὔκουν ἄλλο τι] Quomodo dicit sapientiam non differre a 
scientia, cum scientiam creaturis, sapientiam soli Deo tribuat, explicari 
haud potest ; ut nec ea, quae sequuntur, si Herveti versionem sequa- 
mur. Proinde scribendum οὐκοῦν, igitur, pro negativo οὔκουν : et quae 
sequuntur, hoc modo intelligenda sunt: “ Proinde dicendum est, sapi- 
entiam a scientia differre: quippe vita non differt a vita ; id enim est 
naturae mortali, nempe homini, commune cum eo, qui immortalitate 
dignatus est, ut uterque vivat : cum interea habitu contemplationis et 
temperantiae alter alteri praestet. Qua etiam ratione solum Deum 
sapientem mihi videtur dixisse Pythagoras,” etc. POTT. 

P. 320, 1. 3. ἔξω] Cum ἕξιν subaudienda videtur praepsitio κατὰ, vel 
participium ἔχοντα, aut simile quid. SYLB. 

320, 6. ἐπεὶ---- Ἰησοῦ Χριστοῦ Sensus est, “ Pythagoram solum Deum 
vocasse sapientem (quemadmodum etiam Apoatalan), se autem propter 
illam, quae sibi cum Deo intercedebat, amicitiam, philosophum, seu 
‘amatorem sapientiae, hoc est Dei.’ Quintilianus Institut. Orat. 12, 1: 
Nam et Pythagoras, non sapientem se, ut qui ante eum fuerunt, sed 
studiosum sapientiae vocari voluit.” Clementis nostri sententiae adhuc 
propria sunt quae refert Diogenes Prooemii sect. 12. “ Φιλοσοφίαν δὲ 
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πρῶτος ὠνόμασε Πυθαγόρας, καὶ ἑαντὸν φιλόσοφον, ἐν Σικνῶνι διαλεγόμενος 
Λέοντι τῷ Σικυωνίων τυράννῳ, ἢ Φλιασίων, καθά φησιν ᾿Ηρακλείδης ὁ Ποντικὸς 
ἐν τῇ Περὶ τῆς ἄπνουν" μηδένα γὰρ εἶναι σοφὸν ἄνθρωπον, ἀλλ᾽ ἣ θεόν. θᾶττον 
δὲ ἐκαλεῖτο σοφία, ἡ νῦν “ φιλοσοφία." καὶ ““ σοφὸς" ὁ ταύτην ἐπαγγελλόμενος, 
ὃς εἴη ἂν κατὰ ἀκρότητα ψυχῆς ἀπηκριβωμένος" ““ φιλόσοφος" δὲ ὁ σοφίαν 
ἀσπαζόμενος. ΡΟΤΤ. 

420, 8. γνωρισθέντεο)] Quaedam Biblia post hanc vocem interpun- 
gunt. A. SYLB. 

320, 10. φησὶν] Nempe S. Scriptura, e qua exemplum profert ho- 
minis qui cum Deo, ut de se referre solebat Pythagoras, familiariter et 
amicorum more congressus est. Sic enim dicitur Exod. 33, 11. καὶ 
ἐλάλησε κύριος πρὸς Μωυσῆν, ἐνώπιος ἐνωπίῳ, ὡς εἴτις λαλήσαι πρὸς τὸν ἑαυτοῦ 
φίλον. Conf. Num. 12, 8. Deut. 34, 10. POTT. 

320, 13. καὶ μελίττης γενοῦ μαθητής] Prov. 6, 8. ἣ πορεύθητι πρὸς τὴν 
μέλιτταν, καὶ μάθε ὡς ἐργάτος ἐστὶ, etc. POTT. 

320, 17. Θετταλικῷ πλάσματι) Centauri Thessaliam incoluisse fe- 
runtur. POTT. : 

320, 27. ἀντάδομεν] A. mavult ἀντάδωμεν. SYLB. 

P. 321, 1.1. πολὺ δὲ ἔτι] Subaudiendum μᾶλλον, aut legendum πρὸς 
δ᾽ ἔτι. SYLB. 

321, 7. 6 ἀγαπῶν) Rom. 13, 8. ὁ γὰρ ἀγαπῶν τὸν ἕτερον, νόμον πεπλήρωκε. 
10. ἡ ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται. 0. οὐ μοιχεύσεις, οὐ φονεύσεις, οὐ 
κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ εἶ τις ἑτέρα ἐντολὴ, ἐν τούτῳ 
τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ ᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. POTT. 

321, 12. ὅλης] ὅλης τῆς Evangel. POTT. 

321, 17. οὔκουν πάθος} πάθος supervacuum est, nisi aut πάθους τοῦ 
φόβου γεννητικὸς legamus, aut πάθος τοῦ φόβου γεννητικόν. SY LB. 

P. 322, 1. 8. δ᾽ ἐσόπτρου] Respicit 1 Cor. 13, 12. βλέπομεν γὰρ ἄρτι 
δι᾿ ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. POTT. 

322, 12. δούλους] Diversa S. Scripturae loca, pro more suo, in unum 
conjungit ; nam Paulus peccatores appellat δούλους ἁμαρτίας, Rom. 6, 17, 
20. et esse dicit ὑπὸ ἁμαρτίαν, Rom. 3, 9 ; denique se vocat σαρκικὸν, 
πεπραμένον ὑπὸ τὴν ἁμαρτίαν, Rom. 7, 14. POTT. 

322,15. τοῖς κτήνεσι] Alia S. Scripturae loca in unum conferre pergit: 
nempe Psal. 48, 12, 20. ἄνθρωπος, ἐν τιμῇ ὧν, ov συνῆκε, παρασυνεβλήθη 
“τοῖς κτήνεσι τοῖς ἀνοήτοις, καὶ ὡμοιώθη αὐτοῖς. Jerem. 5, 8. ἵπποι θηλυμανεῖς 
ἐγενήθησων᾽ ἕκαστος ἐπὶ τὴν γυναῖκα τοῦ πλησίον αὐτοῦ ἐχρεμέτιζον. Job.11,12. 
ubi ὄνῳ ἐρημίτῃ. vel Job. 24, 5. ubi ὄνοις ἐν ἀγρῷ assimilantur stulti et 
improbi homines. Gen. 49, 27. ubi Benjamin dicitur λύκος ἅρπαξ᾽ vel 
potius Ezech. 22, 27. ubi de Judae principibus haec dicit propheta, 
οἱ ἄρχοντες αὐτῆς ἐν μέσῳ αὐτῆς ὡς λύκοι ἁρπάζοντες ἁρπάγματα, τοῦ ἐκχέαι 
αἷμα, ὅπως πλεονεξίᾳ πλεονεκτῶσι. Gen. 49, 17. ubi Dan. dicitur ὄφις ἐφ᾽ 
ὁδοῦ, ἐγκαθήμενος ἐπὶ τρίβου, vel alia loca, in quibus diabolus ὄφιες νο- 
catur. POTT. 

322, 17. ὁ πλεονεκτικὸς] Eundem superius ἁρπακτικὸν vocavit; nempe, 
qui propter plura habendi cupiditatem aliena rapit ; non procul a prin- 
cipio Protreptici, μόνος γοῦν τῶν πώποτε τὰ ἀργαλεώτατα θηρία, τοὺς ἀνθρώ- 
πους, ἐτιθάσσευεν᾽ πτηνὰ μὲν τοὺς κούφους αὐτῶν, ἑρπετὰ δὲ τοὺς ἀπατεῶνας" 
καὶ λέοντας μὲν τοὺς θυμικοὺς, σύας δὲ τοὺς ἡδονικοὺς, λύκους δὲ τοὺς dpma- 
κτικούς. POTT. 

322, 19. μελετώμενος, τῷ φιλοσόφῳ προθυμίαν] Malim sic distinguere, 
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μελετώμενος τῷ φιλοσύφῳ, προθυμίαν, quod Latina versio exprimit. Re- 
spicere videtur Socratis Platonici verba Phaedon. p. 63. κινδυνεύουσιν 
ὅσοι τυγχάνουσιν ὀρθῶς ἁπτόμενοι φιλοσοφίας, λεληθέναι τοὺς ἄλλους, ὅτι 
οὐδὲν ἄλλο αὐτοὶ ἐπιτηδεύουσιν ἣ ἀποθνήσκειν τε καὶ τεθνάναι. Dein, τῷ ὄντι 
ἄρα, ἔφη, ὦ Σιμμία, οἱ ὀρθῶς φιλοσοφοῦντες ἀποθνήσκειν μελετῶσι, καὶ τεθνάναι 
ἥκιστα αὐτοῖς ἀνθρώπων φοβερόν. POTT. 

322, 26. τὸ σωμάτιον] Corporeum quid vertit interpres, ac si legisset 
σωματικόν τι. Sensus est, virum gnosticum paratum esse ad obtemper- 
andum, et corpus suum cedendum, cum id ab eo postulatur. POTT. 

P. 323, L 4. ὧδε λιπὼν] Videtur legendum τοιάδε λιπών, LOWTH. 
Vel, ὧδε λοιπὸν, quod Latina versio explicat. POTT. 

323, 5. μαρτυρεῖ] Alludit ad nomen Christianorum martyrum, qui 
per mortem suam testimonia, quae mox enumerat auctor, sibi, diabolo, 
Christo ac Deo praebent. POTT. 

323, 14. οὗτος οὖν φόβῳ τὸ ἀρνεῖσθαι) Scribi possit, οὗτος οὖν τὸ φόβῳ 
ἀρνεῖσθαι. “1116 igitur propter praeceptum Christum ob metum negare 
declinat.” POTT. 

323, 26. ποιητικῶς τε] Aptius ποιητικῶς ye, aut τὲ supervacua est. 
SYLB. Ποιητικῶς τι Heinsii et eo posteriores editt. exhibent. POTT. 

P. 324, 1. 6. érawodow] Quantopere laudati fuerint, qui in bello 
occubuissent, declarat insignis illa Periclis oratio apud Thucyd. 1. 2. 
et Platonis sententia in Menexeno. R. SYLB. 

324, 13. ὥσπερ μολυβδίδας] Platonem imitatur. Nam ille De repub. 
7. P. 519 B. ait, τοῦτο μέντοι τὸ τῆς τοιαύτης φύσεως, εἰ ἐκ παιδὸς εὐθὺς 
κοπτόμενον, περιεκόπη τὰ τῆς γενέσεως ξυγγενῆ, ὥσπερ μολυβδίδας, αἱ δὴ 
ἐδωδαῖς τε καὶ τῶν τοιούτων ἡδοναῖς τε καὶ λιχνείαις προσφνεῖς γιγνόμεναι, περὶ 
τὰ κάτω στρέφουσι τὴν τῆς ψυχῆς ὄψιν. POTT. 

P. 325, 1. 4. οἱ νόμοι) H. MS. οἰκονόμοι. SYLB. 

325, 6. δεξιῶν μερῶν τοῦ ἁγιάσματος Respicit Matth. 26; 21. ubi 
Zebedaei uxor Christum rogat, ut filii sui sedeant, εἷς ἐκ δεξιῶν, καὶ εἷς 
ἐξ εὐωνύμων, “unus ad dextram, alter ad sinistram” throni ejus. Pro- 
inde τυχεῖν τῶν δεξιῶν μερῶν τοῦ ἁγιάσματος, erit primum gloriae gradum 
in coelesti regno one Clemens infra Ρ. 576. of τοιοῦτοι ἐκ δεξιῶν 
ἵστανται τοῦ ἁγιάσματος, ... οἱ δὲ ἐξ εὐωνύμων ἱστάμενοι. Quem locum 
videsis. POTT. 

325, 8. Ἡράκλειτος] Theodoretus De curat. aff. Gr. 8. p. 117, 33. 


᾿Αρηιφάτους yp φησὶν ( Ἡράκλειτος) οἱ θεοὶ τιμῶσι καὶ ἄνθρωποι. Suidas: 
᾿Αρηίφατος, ὁ ἐν πολέμῳ ἀνῃρημένος" et : ᾿Αρήμος;, ὁ πολεμικὸς, καὶ ἀρηίους, τὴν 
τοῦ πολέμου εἶναι ἔλεγον νεότητα ἐπίλεκτον καὶ ἀρηίοις ὅπλοις πεφράχθαι. Ita 
manuscriptus. COL. 

325, 9. Πλάτων] Rep. 5. p. 468. Idem initio Menexeni, καὶ μὴν 
πολλαχοῦ κινδυνεύει καλὸν εἶναι we ἐν πολέμῳ ἀποθνήσκειν" καὶ yap ταφῆς καὶ 
μεγαλοπρεποῦς τυγχάνει. COL. 

325, 18. γνῶσιν θεοῦ) Irenaeus 4, 64. “ Neque quidem necessarium 
esse dicentibus tale martyrium ; esse enim martyrium verum, senten- 
“tiam eorum.” Idem 3, 20. “Ad tantam temeritatem progressi sunt 
quidam, ut etiam martyres spernant, et vituperent eos, qui propter 
Domini confessionem occiduntur.” POTT. 

325, 27. ἀμαρτύρως] Non est cum λέγομεν, uti Sylburgius putavit, 
sed cum ἐξάγειν ἑαυτοὺς conjungendum. Monuit QGatak. ad Anton. 2. 
p- 83. POTT. 
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P. 326, 1. 2. ψευδώνυμοι] Scilicet of ψευδωνύμως γνωστικοὶ, ut alibi 
dicit. POTT. 

326, 8. ἁρμονίας] De harmonia, seu conformitate animae et corporis, 
in libro a Clemente memorato haec etiam dicit Plato Rep. 3. p. 411. 
δεῖν γέ φαμεν τοὺς φύλακας ἀμφότερα ἔχειν τούτω τὼ φύσεε. Aci γάρ. Οὐκοῦν 
ἡρμόσθαι δεῖ αὐτὰς πρὸς ἀλλήλας. Πῶς δ᾽ οὔ; Καὶ τοῦ μὲν ἡρμοσμένου σώφρων 
τε καὶ ἀνδρεία ἡ ψυχῆ. Πάνυ γε. Τοῦ δὲ ἀναρμόστονυ δειλὴ καὶ ἄγροικος. Καὶ 
μάλα. POTT. ᾿ 

326, 21. ἀδιάφορα] Diog. L. 7, 104. refert Stoicos bona corporis et 
fortunae retulisse inter τὰ ἀδιάφορα, indifferentia, ra μήτε πρὸς εὐδαιμονίαν 
μήτε πρὸς κακοδαιμονίαν συνεργοῦντα᾽ ὡς ἔχει πλοῦτος, ὑγίεια, ἰσχὺς, δόξα, καὶ 
τὰ ὅμοια. Tacitus Hist. 4. de Helvidio Prisco, Stoico, “ Doctores, ait, 
sapientiae secutus, qui sola bona, quae honesta; mala tantum, quae 
turpia; potentiam, nobilitatem, caeteraque extra animum, neque bonis 
neque malis annumerant.” POTT. 

326, 27. διδάσκων----γνωστικόν] Περίστασις, necessitas hominem undique 
urgens, et casus incommodus. 2 Macab. 6. χαλεπὴ ἦν ἡ ἐπίστασις τῆς 
κακίας, incursio malorum, at περίστασις, calamitas, et τὰ περιστατικὰ, ut 
apud Basilium, quod citat Budaeus in Comment. ex homil. in princip. 
Proverb. οὔτε γὰρ τὰ δεξιὰ καὶ περισπούδαστα τοῖς πολλοῖς τὸ ἑστὼς καὶ 
μόνιμον ἔχει, οὔτε τὰ περιστατικὰ τῶν πραγμάτων καὶ κατηφῆ παγίως ἤδρασται. 
COL. 


P. 327, 1. 5. τοῦ θεοῦ] Abest a Philip. τ. POTT. 

327, 7. ὅσα yap ἡ γραφὴ λέγει, els τὴν] Forsan auctor scripsit, ὅσα yap 
ἐγράφη, λέγει, els τ. ~Vulg. Biblia Rom. 15. mpoeypady habent in utro- 
que es Vox τῆς παρακλήσεως post ἔχωμεν abest ab iisdem Bibl. 
SYLB. 

327, 27. καὶ εὖ) Pro καὶ malim τὴν, ut sensus sit, ‘“Eam animam, 
quae praesentibus uti norit, liberam et impedimentis immunem per 
sanitatem et rerum necessariarum copiam praestari.” POTT. 

327, 28. θλίψω) In unum conjungit 1 Cor. 7, 28, 22, 35. ubi θέλω δὲ 
pro θέλω yap, et 0x εὐπρόσεδρον pro εὐπάρεδρον exstat. POTT. 

P. 328, 1]. 21. καθάπερ καὶ ApiororéAns| Hic scilicet ad complendam 
felicitatem, non solum animi, sed etiam corporis ac fortunae bona ex- 
igit. Hine Theodoretus loco statim afferendo haec dicit, ᾿Αριστοτέλης . . 
. - ξυμπληροῦσθαι τὴν εὐδαιμονίαν ἐκ τριγενείας ἔφη, ἐκ τῶν κατὰ ψυχὴν, ἐκ τῶν 
κατὰ σῶμα, ἐκ τῶν ἐκτός χρῆναι γὰρ τὸν εὐδαίμονα ἔλεγε μὴ μόνον ἀρετῇ 
κοσμεῖσθαι, ἀλλὰ καὶ ῥώμην ἔχειν, καὶ ὥρᾳ λάμπειν, καὶ πλούτῳ περιρρεῖσθαι: 
τὸν δὲ τινὸς τούτων ἐστερημένον ἥκιστα καλεῖσθαι εὐδαίμονα. Conf. Strom. 
2. p. 497. POTT. 

P. 329, 1.14. ἁ φιλοχρηματία] ἁ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ. Hoc 
oraculum Theopompo et Alcameni, Spartae regibus, redditum fuisse 
refert Plutarchus sub finem Institutorum Laconic. Ejusdem memine- 
runt etiam Pausanias in Boeoticis p. 591, 592. et Aelianus V. H. 14, 
29. ubi Lysandrum Spartanos hoc oraculum, ut etiam praeceptum,, 
quo Lycurgus auri argentique usum prohibuit, contemnere docuisse 
memorant. Conf. Plutarchus in Lysandro. Oraculum hoc modo ple- 
nius scribitur, 

ἁ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὐδέν. POTT. 

P. 330, 1. 7. μαρτυρεῖ] Alludit δά τὸν μάρτυρα. POTT. 
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330, 13. ὁ τὸν γνήσιον ἀποδεχόμενος πόθον] Congruentius τοὺς τὸν 
γνήσιον ἀποδεχομένους πόθον. SYLB. Sed recepta lectio verior est. 
POTT. 

330, 24. elAndéras] Respicit Joan. 1, 12. ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτὸν, ἔδωκεν 
αὐτοῖς ἐξουσίαν τέκνα θεοῦ γενέσθαι, τοῖς πιστεύουσιν els τὸ ὄνομα αὐτοῦ" et 
Luc. 10, 18, 19. εἶπε δὲ αὐτοῖς, ἐθεώρουν τὸν Σατανᾶν, ὡς ἀστραπὴν, ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ πεσόντα. ᾿Ιδοὺ δίδωμι ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν ἐπάνω ὄφεων καὶ 
σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύναμιν τοῦ ἐχθροῦ" καὶ οὐδὲν ὑ ὑμᾶς οὐ μὴ ἀδι- 
κήσει. ῬΟΤΊ. 

330, 29. ἐρῶν] φιλῶν Joan. 12, 25. hoc Christi dictum recitans: 
sed malim εὑρὼν, quod extat Matth. 10, 39: unde sequitur, cum in 
Evangeliis, tum etiam hic apud Clementem, ὁ ἀπολέσας εὑρήσει αὐτήν. 
POTT. 

P. 331, 1. 7. ἀναζήσασαν] Respicit Rom. 6, 4, 5. vel similem i 
locum. POTT. 

331, 12. Πλάτων} Platonis sententia sic se habet De repub. 7. p. 528. 
τοῦτο δὴ, ὡς ἔοικε, οὐκ ὀστράκου ἂν εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ ψυχῆς περιαγωγὴ, 
ἐκ νυκτερινῆς τινος ἡμέρας εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος ἰούσης ἐπάνοδον, ἣν δὴ φιλο- 
σοφίαν ἀληθῆ φήσομεν εἶναι. POTT. 

331, 15. εἴ τις τοῦ πράσσειν αὐτὸν οὕτως τηρήσειεν αὐτῶν, ὡς μηκέτι) Rec- 
tius A. pro οὕτως τηρήσειεν legit οὕτω στερήσειεν, tla privart, sic orbarit, 
inquit Sylburg. Scribe, εἴ τις τοῦ πράσσειν οὕτως τηρήσειεν αὑτὸν, ὡς μ., 
etc., ut deleatur τὸ αὐτῶν. HEINSIUS. 

P. 332, 1. 4. τὴν τοῦ πνεύματος ἄνοδον)] Conf. Plato loco superius 
dicto. POTT. 

332, 5. τῇ κυριακῇ εὐποιίᾳ] Intelligit beneficentiam, quae ad exemplum 
Domini fit, ds διῆλθεν εὐεργετῶν, Act. 10, 38. POTT. 

332, 8. ἐδεργεσία» Respicere videtur Matth. 12, 12. quo loco, post- 
quam Christus manum aridam die Sabbati sanasset, dicit, ὥστε ἔξεστι 
τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν. Conf. Marc. 7, 1. Luc. 6, 6. POTT. 

332, 10. δεῖν δ᾽] Perfectiores statuit eos, ac proinde majori praemio 
dignos, qui propter solum boni amorem, quam qui metu poenae, vel 
spe praemii, bene agunt. Sic infra p. 626. κρίναντος δὲ ὅτι καλὸν τὸ 
ἀγαθὸν ποιεῖν, ἐκτενῶς ἡ ἐνέργεια φερομένη ἐν πάσῃ πράξει ἀγαθύνεται"... . μήτε 
διὰ δόξαν ἔτι,.... μήτε διὰ μισθὸν, εἴτε παρὰ ἀνθρώπων, εἴτε ἐκ θεοῦ, κατ᾽ εἰκόνα 
καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν τοῦ κυρίου τὸν βίον ἐκτελοίη. POTT. 

διά τινα ἐπαγγελίαν δόσεως) Fortasse rectius διά τινος ἐπαγγελίαν δόσεως, ' 
ut mox διὰ τῆς τῶν φθαρτῶν δόσεως. ὅΥ1,Β, 

332, 13. ἐκ δεξιῶν ἵστανται] Hoc est, priorem locum obtinent ; ut 
posteriorem, qui stant a sinistra. Conf. superius p. 570. et ibi anno- 
tata. POTT. 

332, 17. ὁμοίωσιν] Perfectissimos esse vult, qui vitam suam secun- 
dum Christi ὁμοίωσιν instituunt ; minus perfectos, qui illos perfectiores 
imitantur et secundum eorum εἰκόνα vivunt. Aliis locis dicit Christum 
esse θεοῦ εἰκόνα, hominem εἰκόνα Christi, ac proinde εἰκόνα εἰκόνος. Conf. 
Protrept. p. 78. Strom. 5. p. 703. Quandoque etiam Dei εἰκόνα et 
ὁμοίωσιν distinguit, ut imperfectius a perfectiore: qua de re conf. 
Paedag. 1, 12. POTT. 

332, 19. τρία] δύο legendum pro τρία arguit gequens vocabulum 
ἀμφοῖν. SYLB 
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P. 333, 1 2. οὐ διὰ τὸ κεκλῆσθαι) Scribendum, οὐ διὰ τὸ μὴ κεκλῆσθαι, 
vel poutius, οὐ διὰ τὸ κεκτῆσθαι, non quod possiderent, sed quod posses- 
stonibus suis nimium addicts essent. POTT. 

333. 7. ὑπάγετε] πορευθέντες, Luc., ubi mox ἐπιτελῶ pro ἀποτελῶ. 
POTT. 

333, 20. εἶδον] Monuit post Junium Grabius haec, paucis mutatis, 
sumta esse ex Clementis Romani Epist. 1. ad Cor. cap. 14, 15. et 16. 
ubi ejus verba sic se habent, καὶ πάλιν λέγει, εἶδον ἀσεβὴ ὑπερυψούμενον, 
καὶ αἰρόμενον ws τὰς κέδρους τοῦ Λιβάνον' καὶ παρῆλθον, καὶ ἰδοὺ οὐκ hy καὶ 
ἐξεζήτησα τὸν τόπον, καὶ οὐχ εὗρον. φύλασσε ἀκακίαν, καί ἴδε εὐθύτητα, ὅτι 
ἐστὶν ἐγκατάλειμμα ἀνθρώπῳ εἰρηνικῷ. τοίνυν κόολληθῶμεν τοῖς μετ᾽ εὐσεβείας 
εἰρηνεύουσιν, καὶ μὴ τοῖς μεθ᾽ ὑποκρίσεως βονλομένοις εἰρήνην. λέγει γάρ που, 
οὗτος ὁ λαὸς τοῖς χείλεσί με τιμᾷ, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἄπεστιν ἀπ᾽ ἐμοῦ. 
καὶ πάλιν, τῷ στόματι αὐτῶν ηὐλόγουν, τῇ δὲ καρδίᾳ αὐτῶν κατηρῶντο. καὶ 
πάλιν λέγει, ἠγάπησαν αὐτὸν τῷ στόματι αὐτῶν, καὶ τῇ γλώσσῃ αὐτῶν ἐψεύ- 
σαντο αὐτὸν, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν οὐκ εὐθεῖα μετ᾽ αὐτοῦ, οὐδὲ ἐπιστώθησαν ἐν τῇ 
διαθήκῃ αὐτοῦ" ἄλλα (scr. ex Clemente Alex. ἄλαλα) γενηθήτω τὰ χείλη τὰ 
δόλια, γλῶσσαν μεγαλορρήμονα᾽ τοὺς εἰπόντας, τὴν γλῶσσαν ἡμῶν μεγαλυνῶμεν, 
τὰ χείλη ἡμῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐστιν τίς ἡμῶν κύριός ἐστιν ; ἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας 
τῶν πτωχῶν καὶ ἀπὸ τοῦ στεναγμοῦ τῶν πενήτων νῦν ἀναστήσομαι, λέγει κύριος, 
θήσομαι ἐν σωτηρίᾳ, παρρησιάσομαι ἐν αὐτῷ. ταπεινοφρονούντων γάρ ἐστιν ὁ 
Χριστὸς, οὐκ ἐπαιρομένων ἐπὶ τὸ ποίμνιον αὐτοῦ. POTT. 

333, 27. ὁ ἕτερος] Respicit 1688. 29, 13. καὶ εἶπε κύριος, ᾿Εγγίζει μοι 
λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί με, ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει an’ ἐμοῦ. IIllud ὁ ἕτερος a Clemente additum 
est, quo significaret hunc populum diversis moribus et ingenio esse ab 
illo pacifico, de quo modo locutus est. Dein adjicit Psal. 62, 4; 58, 
36, 37; 31,185 12, 3, 4, 5. diversa Scripturae loca, pro more suo, in 
unum conjungens. POTT. 

333, 28. τῷ στόματι... καταρῶνται) Psa'm. 62, 4. τῷ στόματι αὐτῶν 
εὐλόγουν, καὶ τῇ καρδίᾳ αὐτῶν κατηρῶντο. POTT. 

P. 334, 1. 2. αὐτὸν] αὐτῷ Psalm. 58, 36. POTT. 

334, 5. πάντα] Abest a Psalm. 31, 8. et Clemente Romano. POTT. 

τὰ χείλη τὰ δόλια καὶ γλῶσσαν μεγαλορρήμονα] Haec in Psalm. 12. 
integra sic exstant, τὰ χείλη τὰ δόλια, καὶ ἐξολοθρεύσαι κύριος πάντα τὰ 
χείλη τὰ δόλια καὶ γλῶσσαν μεγαλ. Unde manifestum est haec verba, 
καὶ ἐξολοθρεύσαι κύριος πάντα τὰ χείλη τὰ δόλια, quae ad sententiam com- 
plendam desunt, propter easdem voces repetitas, ut saepe alias con! igit, 
excidisse. Verum noluimus ea cum Sylburgio in textum auctoris reci- 
pere, quia probabile est eum, Clementem Romanum, cujus textu prius 
exciderant, seeutum, ea omisisse. POTT. 

334, 8. ἀπὸ ταλαιπωρίας] ἀπὸ τῆς ταλαιπωρίας Psalm. 12. ubi mox καὶ 
ἀπὸ τοῦ orevay. POTT. 

334, 14. καὶ κλέπται] καὶ ὅπου κλέπται Matth. 6. POTT. 

334, 19. ἔνθα ἡ συγγένεια τοῦ ei Nempe in coelo, ubi Deus et alii 
spiritus animabus nostris συγγενεῖς habitant. POTT. 

334, 22. ἀναστροφῆς) Respicere videtur Ephes. 4, 22. ἀποθέσθαι ὑμᾶς 
κατὰ τὴν προτέραν ἀναστροφὴν τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. POTT. 

334, 24. βαλλάντιον] Respicit Luc. 12, 33. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια 
μὴ παλαιούμενα, θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. POTT. 


334, 25. ἐλεῶν] Abest ab Exod. et Rom. POTT. 
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P. 335, 1. 1. πλατεῖα] E memoria recitat Matth. 12, 13. πλατεῖα ἡ 
πύλη, καὶ εὐρύχωρος ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα eis ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἶσιν οἱ εἶσερ- 
χόμενοι δι᾽ αὐτῆς. POTT. 

4385» 5. τῇ νυκτὶ ταύτῃ) Luc. 12, 20. ταύτῃ τῇ νυκτὶ τὴν ψυχήν σου ἀπαι- 
τοῦσιν ἀπὸ σοῦ" ἃ δὲ ἡτοίμασας, τίνι ἔσται; POTT. 

335, Ἴ. φυλάσσεσθε] Luc. 12, 15. φυλάσσεσθε ἀπὸ τῆς πλεον. Porro 
in unum conjungit Luc. 12, 15; Matth. 16, 26. 6, 21. Luc. 12, 22, 
23, 30, 31. Matth. 6, 32, 33. POTT. 

335, 8. οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν] Luc. 12, 15. οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ 
ζωὴ αὐτοῦ ἐστιν ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ. POTT. 

335» 12. λέγω] Interpres λέγει legit. POTT. 

435, 13. μηδὲ τὸ σῶμα τί περιβάλητε] Seu potius in dativo casu, τῷ 
σώματι, τί π. αὖ τῇ ψυχῇ ὑμῶν, rid. Sic apud Lucan, τῷ σώματι, τί ἐν- 
δύσησθε. Ibidem mox, ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τ. POTT. 

435, 15. ὁ πατὴρ ὑμῶν] ὁ πατὴρ ὑμῶν οὐράνιος, Matthaeus, quem Cle- 
mens in hac et sequenti sententia, ut in ea, quae praecessit, Lucam 
secutus videtur. POTT. 

335, 16. τὴν βασιλείαν] τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ, καὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ, 
Matth., ubi mox, ταῦτα πάντα προστεθ. POTT. 

435» 1]. ταῦτα γὰρ μεγάλα] Respicit Christi dictum, quod superius 
recitavit Strom. 1. p. 416. αἰτεῖσθε τὰ μεγάλα, καὶ τὰ μικρὰ ὑμῖν προστε- 
θήσεται. POTT. 

435» 25. δίδωμι ἔλεημοσύνην .. . κύριε] κύριε, δίδωμι τοῖς πτωχοῖς Luc., 
dein ἀποδίδωμι τετετραπλοῦν, ibidem. P ; 

335, 27. ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου] Luc. 19, 9, 10. σήμερον σωτηρία τῷ οἴκῳ 
τφύτῳ ἐγένετο, καθότι καὶ αὐτὸς υἱὸς ᾿Αβραάμ ἐστιν ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
σου ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός. POTT. 

P. 336, ]. 1. τὸν μὲν πλούσιον] A. ex Luc. 21. mavult τοὺς μὲν πλου- 
σίους... βεβληκότας" et mox, of μὲν yap ἀπὸ τοῦ περισσ. Pro χαλκοῦς δύο 
Vulg. Bibl. habent δύο λεπτὰ, et mox, ἐκ τοῦ ὑστερήματος pro ἐκ τῆς 
ὑστερήσεως. SY LB. 

336, 15. καὶ ὃς ἂν δέξηται---Ἶ Haec sententia hoc modo exstat apud 
Matthaeum, καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον ψυχροῦ μόνον 
eis ὄνομα μαθητοῦ, ἁμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ μὴ ἀπολέσει τὸν μισθὸν αὑτοῦ. POTT. 

336, 19. πρὸς δὲ καὶ] Locus non uno modo corruptus. Scribe primo: 
πρὸς δὲ καὶ, διὰ τοῦ ἑκάστῳ τῶν ἐργατῶν ἀποδοθέντος ἴσου μισθοῦ, etc. In 
sequentibus (nam manifeste mutilus est locus), τουτέστι τῆς σωτηρίας, ἣν 
τὸ δηνάριον αἰνίσσεται, τὸ én’ ἴσης δίκαιον pepnvuxer’ τὴν δὲ διαφορὰν τῶν καλου- 
μένων, διὰ τῶν κατὰ τὰς ἀκαταλλήλους ὥρας ἐργασαμένων. Et deinde, ἐργά- 
σονται μὲν οὖν κατὰ τὰς μονὰς τὰς ἀναλόγους, ὧν κατηξιώθησαν γερῶν, συνεργοὶ 
τῆς ἀρρήτου οἰκονομίας καὶ λειτουργίας. HEINSIUS. 

P. 338, 1. 1. τινὲς τῶν φιλοσόφων] Stoicos intelligit, qui dicebant 
λύπην εἶναι συστολὴν ἄλογον, *“ dolorem esse irrationabilem animi con- 
tractionem :” ejus autem speciem primariam, ἔλεον εἶναι λύπην ὡς ἐπὶ 
ἀναξίως κακοπαθοῦντι, ut refert in Zenone Laertius 7, 3. Cicero Tuscul. 
quaest. 1. 4. “ Misericordia est aegritudo ex miseria alterius injuria 
laborantis.” Proinde misericordiam, ut reliquos etiam affectus omnes, 
sapienti viro indignam judicabant, ut refert Laertius 7, 123. Hine 
illud Ciceronis in oratione pro L. Murena, inter caeteras, quas ibi 


memorat, Zenonis sententias, ‘‘ Neminem misericordem esse, nisi 
stultum.” POTT. 
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338, 3. ἀστεῖόν τι] Interpres mavult θεῖόν τι. Sed ἀστεῖον pro eleganti 
et humano retineri nihil vetat. SY LB. 

ἔλεον... θέλω, καὶ οὐ- θυσίαν] ἔλεος θέλω ἣ θυσίαν, Os. 6,6. Verum 
Clemens, quamvis prophetam laudet, sequitur potius Matth. 9, 13; 
12, 7. POTT. 

P. 339, 1. 1. ἀπαθοῦς) Stoicorum more, saepe dicit virum perfectum 
esse ἀπαθῆ. Conf. quae superius annotata sunt ad Paedag. 1, 2. POTT. 

339, 4. ἀντιστρατηγοῦντα] Respicit Rom. 7, 23. βλέπω δὲ ἕτερον νόμον 
ἐν τοῖς μέλεσί μου ἀντιστρατενόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοός μου, καὶ αἰχμαλωτίζοντά 
με τῷ νόμῳ τῆς ἁμαρτίας τῷ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσί pov. POTT. 

339, 21. ὅτι--- κληθήσονται) Matth. 5, 10. μακάριοι of δεδιωγμένοι ἕνεκεν 
δικαιοσύνης. Sed Clemens hanc pericopen sumsit ex v. 9. μακάριοι οἱ 
εἰρηνοποιοὶ, ὅτι αὐτοὶ viol θεοῦ κληθήσονται. POTT. 

339, 22. τῶν μετατιθέντων τὰ εὐαγγέλια] Millius in Prolegomenis ad 
Novum Testamentum p. 33. hanc phrasin hoc modo explicavit : 
“ Caeterum inter codices ecclesiarum et privatorum hominum hoc fere 
interfuit, quod isti prout e librariorum manibus exierant, emaculati 
notisque marginalibus liberi fere, integri in ecclesiarum tabulariis re- 
manserint ; hi vero ab ipsis, in quorum gratiam fuerant conscripti, 
statim fere inter lineas, aut ad marginem, glossis scholiisque fuerint 
conspersi ; maximopere in id incumbentibus S. literarum studiosis, ut 
textum sacrum, quem apud se habebant, explicatiorem suisque usibus 
magis in dies ac magis idoneum redderent. Hinc apud Clementem 
Alexandrinum, qui sub finem seculi secundi floruit, mentio fit τῶν ra 
εὐαγγέλια μετατιθέντων, seu scholiastarum, qui jam ab initio libris istis, 
ad oram, aut spatio interlineari, explicatiunculas suas illeverant. Ha- 
rum unam ille et alteram adducit Strom. 4. p. 582. Matth. 5, 10. 
e regione verborum, ὅτι αὐτῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν, apposuerat 
annotator quispiam, ὅτι αὐτοὶ ἔσονται τέλειοι" alius, ὅτι ἕξουσι τόπον, ὅπου 
οὐ διωχθήσονται." Voce μετατιθέναι infra etiam utitur Clemens Strom. 
4. p. 891. ubi de haereticis 8. Scripturae sensum pervertentibus haec 
dicit, σχεδὸν γὰρ ἐν πᾶσιν, ols προσφέρονται, ῥητοῖς, εὕροις ἂν αὐτοὺς ὡς τοῖς 
ὀνόμασι μόνοις προσανέχουσι, τὰ σημαινόμενα ὑπαλλάττοντες" οὔθ᾽ ὡς λέγονται 
γινώσκοντες οὔθ᾽ ὡς ἔχειν πεφύκασι χρώμενοι αἷς δὴ κομίζουσιν ἐκλογαῖς" ἡ 
ἀλήθεια δὲ οὐκ ἐν τῷ μετατιθέναι τὰ σημαινόμενα εὑρίσκεται" οὕτω μὲν γὰρ 
ἀνατρέψουσι πᾶσαν ἀληθὴ διδασκαλίαν. POTT. 

339, 23. μακάριοι, φησὶν, οἱ δεδιωγμένοι ὑπὸ τῆς δικαιοσύνης] Haec potes 
vertere “ Beati, inquit, qui persecutionem patiuntur prae Justitia, vel 
propter justitiam : nam ὑπὸ, cum gignendi casu, sic apud Platonem et 
Plutarchum interpretantur vulgata lexica, neque videntur qui trans- 
ferebant evangelia contrarium asseruisse. COL. 

339, 26. of ἄνθρωποι μισήσωσιν] Luc. μισήσωσιν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ 
ὅταν ἀφορίσωσιν, καὶ €x8. Et mox, τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. POTT. 

P. 340, ]. 17. τὸ μὲν ὄνομα ὑπογεγραμμένουςἾ Scribe ἐπιγεγραμμένους. 
HEINSIUS. Vel ὑποκεκριμένους, quia praecessit τῶν ὑποκριτῶν mentio. 
POTT. 

340, 19. ὁμολογεῖ τὴν σωτηρίαν) Scribe ὁμολογεῖ εἰς τὴν σωτηρίαν, confi- 
tetur ad salutem. Respicit enim Rom. 10, 10. καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς 
δικαιοσύνην, στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἰς σωτηρίαν. P ‘ 

340, 21. ὑπεραποθάνῃς) Nam ὑπὲρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα τις καὶ τολμᾷ ἀπο- 
θανεῖν, ut ait Apostolus Rom. 5, 7. POTT. 
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340, 22. θεὸς yap ἐγγίζων] Respicit Deut. 4, 7. ὅτι ποῖον ἔθνος μέγα, 
ᾧ ἐστιν αὐτῷ θεὸς ἐγγίζων αὐτοῖς, ὡς κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν ἐν πᾶσιν, ols ἐὰν αὐτὸν 
ἐπικαλεσώμεθα" vel Jerem. 23, 23. θεὸς ἐγγίζων ἐγώ εἶμι, λέγει κύριος, καὶ 
οὐχὶ θεὸς πόρρωθεν. POTT. 

P. 341, 1. 2. τί με λέγετε] τί δέ με καλεῖτε Luc. POTT. 

341, 4. τοῖς χείλεσιν» Respicit lesa. 29, 13. καὶ εἶπε κύριος, ἐγγίζει pos 
ὁ λαὸς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί με, ἡ δὲ 
καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει ἀπ᾽ ἐμοῦ. POTT. 

341, 9. δὲ ἔργου μαρτυροῦντες ᾧ πείθονται εἶναι, οἱ τὴν] Fortasse melius, 
δι ἔργου μαρτυροῦντες ὃ πείθονται εἶναι, revpsa testificantes quod esse per- 
suasum habent. Interpres Hervetus minus apte, retpsa testantes et cut 
credunt esse carnem. SYLB. Sed nos hoc aliter Latine expressimus. 
POTT. Vertit, “Et re ipsa testantes, cui credunt esse eum, qui car- 
nem suam cum concupiscentiis et passionibus suis cruci affixerunt.” 

341, 25. ἕρμαιον ὁ θάνατοςἾ] Haec verba hoc quidem loco supervacanea 
sunt: Theanus enim sententia absque iis perfecta est. Mihi videntur 
ad sequentem Platonis sententiam referri debere : quam cum imper- 
fecte recitasset auctor, aliquis his verbis in libri sui margine scriptis 
eam complevit, quae deinceps alieno loco in textum recepta sunt. 
Porro Platonis verba in Phaedone sic se habent p. 108. ef μὲν γὰρ ἦν ὁ 
θάνατος τοῦ παντὸς ἀπαλλαγὴ, ἕρμαιον ἂν ἦν τοῖς κακοῖς ἀποθανοῦσι, τοῦ re 
σώματος ἅμα ἀπηλλάχθαι καὶ τῆς αὐτῶν κακίας μετὰ τῆς ψυχῆς. Jam ex his 
facile constat hanc sententiolam, ἕρμαιον 6 θάνατος, ex Platone additam 
fuisse. Justinus M. eadem Platonis verba in animo habuisse videtur, 
haec scribens, Dialogi cum Tryph. p. 223. ed. Par. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ ἀπο- 
θνήσκειν φημὶ ras ψυχὰς ἐγώ" ἕρμαιον yap ἦν ὡς ἀληθῶς τοῖς κακοῖς. Et haec 
ἴῃ Apolog. I. p. 33. ed. Oxon. ὅπερ, εἰ εἰς ἀναισθησίαν ἐχώρει, ἕρμαιον ἂν 
ἦν τοῖς ἀδίκοις πᾶσιν. 

341, 28. τὸν Αἰσχύλου Τήλεφον Haec etiam Clemens 6 Platone sumsit, 
qui loco Phaedonis jam dicto dicit, ἐστὶ δὲ dpa ἡ πορεΐα, οὐχ ὡς ὁ 
Αἰσχύλου Τήλεφος λέγει" ἐκεῖνος μὲν γὰρ ἁπλὴν οἶμον φησὶν εἰς Ἅιδου φέρειν" 
ἡ δὲ οὔτε ἁπλῆ οὔτε μία μοι φαίνεται εἶνα. Eandem sententiam recitavit 
etiam Dionysius Hal. Artis rhetoricae cap. 6. p. 40. edit. Sylburg. 
(Ρ. 73. edit. Oxon.) ἐπὶ δὲ τοῖς καθ' ἕκαστον καὶ ἀπὸ τῶν ἡλικιῶν πολλὰς 
ἀφορμὰς παρέξει ὁ λόγος εἰς παραμυθίαν᾽ εἰ μέν τις ἄφνω τελευτήσειε καὶ 
ἀλύπως, ὅτι μακαρίως αὐτῷ ἡ τελευτὴ συνηνέχθη. ---- κἂν ἦ ἐν ἀποδημίᾳ, ὅτι 
οὐδὲν διενήνοχε᾽ μία γὰρ καὶ ἡ αὐτὴ οἶμος, κατὰ τὸν Αἰσχύλον, εἰς “Aidou φέ- 
ρουσα. POTT. 

P. 342, 1. 6. ὁ Ἐπίχαρμος] Theodoretus Θεραπευτ. α΄. p. 477. de iis qui 
nil credunt, nisi quod sensibus percipi possit, alt, καὶ ἴσως τοῖς οὕτω 
διακειμένοις ἀνθρώποις ᾿ΕἘπίχαρμος ὁ κωμικὸς τὸν ἴαμβον ἐκεῖνον προσήρμοσε 
᾿ φύσις ἀνθρώπων ἀσκοὶ πεφυσημένοι." ῬΟΤΊ. Frustra laborarunt qui 
haec in metrum iambicum redigere conati sunt. 

ἀσκοὶ) Tale et illud Timonis Phliasii ap. Theodoret. lc. p. 24, 30. 
ed. Sylb. 

“AvOpwro. xevens οἷήσιος ἔμπλεοι ἀσκοί. Ὁ COL. 

342, 18. εἴπερ συμπάσχομῳν ---- Χριστοῦ) Rom. 8, 17. κληρονόμοι μὲν 
Ἐν συγκληρονόμοι δὲ Χριστοῦ" εἴπερ συμπάσχομεν, ἵνα καὶ συνδοξασθῶμεν. 
POTT. 


342, 21. εἰς τὸ ἀγαθὸν] εἰς ἀγαθὸν absque articulo, Rom., ubi mox, 
καὶ obs ἐκάλ. pro obs δὲ ἐκάλ. POTT. 
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P. 343, 1. 3. πάσχομεν] πάσχοιτε Petr. POTT. 

343, 5. Χριστὸν] θεὸν Petr. POTT. 

343, 8. adda) Abest a Petro, apud quem mox, ἐν ᾧ καταλαλῶσιν 
ὑμῶν ὡς κακοποιῶν, καταισχυνθῶσιν οἱ ἐπηρεάζοντες ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐν Χριστῷ 
ἀναστροφήν. POTT. 

343, 11. θέλοι] θέλει Petr. 

343, 14. δυνάμεις] Respicit Ephes. 6, 12. ὅτε οὐκ ἔστιν ἡμῖν ἡ πάλη 
πρὸς αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς 
κοσμοκράτορας τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος rovrov, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας 
ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. POTT. 

343, 1 6. τῷ παντοκράτορι καὶ τῷ κυρίῳ] Patrem peculiariter παντο- 
κράτορα dicit. Alibi tamen Christum etiam παντοκράτορα vocat : ut 
Paedag. 3, 7. p. 277. avevBens yap ὁ τὸν παντοκράτορα θεὸν Λόγον ἔχων. 
Verum hac de re alias plura diximus. POTT. 

343, 18. σοῦ λαλοῦντος] λαλοῦντος σοῦ lesa. POTT. 

343, 23. χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι] χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι' εἰ ὀνειδίζεσθε ἐν 
ὀνόματι Χριστοῦ, μακάρ. Petr. POTT. 

343, 26. καθάπερ] καθὼς Rom., ubi mox ἕνεκα pro ἕνεκεν. POTT. 

P. 344, 1. 1. °A δ᾽ ἐκπυθέσθαι----Ἴ His similia sunt illa Senecae epist. 
88. “Fides sanctissimum humani pectoris bonum est; nulla necessitate 
ad fallendum cogitur, nullo corrumpitur praemio: Ure, inquit, caede, 
occide, non prodam : sed quo magis secreta quaeret dolor, hoc altius 
condam.” POTT. 

344, 11. your] γὰρ Rom. POTT. 

344, 13. νέειν) Rectius cum Stephani editione νάειν scribemus. Mox, 
ἔσοπτος idem Stephanus mavult. SYLB. 

P. 345, 1. 6. πνεῦμα δουλείας] In unum conjungit 2 Tim. 1, 7. οὐ γὰρ 
ἔδωκεν ἡμῖν ὁ θεὸς πνεῦμα δειλίας, ἀλλὰ δυνάμεως καὶ ay. et Rom. 8, 15. οὐ 

γὰρ ἐλάβετε πνεῦμα δουλείας, πάλιν εἰς φόβον. POTT. 

ee 10. ὁ κολλώμενος] Rom. 12, 9. 9 ἀγάπη ἀνυπόκριτος᾽ ἀποστυγοῦντες 
τὸ πονηρὸν, κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ. POTT. 

345, 15. οἱ δὲ μέγιστοι) ὁ δὲ μέγιστον Hervetus et Heinsius, non 
animadvertentes Clementem respexisse Rom. 15, 13, 14. ὁ δὲ θεὸς τῆς 
ἐλπίδος πληρώσαι ὑ ὑμᾶς πάσης χαρᾶς καὶ εἰρήνης ἐν τῷ πιστεύειν, εἰς τὸ περισ- 
σεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι, ἐ ἐν δυνάμει πνεύματος ἁγίου. πέπεισμαι δὲ, ἀδελφοί 
μου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ περὶ ὑμῶν, ὅτι καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης, πεπλη- 
ρωμένοι πάσης γνώσεως, δυνάμενοι καὶ ἄλλους νουθετεῖν. E quo loco repo- 
nendum μεστοὶ pro μέγιστοι, vel ὁ δὲ μέγιστον, μεστοὶ τῆς ἀγαθωσύνης, mr. 
POTT. 

345, 17. Ἰνδῶν] lis quae sequuntur similia scribit Alexandro Calanus 
Indus apud Philonem Judaeum lib. Quod omnis probus sit liber p. 879. 
Κάλανος ᾿Αλεξάνδρῳ. Φίλοι πείθουσι χεῖρας καὶ ἀνάγκην προσφέρειν ᾿Ινδῶν 
φιλοσόφοις, οὐδ᾽ ἐν ὕπνῳ ἑωρακότες ἡμέτερα ἔργα. σώματα γὰρ μετοίσεις ἐκ 
τόπου els τύπον, ψυχὰς δὲ οὐ δύνασαι (supple ἀναγκάζειν) ποιεῖν ἃ μὴ βού- 
λονται, ἣ μᾶλλον πλίνθους καὶ ξύλα φωνὴν ἀφεῖναι" πῦρ μεγίστους τοῖς ζῶσι 
σώμασι πόνους καὶ φθορὰν ἐργάζεται, τούτου ὑπεράνω ἡμεῖς γινόμεθα, ζῶντες 
καιόμεθα, ete. Conf. superius Strom. 3. p. 494. POTT 

345, 22. παραχωρεῖν) Fortasse παραχωρεῖν ὡμολόγει κεκορῆσθαι οὕτως 
ὥσπερ κτήνεσι, ad satietatem ita impleri, ut zumentis rd permittitur. 
SYLB. 


AD STROMATA. 301 


- 


P. 346, 1. 6. τοῦτο δὲ γινώσκομεν] τοῦτο γινώσκοντες, ὅτι ὁ παλαιὸς ἡμῶν 
ἄνθρωπος συνεσταυρώθη, ἵν. Rom. 6. POTT. 

346, 11. δυσφημούμενοι] βλασφημούμενοι ap. Paulum. POTT. 

346, 20. ὅτι] Haec vox pleonastica est, nec Platonis, sed Clementis. 
H. SYLB. 

346, 21. τῇ ψυχῇ] Vita. Vult enim auctor viri gnostici finem non 
esse “vitae” diuturnitatem, sed aeternam felicitatem. Sic apud Latinos 
anima pro vita ponitur. Terentius in Adelph. antmam ipsam ex- 
stinguerem. POTT. 

P. 347, 1. 4. rod odparos] Harum vocum loco, Herveto placuisse 
videtur τῆς γνώσεως, cognitionis. Scribi etiam possit τῆς σωτηρίας. Illud 
σώματος procul dubio mendosum est: sed quid scripserit auctor difficile 
est augurari. POTT. 

347, 21. μείζων τε] Rectius μείζων δὲ ap. Paulum. SYLB. 

347, 24. τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω μόνον, ἀλλὰ καὶ τὸ rov| Sic Clemens explicat 
Apostoli verba, τὸ ἑαυτοῦ ζητείτω, ἀλλὰ τὸ τ. PO 

P. 348, 1. 6. εἰ ἐγὼ] εἰ δὲ ἐγὼ Paulus. POTT. 

348, 18. ὁθούνεκ᾽ ----Ἴ Sophocli tribuit Sylb. ““ Congruit cum ista 
Sophoclis gnome haec Senecae initio lib. De clementia “ Recte fac- 
torum verus fructus sit, fecisse ; nec ullum virtutum pretiuin dignum 
illis, extra ipsas sit.” SYLB. 

348, 24. ὅ ἐστι) ἥτις ἐστὶ, Coloss., ubi mox, 9 εἰρήνη τοῦ Χριστοῦ Bp. 

OTT. 


P. 349, 1. 2. Αἰσώπιοι)] Malet fortasse. aliquis Αἰσάπιοι, vel ᾿Ασώπιοι" 
αὖ Aesapi, vel Asopi ἢ. accolae intelligantur. Sed Αἰσώπιοι rectius cum 
Fr. Junio intelligentur qui Aesopi tolerantiam imitantur, vel veteris 
illius, vel recentioris, de quo Macrobius 1, 11. “ Aesopus, libertus De- 
mosthenis, conscius adulterii, quod cum Julia patronus admiserat, 
tortus diutissime, perseveravit non prodere patronum, donec aliis 
coarguentibus consciis, Demosthenes ipse fateretur.” SY LB. 

Μακεδόνες) E multis Macedonicae patientiae exemplis haud abs re 
fuerit unum attulisse, quod memorat Valerius Maximus 3, 3. “Vetusto 
Macedoniae more, regi Alexandro nobilissimi pueri praesto erant sacri- 
ficanti. E quibus unus, thuribulo arrepto, ante ipsum astitit, in cujus 
brachio carbo ardens delapsus est ; quo etsi ita urebatur, ut adusti 
corporis ejus odor ad circumstantium nares perveniret, tamen et 
dolorem silentio pressit, et brachium immobile tenuit, ne sacrificium 
Alexandri aut concusso thuribulo impediret, aut edito gemitu regias 
aures aspergeret. Rex quoque patientia pueri magis delectatus, hoc 
certius perseverantiae experimentum sumere voluit: consueto enim 
sacrificavit diutius, nec hac re eum a proposito repulit. Si huic mira- 
culo Darius inseruisset oculos, scisset ejus stirpis milites vigci non 
posse, cujus infirmam aetatem tanto robore praeditam animadver- 
tisset.” POTT. 

349, 3- Λάκωνες Lacedaemoniorum pueri ad aram Dianae Orthiae 
flagris caesi, μέχρι θανάτου πολλάκις διακαρτεροῦσιν Dapol καὶ γαῦροι, ut 
refert Plutarchus in Institutis Laconicis. Eorum tolerantiae exempla 
satis ubique nota sunt. Conf. Nic. Cragius De repub. Lacedaemon. 
3, 8. POTT. 

᾿Ερατοσθένη] Theodoretus serm. 8. p. 604. (p. 328. Gaisf.) Erato- 
sthenis testimonium ad ea, quae sequuntur, refert, οὐδὲ Ζήνων ὁ '᾿Ελεάτης, 
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ὃς, ἀναγκαζόμενος κατειπεῖν τι τῶν ἀπορρήτων, ἀντέσχε πρὸς τὰς βασάνους, 
οὐδὲν ἐξομολογούμενος" ὡς δέ φησιν ᾿Ερατοσθένης ἐν τῷ περὶ ἀγαθῶν καὶ κακῶν, 
δείσας οὗτος μὴ τῇ τῶν παθῶν ὑπερβολῇ βιασθεὶς ἐξείπῃ τι τῶν συγκειμένων, 
καὶ τοὺς στασιώτας μηνύσῃ, τὴν γλῶτταν τοῖς ὀδοῦσι τεμὼν, προσέπτυσε τῷ 
τυράννῳ. ταὐτὸ δὲ τοῦτο καὶ Θεόδοτόν φασι ποιῆσαι τὸν Πυθαγόρειον, καὶ 
Παῦλον τὸν Λακύδου γνώριμον, ὡς ὁ Περγαμηνὸς Τιμόθεος ἐν τῷ περὶ τῆς τῶν 
φιλοσόφων ἀνδρείας ξυνέγραψε' ξυμμαρτυρεῖ δὲ τούτῳ καὶ ᾿Αχαϊκὸς ἐν τοῖς 
Ἠθικοῖς. POTT. 

349, 4. Ζήνων] Zenonis exemplum memorat Philo Judaeus lib. Quod 
omnis probus sit liber p. 881. Diogenes L. 9, 27. aliique plurimi. 
POTT. 

349, 5. τὶ τῶν ἀπορρήτων] Quid illud ἀπόρρητα fuerit, indicat. Cicero 
Tusculan. quaest. ]. 2. “ Zeno proponatur Eleates, qui perpessus est 
omnia potius quam conscios delendae tyrannidis indicaret.” POTT. 

349, 8. Νέαρχον] Tertullianus sub finem Apologetici, a Dionysio 
caesum Zenonem refert ; a Demylo Plutarchus De Stoicis contrad. et 
rursus Adv. Coloten; a Nearcho, Diodorus Siculus in Excerptis, a 
Valesio editis, Philostratus De vita Apollon. 1. 7. et Valerius Maximus 
3, 3. POTT. 

349, 9. Θεόδοτος] Similia de Theodoto refert Valerius Maximus loco 
jam dicto. POTT. 

349, 12. Πόστουμος)] De manu in ignem immissa quod narratur, 
potius est Mucii Scaevolae quam Posthumi, ut ex Livio, Seneca, Plu- 
tarcho et aliis manifestum est. De Zenone Eleate meminit, praeter 
Diogenem Laertium, etiam Plutarchus p. 335. et Philo p. 604. De 
Anaxarcho idem Laertius p. 364; Philo p. 604. Plutarchus p. 376. 
ubi etiam tyranni nomen exprimitur, Nicocreon. H.SYLB. Sed 
Holstenius ad Stephanum Byzant. p. 332. haec annotat. “ Posthumus, 
Romanus dux, captus dicitur ὑπὸ Πευκετίωνος, pro ὑπὸ Πευκετίων. Regio 
ipsa Peucetia dicitur. Πευκέτιοι, ἔθνος περὶ τὸ ᾿Ιόνιον πέλαγος, inquit 
Stephanus.” POTT. 

349, 17. ᾿Αναξάρχου] De Anaxarcho, praeter auctores a Sylburgio 
memoratos, conf. etiam Ovidius In Ibin, Tertullianus sub finem Apo- 
logetici; Origenes Contra Celsum 7. p. 367, 368; Gregorius Nazianz. 
epist. 58; Dio Chrysostomus orat. 37; denique, ut alios taceam, 
Theodoretus, loco superius dicto, quo fere ipsa Clementis verba recitat, 
οὐδέ ye ᾿Ανάξαρχος ἐκεῖνος, ὃς, ὑπέροις πτισσόμενος σιδηροῖς, ἔλεγεν, ὥς φασι, 
Πτίσσε, πτίσσε τὸν ᾿Αναξάρχον θύλακον" ᾿Ανάξαρχον γὰρ ov πτίσσεις. POTT. 

P. 350, 1. 2. ἔθνος ra caee| Getas intelligit, quos Zamolxin prae- 
cipue coluisse, referunt Herodotus 4, 94. Laertius initio Pythagorae, 
Porphyrius in Vita Pythagorae extrema, Jamblichus in Vita Pytha- 
gorae, ¢. 30. Suidas, Etymologici auctor, ete. POTT. 

οὐκ ἄγευστον φιλοσοφίας] Scribit Herodotus 1. c. Getas Thracum 
omnium fortissimos et justissimos esse. Etenim, ut refert }. c. Jam- 
blichus, Ζάμολξις, παραγενόμενος πρὸς τοὺς Téras, τούς re νόμους αὐτοῖς 
ἔθηκε... καὶ πρὸς τὴν ἀνδρείαν τοὺς πολίτας παρεκάλεσε, τὴν ψυχὴν ἀθάνατον 
εἶναι πεῖσαι (scr. πείσας). Unde μέγιστος τῶν θεῶν ἐστι παρ᾽ αὐτοῖς" αἱ ibi 
sequitur. POTT. _ 

350, 3. αἱροῦνται) L. αἱροῦν. ΤΟΎΤΗ. _ Sed recepta lectio ferri 
etiam potest. POTT. Non potest ferri, nisi quid excidisse sta- 
tuatur. 
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350, 4. τῶν Πυθαγύρου γνωρίμων͵ Sic plerique tradunt, Origenes 
etiam Pythagorae servum fuisse memorat Contra Celsum 3. p. 144. 
Alii Zamolxin Pythagora antiquiorem fuisse asserunt: quod ex He- 
rodoto, Suida et Etymologici auctore modo laudatis apparet. POTT. 

350, 10. γυναικῶν σωφρόνων] Tertullianus lib. Ad martyres cap. 4. 
“ Sed spiritus contraponat sibi ét carni, acerba licet ista, a multis 
tamen sequo animo excepta, imo et ultro appetita, famae et gloriae 
causa ; nec a Viris tantum, sed etiam a feminis, ut vos quoque, bene- 
dictae, sexui vestro respondeatis,” etc. Conf. Paedag. 1, 4. POTT. 

350, 11. κἂν βάρβαρος) Galat. 3, 28. οὐκ ἔνι ᾿Ιουδαῖος, οὐδὲ "“Ἑλλην᾽ οὐκ 
ἕνι δοῦλος, οὐδὲ ἔλεύθερος᾽ οὐκ Eve ἄρσεν, καὶ θῆλν. Conf. Rom. 10, 12 ; 
1 Cor. 12, 13. POTT. 

P. 351, 1. 10. γάρ] δέ τ Cor. 11. ubi mox, ἀνδρὸς ἡ xe. Χριστός ἐστι: 
paulo post, πλὴν οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς, οὔτε γυνὴ χωρὶς ἀνδρός. POTT. 

351, 22. ἅτινά ἐστι, πορνεία] ἅτινά ἐστι, μοιχεία, π., Galat., ubi mox, 
φαρμακεία pro φαρμακεῖαι" dein, φθόνοι, φόνοι, μέθ. paulo post, ἀγαθωσύνη, 
πίστις, πραότης, ἐγκράτεια. Mox παραθεῖναι forte leg. pro παραταθῆναι. 
ΡΟΤΊ. 

P. 352, 1]. 10. Σαυρομάτιδας] Sauromatae, vel Sarmatae, ac Sacae, 
Scythiae gentes erant; inter quas fere omnes more receptum fuit, ut 
feminae, perinde ac viri, arma gestarent et bella gererent. Nicolaus 
Damascenus apud Stobaeum serm. 5. cui tit. De temperantia, de 
Scythis Γαλακτοφάγοις, quos nonnulli Sarmatis annumerant, ait: Md- 
χιμοι δ᾽ οὐχ ἧττον αὐτῶν al γυναῖκες of ἄνδρες" καὶ συμπολεμοῦσιν αὐτοῖς, 
ὅταν dey. Idem apud Stobaeum serm. 42. De leg. et consuet., refert 
Σαυρομάτας παρθένον ov πρότερον συνοικίζειν πρὸς γάμον, πρὶν ἂν πολέμιον, 
ἄνδρα κτείνῃ. Quod tradit etiam Herodotus 4, 117. De Sacarum vir- 
ginibus memorat Aelianus V. H. 12, 38. quod si quis eorum aliquam 
in uxorem ducere cupit, povopayei τῇ παιδὶ, καὶ κρατήσασα μὲν, αἰχμάλωτον 
ἀγάγεται, καὶ κρατεῖ αὐτοῦ, καὶ ἄρχει" ἐὰν δὲ κρατηθῇ, ἄρχεται. POTT. 

352, 13. τῆς ᾿Ιβηρίας] Strabo 3. p. 165. κοινὰ δὲ ταῦτα πρὸς τὰ Κελτικὰ 
ἔθνη, καὶ τὰ Θράκια, καὶ Σκυθικά᾽ κοινὰ δὲ καὶ πρὸς ἀνδρείαν, τήν τε τῶν ἀνδρῶν 
καὶ τὴν τῶν γυναικῶν' γεωργοῦσι γὰρ αὗται, τεκοῦσαι διακονοῦσι τοῖς ἀνδράσιν, 
ἐκεΐνους ἀνθ᾽ ἑαυτῶν κατακλίνασαι' ἔν τε τοῖς ἔργοις πολλάκις αὗται καὶ λού- 
ουσι, καὶ σπαργανοῦσιν, ἀποκλίνασαι πρός τι ῥεῖθρον. ἐν δὲ τῇ Λιγυστικῇ 
φησιν ὁ Ποσειδώνιος διηγήσασθαι τὸν ξένον ἑαυτῷ Χαρμόλεων, Μασσαλιώτην 
ἄνδρα, ὅτι μισθώσαιτο ἄνδρας ὁμοῦ καὶ γυναῖκας ἐπὶ σκαφητόν' ὠδίνασα δὲ μία 
τῶν γυναικῶν ἀπέλθοι ἀπὸ τοῦ ἔργον πλησίον, τεκοῦσα δ᾽ ἐπανέλθοι ἐπὶ τὸ ἔργον 
αὐτίκα, ὅπως μὴ ἀπολέσειε τὸν μισθόν καὐτὸς ἐπιπόνως ἰδὼν ἐργαζομένην, οὐκ 
εἰδὼς τὴν αἱτίαν πρότερον, ὀψὲ μάθοι, καὶ ἀφίησι, δοὺς τὸν μισθόν. ἡ δ᾽ ἐκκο- 
μίσασα τὸν παῖδα πρός τι κρήνιον, λούσασα, καὶ σπαργανώσασα οἷς εἶχε, δια- 
σώσειεν οἴκαδε. Similia refert Diodorus Sic. |. 4. POTT. | 

352, 10. ras ποίμνας] Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 4, 13. 
POTT. 

352, 20. κατ᾽ ἴχνιον͵] Malet fortasse aliquis per’ ἴχνιον, ut alibi: sed hoc 
loquendi genus alibi quoque usurpari commonstrabit Index. SYLB. 

P. 353, 1. 7. οὐ μὲν γὰρ] οὐ μὲν yap τοῦ ye xp. Hom. Od. 7, 182. POTT. 

353, 10. κύριος] Respicit 1 Cor. 11, 3. θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι ὅτι παντὸν 
ἀνδρὸς ἡ κεφαλὴ ὁ Χριστός ἐστι" κεφαλὴ δὲ γυναικὸς ὁ amp’ et V. 7. ἀνὴρ 
μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει καλύπτεσθαι τὴν κεφαλὴν, εἰκὼν καὶ δόξα θεοῦ ὑπάρχων. 
POTT. 
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353, 15. ἀνδράσιν ὡςἾ ἀνδράσιν ὑποτάσσεσθε ὡς Ephes., ubi mox, καὶ 
αὐτός ἐστι σωτὴρ τ. σ. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἡ ἐκ. ---οὕτω καὶ al γι. POTT 

353, 19. γυναῖκας) γυναῖκας ἑαυτῶν Ephes. 16., ubi mox, οὕτως ὀφεί- 
λουσιν of ἄνδρες τὰς €. PO 

353, 25. τοῖς ἀνδράσιν ἁ ὡς does] τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν, ὡς ἀνῆκεν Coloss., 
ubi mox, τοῦτο γάρ ἐστιν εὐάρεστ. Ρ 

P. 354, I. 4. τὸν κύριον" καὶ πᾶν ὃ ἐὰν ποιῆτε τὸν θεὸν, καὶ πᾶν ὅ τι ἐὰν π. 
Coloss., ubi mox participium δουλεύοντες desideratur : dein, ὁ δὲ ἀδικῶν 
κομιεῖται ὃ 8. εὖ rursum, δούλοις παρέχεσθε᾽ MOX, κύριον ἐν οὐρανοῖς. 
POTT. 

354, 11. BapBapos Σκύθης) βάρβαρος καὶ Σκύθης, δοῦλος καὶ ἐλεύθ. Co- 
loss , ubi mox ἀλλὰ τὰ πάντα. POTT 

354 13. εἰκὼν δὲ τῆς οὐρανίου] Sic Hebr. 9, 23. ra ὑποδείγματα τῶν ἐν 
τοῖς οὐρανοῖς. T. 

354, 15. ἐνδυσάμενοι] Post aliquot interjecta redit ad Coloss. 3, 12. 
ἐνδύσασθε οὖν, ws ἐκλεκτοὶ τοῦ θεοῦ ἅγιοι καὶ ἡγαπημένοι, σπλάγχνα olxtip- 
μῶν, XP- POTT. 

354, 18. ἡμῖν, οὕτως καὶ ἡμεῖς) ὑμῖν, οὕτως καὶ ὑμεῖς, Coloss., ubi mox, 
τὴν ἀγάπην, ἥτις ἐστὶ σύνδ. dein, εἰρήνη τοῦ θεοῦ βασιλενέτω. POTT. 

P. 355, |. 24. ἀποπτέσωσι] Duplex est lectio, ἀποπέσωσι et ἀποπταίσωσι. 


P, 356, 1. 9. μήτε νέο: Haec forte respicit Horatius, Epicuri scilicet 
discipulus, epist. 1, 2 
Sic mihi tarda fluunt, ingrataque tempora, quae spem 
Consiliumque morantur agendi gnaviter id, quod 
Aeque pauperibus prodest, locupletibus aeque : 
Aeque neglectum pueris senibusque nocebit. POTT. 

356, 12. ὑγιαίνει ὑγιαῖνον ap. Diog. L. POTT. 

356, 14. μήπω παρεῖναι] μὴ παρεῖναι Diog. Clementis lectio Menagio 
magis placet, itemque Gassendo, eo quod μήπω, ut ait, opponatur voci 
μηκέτι. POTT. 

356, 15. μήκετ᾽ εἶναι τὴν ὥραν] μηκέτι εἶναι Laert., sed τὴν Spay non 
agnoscit : quod tamen Gassendo non incongrue repeti videtur, qua- 
tenus repetita quoque in superiore contraque posito membro fuit. 
POTT. 

καὶ νεωτέρῳ, καὶ γέροντι] καὶ γέροντι καὶ νέῳ, Laert. Menagio placet 
lectio Laertiana, ut etiam Gassendo; cum neque pro γέροντι legitur 
γεραιτέρῳ, neque initio epistolae cui hoc membrum respondet, legitur 
νεώτερος, sed νέος. POTT. 

356, 22. ἐὰν] Luc. ἄν. POTT. 

356, 24. τὸν δὲ ἀρνησάμενον.. ἀπαρνήσομαι αὐτὸν ἔμπροσθεν τῶν ἀγγέλω»] 
ὁ δὲ ἀρνησάμενος. . ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων τοῦ θεοῦ Luc. POTT. 

456, 26. ἣ τοὺς] Mare. καὶ τού. Mox ibidem μετὰ τῶν ἀγγέλων τῶν 
ἁγίων. POTT. 

P. 357, 1. 3. πᾶς οὖν ὅστις ἐὰν ὁμολογήσῃ) πᾶς οὖν ὅστις ὁμολογήσει 
Matth. POTT. 

357, 5. ὅταν δὲ φέρωσιν ὑ ὑμᾶς εἰς ras] ὅταν δὲ προσφέρωσιν ὑ ὑμᾶς ἐπὶ τ. Luc., 
tbi mox, μεριμνᾶτε, πῶς ἢ τί ἀπολογήσεσθε" sed προμεριμνᾶτε habet Marc. 
¥3, tr. Paulo post, ἃ δεῖ εἰπεῖν, Luc. POTT. 

357, 10. Ἡρακλέων] Ejus meminit etiam Tertullianus lib. Adver- 
sus Valentinianos cap. 4. Origenes Comment. in Joan. p. 60. dicit 
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Heracleonem Οὐαλεντίνου λεγόμενον εἶναι γνώριμον. Conf. Grabius Spi- 
cilegii sec. 2. p. 80. POTT. 

357, 19. Ματθαῖος ... Aevis] Aliis iidem sunt Matthaeus et Levis 
publicanus, Unde Constitut. apost. 8, 22. ἐγὼ Ματθαῖος, ὁ καὶ Aevis, ὁ 
ποτὲ τελώνης, διατάσσομαι. Conf. quae ibi annotat Cotelerius, qui ab 
Heracleone non vult intelligi Levi publicanum Marc. 2,14. Luce. 5, 27. 
memoratum, sed Levi Lebbaeum. POTT. 

357, 24. ὁ λόγος αἴρῃ] Grabius Spicileg. sec. 2. p. 84. ait. “ Airy 
legendum frustra monet Sylburgius. Ego, αἱρῇ reponerem. Usitata 
enim est phrasis, ὁ λόγος αἱρεῖ, ratio exigit.” POTT. 

P. 358, l. 19. ὑφ᾽ ἔνα] Subaudiendum χρόνον, aut simile quid. SYLB. 

358, 25. εἴρηκεν) Nempe Heracleon in verbis j jam allatis. POTT. 

P. 359, |. 13. ἐξῃτήσατο) Lue. 22, 31, 32. εἶπε δὲ ὁ κύριον" Σίμων, 
Σίμων, ἰδοὺ, ὁ σατανᾶς ἐξητήσατο ὑμᾶς, τοῦ σινιάσαι ὡς σΐτον᾽ ἐγὼ δὲ ἐδεήθην 
περὶ σοῦ, ἵνα μὴ ἐκλείπῃ ἡ πίστις σου. POTT. 

P. 360, |. 12. προσαγγέλλει] Malet fortasse aliquis προαγγέλλει, prae- 
munciat. Sed προσαγγέλλει accipi potest pro defert : quod mox dicit 
προσάγει ἑαυτὸν δικαστηρίῳ. SY LB. 

360, 15. ἄνθρωπον θεοῦ) Phrasis e Paulo sumta, qui. 1 Tim 6, 11. ait, 
σὺ δὲ, ὦ ἄνθρωπε τοῦ θεοῦ" et 2 Tim. 3, 17. iva ἄρτιος ἦ ὁ τοῦ θεοῦ ἄνθρω- 
πος. Utroque loco episcopum, qui nimirum, Deo jubente, in his, quae 
Dei sunt, populo praeest, hominem Dei vocat. In Veteri Testamento 
homines Dei, aut viri Det appellantur prophetae, velut Deo familiares; 
ut Moses, Samuel, David, Elias, atque alii. Clemens latiori sensu 
hac phrasi usus est pro quovis homine, qui Deo se addixit, seu quovis 
fideli Christiano. POTT. 

360, 17. 6 ἑαυτὸν προσάγων Eusebius H. Eccl. 4, 15. καὶ δὴ πλείστης 
ἐπὶ ταῖς βοαῖς γενομένης ταραχῆς, Φρύγα τινὰ τὸ γένος Κόϊντον τοὔνομα, νεωστὶ 
ἐκ τῆς Φρυγίας ἐπιστάντα, ἰδόντα τοὺς θῆρας καὶ τὰς ἐπὶ τούτοις ἀπειλὰς, κατα- 
πτῆξαι τὴν ψυχὴν μαλακισθέντα, καὶ τέλος τῆς σωτηρίας ἐνδοῦναι. ἐδήλου δὲ 
τοῦτον ὁ τῆς προειρημένης γραφῆς λόγος προπετέστερον, ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ εὐλάβειαν 
ἐπιπηδῆσαι τῷ δικαστηρίῳ σὺν ἑτέροις" ἁλόντα δ᾽ οὖν ὅμως, καταφανὲς ὑπό- 
δειγμα τοῖς πᾶσι παρασχεῖν, ὅτι μὴ δέοι τοῖς τοιούτοις ῥιψοκινδύνως καὶ ἀνευ- 
λαβῶς κατατολμᾶν. Conf. Smyrnensis ecclesiae epistola de martyrio 
Polycarpi cap. 4. e quo loco Eusebius haec didicit. POTT. 

360, 18. περιστελλόμενο: Eodem sensu hance vocem adhibet infra 
7. p. 871. οἱ δὲ περιστελλόμενοι κατὰ λόγον τὸν ὀρθὸν, ἔπειτα τῷ ὄντι καλέ- 
σαντος τοῦ θεοῦ προθύμως ἑαυτοὺς ἐπιδιδόντες, etc. POTT. 

360, 25. τῷ αἵροντι] Lucam secutus videtur cap. 6. nam ex Mat- 
thaeo legendum foret, ordine inverso, αἴροντι τὸν χιτῶνα καὶ τὸ ἱμάτιον 
προσδιδόναι. SYLB. 

P. 361, 1. 2. εἰ κήδεται] Conf. cum hoc loco libellum Senecae De Pro- 
videntia, seu, Cur bonis accidant mala, cum sit Providentia. SYLB. 

361, 7. ἀνασκινδυλευθησόμεθα] Haec voce usus est 2. p. 494, 714. 
Est autem e Platone sumta Rep. 2. p. 362 A. cujus verba superius a 
nobis allata sunt ad p. 587. POTT. 

361, 22. ἡμῖν ὁ δικαστὴς ἀφορᾷ] Legi potest ἐφορᾷ, inquit Sylburg. 
Verum ἐφορᾷ accusativum regit. Malim igitur ἐφορμᾷ, ut sensus sit, 
in nos yudex impetum facit. POTT. 

361, 23. οὐδὲ θέλει μαθεῖν) Hoc argumentum copiose Serecauitne 
Tertullianus in principio Apologetict. POTT. 
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P. 362, 1. 5. χάριν εἰσόμεθα] Legi potest χάριν ἂν εἰσοίμεθα, vel in prae- 
cedenti membro φρονοῦμεν, indic. modo. SYLB. Non cogitandum de 
optativo futuri ἂν εἰσοίμεθα. 

362, 6. ef δὲ μὴ, ... ἡμεῖς] εἰ ἤδεσαν. Sublata distinctionis nota post 
μὴ et ἡμεῖς, haec sic explicari poterunt: “ Quod si nos, non essemus 
a vulgo homiminum pro improbis habiti, sed ipsi quoque veritatem 
agnoscerent, universi quidem in viam Christianae religionis insiliissent, 
et jam nulla foret electio. Atqui nostra fides est ad hoc comparata, 
cum sit lux mundi, ut infidelitatem argueret.” POTT. 

362, 9. τῇ ὁδῷ] Christianorum institutum Lucas in Actis aposto- 
lorum aliquoties τὴν ὁδὸν vocavit. Sic Act. 9, 2. ὅπως ἐάν τινας εὕρῃ τῆς 
ὁδοῦ ὄντας ἄνδρας re καὶ γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς Ἱερουσαλήμ. 19, 9. 
κακολογοῦντες τὴν ὁδὸν ἐνώπιον τοῦ πλήθους. Ibid. 23. ἐγένετο... . τάραχος 
οὐκ ὀλίγος περὶ τῆς ὁδοῦ. 24, 22. ἀκριβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ τῆς ὁδοῦ. 
Alibi id vocat τὴν ὁδὸν τοῦ κυρίου Act. 18, 25. τὴν τοῦ θεοῦ ὁδὸν ibid. 26. 
ταύτην τὴν ὁδὸν, Act. 22,4. POTT. 

362, 11. ἐμὲ μὲν γὰρ) Haec ex Platone in Apologia Socratis lau- 
dantur, et a Theodoreto Aff. Gr. 1. 8. [p. 327. Gaisf.] Ea sic habent 
P- 30. ἐμὲ μὲν yap οὐδὲν βλάψει οὔτε Μέλιτος [Μέλητος] otre”Avuros’ οὐδὲ 
γὰρ ἂν δύναιντο' οὐ γὰρ οἶμαι θεμιτὸν εἶναι ἀμείνονι ἀνδρὶ ὑπὸ χείρονος βλά- 
πτεσθαι" ἀποκτείνειε μέντ᾽ ἂν ἴσως, ἣ ἐξελάσειεν. Tertullianus De anima 
lib. 1. “ Nihil mirandum, si et in carcere lemniscatas Anyti et Meliti 
palmas gestiens infringere, ipsa morte coram, immortalitatem vindicat 
animae, necessaria praesumptione ad injuriae frustrationem.” COL. Ju- 
stinus M. Apol. 1. p. 4. ὑμεῖς δ᾽ ἀποκτεῖναι μὲν δύνασθε, βλάψαι 8 οὔ. GRAB. 

362, 15. ob φοβηθήσομαι] καὶ οὐ φ. Psalm. POTT. 

362, 21. φημὶ yep—] Basilidae verba tractavit Grabius Spicilegii 
sec. 2. p. 41. et seq. POTT. 

362, 22. ἤτοι] Hic non est disjunctivum, sed διασαφητικὸν, sive. GRAB, 

362, 24. ἄλλα] ἀλλὰ Grabius. 

362, 25. κατάδικοι] Hac voce significantur damnati in για τοῖο, oppo- 
siti iis qui tantum sunt λοιδορούμενοι, probris affectt. GRAB. 

362, 27. Χριστιανοὶ πεφυκότες] Haec erat Basilidis hypothesis, de qua 
Trenacus quidem nihil dixit, sed Clemens aliis pluribus locis testatur. 
Ita sub finem hujus libri p. 639. Basilides ἐκλογὴν, id est Christianos 
electos, dicit ὑπερκόσμιον φύσει οὖσαν, natura esse supramundana. Et 
5. Ρ. 644. φύσει τις τὸν θεὸν ἐπίσταται, ὡς Βασιλείδης οἴετα. Ac ΠΟΧ, 
φύσιν καὶ ὑπόστασιν... οὐχὶ δὲ ψυχῆς αὐτεξουσίου λογικὴν συγκατάθεσιν λέγει 
τὴν πίστιν. De sectatoribus quoque Basilidis idem refert 2. p. 434. 
et 3. p. 510. Sed adhuc aliud ad fragmenti recitati emendationem 
addo: nimirum pro ἐνεργῶς μὲν οὐχ ἡμαρτηκὸς οὐδὲν ἐν ἑαυτῷ, τῷ δὲ τὸ 
ἁμαρτῆσαι ἔχον lege, ἐνεργῶς μὲν οὐχ ἁμαρτηκὸς οὐδὲν, ἐν ἑαυτῷ δὲ τὸ 
ἁμαρτῆσαι ἔχον" gui actu quidem nihil quidguam peccavit, in se vero 
peccatum (1. 6. peccandi facultatem) abet: nam et paulo post in 
apodosi, quae huic protasi respondet, eodem modo ait: ἔχων μὲν ἐν 
ἑαυτῷ τὸ ἁμαρτητικὸν, etc. GRAB.—Caeterum recitata hactenus verba 
certe referenda sunt inter illos quos Origenes tract. 28. in Matthaeum 
leviter perstringit: “ Basilidis sermones detrahentes iis, qui usque 
ad mortem certant pro veritate, ut confiteantur coram hominibus 
Jesum.” Docet enim iis, omne martyrium esse poenam peccatorum 
ante commissorum, si non actu, saltem voluntate. Quod merito 
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tanquam absurdum refutat Clemens p. 601. inter alia scribens, εἰ δὲ 
τὸ μαρτύριον ἀνταπόδοσις διὰ κολάσεως, καὶ ἡ πίστις, καὶ ἡ διδασκαλία, δι᾽ ἃς 
τὸ μαρτύριον, συνεργοὶ ἄρα αὗται κολάσεως, ἧς τίς ἂν ἄλλη μείζων ἀπέμφασις 
γένοιτο; Vide plura ibidem. Per peccata autem ante commissa et 
martyrio punienda intellexit Basilides delicta, non in eodem solum, 
sed et alio corpore perpetrata: siquidem μετεμψύχωσιν defendit, ut 
ibidem animadvertit Clemens his verbis, ἀλλὰ τῷ Βασιλείδῃ ἡ ὑπόθεσις 
προαμαρτήσασάν φησι τὴν ψυχὴν ἐν ἑτέρῳ βίῳ, τὴν κόλασιν ὑπομένειν ἐνταῦθα. 
Jam ad prius citata verba revertor, 6 quibus Clemens colligit, quod 
Basilides Christum Dominum ausus fuerit dicere hominem peccato ob- 
noxium, uti p. 601. notavit. Jam ea quidem hoc haud clare eloquuntur, 
imo ne quidem disertam Servatoris mentionem faciunt ; verum ex in- 
tegro forte contextu Clementi patuit, per ἄνθρωπον, ὅντιν᾽ ἂν ὀνομάσῃς, 
ipsum Christum Dominum a Basilide esse indigitatum. GRAB. 

P. 363, 1.6. ἐνεργῶς μὲν οὐχ ἡμαρτηκὸς οὐδὲν, ἐν ἑαυτῷ δὲ τὸ ἁμαρτῆσαν ἔχον] 
Scilicet animam. Nam ex Basilidae sententia, animae quae prius in 
alia vita peccassent, hic poenas sustinent. Unde Clemens paulo post 
alt, ἀλλὰ τῷ Βασιλείδῃ ἡ ὑπόθεσις προαμαρτήσασάν φησι τὴν ψυχὴν ἐν ἑτέρῳ 
Bio, τὴν κόλασιν ὑπομένειν ἐνταῦθα. Similiter superius de Julio Cassiano 
Valentiniano dixit Strom. 3. p. 654. ἡγεῖται δὲ ὁ γενναῖος οὗτος Πλατωνι- 
Kwrepov, θείαν οὖσαν τὴν ψυχὴν ἄνωθεν, ἐπιθυμίᾳ θηλυνθεῖσαν δεῦρο ἥκειν els 
γένεσιν καὶ φθοράν. ῬΟΤΊ. 

363, 18. ἐρῶ) Hoc ferri potest, ut paulo ante. Si quis tamen 
ἐρωτήσω malit, per me licet. SY LB. 

P. 364, 1. 7. εἰ δὲ καὶ----προσμαρτυρήσει)] Ad hanc sententiam com- 
plendam aliquid desiderari videtur. POTT. 

364, 17. περιέποντος] περιεπούσης, ut κωλυσάσης, ad προνοίας melius 
referri posset. P 

P. 365, 1. 4. ἔτι] ἔτι ea vi ac potestate usurpatum, qua mox, εἰς τί δὲ 
ἔτι χρησίμη ἡ πολιτεία ἡ ὀρθ. SY LB. 

365, 20. μὴ κωλύσαντος]. Conf. quae superius dixit 1. p. 438, 439. 

POTT. 

365, 31. τὸ abest a Thess. 4.] ubi paulo post θεόν pro κύριον. 

OTT. 


Ρ 367, 1. 15. οὐδεὶς ὄψεται] Exod. 33, 20. οὐ γὰρ μὴ ἴδῃ ἄνθρωπος τὸ 
πρόσωπόν μου, καὶ ζήσεται. POTT. 

367, 23. ἐπλήρωσαν] Interpres sing. numero ἐπλήρωσεν, “ implevit :” 
inquit Sylburg. Grabius Spicilegii sec. 2. p. 54. haec annotat. “ Ego 
ἐπλήρωσαν in ἐπλήρωσεν muto et verba ista, οὐ γὰρ αὐθεντικῶς ita inter- 
pretor “ Non enim exacte ad vivum forma aliqua reperitur (in imagine 
expressa), sed nomen (ejus scil. cujus imago est) supplet id, quod 
efformationi deest.” Moris enim olim fuisse pictoribus ut nomina 
imaginibus ascriberent, quo facilius dignoscerentur, ex Aristotelis 
Topicorum 6, 2. colligitur. Ad eundem itaque modum Valentinus 
docebat supremum invisibilem Deum fidem conciliare suae imagini, 
id est, ad imaginem ejus a matre Sophia formato mundi creatori, dum 
nomen Dei ipsi communicavit, uti Clemens paulo post Valentini sen- 
tentiam explicat (de qua cf. Irenaeum 1, 1, 9.); quanquam ex Orientali 
Valentinianorum Didascalia apud Clementem p. 801. verba Valentini 
in meliorem explicari possint sensum. Quod vero reliquae in mundo 
creaturae sint imagines caeterorum a summo Deo descendentium 
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Aeonum, post Valentinum loco citato, sectatores ejus docuisse, ex 
Irenaeo constat.” POTT. 

P. 368, 1. 3. τὸ διαφέρον] Interpres appositive accipit hoc sensu,‘ Venit 
anima, quae ex dimidio est, nempe id quod est differens.” SY LB. 

368, 7. ἐν τῇ Τενέσει)] Perperam interpres in generatione. Verten- 
dum fuit in libro Geneseos. Sensus est, ea in illo Geneseos loco, quo 
de hominis creatione sermo factus est, per sensibilem imaginem olim 
praedicta fuisse. POTT. 

368, 15. ἐπὶ τὸ] Etiam dativo casu legi potest ἐπὶ τῷ. SYLB. 

368, 16. διαφέρον γένο] Nempe genus hominum spirituale, quod 
haeretici affirmabant, e coelo ad abolendam mortem descendisse: ut 
paulo superius dixit auctor. POTT. 

Ρ, 369, 1. 16. ovpperdxous τῆς χάριτος] Respicit Philip. 1, 7. ubi Apo- 
stolus ait : συγκοινωνούς μου τῆς χάριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας. POTT. 

369, 17. συμψύχους καὶ ψυχικοὺς Vox posterior a priori ab auctore 
infertur : nam σύμψυχοι esse nequeunt qui non habent τὴν ψυχὴν, ac 
proinde ψυχικοί sunt. Vox ipsa Ψψυχικοί in hac epistola non occurrit. 
POTT. 

369, 21. τὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ] τὰ τοῦ Χριστοῦ Ἰησοῦ Philip. POTT. 

P. 370, 1. 18. ἐφ᾽ ὅσον] Hoc est, quantisper versari nos in hac vita 
contingit, non vero, ut paulo ante dictum, εἰς πάντα αἰῶνα. POTT. 

370, 24. Spas] Addit Matthaeus, καλῶς ποιεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς, 
quae fortasse propter ὑμᾶς repetitum, per librariorum negligentiam ex- 
ciderunt. Mox, ἐπηρεαζόντων ὑμῖν, Matth. 5. dein, ὅπως γένησθε" et mox, 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς, absque articulo. POTT. 

P. 371, 1. 8. rots τοῦ Χριστοῦ] Rectius ἐν τοῖς τοῦ Χριστοῦ cum prae- 
posit. ut in seq. membro. SYLB. 

371, 10. ὁ κριτὴς δὲ] καὶ ὁ κριτὴς Matth. POTT. 

371, 15. τοιαῦται] Ante hanc vocem A. inserendum putat, οὔτε 
δυνάμεις" itemque seq. Vv. ante ws τοῦ μὲν orpar. interserendum, οὔτε τὰ 
μέλλοντα᾽ ut singulis membris sua respondeat ratio. Primae tamen 
insertioni obstat relativum αὐτὸν, quod a suo antecedente discludi non 
potest. Nee altera usque adeo necessaria est; cum militi spem, et 
mercatori lucrum, in hac vita, tanquam praesentia, proposita esse 1080 
Clemens indicet. Gnostico sane jam praesens esse id, quod futurum 
est, idem infra declarat. SYLB. 

P. 372, |. 1. ὀλίγοις παραδιδομένη] Arcanam γνῶσιν paucis tantum tra- 
ditam fuisse, superius memoratum est Stromat. 1. p. 322, 323. POTT. 

372, 4. κἂν φάσκωσι ---- παραθήσονται) Ex his verbis, prout jam se 
habent, sanus aliquis sensus elici haud posse videtur. Interea, dum 
aliquid certius ac melius reperiatur, sic scribi non incommode posse 
videntur, κἂν φάσκωσι, πᾶν τὸ ἐν μακέλλῳ πωλούμενον ἀγοράζειν δεῖ ; κατὰ 
πεῦσιν' ἐπάγοντες τὸ, Μηδὲν ἀνακρίνοντες, ἐπίσης τῷ Μὴ ἀνακρίνοντες, γ. ἐξ. 1. 
POTT. 

372, 15. πνικτῶν) πνικτοῦ in Vulg. Bibl. ubique legi annotat A. 
SYLB. 

372, 17. ἕτερον) Aliud nempe a praecedentibus. Putavit enim 
auctor abstinentiam ab immolatis et reliquis, quorum esum prohi- 
buerunt in Actis apostoli, esse rem in se necessariam ; abstinentiam 
vero ab 118, quae jam sequuntur, solummodo ad vitandum scandalum 
esse praeceptam. POTT. 
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372, 22. ἐγκοπὴν] ἐγκοπήν twa Cor. POTT. 

372, 23. δέον edAvrovs] Sic superius 34. Pp. 535. cum memorasset 
Petrum et Philippum matrimonio junctos fuisse et liberos procreasse, 
addit, καὶ ὅ γε Παῦλος οὐκ ὀκνεῖ ἕν τινι ἐπιστυλῇ τὴν αὐτοῦ προσαγορεύειν 
σύζυγοι; ἡ ἣν οὐ περιεκόμιζε διὰ τὸ ris 8 ὑπηρεσίας εὐσταλές. POTT. 

372, 25. μὴ οἰκοδομούμενοι εἰς τὸ ἀηδῶς τὰ παρατιθέμενα] Videtur legen- 
dum οἰκοδομούμενοι εἰς τὸ μὴ ἀηδῶς τὰ π. Vox οἰκοδομούμενοι sumta est 6 
1 Cor. 8, το. LOWTH. 

372, 27. οἰκονομίαν πεπεισμένους] Non solet dici οἰκονομίαν πείθεσθαι, 
sed πιστεύεσθαι. Quamobrem scribendum, οἰκονομίαν πεπιστευμένους. Qua 
phrasi usus est Apostolus in hoc ipso capite, quod jam explicat auctor, 
nempe 1 Cor. 9, 17. εἰ γὰρ ἑκὼν τοῦτο πράσσω, μισθὸν ἔχω" εἰ δὲ ἄκων, 
οἰκονομίαν πεπίστευμαι. ῬΟ 

P. 373, 1. 8. ise aN ones) μεγαλόφρονας opponit iis quos Apostolus 
ἀσθενεῖς vocat. TT. 

373, 9. εἰ ἐγὼ] εἰ δὲ ἐγὼ Cor. POTT. 

373, 11. πάντα] Abbreviat 1 Cor. 10, 31. εἴτε οὖν ἐσθίετε, εἴτε πίνετε, 
εἴτε τι ποιεῖτε, πάντα εἰς δόξαν θεοῦ ποιεῖτε. POTT. 

ὑπὸ τὸν κανόνα] A. mavult κατὰ τὸν κανόνα. Vulgatae lectionis sensus 
est, guaecunque regulae fidet subjicere permissum est. SY LB. 

373, 15. γοῦν] yap Rom. POTT. 

373, 17. Sporoynons—] ὁμολογήσῃς ἐν τῷ στόματί σου κύριον ᾿Ιησοῦν, 
καὶ rior. Rom. 

373, 24. ἁγιότητι] ἁπλότητι Cor. 

P. 374, 1. 1. τὴν δὲ κοινὴν &8acxariav] τὴν κοινὴν διδασκαλίαν Opponit 
τῇ ὀλίγοις παραδιδομένῃ, arcanae scientiae. POTT. 

374, 3. ἐν τῇ δευτέρᾳαγ A. legendum censet ἐν τῇ αὐτῇ, quoniam 
superior quoque sententia ex eadem epistola desumta est. Ἡμέρας, 
et τοῖς πολλοῖς. quae sequuntur, absunt a vulgatis Pauli editt. ut idem 
A. annotat. SYLB. Sunt autem interpretamenti loco a Clemente 
inserta. POTT. 

374, 8. ἐπὶ κοιλίαν] Rectius ἐπὶ κοιλίας, super ventre. SY LB. 

374, 11. κεφαλάς] Plinius H. N. 10, 62. “ Viperae mas caput inserit 
in os, quod illa abrodit voluptatis dulcedine.” Horus Hieroglyph. |. 2. 
de vipera refert, quod ὅταν συγγένηται τῷ ἄρρενι, στόμα στόματι ἐμβάλλει, 
καὶ μετὰ τὸ ἀποζευχθῆναι, ἀποδακοῦσα τὴν κεφαλὴν τοῦ ἄρρενος, ἀναιρεῖ. 
Unde mulierem per coitum viro insidias struentem designare cupientes, 
viperam pingebant hieroglyphicarum litterarum periti. Conf. Tzetzae 
scholia in Lycophron. 1114. itemque noster in ejusdem poematis 
v. 1112. Commentarius. POTT. 

374, 13. Ἰωάννης] Constructionis lex postulat, φησὶν Ἰωάννης, seu 
Ἰωάννης λέγει. In eo autem loco, 1 Joann. 3. Vulg. Bibl. habent rexvia 
pov’ et mox, ἀλλ᾽ ἔργῳ καὶ ἀληθείᾳ" καὶ ἐν τούτῳ γινώσκομεν. A. SYLB. 

374, 20. ἐν ἀγάπῃ] ἐν πνε΄μιτι addit Tim. POTT. 

374, 25. καὶ] δὲ Philip. 

P. 375,}. 1. ἐνδυναμοῦντί με] Χριστῷ addit ἜΝ quanquam ἃ vetere 
quoque interprete Christi nomen abest. SY LB. 

πρὸς ἐντροπὴν] Phrasis e Paulo sumta 1 Cor. 6, 5. 15, 34. POTT. 

375, 8. γινώσκοντες --- καὶ μένουσαν] γινώσκοντες ἔχειν ἐν ἑαυτοῖς xpeir- 
τονα ὕπαρξιν ἐν οὐρανοῖς, καὶ μὲν Hebr. Sed ex interpretatione alicujus 
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in contextum irrepsisse ista exegemata annotat novissimus doctissi- 
musque interpres. SYLB. Mox, τὴν παρρησίαν ὑμῶν, ἥτις ἔχει μισθαπο- 
δοσίαν μεγάλην Hebr. POTT. 

375, 13. pov] om. Hebr. SYLB. 

375, 18. ἢ yap—xardpbocav| Clementis verba sunt haec ad ea, quae 
sequuntur, transitum facientis. POTT. 

375, 19. πεῖραν λαβόντες] Hebr. 11. πεῖραν ἔλαβον. POTT. 

375, 20. ἐἔλιθάσθησαν, ἐπειράσθησανἨ Vulg. Bibl. Hebr. 11, 37. ἔλε- 
θάσθησαν, ἐπρίσθησαν, ἐπειράσθησαν. Ubi conf. quae annotavit Millius. 
POTT. 

375, 25. πάντες) Vulg. Bibl. οὗτοι πάντες et mox, τὴν ἐπαγγελίαν, 
absque genit. τοῦ θεοῦ" dein τοῦ θεοῦ περὶ ἡμῶν κρεῖττόν τι προβλεψαμένου.. 
ΡΟΤΊ. 

P. 376, 1]. 1. ἀγαθὸς γὰρ ἦν] Commation hoc a Clemente insertum 
videtur propter haereticos qui Deum negabant bonum esse. POTT. 

- 376, 3. ἅγιον καὶ διειδὲς] Commation illud Clementis est, non Apo- 
stoli Hebr. 12, 1. SYLB. 

376, 8. τῶν δικαίων καὶ ἡμῶν] Nempe justorum qui ante Christum 
- vixerunt, et Christianorum, quibus eadem est per Christum ad salutem 
via: nam αὐτὸς dv θύρα rev πατρὸς, δι᾽ ἧς εἰσέρχονται ᾿Αβραὰμ καὶ ᾿Ισαὰκ καὶ 
Ἰακὼβ καὶ οἱ προφῆται, καὶ οἱ ἀπόστολοι, καὶ ἡ ἐκκλησία. “1116 (Christus) 
est janua Patris ; per quam ingrediuntur Abraham et Isauc et Jacob, 
et prophetae, et apostoli, et Ecclesia,” ut ait Ignatius Epist. ad Phila- 
delphenos cap. 9. POTT. 

376, το. Αἰγύπτου) ἐν Αἰγύπτῳ Hebr. POTT. 

P. 377, |. 3. ἀπόστολος Superius dictum est viros apostolicos non- 
nunquam apostolos ab antiquis Patribus appellatos fuisse. Conf. Strom. 
3. p. 535. not. POTT. 

377, 4. tis] Haec occurrunt statim a principio prioris ad Corinthios 
Epistolae. POTT. 

377, 5. πίστιν ὑμῶν] ὑμῶν πίστιν Clem. Rom. POTT. 

377, 10. νομίμοις] Clemens Rom. νόμοις hodie exhibet : sed νομέμοις 
eum cum Alexandrino nostro scripsisse, inde probat Colomesius, quod 
alias fere ea voce usus sit, ut cap. 40: Τοῖς γὰρ νομίμοις τοῦ δεσπότου 
ἀκολουθοῦντες. POTT. 

377, 11. ἀτενίσωμεν) In his, quae sequuntur, Clemens noster Romani 
Clementis capp. 9, 10, 11, 12, 17, 18, 21, 22, 36, 38, 40, 41, 48, 49, 
50. et seq. pro more suo abbreviavit, interpolavit, mutata denique ad 
suum institutum accommodavit, quod suis locis ostendetur. Sunt 
porro, ut id obiter moneam, in editione jam dicta editae ignoti cujus- 
dam hominis, quem proinde editor litera B designat, notulae : in qui- 
bus a capite ad calcem nil aliud agit, quicunque fuerit, auctor, quam 
ut persuadeat venerandam hanc Clementis Romani epistolam inter- 
polatam, ubique fere corruptam, et jam penitus mutatam esse ab illa 
quae Eusebii tempore exstabat. POTT. [Auctor illarum annotationum 
Bernardus est, cujus commenta oblivioni tradere satius erat quam longa 
refutari annotatione, quod operae pretium duxit Potterus: quam nos 
omisimus. Libertatis autem, qua Clemens Alexandrinus hic versatus 
est in excerpendis Clementis Romani verbis, non pauca in ejus opere 
reperiuntur exempla etiam in excerptis ex aliis scriptoribus. | Exemplo 
esse poterunt quac ex Irenaeo sumsit Strom. I. p. 410. quaeque ex 
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Ἕως 
Philone, ejusdem libri p. 411, 412, 413, 414, 415, 416. Porro eorum 


nonnulla, quae Alexandrinus noster hoc loco praeteriit, alibi palam 
recitavit. Qualia sunt illa, quae superius e Clemente Romano sumta 
sunt, Strom. 1. p. 339. ἤτω τις πιστός" ἤτω δυνατός τις γνῶσιν ἐξειπεῖν" 
ἤτω σοφὸς ἐν διακρίσει λόγων ἤτω γοργὸς ἐν Epyos. Haec occurrunt in 
Clementis Romani cap. 40, sed ab Alexandrino nostro hic omissa sunt, 
quamvis ea, quae haec praecedant, quaeque eadem sequantur, recita- 
verit. Satis igitur hinc apparet eum nonnulla, quae suo scilicet insti- 
tuto minus convenire videbantur, de industria praeteriisse.” POTT. 

377, 12. αὐτοῦ τῇ μεγαλυπρεπεῖ δόξῃ) τῇ yey. ὃ. αὐτοῦ Clem. Rom. 
POTT. 

377, 14. καὶ φιλοξενίαν] Haec in Romano non exstant ; ut nec illud, 
quod sequitur, πατὴρ δὲ τοῦ Ἰσαὰκ προσηγορεύθη. POTT. 

377, 15. φίλος θεοῦ] Vox θεοῦ a Clemente Rom. hodierno abest, cui 
tamen ex hoc loco restituenda videtur. Respicit enim Jacob. 2, 23. 
καὶ φίλος θεοῦ ἐκλήθη. POTT. ; 

377, 16. διὰ φιλοξενίαν) Haec e Romani Clementis cap. 11. peti 
sunt. POTT. 

377, 17. διὰ πίστιν) Haec ex ejusdem cap. 12. sumta sunt. POTT. 

377, 18. 80 ὑπομονὴν] Jam transit ad Clementis Romani cap. 17. 
POTT. | 

377. 20. τὴν βασιλείαν] τὴν ἔλευσιν, Clemens R. POTT. 

377, 21. Ἰωάννην) Baptistam intelligit, ad quem spectat quod de 
τριχῶν καμηλείων πλέγμασιν jam dictum est. Neutrum agnoscit Cle- 
mens R. POTT. 

377, 26. γέγραπται] Quae sequuntur ex Veteri Testamento, non ex 
versione Septuaginta, qualis hodie exstat, sed ex Clemente Rom. citata 
sunt. POTT. 

P. 378, l. τ. οὗτος ὁ νικήσας .. ἀντέχεται] Haec Alexandrini verba sunt 


ad martyrium, de quo superius egerat, Clementis Romani dictum ac- 


commodantis. POTT. 

378, 3. ὃς] Pro ὃς non minus apte legeris ὡς, quam. SYLB. 

378, 5. θεράπων) Hoc etiam a Clemente Rom. abest. Additum 
videtur ex Hebr. 3, 5. καὶ Μωυσῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ ὡς 
θεράπων. POTT. 

378, 8. φωνὴν... . διακονῆσαι), Hacc ab Alexandrino nostro inserta 
non agnoscit Romanus; ut nec quae mox ex Jac. 4, 6. sequuntur. 
POTT. 

378, 9. ἐγὼ] De his verbis, quae non exstant in S. Scripturis, conf. 
quae annotata sunt sub finem cap. 17. Clementis Rom. POTT. 

378, 12. vat μὴν] Quae sequuntur petita sunt ex Clementis R. 
ce. 18. POTT. 

378, 14. ἁγίῳ] Clemens R. αἰωνίῳ. Sed ἁγίῳ apud LXX exstat. 
POTT. 


378, 20. ἔπειτα----μετριοπαθῶν ἐπιφέρει] Hoc ab Alexandrino nostro 
insertum est. POTT. 

378, 23. Aéyes] Transit Alexandrinus ad Romani cap. 21. Porro 
quae sequuntur ex Proverb. 20, 27. indiligentius et e memoria a 
Clemente R. prolata putat Cotelerius. Sic autem in vulg. Bibl. se 
habent, φῶς κυρίου πνοὴ ἀνθρώπων, bs ἐρευνᾷ ταμιεῖα κοιλίας. Ubi annotat 
Flaminius Nobilius πνεῦμα pro πνοὴ a scholiasta quodam annotatum 
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esse, et pro φῶς Aquilam, Symmachum ac Theodotionem λύχνος, alios 
λαμπτὴρ exhibere. POTT. 

378, 24. καὶ ὅσῳ ---τὸ φωτεινὸν] Haec etiam ab Alexandrino inter- 
polata sunt. POTT. 

P. 379, 1. 2. τὸν τῷ mavroxparopixe . . καρδίας ἡμῶν] Sunt etiam haec 
ab Alexandrino addita. POTT. 

379; 3. ἡγιάσθη) Clemens R. ἐδόθη. Junius mavult ἐξεχύθη. Sed 
nil mutandum. Quod Lowthio etiam visum est. Nam ἁγιάζειν est 
sacrificare. Joan. 17, 19. ὑπὲρ αὐτῶν ἐγὼ ἁγιάζω ἐμαυτόν. Eodem sensu 
apud LXX non semel occurrit. Hinc Suidas, ᾿Αγιάσαι' καρπῶσαι, καῦσαι 
dyios. Porro apud Clementem Romanum haec sic distinguuntur, τὸν 
κύριον ᾿Ιησοῦν Χριστὸν, οὗ τὸ αἷμα ὑπὲρ ἡμῶν ἐδόθη͵ ἐντραπῶμεν᾽ τοὺς προη- 
γουμένους ἡμῶν αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσβυτέρους ἡμῶν τιμήσωμεν, τοὺς νέους 
παιδεύσωμεν τὴν παιδείαν τοῦ φόβου τοῦ Geot. Nec probabile videtur eum 
jussisse νέους τιμᾷν, ut est apud Alexandrinum, cum potius seniores 
honorandi sint, Juniores vero, ut sequitur, erudiendi. Putarim Romani 
verba ab Alexandrino, ea ad suum institutum accommodante, mutata 
fuisse, sequentia vero sic distinguenda esse, ἐντραπῶμεν οὖν τοὺς mp. ἡμῶν 
καὶ αἰδεσθῶμεν, τοὺς πρεσβυτέρους τιμήσωμεν, τοὺς νέους παιδεύσωμεν τ. 1. 
POTT. Vulgo commata post πρεσβυτέρους et νέους posita. 

379, 6. μακάριος ---- τῆς ἀληθείας] Hoc ab Alexandrino additum est. 
Respicit autem Matth. és δ᾽ ἂν ποιήσῃ καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. POTT. 

379, 10. ἦθος τῆς ἁγνείας] Clem. Rom. τῆς ἁγνείας ἦθος. POTT. 

379, 12. σιγῆς] Clem. Rom. φωνῆς. Sed Alexandrini lectionem 
meliorem esse pridem observavit Junius. Nam, ut ait Sophocles in 
Ajace, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει. POTT. 

379, 13. κατὰ προσκλίσεις)] Sic 1 Tim. 5, 2. μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσ- 
κλισιν. Suidae πρόσκλισις est ἑτερομέρεα. POTT. 

379, 15. τέκνα ἡμῶν" Sic superius ἐντραπῶμεν. .. . αἰδεσθῶμεν. ... . τιμη- 
σωμεν... . τὰς γυναῖκας ἡμῶν διορθωσώμεθα, in prima persona. Perperam 
igitur Clemens Rom. hodiernus, τέκνα ὑμῶν. POTT. 

μεταλαβέτωσαν] Clemens Rom. μεταλαμβανέτωσαν. Mox, παρὰ τῷ θεῷ 
ὃ. πῶς ὁ φόβος αὐτοῦ καλὸς καὶ μέγας, καὶ cof. ibid. POTT. 

379, 19. καρδίᾳ] Clem. Rom. διανοίᾳ. Dein ἐρευνητὴς γάρ ἐστιν ἐν. 
1014. 

379, 20. ἐνθυμημάτων Clemens Rom. ἐνθυμήσεων' qua voce usus est 
Apostolus Hebr. 4, 12. κριτικὸς ἐνθυμήσεων καὶ ἐννοιῶν καρδίας. POTT. 

379, 22. ταῦτα] Hoc loco incipit Clem. Rom. c. 22. POTT. 

319, 23. δεῦτε, τέκνα, ὁ κύριος λέγει] Abbreviat illa Clem. Rom. καὶ yap 
αὐτὸς διὰ τοῦ πνεύματος ἁγίου οὕτως προσκαλεῖται ἡ nas’ δεῦτε, τέκνα. POTT. 

379, 25. εἶτα ἑβδομάδος καὶ ὀγδοάδος μνστήριον γνωστ. émiépes] Haec ab 
Alexandrino inserta sunt. Porro dies septimus apud Judaeos quieti, 
octavus reversioni ad labores destinatus fuit. Proinde per priorem 
auctor significari vult quiescendum esse a malo: per posterius faci- 
endum bonum, ut sequitur in Ps. 34. Et hoc est quod vocat hebdo- 
madis et ogdoadis mysterium. Hine explicandum quod dictum est 
Strom. 6. p. 794. of μὴ καταμείναντες ἐν ἑβδομάδι ἀναπαύσεως, ayaboepyia 
δὲ θείας ἐξομοιώσεως εἰς ὀγδοαδικῆς εὐεργεσίας κληρονομίαν ὑπερκύψαντες. 
Rursus p. 810. ἡ ἑβδόμη τοίνυν ἡμέρα ἀνάπαυσις κηρύσσεται, ἀποχὴ κακῶν, 
etc. Conf. 4. p. 636. 5. p. 713. POTT. 
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379, 27. χείλη cov] σου abést a Clemente Rom., sed id agnoscunt 
Bibl. Vulg. POTT. 

379, 29. γνῶσιν---διδάσκων] Haec Alexandrini verba sunt. POTT. 

P. 380, 1. 3. es] Clem. Rom. mpdés* sed eis Vulg. Bibl. habent. 
POTT. 

380, 6. ἐκέκραξε δὲ ὁ κύριος καὶ εἰσήκουσε] Scribendum, ᾿Εκέκραξε δὲ ὁ 
δίκαιος καὶ ὁ κύριος εἰσήκουσε. Nam Clemens Rom. ait, ἐκέκραξεν ὁ δίκαιος, 
καὶ ὁ κύριος εἰσήκουσεν αὐτοῦ" et Vulg. Bibl. ἐκέκραξαν οἱ δίκαιοι, καὶ ὁ κύριος 
εἰσήκουσεν αὐτῶν, καὶ ἐκ πασῶν τῶν θλίψεων ἐρρύσατο αὐτούς. POTT. 

380, 7. πολλαὶ μὲν] Clemens Rom. πολλαὶ αἱ μάστιγες τοῦ ἁμαρτωλοῦ" 
τοὺς δὲ ἐλπίζοντας ἐπὶ x. Vulg. Bibl. πολλαὶ αἱ μάστιγες τοῦ ἁμαρτωλοῦ" τὸν 
δὲ ἐλπίζοντα ἐπὶ x. POTT. 

380, 9. πλήθους ἔλέου] Congruentius πλῆθος ἔλέον. Sequens com- 
mation, ὃ ἐν τῇ πρὸς Κορινθίους ἐπιστολῇ γέγραπται, nostri potius quam 
apostolici Clementis esse videtur : alioqui ex ejus ad Corinthios epi- 
stola haec excerpta esse non possent. SYLB. Quae sequuntur e CJe- 

mentis R. cap. 36. petita sunt. POTT. 

380, 11. Ἰησοῦ Χριστοῦ] Clemens Rom. τούτου, quia praecessit Jesu 
Christi nomen. POTT. 

380, 12. ἀναθάλλει εἰς τὸ φῶς] Clemens R. ἀναθάλλει εἰς τὸ θαυμαστὸν 
αὐτοῦ φῶς. Est autem ἀναθάλλειν εἰς φῶς, pullulare in lucem, metaphora 
sumta a plantis, quae e terra ἄνω βλαστάνουσιν' id enim significat ava- 
θάλλειν, et Homericum ἀναθηλεῖν 1]. 1, 3 26. 

οὐδ᾽ ἀναθηλήσει" περὶ γάρ ῥά € χαλκὸς ἔλεψε 

φύλλα τε καὶ φλοιόν.---- 
Ubi scholiastes vetus ait, οὐδ᾽ ἀναθηλήσει' οὐδ᾽ ἀναβλαστήσει. Hesych. 
ἀναθηλάσαν᾽ ἀναβλαστῆσαν' avabnAnce ἄνω βλαστήσει. POTT. 

380, 15. προδήλων] Jam transit Alexandrinus ad Romani cap. 40. 
Mox, ἡμῖν ὄντων inverso ordine Clemens R. POTT. 

éxxexupdres| Verior lectio est ἐγκεκυφότες, quam praebet Clemens R. 
Idem rursus cap. 59: Ἐγκεκύφατε eis τὰ λόγια τοῦ θεοῦ, Penitus in di- 
vina eloquia introspexistis. POTT. 

380, 17. κατὰ καιροὺς τεταγμένου] Haec verba apud Clementem R. 
referuntur ad ea quae apud illum quidem sequuntur, 8 nostro autem 
Clemente omissa sunt, κατὰ καιροὺς τεταγμένους, τάς re προσφορὰς καὶ λει- 
τουργίας ἐπιτελεῖσθαι, etc. POTT. 

380, 18. ὁ σοφὸς] Regreditur Alexandrinus ad Romani cap. 38. 
POTT. 

380, 19. μὴ λόγοις μόνον, ἀλλ᾽ ἐν ἔργοις) Clemens Rom. μὴ ἐν λόγοις, 
ἀλλ᾽ ἐν ἔργοις. POTT. 

380, 20. ὁ ταπεινόφρων μαρτυρείτω, μὴ ἑαντῷ, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ὑφ᾽ ἑτέρον αὐτὸν 
μαρτυρεῖσθαι)] Scribendum, ὁ ταπεινόφρων (vel ταπεινοφρονῶν) μὴ ἑαυτῷ 
μαρτυρείτω, ἀλλ᾽ ἐάτω ὑφ᾽ ἑτέρου ἑαυτὸν μαρτυρεῖσθαι. Quam lectionem 
praebet Clemens Romanus. Illud ἐάτω facile transit in ἐν τῷ, mutato 
ain ν. POTT. 

380, 21. ὁ ἁγνὸς τῇ σαρκὶ μὴ ἀλαζονευέσθω)] Clemens R. ὁ ἁγνὸς ἐν 
τῇ σαρκὶ καὶ μὴ ἀλ. Post finem hujusce sententiae haec apud Clementem 
Romanum sequuntur, ἀναλογισώμεθα---- ποῖοι καὶ τίνες εἰσήλθομεν εἰς τὸν 
κόσμον, ὡς ἐκ τοῦ τάφου καὶ σκότους᾽ ὁ ποιήσας ἡμᾶς καὶ δημιουργήσας 
εἰσήγαγεν εἰς τὸν κόσμον αὐτοῦ. Quae sic potius distinguenda videntur, 
ἀναλογισώμεθα----ποῖοι καὶ τίνες εἰσήλθομεν εἰς τὸν κόσμον' ὡς ἐκ τοῦ τάφον 
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καὶ σκότους ὁ ποιήσας ἡμᾶς καὶ δημιουργήσας εἰσήγαγεν els τὸν κόσμον αὐτοῦ. 
POTT. 

380, 23. ὁρᾶτε---κινδύνῳ] Haec sententia petita est ex postrema parte 
cap. 41. epistolae Clementinae. POTT. 

P. 381, 1. 2. ἡ cep) Quaedam hic conjungit auctor petita ex 
cap. 48, 49, et 50. mutato autem sententiarum ordine et non paucis 
omissis. POTT. 

φιλανθρωπίας] Clemens R. φιλαδελφίας. POTT. 

381, 3. ἐάν re μαρτυρῇ ---- καὶ τὸν πλησίον] Haec Alexandrini verba 
sunt. Conf. quae superius dixit Strom. 1. p. 318. POTT. 

381, 8. ἀγάπη πάντα) Imitatur 1 Cor. 13, 4, 7. POTT. 

381, 13. αὐτὸς) Abest a Clemente Romano cap. 50. POTT. 

381, 14. τὸ σῶμά μου ἐπιδῶ) τὸ σῶμά pov παραδῶ ἵνα καυθήσωμαι Cor. 
ut hic quoque mox legitur. SYLB. 

381, 20. ὁ λαὸς] Respicit Iesa. 29, 13. καὶ εἶπε κύριος, ἐγγίζει μοι ὁ 
λαὰς οὗτος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ, καὶ ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν τιμῶσί με. Μοχ, 
καὶ ἐὰν ψωμίσ. et καὶ ἐὰν ἔχ. 1 Cor. 13.; dein, μεθιστάνειν pro μεθιστάναι 
ibid. POTT. 

P. 382, ]. 1. οὐθέν εἰμι] Haec sic distinguere et explicare malim, οὐθέν 
εἰμι ὡς πρὸς σύγκρισιν τοῦ γνωστικῶς μαρτυροῦντος, εἰς πλῆθος καὶ τὸ μηδὲν 
διαφέρον λογιζόμενος, “nihil sum, si conferar cum eo qui gnostice mar- 
tyrium patitur, inter homines vulgares et eos, qui nil eximium prae se 
ferunt, recensendus.” POTT. 

382, 3. ai γενεαὶ) Ex Clementis R. epistolae cap. 50. POTT. 

382, 4. τῆσδε τῆς ἡμέρας] Clemens R. τῆσδε jp. et mox, τὴν τοῦ Χριστοῦ 
χάριν. POTT. 

382, 8. ἡ ἀγάπη ἁμαρτάνειν οὐκ ἐᾷ) De caritate multa praedicat 
Clemens R. cap. 49. et 50. sed haec verba nondum in eo inveni. 
POTT. 

ἣν δὲ) Haec efficta videntur ex principio cap. 51. ejusdem epistolae, 
Soo. οὖν παρέβημεν διά τινος τῶν τοῦ ἀντικειμένου (supple παρεμπτώσεων), 
ἀξιώσωμεν συγγνώμην. POTT. 

382, 10. μιμησάμενος) Ex ejusdem epistolae cap. 52. POTT. 

ἐξομολογήσομαι τῷ κυρίῳ] Psalm. 69. αἰνέσω τὸ ὄνομα θεοῦ per’ φδῆς, 
μεγαλυνῶ αὐτὸν ἐν αἰνέσει καὶ ἀρέσει τῷ θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέον κέρατα ἐκ- 
φέροντα καὶ ὁπλ. Sed Clemens noster Romanum sequitur, nisi quod hic 
pro φέροντα κέρατα habeat κέρατα ἐκφέροντα. POTT. 

382, 13. λέγει γάρ] Clemens R. καὶ πάλιν λέγει. POTT. 

382, 14. τῷ κυρίῳ] Psalm. 49. et Clemens R. τῷ ὑψίστῳ. POTT. 

382, 16. ἀγάπη] 1 Joan. 4, 8. et 16. ὁ θεὸς ἀγάπη ἐστίν. POTT. 

382, 20. κατ᾽ εἰκόνα θεοῦ] Respicit forte Matth. 5, 44. et seq.; Luc. 
12, 36. POTT. 

382, 21. καθάπερ ὁ Χριστὸς] Nam Christus οὐκ ἦλθεν καταλῦσαι νόμον, 
ἀλλὰ πληρῶσαι' quod de se ipse dicit Matth. 5,17. POTT. 

382, 23. ἀγάπῃ... . τελειοῦται] Respicit Rom. 13, 9. τὸ γὰρ, Οὐ por- 
χεύσεις, οὐ φονεύσεις, οὐ κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, οὐκ ἐπιθυμήσεις, καὶ 
εἴ τις ἑτέρα ἐντολὴ, ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ, ἀγαπήσεις τὸν 
πλησίον ὡς ἑαυτόν. POTT. 

382, 27. διὰ πίστεως, ἢ καὶ γνωστικῶς) πίστιν et γνῶσιν iterum hic 
distinguit, ut superius: illam scilicet universis fidelibus Christianis, 
hanc solis perfectis tribuens. POTT. 
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P. 383, 1. 1. τὰ τούτων διάφορα] V. Casaubonus ad Theophrast. Περὶ 
μικρολογίας. Η. 

383, 2. ἡτοίμασται Respicit 1 Cor. 2,9. 4 ὀφθαλμὸς οὐκ εἶδε, καὶ οὖς 
οὐκ ἤκουσε, καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου οὐκ ἀνέβη, ἃ ἡτοίμασεν ὁ θεὸς τοῖς ἀγα- 
πῶσιν αὐτόν. POTT. 

383, 4. μαρτυρεῖ Nempe Christus Matth. 19, 39. καὶ πᾶς, ὃς ἀφῆκεν 
οἰκίας, ἣ ἀδελφοὺς, ἣ ἀδελφὰς, ἢ πατέρας, ἣ μητέρας, ἣ γυναῖκα, ἣ τέκνα, ἣ 
ἀγροὺς ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός μου, ἑκατονταπλασίονα λήψεται, καὶ ζωὴν αἰώνιον 
κληρονομήσει. Conf. Marc. 10, 29, 30. POTT. 

383, 5. εἰς σύνεσιν ἀνθρώπων πίπτ. συμβέβηκεν] Opponit promissionem 
earum rerum, quae humanae mentis captum non excedunt, promissioni 
modo dictae eorum, quae nec oculus vidit, nec in cor hominis ascen- 
derunt. POTT. . 

383, 7. ἐγὼ) Sententiam Matth. 5, 28. verbis paulum mutatis ex- 
primit. POTT. 

383, 11. ἑαυτῇ] Vel airg7. POTT. 

ἢ γὰρ] Fortasse scribendum asseverative ἦ yap, utique enim. In- 
terpres, ut prior disjunctiva consistat, in sequenti quoque membro 
legit, ἢ καὶ rp σώματι. Paulo insolentius esset, ἣ yap, pro αὕτη γὰρ, 
haec enim. SYLB. 

383, 14. Βοκχόριδος τοῦ δικαίου] Diodorus Siculus 1. cap. 65. 
refert Bocchorin Aegypti regem fuisse τῷ μὲν σώματι παντελῶς εὐ- 
καταφρόνητον, ἀγχινοίᾳ δὲ καὶ φρονήσει πολὺ διαφέροντα τῶν προβασιλευ- 
σώτων, Plutarchus Mor. p. 529. de eodem memorat, quod cum natura 
gravis rigidusque esset, Isis aspidem immittere solita fuerit, quae ejus 
capiti circumvoluta, superne eum inumbraret, ut ostento territus aeque 
recteque judicaret. Suidas Bacchyrin vocat, Βάκχυρις, ἐπὶ τῶν δικαιο- 
Tater’ τοιοῦτος γὰρ οὗτος βασιλεὺς Αἰγύπτου. Item Zenobius, Βάκχυρις" 
οὗτος Αἰγύπτιος ὧν ἐπὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἐπινοίᾳ κρίσεων d ἀπομνημονεύεται. εἴρηται 
δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν δικαιότατα καὶ παρενρημένως κρινόντων. POTT. 

κρίσιν τοιάνδε] Plutarchus in Demetrio p. got. ἀπομνημονεύεται δὲ 
τῆς Λαμίας καὶ πρὸς τὴν λεγομένην Βοκχόριδος κρίσιν ἀντίρρησις, ἐπεὶ γάρ 
τις ἐρῶν ἐν Αἰγύπτῳ ἑταίρας Θωνίδος ἡτεῖτο συχνὸν χρυσίον, εἶτα κατὰ 
τοὺς ὕπνους δόξας αὐτῇ συγγενέσθαι, τῆς ἐπιθυμίας ἐπαύσατο, δίκην ἔλαχεν ἡ 
Θωνὶς αὐτῷ τοῦ μισθώματος" ἀκούσας δὲ τὸν λόγον ὁ Βόκχορις ἐκέλευσε τὸν 
ἄνθρωπον ὅσον ἠτήθη χρυσὸν ἠριθμημένον ἐν τῷ ἀγγείῳ διαφέρειν δεῦρο κἀκεῖσε 
τῇ χειρὶ, τὴν δ᾽ ἑταίραν ἔχεσθαι τῆς σκιᾶς" ὡς τὴν δόξαν τῆς ἀληθείας σκιὰν 
οὖσαν. οὐκ ᾧετο ταύτην εἶναι τὴν κρίσιν ἡ Λαμία δικαίαν" οὐ γὰρ ἀπέλυσεν ἡ 
σκιὰ τῆς ἐπιθυμίας τοῦ ἀργυρίον τὴν ἑταίραν, τὸ δὲ ὄναρ ἔπαυσεν ἐρῶντα τὸν 
νεανίσκον. POTT. 

483, 24. εἰδώλον συμπλοκῆς] Ellipsis est: plena structura: ἀντ᾽ εἰδώλου 
συμπλοκῆς, pro imagine coitus. Sic v. 40. [p. 385,12. ] cum ἐθελήσαντος sub- 
audiendum μᾶλλον. SYLB. Sed ἀποδιδόναι apud probatissimos auctores: 
ejusmodi genitivum saepe regit : alioqui scribi possit ἀντιδιδόναι. POTT. 

P. 384, 1. 6. οὐ τὴν σάρκα ἡγεῖται, ἀλλὰ τὴν ψυχὴν καλὴν] Socratice et . 
Platonice de amore loquitur. Sic apud Lucianum in Auctione vitarum 
ipse Socrates, τίς δ᾽ ἂν ἐπιτηδειότερος ἐμοῦ γένοιτο συνεῖναι καλῷ ; καὶ γὰρ 
οὐ τῶν σωμάτων ἐραστής εἶμι, τὴν ψυχὴν δ᾽ ἡγοῦμαι καλήν. Item de eodem 
amore agens Maximus Tyrius dissert. 9. p. 113. edit. Oxon. ἀρχὴ αὐτοῦ 
ψυχῆς ἄνθος ἐν σώματι διαφαινόμενον. Idem de simili Lacedaemoniorum 
amore dissert. 10. p. 128. ait, ἐρᾷ Σπαρτιάτης ἀνὴρ μειρακίου Λακωνικοῦ, 
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ἀλλ᾽ ἐρᾷ μόνον ὡς ἀγάλματος καλοῦ. Conf. ejusdem dissert. 8, 9, 10, 11. 
et Archaeologiae nostrae Graecae 4, 9. POTT. 

384, 10. τοῖς ἐφεστῶσι τῇ ἀνόδῳ ἀγγέλοις] Hermas in Pastore me- 
morat “ angelum poenitentiae,” et alium poenae praepositum: et 
alibi inveniuntur “ angeli pacis, mortis, matrimonii, puerperii,” et ali- 
arum rerum fere omnium. Unde nil mirum si ascensui in coelos 
praeesse crediti sunt. Nam et Christus refert angelos Lazari animam 
in Abrahae sinum detulisse, Luc. 16, 22. Barnabas epist. cap. 18. ὁδοὶ 
δύο εἰσὶ διδαχῆς καὶ ἐξονσίας, ἥ re τοῦ φωτὸς, 7 τε τοῦ σκότους" διαφορὰ δὲ 
πολλὴ τῶν δύο ὁδῶν᾽ ἐφ᾽ ἧς μὲν γάρ εἰσι τεταγμένοι φωταγωγοὶ ἄγγελοι τοῦ 
Θεοῦ, ἐφ᾽ ἧς δὲ ἄγγελοι τοῦ Σατανᾶ, Hinc ‘in Constitut. apost. 8, 41. 
docemur pro mortuo sic orare, ἀγγέλους εὐμενεῖς παράστησον αὐτῷ, καὶ 
κατάταξον αὐτὸν ἐν τῷ κόλπῳ τῶν πατριαρχῶν, etc. Ubi conf. quae anno- 
tavit Cotelerius. Clemens infra ex Platone meminit angelorum, qui 
sceleratis apud inferos puniendis praefecti sunt, Strom. 5. Ὁ. 575. 
POTT. 

384, 18. of τὸ τέλος ἀπαιτοῦντε)] Metaphorice dici videntur iidem an- 
geli quos paulo ante dixit auctor τῇ ἀνόδῳ praepositos esse. Quemad- 
modum Christus angelos messoribus assimilat Matth. 13, 39. POTT. 

384, 22. καὶ τὸ φύλλον] Psalm. 1, 3. καὶ ἔσται ὡς τὸ ξύλον τὸ πεφυτευ- 
μένον παρὰ τὰς διεξόδους τῶν ὑδάτων, ὃ τὸν καρπὸν αὐτοῦ δώσει ἐν καιρῷ αὐτοῦ" 
καὶ τὸ φύλλον αὐτοῦ οὐκ ἀπορρυήσεται. POTT. 

384, 25. θυσίαν) Haec vox irrepsisse videtur e sequenti sententia. 
Malim φύσιν, vel aliquid ejusmodi. Vult enim auctor justum in 
Psalm. 1. non solum, arboribus quae in sublime feruntur, sed etiam ac 
praecipue iis quae frugiferae sunt, assimilari. POTT. 

384, 26. foay] Haec sententia ad ea, quae sequuntur, relata sic 
intelligi debet, prout nos eam Latine explicavimus. Priores editiones 
eam cum praecedentibus perperam conjunxerunt. POTT. 

384, 27. ὄρεξιν] Stoici apud Stobaeum in Eclogis ethicis dicunt 
ὄρεξιν esse λογικοῦ (scrib. λογικῆς) ὁρμῆς εἶδος, rationabilis appetitus 
speciem : iidem vero apud eundem ἐπιθυμίαν vocant ὄρεξιν ἀπειθῆ λόγῳ, 
appetitionem rationi inobedientem. Diogenes Laertius 5, 113. ἐπιθυμία 
δέ ἐστιν ἄλογος ὄρεξι. Cicero Tusculan. quaest. |. 3. “ Altera cupiditas, 
quae recte vel libido dici potest ; quae est immoderata appetitio opinati 
magni boni, rationi non obtemperans.” Et 1. 4. ‘ Libido, vel cupiditas ΄ 
effrenata, quae adversa ratione incitata est vehementius.” POTT. 

384, 29. ἄλογον] Hanc vocem Stoici aliter paulo usurpare solebant 
quam vulgus Graeciae. Stobaeus, τὸ δὲ ἄλογον καὶ τὸ παρὰ φύσιν. ἀλλὰ 
τὸ μὲν ἄλογον, ὅσον τὸ ἀπειθὲς τῷ Adyp. POTT. 

P. 385, 1. 2. ἐπ᾽ ἴσης μὲν ἀνδρὶ) Conf. Paedagogi 1, 4. POTT. 

385, 4. λελάληκα] Jam revertitur auctor ad Clementem Romanum, 
Θ cujus cap. 53. haec paucis mutatis sumta sunt. POTT. 

385, 5. ἰδού ἐστι σκληροτράχηλος] Clementis Rom. editor lacunam inter 
ἰδοὺ et σκληροτράχηλος supplevit voce λαὸς ex versione LXX. Erat au- 
tem Romanus ex Alexandrino potius supplendus ; qui, ut superius, ita 
procul dubio hic etiam Romanum secutus est. Proinde καὶ νῦν, quae 
voces apud LXX. praecedunt verbum ἔασον, ab utroque Clemente 
absunt. Item pro ἔθνος μέγα καὶ θαυμαστὸν, quod apud utrumque 
Clementem occurrit, ἔθνος μέγα καὶ ἰσχυρὸν habent LXX interpretes. 
POTT. 
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485, 9. ἀποκρίνεται--- σωτηρίαν] Haec Alexandrini verba sunt. POTT. 

385, 10. μηδαμῶς Haec etiam apud Clementem R. eodem, quo jam 
allata Scripturae verba, loco leguntur, quamvis in Deuteronomio non 
exstent. Verum paria his, verbis paulum mutatis, occurrunt Exod. 
32, 31, 32. POTT. 

385, 11. κἀμὲ] Clem. R. καί pe. POTT. 

385, 12. ὅση τελειότης] Abbreviat illa Clementis Romani, ὦ μεγάλης 
ἀγάπης, ὦ τελειότητος ἀνυπερβλήτου. παρρησιάζεται θεράπων πρὸς κύριον, ai- 
τεῖται ἄφεσιν τῷ πλήθει, ἣ καὶ ἑαντὸν ἐξαλειφθῆναι per’ αὐτῶν ἀξιοῦ. PUTT. 

ἐθελήσαντος Cum hac voce subaudiendum μᾶλλον. SYLB. 

385, 13. ἀλλὰ καὶ Ἰουδὶθ] Haec verbis paulum mutatis ex cap. 35.. 
Clementinae epistolae sumta sunt, πολλαὶ γυναῖκες ἐνδυναμωθεῖσαι διὰ τῆς 
χάριτος τοῦ θεοῦ ἐπετελέσαντο πολλὰ ἀνδρεῖα. ᾿Ιουδὶθ ἡ μακαρία, ἐν συγκλεισμῷ 
οὔσης τῆς πόλεως, ἤτήσατο παρὰ τῶν πρεσβυτέρων ἐαθῆναι αὐτὴν ἐξελθεῖν εἰς 
τὴν παρεμβολὴν τῶν ἀλλοφύλων᾽ παραδοῦσα οὖν ἑαυτὴν τῷ κινδύνῳ ἐξῆλθεν δι᾿ 
ἀγάπην τῆς πατρίδος, καὶ τοῦ λαοῦ τοῦ ὄντος ἐν συγκλεισμῷ, καὶ παρέδωκεν 
κύριος 'Ολοφέρνην ἐν χειρὶ θηλείας. POTT. 

385, 21. πάλιν τε av] Clemens R. post verba modo ex eo allata, 
haec addit, οὐχ ἧττον αὖ καὶ ἡ τελεία κατὰ πίστιν Ἐσθὴρ κινδύνῳ ἑαντὴν παρέ- 
βαλεν, ἵνα τὸ δωδεκάφυλον τοῦ ᾿Ισραὴλ μέλλον ἀπολέσθαι ῥύσηται" διὰ γὰρ τῆς 
νηστείας καὶ τῆς ταπεινώσεως αὐτῆς ἠξίωσεν τὸν παντοποιητὴν δεσπότην, θεὸν 
τῶν αἰώνων᾽ bs, ἰδών τὸ ταπεινὸν τῆς ψυχῆς αὐτῆς, ἐρρύσατο τὸν λαὸν, ὧν χάριν 
ἐκινδύνευσεν. POTT. 

P. 386, 1. 6. Δίων ὁ φιλόσοφος] Dio scilicet Chrysostomus, qui, Trajano 
imperante, fuit σοφιστὴς καὶ φιλόσοφος τὸ ἐπιτήδευμα, ut referunt Photius 
et Suidas. POTT. 

386, 10. κατ᾽ ὀλίγον] H. MS. per’ ὀλίγον, paulo post: rectius. SYLB. 
Recta scriptura est κατ᾽ ὀλίγον, ut ex opposita quae praecedit sententia 
intelligitur. 

386, 12. airy] H. MS. αὐτὴ nom. casu ; rectius. SYLB. Scriben- 
dum igitur air, vel αὐτὴ, et tota insuper sententia hoc modo concipi- 
enda est, ἢ yap οὐχὶ καὶ βασάνους ἤνεγκεν ἀνδρείως Λέαινα ἡ ᾿Αττική ; συν- 
εἰδυῖα αὕτη τοῖς ἀμφὶ τὸν ᾿Αρμόδιον καὶ ᾿Αριστογείτονα τὴν κατὰ ᾿Ιππάρχου 
ἐπιβουλὴν, οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν ἐξεῖπεν, εὖ μ. στρ. Proinde, ut refert Plutarchus 
Mor. p. 505. in Leaenae memoriam ᾿Αθηναῖοι χαλκὴν ποιησάμενοι λέαιναν 
ἄγλωσσον, ἐν πύλαις τῆς ἀκροπόλεως ἀνέθηκαν᾽ τῷ μὲν θυμοειδεῖ τοῦ ζώον τὸ 
ἀήττητον αὐτῆς, τῷ δὲ ἀγλώσσῳ τὸ σιωπηλὸν καὶ μυστηριῶδες φαίνοντες. Conf. 
Pausanias 1, 22,2. POTT. Scripsi cum Pottero cvvedvia αὕτη, etsi 
aptius foret ἣ ovvedvia—. 

386, 15. ras ᾿Αργολικὰς͵] Argivae mulieres, eorum viris bello caesis, 
adversum Cleomenem, Spartae regem, Argos defenderunt, duce Tele- 
silla: in cujus facinoris memoriam, ut refert Pausanias 2, 20, 8. statua 
Telesillae juxta aedem Veneris posita fuit. καὶ βιβλία μὲν ἐκεῖνα ἔρριπταί 
vi πρὸς ποσὶν, αὕτη δὲ els κράνος ὁρᾷ κατέχουσα τῇ χειρὶ, ἐπιτίθεσθαι τῇ κεφαλῇ 
μέλλουσα. Conf. Plutarchus Mor. p. 121. Telesillae meminit etiam 
Suidas et Tatianus edit. Oxon. p.114. quo loco claras mulieres non 
paucas recenset. POTT. 

386, 17. καὶ ἐκείναις τὸ ἀδεὲς Excidisse videtur αὐτὴν post ἐκείναις. 
Est enim sensus, ut videtur, ἐκείναις αὐτὴν τὸ ἀδεὲς τοῦ θανάτου περιποιή- 
σασθαι" illis eam (Argolicis mulieribus Telesillam poetriam) mortis 
contemtum conciliasse. POTT. 
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386, 24. ᾿Αντικλείας φιλοστοργίαν] Hesychio φιλόστοργος est φιλότεκνος. 
Proinde Anticleae φιλοστοργία ejus amorem in Ulyssem ftilium signi- 
ficat. Nam eam Ulyssis desiderio mortuam fuisse refert ejus anima 
Odyss. 11, 202. 

ἀλλά pe σός re πόθος, σά τε μήδεα, φαίδιμ᾽ ᾽οδυσσεῦ, 
σή τ᾽ ἀγανοφροσύνη μελιηδέα θυμὸν ἀπηύρα. 
Atalantes et Alcestidis nomina ubique a poetis celebrata sunt. POTT. 

386, 25. Maxarpias] Scribendum potius Maxapias. Fuit autem Ma- 
caria Herculis et Dejanirae filia, quae ex oraculi consilio mortem sibi 
conscivit, ut Atheniensibus victoriam in hostes daret. Conf. Pausanias 
1, 32,6. POTT. 

386, 26. Θεανὼ] Jamblichus De vita Pythagorae cap. 27. Theanos 
duas commemorat: unam Brontini, qui ab aliis Brotinus dicitur, 
alteram Pythagorae uxorem; quarum utraque philosophiae Pytha- 
goricae operam dedit: unde non satis constat utri earum haec dicta 
tribuenda sint. Theodoretus hunc Clementis locum transtulit in 
serm. 12. Θεανὼ ἡ Πυθαγορικὴ, ἀποβλέψαντός τινος εἰς αὐτὴν, καὶ εἰπόντος, 
Καλὸς ὁ πῆχυς, ᾿Αλλ᾽ οὐ δημόσιος, ἀπεκρίνατο. ἐρωτηθεῖσα δὲ πάλιν, Ἰποσταία 
γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς εἷς τὸ Θεσμοφόριον κάτεισιν ; ᾿Απὸ μὲν τοῦ ἰδίον παραχρῆμα, 
ἔφη, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀλλοτρίου οὐδέποτε. POTT. 

P. 387, 1. 2. καλὸς ὁ πῆχυς] Hoc dictum superius retulit auctor Pae- 
dag. 2, 10. p. 238. ubi conf. annotata. POTT. 

387, 4. ποσταία γυνὴ] Diog. L. 8, 43. ἀλλα καὶ φασὶν αὐτὴν (Θεανὼ) 
ἐρωτηθεῖσαν, Ποσταία γυνὴ ἀπὸ ἀνδρὸς καθαρεύει : φάναι, ᾿Απὸ μὲν τοῦ ἰδίου 
παραχρῆμα, ἀπὸ δὲ ἀλλοτρίον οὐδέποτε. Idem effatum refert Stobaeus 
serm. 72. Theo Progymnasmatis p. 69. Jamblichus lib. De vita Pytha- 
gorae l.c. Idem cap.11. id Pythagorae tribuit, ἔτε δὲ τὸ περιβόητον 
γενόμενον ἀποφθέγξασθαι κατὰ τὴν σύνοδον, ὡς ἀπὸ μὲν τοῦ συνοικοῦντος ἀνδρὸς 
ὅσιόν ἐστιν αὐθημερὸν προσιέναι τοῖς ἱεροῖς, ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ προσήκοντος οὐδέ- 
ποτε. POTT. 

387, 7. Θεμιστὼ] Themistam vocat Diogenes L. to, 5; Cicero orat. 
in Pisonem ; Lactantius Institut. 3, 25. De hac et reliquis mulieribus 
quae philosophiae operam dabant conf. Menagii Historia mulierum 
philosoph. POTT. 

387, 9. Mvia] Jamblichus sub finem De V. Pyth. Pythagorae dis- 
cipulos recensens ait, Mvia, γυνὴ Μίλωνος τοῦ Kporwudrov. Suidas v. 
Θεανὼ Myiam Pythagorae et Theanus filiam fuisse refert. Ejusdem 
praeterea meminerunt Porphyrius, Laertius, Lucianus in Musae en- 
comio, etc. POTT. 

387, 10. ᾿Αριγνώτη, ἡ τὰ περὶ τοῦ Διονυσίου γρ.} Haec etiam Pythagorae 
εἰ Theanus filia fuisse dicitur. Scripsit autem Βακχικὰ, τελετὰς Διονύσου, 
et ἄλλα φιλόσοφα, teste Suida. Unde apud Clementem loco Διονυσίου 
acribendum Διονύσου. Quod olim etiam observavit Menagius ad Diog. 
L. 8, 42. et Kusterus in Suidam. Scripta Pythagorica Arignotes sua 
aetate exstitisse memorat Porphyrius in Vita Pythagorae. POTT. 

αἱ Διοδώρου ... θυγατέρες] Hieronymus lib. 1. Contra Jovinianum: 
“ Diodorus Socraticus quinque filias dialecticas insignis pudicitiae 
habuisse fertur. De quibus et Philo, Carneadis magister, plenissimam 
scripsit historiam. POTT. __ 

387, 11. τοῦ Κρόνου ἐπίκληθέντος] Strabo 14. ubi de Tasso, ἐντεῦθεν ἦν 
ὁ διαλεκτικὸς Διόδωρος, 5 Κρόνος ἐπικληθεὶς, ras ἀρχὰς μὲν ψευδῶς" Ἀπολλώνιος 
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γὰρ ἐκαλεῖτο ὁ Κρόνος, ἐπιστατήσας ἐκείνον᾽ μετήνεγκαν δ᾽ én’ αὐτὸν διὰ τὴν 
ἀδοξίαν τοῦ κατ’ ἀλήθειαν Κρόνου. Eadem refert iterum lib. 17. ubi de 
Cyrene. De hoc Diodoro ejusque cognomine plura in ejus Vita narrat 
Diogenes Laertius 2, 111, 112. POTT. 

387, 12. Φίλων ὁ διαλεκτικὸς] Fuit hic Philo Diodori Croni discipulus, 
Zenonis Cittiei condiscipulus, et, ut ex Hieronymo jam dictum est, 
Carneadis magister. POTT. 

387, 15. Ἱππαρχία) Ejus vitam scripsit Diogenes L. 6, 96. POTT. 

387, 16. γυνογάμεια] Rectius κυνογαμία Theodoretus: inquit in 
Indice Graeco Sylburg. Suidas in v. Κράτης, γήμας δὲ ‘Immapyxiay τὴν 
Mapoveiriv, κυνογαμίαν τὸν γάμον ἐκάλεσε. Tatianus non procul a principio 
Orat. in Graecos: Tis yap ἂν émaprupnoa τῇ Κράτητος xowoyapin; Ubi 
editor Oxoniensis recte substituit xcvvoyapig. POTT. 

387, 18. ’Apyrn} Laertius in Aristippo 2, 86. ᾿Αριστίππου διήκουσεν ἡ 
θυγάτηρ ᾿Αρήτη, καὶ Αἰθίοψ Πτολεμαεὺς, καὶ ᾿Αντίπατρυς Κυρηναῖος" ᾿Αρήτης 
δὲ ᾿Αρίστιππος ὁ μητροδίδακτος ἐπικληθεὶς, οὗ Θεόδωρος ὁ ἄθεος. Similia 
refert Aelianus V. H. 3, 60. nisi quod Areten appellet Aristen et 
Aristippi senioris sororem fuisse dicat. POTT. 

387, 19. παρὰ Πλάτωνι] Perinde Laertius 3, 46. Platonis discipulos 
enumerans ait, σὺν ols καὶ γυναῖκες δύο, Λασθένεια Μαντινικὴ καὶ ᾿Αξιοθέα 
Φλιασία, ἣ καὶ ἀνδρεῖα ἠμπίσχετο, ὥς φησι Δικαίαρχος. Earundem meminit 
etiam Themistius in Sophista. Utramque, Platone mortuo, Speu- 
sippum ejus discipulum audivisse memorat in Speusippo Laertius 3, 2. 


387, 20. ᾿Αρκαδία] Malim ᾿Αρκαδικὴ, vel ᾿Αρκάδισσα : nam ᾿Αρκαδία est 
regionis nomen. Conf. Stephanus Byzantinus v. ’Apeds. POTT. 

387, 21. ᾿Ασπασίας] Aspasia, Axiochi filia; a qua Pericles rheto- 
ricam, Socrates rhetoricam ac philosophiam didicit. Conf. Plato in 
Menexeno, Suidas v. ᾿Ασπασία, Aristophanes ejusque vetus scholiastes 
in Acharnensibus, praecipue vero Plutarchus in Pericle p. 165. edit. 
Paris. POTT. 

387, 25. Képwvay| Pausanias 9, 22, 3. Οἱ de Tanagra, Κορίννης δὲ, 
h μόνη δὴ ἐν Τανάγρᾳ ἄσματα ἐποίησε, ravtns ἐστὶ μὲν μνῆμα ἐν περιφανεῖ τῆς 
πόλεως" ἔστι δὲ καὶ ἐν τῷ γυμνασίῳ γραφὴ, ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἡ Κόριννα 
ἀναδουμένη τῆς νίκης ἕνεκα, 7 Πίνδαρον ᾷσματι ἐνίκησεν ἐν Θήβαις. Suidas, 
Ἱζόριννα, ᾿Αρχελωδόρον καὶ Προκρατίας, Θηβαία, ἣ Ταναγραία, μαθήτρια Μύρ- 
ridos’ ἐπωνόμαστο δὲ Μυῖα' λυρική. ᾿Ενίκησε δὲ πεντάκις, ὡς λόγος, Πίνδαρον. 
Ἔγραψε βιβλία πέντε, καὶ ᾿Επιγράμματα, καὶ Νόμους λυρικούς. POTT. 

387, 26. Μυῖα] Haec diversa fuit a filia Pythagorae superius me- 
morata. Suidas tres Myias enumerat, Mvia Θεσπιακὴ, λυρικήη μέλη πρὸς 
λύραν ἁρμόζουσα. Muia Σπαρτιᾶτις, ποιήτρια' ὕμνους els ᾿Απόλλωνα καὶ “Ap- 
τεμιν. Mvia, Πυθαγόρου τοῦ μεγάλου καὶ Θεανοῦς, Σαμία. POTT. 

P. 388, 1. 2. Δίδυμος ἐν Συμποσιακοῖς)ὴ Conf. Diogenes L. 5, 76. Ste- 
phanus Byzantinus v.”"Hrea, Etymologici auctor v. Σκόλια. POTT. 

388, 3. Κλεοβούλου θυγάτηρ) Ejus meminit in Cleobulo Laertius, 
Aristoteles Rhetor. 1. 3. praecipue vero Plutarchus in Convivio septem 
sapientum p. 148. quo loco Eumetis dicitur et a patris nomine Cleo- 
buline: introducitur autem Anacharsidis κόμην rats χερσὶ διακρίνουσα, 
caesariem manibus pectens; ut σοφὴ καὶ περιβόητος laudatur, ejusque 
quaestiones usque ad Aegyptum pervenisse memorantur, necnon aliae 
ei laudes tribuuntur. POTT. 
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388, 7. κόραι] Rebecca Gen. 24, 15; Rachel Gen. 29, 6; Zippora 
ejusque sorores Exod. 2, 16. POTT. 

388, 24. τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῖν] Epictetus in principio Enchiridii, τῶν ὄντων 
τὰ μέν ἐστιν ἐφ᾽ ἡμῖν, τὰ δὲ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν... καὶ τὰ μὲν ἐφ᾽ ἡμῖν ἐστι φύσει 
ἐλεύθερα, ἀκώλυτα, ἀπαρεμπόδιστα" τὰ δὲ οὐκ ἐφ᾽ ἡμῖν, ἀσθενῆ, δοῦλα, κωλντὰ, 
ἀλλότρια. POTT. 

P. 389, ]. 15. ἁγιάζεται] In unum conjungit 1 Tim. 4, 5. ἁγιάζεται γὰρ διὰ 
λόγον θεοῦ καὶ ἐντεύξεως" et Heb. 10, 22, 23. προσερχώμεθα μετὰ ἀληθινῆς 
καρδίας ἐν πληροφορίᾳ πίστεως, ἐρραντισμένοι τὰς καρδίας ἀπὸ συνειδήσεως 
πονηρᾶς" καὶ λελουμένοι τὸ σῶμα ὕδατι καθαρῷ κατέχωμεν τὴν ὁμολογίαν τῆς 
ἔλπίδος ἀκλινῆ" πιστὸς γὰρ ὁ ἐπαγγειλάμενος. POTT. 

P. 390, ]. 29. ἱεροπρεπεῖ) ἱεροπρεπεῖς Tit., ubi mOx, μὴ οἴνῳ πολλῷ δεδου- 
λωμένας, καλοδιδασκάλους" ἵνα σ. Mox, μᾶλλον δὲ Heb. 12. pertinet ad 
praeced. POTT. 

P. 391, 1. 6. ἐπισκοποῦντες] Heb. 12. ἐπισκοποῦντες μή ris ὑστερῶν ἀπὸ 
τῆς χάριτος τοῦ θεοῦ" μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα ἐνοχλῇ, καὶ διὰ ταύτης 
μιανθῶσι πολλοί" μή τις πόρνος ἣ βέβ.... πρωτοτόκια αὐτοῦ. POTT. 

391, 15. εἰ δέον] εἰ δέον ἐστὶ apud Petr. 1, 6. dein, ὑμῶν τῆς πίστεως" 
rursus, διὰ πυρὸς δὲ δοκιμαζομένον pro καὶ διὰ πυρὸς δεδοκιμασμένον" tum, 
eis ἔπαινον, καὶ τιμὴν, καὶ δόξαν. Dein, εἰδότες ἀγαπᾶτε, denique, τὸ τέλος 
τῆς πίστεως ὑμῶν. POTT. 

P. 392, |. 5. καίτοι κατὰ νόμον ψιλόν. τίς οὖν εἴη τέλειος ; ὃς ἀπ. Hervetus 
haec sic scripta explicat, καίτοι κατὰ νόμον ψιλὸν τίς ἂν εἴη τέλειος, ὃς ἀπ. 
Vult enim auctor legem Mosaicam mala prohibentem esse quodammodo 
viam ad Evangelium, ex quo praeterea bene operari discimus. Proinde 
legem βαθμὸν, gradum, ad Evangelium appellat : quippe cum viri gno- 
stici seu perfecti opus sit οὐχ ἡ ἀποχὴ τῶν Kaxav' ἐπιβάθρα yap αὕτη mpo- 
κοπῆς peyiorns’ sed praeterea bene operari: ut ait auctor infra p. 625. 
Et plenius 6. p. 770. ὁ δὲ ἐν τῷ σώματι καθαρισμὸς τῆς ψυχῆς πρῶτος οὗτός 
ἐστιν, ἡ ἁποχὴ τῶν κακῶν᾽ ἥν τινες τελείωσιν ἡγοῦνται" καὶ ἔστιν ἁπλῶς τοῦ 
κοινοῦ πιστοῦ, Ἰουδαίου τε καὶ Ἕλληνος, ἡ τελείωσις αὕτη. τοῦ δὲ γνωστικοῦ 
μετὰ τὴν ἄλλοις νομιζομένην τελείωσιν ἡ δικαιοσύνη εἰς ἐνέργειαν εὐποιίας προ- 
βαίνει. POTT. 

392, 1ο. ἀκοῦσαι δεῖν] Respicere videtur Mosis verba Deuteron. 
18, 15. προφήτην ἐκ τῶν ἀδελφῶν cov, ὡς ἐμὲ, ἀναστήσει σοι κύριος" αὐτοῦ 
ἀκούσεσθε. Quae in Christo impleta fuisse dicuntur Act. 3, 22; 7, 37. 
POTT. | 

392, 11. πλήρωμα] Rom. 10, 4. τέλος γὰρ νόμον Χριστός. Matth. 5, 
17. οὐκ ἦλθον καταλῦσαι (νόμον), ἀλλὰ πληρῶσαι. POTT. 

392, 14. ὁ τὰς διαθήκας δεδωκὼς] Irenaeus 4, 21. “ Utraque autem tes- 
tamenta unus et idem paterfamilias produxit, Verbum Dei, Dominus 
noster Jesus Christus, qui et Abrahae et Mosi collocutus est.” POTT. 

P. 393, I. 6. ἡ δὲ διασύστασις] Mallet fortasse aliquis ἡ δὲ δὴ σύστασις, 
ut 2 Cor. 6. ἐν παντὶ συνιστῶντες ἑαντοὺς, ws θεοῦ διάκονοι, ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, 
Θὲ quae sequuntur: nam δὲ μὴ more Platonico alibi quoque usurpata 
P- 37, 33. 186, 25. 206,26. Sed mutatione opus non est, quia numen 
διασύστασις confirmat adjectivum διασυστατικὴ p.120, 22. SYLB. Forte 
respicit 2 Cor. 11, 28. POTT. 

393, 11. ἵνα ὦμεν] Quae sequuntur composita sunt ex 2 Cor. 7, 1. 
καθαρίσωμεν éavrovs ἀπὸ παντὸς μολυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἐπιτελοῦντες 
ἁγιωσύνην ἐν φόβῳ θεοῦ. 6, 16. ὑμεῖς γὰρ ναὸς θεοῦ ἐστε ζῶντος. 17. κἀγὼ 
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εἰσδέξομαι ὑμᾶς. 10. καὶ ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ὑμεῖς ἔσεσθέ μοι εἰς 
υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει κύριος παντοκράτωρ. POTT. 

393, 15. ἐπιτελοῦμεν] Malim in subjunctivo modo ἐπιτελῶμεν. Quo 
modo utitur Apostolus 2 Cor. 7, 1. καθαρίσωμεν ἑαυτοὺς, .. . ἐπιτελοῦντες 
ἁγιωσύνην ἐν φ. POTT. 

393, 20. ἐργάζεται 2 Cor. 7. κατεργάζεται. POTT. 

393, 25. τῷ πράγματι] τῷ πράγματι agnoscit cum Clemente etiam 
vetus interpres: sed cum praepos. habent libri vulg. ἐν τῷ πράγματι 
eodem in loco. SYLB. 

393, 27. ὁ παντοκράτωρ Oeds| Nempe Christus, de quo verba facit 
Apostolus Ephes. 4, 11. POTT. 

P. 394, 1. 3. καταντήσομεν mavres}] Ephes. καταντήσωμεν of πάντες. 

T. 


394, 4. τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ] Flor. edit. duplicem lec- 
tionem habet, τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ θεοῦ" et τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ" 
quae cum in unam confusae essent, ego eam secutus sum, quae in 
Vulg. Bibl. exstat. SYLB. 

394, 15. δίδοται διὰ τοῦ πνεύματος λόγος] 1 Cor. 12. concinnius, διὰ τοῦ 
πνεύματος δέδοται λόγος, et MOX, ἑτέρῳ δὲ πίστις" dein, ἄλλῳ δὲ προφητεία, 
ἄλλῳ δὲ διάκρισις πνευμάτων, ἑτέρῳ δὲ γένη γλωσσῶν inserta ubique con- 
junctione. A. SYLB. 

394, 17. χαρίσματα] χάρισμα Cor. POTT. 

P. 395, 1. 8. ἀλλ’---Ἴ 1 Cor. 7, 7. ἀλλ᾽ ἕκαστος ἴδιον χάρισμα ἔχει ἐκ 
θεοῦ" ὃς μὲν οὕτως, ὃς δὲ οὕτως. POTT. 

395, 11. ἐξήγησίς ἐστι καὶ τοῦ νόμον πλήρωσις Vel, ἐξήγησίς ἐστι τοῦ 
νόμον καὶ πλήρωσις. POTT. 

395, 13. οὐ μὴ] Tesa. 7. οὐδὲ μη. POTT. 

395, 21. ποῦ φύγω] ποῦ πορευθῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός σου, καὶ ἀπὸ τοῦ 
προσώπου σον ποῦ φύγω : Psalm. 139. POTT. 

395, 23. ἐὰν ἀπελθω] ἐὰν καταβῶ εἰς τὸν ᾷδην, πάρει" ἐὰν ἀναλάβω τὰς 
πτέρυγάς μου κατ᾽ (scr. ὄρθρον) καὶ κατασκηνώσω εἰς τὰ ἔσχατα τῆς θαλάσ- 
σης, καὶ γὰρ ἐκεῖ ἡ χείρ σου ὁδηγήσει με, καὶ καθέξει με ἡ δεξιά σον Psalm. 
POTT. | 

395, 26. ἰδοὺ κύριο] Praeter S. Scripturae loca superius allata, 
conf, quae annotavit Cotelerius ad Clementis Romani Epistolae prioris 
ad Corinthios cap. 34. POTT. 

P. 396, 1. 29. ἐν πᾶσι πράξει) Fortasse ἐν πάσῃ mpdge aut πράξει 
accipiendum pro τῷ ἔργῳ, reipsa et facts. SYLB. 

P. 397, |. 5. ὡς ἀγαθὴν τὴν ἀντ.] Hoc est, negliget Ulam injuriam, nec 
magis eam ulciscetur, quam si esset bona factorum suorum remunera- 
tio. Vel potius scribendum, ὡς οὐκ ἀγαθὴν τ. a. “ compensationem in- 
juriae, ut rem malam” et illicitam “refugiet.” Quod Lowthio etiam 
placuit. Quinetiam facile potuisse negativam illam particulam exci- 
dere, antequam ad hujusce libri finem pervenerimus, non uno exemplo 
patebit. POTT. 

397, 6. ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους] Respicit Matth. 5, 45. τὸν ἥλιον 
αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθοὺς, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. 
POTT. 

397, 8. γίνεσθε ὡς ὁ πατὴρ ὑμῶν τέλειος] Plenius ex Matth. 6. legeris, 
γίνεσθε τέλειοι, ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τέλειός ἐστι. SYLB. 
Porro Christi verba apud Matthaeum sic se habent : Ἔσεσθε οὖν τέλειοι, 
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ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τελειός ἐστι. Sed apud Clementem 
nil mutandum est: solet enim 1116 S. Scripturae aliorumque auctorum 
verba decurtata, abbreviata, aliisque modis mutata suis immiscere ; 
quemadmodum in iis, quae ex principio cap. 6. Matthaei mox sequun- 
tur observare licet. POTT. 


397, 9. τέθνηκεν ἡ capt ζῃ δὲ αὐτὸς] Respicere videtur Galat. 2, 20. 
POTT. 


397, 10. τὸν τάφον] Hoc est carnem, quae Domini templum fit, se- 
cundum illud 1 Cor. 3, 16. ἣ οὐκ οἴδατε, ὅτι ναὸς θεοῦ ἐστε; Forte etiam 
respicit ethnicorum morem, qui mortuorum sepulcra in templa deorum 
convertebant : de quo superius Protrept. p. 39, 40. POTT. 

397, 12. ἐν ἕξει γέγονεν ἀπαθείας" σχῆμα θεῖον ἐπενδύσασθαι] Conf. quae 
annotata sunt ad Paedag. 1, 2. P- 99. et ad Protrept. Ρ. 88,89. POTT. 

397, 15. ἵνα ὁ θεὸς μόνος γινώσκῃ, ἀνθρώπων δὲ οὐδὲ εἷς. ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς 
ὁ ἐλεῶν] Hoc est. “ Ut solus Deus cognoscat, hominum vero ne unus 
quidem. Imo ne ipse, qui miseretur, scire debet quod miseretur.” 
Poterunt etiam haec sic distingui: “Iva ὁ θεὸς μόνος γινώσκῃ, ἀνθρώπων 
δὲ οὐδὲ εἷς, ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτὸς ὁ €A., quod interpres in Latina versione ex- 
plicavit. POTT. 

397, 16. οὐδὲ αὐτὸς ὁ ἐλεῶν} Respicere videtur Matth. 6, 3. σοῦ δὲ ποι- 
οὔντος ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ ἡ δεξιά cov. POTT. 

397, 20. ov δεῖ δὲ ἀρθέντας .. . ἀκωλύτως ἀναδραμεῖν] Hanc sententiam, 
quae jam turbata et prorsus ἀσύντακτος esse videtur, hoc modo scribi 
velim, οὐ δεῖ δὲ ἀρθέντας μετατεθῆναι, ἀλλὰ βαδίζοντας ἀφικέσθαι of δεῖ, διὰ 
πάσης τῆς στενῆς διελθόντας ὁδοῦ τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἕλκυσθῆναι ὑπὸ τοῦ 
πατρὸς, τὸ ἄξιον γενέσθαι τὴν δύναμιν τῆς χάριτος παρὰ τοῦ θεοῦ λαβεῖν ἀκω- 
λύτως ἀναδραμεῖν. Scilicet, cum propter viciniam vocum οἱ δεῖ et ὁδοῦ, 
quae fere sunt ὁμοιοτέλευτοι, posterior earum sententiarum excidisset, et 
postea fortasse in margine libri annotata fuisset, tandem per imperitum 
librarium textui restituta, alienum locum occupavit. Cujusmodi trans- 
positiones saepe alias contigisse norunt omnes qui his in rebus aliquan- 
tulum versati sunt. Porro respicit hoc loco auctor dictum illud Christi, 
quod occurrit Matth. 7, 13, 14. εἰσέλθετε διὰ τῆς στενῆς πύλης, .. . ὅτι 
στενὴ ἡ πύλη, Kal τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς, ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν. Item illud 
in Joan. 6, 44. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς ἐμὲ, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ, ὁ πέμψας με, 
ἔλκύσῃ αὐτόν. POTT. 

397, 27. εἰκότω----τιμᾶν] Possent haec hoc etiam modo non incom- 
mode distingui, εἰκότως οὖν ἡ a γνῶσις αὕτη ἀγαπᾷ καὶ τοὺς ἀγνοοῦντας, διδάσκει 
τε καὶ παιδεύει τὴν πᾶσαν κτίσιν τοῦ παντοκράτορος θεοῦ. POTT. 

P. 398, 1. 2. εἴγε ἀγαπᾶν---εἶναι λέγοιτο] Haec sententia, periodi nota, 
quae post ἕξις εἶναι posita est, in commatis notam mutata, sic poterit 
explicari : “Si autem gnosticus Deum amare didicit, non sic habebit 
virtutem, ut quovis modo amitti possit, sive inter vigilandum, sive in 
somniis, sive etiam per aliquam rerum sensibilium speciem ; cum ha- 
bitus nunquam a sua natura degeneret, nec desinat esse habitus ; sive 
cognitio dicatur habitus, sive dispositio.” POTT. 

398, 12. ὡς ἐν ἡμέρᾳ ἐνεργουμένην] Nos enim, ut ait Paulus 1 Thess. 
5. 5. viol φωτὸς ἐσμὲν, καὶ υἱοὶ ἡμέρας. Unde paulo post infert v. 8. ἡμεῖς 
δὲ ἡμέρας ὄντες νηφωμεν. POTT. 

398, 18. εὐφρόνην κεκληκέναι τὴν νύκτα] Plutarchus Mor. p. 521. τοῦτο 
μέντοι παντὸς μᾶλλον ἀληθές ἐστιν, ὅτι τὴν αἴσθησιν ὀλίγα κινοῦσιν οἱ πλεῖστα 
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τῇ διανοίᾳ χρώμενοι" καὶ yap τὰ μουσεῖα πορρωτάτω τῶν πόλεων ἱδρύσαντο, καὶ 
τὴν νύκτα προσεῖπον εὐφρόνην, μέγα πρὸς εὕρεσιν τῶν ζητουμένων καὶ σκέψιν ᾿ 
ἡγούμενοι τὴν ἡσυχίαν καὶ τὸ ἀπερίσπαστον. Etymologici auctor, εὐφρόνη, 
ἡ νὺξ, παρὰ τὸ εὖ φρονεῖν ἡμᾶς ἐν αὐτῇ" καὶ ὁ χρησμὸς, καὶ ἡ βουλή" καὶ γὰρ ὁ 
λογισμὸς, ὅτε ἀσχολεῖ, κριτὴς γίνεται τῶν πραγμάτων. POTT. 

aver 23. ὡς οἱ λοιποὶ] 1 Thess. 5. ὡς καὶ of A. et mox, Amida σωτηρίας. 

LB. 

P. 399, 1. 2. ἄνθρωπος ἐν εὐφροσύνῃ φάος. .. . ἅπτεται εὔδοντος] In hoc 
τοῦ σκοτεινοῦ philosophi dicto Sylburgius εὐφρόνῃ pro εὐφροσύνῃ substitui 
debere conjecit: dein pro εὔδων ἀποσβεσθεὶς ὄψεις Lowthius mavult, 
εὕδων ἐγρηγορότος ἅπτεται. Poterit autem leviuscule mutatum sic scribi, 
ἄνθρωπος εὐφρόνης ἅπτεται ἐν ἑαυτῷ, ἀποθανὼν, φάος ἀποσβεσθείΐς᾽' ζῶν δὲ 
ἅπτεται τεθνεῶτος, εὕδων. ἀποσβεσθεὶς ὄψεις, ἐγρηγορὼς ἅπτεται evdovros. 
Simile est quod ex eodem auctore recitavit Plutarchus Mor. p: 107. 
καὶ, 7 φησιν Ἡράκλειτος, ταυτό τ᾽ ἕνι ζῶν καὶ τεθνηκὸς, καὶ τὸ ἐγρηγορὸς καὶ τὸ 
καθεῦδον͵ καὶ νέον καὶ γηραιόν' τάδε γὰρ μεταπεσόντα κἀκεῖνά ἐστι" κἀκεῖνα 
πάλιν μεταπεσόντα ταῦτα. POTT. 

399, 5. μακάριοι γὰρ οἱ εἰδότες τὸν κύριον] Ubi hoc dicit Apostolus ? 
Certe in Rom. 13, 11. nil ejusmodi occurrit, sed tantum καὶ τοῦτο, 
εἰδότες τὸν καιρόν. An vero auctor κύριον pro καιρὸν legisse putandus 
est? Ejusmodi sane exemplum occurrit Rom. 12, 11. ubi cum vulg. 
editiones et MSS. codices non pauci exhibeant τῷ καιρῷ δουλεύοντες, 
Clemens noster aliique permulti legunt τῷ κυρίῳ δουλεύοντες. POTT. 

399, 6. ὑμᾶς] ἡμᾶς Rom. et καὶ ἐνδυσώμεθα τὰ ὅπ. SYLB. 

399, 19. ἡ δ] De ritu se aqua lustrandi ante preces conf. Archaeo- 
logiae nostrae Graecae 2, 4. POTT. 

399, 22. ἐπὶ κοίτῃ] Hoc est, post concubitum. Hesychius: Kotra, 
γυναικῶν ἐπιθυμίαι. Rom. 13, 13. μὴ κοίταις περιπατήσωμεν. POTT. 

P. 400, 1. 17. καὶ 6 ye Ἐπίκουρος ἀδικεῖν ἐπὶ κέρδει τινὶ βούλεσθαί φησι, 
τὸν κατ᾽ αὐτὸν σοφόν] Negativa particula ex hac sententia excidit. Seri- 
bendum igitur, καὶ ὅ ye Ἐπίκουρος οὐκ ἀδικεῖν ἐπὶ x. π. βούλεσθαι p. Vel, 
καὶ ὅ ye ᾿Επίκουρος ἀδικεῖν ἐπὶ κέρδει τινὶ μὴ βούλεσθαί φησι τὸν κατ᾽ αὐτὸν 
σοφόν. Lowthio etiam ἐπὶ κέρδει μὴ βούλεσθαι placuit. Unde merito 
infert Clemens eum velle injuriam facere, si certo latere possit. Hine 
in Epicuro Laertius 10, 151. ἡ ἀδικία ov καθ᾽ ἑαυτὴν κακὸν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ κατὰ 
τὴν ὑποψίαν φόβῳ, εἰ μὴ λήσει ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἐφεστηκότας κολαστάς. οὐκ 
ἔστι τὸν λάθρα τι ποιοῦντα ὧν συνέθεντο πρὸς ἀλλήλους, εἰς τὸ μήτε βλάπτειν 
μήτε βλάπτεσθαι πιστεύειν ὅτι λήσει, κἂν μυριάκις ἐπὶ τοῦ παρόντος λανθάνῃ" 
μέχρι γὰρ καταστροφῆς ἄδηλον el λήσει. Seneca epistola 97. “ Eleganter 
itaque ab Epicuro dictum puto: Potest nocenti contingere ut lateat, 
latendi fides non potest.” ‘ Aut si hoc modo melius hunc explicari 
posse judicas sensum : Jdeo non potest latere peccantibus, quia latendt 
etiam felicitatem habent, fiductam non habent. Ita est, tuta scelera 
esse possunt, secura non possunt, ete.” Epictetus apud Arrianum 3. 
cap. 7. τὸ yap κλέψαι οὐδ᾽ αὐτὸ ὁ "Emixovpos ἀποφαίνει κακὸν, ἀλλὰ τὸ ἐμπε- 
σεῖν, καὶ ὅτι πίστιν περὶ τοῦ λαθεῖν λαβεῖν ἀδύνατον" διὰ τοῦτο λέγει, Μὴ 
κλέπτετε, POTT. 

400, 29. ὁ Σωκράτης ἐν Φαίδωνι) Hoc Socratis dictum recitat etiam 
Theodoretus serm. 8. p. 601. καὶ αὖθις ἐν τῷ αὐτῷ διαλόγῳ φησί᾽ μετὰ 
ἀγαθῆς μὲν ἐλπίδος τὰς καλὰς ψυχὰς ἐνθένδε ἀπίεναι᾽ οἱ πονηροὶ δὲ ζῶσι, φησὶ, 
μετὰ κακῆς ἐλπίδος, Simile est illud Chilonis apud Diogenem 1, 69. 

Ya2 
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ἐρωτηθεὶς, τίνι διαφέρουσιν οἱ πεπαιδευμένοι τῶν ἀπαιδεύτων ; ἔφη, ᾿Ελπίσιν 
ἀγαθαῖς. POTT. 

P. 401, 1. 4. ὁ Ἡράκλειτος] Theodoretus I. c. p. 600. ἐκεῖνο δὲ τοῦ 
Ἡρακλείτον μάλα θαυμάζω, ὅτι μένει τοὺς ἀνθρώπους ἀποθνήσκοντας ὅσα οὐκ 
ἕλπονται, οὐδὲ δοκέουσι. Conf. Protreptici p. 18. POTT. 

401, 9. ἐλπὶ:] Vult auctor hac voce denotari non solum sperandi 
actionem, sed etiam rei speratae acquisitionem: quam qui feliciter 
attigerit, contumeliis deinceps superior erit. POTT. 

401, 27. οὐδὲ ἀποχὴ γάμου] Cf. superius Strom. 3. p. 534, 27. POTT. 

P. 402, 1. 8. οἰκειοῦται) Interpres vertit, ac si legisset οἰκειοῦνται in 
plurali num. Quod si retineatur οἰκειοῦται, referetur ad πρόθεσιν in 
praeced. sententia, hoc sensu “ Non enim rerum naturae se accom- 
modat.” POTT. | 

402, II. καλοῦ δὲ εἶναι ἄμεινον) Dicit creaturas esse res bonas, sed 
his bonis melius esse ut Deo per virtutem similes evadamus. Sic 
paulo post καλῶν καλλίονα dixit. Sed hoc loco καλὸν δὲ εἶναι ἄμ. in edi- 
tiones Sylburgiana posteriores ex Latina, ut videtur, versione irrepsit. 
POTT. . 

402, 12. ἀπαθὴ] Conf. Paedag. 1, 2. p. 99. POTT. 

P. 403, 1. 3. φήσαι] Etsi optativum φήσαι ferri potest, tamen si quis 
indicativum φήσει malit, per me licet. Allusio autem est ad Homeri- 
cum illud, αὐτὰρ ἐγὼν αὐτὸς ἐμὲ λύσομαι. SY LB. 

403, 12. ὁ γαμίζων τὴν παρθένον αὐτοῦ] 1 Cor. 7. ὁ ἐκγαμίζων, omisso 
commatio illo, τὴν παρθένον αὐτοῦ" quod glossema esse videtur : et mox, 
ὁ δὲ μὴ ἐκγαμίζων. SYLB. Dein, εὐπρόσεδρον pro εὐπάρεδρον ibid. POTT. 

403, 26. παρ᾽ αὐτοῦ δὲ πορίζεται] A. inserta copula legit καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 
πορίζ. Μοχ Vulg. Bibl. Proverb. 1. κατασκηνώσει ἐπ᾽ ἐλπίδι πεποιθώς. 
SYLB. Ibi vero Flaminius Nobilius e scholio quodam haec verba 
annotavit : ἀναπαύσεται ἐν εἰρήνῃ πεποιθώς. POTT. 

P. 404, 1. 1. τῆς ψυχῆς] Rursus Democritum imitari videtur : nam ille 
τὴν εὐεστὼ SUMMUM bonum dixit: τέλος δὲ εἶναι τὴν εὐθυμίαν, οὐ THY αὐτὴν 
οὖσαν τῇ ἡδονῇ ὡς ἔνιοι παρακούσαντες ἐξεδέξαντο, ἀλλὰ καθ᾽ ἣν γαληνῶς καὶ 
εὐσταθῶς ἡ ψυχὴ διάγει, ἀπὸ μηδενὸς ταραττομένη φόβον, ἣ δεισιδαιμονίας, 
4 ἄλλον τινὸς πάθους, καλεῖ δὲ αὐτὴν εὐεστὼ, καὶ πολλοῖς ἄλλοις ὀνόμασιν. 
POTT. | 

404, 4. καὶ τῇ διανοίᾳ σου] Haec verba, quae absunt a Prov. 3, 5. 
forte adjecit auctor ex Matth. 22, 37. vel Luc. 10, 27. ubi Christus 
Deum amare jubet ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σον καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σον. POTT. 

404, 6. γενέσθαι θεόν] Conf. Protreptici p. 88. POTT. 

404, 23. αἰτία] Conf. Strom. 1. p. 3:8. POTT. 

P. 405, |. 5. καὶ οὐ ταύτῃ ἄφοβος) Legi posset etiam, transposita ne- 
nthe καὶ ταύτῃ οὐκ ἄφοβος. SYLB. Sed nulla mutatione opus est. 

405, 6. τὰ δεινὰ ἐκκλίνει) Scribendum potius τὰ δεινὰ οὐκ ἐκκλίνει, 
non fugit terribilia. Vult enim, Deum non, perinde ut homines, ἄφοβον 
dici, eo quod non fugit terribilia ; ut neque temperans dicitur, sicut 
homines, eo quod cupidinibus imperet : cum ei nil terribile sit, nec 
ullis sit affectibus obnoxius. Superius etiam observatum est, nega- 
tivam particulam excidisse, p. 532. δὶ ἀδικεῖν pro οὐκ ἀδικεῖν, et p. 529. 
ubi ὡς ἀγαθὴν pro ὡς οὐκ ἀγαθὴν, scriptum est. POTT. 

405, 12. θεῖν] Conf. Protreptici p. 22. POTT. 
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405, 14. διὰ τῆς ἐπιθυμίας] Per cupiditatis prohibitionem. LOWTH. 

405, 17. θεούμενος dvOpwros} Sic Strom. 6. p. 776. θεοειδὴς καὶ 
θεοείκελος ὁ ἀγαθὸς ἀνὴρ μετὰ ψνχὴν, ὅ τε αὖ θεὸς ἀνθρωποειδήῆς. Et p. 798. 
καθ᾽ ὁμοίωσιν οὖν τοῦ θεοῦ, ὁ εἰς υἱοθεσίαν καὶ φιλίαν τοῦ θεοῦ καταταγεὶς, 
κατὰ τὴν συγκληρονομίαν τῶν κυρίων καὶ θεῶν γίνεται. Eosdem viros θεο- 
ποιεῖσθαι dicit p. 803. Item ait Deum eos υἱοὺς ἀναγορεύειν καὶ θεοὺς 
p. 816. Conf. Protreptici p. 88. POTT. 

μοναδικὸς γίνεται] Sic superius dixit virum gnosticum ac perfectum, 
τῷ θείῳ καθαρῶς ὁμιλοῦντα, μετέχοντα τῆς ἁγίας ποιότητος, προσεχέστερον 
ἐν ἔξει γίνεσθαι ταυτότητος ἀπαθοῦς. Strom. 4. p. 5681. Item 6. p. 777. 
εἰκότως τοίνυν ἐν τῇ μιᾷ ἕξει μένει τῇ ἀμεταβόλῳ, γνωστικῶς ἀγαπῶν. 
Deinde eundem ἀπαθῆ esse tradit. Quinetiam voce μοναδικὸς paulo post 
utitur p. 635. διὸ δὴ καὶ τὸ εἰς αὐτὸν, καὶ τὸ δ αὐτοῦ πιστεῦσαι, povadixdy 
ἐστι γενέσθαι, ἀπερισπάστως ἑνούμενον ἐν αὐτῷς Quemadmodun, ut ibi 
sequitur τὸ ἀπιστῆσαι διστάσαι ἐστὶ, καὶ διαστῆναι, καὶ μερισθῆναι. POTT. 

καθάπερ] Non multum dissimilia sunt 1116 Dionysii pseudo-Areopa- 
gitae lib. De divinis nominibus cap. 3. ἢ ὥσπερ eis ναῦν ἐμβεβηκότες, 
Kat ἀντεχόμενοι τῶν ἔκ τινος πέτρας els ἡμᾶς ἐκτεινομένων πεισμάτων, καὶ 
οἷον ἡμῖν εἰς ἀντίληψιν ἐκδιδομένων, οὐκ ἐφ᾽ ἡμᾶς τὴν πέτραν, ἀλλ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς 
τῷ ἀληθεῖ καὶ τὴν ναῦν ἐπὶ τὴν πέτραν προσήγομεν. POTT. 

405, 26. γενομένη] Ed. Flor. γενουμένη, errore ambiguo: nam aut 
γενομένη nobiscum legendum, aut yavovpém’ quod haud scio an sit 
verius. SYLB. 

P. 406, 1. 9. én’ αὐτοῖς μόνοις κολάζονται] In ipsorum solummodo | 
potestate est, quod puniuntur. SYLB. 

406, 16. ἡ γραφὴ] Psalmo 4g. (50.) ubi legitur, ὑπέλαβες ἀνομίαν, ut ᾿ 
etiam infra p. 285, 7. Cum sequentibus de castigatione et punitione 
confer quae Seneca ex Platone tradit lib. 1. De ira cap. ultimo p. 206, 
52. SYLB. 

406, 29. μετὰ τὸ λουτρὸν] Hoc est post baptismum, quo peccata 
omnia plene remitti, semper est creditum. Conf. Stromat. 6. p. 794. 
et quae ibi annotanda sunt. POTT. 

P. 407, 1. 4. ὡς χνοῦν) Sic infra 6. p. 795. ws χνοῦς, φησὶν, ἐλογίσθησαν 
καὶ ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδον. Et plenius 7. p. 901. ἀλλ᾽ ἣ ὡς χνοῦς, ὃν ἐκρίπτει 
ἄνεμος ἀπὸ προσώπου τῆς γῆς, καὶ ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου.: Videtur in unum 
conjunxisse Pgal. 1, 4. οὐχ οὕτως οἱ ἀσεβεῖς, οὐχ οὕτως, ἀλλ᾽ ἣ ὡς ὁ χνοῦς, 
ὃν ἐκρίπτει ὁ ἄνεμος ἀπὸ προσώπου τῆς γῆτ᾽ et lesa. 40, 15. εἰ πάντα τὰ ἔθνη 
ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου, καὶ ὡς ῥοπὴ ζυγοῦ ἐλογίσθησαν. Conf. etiam Sap. 
11,22. POTT. 

407, 1. νοῦς δὲ] Magis placet νοῦς re’ itemque mox, καθ᾽ ἑαυτήν τε, 
ut paulo post σὺν Χριστῷ τε dicitar. SYLB. 

407, 19. Σοφιστῇ] Haec in principio Sophistae Platonis exstant, 
dp’ οὖν, ὦ Θεόδωρε, ov ξένον, ἀλλά τινα θεὸν ἄγων κατὰ τὸν ‘Opnpov λόγον 
λέληθας, ὅς φησιν ἄλλους τε τοῖς ἀνθρώποις, ὁπόσοι μετέχουσιν αἰδοῦς δικαίας, 
καὶ δὴ καὶ τὸν ξένιον οὐχ ἥκιστα θεὸν συνοπαδὸν γιγνόμενον, ὕβρεις τε καὶ evvo- 
μίας τῶν ἀνθρώπων καθορᾶν. τάχ᾽ οὖν ἂν καί σοί τις οὗτος τῶν κρειττόνων συνέ- 
ποιτο, φαύλους ἡμᾶς ὄντας ἐν τοῖς λόγοις ἐποψόμενός τε καὶ ἔλέγξων" θεὸς 
ὧν τις ἔλεγκτικοῦ. Homeri locus, quem respexisse videtur Plato, exstat 
Od. 9, 269. POTT. ; 

407, 24. οἷον ἄγγελος] Respicit forte Matth. 22, 30. ὡς ἄγγελοι τοῦ 
θεοῦ ἐν οὐρανῷ εἰσι. POTT. 


326 ANNOTATIONES 


P. 408, |. 1. vexpot] Respicit Matth. 8, 22. ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι 
τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς. POTT. 

408, 4. ὁ μὲν οὖν θεὸς) Sancti Patres tradunt Deum patrem nun- — 
quam apparuisse, sed filium solum. Conf. Ὁ. Bulli Defensio fidei 
Nicaenae Ὁ. go. edit. fol. Londin. POTT. 

408, ΤΙ. ἕν ὡς ἐν] Dicit filium non esse unum tanquam unum, hoc 
eat, eo modo, quo res illae, quae certo loco definiuntur, unum sunt ; 
nec tamen esse multum, seu multis partibus constantem ; sed in vera 
ac propria unitate omnia comprehendere. Proinde circulo illum com- 
parat, quae figura nec initium nec finem habet, verum a quocunque 
ejus puncto initium ducatur, in eodem desinendum est. Atque hoc 
modo divina immensitas quodammodo adumbrari solet. Conf. D. Bul- 
lus ]. c. p. 189, 190. POTT. 

408, 17. μοναδικόν] Conf. p. 633. et quae ibi annotata sunt, p. 680, 
859. POTT. 

408, 19. διὰ τοῦτο τάδε λέγει xvpios] Ezech. 44. λέγει ᾿Αδωναὶ κύριος 
ὁ θεός" et mox, ἀπερίτμητος σαρκὶ, absque verbo ἐστί" dein, els τὰ ἅγιά μου 
ἐν πᾶσιν υἱοῖς ἀλλογενὼν τῶν ὄντων ἐν μέσῳ... Α. SYLB. 

408, 29. μηδὲ ἅπτεσθαι Conf. Levit. 21, 1. seq.; Numer, 6, 9, 10. 
864., et praecipue Ezech. 44, 25. seq. POTT. 

P. 409, 1. 17. τοῦ oxqvous] N empe corporis, quod est quodammodo 
animae tabernaculum. 2 Cor. 5, 1. ἐὰν ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ σκήνους 
καταλυθῇ. POTT. 

409, 18. ἑπτὰ περιόδων] Intelligit septem annorum sabbaticorum 
periodos, quibus peractis incipiebat ἡ dxpordrn ἀνάπαυσις, sabbatum 
maximum, seu maximus jubilaei annus. Nam quemadmodum quilibet 
septimus annus erat sabbaticus, ita septies septimus erat ἀκρότατον σάβ- 
Barov. Levit. 25, 4. τῷ δὲ ἔτει τῷ ἑβδόμῳ σάββατα ἀνάπαυσις ἔσται τῇ γῇ 
σάββατα τῷ κυρίῳ. v. 8. καὶ ἐξαριθμήσεις σεαυτῷ ἑπτὰ ἀναπαύσεις ἐτῶν, ἑπτὰ 
ἕτη ἑπτάκις, καὶ ἔσονταί σοι ἑπτὰ ἑβδομάδες ἐτῶν ἐννέα καὶ τεσσαράκοντα ἔτη, 
etc. POTT. 

409, 20. ἡ ἀπλανὴς χώρα] Nempe regio stellarum fixarum. Respicit 
enim veterem coelorum in octo sphaeras divisionem, quarum septem 
inferiores totidem planctis, octavam vero ac supremam stellis fixis as- 
signabant: proinde hanc τῷ νοητῷ κόσμῳ, intelligentiarum seu spirituum 
habitaculo, proximam esse dicit auctor. POTT. 

409, 26. Ἰὼβ] Nicetas Heracliensis in Expositione libri Job, quam 
ex veterum commentariis contexuit, ex Clemente citat haec, ra τοῦ 
Ἰὼβ κομψότερον μὲν οὕτω νοητέον' γυμνὸς κακίας καὶ ἁμαρτίας ὡς ἐκ κοιλίας 
μητρὸς ἐκ τῆς γῆς καταρχὰς διεπλάσθην᾽ γυμνὸς κακίας εἰς τὴν αὐτὴν γῆν καὶ 
ἀναλύσω" γυμνὸς οὐ κτημάτων' τοῦτο γὰρ μικρόν τε καὶ κοινόν ἀλλὰ κακίας 
καὶ πονηρίας, καὶ τοῦ ἑπομένου τοῖς ἀδίκως βιώσασιν ἀειδοῦς εἰδώλου. Ita 
manuscriptus C. V. P. Delbenii abbatis. Haec conferri cum Clementis 
libro poterunt, et ad illud conformari, extremum illud praecipue, 
“‘Quod hominibus, qui injuste vixerunt, comes est. t. id.” Quae se- 
quuntur apud Nicetam Clementi tributa non habet editio Florentina, 
nisi forte ex alio Clementis libro desumta sunt, vel alterius forte auc- 
toris, cujus nomen librarius omisit. COL. 

P. 410, L 1. ἀειδοῦς εἰδώλου] Plato de improborum animabus in 
Phaedonis Ρ. 61. haec dicit, ἐμβριθὲς δέ 7 ὦ φίλε, τοῦτο οἴεσθαι χρὴ εἶναι, 
καὶ βαρὺ, καὶ γεῶδες, καὶ ὁρατόν ὃ δὴ καὶ ἔχουσα ἡ τοιαύτη ψυχὴ βαρύνεταί τε 
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καὶ ἕλκεται πάλιν els τὸν ὁρατὸν τόπον, φόβῳ τοῦ ἀειδοῦς re καὶ Adou, ὥσπερ 
λέγεται, περὶ τὰ μνήματά τε καὶ τοὺς τάφους καλινδουμένη" περὶ ἃ δὴ καὶ ὥφθη 
ἅττα ψυχῶν σκιοειδῆ φαντάσματα, οἷα παρέχονται al τοιαῦται ψυχαὶ εἴδωλα, αἱ 
μὴ καθαρῶς ἀπολυθεῖσαι, ἀλλὰ τοῦ ὁρατοῦ μετέχουσαι" διὸ καὶ ὁρῶνται. An 
ex hoc loco vel alio simili fictum est ἀειδὲς εἴδωλον Clementis? POTT. 

410, 2. στραφέντες γένησθε] Matth. στραφῆτε καὶ γένησθε. POTT. 

410, 4. δεικνύντες) δεικνὺς Hervetus. 

dl 10, §. μήτρας ὕδατος] Respicit regenerationem aquae baptismalis. 
POTT. 

410, 7. τῶν δὲ ἀσεβῶν ὁ λύχνος] ἀλλὰ καὶ ἀσεβῶν A. Job. POTT. 

410, 13. καλὴ] Haec vox ex praecedenti Geneseos sententia huc 
irrepsisse videtur. Nam ibi dicitur, ἡ δὲ παρθένος ἦν καλὴ τῇ ὄψει σφόδρα. 
POTT. 

410, 14. ‘PeBéxxa}] Philo Judaeus Rebeccam exp. ὑπομονὴν, toleran- 
tiam, lib. De plant. Noé p. 238. οὗτός ἐστιν ᾿Ισαὰκ, ὃς ἑρμηνεύεται γέλως, 
ὃν παίζειν pera τῆς Ὑπομονῆς, ἣν Ρεβέκκαν Ἑβραῖοι καλοῦσιν, ἁρμόττει. Item 
lib. De congressu erud. quaer. gr. p. 429. καλεῖται δὲ παρὰ μὲν Ἕλλησιν 
Ὑπομονὴ, παρὰ δὲ τοῖς “Ἑβραίοις Ρεβέκκα. Alia ejusdem auctoris loca 
praetereo. POTT. 

410, 18, ἄπελθε εἰς εἰρηνην) Marc. 5, 34. ὕπαγε εἰς εἰρήνην. POTT. 

410, 19. σωτὴρ] Conf. Matth. 21, 5. Luc. 12, 15. POTT. 

410, 20. ὅν φησι] Lowthius ὥς φησι mavult. POTT. 

410, 22. els τύπον εὐχαριστία] Epiphanius p. 205. et Damasc. 
H. SYLB. Non pauci ex antiquis Patribus existimabant, “ Melchise- 
decum sacrificio panis et vini mysterium Dominici corporis et san- 
guinis expressisse, ac multo post futurum Domini sacramentum ante 
signasse :’” quae Hieronymi verba sunt in epist. ad Demetriadem. 
Conf. quae affert Petavius De incarnat. 12, 12. Aliis visum est pane 
et vino non Deo, sed tantum Abrahamo oblatis communem cibum 
significari. Josephus, hanc historiam enarrans ait, οὗτος ὁ Μελχισεδέχης 
τῷ ᾿Αβραάμου στρατῷ ξένια καὶ πολλὴν ἀφθονίαν τῶν ἐπιτηδείων παρέσχε. 
Tertullianus Adv. Judaeos c. 3. “ Melchisedec, qui ipsi Abrahae jam 
circumciso revertenti de praelio panem et vinum obtulit incircumci- 
sus.” Philo Judaeus ex eadem historia allegoricos sensus, pro more suo, 
elicit lib. De legis allegor. p. 75. καλείσθω οὖν ὁ μὲν τύραννος ἄρχων πολέ- 
pov, ὁ δὲ βασιλεὺς ἡγεμὼν εἰρήνης, Σαλήμ᾽ καὶ προσφερέτω τῇ ψνχῇ τροφὰς 
εὐφροσύνης καὶ χαρᾶς πλήρεις" ἄρτους γὰρ καὶ οἶνον προσφέρε. Et paulo 
post, ἀλλ᾽ ὁ μὲν Μελχισεδὲκ ἀντὶ ὕδατος οἶνον προσφερέτω, καὶ ποτιζέτω καὶ 
ἀκρατιζέτω ψυχὰς, ἵνα κατάσχετοι γένωνται θείᾳ μέθῃ νηφαλεωτέρᾳ νήψεως 
αὐτῆς. Sic veteres historias singuli pro suo ingenio exponunt, et pro- 
prio instituto accommodant. POTT. 

410, 24. δικαιοσύνης καὶ εἰρήνης] Heb. 7, 2. de Melchisedeco, πρῶτον 
μὲν ἑρμηνευόμενος βασιλεὺς δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ βασιλεὺς Σαλὴμ, ὅ ἐστι Ba- 
σιλεὺς εἰρήνης. POTT. 

410, 25. Βασιλείδης δὲ ὑποστατὰς, δικαιοσύνην δὲ καὶ τὴν θυγατέρα] Her- 
vetus interpres legit Βασιλείδης δὲ, ὁ ἀποστατήσας, δικαιοσύνην καὶ τὴν Buy. 
Sic enim vertit, Basilides autem, qui defecit, Justitiam et ejus filvam. 
Pacem, existimat manere collocatas in octava. Sed fortasse retento 
verbali ὑποστατὰς sola conjunctio δὲ vertenda in copulativam re, ut 
sensus sit, “ Basilides vero res subsistentes Justitiam pariter et ejus 
filiam Pacem putat in octava manere collocatas.” SYLB. ὑποστατὰς, 
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quasi subsistentes vertit Pearsonus Vindic. Epist. Ignat. par. 2. c. 6. 
GRABIUS. Idem in Spicilegio sec. 2. p. 43. haec annotat “ Nulla 
hic textus indiget correctione, ac ita Latine reddi potest, ‘ Basilides 
Justitiam ejusque filiam Pacem tanquam subsistentes existimat manere 
in ogdoade collacatas.’ Si dicas, ὑποστατὸν Clementi non fuisse in usu, 
respondeo ab ipso usurpatum legi Strom. 8. p.g15. Imo adhuc 
aliter sine ullius literae mutatione dictus textus intelligi potest, si, 
transposito tantum accentu, legas ὑποστάτας" ὑποστάτης quippe /ulct- 
mentum, quo res sustentatur, significat: atque eadem pagina, paulo 
ante Clemens ait, δικαιοσύνη οὖν ἐστι βίον εἰρήνη καὶ εὐστάθεια." POTT. 
Non est verisimile masculinum ὑποστάτας cum nominibus femininis 
conjunxisse Clementem. 

410, 27. φυσικωτέρων] φυσικὰ suut speculativa. Pollux φυσικὸν exp. 
θεωρητικόν. Unde φυσικὸς Bios est vita contemplativa. Porro φυσικώτερα 
auctor vocat interpretationes allegoricas paulo ante traditas, quas sensu 
“ morali” minus obvias et facile esse dicit. POTT. 

P. 411, 1. 11. dvapxos, ἀρχὴ τῶν ὅλων] Tatianus p. 17. edit. Oxon. θεὸς 
μόνος dvapyos ὧν, καὶ αὐτὸς ὑπάρχων τῶν ὅλων ἀρχή. Conf. D. Bulli Defen- 
sionis fidei Nicaenae sect. 3. cap. 6. POTT. 

411, 15. ὑψίστον ἁγνοῦ πατρὸς] Fortasse rectius, ὑψίστου vids πατρόε" 
aut poetice, ὑψίστον γόνος πατρός. SY LB. 

411, 20. ὀρθὴν πρὸς τὴν οὐρανοῦ θέαν) Ovidius Metamorph. lib. 1. 

Pronaque cum spectent animalia caetera terras, 
os homini sublime dedit, coelumque tueri. POTT. 

P. 412, 1. 3. σοφία] Haec sapientiae definitio superius tradita est 
Paedagog. 2, 2. p. 181. ubi conf. not. POTT. 

412, 4. δικαιοσύνη δὲ συμφωνεῖ] Platonici interdum duas animae 
partes statuunt, rd λογικὸν, et τὸ ἅλογον, interdum tres, τὸ λογιστικὸν, 
θυμικὸν, et ἐπιθυμητικόν ut referunt Aristoteles De anima lib. 3. 6. 9. 
Plutarchus, aliique. Unde, secundum Platonem, singulae virtutes cer- 
. tarum animae partium perfectiones sunt, justitia vero totius animae 
perfectio est ; qua scilicet fit ut reliquae partes inter se concordent, 
et cum tota anima universae, unaquaque quod suum est agente, nec 
alienum munus occupante ; imperante nimirum ratione, reliquis vero 
6] parentibus. Erat igitur Platoni δικαιοσύνη δύναμίς ris, καθ᾽ ἣν ὁμολογεῖ 
καὶ συμφωνεῖ πρὸς ἄλληλα τὰ τρία μέρη τῆς ψυχῆς, καὶ ἕκαστον πρὸς τῷ οἰκείῳ 
γίνεται, καὶ ἐπιβάλλοντι κατ᾽ ἀξίαν. Quinetiam Stoici in octo partes ani- 
mam dividebant. Laertius 7, 157. μέρη δὲ ψυχῆς λέγουσιν ὀκτὼ, τὰς πέντε 
αἰσθήσεις, καὶ τοὺς ἐν ἡμῖν σπερματικοὺς λόγους, καὶ τὸ φωνητικὸν, καὶ τὸ λο- 
γιστικόν. Quod Varro Latine sic exprimit lib. 8. De lingua Latina 
“‘ Quid ergo, cum omnes animae hominum sint divisae in octonas 
partes, inter se non proportione similes? quinque, quibus sentimus : 
sexta, qua cogitamus ; septima, qua progeneramus; octava, qua voces 
inittimus.” Conf. Plutarchus De placitis philosoph. 4, 4. POTT. 

412, 9. κυρίου] Tesa. τοῦ θεοῦ ἡμῶν. Mox apud Jerem. φρύγανα 
φερόμενα dein, οὕτως ὁ κλῆρός σον καὶ μερὶς τοῦ ἀπειθεῖν ὑμᾶς ἐμοί, Paulo 
post, ἐπὶ τὸ πρόσωπ. dein, καὶ ἡ μοιχεία σ. POTT. 

412, 1. τὸ ἄνθος Respicit Jac. 1, 10. vel 1 Pet. 1, 243 2 Cor. 10, 2; 
1 Cor. 3, 3. POTT. ; 

412, 23. προηγμένα καὶ ἀποπροηγμένα) Ex Stoicorum mente haec dicit. 
Nam illi, ut in Zenone refert Diogenes L. 7, 105. τῶν ἀδιαφόρων τὰ μὲν 
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λέγουσι προηγμένα, τὰ δὲ ἀποπροηγμένα᾽ προηγμένα μὲν τὰ ἔχοντα ἀξίαν, 
ἀποπροηγμένα δὲ τὰ ἀναξίαν ἔχοντα. Porro, exempli causa, τὰ προηγμένα 
ab illis dici refert, ingenium, sanitatem, gloriam, et his similia: ἀπο- 
sporypeva vero hebetudinem, imbecillitatem, ignobilitatem, et alia id 
genus; quae bona quidem et mala non vocant, ea scilicet nomina 
solis virtutibus ac vitiis tribuentes, sed tantum praeposita et rejecta ; 
ut Ciceronis verbis utar lib. 3. De finib. POTT. 

P. 413, 1. 4. πάροικος----Ἶ In unum conjungit Abrahami verba ad filios 
Cheth, Gen. 23, 4. mdpotxus καὶ παρεπίδημος ἐγώ εἰμι μεθ᾽ ὑμῶν et verba 
Davidis Psal. 39. (al. 38.) 12. πάροικος ἐγώ εἶμι ἐν τῇ γῇ καὶ παρεπίδημος, 
καθὼς πάντες οἱ πατέρες pov. POTT. 

413, 12. τριττὰ Nempe animi, corporis ac fortunae. Aristoteles 
Ethic. ad Nicomach. 1, 8. νεμεμημένων τῶν ἀγαθῶν τριχῆ, καὶ τῶν μὲν ἐκτὸς 
λεγομένων, τῶν δὲ περὶ ψυχὴν καὶ σῶμα, etc. POTT. 

413, 18. ὀπίσω κατ᾽ οὐδεμίαν] Scilicet in animo servans Christi prae- 
ceptum, Luc. 17, 32. μνημονεύετε τῆς γυναικὸς Λώτ. POTT. 

413, 27. εὐδοκοῦμεν δὲ μᾶλλον] A. mavult θαρροῦμεν δὲ, καὶ εὐδοκιμοῦμεν 
μᾶλλον, ex 2 Cor. 5. ubi etiam mox, ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν κύριον. SY LB. 

P. 414, 1. 3. διὸ φιλοτιμούμεθα] 2 Cor. 5: διὸ καὶ ener εἴτε 
ἐνδημοῦντες, εἴτε ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι αὐτῷ εἶναι. A. SYLB 

414, 15. μάκαρα, μέγαν ἀείδοντ᾽ μάκαρα vel adverbialiter accipiendum, 
ut paxapia, SC. pro μακαρίως" vel, distinctione transposita, legendum. 
μάκαρα μέγαν, idque substantive pro θεὸν μέγαν. SYLB. 

414, 21. νῦν] Abest a Job., ubi mox, ἀδυνατεῖ δέ σοι οὐδέν. τίς γάρ 
ἐστιν ὁ κρύπτων σε βουλήν ; ipedsuavor δὲ ῥημάτων, καὶ σὲ οἴεται κρύπτειν ; : 
τίς δὲ ἀναγγελεῖ μοι, ἃ οὐκ ἤδ. dein, διὸ ἐφαύλισα ἐμαντὸν, καὶ ἐτάκην᾽ ἥγημαι 
δὲ ἐμαυτὸν εἶναι y. POTT. 

P. 415, 1]. 9. καὶ ταύτῃ ᾿Ισραηλίτην γεγονέναι Subintellige φησὶν, quod 
paulo superius positum est. POTT. 

415, 14. ἀκούσατε, λαοὶ, λόγον κυρίου] Mich. 1, 2. et aliis locis dicit, 
ἀκούσατε, λαοὶ, λόγους. Integram sententiam, quam recitat Clemens, nec 
in illo, nec alio quoquam sacro scriptore reperire potui. POTT. 

415, 15. καὶ ὁ ᾿Αβραὰμ, μηδαμῶς εἶπεν κύριος ὁ κρίνων τὴν γῆν) Haec sic 
distinguere malim, καὶ ὁ ᾿Αβραὰμ, μηδαμῶς, εἶπεν, κύριος ὁ κρίνων τὴν γῆν. 
ut εἶπεν non ad Dominum, verum ad Abrahamum referatur. Respicit 
enim auctor ea quae dicit Abrahamus Genes. 18, 25. μηδαμῶς σὺ ποιήσεις 
ὡς τὸ ῥῆμα τοῦτο... μηδαμῶς" ὁ κρίνων πᾶσαν τὴν γῆν, οὐ ποιήσει κρίσιν; 
POTT. 

415, 17. τὴν σωτήριον φωνὴν] Hoc est τὴν τοῦ σωτῆρος φωνήν. Joan. 
3; 18. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνεται ὁ δὲ μὴ πιστεύων εἷς αὐτὸν ἤδη 
κέκριται. POTT. 

415, 18. ταῖς Βασιλείαι)] Quae sequuntur non occurrunt in libris 
Regum, sed auctor varia Jobi loca in unum conjunxit: nam cum ibi 
Elihu dixerat in cap. 36, 7. justos esse μετὰ βασιλέων els θρόνον addit, 
V. 10. ἀλλὰ τοῦ δικαίου εἰσακούσεται" Vv. 12. ἀσεβεῖς δὲ ov διασώζει, παρὰ τὸ 
μὴ βούλεσθαι αὐτοὺς εἰδέναι τὸν κύριον. Idem cap. 34, 12. id profert, quod 
apud Clementem, verbis aliquantum mutatis, sequitur : οἴει δὲ τὸν κύριον 
ἄτομα ποιήσειν, ἢ ὁ παντοκράτωρ ταράξει τὴν κρίσιν, ὃς ἐποίησε THY γῆν ; 
POTT. 

415, 26. οὗτος] In unum conjungit Tega. 45, 21. ἐγὼ ὁ θεὸς, καὶ οὐκ 
ἔστιν ἄλλος πλὴν ἐμοῦ" δίκαιος καὶ σωτὴρ οὐκ ἔστι παρὲξ ἐμοῦ" et Rom. 9,14. 
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μὴ ἀδικία παρὰ τῷ θεῷ ; μὴ yevorro. Quae Clemens, ut etiam paulo 
superius memorata 8S. Scripturae loca, imperfecte et tanquam e me- 
moria recitat. POTT. 

P. 416, 1. 6. λατρεύειν αὐτῷ μόνῳ] Deut. 10. λατρεύειν κυρίῳ τῷ θεῷ. 
Sed λατρεύειν αὐτῷ μόνῳ sumtum est ex Matth. 4, 10. Lue. 4, 8. vel 
alio simili loco. POTT. 

416, 7. τοῦ τὴν ἐξουσίαν ἔχοντος ἑλέσθαι τὴν σωτηρίαν] Commation 
istud Clementis est, enarrationis loco verbis Mosis attextum. Ὺ 1,Β. 

416, 9. μετὰ φωνῆς εὔχεσθαι] Conf secunda Persii satyra. POTT. 

416, 14. κατὰ καιρὸν προϊόντος] Stromat. 7. GRAB. 

416, 15. ἔργα xexpayéra|] Haec verba non invenio. Malorum operum 
ad Deum vindicem clamantium meminit Jacobus 5, 4. et Abelis san- 
guis ad eundem clamasse dicitur Genes. 4, 10. Porro in 118, quae se- 
quuntur, auctor respicere videtur Rom. 13, 13. ὡς ἐν ἡμέρᾳ εὐσχημόνως 
περιπατήσωμεν. Matth. 5, 16. οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν ἀν- 
θρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα ac dein forte lesa. 62, 11. ἰδοὺ 
6 σωτήρ σοι παραγέγονεν, ἔχων τὸν ἑαυτοῦ μισθὸν, καὶ τὸ ἔργον αὐτοῦ πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ. POTT. 

416, 19. ποιηταὶ] Homerum praecipue intelligit, qui epithetis a 
Clemente memoratis Iliad. 2, 623. 714, 264; τό, 47; Odyss. 13, 89; 
Iliad. 1, 131. aliisque locis passim usus est. POTT. 

416, 22. τὸ κατ᾽ εἰκόνα καὶ ὁμοίωσιν) Respicit Gen. 1, 26. καὶ εἶπεν ὁ 
θεὸς, ποιήσωμεν ἄνθρωπον κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν. ΡΟΤΤ΄ 
πὰ 25. xptoea—] Similia sunt quae scribit Horatius Od. 2, 20. 


P. 417, 1. 4. Ἱερουσαλὴμ τὴν ἐμήν] Nempe Jerusalem coelestem. Nam, 
ut ait Paulus Gal. 4, 26. ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴμ ἐλευθέρα ἐστὶν, ἥτις ἐστὶ 
μήτηρ ἁπάντων ἡμῶν. Anaxagoras cuidam interroganti, “ Nullane tibi 
patriae cura est?” respondisse fertur: Εὐφήμει ἐμοὶ yap καὶ σφόδρα 
μέλει τῆς πατρίδος, δείξας τὸν οὐρανόν. Conf. Diogenes Laertius in Anaxa- 
gora. POTT. 

417, 11. Ὑπερβόριοι)] Hos Aclianus V. H. 3. cap. 18. refert εὐδαιμο- 
veorarovs, esse. Hac felicitate alii eos mille annis in hac terra frui 
fabulantur. Strabo 15. p. 711. περὶ δὲ τῶν χιλιετῶν Ὑπερβορέων τὰ αὐτὰ 
λέγειν Σιμωνίδῃ καὶ Πινδάρῳ καὶ τοῖς ἄλλοις μυθολόγοις. De iisdem Dio- 
dorus Siculus 2, 47. ᾿Ἑκαταῖος ---ἐκφέρειν καρπούς. Dein ex fabularum 
auctoribus memorat Latonam ibi natam fuisse, ac proinde Apollini 
prae diis aliis cultum deferri ; et quia illum quotidie perpetua laudum 
decantatione celebrent, et maximis honoribus prosequantur, homines 
illos sacerdotes Apollinis haberi: cum multis aliis, quae referre longum 
est. Addi etiam poterint quae de Hyperboreis commemorat Herodotus 
4. 13. 32. 36. POTT. 

417, 12. ᾿Ηλύσια πεδία] Elysios campos describit Homerus Od. 4, 
563. et Virgilius Aeneid. 6, 637. POTT. , 
417, 14. παράδειγμα ἐν οὐρανῷ κειμένην] Ε΄. Morello videbatur legen- 
dum, τῆς ἐν οὐρανῷ κειμένης. COL.  Respicit Platonis De republica 9. 
sub finem, ubi haec dicit, μανθάνω, ἔφη, ἐν 9 viv διήλθομεν οἰκίζοντες πόλει 
λέγεις, τῇ ἐν λόγοις κειμένῃ" ἐπεὶ γῆς ye οὐδαμοῦ οἶμαι αὐτὴν εἶναι. ἀλλ᾽, ἦν 
δ᾽ ἐγὼ, ἐν οὐρανῷ ἴσως παράδειγμα ἀνάκειται τῷ βουλομένῳ ὁρᾶν, καὶ ὁρῶντι 

ἑαντὸν κατοικίζειν. ᾿ . 
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P. 2, 1. 14. ἀληθείας διὰ τῆς ἀληθείας] Respicere videtur Joan. 14, 6, 7. 
λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ἐγώ εἰμι ἡ ὁδὸς, καὶ ἡ ἀλήθεια, καὶ ἡ ζωή. οὐδεὶς ἔρχεται 
πρὸς τὸν πατέρα εἰ μὴ δι’ ἐμοῦ. εἰ ἐγνώκειτέ με, καὶ τὸν πατέρα μον ἐγνώκειτε 
ἄν. POTT. 

2, 28. ἀμφοῖν] Scilicet magistri ac discipuli. POTT. 

P. 3, 1. 7. κοινὴ] Hoc est ea, quae vulgo Christianorum convenit : 
quam opponit τῇ ἐξαιρέτως ἐποικοδομουμένῃ, qualis erat apostolorum 
fides. POTT. 

3, 12. καὶ τοῦ λόγου ras ἐντολὰς ἐπιτελεῖν] Cum hac clausula subaudi- 
endum os, significatione finali pro ἵνα, ut cum alibi, tum supra p. 196, 
18. SYLB. 

3 16. ἠξίουν] Nempe apostoli, Luc. 17, 5. καὶ εἶπον of ἀπόστολοι τῷ 
κυρίφ' πρόσθες ἡμῖν πίστιν. Dein respicit Luc. 13, 18, 19. ubi Christus 
de regno coelorum dicit, ὁμοία ἐστὶ κόκκῳ σινάπεως, ῃ λαβὼν ἄνθρωπος 
ἔβαλεν εἰς κῆπον ἑαυτοῦ, καὶ ηὔξησε, καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα, καὶ τὰ πε- 
τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ. Conf. Matth. 13, 31; 
Marc. 4, 31. POTT. 

3, 19. τῶν μεταρσίων] Hoc est rerum sublimium, quae vulgi captum 
superant : quae ra πετεινὰ mystice significare dicuntur. POTT. 

εἰ yap duce] Haec non adeo difficilia essent ac jam videntur, si 
Basilidae scripta exstarent, ex quibus ejus dogmata plene intelligi pos- 
sent ; interea vero, dum aliquid melius se obtulerit, sic scribi posse 
videntur, εἰ yap φύσει τις τὸν θεὸν ἐπίσταται, os Βασιλείδης οἴεται, τὴν νόησιν, 
καὶ τὴν ἐξαίρετον πίστιν, ἅμα καὶ τὴν βασιλείαν καλῶν κτίσιν οὐσίας ἀξίαν τοῦ 
ποιήσαντος, καὶ πλησίον ὑπάρχειν αὐτὴν ἑρμηνεύων οὐσίαν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξουσίαν, 
καὶ φύσιν καὶ ὑπόστασιν, κτίσεως ἀνυπερθέτου κάλλος ἀδιόριστον, οὐχὶ δὲ ψυχῆς 
αὐτεξουσίον λογικὴν συγκατάθεσιν λέγει τὴν πίστι. Nam Basilides affir- 
mabat intelligentiam, eximiam fidem et regnum coeleste ad quosdam 
homines natura pertinere ; et per naturam eos, non autem per rectum 
arbitrii usum, Deo similes et propinquos fieri ; proinde fidem illis a 
prima creatione, absque praevia exercitatione vel doctrina, insitam 
esse; unde eam vocat κτίσεως dyvmepOerov (vel, 81 mavis, ἀνυπέρθετον) 
xdddos. POTT. 
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P. 4. 1. 6. τῇ φωνῇ] Dictum est Abramo. Gen. 17, 8. καὶ δώσω σοι 
καὶ τῷ σπέρματί σον τὴν γῆν, ἣν παροικεῖς. Verum non eo loco, sed cap. 
18, 1. dicitur Deus juxta guercum in Mambre cum eo versatus fuisse. 
POTT. 

4, 16. τὴν ἰδίαν αὐτοῦ σωτηρίαν] Hoc est salutem creatori propriam, 
seu ab illo collatam. POTT. 

παρενδοκιμηθήσεται] Perperam interpres, commendalitur. Verti debuit, 
obscuratitur. Nam παρευδοκιμεῖν est gloriam alicujus swperare, adeoque 
obscurare. Suidas, παρευδοκιμησάσης. νικησάσης, ἤτοι εἰς δόξαν ὑπερβάσης. 
Vult auctor, quod si quos mundé creator, quem haeretici mali omnis 
auctorem esse putabant, ante Christi adventum servaverit, consequi 
ut ab eo bont Dei, quem Christi patrem appellabant, potestas et gloria 
obscuretur, ut qui non ex se, sed per tmttationem creatoris homines 
salvos praestet. POTT. 

4, 28. ai yap] 1688. 59. ai yap τρίβοι αὐτῶν διεστραμμέναι, ἃς διοδεύουσι, 
καὶ οὐκ οἴδασιν εἰρήνην. POTT. 

P. 5, 1. 9. τὰ ἀντιστρέφοντα)] Quid ea sint docebit Gellius 9. c. ult. 
et plenius 5, 10. POTT. j 

P. 6, 1. 9. φανερωτάτη)] Conf. Protreptici p. 86. ed. nostrae. POTT. 

6, 11. θέλημα παντοκρατορικόν] Conf. Paedagogi 3. c. ult. p. 309. 
Clemens infra p. 681. τῷ παντοκρατορικῷ βουλήματι ὑπέχων λόγον καὶ 
εὐθύνας. ῬΟΤΊ. 

6, τό. χάριτι σωζόμεθα)] Ephes. 2, 5. χάριτί ἐστε σεσωσμένοι. ΡΟΤΤ. 

6, 22. πρὸς αὐτὸν] Scribendum πρὸς αὑτὸν. Respicit auctor Christi. 
verba Joan. 6, 44. οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρὸς μὲ, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ, ὁ πέμψας 
με, ἑλκύσῃ αὐτόν. POTT. 

6, 29. νῦν ὡς δι ἐσόπτρου] τ Cor. 13. ἄρτι 3° ἐσόπτρου. POTT. 

6, 31. Ἐπινομίδι] In initio. POTT. 

P. 7, 1. 1. δυνατὸν εἶναι πᾶσιν ἀνθρώποις) Plato εἶναι δυνατὸν ἀνθρώποις, 
omisso πᾶσιν, quod supervacaneum est. POTT. 

4, 4. οὐδεὶς ὄψεταί μον τὸ πρόσωπον] οὐ yap μὴ ἴδῃ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν 
μον Exod. POTT. 

4,19. ἐρωτήσατε τρίβους] ἐρωτήσατε τρίβονς κυρίου αἰωνίους, καὶ ἴδετε 
ποία ἐστὶν ἡ ὁδ. Jerem. POTT. 

4, 25. Πυθαγόρειοςε] Conf. Strom, τ. p. 358. POTT. 

4, 26. πίστεως καὶ εἰρήνης] Πίστεως καὶ Téppovos, ut refert in Numa 
Plutarchus p. 70. πρῶτον δέ φασι καὶ Πίστεως καὶ Téppovos ἱερὸν ἱδρύσασθαι" 
καὶ τὴν μὲν Πίστιν ὅρκον ἀποδεῖξαι Ρωμαίοις μέγιστον, ᾧ χρώμενοι μέχρι νῦν 
διατελοῦσιν᾽ ὁ δὲ Τέρμων ὄρος ἄν τις εἴη, καὶ θύουσιν αὐτῷ δημοσίᾳ καὶ ἰδίᾳ 
κατὰ τοὺς τῶν ἀγρῶν περιορισμοὺς νῦν μὲν ἔμψυχα, τὸ παλαιὸν δὲ ἀναίμακτος ἦν 
θυσία, Νουμᾶ φιλοσοφήσαντος ὡς χρὴ τὸν ὅριον θεὸν, εἰρήνης καὶ δικαιοσύνης 
μάρτυν ὄντα, φόνου καθαρὸν εἶναι. Hino patet unde factum sit quod 
Clemens Pacem pro Termino dixerit : scilicet Terminus, dptos ὧν θεὸς, 
cum esset limitibus terrae praepositus deus, erat quodammodo εἰρήνης 
φύλαξ, pacis custos, ut Plutarchi verbis utar. Alii soli Fidei templum 
a Numa constructum fuisse memorant. Livius lib. 1. “ Et soli Fidei 
solemne constituit. Ad id sacrarium Flamines bigis curru arcuato 
vehi jussit, manuque ad digitos usque involuta rem divinam facere, 
significantes fidem tutandam sedemque ejus etiam in dextris sacratam 
esse.” Dionysius Halicarnassensis Antiquitatum Roman. 2, 75. πρῶτος 
ἀνθρώπων ἱερὸν ἱδρύσατο Πίστεως δημοσίας, καὶ θυσίας αὐτῇ κατεστήσατο, 
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καθάπερ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς, δημοτελεῖς. Ibidem vero honorum etiam, 
qui diis Terminalibus solvebantur, meminit. POTT. 

7, 28. otros] Philo Judaeus lib. De Abrahamo p. 361. ἐκαλεῖτο yap 
᾿Αβρὰμ τὸ ἀρχαῖον ὄνομα, προσερρέθη δὲ ὕστερον ᾿Αβραάμ' φωνῇ μὲν ἑνὸς 
στοιχείον τοῦ α διπλασιασθέντος, δυνάμει δὲ μεγάλον πράγματος καὶ δόγματος 
ἐνδειξαμένου τὴν μεταβολήν. ᾿Αβρὰμ μὲν γὰρ ἑρμηνευθέν ἐστι πατὴρ μετέωρος" 
᾿Αβραὰμ δὲ πατὴρ ἐκλεκτὸς ἠχοῦς" τὸ μὲν πρότερον ἐμφαῖνον τὸν ἀστρολογικὸν 
καὶ μετεωρολογικὸν ἐπικαλούμενον, οὕτω τῶν Χαλδαίων δογμάτων ἐπιμελόμενον, 
és dy τις πατὴρ ἐγγόνων ἐπιμεληθείη" τὸ δ᾽ ὕστερον τὸν σοφόν. διὰ μὲν γὰρ 
τῆς ἠχοῦς τὸν προφορικὸν λόγον αἰνίττεται, διὰ δὲ τοῦ πατρὸς τὸν ἡγεμόνα νοῦν᾽ 
πατὴρ γὰρ ὁ ἐνδιάθετος, φύσει τοῦ λεγομένου πρεσβύτερός τε ὧν καὶ τὰ λεκτέα 
ὑποσπείρων' διὰ δὲ τοῦ ἐπιλεγομένου τὸν ἀστεῖον. εἰκαῖος μὲν γὰρ καὶ πεφυρ- 
μένος ὁ φαῦλος τρόπος, ἐκλεκτὸς δὲ ὁ ἀγαθὸς ἐπικριθεὶς ἐξ ἁπάντων ἀριστίνδην. 
Similia scribit idem lib. De nominum mutatione p. 1054, 1055. POTT. 

P. 8, 1. 4. τὸν υἱὸν] Illum intelligit, qui ab Abrahamo se visendum 

praebuit, Gen. 17, 1. quem nonnulli Dei angelum, plerique vero ex 
antiquis Patribus Filium unigenitum fuisse existimant. Conf. Justini 
M. Dialogus cum Tryphone. POTT. 
8, 6. θεὸν κρείττονα] Apud Philonem haec etiam sequuntur p. 362. 
τῷ ἐὰν οὖν μετεωρολογικῷ μεῖζον οὐδὲν κόσμον τὸ παράπαν εἶναι δοκεῖ, ᾧ καὶ 
τὰς τῶν γινομένων αἰτίας ἀνατίθησιν᾽ ὁ δὲ σοφὸς ἀκριβεστέροις ὄμμασιν ἰδὼν 
τὸ τελεώτερον νοητὸν, ἄρχον τε καὶ ἡγεμονεῦον, ὑφ᾽ οὗ τὰ ἄλλα δεσπόζεται καὶ 
κυβερνᾶται. POTT. 

8, 10. ἤχους] Scribendum ἠχοῦς, soni, in genit. cas. ab ἠχώ. Sic enim 
Philo plus quam semel in lib. De mutatione nominum, ᾿Αβραὰμ δὲ πατὴρ 
ἐκλεκτὸς ἠχοῦς. POTT. 

ὁ γεγωνὸς λόγος) Id est, ὁ προφορικὸς λόγος. Philo |. c. φαμὲν δὲ τὴν 
μὲν ἠχὼ τὸν προφορικὸν εἶναι λόγον' τοῦ γὰρ ζώου ἠχεῖον ὄργανόν ἐστι τὸ 
φωνητήριον᾽ τούτου δὲ πατέρα τὸν νοῦν" ἀπὸ γὰρ διανοίας, ὥσπερ ἀπὸ πηγῆς, 
φύεται τὸ τοῦ λόγου νᾶμα᾽ ἐκλεκτὸν δὲ τὸν τοῦ σοφοῦ" ὅ τι γὰρ ἄριστον ἐν 
τούτῳ. POTT. 

8, 19. τῶν πείθειν ἐπαγγελλομένων] Exprimit Apostoli verba, quibus 
affirmat praedicationem suam οὐκ ἐν πειθοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας λόγοις con- 
sistere. POTT. 

8, 24. Ἐφέσιος] Heraclitus. 

τῆς BapBdpov φιλοσοφίας] Hoc est, παρὰ Μωυσέως καὶ τῶν προφητῶν, ut 
paulo post ait. Conf. Theophilus ad Autolyc. sub finem lib. 2. POTT. 

8, 25. τὴν διὰ πυρὸς κάθαρσιν» Heraclitus existimavit ignem esse pri- 
mum principium, et proinde eo τὰ πάντα συνεστάναι, καὶ εἰς τοῦτο ἀναλύ- 
εσθαι, αὖ refert Laertius 9, 7, 9. Plutarchus De placitis philosophorum 
1, 3. Cicero Academicarum quaestionum lib. 4. De natura deorum 
lib. 3. Aristoteles Metaphys. 1, 3. Clemens infra in hoc Stromateo 
Ῥ. 711. ἐκπυρώσεως meminit, ut etiam Sextus Empiricus Hypotyposeon 
1, 29. Marcus Antoninus 3, 3. cum aliis pluribus, POTT. 

P. g, 1. 2. Zrwixet}] Stoici duplicem mundi interitum statuebant, 
quorum alterum, κατακλυσμὸν, qui aqua, alterum, ἐκπύρωσιν, qui igne 
inferendus esset. Etenim ope calidi et humidi omnia fieri putabant, 
γίνεσθαι δὲ τὸν κόσμον, ὅταν ἐκ πυρὸς ἡ οὐσία τραπῇ δι᾿ ἀέρος εἰς ὑγρότητα" 
mundum vero fieri, cum substantia ex igne in humidum versa per 
aerem fuerit ; ut refert Laertius 7, 142. Unde nil mirum, si iidem 
in ignem omnia reversura crediderint. Cicero De natura deorum 
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lib. 2. “ Ex quo eventurum nostri putant id, de quo Panaetium addubi- 
tare dicebant, ut ad extremum omnis mundus ignesceret, cum humore 
consumto neque terra ali posset, neque remearet aer, cujus ortus, 
aqua omni exhausta, esse non posset; ita relinqui nihil praeter ignem.” 
Porro inter Stoicos non solum Panaetius ἄφθαρτον ἀπεφήνατο τὸν κόσμον, 
ut 1. ὁ. refert Laertius, sed Boéthius, Posidonius, et alii hoc dogma 
rejiciebant. Conf. Lipsii Physiologia Stoicorum lib. 2. dissert. 22, 
23, 24. POTT. 

9, 2. ἀναστήσεσθαι) Mundum igne renovandum esse cum Heraclitus, 
tum etiam Stoici sensere. Simplicius in Comment. in Aristot. De 
coelo 1, 9. καὶ ὁ ᾿Ηράκλειτος δὲ ποτὲ μὲν ἐξάπτεσθαί φησι τὸν κόσμον, wore 
δὲ ἐκ πυρὸς αὖθις συνίστασθαι. ταύτης δὲ τῆς δόξης ὕστερον ἐγένοντο οἱ Στω- 
ixof. Cicero post verba jam allata “A quo tgne rursum animante,” 
inquit “ac deo renovatio mundi fieret, atque idem ornatus oriretur.” 
Multa in hanc rem disputat Philo lib. Quod mundus sit incorruptibilis 
Ρ. 953. et seq. Chrysippus De providentia apud Lactantium 7, 23. 
τούτου δὲ οὕτως ἔχοντος, δῆλον ὡς οὐδὲν ἀδύνατον, καὶ ἡμᾶς μετὰ τὸ τελευτῆσαι 
πάλιν, περιόδων τινῶν εἷλυμένων χρόνων, εἰς ὃ νῦν ἐσμεν ἀποκαταστήσεσθαι 
σχῆμα. Tatianus Orat. ad Graecos p. 12. ed. Oxon. τὸν γὰρ Ζήνωνα διὰ 
τῆς ἐκπυρώσεως ἀποφαινόμενον ἀνίστασθαι πάλιν τοὺς αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς" 

δὲ Ἄνυτον καὶ Μέλιτον κατηγορεῖν, Βούσιριν δὲ ἐπὶ τῷ ξενοκτονεῖν, καὶ 
Ἡρακλέα πάλιν ἐπὶ τῷ ἀθλεῖν' παραιτητέον. Ubi conf. notae. Origenes adv. 
Celsum 5. p. 244, 245. edit. Cantabrig. φασὶ δὴ οἱ ἀπὸ Στοᾶς κατὰ περί- 
οδον ἐκπύρωσιν τοῦ παντὸς γενέσθαι, καὶ ἑξῆς αὐτῇ διακόσμησιν πάντ᾽ ἀπαράλ- 
λακτα ἔχουσαν. Deinde addit, κἂν μὴ ὀνομάζωσιν οὖν τὸ τῆς ἀναστάσεως 
ὄνομα, τὸ πρᾶγμά γε δηλοῦσιν. Conf. quae annotavit Spencerus. POTT. 

9, 4. Πλάτων) Timaei p. 22. ubi Aegyptius sacerdos Soloni Graecos 
rerum antiquarum imperitiores fuisse ostendit. POTT. 

9, 17. οὐκ εὐχαρίστως) Nempe, quia se invenisse jactabant quae ab 
aliis didicerant. Nam Graeci philosophiam in Graecia natam gloria- 
bantur. Diogenes L. prooemii 5. 4. ἀφ᾽ Ἑλλήνων ἦρξε φιλοσοφία, ἧς καὶ 
αὐτὸ τὸ ὄνομα τὴν βάρβαρον ἀπέστρεπται προσηγορίαν. POTT. 

9, 18. οἱ ἄγγελοι] Conf. p. 260. 366. 538. 822. Exc. ex Theod. 
p. 801. POTT. 

9, 24. els τοὺς τῶν Ἑλλήνων] Cum hoc commatio subaudiendum φιλο- 
σόφους, aut simile quid. SYLB. 

P. το, 1. 4. προφαίνειν)] Fortasse non minus verum προβαίνειν, pro- 
gredi. SYLB. 

10, 5. λέγει) Nempe Christus, Matth. 7, 7. Luc. 11, 9. ζητεῖτε, καὶ 
εὑρήσετε. Quod de oratione ad Deum dictum Clemens ad rationis in- 
vestigationem detorquet. POTT. 

10, 15. ὁ Φλιάσιος Τίμων] Quis 1116 fuerit ex Aristotele docet Euse- 
bius Pr. Ev. 14, 17. ἐγένετο δὲ μαθητὴς αὐτοῦ (Πύρρωνος) Τίμων Φλιάσιος, 
ὃς τὸ μὲν πρῶτον ἐχόρενεν ἐν θεάτροις" ἔπειτα δ᾽ ἐντυχὼν αὐτῷ συνέγραψεν 
ἀργαλέας παρῳδίας καὶ βωμολόχους, ἐν αἷς βεβλασφήμηκεν πάντας τοὺς πώποτε 
φιλοσοφήσαντας. οὗτος γὰρ ἦν ὁ τοὺς Σίλλους γράψας. Conf. Diogenes 
Laertius lib. 9. in Timone. Versus, qui jam sequuntur, sic recitat ex 
Timonis Sillis Eusebius Pr. Ev. 15, 61. ut quos Clemens priori, ille 
posteriori loco collocet. POTT. 

10, 17. φοιτᾷ δὲ βροτολοιγὸς] Arcerius φοιτᾷ δ᾽ ὁ Bp. et seq. versu, 
ἥ τ' ἄλλη" at Canterus ἥ τ᾽ ἀλαὴ, ex Eusebio. SYLB. 
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10, 25. περὶ ψευδαποφάσκοντος) Diversarum argumentandi formarum 
mentionem injicit, quod in bellis modo memoratis, his armis, hisque 
de rebus pugnatum sit. Nam Timon in Gillis, os ἂν σκεπτικὸς ὧν, πάντας 
λοιδορεῖ καὶ σιλλαίνει τοὺς Soyparixovs’ ac proinde Dialecticorum rixas 
convellit. Ψευδαποφάσκων λόγος quid sit, et a quo inventus, vide apud 
Diogenem Laertium in Euclide 2, 108. De eo librum scripsit Theo- 
phrastus, ut etiam Chrysippus; quod in eorum Vitis refert idem auctor. 
Philetam Coum, dum eum exquisivit, macilentia vitam finiisse, testatur 
Hesychius Milesius. Ψευδόμενον vocat Cicero lib. 2. De divinatione : 
ejusdem praeterea meminit in Lucullo, iterumque in Hortensio: ut 
etiam Plutarchus lib. De communibus notionibus contra Stoicos ; Hie- 
ronymus in Rufinum, necnon in Amos 8. orat. 1; Augustinus Contra 
Academicos, ete. POTT. 

xeparivov| De hoc argumento, alias dilemmate, conf. Quinctilianus 5, 
10; Laertius in Chrysippo; Gellius 16, 2. POTT. 

διαλεληθότος) Conf. Lucianus in Vitarum auctione p. 383. edit. Am- 
stelodam. et Laertius l.c. POTT. 

P. 11, 1. 1. σωρίτου] Vel cwpeirov. Conf. Cicero De divinat. lib. 2; 
Academicarum quaest. lib. 4; Sextus Empiricus, Adv. Mathemat. 
p. 339. POTT. 

ἐκκεκαλυμμένου] Detecti. Scribendum ἐγκεκαλυμμένου, tecti, operti ; ut 
Strom. 4. p. 613. ἐγκεκυφότες pro ἐκκεκυφότες. ἐγκεκαλυμμένον, non vero 
ἐκκεκαλυμμένον, hoc argumentum vocant Laertius et Lucianus |. c. et 
Themistius orat. 1. aliique. Cui nomini ejus forma convenit cujus 
exemplum est apud Lucianum Vit. auct. c. 22. POTT. 

11, 3. ἂν] ἐὰν MS. Coisl. 276. 

11, 4. τείνῃ] συντείνῃ MS. Coisl. 276. 

11, 6. ζήσεται ἡ καρδία] Psalm. 22. ζήσονται αἱ καρδίαι αὐτῶν εἰς αἰῶνα 
αἰῶνος. POTT. 

11) 14. τῶν drov| Meminit ejus consuetudinis etiam Plutarchus 
De auditu, et quidem aliquanto luculentius. Quare verba ejus hic 
libet ascribere, of re πολλοὶ τὰ μικρὰ παιδία καταφιλοῦντες αὐτοί τε τῶν ὥτων 
ἅπτονται καὶ τούτοις ταὐτὸ ποιεῖν κελεύουσιν, αἰνιττόμενοι μετὰ παιδιᾶς ὅτι δεῖ 
φιλεῖν μάλιστα τοὺς διὰ τῶν ὥτων ὠφελοῦντας. H. SYLB. Conf. Archaeo- 
log. nostrae Graecae lib. 4. c. 19. POTT. 

P. 12, 1. 3. ἀγνὸν͵] Sacra templa nemo profanus, aut non initiatus 
frequentabat, nisi cum periculo aut mortis vel alterius damni, cujus- 
modi apud Pausaniam multa leguntur exempla. Ad eundem modum 
veteres philosophi a scholis suis tanquam a mysteriis abigebant illite- 
ratos, ut scholae Pythagorae inscriptum erat : 

᾿Αείσω συνετοῖσι, θύρας δὲ ἐπίθεσθε, βέβηλοι. 
et Platonis, ἀγεωμέτρητος οὐδεὶς εἰσίτω. Ita septem sapientum dicta 
foribus templi Delphici inscripta fuerunt. M. Neander in Phocyli- 
dem. COL. 

12, 6. ὁ νεὼς τοῦ θεοῦ) Scilicet vir vere pius. POTT. 

12, 14. πρὸ τοῦ ὧν] In toto fere Critone hoc unum ostendit Socrates, 
honeste potius moriendum quam turpiter vivendum esse. Locus, 
quem praecipue respicit Clemens, videtur exstare in principio, καὶ τόνδε 
(λόγον) ad σκόπει, εἰ ἔτι μένει ἡμῖν ἣ οὗ, ὅτι οὐ τὸ ζῇν περὶ πλείστου ποιητέον, 
ἀλλὰ τὸ εὖ ζῆν. ΚΡ. ᾿Αλλὰ μένει. TOK. Τὸ δὲ εὖ καὶ καλῶς καὶ δικαίως ὅτι 
ταὐτό ἐστι, μένει, ἣ ov μένει: KP. Μένει. POTT. 
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12, 16. Φαίδρῳ] His, quae sequuntur, similia quaedam exstant in 
Phaedri p. 247. nec pauca in principio Phaedonis. Idem auctor in 
Convivio haec dicit p. 206 C. κύουσι πάντες ἄνθμωποι καὶ κατὰ σῶμα καὶ 
κατὰ ψνχήν. καὶ ἐπειδὰν ἕν τινι ἡλικίᾳ γένωνται, τίκτειν ἐπιθυμεῖ ἡμῶν ἡ φύσις. 
Post alia quaedam haec etiam addit p. 207. εἰσὶ γὰρ οὖν οἱ καὶ ἐν rais . 
ψυχαῖς xvovow ἔτι μᾶλλον ἣ ἐν τοῖς σώμασιν ἃ ψυχῆ προσήκει καὶ κυῆσαι καὶ 
κυεῖν. τί οὖν προσήκει ; φρόνησιν τε καὶ ἄλλην ἀρετὴν, ὧν δή εἰσι καὶ οἱ πάντες 
ποιηταὶ γεννήτορες, καὶ τῶν δημιουργῶν ὅσοι λέγονται εὑρετικοὶ εἶναι" πολὺ δὲ 
μεγίστη εἶναι καὶ καλλίστη τῆς φρονήσεως, ἡ περὶ τὰς πόλεών τε καὶ οἰκήσεων 
διακοσμήσεις᾽ 7 δὲ ὄνομά ἐστι σωφροσύνη τε καὶ δικαιοσύνη. τούτων αὖ δ᾽ ὅταν᾽ 
τις ἐκ νέον ἐγκύμων 7 τὴν ψυχὴν, θεῖος dv, καὶ ἡκούσης τῆς ἡλικίας, τίκτειν τε 
καὶ γεννᾶν ἐπιθυμεῖ. Alia eodem pertinentia ibidem sequuntur. Similia 
sunt quae in Theaeteti principio ac fine de sua obstetricia arte, qua 
juvenes in parienda sapientia adjuvabat, disserit Socrates. POTT. 

P. 13, 1. 1. τοῖς βαρβάροις φιλοσόφοις] Sic vocat Christianos, ut supe- 
rius Judaeos. POTT. 

13, 2. φωτίσαι) Haec vox synonyma est τῷ κατηχῆσαι, translatione 
ab oculis corporeis ad animum facta. Sic Paulus Ephes. 1, 8. πεφω- 
τισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας. Proinde Christus est φῶς τῶν av- 
θρώπων, Joan. Ι, 4, 5, 7. etc., et φωτίζει πάντα ἄνθρωπον, ibid. 9. Eodem 
sensu Apostolus τοὺς drat φωτισθέντας dixisse videtur Hebr. 6, 4. Unde 
Maximus ad c. 3. Dionysii Areopagitae De coelest. hierarch. annotat, 
σημείωσαι ὅτι τὸ φώτισμα πρὸ τοῦ βαπτίσματος. Est tamen haec vox pro 
ipso baptismo saepe usurpata. POTT. _ 

13, 5. συγκριτικήν)] Hanc vocem explicare poterunt Diogenis Laertii 
verba 8, 76. quo loco Empedoclis dogmata recensens haec dicit, ἐδόκει 
δὲ αὐτῷ rdde" στοιχεῖα μὲν εἶναι rérrapa’ πῦρ, ὕδωρ, γῆν, ἀέρα" φιλίαν re, 7 
συγκρίνεται" νεῖκος, ᾧ διακρίνεται. Dein post alios Empedoclis versus, 
quibus quatuor elementa descripsit, hos etiam recitat, 

ἄλλοτε μὲν φιλότητι συνερχόμεν᾽ eis ἣν ἅπαντα, 

ἄλλοτε δ᾽ αὖ δίχ᾽ ἕκαστα φορεύμενα νείκεος ἔχθει. 
Cicero De amicitia, “ Agrigentinum quidem doctum quendam virum 
carminibus Graecis vaticinatum ferunt quae in rerum natura totoque 
mundo constarent, quaeque moverentur : ea contrahere amicitiam, dis- 
sipare discordiam.” Plutarchus in lib. De placitis philosophorum 
ἑνωτικόν id vocat, quod Clemens ac Laertius συγκριτικόν. Dicit enim 
Empedoclem, praeter elementa quatuor, statuisse δύο ἀρχικὰς δυνάμεις, 
φιλίαν re καὶ vetxos’ ὧν ἡ μέν ἐστιν ἑνωτικὴ, τὸ δὲ διαιρετικόν. POTT. 

13, 22. περὶ ἀληθείας ὡς ἰδέας] Quae de anima dicit Plato Clemens 
ad veritatem detorquet. Nam 1116 cum Phaedri p. 246. haec dixerat, 
ἐξ ἀνάγκης ἀγέννητόν re καὶ ἀθάνατον ψυχὴ ἂν εἴη. περὶ μὲν οὖν ἀθανασίας 
αὐτῆς ἱκανῶν᾽ περὶ δὲ τῆς ἰδέας αὐτῆς ὧδε λεκτέον. Post unius fere paginae 
intervallum haec adjicit, τὸν δὲ ὑπερουράνιον τόπον οὔτε τις ὕμνησέ πω τῶν 
τῇδε ποιητὴς, οὔτε ποθ᾽ ὑμνήσει κατ᾽ ἀξίαν" ἔχει δὲ ὧδε" τολμητέον γὰρ οὖν τό 
γε ἀληθὲς εἰπεῖν, ἄλλως τε καὶ περὶ ἀληθείας λέγοντα 1) γὰρ ἀχρώματός τε καὶ 
ἀσχημάτιστος καὶ ἀναφὴς οὐσία ὄντως οὖσα ψυχῆς κυβερνήτῃ μόνῳ θεατῇ νῷ 
pirat περὶ ἣν τὸ τῆς ἀληθοῦς ἐπιστήμης γένος τοῦτον ἔχει τὸν τόπον. Ubi 
pro θεατῇ νῷ Clemens θεῷ Gear) posuit, vel quia sic legit, vel quia id 
ejus instituto convenientius putavit. Quamvis apud Platonem etiam 
post verba jam allata det mentio statim injecta est, dr’ οὖν θεοῦ διάνοια 
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νῷ τε καὶ ἐπιστήμῃ ἀκηράτῳ στρεφομένη, καὶ ἁπάσης ψυχῆς, ὅσην ἣν μέλλῃ τὸ 
προσῆκον δέξεσθαι, ἰδοῦσα διὰ xpdvev τὸ dv, etc. POTT. 

P. 14, 1. 1. προελθὼν δὲ ὁ Λόγος) Dei Logos respectu creationis ab 

eo factae, et quatenus se ut hominem generavit, ex Patre προελθεῖν, 
processisse, dicitur. Quod notandum adversus illos qui ex iis antiquo- 
rum scriptorum locis quibus Logon in tempore processtsse dicunt, eum 
ab aeterno non exstitisse concludunt. Justinus M. Dialogi cum Try- 
phone p. 358. ed. Paris.: ὁ πατὴρ, ὅταν βούληται, δύναμιν αὐτοῦ προπηδᾶν 
ποιεῖ. Pater, quando velit, potentiam suam prosilire fact. Tatianus 
Orat. ad Graecos p. 20. edit. Oxon.: σὺν αὐτῷ yap διὰ λογικῆς δυνάμεως, 
αὐτὸς καὶ ὁ Λόγος, ὃς ἦν ἐν αὐτῷ, ὑπέστησε, θελήματι δὲ τῆς ἁπλότητος αὐτοῦ 
προπηδᾷ Δόγος. Cum ipso enim per Logicam potentiam, tum ipse, tum 
Logos, qui inerat, exstitit ; cwm voluit autem ipse, Logos ex ejus sim- 
plicitate prosilit. Conf. Bulli Defensio fidei Nicaenae, sect. 3. cap. 6. 
POTT. 


14, 3. θεαθῃ] Ex Joan. 1, 14. καὶ ὁ Λόγος σὰρξ ἐγένετο, καὶ ἐσκήνωσεν 
ἐν ἡμῖν, καὶ ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν αὐτοῦ. POTT. 

14, 6. βιασταί] Respicit Matth. 11, 12. ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, 
καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. POTT. 

14, 7. ἀδιαλείπτοις τε εὐχαῖς] 1 Thess. 5, 17. ἀδιαλείπτως προσεύχεσθε. 

TT. 


P. 15, 1. 1. οὐκ ἂν οἴει ἄλλως] Platonis verba in Alcibiade primo 
p- 109 E. hoc modo se habent, ᾿Αλκ. Οὐκ ἂν οἴει pe ἄλλως εἰδέναι περὶ τῶν 
δικαίων καὶ ἀδίκων; Σωκρ. Nal, εἴγε εὕροις. ᾿Αλκ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἂν εὑρεῖν pe ἡγῇ; 
Σωκρ. Καὶ μάλα γε, εἰ ζητήσαις. ᾿Αλκ. Εἶτα ζητῆσαι οὐκ ἂν οἴει με; Σωκρ. 
"Eywye, εἰ οἰηθείης μὴ εἰδέναι. POTT. 

15, 2. περὶ τῶν δικαίων] Malim ex Platone, περὶ τῶν δικαίων καὶ ἀδίκων. 
POTT. : 

15, 3- ἡγήσῃ] Malim ex Platone ἡγῇ. POTT. 

15, 12. φιλόσοφον] Haec Platonis verba sunt De rep. 6. p. 494. ubi 
cum dictum fuisset, quod vulgus non possit τὰ quod per se pulcrum 
est attingere, infertur, φιλόσοφον μὲν dpa, ἦν δ᾽ ἐγὼ, πλῆθος ἀδύνατον 
εἶναι. POTT. 

15, 15. Πλάτωνα] Socrates philosophis hoc proverbium ingerit in 
Phaedonis Platonici p. 69. εἰσὶ yap δὴ, φασὶν of περὶ ras τελετὰς, ναρθηκο- 
φόροι μὲν πολλοὶ, βάκχοι δέ ye παῦροι. οὗτοι δ᾽ εἰσὶ, κατὰ τὴν ἐμὴν δόξαν, οὐκ 
ἄλλοι ἢ οἱ πεφιλοσοφηκότες ὀρθῶς. POTT. 

15, 26. αἰσχρὸν] Omisit Meinekius in Fragmentorum collectione. 

τῶν πολλῶν ψόφῳ] Sunt, qui malint τῷ πολλῶν ψόφῳ' sed, retineri 
tamen et vulgata lectio potest. SYLB. 

P. 16, 1. 6. ἀλλὰ κακοῖς] Clemens primo | versui hunc sensum tribuit, 
quod mali scilicet. homines διὰ τοῦ ἀπιστεῖν κρατῶσιν, per infidelitatem 
suam, hoc est fidem dictis denegando, veritatem vincant, ejus scilicet _ 
auctoritati non cedentes. POTT. 

16, 14. ἀποκρίνου] Prov. 26, 5. ἀποκρίνου ἄφρονι κατὰ τὴν ἀφροσύνην 
αὐτοῦ. 

16, 17. τοῖς} 1 Cor. 9» 22. ἐγενόμην τοῖς ἀσθενέσιν ὡς ἀσθενὴς, ἵνα τοὺς 
ἀσθενεῖς κερδήσω᾽ τοῖς πᾶσιν γέγονα τὰ πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. 

τό, 19. ὑετὸς] Respicit Matth. 5» 4 5. τὸν ἥλιον ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς 
καὶ dyablois, καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. POTT. ὃ 
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16, 20. ἣ Ἰουδαίων] Rom. 3, 20. ἣ Ἰουδαίων ὁ θεὸς pdvov' οὐχὶ δὲ καὶ 
ἐθνῶν ; ναὶ καὶ ἐθνῶν" ἐπείπερ εἷς ὁ θεὸς, ὃς δικαιώσει etc. POTT. 

P. 17, 1. 14. ἀδύτων] Auctor Quaestionum et respons. ad Orthodoxos 
respons. 25. τιμία δὲ ἦν τότε παρ᾽ αὐτοῖς μαθήματα τὰ ἱερογλυφικὰ καλούμενα, 
τὰ ἐν τοῖς ἀδύτοις οὐ τοῖς τυχοῦσιν, ἀλλὰ τοῖς ἐγκρίτοις παραδιδόμενα. POTT. 

17, 15. παραπετάσματος] Similis allegoria occurrit Heb. 9, 3. seq. 
POTT. 

17, 18, οὐ καθαρῷ] Socrates in Phaedonis Platonici p. 67. ait, μὴ 
καθαρῷ γὰρ καθαροῦ ἐφάπτεσθαι μὴ ov θεμιτὸν 7. Unde colligit, quemad- 
modum etiam Clemens, eum, qui corporeis affectibus implicitus est, 
veritatem contemplari non posse. POTT. 

17, 28. οἱ παρ᾽ Αἰγυπτίοις παιδενόμενοι] Tria scribendi genera Aegyptiis 
in usu fuisse indicat, 1. ἐπιστολογραφικήν. 2. ἱερατικὴν, seu ἱερογραμμα- 
τικήν. 3. ἱερογλυφικήν. Primam universi discebant, quibus politivris 
vitae cura erat; posteriores vero duas, soli sacerdotes, et qui studiis 
penitioribus vacabant. Proinde illa quidem δημώδης, vulgarts, hae 
vero duae ἱεραὶ, sacrae dictae sunt. Diodorus Siculus 3, 3. p. 144. ed. 
Hanov. ἰδίων γὰρ Αἰγυπτίοις ὄντων γραμμάτων, τὰ μὲν δημώδη mpooayopevd- 
μένα πάντας μανθάνειν, τὰ δ᾽ ἱερὰ καλούμενα παρὰ μὲν τοῖς Αἰγυπτίοις μόνους 
γινώσκειν ἱερεῖς, παρὰ τῶν πατέρων ἐν ἀπορρήτοις μανθάνοντας, παρὰ δὲ τοῖς 
Αἰθίοψιν ἅπαντας τούτοις χρῆσθαι τοῖς τόποις. Dein de literis hierogly- 
phicis haec addit : συμβέβηκε τοίνυν τοὺς μὲν τύπους ὑπάρχειν αὐτῶν ὁμοίους 
ζώοις παντοδαποῖς, καὶ ἀκρωτηρίοις ἀνθρώπων, ἔτι δὲ ὀργάνοις, καὶ μάλιστα 
τεκτονικοῖς᾽ OU γὰρ ἐκ τῆς τῶν συλλαβῶν συνθέσεως ἡ γραμματικὴ Tap’ αὐτοῖς 
τὸν ὑποκείμενον λόγον ἀποδίδωσιν, ἀλλ᾽ ἐξ ἐμφάσεως τῶν μεταγραφομένων καὶ 
μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλημένης" γράφουσι γὰρ ἱέρακα, καὶ κροκόδειλον. Plinius 
Η. N. 36, 8. “Sculpturae illae effigiesque, quas videmus, Aegyptiae 
sunt literae.” POTT. 

P. 18, ]. 18. τοῦ κανθάρου] Porphyrius lib. Περὶ ἀποχῆς ἐμψύχων refert 
Aegyptios cantharum seu scarabaeum tanquam vivam solis imaginem 
coluisse : Αἰγύπτιοι δὲ ἐσέφθησαν ὡς εἰκόνα ἡλίου ἔμψυχον" κάνθαρος yap πᾶς 
ἄρρην, καὶ ἀφεὶς τὸν θορὸν ἐν τέλματι, καὶ ποιήσας σφαιροειδῆ, τοῖς ὀπισθίοις 
ἀνταναφέρει ποσὶν, ὡς ἥλιος οὐρανὸν, καὶ περίοδον ἡμερῶν ἐκδέχεται σεληνιακήν. 
Quae verba, cum aliis pluribus Eusebius in Pr. Ev. 3, 4. transtulit. 
Conf. quae in hanc rem disserit Horus Apollo Hieroglyph. 1, ro. 
Suidas, Κάνθαρος, παρὰ τὸν κάνθωνα, τουτέστι τὸν Svoy' καὶ παρὰ τὸν ὀρὸν, 
τουτέστι τὸ σπέρμα. φασὶ γὰρ ὅτι ὁ κάνθαρος οὕτω τίκτεται" ἐπὰν αἴρῃ ὄνου 
κόπρον στρογγύλην, μένων κυλίων τοῖς ποσὶ, καὶ ἐν τῷ κυλίειν ἀποσπερμαίνει, 
καὶ ἐκ τούτον 6 κάνθαρος τὸ ζῶον γίνεται. Porro Clementis de cantharo 
sententiam Eustathius in Hexaemeri p. 44. hoc modo transtulit, ὁ δὲ 
κάνθαρος, ἐκ τῆς βοείας SvOov κυκλοτερὲς σχῆμα πλασάμενος, ἀντιπρόσωπος 
κυλινδεῖ' φασὶ δὲ αὐτὸν ἐξάμηνον ἐπάνω τῆς γῆς, καὶ σπερμαίνειν εἰς τὴν ὄνθιον 
σφαῖραν, καὶ τίκτειν ἄρρενα κάνθαρον, οὐ γὰρ θῆλυς ὑπάρχει κάνθαρος πώποτε. 
καὶ οἱ Αἰγύπτιοι διὰ τὴν τοιαύτην φύσιν αὐτοῦ σέβονται αὐτὸν εἰς ἥλιον μετα- 
σχηματίζοντες, ἐπειδὴ κυλίει σφαῖραν, καὶ τὰ ἄστρα ὄφεων σχήμασιν ἀπεικάζουσι 
διὰ τὸ λοξὴν ποιεῖσθαι τὴν πορείαν αὐτούς. POTT. 

18, 19. κυλίνδει] κυλινδεῖ ap. Eustath. . 

18, 23. πάντες οὖν͵] Origenes contra Celsum 1. p. 11. postquam de 
Aegyptiis verba fecerat, haec praeterea adjicit, ἃ δ᾽ εἶπον περὶ Αἰγυπτίων 
σοφῶν re καὶ ἰδιωτῶν, δυνατὸν ἰδεῖν καὶ περὶ Περσῶν᾽ wap ols εἶσι τελεταὶ, 
πρεσϑευόμεναι μὲν λογικῶς ὑπὸ τῶν παρ᾽ αὐτοῖς λογίων, συμβολικῶς δὲ γινόμεναι 
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ὑπὸ τῶν wap’ αὐτοῖς πολλῶν καὶ ἐπιπολαιοτέρων. τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ περὶ Σύρων 
καὶ περὶ ᾿Ινδῶν καὶ τῶν ὅσοι μύθους καὶ γράμματα ἔχουσι. POTT. 

18, 28. Λοξίας] Λοξίας cur sit dictus Apollo meminit etiam Plutarchus 
P. 339. διὰ τὸ φεύγειν τὴν ἀδολεσχίαν μᾶλλον ἣ τὴν ἀσάφειαν. H. SYLB. 
Adde schol. Arist. Pl. 8. Etym. Μ. 8. h. et nos ad Lycophr. 14. POTT. 

18, 31. χρόνου φείδου] Praeceptum hoc Stoicis admodum familiare 
fuit. Dixit enim Zeno, eorum magister, μηδενὸς ἡμᾶς οὕτως εἶναι ἐνδεεῖς 
= Χρόνου" ut refert in Zenone Laertius 7, 23. et Stobaeus serm. 96. 

1. 

P. το, 1. 5. γνῶθι σαντόν] Conf. Strom. 1. p. 351. not. POTT. 

19, 15. πλοῦτος ἀνεκλειπὴς}] Luc. 12, 33. θησαυρὸς ἀνέκλειπτος ἐν τοῖς 
οὐρανοῖς. ΡΟΤΤ. 

19, 18. ὑπονοίας) ὑπόνοια est locutio, qua aliud dicitur quam audiens 
exspectabat. Plato aliique veteres Graeci pro allegoria ὑπόνοιαν dice- 
bant. Plutarchus lib. De audiendis poetis p. 19. παρὰ δὲ Ὁμήρῳ σιωπώ- 
μενόν ἐστι τὸ τοιοῦτον γένος τῆς διδασκαλίας" ἔχει δὲ ἀναθεώρησιν ὠφέλιμον 
ἐπὶ τῶν διαβεβλημένων μάλιστα μύθων" obs ταῖς πάλαι μὲν ὑπονοίαις, ἀλληγο- 
pias δὲ νῦν λεγομέναις, προσβιαζόμενοι καὶ διαστρέφοντες ἔνιοι, μοιχενομένην 
φασὶν ᾿Αφροδίτην ὑπὸ ΓΑρεως μηνύειν τὸν ἥλιον᾽ ὅτι τῷ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀστέρι 
συνελθὼν ὁ τοῦ “Apews, μοιχικὰς ἀποτελεῖ γενέσεις, ἡλίον δὲ ἐπαναφεμομένου 
καὶ καταλαμβάνογτος, οὐ λανθάνουσιν. Alia subjungit τῶν ὑπονοιῶν exempla; 
cujusmodi etiam plura legi poterunt in Heraclidae, seu potius Hera- 
cliti, Pontici libro De allegoriis Homericis. POTT. 

19, 21. ψυχαγωγία) Periodi notam loco commatis post hanc vocem 
posuimus, sensu exigente. POTT. 

P. 20, L 3. ἀκούσατε] Psal. προσέχετε... τῷ νόμῳ pov. POTT. 

20, 9. θεοῦ σοφίαν) σοφίαν θεοῦ Cor. POTT. 

20, 16. κηρύσσομεν] Haec vox a Clemente ad complendum Apostoli 
sensum addita fuisse videtur. POTT. 

20, 19. ἡμῖν yap ἀπεκάλυψε] ἡμῖν δὲ ὁ θεὸς ἀπεκάλυψε διὰ τοῦ πνεύματος 
αὐτοῦ. Cor. POTT. 

τοῦ πνεύματος] τοῦ πνεύματος τοῦ θεοῦ Cor. POTT. 

P. 21, 1. 1. οὐ βρῶμα) καὶ οὐ βρῶμα οὕπω γὰρ ἠδύνασθε' ἀλλ᾽ οὔτε ἔτ. 
Cor. Dein, καὶ ἔρις καὶ διχοστασίαι, οὐχ. POTT. 

21, 7. χάριν) χάριν τοῦ θεοῦ Cor. POTT. 

21, 9. ἐποικοδομεῖ] Apud Paulum haec sequuntur, ἕκαστος δὲ βλεπέτω, 
πῶς ἐποικοδομεῖ᾽ θεμέλιον γὰρ ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, 
ὅς ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ Χριστός. εἰ δέ τις ἐποικοδομε. Quae propter repetitum 
ἐποικοδομεῖ, αὖ librariorum negligentia saepe alias fit, exciderunt ; vel 
forte a Clemente consulto sunt omissa. POTT. 

χρυσίον καὶ ἀργύριον] χρυσὸν, ἄργυρον Cor. POTT. 

21, 20. Πυθαγόρια σύμβολα) Pythagoras in symbolis tradendis Ae- 
gyptiorum hieroglyphicam doctrinam imitatus fuisse dicitur. Plu- 
tarchus lib. De Iside et Osiride p. 354. μάλιστα δὲ οὗτος, ὡς ἔοικε, θαυ- 
μασθεὶς, καὶ θαυμάσας τοὺς ἄνδρας, ἀπεμιμήσατο τὸ συμβολικὸν αὐτῶν καὶ 
μνστηριῶδες, ἀναμίξας αἰνίγμασι τὰ δόγματα' τῶν γὰρ καλουμένων γραμμάτων 
ἱερογλνφικῶν οὐθὲν ἀπολείπεται τὰ πολλὰ τῶν Πυθαγορικῶν ων" 
οἷόν ἐστι τὸ μὴ ἐσθίειν ἐπὶ δίφρου, μηδ᾽ ἐπὶ χοίνικος καθῆσθαι, μηδὲ φοίνικα 
φυτεύειν, μηδὲ wip μαχαίρᾳ σκαλεύειν ἐν οἰκᾳ. POTT. 

21, 21. χελιδόνα ἐν οἰκίᾳ] Jamblichus hoc symbolum sic recitat in 
Protrept. p. 50. χελιδόνα οἰκίᾳ μὴ δέχου. Laertius 8, 17. hoc modo, 
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ὁμοροφίους χελιδόνας μὴ ἔχειν. Alii vero aliis id modis efferunt. Plu- 
tarchus Symposiac. 8, 7. hoc argumentum tractans eundem quem 
Clemens auctorem in manibus habuisse videtur. POTT. 

21, 21. rovreore .. . δέχεσθαι) Perperam haec vertit interpres, quae 
sic explicanda sunt: “ Hoc est, loquacem, et susurronem, et effrenatae 
linguae hominem, qui ea, quorum particeps est, continere nequit, ne 
domo quidem excipere.”. Porro hanc symboli hujusce interpretationem 
rejicit Plutarchus 1. c. ψιθυρισμοῦ μὲν γὰρ ἥκιστα χελιδόνι μέτεστι, λαλιᾶς 
δὲ Kaui πολυφωνίας οὐ μᾶλλον ἣ κίτταις καὶ πέρδιξι καὶ ἀλεκτορίσιν. POTT. 

21, 23. χελιδὼν x. τ. X.] τρυγὼν καὶ χελιδὼν ἀγροῦ, στρουθία ἐφύλαξαν 
καιροὺς εἰσόδων ἑαυτῶν Jerem. POTT. 

21, 28. ὡς--- Hom. 1]. 9, 311. Verba sunt Achillis Ulyssem ac 
ceteros Graecos ad se missos alloquentis. In quem locum Eustathius, 
ἔστι δὲ rpufew τὸ πολυλογεῖν ἣ πολυφωνεῖν' ἐξ οὗ καὶ τριγὼν, ἣν ἡ παροιμία 
ἐπὶ σκώμματι τῶν πολυλογούντων παραλαμβάνει, λαλιστέρους τρυγόνων καλοῦσα. 
Tdeo Clemens, cum turturem loquacitatem designare dixisset, hoc utitur 
verbo. Vide proverbium TZurture loguacior. Suidas, τρύζει : ἀσήμως 
λαλεῖ, παρ᾽ ὃ καὶ ἡ τρυγὼν, ἐπεὶ ἀσήμως φθέγγεται καὶ γυγγυστικῶς. COL. 

P. 22, 1. 1. ἡ χελιδὼν δὲ] Post Πανδίονος clausa periodo, 6 praecedenti 
membro subaudiendum ἐξοικίζεται, ut cohaerentia sit, καὶ ἀφοσιοῦσθαι 
ἄξιον. H.SYLB. Sensus est, “ Turtur, propterea quod murmuret,— 
est domo ejicienda :—hirundo autem, quae Pandionis fabulam innuit, 
eo quod abominari debeamus, quae propter eam accidisse vulgo di- 
cuntur.” Pleniora sunt illa Plutarchi, dpa οὖν διὰ τὸν μῦθον τὸν περὶ τὴν 
παιδοφονίαν ἀφοσιοῦνται τὰς χελιδόνας, ἄποθεν ἡμᾶς πρὸς ἐκεῖνα τὰς πάθη δια- 
βάλλοντες, ἐξ ὧν τὸν Τηρέα καὶ τὰς γυναῖκας, τὰς μὲν δρᾶσαι, τὰς δὲ παθεῖν ἀθέ- 
pura καὶ σχέτλια λέγουσι; Clementis verba ob pravam interpunctionem 
hactenus perperam a multis intellecta fuisse videntur. POTT. 

22, 4. διώκει) Sic etiam Plutarchus, σαρκοφάγος γάρ ἐστι, καὶ μάλιστα 
τοὺς τέττιγας, ἱεροὺς καὶ μουσικοὺς ὄντας, ἀποκτίννυσι καὶ σιτεῖται. Plura hac 
de re ibidem videre licet. POTT. 

22, 10. τῆς χύτρας] Symbolum hoc Pythagorae cum seq. exponit 
etiam Plutarch. Symp. 7. p. 575. H.SYLB. L.'c. τὸ συνταράττειν ἀνα- 
στάντας ἐξ εὐνῆς τὰ στρώματα, καὶ χύτρας τύπον ἀρθείσης ἐν σποδῷ μὴ ἀπὸο- 
λιπεῖν, ἀλλὰ συγχεῖν. POTT. 

22, 11. τύπον] Ed. Flor. τῦφον, tumorem, nempe excandescentiam 
et ebullitionem furentis irae. Z’wmorem trae dixit Virgilius Aen. 8, 40. 
Neu belli terrere minis, tumor omnis et irae 

concessere devim...... 
Sic accepta Clementis verba hunc sensum praebent, quod non modo 
trae tumor et ebullitio, sed quodvis eyus vestigium sit delendum. Sed 
τύπον Sylburgius in sua editione exhibuit, quam reliquae secutae sunt. 
Plutarchus, τῆς μὲν yap χύτρας τὸν τύπον ἔφη Φιλῖνος ἀφανίζειν αὐτοὺς, 
διδάσκοντας ὅτι δεῖ μηδὲν ὀργῆς ἔνδηλον ἀπολιπεῖν ἴχνος, ἀλλ᾽ ὅταν ἀναζέσας 
παύσηται καὶ καταστῇ, πᾶσαν ἀπηλεῖφθαι μνησικακίαν. POTT. 

22, 16. ἥλιος] ὁ ἥλιος μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ τῷ παροργισμῷ ὑμῶν Ephes, POTT. 

22, 18. θυμὸς--- ἀλόγως] Haec sic distingui possunt: θυμὸς γὰρ εὗὑρί- 
σκεται ὁρμὴ ἐπιθυμίας, ἡμέρον ψυχῆς κατ᾽ ἐξοχὴν, ἀμύνης ἐφετικὸς ἀλόγως. 
Quod dicit θυμὸν esse ἐπιθυμίαν, id ex Stoicorum scriptis petitum est, 
qui iram inter species ἐπιθυμίας numerabant. Stobaeus in Eclogis 
ethicis cap. De affectibus, Stoicorum dogmata describens, ait: ὑπὸ μὲν 
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οὖν ἐπιθυμίαν Unayeras τὰ τοιαῦτα, ὀργὴ Kai τὰ εἴδη αὐτῆς, θυμὸς, καὶ χόλος, 
καὶ μῆνις, καὶ κότος, καὶ πικρίαι, καὶ τὰ τοιαῦτα. Eadem scribit Diogenes L. 
in Zenone. Item Cicero Tusculan. |. 4. “ Libidini subjecta sunt ira, 
excandescentia, odium, inimicitia, discordia, ... et cetera ejusmodi.” 
Quod Clemens θυμὸν dicit esse ἄλογον, id etiam est ex eorundem philo- 
sophorum sententia, qui quamlibet ἐπιθυμίαν dicebant esse λόγῳ ἀπειθῆ, 
rationt inobedientem, ac proinde vitiosam. Hinc Laertius 8, 113. 
ἐπιθυμίαν definit ἄλογον ὄρεξιν" et Stobaeus in Eclogis ὄρεξιν ἀπειθῆ Adyqr 
et Cicero Tuscul. 3. “Altera cupiditas, quae recte vel libido dici potest, 
quae est immoderata appetitio opinati magni boni, rationi non obtem- 
perans.” Denique, quod θυμὸν praecipue ἡμέρῳ ψυχῇ tribuit, inde for- 
tusse est, quod sit ira brevis et quae facile sedari possit. Proinde a 
Laertio in loco jam dicto dicitur ὀργὴ dpxopém, a Stobaeo pariter et 
Andronico, ὀργὴ ἐναρχομένη, a Cicerone Tuscul. 4. ira nascens, et modo 
existens.” Ammonius autem sic distinguit ὀργὴν et θυμὸν, ut illa sit 
πολυχρόνιος μνησικακία, hic vero tantum πρόσκαιρος. POTT. 

22, 22. ὕπνου μεθ᾽ ἡμέραν] Plutarchus, ὁ δὲ Σύλλας εἴκαζε κοιμήσεως 
μεθημερινῆς ἀποτροπὴν εἶναι τὸ σύμβολον, ἀναιρομένης ἕωθεν εὐθὺς τῆς πρὸς 
τὸν ὕπνον παρασκενῆς. POTT. 

P. 23, Ἰ. 4. τελώνας λέγει δυσκόλως] Videtur id respicere, quod Chri- 
stus dicit Matth. 19, 23. Marc. 10, 23. Luc. 18, 24. δυσκόλως πλούσιος 
εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. POTT. 

23, 5. δακτύλιον] Symbolum de annulo non gestando explicat Plu- 
tarchus Mor. p. 12. ubi tamen δακτύλιον στενὸν non ferendum ait. 
Alterum de deorum imaginibus explicat Laertius loco superius dicto. 
Utriusque vero meminit Jamblichus Protreptici p. 150, 151. Conf. 
Rittershusii notae in Pythagorae vitam p. 65. POTT. 

23, 9. μὴ τοῖς αἰσθητοῖς Jamblichus |. c. τὴν dpa Πυθαγορικὴν μέτιθι 
σπουδῇ μεγάλῃ τὴν ἀφιστᾶσαν ἑαυτὴν διὰ τοῦ νοῦ ἀπὸ σωματικῶν πάντων, καὶ 
περὶ τὰ νοητὰ καὶ ἄῦλα διὰ τῶν θεωρητικῶν μαθημάτων καταγινομένην. Deinde 
addit, τὸ δὲ, θεοῦ τύπον μὴ ἐπίγλνφε δακτυλίῳ, κατὰ τὴν προλεχθεῖσαν ἔννοιαν 
προτροπῇ τοιᾷδε" φιλοσόφει. καὶ ἀσωμάτους πρὸ παντὸς ἡγοῦ θεοὺς ὑπάρχειν. 
POTT. 

23, 14. ἔδος ὕπαιθρον) Aedes absque tecto. Qualia nonnulla Graeciae, 
quoque templa fuisse memorantur. Διὸς Kovivu (pulveret) ναὸς οὐκ ἔχων 
ὄροφον, memoratur a Pausania 1, 40, 6. Branchidarum templum apud 
Milesios διέμεινε χωρὶς ὀροφῆς, ut refert Strabo 14. p. 634. POTT. 

23, 15. ἄνευ ἀγάλματος] Quod apud veteres Aegyptios ἀξόανοι νηοὶ 
ἦσαν, memorat Lucianus in libro De dea Syria. Idem mos apud Per- 
sas veteres obtinuit, ut tradunt Herodotus et Strabo: ut etiam, teste - 
Eusebio, apud Graecos usque ad Cecropis tempora.. Nec Romanis 
per annos 170. ab urbe condita ullas fuisse deorum imagines, superius 
retulit auctor, in Stromat. 1. POTT. 

23, 16. οὐρανοῦ] Pro οὐρανοῦ interpres legendum putat ἀνθρώπου" 
quoniam alioqui aut nullus, aut frigidus sit sensus. Ego vulgatam 
lectionem retinendam puto. Coelwm enim Dei sedes est, teste Scrip- 
tura: et, ut vulgata Ori Hieruglyphica testantur p. 25. ed. Mercer. 
θεὸν ἐγκόσμιον σημαίνοντες, ἣ εἱμαρμένην, ἣ τὸν πέντε ἀριθμὸν, ἀστέρα ζωγρα- 
φοῦσιν Αἰγύπτιοι. SY LB. 

23, 19. κατ᾽ εἰκόνα] κατ᾽ εἰκόνα ἡμετέραν καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν Gen. POTT. 

23, 20. Εὐρύσου] Malim Εὐρύτου. Nam Eurytus ἐμαθήτευσε Πυθιιγύμᾳ 
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πρεσβύτῃ νέος, ut refert Jamblichus De vita Pythagorae c. 23. Idem 
ejusdem libri capite ultimo inter Pythagorae discipulos Eurytum re- 
censet ; Eurysi vero nusquam meminit. POTT. 

P. 24, 1. 1. νομοθέτῃ Mose. POTT. 

24, 3. καὶ κατά τινα] Vult auctor Pythagoram aliosque a prophetis 
Hebraeis edoctos veritatem propheticis quidem et allegoricis atque 
obscuris, non tamen a rerum natura alienis, verborum involucris com- 
prehensam tradidisse. POTT. 

24, 9. θρναλλίδος)] Thryallis, seu lychnetis, herba est ad lucernas 
faciendas idonea: de qua conf. Plinius 25, 10; Dioscorides 4, 99 ; 
Suidas, et Aristophanis vetus scholiastes. POTT. 

24, 15. αὐτίκα] Hoc Pythagorae symbolum seu praeceptum ita 
exponit Hieronymus in Apolog. in Rufinum, “Stateram non transili- 
endam, id est, ne praetergrediare justitiam :” ita Cyrillus et alii, ut 
docet Gregor. Gyraldus in libello in Symbola Pythag. COL. 

24, 16. ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν) Diogenes L. in Pythagora, τὸ ζυγὸν μὴ 
ὑπερβαίνειν, τουτέστι τὸ ἴσον καὶ δίκαιον μὴ ὑπερβαίνει... Plutarchus De 
liberis educandis p. 12. μηδὲ ζυγὸν ὑπερβαίνειν" ὅτι δεῖ δικαιοσύνης τὸν πλεῖ- 
στον ποιεῖσθαι λόγον, καὶ μὴ ταύτην ὑπερβαίνει. Jamblichus sub finem 
Protreptici, τὸ δὲ ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν δικαιοπραγεῖν παρακελεύεται καὶ προ- 
τιμᾶν ἰσότητα καὶ μετριότητα θαυμαστῶς, καὶ τὴν τελειοτάτην ἀρετὴν γιγνώσκειν 
δικαιοσύνην. Porphyrius, ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνειν, τουτέστι μὴ πλεονεκτεῖν. 
Conf. Strom. 2. p. 470; Lactantius p. 314. edit. Oxon.; Minutius in 
Octavio, etc, POTT. 

24, 25. ἀβαρής] ἐλαφρὸς Matth. 

24, 28. ἀπόστολος] Respicit Galat. 3, 28. οὐκ ἔνι ᾿Ιουδαῖος, οὐδὲ “EX- 
Any’ οὐκ ἔνι δοῦλος, οὐδὲ EhevOepos’ οὐκ ἕνι ἄρσεν καὶ Orv. Ibid. 6, 15. ἐν 
γὰρ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ οὔτε περιτομή τι ἰσχύει οὔτε ἀκροβυστία, ἀλλὰ καινὴ κτίσις. 
Ibid. 5, 19, 20, 21. ubi cum inter opera carnts recensuisset ζήλους, 
φθόνους etc., addit, ὅτι of τοιαῦτα πράσσοντες βασιλείαν θεοῦ οὐ κληρονομή- 
σουσιν. ΡΟΤΊ. 

Ῥ. 25, 1. 4. μύσται] Hesychius, μύσται, μυστήρια εἰδότες. Suidas, μύστης, 
ὁ τὰ μυστήρια ἐπιστάμενος ἣ διδάσκων. POTT. 

καρδίαν ἐσθίειν) Diogenes L. 1. ὁ. διὰ δὲ τοῦ καρδίαν μὴ ἐσθίειν ἐδήλου 
μὴ τὴν ψυχὴν ἀνίαις καὶ λύπαις κατατήκειν. Plutarchus, μὴ ἐσθίειν καρδίαν" 
μὴ βλάπτειν τὴν ψυχὴν, ταῖς φροντίσιν αὐτὴν κατατρύχοντα. μὴ λυπεῖν ἑαυτὸν 
ἀνίαις, inquit Porphyrius. lio vero modo Jamblichus hoc symbolum 
exponit. POTT. 

25, 7. éxeivos] Nempe Bellerophon, de quo Homerus 1]. 6, 200. 

ἀλλ᾽ ὅτε δὴ κἀκεῖνος ἀπέχθετο πᾶσι θεοῖσιν, 
ἥτοι ὁ καππεδίον τὸ ᾿Αλήϊον οἷος ἀλᾶτο, 
ἂν θυμὸν κατέδων, πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων. POTT. 

25, 9. δύο d8ovs| Conf. Clementinorum 7, 7. POTT. 

25, 16. ὅ τε] Aptius forte reposuerimus ὅπη, Gua, seu φιιο. SYLB. 

Keiov) Erat Prodicus ex insula Ceo oriundus. Conf. quae superius 
dicta sunt Paedag. 2, 10. p. 236. not. POTT. 

25, 17. καὶ Πυθαγόρας) Pythagorae symbolum, ras λεωφόρους μὴ Badi- 
(ew, exponit Diogenes L. p. 315. Philo p. 593. 6 quo Laertii locus 
corrigi potest. H.SYLB. Tametsi apud Laertium in Vita Pythagorae 
legimus, μὴ βαδίζειν ἐκτὸς λεωφόρου, suspicatur tamen illud μὴ delendum 
Brodacus Miscellan. 2, 20. neque haesitandum esse Erasmo utrum sit 
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Pythagorac. Idem censet L. Greg. Gyraldus, profertque loca Ambrosii 
ad Irenacum epist.6. Nam cum ex populo Judaeorum, ut plerique 
arbitrantur, genus duxerit, ex ejus disciplina derivavit etiam magisterii 
praecepta. Legerat Moysi divino praeceptum oraculo, “Solve calcea- 
mentum pedum tuorum:” id etiam praeceptum Jesu Naue, videlicet 
ut detritae et popularis viae ponerent pulverem, qui viam Domini am- 
bulare desiderarent. Hieronymus Apol. in Ruf. “Per viam publicam 
ne ambules, id est, ne multorum sequaris errores.” Sed et Origenes 
eodem fere sensu exponit evangelicum illud, spatiosam et latam viam 
declinandam. Sic vero Olympiodorus enuntiat φεύγειν τὰς λεωφόρους. 
COL. Jamblichus in Protreptico, ras λεωφόρους ὁδοὺς ἐκκλίνων διὰ τῶν 
ἀτραπῶν βάδιζε. Athenaeus 9. λεωφόρους ὁδοὺς μὴ στείχειν, ἀντὶ τοῦ, γνώμῃ 
πολλῶν μὴ ἀκολουθεῖν. Consentiunt Philo Judaeus in principio libri 
Περὶ τοῦ πάντα σπουδαῖον εἶναι ἔλεύθερον. Aeclianus V. H. 4, 17; Por- 
phyrius De vita Pythagorae, ete. POTT. 

P. 26, 1. 15. ποδήρη) Intelligit talarem pontificis Judaeorum amic- 
tum : quo putabant totum mundum, ejusque praecipuas partes signi- 
ficari. Philo Judaeus lib. De monarchia p. 824. δ᾽ ἐστὶν ἡ τῆς ἱερᾶς 
ἐσθῆτος κατασκευὴ μίμημα τοῦ παντὸς, θαυμάσιον ἔργον ὀφθῆναι καὶ νοηθῆναι. 
Quod quo se modo haberet latius exponit lib. De somniis p. 597. et 
De vita Mosis 3. p. 671. POTT. 

26, 19. στοιχείων Philo p- 299. H. SYLB. 

26, 21. ὑάκινθος] hilo De vita Mosis 3 Ρ. 67 I, οὗτος ὁ χιτὼν σύμπας 
ἐστὶν ᾿ναινδινός, ἀέρος ἐκμαγεῖον. φύσει γὰρ ὁ ἀὴρ μέλας. Idem lib. De 
congressu quaerendae erud. gr. p. 44. (vol. 1. p. 536.] de tabernaculi 
aulaeis agens haec dicit, ras αὐλαίας ἐκ τοιούτων συνύφηνεν, ἃ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων σύμβολά ἐστιν ἐκ γὰρ βύσσου, καὶ ὑακίνθον, καὶ πορφύρας, καὶ κοκ- 
κίνον δημιουργοῦνται, τεσσάρων, ὡς ἔφην, ἀριθμῶν. σύμβολον δὲ γῆς μὲν ἡ 
Bucoos’ φύεται γὰρ ἐκ ταύτης" ἀέρος δὲ ὑάκινθος᾽ μέλας γὰρ οὗτος φύσει" 
ὕδατος δὲ ἡ πορφύρα' τὸ γὰρ τῆς βαφῆς αἴτιον ἐκ θαλάττης, ἡ ὁμωνυμοῦσα 
κογχύλη᾽ πυρὸς δὲ τὸ κόκκινον᾽ ἐμφερέστατον γὰρ φλογί, Similia dicit idem 
auctor De vita Mosis 3. p. 667. POTT. 

26, 26. μέσος) Lis, quae jam sequuntur, lucem allatura videntur 
quae ‘Philo De vita Mosis 3. p. 666. de quinque columnis agens dicit, 
τὴν δὲ αἰτίαν, ἧς ἕνεκα τοὺς πέντε τοῖς πεντήκοντα συγκατατάττων, καὶ χωρὶς 
αὐτῶν τίθημι, δηλώσω ἡ πεντὰς αἰσθήσεων ἀριθμός ἐστιν αἴσθησις δὲ ἐν 
ἀνθρώπῳ πῆ μὲν νεύει πρὸς τὰ ἐκτὸς, πῆ δὲ ἀνακάμπτει πρὸς τὸν νοῦν, ὑπηρέτις 
οὖσα φύσεως νόμοις αὐτοῦ. διὸ καὶ τὴν μεθόριον χώραν ἀπένειμε τοῖς πέντε" τὰ 
μὲν γὰρ αὐτῶν ἐκνένευκε πρὸς τὰ ἄδυτα τῆς σκηνῆς, ἅπερ ἐστὶ συμβολικῶς νοητά" 
τὰ δ᾽ ἐκτὸς πρὸς τὸ ὕπαιθρον καὶ τὴν αὐλὴν, ἅπερ ἐστὶν αἰσθητά. POTT. 

P. 27, 1. 2. λαϊκῆς ἀπιστία] Hoc est λαοῦ ἀπίστου, qui eo velo ab 
adyto introspiciendo arcebatur. POTT. 

27, 8. ἐπακούει) Congruentius ἐπακούῃ vulg. Platonis edit. Eadem 
MOX οὐκ ἂν δύνωνται ἀπρὶξ ταῖν χειροῖν λαβέσθαι. A. SYLB. 

27, 14. πρόσωπον] Sic superius Paedag. 1, 7. p. 132. πρόσωπον δὲ 
τοῦ θεοῦ ὁ λόγος, ᾧ φωτίζεται ὁ θεὸς καὶ γνωρίζετα. Ubi conf. annotata. 
ΡΟΤΊ. 

27, 22. τετράδος διαθηκῶν) Quatuor foedera vocare videtur quae cum 
Adamo, Noacho, Abrahamo et Moyse inita sunt. POTT. 

27, 23. τετράγραμμον) Η. τετραγράμματον ex Philone p. 456. et mox 
‘law pro ‘lao’. Ad vulg. pronunciationem magis accederet Ἰωνά, SY LB. 
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Gr. ἀτὰρ καὶ τὸ τετράγραμμον ὄνομα τὸ μυστικὸν, ὃ περιέκειτο οἷς μόνοις τὸ 
ἄδυτον βάσιμον ἦν, λέγεται δὲ “Iaov. Ὦ. Hieronymus ad Fabivlam de 
veste sacerdotali ‘“‘Octava est lamina aurea, in qua scriptum est nomen 


‘Dei Hebraicis quatuor litteris Jod He Vau He, quod apud illos ineffa- 
bile nuncupatur. Haec super pileolum lineum in pontifice additur, ut 


in fronte vitta hyacinthina constringantur.” Idem ad Marcellam epist. 


-136. “In Graecis libris repertum non intelligentes PIPI leyere con- 


sueverunt ;” ut apud Procopium nunc etiam legimus. Theodoretus 
9, 15. in Exodum, τοῦτο δὲ παρ᾽ ‘EBpaios ἄφραστον ὀνομάζεται, ἀπείρηται 
γὰρ παρ᾽ αὐτοῖς διὰ τῆς γλώττης προσφέρειν. γράφεται δὲ διὰ τῶν τεσσάρων 
στοιχείων, διὸ τετράγραμμον αὐτὸ λέγουσι. καλοῦσι δὲ αὐτὸ Σαμαρεῖται μὲν 
ἸΙαβὲ, ᾿Ιουδαῖοι δὴ "laa. Auctor commentariorum in Psalmos apud Hie- 
ronymum legi posse ait Iaho, scribens in Psalm. 8. Irenaeus 1, 34. 
Tao numerari ait inter nomina Dei. Macrobius Saturnal. 1, 18. pro- 
fert oraculum Apollinis, 
Φράζεο τὸν πάντων ὕπατον θεὸν ἔμμεν “law, 


Diodorus lib. 1. Epiphan. haeres. 26. At P. Galatinus De arcanis 
cathol. verit. 2, 10. notat nomen hoc eisdem literis constare, ex qui- 
bus tria tempora verbi substantivi componuntur. Et sic apud eos 
sonant mn haiah, id est, fuit; min hove, quod significat, est; mm 
Ithie, id est, ertt: ut earundem scilicet personarum aeternitas puteat ; 
Patrem scilicet, Filium, et Spiritum sanctum semper fuisse, esse et 
fore. G. Genebrardus alterum Theodoreti locum ex Polymorpho pro- 
fert lib. 1. De Trinit., et ait illa Graecorum profanorum loca de Iao 
Clementi occasionem dedisse ut observaret illud sonare ᾿Ιαού᾽ lectionem 
ejus non aliunde petendam quam a Mose, cui primum tam praeclari 
vocabuli facta est revelatio. Ei a Domino quod nomen esset ipsi per- 
contanti, responsum est mmx hie, qui swum. Ehie misit me ad vos. 
Deus prima persona usus est ; Moses cum alios alloqueretur per ter- 
tiam expressit mir Jehue, aut mom Jthte. In Chronologia idem pro- 
nuntiari posse docet Jahue, sed semper pronuntiasse Adonai cum vete- 
res, tum recentes doctos, praeter unum sanctum Pagninum, si modo 
ab haereticis non sit corruptus, qui vocem peregrinam Jehova primus 
confinxit. COL. 

27, 24. μόνοι] Nempe ΠΣ ejusque successoribus : quorum 
πέταλον Dei nomine insculptum fuit. Exod. 28. 36. Philo De vita 
Mosis 3. p. 670. χρυσοῦν δὲ πέταλον ὡσανεὶ στέφανος ἐδημιουργεῖτο, τέτ- 
ταρας ἔχων γλυφὰς ὀνόματος, ὃ μόνοις τοῖς ὦτα καὶ γλῶτταν σοφίᾳ κεκαθαρ- 
μένοις θέμις ἀκούειν καὶ λέγειν ἐν ἁγίοις, ἄλλῳ δὲ οὐδενὶ τὸ παράπαν οὐδαμοῦ" 
τετραγράμματον δὲ τοὔνομά φησιν ὁ θεολόγος εἶναι. POTT. 

P. 28,. 1. εἰς δὲ τὸν νοητὸν] Verba fecerat de adyto, in quod pontifex 
singulis annis semel ingrediebatur. Id typus fuit τοῦ νοητοῦ κόσμου, in 
quod Christus, διὰ τῆς αὑτοῦ θυσίας ingressus est, ut refert Apostolus 
Hebr. 9. cujus capitis argumentum hac sententia complecti videtur 
Clemens, “ In mundum autem, qui mente percipitur, solus intrans Do- 
minus, per passiones suas ingreditur, in ejus cognitionem, qui est in- 
effabilis, perveniens, super omne nomen, quod voce profertur, evadens.” 
Quae sententia facilior erit, si pro τῶν παθῶν scribamus διὰ τῶν παθῶν, 


ut διὰ τῶν παθημάτων Hebr. 2, 10. διὰ τῆς θυσίας Hebr.1 , 2%. POTT. 


28, 3. ὑπὲρ πᾶν ὄνομα] Respicit Philip. 2, 9. διὸ καὶ ὁ θεὸς αὐτὸν 
ὑπερύψωσε, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ ὄνομα τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα. POTT. 


AD STROMATA, 345 


28, 4. vai μὴν] In epitomen redigit auctor Philonis Judaei verba 
De vita Mosis 3. p. 669. quae his lucem dabunt, τὴν δὲ λυχνίαν ἐν τοῖς 
νοτίοις, δι᾿ ἧς αἰνίττεται ras τῶν φωσφόρων κινήσεις ἀστέρων" ἥλιος γὰρ, 
σελήνη, καὶ ἄλλοι πολὺ τῶν βορείων ἀφεστῶτες, νοτίους ποιοῦνται τὰς περιπο- 
λήσεις. ὅθεν ἐξ μὲν κλάδοι, τρεῖς δ᾽ ἑκατέρωθεν τῆς μέσης λυχνίας ἐκπεφύκασιν 
εἰς ἀριθμὸν ἕβδομον" ἐπὶ δὲ πάντων λαμπάδιά τε καὶ λυχνία ἑπτὰ, σύμβολα τῶν 
λεγομένων παρὰ τοῖς φυσικοῖς ἀνδράσι πλανήτων. ὁ γὰρ ἥλιος, ὥσπερ ἡ λυχνία, 
μέσος τῶν ἐξ τεταγμένος, ἐν τετάρτῃ χώρᾳ φωσφορεῖ τοῖς ὑπεράνω τρισὶ, καὶ 
τοῖς ὑφ᾽ αὑτὸν ἴσοις ἁρμοζόμενος τὸ μουσικὸν καὶ θεῖον ὡς ἀληθῶς ὄργανον. 
Idem auctor hanc allegoriam alio modo exponit in lib. Quis sit rerum 
divinarumn haeres p. 511. POTT. 

28, 16. πρωτοκτίστων)] Nempe apostolorum aliorumque Christi dis- 
cipulorum ; quorum ministerio evangelica lux per orbem déffusa est. 
POTT. 

φασὶ δῚ Eadem de re Gregorius Naz. homilia in Pentecosten, et 
Nicetas ejus paraphrastes. De borealibus flabris Philo p. 456. Paulo 
post ad ἐπίγνωσιν πολλὴν, addit idem Philo καὶ ἐπιστήμην Ὁ. 455. 
H. SYLB. 

ἑπτὰ ὀφθαλμοὺς] Respicit Apoc. 5, 6. καὶ ἰδοὺ ἀρνίον ἑστηκὸς ὡς ἐσφα- 
γμένον, ἔχον κέρατα ἑπτὰ, καὶ ὀφθαλμοὺς ἑπτὰ, οἵ εἶσι τὰ ἑπτὰ τοῦ θεοῦ πνεύ- 
para. Et Jesa. 11, 1, 2. καὶ ἐξελεύσεται ῥάβδος ἐκ τῆς ῥίζης τοῦ ἸἸεσσαὶ, 
καὶ ἄνθος ἐκ τῆς ῥίζης ἀναβήσεται᾽ καὶ ἀναπαύσεται ew αὐτὸν πνεῦμα τοῦ θεοῦ, 
πνεῦμα σοφίας καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα γνώσεως καὶ 
εὐσεβείας. POTT. 

28, 18. πρὸς δὲ τοῖς βορείοις} E diverticulo jam ad Philonem redit, 
qui post verba modo allata, haec statim adjicit, ἡ δὲ τράπεζα τίθεται πρὸς 
τοῖς βορείοις, ἐφ᾽ ἧς ἄρτοι καὶ Gres’ ἐπειδὴ πνευμάτων τὰ βόρεια τροφιμώτατα. 
POTT. 


28, 25. καὶ μὴν) Philo paulo ante verba jam dicta haec etiam habet: 
τὸ δ᾽ ἐπίθεμα τὸ προσαγορευόμενον ἱλαστήριον βάσις ἐπὶ τῶν πτηνῶν δυεῖν, ἃ 
πατρίᾳ μὲν γλώσσῃ προσαγορεύεται χερουβὶμ, ὡς δ᾽ ἂν “Ἕλληνες εἴποιεν, ἐπί- 
γνωσις καὶ ἐπιστήμη πολλή. ταῦτα δέ τινες μέν φασιν εἶναι σύμβολα τῶν ἡμι- 
σφαιρίων ἀμφοῖν, κατὰ τὴν ἀντιπρόσωπον θέσιν τοῦ τε ὑπὸ γῆς καὶ ὑπὲρ γὴν" 
πτηνῶν γὰρ ὁ σύμπας οὐρανός. POTT. 

P. 29, ]. 9. ὁ περὶ φ. w.] Haud scio an rectius ὁ πέριξ πάντων περι- 
εκτικὸς, Qui circumquaque continet omnia. SY LB. 

29, 22. δοξολόγων πνευμάτων] Respicit less. 6, 3. ubi de angelis ait 
propheta, καὶ ἐκέκραγεν ἕτερος πρὸς τὸν ἕτερον, καὶ ἔλεγον, “Aytos, ἅγιος, ἅγιὸς 
κύριος Σαβαὼθ, πλήρης πᾶσα ἡ γῆ τῆς δόξης αὐτοῦ. POTT. 

P. 30, |. 4. ποδήρης)] Alio modo haec exponit Philo De vita Mosis, 
3. p- 671. POTT. 

30, 18. ἐνιαυτὸς] Conf. Strom. 1. p. 407. ed. meae. POTT. 

30, 20. πῖλοε]͵ Philo De vita Mosis 3- P. 673. κίδαριν δὲ ἀντὶ δια- 
δήματος ἐπιτίθησι τῇ κεφαλῇ, δικαιῶν τὸν ἱερώμενον τῷ θεῷ, καθ᾽ ὃν χρόνον 
ἱερᾶται, προφέρειν ἁπάντων, καὶ μὴ μόνον ἰδιωτῶν, ἀλλὰ καὶ βασιλέων. Porro 
idem sunt πῖλος et κίδαρις. Suidas, πῖλος : κόσμος περικεφάλαιος, ὃν οἱ μὲν 
κυρβασίαν, οἱ δὲ τιάραν, ἄλλοι δὲ κίδαριν καλοῦσιν. Philo |. 6. p. 670, 678. 
πρὸς δὲ καὶ κίδαρις κατεσκευάζετο᾽ κιδάρει γὰρ οἱ τῶν ἑῴων βασιλεῖς εἰώθασι 
χρῆσθαι. POTT. 

P. 31, |. 4: οἱ οὖν] Philo De vita Mosis 3. p. 671. πρῶτον μὲν 


οἱ ἐπὶ τῶν ἀκρωμίων σμάραγδοι δύο λίθοι sare μηνύουσιν, ὡς μὲν 
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οἴονταί τινες, ἀστέρας τοὺς ἡμέρας Te καὶ νυκτὸς ἡγεμόνας, ἥλιον καὶ σελήνην. 
ΡΟΤΊ. 

31, 6. οἱ δὲ ἐπὶ τῷ στήθει.) Philo |. 6. p. 672. ἔπειθ᾽ οἱ κατὰ στέρνα 
δώδεκα λίθοι ταῖς χροαῖς οὐχ ὅμοιοι, διανεμηθέντες εἰς τέτταρας στίχους ἐκ 
᾿ τριῶν, τίνος ἑτέρου Seiypar’ εἰσὶν, ἣ τοῦ ζωδιακοῦ κύκλου ; καὶ γὰρ οὗτος, τε- 
τραχῆ διανεμηθεὶς, ἐκ τριῶν ζωδίων τὰς ἐτησίους ὥρας ἀποτελεῖ, ἔαρ, θέρος, 
μετόπωρον, χειμῶνα, τροπὰς τέτταρας, ὧν ἑκάστης ὅρος τρία ζώδια. Paria dicit 
in libro De monarchia p. 823, 834. POTT. 

31, 9. τῇ κεφαλῇ τῇ κυριακῇ) Nempe capiti Christi, quod pileus signifi- 
cabat, subjacere vult auctor legem et prophetas, quae gemmae pectorales 
pileo quodammodo subjectae innuebant. POTT 

41. 12. ἑνὸς] Respicit 1 Cor. 12, 11. πάντα δὲ ταῦτά ἐνεργεῖ τὸ ἐν καὶ 
τὸ αὐτὸ πνεῦμα. POTT. 

31, 16. ὑπεράνω] Respicere videtur Philip. 2, 9. POTT. 

31, 18. αἰσθητὴν παρουσίαν] Scilicet τὴν ἐν σαρκὶ παρουσίαν, seu Christi 
in carne praesentiam. POTT. 

ὡς βλέπει Respicit Joan. 5, 9. οὐ δύναται vids ποιεῖν ad’ ἑαυτοῦ οὐδὲν, 
ἐὰν μή τε βλέπῃ τὸν πατέρα ποιοῦντα" ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῆ, ταῦτα καὶ ὁ υἱὸς 
ὁμοίως ποιεῖ, etc. Coloss. 1, 15, 16. ὅς ἐστιν εἰκὼν τοῦ θεοῦ τοῦ ἀοράτου, 
πρωτότοκος πάσης κτίσεως" ὅτι ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα, etc. POTT. 

31, 28. drodis] Astipulatur Clemens Judacorum sententiae, qui 
vestes ἃ summo sacerdote die expiationis indui solitas a communi 
ejusdem amictu distinguunt, moti verbis ultimis 23 vers. Levit. 16. 
“ Relinquet illas ibi.” LOWTH. 

31, 30. συγκαταθεμένου)] Vertendum annuit ; respicit enim Gen. 1, 
41. καὶ εἶδεν ὁ θεὸς τὰ πάντα ὅσα ἐποίησε, καὶ ἰδοὺ καλὰ λίαν. Sensus igitur, 
mundum, et omnes, quae in eo sunt, creaturas, sanctifiata 0486 a 
Deo, qui ea bona esse annuit et pronuntiavit. POTT. 

P. 32, 1. 11. ἐπ᾽ ἄκρων] én’ ἄκρων agnoscit etiam Herveti versio, 
in extremis. SYLB. 

32, 16. πρόσωπον] Respicit 1 Cor. 13, 12. βλέπομεν yap ἄρτι δι᾽ ἐσό- 
πτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. POTT. 

32, 19. καὶ ἐκδύσεται Haec in Latina vulgata habentur Levit. 16, 23. 
“ Depositis vestibus quibus prius indutus erat, cum intraret sanctua- 
rium, relictisque ibi, lavabit carnem suam in loco sancto, indueturque 
vestibus suis.” At in Graeoo LXX omnia ut apud Clementem, hoc 
excepto, εἰσπορευόμενος els τὰ ἅγια. Clementis Antverpiensis editio, 
σἱσπορενόμενος αὐτὸς els τὸ ἅγιον. Romana rectius, elowopevopévov αὐτοῦ 
els τὸ ἅγιον. COL. 

32, 25. ἀποδύεται] Respicere videtur 2 Cor. 5, 2, 3, 4. unde corpus, 
quod Apostolus σκῆνος, noster στολὴν vocat. POTT. 

P. 33, 1. 8. Αἰγυπτίων] Paria sunt quae dicit Eusebius Praeparationis 
evangelicae 3, 11. ἥλιον δὲ σημαίνουσί ποτε μὲν δὲ ἀνθρώπου ἐπιβεβηκότος 
«λοίον, ἐπὶ κροκοδεῖλον κειμένου. δηλοῖ δὲ τὸ μὲν πλοῖον τὴν ἐν ὑγρῷ κίνησιν, ὁ 
δὲ κροκόδειλος. πότιμον ὕδωρ, ἐν ᾧ φέρεται ὁ ἥλιος. ἐσημαίνετο τοίνυν ὁ ἥλιος 

ἀέρος ὑγροῦ καὶ γλυκέος τὴν περιπόλησιν ποιεῖσθαι. Quorum verborum 
pars prior Clementis auctoritate, sensu etiam exigente, hoc modo 
scribi debet, ἥλιον δὲ σημαίνουσι wore μὲν δι ἀνθρώπου ἐπιβεβηκότος πλοίου, 
ποτὲ δὲ ἐπὶ κροκοδεῖλον xe. POTT. 

33, 15. θεοῦ] Horus Apollo lib. 1. θεὸν βουλόμενοι σημῆναι .. . ἱέρακα 
ζωγραφοῦσι".... διὰ τὸ πολύγονον εἶναι τὸ ζῶον καὶ πολυχρόνιον. POTT. 
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33; 20. τοὺς ἐφθαλμοὺ:Ἶ Diodorus Siculus 3, 4. ὁ δὲ ὀφθαλμὸς δίκης 
mpnrns. POTT. 

33, 23. ἀλκῆς) Horus 1, 18. ἀλκὴν δὲ γράφοντες, λέοντος τὰ ἔμπροσθεν 
es διὰ τὸ εὐσθενέστερα αὐτῷ ὑπάρχειν ταῦτα τὰ μέλη τοῦ σώματος. 
ῬΟΤΤ 

Ρ. 34, Ἰ. 1. xeopacias}] Conf. quae de hac voce annotat Nicolaus 
Caussinus in libro De symbolica Aegyptiorum sapientia p. 207, 208. 
POTT. 

34, 6. ἡλίου] Horus lib. 1. de accipitre agens ait, δοκεῖ καὶ ἡλίου εἴδωλον 
ὑπάρχειν παρὰ πάντα τὰ πετεινὰ πρὸς τὰς αὐτοῦ ἀκτῖνας ὀξυωποῦν ἀφ᾽ οὗ καὶ 
οἱ ἰατροὶ πρὸς ἴασιν ὀφθαλμῶν τῇ ἱερακίᾳ βοτάνῃ χρῶνται" ὅθεν καὶ τὸν ἥλιον, 

ὡς κύριον ὄντα ὁράσεως, ἔσθ᾽ ὅτε ἱερακόμορφον ζωγραφοῦσιν. POTT. 

34, ἢ. ἡλίφ] Heraclitus Ponticus lib. De allegoriis Homericis 
[cap. 14.] ait, αἱ λοιμικαὶ νόσοι τὴν μεγίστην ἔχουσι τῆς φθορᾶς πρόφασιν 
πρὸς τὸν ἥλιον. Proinde vult Homerum Apollini auctori pestem, qua 
Graeci laborarunt, tribuisse in Iliad. 1. POTT. 

34, 8. τῷ podan] Haec explicabit Aristoteles H. A. 9, 27. al δ᾽ ἴβιες, al 
ἐν Αἰγύπτῳ, εἰσὶ μὲν διτταί, αἱ μὲν λευκαὶ αὐτῶν, αἱ δὲ μέλαιναι. ἐν μὲν οὖν τῇ 
ἄλλῃ Αἰγύπτῳ αἱ λευκαὶ εἰσὶ, πλὴν ἐν Πηλουσίῳ οὐ γίνονται᾽ al δὲ μέλαιναι ἐν 
τῇ ἄλλῃ Αἰγύπτῳ οὐκ εἰσὶν, ἐν Πηλουσίῳ δ᾽ εἰσί. Similiter Plinius H. N. 
10, 30. “Ibis circa Pelusium tantum nigra est, ceteris omnibus locis 
candida.” Aelianus autem loquitur ac si eadem Ibis utrasque, nigras et 
albas pennas habuerit, N. A. το, 30. ubi narrat, Thin “ Mercurio ser- 
monis parenti in amore esse, quod sermonis speciem quandam prae- 
beat, namque ejus nigrae pennae cum tacito et nondum emisso ser- 
mone, candidse cum prolato, quique internos sensus enuntiat, conferri 
possunt.” POTT. - 

34, 21. ᾿Ιδανθούραν)] Meminit illius symbolicae legationis etiam He- 
rodotus 4. p. 167. et Athenaeus 8. p. 166, 949. H.SYLB. Porro 
regem hunc Herodotus Indathyrsum vocat 4,127. Indathyrsam Plu- 
tarchus lib. De communibus notionibus adv. Stoicos. POTT. ἢδα»- 
θοῦραν MS. Ottob. 

Ῥ. 35,.1.}. ᾿Ανάχαρσιν] Laertius 1, 104. De Anacharside haec scribit, 
ἐπιγράφεται δὲ αὐτοῦ ταῖς εἰκόσι, υνλώσσης, γαστρὸς, αἰδοίων κρατεῖν. Plu- 
tarchus lib. De garrulitate, p. 335. "Avdyapors, ἑστιαθεὶς παρὰ Tron, 
καὶ κοιμώμενος ὥφθη τὴν μὲν ἀριστερὰν χεῖρα τοῖς μορίοις, τὴν δὲ δεξιὰν 
τῷ στόματι προσκειμένην ἔχων᾽ ἐγκρατεστέρου γὰρ ᾧετο χαλινοῦ δεῖσθαι τὴν 
γλῶσσαν. POTT. 

35» 11. ἐνδιατρίβειν] Post hoc verbum subaudiendum χρὴ, χρεία, vel 
simile quid. Ad sequentia quadrant quae de Alexarchi Uranopoli nar- 
rantur ab Athenaeo 3. p. 50, 13. SYLB. 

35) 13. τὰ ᾿Εφέσια καλούμενα] Ita prius Clemens τῶν Ἐφεσίων λεγομένων 
γραμμάτων, Strom. 1. p. 360. ubi conf. annotata. Eustathius nominis 
rationem tradit, ᾿Εφέσια γράμματα : ἐπῳδαὶ, δι᾿ ὧν τινες ἐκ μεγάλων κινδύνων 
ἐσώθησαν, καὶ ἀγῶνας ἐνίκησαν᾽ φωναί τινες ἦσαν ἐπὶ στεφάνης, καὶ ζώνης, καὶ 
τῶν ποδῶν τῆς ᾿Εφεσίας ᾿Αρτέμιδος αἰνιγματῶδες γεγραμμέναι' ὅθεν καὶ τοῖς 
ἀσαφῶς λαλουμένοις λέγεται, ᾿Εφέσια γράμματα. ΤΊ. 

35, 18. καὶ Τετρὰς] Th. Canterus Var. Lect. 1, 18. Ephesiis voces 
quasdam et notulas magicas fuisse docet, quibus utentes in omni 
negotio superiores evaderent. Hesychius, ᾿Ἐφέσια γράμματα ἦν πάλαι, 
ὕστερον δὲ προσέθεσάν reves ἀπατεῶνες καὶ ἄλλα. φασὶ δὲ τῶν πρώτων τὰ 
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ὀνόματα τάδε" doit, att, τέτραξ, δαμναμενεὺς, αἴσιον. In 115 quae sequuntur, 
Erasmus ait librariorum incuria omissum quid τέτραξ significaret, id 
quod resarcit ex hoc loco Canter. Vide Erasmum Chil. 2. cent. 8. 
prov. 49. Suspicari tamen potes, cum in_interpretatione singulorum 
legas τὸ δὲ alg, αὐτὸς, ac esse haec duo, alf ἡ γῆ, τέτραξ ἐνιαυτός" nisi 
malis corrigere ex Clemente Alé ἡ γῆ. Nota item Hesychium tenebras 
dicere dom, lucem κατάσκι, αἴσιον, ἀληθὲς verum, et Clementem τετράδα 
dictum putare annum διὰ τὰς Spas, propter quaternionem tempestatum 
-quadripartitarum hiemis, veris, aestatis et autumni, quas antea τέσσαρας 
τοῦ ὅτους τροπὰς dixit, quatuor anni conversiones 570, 60. Eodemque 
modo interpretatus est duodecim lapides illos Hieronymus ad Fabiolam 
De vestitu sacerdotum, cum in singulis versiculis singula dixit assignari 
tetnpora, et his ternos menses deputari. COL. 

35, 22. Διονύσιος ὁ Θρᾷξ] Erat ille patria Alexandrinus, Rhodius 
etiam dictus. Strabo 14. p. 655. Διονύσιος ὁ Θρᾷξ καὶ ᾿Απολλώνιος ὁ 
᾿Αργοναύτας ποιήσας ᾿Αλεξανδρεῖς μὲν, ἐκαλοῦντο δὲ ἱῬόδιοι. Conf. Ger. Vos- 
sius lib. τ. De hist. Graec. POTT. 

35, 28. τροχὸς] Conf. N. Caussinus |. 6. p. 201, 202, 203, 223. 
POTT. 


Ρ͵ 36, 1. 1. τῶν θαλλῶν) Conf. idem p. 203—206. POTT. 

36, 21. στοιχειωτικὴ τῶν παίδων διδασκαλία] Scilicet verba quaedam, 
quibus pueri literarum elementa edocebantur: de quibus infra. POTT. 
Sic potius statuendum est, pueros, quo absolutius os fieret et expressior 
sermo, nomina quaedam versusque affectatae difficultatis ex asperrime 
coeuntibus inter se syllabis concatenatoe et velut confragosos quam cita- 
tissime volvere jussos esse, Quintilian 1, 1, 37. LOBECK. Paralip. 
Gr. Gr. p. 119. 

P. 37, 1. 19. ᾿Αμασιγνήτων)] Bochartus Chanaan p. 400. “ Fortasse 
Telchines et Ignetes idem populus. Utrisque saltem eadem origo. 
Clem. Alex. lib. 5. Strom., dum in eo est ut probet voce Zap apud 
veteres mare significari, addit ex Simmia Rhodio, ᾿Αμασιγνήτων καὶ Τελ- 
χίνων eu ἡ ἁλυκὴ Ζάψ. Sed et Amasignetae nulli sunt, et juxta fabula- 
torés, Zaps (id ‘est mare) nata non est ex Telchinibus, sed Telchines ex 
Zabe, id est ex mari nati. Diodorus |. 5. τὴν δὲ νῆσον τὴν ὀνομαζομένην 
Ῥόδον πρῶτοι κατῴκησα: ol προσαγορενόμενοι Τελχῖνες. οὗτοι δὲ ἦσαν υἱοὶ μὲν 
“θαλάσσης, ὡς ὁ μῦθος παραδέδωκε. Itaque in Clemente legendum : 


Appas 
Ἰγνήτων καὶ Τελχίνων ἔφυ ἡ ἁλυκὴ Ζάψ." 

P. 38, 1. 15. δάφνης κλάδοις] Scilicet ex recepto lustrandi apud Graecos 
more. Conf. Archaeologiae nostrae Graecae 2, 4. POTT. 

38, 17. Bedv] Conf. Origen. contra Celsum p. 416, 417, 418. et 
‘seq. ed. Cantabrig.; Salmasii, Exercit. Plinianae p. 629. ed. Traject. 
ad Rhen. “ Κνακὸν pro albo multi dixere. Hinc Κνὰξ pro lacte in 
‘Symbolica veterum theologia, his verbis quae leguntur apud Clement. 
Alex. Strom. 5. Βέδυ, (ay, χθὼν, πλῆκτρον, σφὶγξ, κνὰξ, (Bix, θύπτης, φλεγμὸς, 
“Spay. Ubi κνὰξ quidam interpretabantur morbuin ἀπὸ τοῦ κναίειν. 
Alii lac. Hesychius: Κνὰξ, γάλα. Sic autem distinximus apud Cle- 
mentem, ubi vulgo habetur, κνὰξ (Bi, χθύπτην. Ibi quippe κνὰξ (Bix 
lac album significat juxta quosdam. Hesychius: Zfiy, λευκόν. Thespis 
tragicus ita accepit his versibus qui exstant apud eundem Clem. sic 
emendandi ac digerendi, 


AD STROMATA. 349 


ἴδε σοι σπένδω κνὰξ ζβὶχ λευκὸν 

ἀπὸ θηλαμύνων θλίψας κνακῶν. 

ἴδε σοι θύπτην τυρὸν μίξας 

ἐρυθρῷ μέλιτι, κατὰ τῶν σῶν, Πὰν 

δίκερως, τίθεμαι βωμῶν ἁγίων" 

ἴδε σοι Βρομίου αἴθοπα φλεγμὸν 

λείβω. 
Verba illa veteris aenigmaticae theologiae ita Thespis interpretatus 
erat, κνὰξ (Bix de lacte albo, expresso ex matribus rufis, ἀπὸ θηλαμόνων 
κνακῶν. Vaccas ita vocat, quae rufae sunt. Hesychius, Θηλαμὼν, τροφός. 
Albas etiam vaccas liceat exponere. θύπτην idem Thespis caseum ex- 
ponit. Hesychius, Θύπτης, τυρός, At φλεγμὸς est sanguis. Idem, Φλεγμὸς, 
αἷμα. Hinc αἴθοπα φλεγμὸν Βρομίου de vino accepit. Gale Praefat. ad 
Apollod. in Hist. poet. Script. antiq. p. 16, 17. Apollodorus Corcy- 
raeus memoratur a Clem. Alexandrino Strom. 5. ubi narrat quid de 
Branchi vatis lustrali carmine (non autem Empedoclis, ut scripsit Jon- 
sius) Apollodorus ille prodidit. De hoc alibi me legere non memini; 
cur autem cum Atheniensi aliquis hunc eundem esse velit, nihil est, 
opinor, quod vereamur. Quoniam autem incidit mentio carminis istius 
apud Clem. Alex. valde senigmatici, in quo explicando multi olim 
sudarunt viri docti, proferam hic in medium quae Porphyrius ad id 
commentatus est, nondum, quod sciam, a quoquam producta. Πορῴφυ- 
piov φιλοσόφον περὶ τοῦ κνάξ' (Bi: χθύ' aris’ φλέγμον" δρόψ᾽ ἑρμηνεία. 
[Codex Oxon. ap. Bentl. in Epist. ad Millium p. 49. περὶ τοῦ κναξζβὶ, 
χθύπτης, φλεγμὼ, δρὸψ ἑρμηνεία] Apud Clementem Alex. paulo aliter : 
κναξζβὶ, χθύπτης, φλεγμὸς, δρώψ᾽ et quidem rectius: nam voces istae 
sunt τεχνικαὶ, et continere debent elementa linguae Graecae omnia, 
prout Clementis locus ea exhibet. Sed Porphyrium audiamus, ἐν Aed- 
ois els τὸν ναὸν ἐπιγέγρεπται᾽ τράγος ἰχθύϊ ἐπὶ δελφῖνος ἐπικείμενος. κνὰξ μὲν 
γάρ ἐστιν 6 τράγωυς κατ᾽ ἀποκοπὴν τῶν στοιχείων τοῦ κῶς, ἣ [ἢ om. cod. Oxon. ] 
καὶ πάλιν ἀφαίρεσις [ἀφαίρεσιν cod. Oxon. Recte Bentl. κων καὶ πάλιν 
πρόσθεσιν)" τοῦ ξ. κνάκον γὰρ καλεῖται, ὡς καὶ Θεόκριτος ἐν Βουκόλοις λέγει" 
οἷον τράγος καὶ ἰχθὺς, ὁ μὲν φλεγόμενος͵ ὁ δὲ δρὸν ὀψόν. [Codex Oxon. κνάκον 
γὰρ καλεῖται---ὁ δὲ δρὺψ ὄψον. Recte Bentleius κνάκων ex Theocr. 3, 5. 
ubi κνάκωνα.7 λέγει δὲ ὅτι ὁ τράγος φλεγόμενύς ἐστιν πάντοτε ὑπὸ λαγνείας 
[λαγνίας cod. Oxon.] ὅτι ἐάν τις τὰς ῥῖνας αὐτοῦ ἀπασφαλίσῃ [ἀποσφαλίσει 
codex Oxon.], διὰ τῶν κεράτων ἀναπνεῖ. Multa in his sunt, sive scribae 
antiqui incuria, sive rei ipsius obscuritate 8vavdnra. Imo ipse philo- 
sophus quasi nec sibi nec aliis satisfecisse se crederet, aliam statim 
subnectit interpretationem, et ipsam quoque mancam, ἔχει δὲ καὶ ἑτέραν 
ἑρμηνείαν, οὕτως, τὸ κνὰξ (Bi γάλα ἐστί" τὸ δὲ x60 πτὶς τυρός" δρὼψ ὁ ἄνθρωπον" 
δρῶπες γὰρ ἄνθρωποι λέγονται. [Cod. Oxon. τὸ κναξζβὶ γάλα ἐστὶν, τὸ δὲ 
χθύπτης, τυρὸς, δρὸψ δὲ ἄνθρωπος etc.] Haec eadem fere apud Hesychium 
habes in (afiy, 8pay, et κνακὸν, ubi πυρρὸς pro πυρὸς non esse substituen- 
dum constat ex eodem Hesychio in κνηκὸν et κνηκός. Apud Clementem 
Alexand. aliud eodem loco adducitur carmen, huic plane simile. Βέδυ, 
(ay, χθὼν, πλῆκτρον, σφίγξ, in quo etiam Alphabetum Graecum com- 
prehenditur. Nec multum discrepat Porphyriana hujus carminis ex- 
plicatio a Clementins. Sic enim pergit Porphyrius, καὶ ἕτερα δὲ πλεῖστα 
τοιαῦτα διὰ τῶν κδ΄ στοιχείων ἀπαρτίζοντα ἴδιον σκοπὸν εὕραμεν, οἷον, Bide 
(βέδυ), (ayy, χθῶ (χθὼν perperam), πλῆκτρον, σφὴγξ (σφὶγξ), ἅ ἐστιν οὕτως" 
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Bédu ἐστὶν ἡ ὑγρὰ οὐσία' (ay ἡ πυρώδης οὐσία" χθὼν ἡ γῆ. Πλῆκτρον ὁ dnp’ 
σφὴγξ ἡ τούτων φιλία διὰ τὸ συνεσφίγχθαι. [Apud Bentleium Bédv, (ay, χθὼ, 
πλῆκτρον, σφὶγξ, ὅ ἐστιν οὕτως" βέδυ ἐστὶν ἡ ὑγρὰ οὐσία, ζὰψ ἡ πυρώδης οὐσία, 
χθὼ ἡ γῆ. πλῆκτρον δὲ ὁ ἀὴρ, σφὶγξ ἡ τούτων φιλία διὰ τὸ συνεσφίγχθαι. 
Κλώδιος δὲ ὁ Νεαπολίτης οὕτως ἡρμήνευσεν τὸ προκείμενον, ἀὴρ, θάλασσα, γῆ, 
ἥλιος. καὶ ἕτεροί τινες φιλόσοφοί τε καὶ ποιηταὶ τοῦτον τὸν σκοπὸν (τρόπον 
male) [σκοπὸν apud Bentleium] ἡρμήνευσαν. Quanquam autem ex his 
dictionibus pleraeque aliquam significationem in Graeca lingua obtinu- 
erint, inventas tamen existimo a grammaticis ad puerorum memoriam 
et pronuntiationem confirmandam ; quod ipsum Clemens Alexandrinus 
innuit, ubi vocat στοιχειωτικὴν τῶν παίδων διδασκαλίαν. Monet quoque 
Quintilianus alicubi de hujusmodi auxiliis.” POTT. Pro (any, 6a, 
quod restituit Bentleius, (ay, χθὼμ maluit Nauckius Fragm. Trag. p.647. 

38, 20. διαφέρειν] Fortasse aptius διαφθείρειν. SYLB. 

38, 21. Ooms] Utrum ea quae sequuntur Thespidis, an alterius 
cujusquam fuerint, disputat Bentleius Dissert. in Phalaridis epistolas 
p. 241. POTT. 

P. 39, L 7. πρώτην τροφὴν] Ita edimus, cum male legeretur ante 
πρώκτην. Nisi si quis malit ex eo fieri τρώκτην alimentum esui accom- 
modatum. HEINSIUS. Πρώκτη τροφὴ fortasse quasi mpoixrn, nisi verius 
φτρώκτη. SYLB. Recte Heinsius. 

39, 10. Spay] Hesychius, δρὼψ ὁ ἄνθρωπος. POTT. Fortasse hic 
quoque δρὸψ scribendum, ut supra necessario scribendum erat cum 
Bentleio. 

39, 23. τοῖς ἀρότροις] τοῖς ἀρότροις et τοῖς αὕὔλαξι absolute posita sunt ; 
eodem nempe casu, quo vocabula quae per haec explanantur. SYLB. 
a Ao L. 3. θεολόγῳ] Hoc est, Orpheo rerum divinarum interpreti. 


40, 4. Πυθαγόρειοι] Stobaeus Flor. 5, 72. a Pottero citatus, καὶ μὴν οὐδέν 
ἐστιν οὕτω τῆς Πυθαγορικῆς φιλοσοφίας ἴδιον ὡς τὸ συμβολικόν᾽ οἷον ἐν τελετῇ 
μεμιγμένον φωνῇ καὶ σιωπῇ διδασκαλίας γένος, Sore μὴ λέγειν “‘Aciow ξυνετοῖς, 
θύρας δ᾽ ἐπίθεσθε βέβηλοι" ἀλλ᾽ αὐτόθεν ἔχειν φῶς καὶ χαρακτῆρα τοῖς συνήθεσι 
τὸ φραζόμενον, τυφλὸν δὲ καὶ ἄσημον εἶναι τοῖς ἀπείροις. ὡς γὰρ ὁ ἄναξ ὁ ἐν 
Δελφοῖς οὔτε λέγει οὔτε κρύπτει, ἀλλὰ σημαίνει κατὰ τὸν Ἡράκλειτον, οὕτω τῶν 
Πυθαγορικῶν συμβόλων καὶ τὸ φράζεσθαι δοκοῦν κρυπτόμενόν ἐστι καὶ τὸ κρύ- 
πτεσθαι νοούμενον. 

40, 9. Ἡρακλείτου͵ Heraclides, seu Heraclitus, lib. De allegoriis 
Homericis ait : Ὁ γοῦν σκοτεινὸς Ηράκλειτος ἀσαφῆ καὶ διὰ συμβόλων εἰκά- 
ἔεσθαι δυνάμενα θεολογεῖ τὰ φυσικά. Seneca epist. 12. “ Heraclitus, cui 
nomen σκοτεινὸν fuit, orationis obscuritas.” Cicero De finibus, 1. 2. 
“ Heraclitus, qui cognomento σκοτεινὸς perhibetur, quia de natura nimis 
obscure memoravit,” etc. Tatianus p. 11. ed. Oxon. φασὶν Εὐριπίδην 
σὸν τραγῳδοποιὸν, κατιόντα καὶ ἀναγινώσκοντα, διὰ μνήμης ‘nar’ ὀλίγον τὸ Ἣρα- 
κλείτον σκότος σπουδαίως παραδεδωκένα.. Diogenes L. 2, 22. de Socrate 
[δος narrat, φασὶ δ᾽ Εὐριπίδην αὐτῷ δόντα τὸ ᾿Ηρακλείτου σύγγραμμα ἐρέσθαι, 
τί δοκεῖ, τὸν δὲ φάναι; ἃ μὲν συνῆκα, γενναῖα" οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ συνῆκα᾽ πλὴν, 
Δηλίου γέ τινος δεῖται κολυμβητοῦ. Eadem refert Suidas in v. AnAiov κο- 
λυμβητοῦ. POTT. 

40, II. 9 Φερεκύδους θεολογία] Pherecydes in epistola δὰ Thaletem, 
quae apud Laertium exstat, de suo libro haec dicit, ἅσσα δ᾽ ἂν ἐπιλέγῃ 
θεολογέων, τὰ ἄλλα νοεῖν χρή" ἅπαντα γὰρ alviccoua, De Pherecydis 
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Θεολογίᾳ seu Θεογονίᾳ conf. quae memorat Suidas. Conf. etiam Tatia- 
nus p 14. edit. Oxon.; Origenes adv. Cels. p. 303. edit. Cantabrig. 
POTT. 

40, 12. Εὐφορίων] Cicero De divinat. 2, 64. “Quid? poeta nemo, 
nemo physicus obscurus! 1116 vero nimis etiam obscurus Euphorion. 
At non Homerus. Uter igitur melior? Valde Heraclitus obecurus, 
minime Democritus. num igitur conferendi?” POTT. 

τὰ Καλλιμάχου Alma] Bentleius nostras ad Callimachum haec annotat 
Ρ 345. [p. 464. ed. n.] “ Clemens Alex. Strom. lib. 5. Εὐφορίων γὰρ 

ὁ ποιητὴς, καὶ Καλλιμάχου Ἴβεον καὶ τὰ Αἴτια, καὶ ἡ Λυκόφρονος ᾿Αλεξάνδρα, 
καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια γυμνάσιον εἰς ἐξήγησιν γραμματικοῖς ἔκκειται ἅπασι. 
Ita codex MS. Dionysii Salvagnii: in vulgatis ἾἿβις abest. Suidas v. 
Καλλίμαχος. Ἶβις. ἔστι δὲ ποίημα ἐπιτετηδευμένον eis ἀσάφειαν καὶ λοιδορίαν 
εἴς τινα Ἶβιν, γενόμενον ἐχθρὸν τοῦ Καλλιμάχου. ἦν δὲ οὗτος ὁ ᾿Απολλώνιος 
ὁ γράψας τὰ ᾿Αργοναυτικά." POTT. Vid. Salvagnium ad Ibin p. 47. 
ERNEST. ad Callim. p. 464. 

40, 13. 9 Δυκόφρονος ᾿Αλεξάνδρα] In hoc poemate Lycophron Cas- 
sandram, seu Alexandram, Priami filiam, introducit, de Graecorum 
Trojanorumque calamitatibus obscure et oraculorum more vaticinan- 
tem. Unde τὸ σκοτεινὸν ποίημα dictum est. POTT. 

40, 19. Μωυσῆς] Paria superius scripsit auctor, Paedag. 3, rr. 
p. 296, 297. et Strom. 2. p. 464. Quae cum his conferri poterunt. 
Sunt autem eorum pleraque, nonnullis mutatis, aliis omissis atque 
additis, sumta ex Barnabae epistola c. 10. et 11. p. 30, 31, 35, 36, 37. 
edit. Antverp. POTT. 

P. 41, 1. 4. ἀναμαρυκωμένων] Barnab. μαρυκωμένων. POTT. 

41, 5. τί δὲ τὸ διχηλοῦν] Cotelerius ad Barnabae locum, postquam Cle- 
mentis nostri verba attulisset, haec annotat “ Quibus similia traduntur 
ab Origene homil. 7. in Leviticum, a Theodoreto quaest. 2. in eundem 
Scripturae librum, et a Procop'o Gazaeo ibidem. Nobilis inprimis 
locus Porphyrii, ex Chaeremone de sacerdotibus Aegyptiorum ita dis- 
serentis De abstinentia 4, 7. ἰχθύων ἀπείχοντο πάντων, καὶ τετραπόδων ὅσα 
μώνυχα, ἣ πυλυσχιδὴ ἣ μὴ κερασφόρα' πτηνῶν δὲ, ὅσα σαρκοφάγα. POTT. 

41, 23. ἐσθλῶν) Hi versus exstant in Theogn. Gnom. v. 25. 
Eosdem laudat Plato in Menone, ubi pro μαθήσεαι exstat διδάξεαι. 
POTT. 

41, 24. συμμιγῇς] ovppeyns habent etiam Platonis ed. vulg. in Me- 
none: metrum tamen requirit potius συμμιγέῃς, vel συμμιχθῇς. Sunt 
qui συμμίξῃς legant, et mox ἐνόντα. SYLB. Συμμιχθῆς in Theognide 
exstat. POTT. 

P. 42, 1. 1. p89] Nempe Mosis Exod. 15. post Aegyptios in mari 
Rubro demersos. POTT. 

ἐνδόξως] Paria dicit Philo in lib. De somniis p. 1145. τέθνηκε τὸ ἐπι- 
τιθέμενον ἡμῖν πάθος, καὶ πρηνὲς ἄταφον ἔρριπται, μὴ μέλλωμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ 
στησάμενοι τὴν ἱεροπρεπεστάτην ἄδωμεν φδὴν, «-αρακελευόμενοι λέγειν πᾶσιν". 
ἼΛσωμεν τῷ xupip’ ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται᾽ ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔρριψεν εἰς 
θάλασσαν. ΡΟΤΤ. 

42, 2. τὸ wohvonehés) Philo lib. Περὶ τῶν μετονομαζ. p. 201. H. SYLB. 

42, 7. Πλάτων ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς] Dialogum De anima adducit Cle- 
mens, cum tamen locus de auriga, καὶ τοῦ ἀποστατήσαντος Erwov, 6 Plato- 
nis Phaedro p. 247. sit desumtus. In quo Dialogo, plane metaphysico, 
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Περὶ τοῦ abroxadev, hoc est, De ipso pulcro, agitur. Describitur autem 
ibi ἐντελέχεια sapientis, sicut in Clementis Gnostici, Christiani. Utri- 
usque autem ἐντελέχεια est, alterius quidem, ut falsa puleri, alterius 
ut falsa scientiae εἴδωλα fugiat, et ut alter κατὰ τὸ ἀληθῶς καλὸν, alter 
κατὰ τὴν ἀληθὴ γνῶσιν, conjungatur cum Deo: qui utrumque καὶ τὸ 
αὐτόκαλον est, καὶ αὐτὴ ἡ γνῶσις. Non recte ergo Clemens id, quod est 
proprium Phaedonis, in quo agitur de anima, et immortalitate ejus, 
Phaedro tribuit : quanquam obiter et ibi de anima agatur: non spo- 
ηγουμένως, Bed quatenus τοῦ αὐτοκάλον, qui est Deus immortalis, per 
communionem pulcri, particeps fit anima. HEINSIUS. 

42, 9. xaraninrey] Hoc est in terram decidere. Platonis verba in 
Phaedri p. 247. sunt haec, βρίθει ὁ τῆς κάκης ἵππος μετέχων, ἐπὶ γῆν ῥέπων 
τε καὶ βαρύνων. E contra alter equus, qui animam virtute praeditam 
comitatur, in coelum volare dicitur. POTT 

42, 18. ἀπεμπολήσαντες] Interpres, gut vendidissent. Verum Josephi 
fratres eum non vendiderant, quo tempore in lacum projecerunt, sed 
postea vendebant. Scribendum igitur, una litera mutata, ἀπεμπολή- 
corres, vendituri, in futuro tempore. POTT. 

42, 20. ὁ διαλεληθὼς σοφὸς Malet fortasse aliquis ὁ δὴ ἀληθῶς σοφός. 
Sed nil opus est mutatione, si cum διαλεληθὼς subaudiamus infin. εἶναι. 
SYLB. 

42, 23. herausan] Vulg. Bibl. Exod. 21. λατομήσῃ λάκκον" dein καὶ 
ἐμπέσῃ ἐκεῖ μ., et MOX, ὁ κύριος τοῦ λάκκου ἀποτίσει, ἀργύριον δώσει τῷ κυρίῳ 
αὐτῶν" τὸ δὲ τετελευτηκὸς αὐτῷ ἔσται. POTT. 

P. 43,}. 1. Ἰσραὴλ δέ με] Lesa. 1. Ἰσραὴλ δέ με οὐκ ἔγνω, καὶ ὁ λαός με 
οὐ συνῆκεν. POTT. 

43, 12. τὸν ἐργάτην] Operartum, qui nondum est ad contemplatio- 
nem paratus. Sic interpretatur τὸν ὄνον, vel βοῦν, superius dictum. 
POTT. 

43, 30. παρὰ Ῥωμαίοις] Gellius 15, 27. testamentorum tria genera 
fuisse tradit ; unum, quod calatis comitis in concione populi fieret ; 
alterum, in procinctu, cum viri ad praelium faciendum in aciem voca- 
bantur ; tertium, per familiae emancipationem, eui aes et Libra adhi- 
beretur. Quorum postremum (inquit Brissonius De formulis 7, 653.) 
prioribus duobus abolitis diu in usu mansit, eaque res Libripende et 
Familiae emptore adhibito, et quinque testtbus praesentibus, agebatur. 
Familiam enim, id est haereditatem, testator mancipabat wmaginario 
emptort, qui Famitae emptor dicebatur, nummo uno, aut item altero, 
dicis causa, intercedente ; Clementem vero ibi καρπισμῶν nomine intel- 
lexisse mancipationes, quae testamentis intercedebant, verisimile peni- 
tus inspicientibus fiet, cum in solemnibus testamentorum, quae per aes 
et libram fiebant, totus ille locus versetur. Eoque in genere praeter 

ζυγὰ et ἀσσάρια, id est aes et Libram, mancipatio intercedebat, πρὸς τιμῆς 
(4 id est pretit) μερισμὸν, ut Clemens censet. Item testatio, cujus gratia 
tas ras τῶν drwy ἐπιψαύσεις significat : quandoquidem in ima aure 
memoriae locus erat: quem tangentes, antestabantur, teste Plinio lib. 
11. 6. 45. Haec inter alia ibi Brissonius. Attigit eundem locum etiam 
Paulus Leopardus Emend. 6, 9. p. 575» SYLB. 

43, 31. τάξιν εἴληχε] Nempe ¢ ἐν τοῖς διὰ συμβόλων εἰρημένοις. POTT. 

P. 44, 1. 24. ἐλεγκτικαὶ ---- κατανοεῖσθαι] Hervetus vertit : “ Arguunt 
enim splendores, praeter id, quod quae sunt manifesta, uno modo 
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intelligantur.” Quod cum nimis obscurum easet, sic est ab Heinsio 
mutatum, ut appareat illum auctoris sententiam minime assecutum 
fuisse. Nam cum dixerat Clemens res augustiores videri cum per 
velum oculis nostris exhibentur, rationem ejus dicti hanc adjicit: 
ἐλεγκτικαὶ yap αἱ π. “ Nam ejusmodi splendor, qui rem quampiam unde- 
quaque illustrat, omnes ejus defectus arguit et ostendit ; ad haec etiam 
accedit, quod quae aperta sunt, uno solum modo intelligantur ;”’ cum 
interea, ut ibi sequitur, veritatis intersit ut sermones, quibus traditur, 
diversis sensibus explicari possint, ut ab iis solis percipiatur, qui ea 
digni sunt. POTT. 

P. 45, 1. 8. σαφῶς. Notissimum est illud Pytl.agoreorum effatum, 
Μὴ εἶναι πρὸς πάντας πάντα ῥητά. Conf. Cicero in prooemio 4 Tuscul. 
Porro Diogenes L. in Pythagora 78, 15. haec refert, μέχρι δὲ Φιλολάου 
οὐκ ἦν τι γνῶναι Πυθαγόριον δόγμα" οὗτος δὲ μόνος ἐξήνεγκε ta διαβόητα τρία 
βιβλία, ἃ Πλάτων ἐπέστειλεν ἑκατὸν μνῶν ἐωνηθῆναι. POTT. 

στήλην] Th. Canterus Var. lect. 1, 2. Origenes contra Celsum, 
“Caeterum Pythagoraei cenotaphia exstruebant iis, qui defecissent a 
philosophia reflexo cursu ad idioticam vitam, nec ideo deterior habitus 
est Pythagoras in doctrina et demonstrationibus, aut ejus discipuli.” 
Hic autem Hipparchus, cujus hic meminit Clemens, increpatur gravis- 
sime a Lyside Pythagorico in quadam ad eum epistola, quae etiamnum 
exstat, et quam subjicit Canterus. In ejus calce est haec sententia : 
“Si igitur mutatus fueris, gratulabor; sin minus, jam obiisse mihi 
videberis.” Ad quam alludit et Gregorius Nazianz. in quadam epistola, 
εἰ μὲν οὖν μεταβάλλοι», ἀλλὰ viv χαρήσομαι, τῶν Πυθαγορικῶν ἔφη τις φιλο- 
σόφων ἑταῖρον ἐκπεπτωκότα Γρηνῶν᾽ εἰ δὲ μὴ, ἐκεῖνος μὲν ἔγραψε, τέθνηκάς μοι, 
ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ἐρῶ σὴν χάριν ἔτι. COL. Origenis verba jam allata 
exstant in lib. contra Celsum 3. p. 142. Conf. ib. 2. p. 67. edit. Can- 
tabrig. Jamblichus in Vita Pythagorae cap. 17. p. 79. εἴ γε... δυσκί- 
mos ἔτι τις καὶ δυσπαρακολούθητος εὑρίσκετο, στήλην én Twa τῷ τοιούτῳ καὶ 
μνημεῖον ἐν τῇ διατριβῇ χώσαντες, καθὰ καὶ Περιάλῳ τῷ Θουρίῳ λέγεται, καὶ 
Κύλωνι τῷ Συβαριτῶν ἐξάρχῳ ἀπογνωσθεῖσιν ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐξήλαυνον. POTT. 

45, 15. δίχα] Ita vox δίχα sumitur p. 168. δίχα σωζομένων καὶ ᾧθι- 
μένων τροφαί. LOWTH. Videntur haec 6 poetarum aliquo sumta 
esse. POTT. 

45, 20. Πλάτων] Diogenes Laertius in Platone 3, 63. de eo dicit, 
ὀνόμασι δὲ κέχρηται ποικίλοις, πρὸς τὸ μὴ εὐσύνοπτον εἶναι τοῖς ἀμαθέσι τὴν 
πραγματείαν. Unde Timaeus, Boéthius, Plutarchus, aliique libros memo- 
rantur edidisse Περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι λέξεων. POTT. ; 

45, 21. ᾿Επικούρειοι] Diog. L. 10, 5. refert Idomeneum, Herodotum 
et Timocratem τοὺς ἔκπυστα αὐτοῦ τὰ κρύφια ποιήσαντας, obscura Epicuri 
dogmata wlustravisse. POTT. 

45. 24. Ζήνωνι τῷ πρώτῳ) Zenonem intelligit Cittieum, Stoicorum 
parentem. POTT. 

P. 46, 1. 1. ἐσωτερικὰ) Hujusce distinctionis meminit etiam Cicero 
Ep. ad Attic. 4, 16. “ Aristoteles in iis quos ἐξωτερικοὺς vocat.” Item 
De finib. 5, 5. de Aristotele ejusque discipulo Theophrasto agens ait, 
“ Duo genera librorum sunt: unum populariter scriptum, quod ἐξωτε- 
ρικὸν appellabant; alterum limatius, quod in commentariis reliquerunt.” 
Origenes contra Celsum 1. p. 7. map’ οἷς τινες μὲν ἦσαν ἐξωτερικοὶ λόγοι, 
ἕτεροι δὲ ἐσωτερικοί. Gellius 20, 5. “ Commentariorum suorum artiume 
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que, quas discipulis tradebat Aristoteles philosophus, regis Alexandri 
magister, duas species habuisse dicitur. Alia erant quae nominabat 
«ἐξωτερικά" alia quae appellabat ἀκροαματικά. ᾿Εξωτερικὰ dicebantur, quae 
ad rhetoricas meditationes, facultatem argutiarum, civiliumque rerum 
notitiam conducebant. ᾿Ακροαματικὰ autem vocabantur, in quibus philo- 
sophia remotior subtiliorque agitabatur ; quae ad naturae contempla- 
tiones disceptationesve dialecticas pertinebat.” POTT. 

46, 3. αὐτῶν] Fortasse rectius αὐτῷ. SYLB. Rittershusius αὐτοῦ 
ah ae monuit in Notis ad Porphyr. De vita Pythag. p. 53. 

46, 4. rots pvdus| Credebant plerique Orphei, Homeri, aliorumque 
veterum poetarum fabulis arcana quaedam dogmata inesse. Conf. 
Heracliti libellus De allegoriis Homericis, alios ut taceam. POTT. 

46, 10. Γοργίᾳ] P. 526. 

46, 11. Φαίδωνι] P. 112. 

46, 13. πολέμου) Aegyptius quidam sacerdos in Timaeo Platonis 
Soloni haec narrat p. 24 E. λέγει γὰρ τὰ γεγραμμένα, ὅσην ἡ πόλις ὑμῶν 
ὅπαυσέ ποτε δύναμιν ὕβρει πορενομένην ἅμα ἐπὶ πᾶσαν Εὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν, 
ἔξωθεν ὁρμηθεῖσαν ἐξ ᾿Ατλαντικοῦ πελάγους. POTT. 

46, 18. ναὶ μὴν] Videtur haec sententia, inserta particula τί, cum in- 
terrogatione scribi oportere, ναὶ μὴν τί καὶ ἡ Πυθαγ----ἀλλὰ τὸ μὲν φάσθαι, 
τὸ δὲ κεκρυμμένον εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς, ἡνίσσετο᾽ Imo vero quid Pytha- 
gorae duplex cum familiaribus consuetudo— nisi aliud quid esse 
eloquendum, aliud vero a vulgo occultandum, innuit ? Porro huc per- 
tinent quae memorat Gellius 1, 9. “ Ordo atque ratio Pythagorae, ac 
deinceps familiae successionis ejus, recipiendi instituendique discipulos 
hujuscemodi fuisse traditur. Jam a principio adolescentes qui sese ad 
discendum obtuleraut, ἐφυσιογνωμόνε. Id verbum significat mores 
naturasque hominum conjectatione quadam de oris et vultus ingenio, 
deque totius corporis filo atque habitu sciscitari ; eum, qui exploratus 
ab eo idoneusque fuerat, recipi in disciplinam statim jubebat, et 
tempus certum tacere; non omnes idem, sed aliud aliis tempus pro 
aestimato captu solertiae. Is autem qui tacebat quae dicebantur ab 
aliis, audiebat ; neque percunctari, si parum intellexerat, neque com- 
mentari quae audierat, fas erat ; sed non minus quisquam tacuit quam 
biennium : hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi audiendique 
axovorixoi’ ast ubi res didicerant rerum omnium difficillimas, tacere 
audireque, atque esse jam coeperant silentio eruditi, cui erat nomen 
ἐχεμυθία' tum verba facere et quaerere, quaeque audissent scribere, et 
quae ipsi opinarentur expromere potestas erat. Hi dicebantur in eo 
tempore μαθηματικοί. ab his, scilicet, artibus, quas jam dicere atque 
meditari inceptaverant : quoniam Geometriam et Gnomonicam, Mu- 
gicam, ceterasque item disciplinas altiores μαθήματα veteres Graeci 
appellabant.”” POTT. 

46, 20. ἑτέρους] Rittershusius ἑταίρους mavult in notis ad Porphyrium 
De vita Pythagorae p. 53. POTT. 

_ γνησίως} Paulo superius, γνησίως φιλοσοφοῖεν. POTT. 

46, 24. ἔνδοξον) Hanc distinctionem cum aliis in locis tum in Topicor. 
1, 1. tradit Aristoteles, ras ἐπιστημονικὰς ἀρχὰς, scientifica principia, tra- 
dens esse τὰ δι᾿ αὐτῶν ἔχοντα πίστιν, τὰ ἔνδοξα, probabilia, esse τὰ δοκοῦντα, 
quae videntur esse vera, sed certo non constant sic se habere. POTT, 
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46, 25. διαιρεῖν] Rittershusius |. c. διαιροῦν scribendum esse monuit. 
OTT. 


P. 47, 1. 10. ἡ μὲν) Proclus in Platonem, ὁ μὲν οὖν Πλάτων διαρρήδην 
τούς τε λόγους καὶ τὰς γνώσεις τοῖς γνωστοῖς διεῖλεν, ὁ δέ ye Παρμενίδης, καΐτοι 
διὰ ποίησιν ἀσαφὴς ὧν, ὅμως καὶ αὐτὸς ταῦτα ἐνδεικνύμενός φησιν 

ἡ μὲν ἀληθείης ἐμφεγγέος ἀτρεμὲς ἧτορ, 

ἡ δὲ βροτῶν δόξας, αἷς οὐκ ἔνι πίστις ἀληθής. 
Diogenes Laertius ita citat 

χρέω δέ σε πάντα πυθέσθαι, 

ἡμὲν ἀληθείης εὐπειθέος ἀτρεκὲς ἧτορ, 

ἠδὲ βροτῶν δόξας, τῶν οὐκ ἔτι πίστις ἀληθής. COL. 
Hos versus recitat etiam Sextus Empiricus lib. adv. Mathematicoa 
Ρ. 158. apud quem in primo versu Clementinum εὐπειθέος exstat, in 
secundo autem idem scribit ταῖς οὐκ ἔτι πίστις ἀληθὴς, quod rectius est 
quam illud Laertii τῶν οὐκ ἔτι. POTT. 

47, 14. ἐγνωρίσθη) ἐγνώρισε Ephes, ubi mox ὃ ἐν ἑτέραις. POTT. 

P. 48, 1. 1. περιπατῆσαι ἀξίως] περιπατῆσαι ὑμᾶς ἀξίως Coloss. Dein, 
ibidem ἐν παντὶ ἔργῳ, et mox, εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θεοῦ, ἐν πάσῃ δυνάμει 
δυναμούμενοι. ΡΟΤΊ. 

48, 8. ὃ νῦν] νυνὶ δὲ Coloss,, ubi mox, τίς ὁ πλοῦτος, mascul. gen. 
Sed Clemens eidem voci neutrum genus paulo inferius bis tribuit. 
POTT. 

48, 9. τὸ πλοῦτος] Coloas. ὁ πλοῦτος, ut prius: et mox μυστηρίου 
rovrov. POTT. 

48, 18. νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον] καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον 
addunt vulg. Biblia. POTT. 

48, 20. Χριστῷ] Χριστῷ Ἰησοῦ Coloss. 

48, 24. ov πάντων] Respicit 1 Cor. 8, 7. οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. POTT. 

48, 26. πᾶν πλοῦτος) Coloss. πάντα πλοῦτον masculine, ut supra: et 
MOxX, τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ τοῦ Χριστοῦ, dein, ἐν εὐχαριστίᾳ. POTT. 

P. 49, 1. 7. θύραν τοῦ λαλῆσαι τὸ μυστήριον] θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαι 
τὸ μυστήριον, Coloss, POTT. 

49, 23. ἁπλούστερον] Ex Barnabae cap. 6. 

49, 25. τί λέγει 5 ἄλλος προφήτης Μωυσῆς αὐτοῖς] Barnabas, λέγει δὲ 
καὶ Μωσῆς αὐτοῖς. POTT. 

6 ἄλλος προφήτης] Fortasse aptius, ὁ ἅγιος προῴ. vel ὁ παλαιὸς προφ. ; 
nam ἄλλος parum huc quadrat : inquit Sylburgius non advertens prae- 
cessisse apud Barnabam, e quo Clemens haec recitat, altertus prophetae 
mentionem. POTT. 

49, 27. κύριος ὁ beds ᾿Αβραὰμ) κύριος τῷ ᾿Αβραὰμ Barnab. POTT. 

P. 50, 1. 1. γνῶσις] Sic vocat sensus spiritualis et mystici doctri- 
nam. POTT. 

50, 3. γὰρ] om. Barnabas. 

50, 4. γῆς) τῆς γῆς Barnab. 

50, 5. els] Haec praepositio abest a Barnaba, ubi mox εὐλογητὸς 6 
κύριος ἡμῶν, ὁ σοφίαν καὶ ν. POTT. 

50, 8. παραβολὴν] Haec verba in sacris libris frustra quaerentur. 
Similia occurrunt Iesai. 40, 13. Proverb. 1. 6. Eccles. 1, 10. POTT. 

50, 11. μυστήριον] Ex Iesaiae 2, 16. sumsit haec, quodcunque tandem 
sit, illud Evangelium : μυστήριον, inquit, ἐμὸν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ οἶκον 
pov. A Graeco LXX in Antverpiensi editione absunt haec, at in 
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que, quas discipulis tradebat Aristoteles philosophus, regis Alexandri 
magister, duas species habuisse dicitur. Alia erant quae nominabat 
«ἐξωτερικά" alia quae appellabat ἀκροαματικά. ᾿Εξωτερικὰ dicebantur, quae 
ad rhetoricas meditationes, facultatem argutiarum, civiliumque rerum 
notitiam conducebant. ᾿Ακροαματικὰ autem vocabantur, in quibus philo- 
sophia remotior subtiliorque agitabatur ; quae ad naturae contempla- 
tiones disceptationesve dialecticas pertinebat.” POTT. 

46, 3. αὑτῶν] Fortasse rectius αὐτῷ. SYLB. Rittershusius αὐτοῦ 
ee monuit in Notis ad Porphyr. De vita Pythag. p. 53. 

OTT, 

46, 4. τοῖς μύθοις] Credebant plerique Orphei, Homeri, aliorumque 
veterum poetarum fabulis arcana quaedam dogmata inesse. Conf. 
Heracliti libellus De allegoriis Homericis, alios ut taceam. POTT. 

46, 10. Γοργίᾳ] P. 526. 

46, 11, Φαίδωνι] P. 112. 

46, 13. πολέμου] Aegyptius quidam sacerdos in Timaeo Platonis 
Soloni haec narrat ἢ. 24 EB. λέγει γὰρ τὰ γεγραμμένα, ὅσην ἡ πόλις ὑμῶν 
ὅπαυσέ ποτε δύναμιν ὕβρει πορενομένην ἅμα ἐπὶ πᾶσαν Εὐρώπην καὶ ᾿Ασίαν, 
ἔξωθεν ὁρμηθεῖσαν ἐξ ᾿Ατλαντικοῦ πελάγους. POTT. | 

46, 18. ναὶ μὴν] Videtur haec sententia, inserta particula ri, cum in- 
-terrogatione scribi oportere, ναὶ μὴν τί καὶ ἡ Πυθαγ.---ἀλλὰ τὸ μὲν φάσθαι, 
vd δὲ κεκρυμμένον εἶναι πρὸς τοὺς πολλοὺς, ἡνίσσετο᾽ Imo vero quid Pytha- 
gorae duplex cum familtaribus consuetudo — nisi aliud quid esse 
eloquendum, aliud vero a vulgo occultandum, innuit ? Porro huc per- 
tinent quae memorat Gellius 1, 9. “ Ordo atque ratio Pythagorae, ac 
deinceps familiae successionis ejus, recipiendi instituendique discipulos 
hujuscemodi fuisse traditur. Jam a principio adolescentes qui sese ad 
discendum obtuleraut, ἐφυσιογνωμόνε. Id verbum significat mores 
naturasque hominum conjectatione quadam de oris et vultus ingenio, 
deque totius corporis filo atque habitu sciscitari ; eum, qui exploratus 
ab eo idoneusque fuerat, recipi in disciplinam statim jubebat, et 
tempus certum tacere; non omnes idem, sed aliud aliis tempus pro 
aestimato captu solertiae. Is autem qui tacebat quae dicebantur ab 
aliis, audiebat ; neque percunctari, si parum intellexerat, neque com- 
mentari quae audierat, fas erat ; sed non minus quisquam tacuit quam 
biennium : hi prorsus appellabantur intra tempus tacendi audiendique 
ἀκουστικοί ast ubi res didicerant rerum omnium difficillimas, tacere 
audireque, atque esse jam coeperant silentio eruditi, cul erat nomen 
ἐχεμυθία' tum verba facere et quaerere, quaeque audissent scribere, et 
quae ipsi opinarentur expromere potestas erat. Hi dicebantur in eo 
tempore μαθηματικοί. ab his, scilicet, artibus, quas jam dicere atque 
meditari inceptaverant : quoniam Geometriam et Gnomonicam, Mu- 
sicam, ceterasque item disciplinas altiores μαθήματα veteres Craeci 
appellabant.” POTT. 

46, 20. ἑτέρους] Rittershusius ἑταίρους mavult in notis ad Porphyrium 
De vita Pythagorae p. 53. POTT. 

γνησίως) Paulo superius, γνησίως φιλοσοφοῖεν. POTT. 

46, 24. ἔνδοξον] Hane distinctionem cum aliis in locis tum in Topicor. 
1, 1. tradit Aristoteles, ras ἐπιστημονικὰς ἀρχὰς, scientifica principia, tra- 
dens esse τὰ δι᾽ αὐτῶν ἔχοντα πίστιν, τὰ ἔνδοξα, probabilia, esse τὰ δοκοῦντα, 
quae videntur esse vera, sed certo non constant sic se habere. POTT. 
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46, 25. διαιρεῖν] Rittershusius |. c. διαιροῦν scribendum esse monuit. 
POTT. | 


P. 47, 1 10. ἡ μὲν] Proclus in Platonem, ὅ μὲν οὖν Πλάτων διαρρήδην 
τούς τε λόγους καὶ τὰς γνώσεις τοῖς γνωστοῖς διεῖλεν, ὁ δέ ye Παρμενίδης, καίτοι 
διὰ ποίησιν ἀσαφὴς ὧν, ὅμως καὶ αὐτὸς ταῦτα ἐνδεικνύμενός φησιν 

ἡ μὲν ἀληθείης ἐμφεγγέος ἀτρεμὲς ἧτορ, 

ἡ δὲ βροτῶν δόξας, αἷς οὐκ ἕνι πίστις ἀληθής. 
Diogenes Laertius ita citat 

xpéw δέ σε πάντα πυθέσθαι, 

ἠμὲν ἀληθείης εὐπειθέος ἀτρεκὲς ἧτορ, 

ἠδὲ βροτῶν δόξας, τῶν οὐκ ἔτι πίστις ἀληθῆς. COL. 
Hos versus recitat etiam Sextus Empiricus lib. adv. Mathematicos 
p. 158. apud quem in primo versu Clementinum εὐπειθέος exstat, in 
secundo autem idem scribit ταῖς οὐκ ἔτι πίστις ἀληθὴς, quod rectius est 
quam illud Laertii τῶν οὐκ ἔτι. POTT. 

41. 14. ἐγνωρίσθη] ἐγνώρισε Ephes, ubi mox ὃ ἐν ἑτέραις. POTT. 

P. 48, 1. 1. περιπατῆσαι ἀξίωςἾ περιπατῆσαι ὑμᾶς ἀξίως Coloss. Dein, 
ibidem ἐν παντὶ ἔργῳ, εὖ mox, εἰς τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θεοῦ, ἐν πάσῃ δυνάμει 
δυναμούμενοι. ΡΟΤΊ. 

48, 8. & νῦν] νυνὶ δὲ Coloss.,, ubi mox, τίς ὁ πλοῦτος, mascul. gen. 
Sed Clemens eidem voci neutrum genus paulo inferius bis tribuit. 
POTT. 

48, 9. τὸ πλοῦτος] Coloss. ὁ πλοῦτος, ut prius: et mox μυστηρίου 
τούτου. POTT. 

48, 18. νουθετοῦντες πάντα ἄνθρωπον] καὶ διδάσκοντες πάντα ἄνθρωπον 
addunt vulg. Biblia. POTT. 

48, 20. Χριστῷ] Χριστῷ ᾿Ιησοῦ Coloss. 

48, 24. οὐ πάντων] Respicit 1 Cor. 8, 7. οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. POTT. 

48, 26. πᾶν πλοῦτος] Coloss. πάντα πλοῦτον masculine, ut supra: et 
ἸΏΟΧ, τοῦ θεοῦ καὶ πατρὸς καὶ τοῦ Χριστοῦ, dein, ἐν εὐχαριστίᾳ. POTT. 

P. 49, 1. 7. θύραν τοῦ λαλῆσαι τὸ μυστήριον] θύραν τοῦ λόγου, λαλῆσαι 
τὸ μυστήριον, Coloss. POTT. 

49, 23. ἁπλούστερον] Ex Barnabae cap. 6. 

49, 25. τί λέγει ὃ ἄλλος προφήτης Μωυσῆς αὐτοῖς] Barnabas, λέγει δὲ 
καὶ Μωσῆς αὐτοῖς. POTT. 

ὁ ἄλλος προφήτης] Fortasse aptius, ὁ ἅγιος προῴ. vel ὁ παλαιὸς προφ. ; 
nam ἄλλος parum huc quadrat : inquit Sylburgius non advertens prae- 
ceasisse apud Barnabam, e quo Clemens haec recitat, altertus prophetae 
mentionem. POTT. 

49, 27. κύριος ὁ θεὸς ᾿Αβραὰμ) κύριος τῷ ᾿Αβραὰμ Barnab. POTT. 

P. 50, 1. 1. γνῶσις] Sic vocat sensus spiritualis et mystici doctri- 
nam. POTT. 

50, 3. γὰρ] om. Barnabas. 

50, 4. γῆς] τῆς γῆς Barnab. 

50, 5. εἰς) Haec praepositio abest a Barnaba, ubi mox εὐλογητὸς ὁ 
κύριος ἡμῶν, ὁ σοφίαν καὶ ν. POTT. 

50, 8. παραβολὴν] Haec verba in sacris libris frustra quaerentur. 
Similia occurrunt Iesai. 40, 13. Proverb. 1. 6. Eccles. 1, το. POTT. 

50, 11. μυστήριον] Ex lesaiae 2, 16. sumsit haec, quodcunque tandem 
sit, illud Evangelium : μυστήριον, inquit, ἐμὸν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ οἶκον 
pov. A Graeco LXX in Antverpiensi editione absunt haec, at in 
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Romana nupera in Annotationib. post illa verba, ἐλπὶς τῷ εὐσεβεῖ, in 
nonnullis libris haec sequuntur, καὶ εἶπε rd μυστήριόν μου ἐμοί. Τὸ μυστή- 
“ριόν μον ἐμοὶ καὶ τοῖς ἐμοῖς Latina vulg. Secretum meum mihi. Hiero- 
nymus monet in LXX non haberi, sed de Theodotionis translatione 
esse addita, nec habet Cyrillus. S. quidem Chrysostomus et Theodoretus 
ita legunt. Apud Procopium a J. Curterio editum adduntur haec sub 
asterisco tanquam ex aliis editionibus accepta, et in commentario ex 
interpretatione Symmachi, ea esse significatur. Citantur ab Augustino 
in Ps. 7. Translatio paraph. Chald. “Secretum praemium justorum 
aon est mihi, secretum vindicta in justorum revelata est mihi.” 

L. 

_ 80, 15. els ἀγαθὸς Respicit Matth. 19, 17. οὐδεὶς ἀγαθὸς, εἰ μὴ εἷς, 
ὁ θεός. POTT. 

᾿ 50, 16. τὸ γνῶναι) Respicit Joan. 17, 3. αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωὴ, 
ἵνα γινώσκωσί σε τὸν μόνον ἀληθινὸν θεὸν, καὶ ὃν ἀπέστειλας ᾿Ιησοῦν Χριστόν. 
POTT. 

50, 20. θησαυροὺς ἀποκρύφους) [688]. 45. θησαυροὺς σκοτεινοὺς, ἀποκρύ- 
gous, ἀοράτους ἀνοίξω σοι, ἵνα γνῷς ὅτι ἐγ, POTT. 

50, 27. λόγοι οὐδὲ λαλιαὶ] λαλιαὶ οὐδὲ λόγοι, ὧν οὐχὶ ἀν. Psalm. POTT. 

50, 28. ποιήσει] Haec verba quo loco S. Scripturae exstent nondum 
potui reperire, POTT. 
ΠΡ, 51,1. 4. τὸν Δία] Respicere videtur Pandorae dolium, e quo Jovis 
consilio mala omnia in humanum genus provolasse feruntur: de qua 
Hesiodus Op. 94—100. Vel alludit ad Jovis dolia quae memorat Ho- 
merus I]. 24, 527. POTT. 

51, 6. φησὶ πρὸς ὑμᾶς ὁ ἀπόστολος] Arcesius mavult simplici et usi- 
tato constructionis ordine ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, φησὶν ὁ ἀπόστολος. Sed 
ejusmodi trajectiones apud Clementem non sunt infrequentes. SY LB. 

51, 7. Χριστοῦ) τοῦ εὐαγγελίου τοῦ Χριστοῦ Rom. POTT. 

τὸ πνευματικὸν] Respicit Rom. 1, 11. ἐπιποθῶ γὰρ ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι με- 
ταδῶ χάρισμα ὑμῖν πνευματικὸν εἰς τὸ στηριχθῆναι ὑμᾶς, Dein Rom. 15, 29. 
οἷδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς ἐν πληρώματι εὐλογίας τοῦ Χριστοῦ ἐλεύσομαι. 
Dein Rom. 16, 25. τῷ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρίξαι κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου καὶ τὸ 
κήρυγμα ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ κατὰ ἀποκάλυψιν, et quae sequuntur. POTT. 

P. 52, 1. 3. θεοῦ τ 9} σοφίαν θεοῦ apud Paulum. POTT. 

52, 6. κἀγὼ] καὶ ἐγὼ ibid., ubi mox ὑμῖν λαλῆσαι pro λαλῆσαι ὑμῖν. 
Dein σαρκικοῖς pro σαρκίνοις᾽ item καὶ οὐ pro οὐ" οὐ ndvvacbe pro ἐδύνασθαω 
item οὔτε pro οὐδέ denique σαρκικοί ἐστε pro ἐστὲ σαρκικοί. POTT. 

52, 10. εἰ τοίνυν] Respicit Heb. 5, 13. 14. πᾶς γὰρ ὁ μετέχων γάλακτος, 
on λόγου δικαιοσύνης (νήπιος γάρ ἐστιν)" τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή. 
Ρ : 

52, 13. ἐποπτικὴ] Plenam atque ultimam mysteriorum inspectionem 
ἔποψιν vocabant. POTT. 

52, 16. Χριστὸς] Xpnords Psalm.; quod Clemens, una litera mutata, ad 
propositum suum accommodavit, ut superius Protrept. p.72. POTT. 

52, 18. ψυχὴ] In Platonis Protagora p. 313 C. Hippocrates et So- 
crates haec loquuntur: ‘Imm. Τρέφεται δὲ ψυχὴ, ὦ Σώκρατες, τίνι ; Σωκρ. 
Μαθήμασι. POTT. 

52, 20. λόγου] Joan. 1, 14. ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο. Respicit etiam 
Joan. 6, 53. et seq., ubi de esu carnis sanguinisque sui agit Christus. 
POTT. 
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52, 21. Πλάτων] Platonis verba reperiuntur De repub. 2. p. 378 A. 
stnsu paulum diverso ab eo, quem voluisse videtur Clemens. Nam cum 
facinora quaedam, quae diis tribuunt poetae, memorasset, statim addit, 
οὐδ᾽ ἂν εἰ ἦν ἀληθῆ, ᾧμην δεῖν ῥᾳδίως οὕτω λέγεσθαι πρὸς Appovds τε καὶ νέους, 
ἀλλὰ μάλιστα μὲν σιγᾶσθαι" εἰ δὲ ἀνάγκη τις ἦν λέγειν, δι᾿ ἀπορρήτων ἀκούειν 
ὡς ὀλιγίστους, θυσαμένους οὐ χοῖρον, ἀλλά τι μέγα καὶ ἄπορον θῦμα, ὅ τι ὅπως 
ἐλαχίστοις συνέβη ἀκοῦσαι. POTT. 

52, 25. ὑπὲρ ἡμῶν! Fed. Morellus “In verbis Pauli non puto consulto 
omissa esse illa a Clemente ὑπὲρ ἡμῶν, quae sic ipse explicat ὑπὲρ ἡμῶν 
σφαγιαζόμενος, ut ego quidem legendum arbitror, non ἁγιαζόμενος." COL. 

P. 53, 1. 2. μελέτη θανάτου] Multa in hunc sensum loquitur Soc. Plat. 
in Phaedone, ubi inter alia dicit p. 64. quod of ἁπτόμενοι φιλοσοφίας 
.. οὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύουσιν ἣ ἀποθνήσκειν τε καὶ τεθνάναι. Quod explicans 
addit paulo post, ἄλλος ἐστὶν ὁ φιλόσοφος ἀπολύων ὅτι μάλιστα τὴν ψυχὴν 
τοῦ σώματος κοινωνίας. Dein rationem inferius subjungit, λογίζεται δέ γέ 
πον τότε κάλλιστα, ὅταν αὐτὴν τούτων μηδὲν παραλυπῇ, μήτε ἀκοὴ, μήτε ἀλγη- 
δὼν, μήτε τις ἡδονὴ, ἀλλ᾽ ὅτε μάλιστα αὐτὴ καθ᾽ αὑτὴν γίγνηται, ἐῶσα χαίρειν 
τὸ σῶμα, καὶ καθόσον δύναται, μὴ κοινωνοῦσα αὐτῷ, μηδ᾽ ἁπτομένη, ὀρέγεται 
τοῦ ὄντος. ΡΟΤΤ. 

53, 8. πενταετίας σιωπὴ) Quinquennalis apud Pythagoram silentii 
meminit Piutarchus De curiositate p. 309. Πυθαγόρας, inquit, ἔταξε τοῖς 
νέοις πενταετὴ σιωπὴν, ἐχεμυθίαν προσαγορεύσας. H. SYLB. Laertius 
in Pythagora 8, 10. καὶ αὐτοῦ of μαθηταὶ. .. πενταετίαν ἡσύχαζον μόνον 
τῶν λόγων κατακούοντες, καὶ οὐδέπω Πυθαγόραν ὁρῶντες, εἰς ὃ δοκιμασθεῖεν. 
Similia referunt alii quamplurimi, sed Clementi proxima sunt quae 
exstant in Auctione animarum apud Lucianum, ’Ayo. Φέρε δὴ ἣν mplopai 
σε, τί pe διδάξεις; Πυθαγ. Διδάξω μὲν οὐδὲν, ἀναμνήσω δέ. Ayo. Πῶς ἀνα- 
μνήσεις; v8. Καθαρὰν πρότερον τὴν ψυχὴν ἐργασάμενος, καὶ τὸν én’ αὐτῇ 
ῥύπον ἐκκλύσας. "Ayo. Καὶ δὴ νόμισον ἤδη κεκαθάρθαι pe’ τίς ὁ τρόπος τῆς ἀνα- 
μνήσεως : Πυθ. Τὸ μὲν πρῶτον ἡσυχίη μακρὴ καὶ ἀφωνίη, καὶ πέντε ὅλων 
ἐτέων λαλεῖν μηδέν. Non tamen omnibus idem erat silentii tempus, sed 
aliud aliis pro aestimato captu solertiae. Sed non minus quisquam 
tacuit quam biennium: quod superius observatum est ex Gellii 1, 9. 
POTT. 

53,» 17. of δὲ πλεῖστοι] Philo lib. De sacrificiis Abel et Cain p. 146. 
[vol. 1. p. 182.] οὐ yap δυνάμεθα διηνεκῶς τὸ ἄξιον τοῦ αἰτίου κεφάλαιον ἐν 
Ψυχῇ ταμιεῦσαι τῇ ἑαυτῶν, τὸ, Οὐχ ὡς ἄνθρωπος ὁ θεός" iva ἅπαντα τὰ ἀνθρω- 
πολογούμενα ὑπερκύψωμεν, ἀλλὰ πλεῖστον μετέχοντες τοῦ θνητοῦ, καὶ χωρὶς 
αὐτῶν ἐπινοῆσαι μηδὲν δυνάμενοι, μήτε ἐκβῆναι τὰς ἰδίας κῆρας ἰσχύοντες, ἀλλ᾽ 
εἰς τὸ θνητὸν εἰσδνόμενοι καθάπερ οἱ κοχλίαι, καὶ περὶ αὑτοὺς ὥσπερ ἐκεῖνοι 
σφαιρηδὸν εἱἷλούμενοι, καὶ περὶ τοῦ μακαρίου καὶ ἀφθάρτου, καὶ περὶ αὐτῶν δοξα- 
ζόμενον, τὴν μὲν ἀτοπίαν τοῦ λόγου, ὅτι ἀνθρωπόμορφον τὸ θεῖον, ἀποδιδρά- 
σκοντες, τὴν δὲ ἐν τοῖς ἔργοις ἀσέβειαν, ὅτι ἀνθρωποπαθὲς, ἐπανορθούμενοι" διὰ 
τοῦτο χεῖρας, πόδας, εἰσόδους, ἐξόδους, ἔχθρας, ἀποστροφὰς, ἀλλοτριώσειὲέ, 
ὀργὰς προσαναπλάττομεν, ἀνοίκεια μέρη καὶ πάθη τοῦ αἰτίου. Ubi pro ὥσπερ 
ἐκεῖνοι σφ. scribendum ex Clemente, ὥσπερ ἐχῖνοι σφ. Mox pro καὶ περὶ 
αὐτῶν legendum itidem ex Clemente, οἷα καὶ περὶ αὐτῶν. POTT. | 

P. 54, 1. 5. Καλλίμαχος] Verba ipsa sat bene distincta sunt: res 
famen aliam desiderare distinctionem videntur : ita sc. ut Callimacho 
tribuatur sententia quae sequitur, non quae antecedit: itidemque 
Bacchylidi. Id sane innuit Callimachi locus similis infra p. 254, 22. 
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Unde mutilatione aliqua perversam esse structurae cohaerentiam non 
absurde suspiceris. SYLB. Sylburgio recte adversatur Potterus in 
annotatione ad verba proxima Bacchylidis. 

54, 6. ἕτερος] Apud Cyrillum lib. 1. contra Julianum “ Atqui illud 
in praesentiarum dixisse operae pretium existimarim, quod vere a 
quibusdam celebratur proverbium, Sapiens alius ab alio. Manifestum 
autem, quod posteriores a prioribus didicerint, et non priores a poste- 
rioribus.” In margine additur, Σοφὸς ἄλλος an’ dAdov. At hic in 
Graeco ἕτερος δ᾽ ἐξ ἑτέρου cupds. COL. 

54, 7. Βακχυλίδη:)] Hujusce sententiae partem posteriorem recitat 
Theodoretus Gepar. a’ p. 477, quem in librum ex Clemente nostro 
plurima transtulit. Porro sententia cum ea, quae Baccuylidis nomen 
praecedit, tum ea, quae id sequitur, ejus est. Quod quidem tam ex 
verborum constructione et ordine patet quam ex sensu, qui sic se habet 
“Alii ex aliis sapientiam discunt ; non enim facile est per se invenire,” 
etc. Proinde, rejicienda Sylburgii sententia superius posita. POTT. 

54, 9. ᾿Ισοκράτης---Ἶ Eadem recitat Stobaeus serm. 1, qui est De 
virtute. POTT. 

54, 10. καλῶ] ἔχω Isocr. elegantius, POTT. 

54, 12. ἐπιτυχῆ] Stobaeus ἐπὶ τύχῃ. POTT. 

54, 15. ὁμιλοῦντας ἀεὶ τοῖς πλησιάζουσι] Ὃμιλοῦντας τοῖς ἀεὶ πλησιάζουσι 
Isocrat. οὐ Stob., quos tamen malim ex C.emente quam hunc ex illis 
corrigere. POTT. 

54, 17. &adpordrovs] Isocrates ἐλαφροτέρους, sed cum Clemente 
ἐλαφροτάτους exhibet Stobaeus. Mox ξυνοῦσι pro συνοῦσι Isocr., Stob. 
Dein, ἡδονῶν dei κρατοῦντας pro ἡδονῶν κρατοῦντας uterque dant. Paulo 
post, ἡττημένους pro ἡττωμένους δον. POTT. 

54, 20. ἀναστρεφομένους] Rectius διακειμένους Isocr., Stob. ᾿Αναστρε- 
φομένους glossema esse videtur. POTT. 

ἀξιω:} Stob. ἀξίους scribit male. POTT. 

54, 21. ἐστί] Abest ab Isocr. et Stob. Proximum τούς non agnoscit 
Stob. POTT. 

54, 22. ἐξισταμένου] Hanc vocem tuetur etiam Stobaeus ; sed 
ἐξανισταμένους exhibet Isocrates, qui hinc emendandus videtur. Mox, 
γιγνομένους pro γινομένους Isocr., Stob. Dein ἐμμένοντας pro ἐπιμένοντας 
lidem rectius. POTT. 

54, 24. εὖ φρονούντων] εὐφρονούντων conjuncte Stob. POTT. 

εἶτα] Paucis videlicet verbis interpositis. POTT. 

P. 55, |. 4. paxdpioc] Respicit Matth. 5. 6. μακάριοι of πεινῶντες καὶ 
διψῶντες τὴν δικαιοσύνην, ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται. POTT. 

55, 10. σοὶ τῷ π.] Victorius Var. lect. 13,2. “Qui in vetere cultu 
deorum deos invocabant, nominibusque ipsos appellabant, timentes ne 
apud eos offenderent, si forte non suo nec grato illis nomine vocassent, 
saepe veniam errati sui petehant, totosque se ad eorum voluntatem 
referebant, in arbitrio ipsorum ponentes, ut e multis id nomen adscis- 
cerent, quo magis delectarentur suaeque inscitiae ignoscerent. Hoc 
fecit Catullus in Hymno in Dianam ; cum enim eam pluribus nomini- 
bus vocasset, addit, Sis quocunque tibi placet sancta nomine,; et 
Euripides cujus locus citatur a Clemente lib. 5. Strom., et Socrates in 
Philebo ; Καὶ νῦν τὴν ᾿Αφροδίτην ὅπη ἐκείνη φίλον, ταύτη προσαγορεύω." 
COL. 
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P. 56, L 1. ἐκθυσαμένοιςἾ Sic MS. Paris. ἐκθησαμένοις ed. 

56, 3. μυστηρίων] Cereris Eleusiniae mysteria intelligit} 
sim apud auctores κατ᾽ ἐξοχὴν dicta sunt μυστήρια. Eorum 
tem indicant haec Aristotelis verba Rhetor. 2, 24. τὰ μυστήρια πασῶν 
τιμιωτάτη τελετή. Initiandi variis purgationibus praeparabantur. So- 
pater De divis. quaest. μέλλων δὲ τοῖς καθαρσίοις τοῖς πρὸ τῆς τελετῆς 
ἐντυγχάνειν ἐκάλουν εὐδαίμονα ἐμαυτόν. Meminerunt etiam ali quam- 
plurimi. Minora quaedam mysteria discebant, qui majoribus initiari 
cupiebant. Scholiastes Aristophanis Plut. v. 846. ἔστι τὰ μικρὰ (μυστή- 
pia) ὥσπερ προκάθαρσις καὶ mpodyvevois τῶν μεγάλων. Hinc petita Marini 
allusio in Vita Procli, ἀχθέντα δὲ διὰ τούτων ἱκανῶς ὥσπερ τινῶν προτελετῶν 
καὶ μικρῶν μυστηρίων εἰς τὴν Πλάτωνος ἦγεν μυσταγωγίαν ἐν τάξει, καὶ οὐχ 
ὑπερβάθμιον πόδα, κατὰ τὸ λόγιον, τείνοντα' καὶ τὰς παρ᾽ ἐκείνων θείας rederds 
ἐποπτεύειν ἐποίει. Conf. annot. ad Strom. 1. p. 325. POTT. 

56, 4. βαρβάροις) 1. 6. Christianis. Lavacrum vocat baptismum, τὸ 
λουτρὸν παλιγγενεσίας, Tit. 3, 5. POTT. 

56, 11. ὁμολογίᾳ] Eorum, qui ad Christi sacramentum accedebant, 
confessionem comparat lustrationi quae gentilium mysteriis praemitti 
solebat. POTT. 

ἀναλύσει Nempe resolutionis methodo, qua incipiendo a posteriori- 
bus ad ea quae sunt ordine priora progredimur. Huic contraria est 
σύνθεσις, quae & primis et simplicissimis incipiens ad ea progreditur 
quae ex his composita. POTT. 

56, 17. σημεῖον] Hoc est punctum. Nam corpus sublata trina di- 
mensione fit punctum. Eadem voce alibi utitur Clemens, et alii 
perinde auctores. POTT. 

56, 22. οὐχ ὃ ἐστιν, ὃ δὲ μή ἐστι] Cicero: “ Utinam tam facile possem 
verum invenire quam falsa refutare.” H. POTT. . 

P. 57, 1. 6. ἀειδὴς] His lucem afferent verba Philonis Judaei lib. De 
nominum mutatione, non procul ab initio, Μωσῆς οὖν ὁ τῆς deadois 
φύσεως θεατὴς καὶ θεόπτης ... πάντα διὰ πάντων ἐρευνήσας ἐζήτει τὸν τριπόθη- 
τον καὶ μόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. ἐπεὶ δ᾽ οὐδὲν εὕρισκεν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμφερὴ τινα 
ἰδέαν τῶν ἐλπιζομένων τὴν ἀπὸ τῶν ἄλλων διδασκαλίαν ἀπογνοὺς én’ αὐτὸ κατα- 
φεύγει τὸ ζητούμενον, καὶ δεῖται λέγων, ἐμφάνισόν μοι σεαυτόν. POTT. 

57, 14. ὁ λόγος] Respicit Joan. 1, 14. ὁ λόγος σὰρξ ἐγένετο. Dein 
1 Pet. 2, 3. εἴπερ ἐγεύσασθε ὅτι χρηστὸς ὁ κύριος. POTT. 

57, 18. δένδρον] Recitat Prov. 3, 18. ubi de sapientia agens Solomon 
dicit, ξύλον ζωῆς ἐστι πᾶσι τοῖς ἀντεχομένοις αὐτῆς. POTT. 

57, 20. ἰδοὺ δίδωμι] Haec citavit Clemens ex Deut. 30, 15, 16. et 
seq., verbis paulum mutatis. Priori eorum parti paria occurrunt 
Ecclesiastici cap. 15, 17. et alibi. POTT. 

P. 58, 1. 7. διανοίας ὀμμάτων] Similis phrasis occurrit Ephes. 1, 18. 
πεφωτισμένους τοὺς ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας ἡμῶν. POT T. : 

58, 9. σφραγῖδος] Sigilli, nempe baptismalis, quod recipientes, fidem 
in éres personas divinas profitentur ; unde ef in aquam éer Immergi 
antiquitus solebant. POTT. 

58, 24. ὑπερκείμενα] Vide p. 688. LOWTH. 

P. 59, 1. 1. κατήγγελε] κατήγγελε ferri potest: si quis tamen 1 aor, 
κατήγγειλε malit, per me licet. SY LB. 

59, 9. μοι] μου Tes. ubi etiam sententia quae huic est posterior 
priorem locum occupat. POTT. 
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59, 10. αἷμα] μὴ φάγομαι κρέα ταύρων, ἣ αἷμα τράγων πίομαι; Psalm. 
50, 13. POTT. 

- 50, 19. οἶδε---λόγοι)] Deos nempe sacrificia poscere. SYLB. 

‘ 59, 20. ov yap χρεία] Haec a Theodoreto bis in Gepar. Gent. Affect. 
citantur, primo serm. 4, dein sub finem serm. 7, ubi ea Socrati tribuit, 
nempe Platonico. POTT. 

πεποίηκε] ἐποίησε Theod. serm. 7. Idem mox utroque serm.: τιμὰς 
πρὸς ἀνθ. Dein θεῶν ἄλλων absque articulo τῶν. POTT. 
᾿ΟΡ, 60, ]. τ. ἀνθρωπίνων) Act. ἀνθρώπων, et mox ζωὴν καὶ πνοήν. POTT. 

60, τι. χωρίον] Plato Leg. ro. paulo ante finem, ἔστω γὰρ νόμος ὅδε 
rois ξύμπασι κείμενος ἁπλῶς" ἱερὰ μηδὲ εἷς ἐν ἰδίαις οἰκίαις ἐκτήσθω. θύειν δ᾽ 
ὅταν ἐπὶ νοῦν ἴῃ τινὶ, πρὸς τὰ δημόσια ἴτω θίσων. Locus autem Platonis, 
quem recitare pergit Clemens, exstat Leg. 12. p. 956. POTT. 

60, 13. érepos] Scribendum e Platone δευτέρως. Ejus enim verba 
sunt haec p. 955 Οὐ. θεοῖσι δὲ ἀναθήματα χρεὼν ἔμμετρα τὸν μέτριον ἄνδρα 
ἀνατιθέντα δωρεῖσθαι. γὴ μὲν οὖν καὶ ἑστία τε οἰκήσεως ἱερὰ πᾶσι πάντων. 
μηδεὶς οὖν δευτέρως ἱερὰ καθιεμούτω θεοῖς. POTT. 

60, 14. χρυσὸς μὲν] χρυσὸς δέ Plato recte: χρυσός re. Theodoretus 
θεραπ. γ᾽, ubi hunc locum citat. POTT. 

- ἐν ἄλλαις τε πόλεσιν ἰδίᾳ] Verba ita vertit Cicero De legibus: Jn urbi- 
bus et in fanis invidiosa res est ; quasi legisset, ἄλλως τε ἐν πόλεσιν ἰδίᾳ. 
LOWTH. Malim cum ipso Platone haec sic scribere, ἐν ἄλλαις re πόλε- 
ow ἰδίᾳ τε καὶ ἐν ἱεροῖς. POTT. 

- 60, 16. εὐαγὲς] εὐχερές Plato, εὐαγές Theodor. ex Clemente scilicet 
haec recitans. POTT. 

60, 17. ξύλον δὲ μονόξυλον] Theodoretus imperfecte, ξύλινα δὲ, 6 τι ἂν 
ἐθέλῃ τις ἀνατιθέτω, καὶ ἐκ λίθου πρὸς τὰ κα Mox pro θέλῃ, ἐθέλῃ Plato, et 
statim καὶ λίθου ὡσαύτως recte pro ὡς αὕτως καὶ λίθου. POTT. 

60, 20. μεγάλῃ ἐπιστολῇ] Septima p. 342. 

60, 21. ra] Abest a Platone haec particula; ubi mox ἀλλὰ ἐκ πολλῆς 
συνουσίας γιγνομένης. POTT. 

60, 25. καὶ ἀνέλαβεν] Sophoniae locum istum in Hebr. textu exstare 
negat Fr. Junius; imo ne Spiritus quidem ullam esse mentionem in 
tota Sophoniae prophetia : itaque ex apocryphis haec, ut alia multa, 
citata videri. SYLB. 

P. 61, 1. 2. τὸν γὰρ πατέρα] Citantur ab aliis Patribus saepe haec 
verba Platonis in Timaeo, quae ita Latine vertit Cicero De universitate 
“Atque illum quidem quasi parentem hujus universitatis invenire 
difficile est, et cum jam inveneris, indicare in vulgus nefas.” Proferun- 
tur a Cyrillo haec sola lib. 1. contra Julianum ; at Theodoretus lib. 2. 
et lib. 4. contra Graecos addit quae hic etiam adjicit Clemens ex aliis 
fortasse locis Platonis “Neque enim hoc ita effabile homini sicuti 
caeterae disciplinae.” Similis est sententia apud Mercurium Trisme- 
gistum citante Stobaeo tit. 78. De diis, θεὸν μὲν νοῆσαι χαλεπὸν, φράσαι δὲ 
ἀδύνατον. τὸ γὰρ ἀσώματον σώματι σημῆναι ἀδύνατον. Cyrillus loco citato, 
ut quidem habet interpres Latinus “Deum intelligere difficile est, 
eloqui autem impossibile, si cui etiam intelligere possibile. Incorpo- 
reum enim corpore significare impossibile.” COL. Conf. superius 
Protrept. p. 59. ed. meae. POTT. 

61, 4. ῥητὸν] Hoc ex septima Platonis epistola paulo superius cita- 
tum est. POTT. 
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61, 9. εἰσῆλθε] Philo lib. De mutatione nominum non procul a prin- 
εἰρίο, Μωσῆς οὖν ὁ τῆς ἀειδοῦς φύσεως θεατὴς καὶ θεόπτης (els yap τὸν γνόφον 
φασὶν αὐτὸν οἱ χρησμοὶ εἰσελθεῖν, τὴν ἀόρατον οὐσίαν αἰνιττόμενοι), πάντα διὰ 
πάντων ἐρευνήσας ἐζήτει τὴν τριπόθητον καὶ μόνον τηλαυγῶς ἰδεῖν. Cf. 
Nazianz. Orat. Περὶ θεολογίας, et Εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα. POTT. 

61, 14. ὠφελημένως] Subaudiendum ἐστίν, aut pro εἰπὼν reponendum 
εἶπεν. SYLB. 

61, 15. εἷς ἔστ " αὐτοτελὴς] Haec jam protulit i in Protreptico p. 75. ubi 
legitur εἷς ἔστ᾽ αὐτογενῆς. At hic αὐτοτελής, ut et apud Euseb. lib. 13. 
De praep. evang. In hoc versu notat Clemens ipse variam lectionem : 
quidam enim legunt, ἑνὸς ἔκγονα πάντα rérucra, Alii, πάντα πέφυκεν. 
Prior lectio in Adhortatoria oratione Clementis ac Justini reperitur ; 
posterior nusquam alibi, tertia vero est, 


Eis ἔστ᾽ αὐτοτελὴς, αὐτοῦ δ᾽ ὕπο πάντα τελεῖται. 


Sic Theodoretus 1. 2, sic Eusebius Pr. Ev. 13. In libello etiam De 
monarchia legitur τέτυκται. Subjicit vero Clemens duos Orphei versus, 
qui apud Eusebium non adnectuntur superioribus. Illa enim verba, 
νέφος ἐστήρικται, sequitur λοιπὸν ἐμοί, At hic et apud Justinum in 
Adhortatoria et De monarchia sequitur : 

Πᾶσιν γὰρ θνητοῖς θνηταὶ κόραι εἰσὶν ἐν ὄσσοις, 

ἀσθενέες δ᾽ ἰδέειν Δία τὸν πάντων μεδέοντα. COL. 
Conf. superius Protrept. p. 64. et quae ibi annotata sunt. Conf. etianr 
Justini M. lib. De monarchia p. 156, 157, 158. edit. Oxon., et quae 
ibi a nobis sunt annotata. POTT. 

61, 24. ἄνθρωπον] Haec, nonnullis omissis, aliis mutatis recitat ex 
2 Cor. 12. Porro Irenaeus perinde ac Clemens Paradisum a tertio 
coelo distinguit 2, 55. p. 183. edit. Oxon., ubi conf. not. POTT. 

P. 62, |. 2. ἁγίᾳ] Fortasse scripsit auctor ἀνθρωπίνῃ, quod cum MSS. 
codd. abbreviare soleant in ayy, facile mutari potuit in dyig. Periodi: 
enim hujusce sensus est, Deum a Paulo non dici ἄρρητον, ineffabilem, eo 
quod nefas sit ipsum eloqui; sed quod id sit hominibus, qui infra 
tertium coelum versantur, plane impossibile. POTT. 

62, 8. πολλοὺς ovpuvors νοουμένου] Haec verba loco alieno inserta 
esse cuilibet attendenti patebit. Proinde sic scribi poterit haec sen- 
tentia, ἀπορήσας 7 οὖν ἐν τῷ Τιμαίῳ εἰ χρὴ πλείονας κόσμους, πολλοὺς οὐρα-- 
vous νοουμένους, ἣ τοῦτον ἕνα νομίζειν. Nisi potius ea verba interpreta- 
menti loco margini ascripta in textum postea irrepsisse putanda sint. 
POTT. 

62, 12. πότερον] Haec in Timaeo Platonis, ubi occurrunt p. 31. hos 
modo scribi ac distingui solent, πότερον οὖν ὀρθῶς ἕνα οὐρανὸν προσειρή- 
καμεν͵ ἣ πολλοὺς καὶ ἀπείρους λέγειν ἦν ὀρθότερον ; ἕνα, εἴπερ κατὰ τὸ παρά-- 
δειγμα δεδημιουργημένος ἔσται. POTT. 

62, 15. πρὸς Κορινθίους] Sequens commation πρὸς Κορινθίονς, expun- 
gendum censet A.SYLB. Perperam. Nam citat auctor Clementis 
Romani ad Corinthivos epistolam, quam totius Ecclesiae Romanae 
nomine scriptam fuisse ex ejus principio, satis patet. Porro sententia 
quae hic adducta est exstat in ejus c. 20. POTT. 

62, 16. ἀπέραντος ἀνθρώποις ἀνθρώποις ἀπέραντος Clem. R. POTT. 

62, 19. ὁ προφήτης ἐγκρυφίας κελεύων] Allusio ad Gen. 18,6. LOWTH. 
Quin etiam Moses azyma comedi jussit Exod. 13, 6. Quae ἐγκρυφίας 
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fuisse constat ex Exod. 12, 39. Porro Philo etiam ἐγκρυφίας innuere 
docet ra ἀπόκρυφα lib. De sacrificiis Abelis et Caini p. 139. POTT. 

62, 27. θεοῦ σοφίαν] σοφίαν θεοῦ Cor. Mox Coloss. τοῦ θεοῦ καὶ 
πατρὸς καὶ Χριστοῦ, ἐν ᾧ pro τοῦ θεοῦ ἐν Χριστῷ ἐν ᾧ. Dein καὶ τῆς γνώ- 
σεως cum articulo, ubi MS. Paris. σοφίας καὶ τῆς γνώσεως. POTT. 

P. 63, 1. 2. τὸ μυστήριον] Ta μυστήρια Matth. Luc. Sed τὸ μυστήριον 
habetur Marc. 4, 11. POTT. 

τῶν οὐρανῶν) τοῦ θεοῦ Marc., Luc. 

63, 3. φησὶ τὸ εὐαγγέλιον] Ubi id dicit Evangelium? Sane nullibi, 
si verba respicias. Locus vero quem respicit Clemens exstat Matth. 
13, 34. 35. ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἐν παραβολαῖς τοῖς ὄχλοις" καὶ 
χωρὶς παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς᾽ ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου, 
λέγοντος, ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα pov’ ἐρεύξομαι κεκρυμμένα ἀπὸ κατα- 
βολῆς κόσμον. Propheta, cujus ibi mentio fit, auctor eat Psalm. 68, 2. 
ἀνοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου, φθέγξομαι προβλήματα an’ ἀρχῆς. POTT. 

63, 10. ἡ τριμερὴς .. . ψυχὴ] Respicit Platonicam animae divisionem 
in partem rationalem, concupiscentem et irascentem: de qua dictum 
Paedag. 3, 1. et alibi. POTT. 

63, | 13. σύντομος] Haud scio an convenientius σύντονος. SYLR. 

63, 20. πάντων] πάντα Theodoret. POTT. 

63, 21. Ἀκραγαντῖνος] Empedocles. 

63, 22. οὐκ ἔστ») Apud Theodoretum Therapeut. lib. 1. οὐκ ἔστιν 
πελάσασθ᾽ οὐδ᾽ ὀφθαλμοῖσιν ἐφικτόν. SYLB. 

63, 26. θεὸς] vids Joan. Utramque lectionem habet Irenaeus 4, 37. 
POTT 


P. 64, 1. 2. περιειληφότα] Philo Judaeus lib. De confus. linguarum, 
P- 339, 340. κέκληται μὲν ἑτοίμως θεὸς, ἐγκεκόλπισται δὲ τὰ ὅλα, καὶ διὰ τῶν 
τοῦ παντὸς μερῶν διελήλυθε. Conf. Strom. 2. p. 431. ed. meae. POTT. 

64, 7. τοῦ γενέσθαι καὶ γενομένους εἶναι] ‘Hoc est, ut primo fiant, dein 
ut facta consistant. Similis est locutio quam e Platonis Phaedone 
p. 64 A. aliquoties citatam reperimus, οὐδὲν ἄλλο ἐπιτηδεύουσιν (οἱ φιλόσο- 
pos) ἢ ἀποθνήσκειν τε καὶ τεθνάναι. POTT. 

64, 14. ἀδιεξήτητον)] Duplicis scripturae vestigia sunt, ἀδιεξήγητον et 
ἀδιεξίτητον. SY LB. ἀδιεξήγητον probasse videntur editores Sylburgio 
posteriores, sed ἀδιεξίτητον scripsisse Clementem verisimilius est : quod 
etiam Montfalc. placet. POTT. Hoc recepi. 

64, 16. ἀνωνόμαστον] Nomina rebus imposita sunt, ut a se invicem 
distinguerentur: ac proinde Deus, cum unicus sit, nec similem paremve 
habeat ullum, nullo nomine indiget. Accedit, quod ejus natura quae 
nobis parum cognita et ineffabilis est, proprio nomine describi non 
possit. Hinc Deum nomine carere, cum Patrum, tum philosophorum 
etiam, constans doctrina est. Clemens superius in Paedag. 1, 7. p. 132. 
ed. meae asserit Deum quidem, cum prius sine nomine perstitisset, 
hominem factum nomen sumpsisse. Conf. Justinus M. Apol. 2. p. 12. 
ed. Oxon., Lactantius p. 22, 23. ed. Oxon., Minutius in Octavio p. 143. 
ed. Amstelod. Origenes contra Celsum p. 320. ed. Cantab., Auctor 
Recognitionum 5, 20. aliique passim. POTT. 

64, 21. ἐπερείδεσθαι) His similia ecribit Philo lib. De confus. lingua- 
rum Pp. 357. ὀνόματος yap ὁ θεὸς οὐ δεῖται᾽ μὴ δεόμενος δ᾽ ὅ ὅμως ἐχαρίζετο τῷ 
γένει τῶν ἀνθρώπων κλῆσιν οἰκείαν, ἵνα ἔχοντες καταφυγὴν πρὸς ἱκεσίας καὶ 
Aras, μὴ ἀμοιρῶσιν ἐλπίδος χρηστῆς. POTT. 
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64, 24. λεγύμενα] Vult auctor veras rerum descriptiones vel per ali- 
quod, quod iis inhueret, ficri, vel per relationem ad aliquod propin- 
quum. Porro horum neutrum Deo convenit, cui neque ullum. est 
accidens, neque pars, neque aliud quidpiam quod ipsi inhaereat, nec ei 
ad aliam quanivis rem naturalis aliqua relatio est. POTT. 

P. 65, 1. 1. ἀποδεικτικῇ}) Respicere videtur auctor demonstrationis 
definitionem quam tradit Aristoteles Analyt. Poster. 1, 2. ubi eam 
fieri docet, ἐξ ἀληθῶν, καὶ πρώτων, καὶ ἀμέσων, καὶ γνωριμωτέρων, καὶ 
προτέρων, καὶ αἰτίων τοῦ συμπεράσματος. Subjungit, οὕτως ἔσονται αἱ ἀρχαὶ 
οἰκεῖαι τοῦ δεικνυμένου. Hine colligit Clemens Deum cdemonstrart non 
posse, quod ei nulla sint principia. POTT. 

65, Ἴ. meptepxdpevos] Act. διερχόμενος. 

65, 14. €Axes] Phrasis ex verbis Christi sumpta Joan. 6, 44. οὐδεὶς 
δύναται ἐλθεῖν πρὸς ἐμὲ, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὁ πέμψας pe ἑλκύσῃ αὐτόν. Joan. 12, 
32. πάντας ἑλκύσας πρὸς ἐμαυτὸν, inquit Christus. POTT. 

65, 17. ἐσκαμμένα] Suidas, ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα: ὑπὲρ τὰ μέτρα. ἀπὸ δὲ 
τῶν πεντάθλων ἡ μεταφορά, Idem paulo post, ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα πηδᾶν: 
ἐπὶ τῶν καθ᾽ ὑπερβολήν τι πραττόντων. POTT. 

65, 18. xaptros—efatpérov] Virg. Aeneid. 6. 

. . . paucl quos aequus amavit 
Jupiter, aut ardens evexit ad aethera virtus. POTT. 

πτεροῦται.) Phrasis 6 Platone sumpta qui in Phaedro haec habet 
p. 246 C. ἡ ψυχὴ πᾶσα παντὸς ἐπιμελεῖται τοῦ ἀψύχου" πάντα δὲ οὐρανὸν 
περιπολεῖ, ἄλλοτε ἐν ἄλλοις εἴδεσι γιγνομένη. τελέα μὲν οὖσα καὶ ἐπτερωμένη 
μετεωροπολεῖ [μετεωροπορεῖ] τε καὶ ἅπαντα τὸν κύσμον διοικεῖ" ἡ δὲ πτερορ- 
ρνήσασα φέρεται ews ἂν στερεοῦ τινος ἀντιλάβηται᾽ οὗ κατοικισθεῖσα, σῶμα 
γήϊνον λαβοῦσα, αὐτὸ αὑτὸ δοκοῦν κινεῖν διὰ τὴν ἐκείνης δύναμιν, ζῶον τὸ σύμπαν 
ἐκληθη, ψυχὴ καὶ σῶμα παγέν. Dein pergit narrare quomodo anima alas 
amittat, iisque iterum recuperatis in coelum redeat. POTT. 

65, 20. τὸ Bpidov) Nempe corpoream molem, quae, anima sursum 
cvolante, redditur τῷ συγγενεῖ, coynatae substantiae, id est terrae. 
POTT. 

65, 22. ἐκ μὲν τοίνυν] Haec verba sub finem Menonis exstant p. 100. 
ut etiam apud Justinum M. Cohort. ad Graec. p. 115, 116. edit. Oxon. 
POTT. 

65, 23. θείᾳ ἡμῖν] Plato, θείᾳ μοίρᾳ ἡμῖν φαίνεται παραγιγνομένη ἡ ἀρετὴ ols 
παραγίγνηται. Justinus M. θείᾳ μοίρᾳ φαίνεται ἡμῖν παραγινομένη ἡ ἀρετὴ, 
οἷς ἂν παραγίνηται. POTT. 

65, 25. εἰς πάντας ἥκουσαν] Vult auctor γνῶσιν εἰς πάντας ἥκειν, quod 
a Christi cognitione nemo, nisi sua forte culpa, prohibeatur. Cum 1116 
sit secundum Joan. 1, 9. τὸ φῶς ἀληθινὸν, ὃ φωτίζει πάντα ἄνθρωπον ἐρχό- 
μενον εἰς τὸν κόσμον. Nisi potius, addita negativa particula, quam ex 
aliis Clementis sententiis excidisse alibi notatum est, scribamus οὐκ εἰς 
πάντας ἥκουσαν. Neque enim vel virtus Platonis, neque quae a Clemente 
dicitur ἕξις γνωστικὴ, ad omnes pertingit, verum ad paucos θείᾳ μοίρᾳ, 
σὺν xapers beatos. POTT. 

65, 26. ἐπιφέρει) Memoria lapsus est auctor. Nam apud Platonem 
haec sententia priorem locum obtinet. Eandem recitat Justinus 
Cohort. ad Graec. p. 115. POTT. 

65, 27. ἐζητήσαμεν] ἐζητήσαμέν re καὶ ἐλέγομεν Plato, ἐῤγτήσαμέν τε καὶ 
λέγομεν Justin. Mox, παραγιγνομένη pro παραγιγνόμενον uterque: et ἄνευ 
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you lidem pro οὐκ ἄνευ νοῦ, nisi quod nonnulli editores neg. part. οὐκ in 
uosdam Justini libros temere inseruerint. POTT. 

Ρ 66, 1. 6. ὁρατῶν re καὶ γεννητῶν) Plato ante verba quae hic a Cle- 
mente recitantur ait p. 40 D. ἀλλὰ ταῦτά re ἱκανῶς ἡμῖν ταύτῃ καὶ τὰ περὶ 
θεῶν ὁρατῶν καὶ γεννητῶν εἰρημένα φύσεως ἐχέτω τέλος. Vistbiles deos vocat 
coelum ejusque luminaria. Citata haec sunt etiam ab Athenagora in 
Legat. p. 91. edit. Oxon. POTT. 

66, 11. σαφῶς δέ] σαφῶς ye Athenag. Deinde mov pro πως Plato Athen. 
Mox αὑτῶν pro ἑαυτῶν Plato. Paulo post εἰδόσιν pro εἰδότων Plato Athen. 
Sed Athenagorae tres MSS. codd. εἰδότων exhibent. POTT. | 

66, 12. καίπερ] κἄνπερ Athen. Mox ἄνευ re Plato. (Clemens paulo 
post κἂν ἄνευ ye.) Denique λέγωσιν pro λέγουσιν Athenag., cujus tamen 
cod. MS. in bibliotheca Bodleiana asservatus λέγουσιν exhibet. POTT. 

66, 20. ov γάρ] Sophocles Antig. 450. 

66, 22. μηδεὶς] Haec e memoria recitavit auctor. POTT. 

P. 67, 1. 4. ἐπίστηται) Malim ἐπίστευσε, vel aliud aliquod verbum a 
πιστεύω ductum. Ναί cum probare vellet auctor τὸ πεποιθέναι majus 
quiddam esse τῆς πίστεως, addit, Cum enim quts credidit Jesum esse 
De flium, tum πέποιθεν, fiduciam concipit, ewm vera docere. POTT. 
Sed requiritur conjunctivus. | 

67, 14. ποιεῖν] Conf. Herveti Commentarius, item Aristotelis Ethic. 
ad Nicomach. 6, 3. POTT. 

P. 68, 1. 9. ὁ ἑτέραις] Scribere possis ex Ephes. ὃ ἑτέραις γενεαῖς οὐκ 
ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς νῦν ἀπεκαλύφθη. POTT. 

68, 19. εἴδωλα) Conf. quae de his superius dixit auctor Protrept. 
p. 57. POTT. 

P. 69, 1. 1. πνεῦμα] Vult Clemens πνεῦμα dici a Christianis id quod 
multi 6 philosophis νοῦν vocabant. His autem lucem aliquam dabunt 
quae scribit Tatianus p. 45, 47, 48, 53. ed. Oxon. Justinus M. in 
Dialogo ex mente Platonis haec scribit p. 221. ἡ Ψυχὴ θεία καὶ ἀθάνατός 
dort, καὶ αὐτοῦ éxeivov τοῦ βασιλικοῦ νοῦ μέρος. Deinde, ἡμῖν ἐφικτὸν τῷ 
ἡμετέρῳ νῷ συλλαβεῖν τὸ θεῖον. POTT. 

69, 5. μετὰ ταῦτα] Joel. 2. μετὰ ταῦτα καὶ ἐκ. Deinde καὶ προφητεύσουσιν 
of υἱοὶ ip. POTT. 

69, 12. ἀπιστίη yap διαφυγγάνει μὴ γιγνώσκεσθαι. Incredulitus delitescrt 
ne agnoscatur. LOWTH. Vel, Incredulitas effugit suspicionem igno- 
rantiae. POTT. 

69, 17. σῶμα εἶναι τὸν θεὸν] Stoici deum putabant esse ζῶον ἀθάνατον, 
ut refert Diogenes Laertius in Zenone, οὐσίαν δὲ θεοῦ Ζήνων μέν φησι 
τὸν ὅλον κόσμον καὶ τὸν οὐρανόν. Idem affirmabant reliqui Stoicorum 
principes, Chrysippus, Posidonius et Antipater, ut ibidem dicitur. 
Scilicet illis videbatur mundus ingens esse animal, quod divina anima 
informabat. Seneca epist. 97. “Totum hoc, quo continemur, et unum 
est, et deus est.” Hinc, ut statim addit Clemens, διήκειν διὰ πάσης τῆς 
οὐσίας τὸν θεόν φασιν. Conf. superius Protrept. p. 58. Strom. 1. p. 346. 
Sextus Empiricus Hypotyposeon 3, 24. varias de diis opiniones recensens, 
Bit, Στωϊκοὶ δὲ πνεῦμα, διῆκον δὲ διὰ καὶ τῶν εἰδεχθῶν. Idem tradit Laertius 
Ἰ. c. Cicero De natura deorum 2, 40. “Sed tamen his fabulis spretis 
deus pertinens per naturam cujusque rei, per terras Ceres, per maria 
Neptunus, alii per alia, poterunt intelligi qui qualesque sint.” lidem 
animas, quibus hominum ac reliquorum animalium corpora infor- 
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mantur, dei particulas esse dicebant. Seneca loco jam dicto. “ Et 
socii ejus et membra sumus.” Virgilius, de apibus agens Georg. 4, 220. 
Esse apibus partem divinae mentis et haustus 
aetherios dixere : deum namque ire per omnes 
terrasque, tractusque maris coelumque profundum. POTT. 

69, 24. ποιητὴν pdvov—xal λόγῳ ποιητήν] Nam πάντα δὲ αὐτοῦ (λόγου) 
ἐγένετο, Joan. 1, 3. Stoici vero etiamsi deum putarent mundi hujusce 
effectorem esse, Vaturam in duas dividunt partes: unam quae efficiat ; 
alteram quae se ad faciendum tractabilem praestet. In illa prima 6886 
vim faciendi ; in hac materiam: nec alterum sine altero esse posse, 
etc., ut ait Lactantius Divin. instit. 7. 3. POTT. 

P. 70, 1. 4. Πλάτων] Rep. ro. p. 615 E. Haec Justinus etiam recitat 
in Paraenesi ad Graec., p. 102. ed. Oxon., quo loco idem argumentum 
fusius persequitur, videlicet. Quod Graeci poetae ac philosophi sua 
fere omnia e Judaeorum prophetis hauserint. POTT. 

70, 5. Πυθαγόρα] Nonnulli Stoicorum sententiam a Pythagora 
manasse exist'mant. Nam is quoque censuit dewm animam esse per 
naturam rerum omnium intentam et commeantem, ut ait Cicero De 
natura deorum lib. 1. Porro ejus sententiam plenius exposuit Servius 
Comment. in locum Virgilii modo allatum. Mox ἴστωσαν δέ pro tor. 
ovv Euseb. POTT. 

70, 6. ὕλην ἄποιον καὶ ἀσχημάτιστον] Describit Aristotelis aliorumque 
materiam primam, quae τὸ ἄμορφον ἔχει, πρὶν λαβεῖν τὴν μορφήν, forma 
caret, priusquam formam acceperit, ut ait Aristoteles Natur. auscult. 
1,8. POTT. 

40,17. ᾿Επικούρῳ)] Conf. superius auctor in Protreptico p. 58. POTT. 

70, 19. ἐντεῦθεν] Euseb. MS. Joan. [et duo alii] ἐνταῦθα. Ex eodem mox 
haec verba ματαιοτήτων, τὰ πάντα ματαιότης scriptoris negligentia propter 
ὁμοιοτελευτείαν exciderunt. POTT. 

70, 21. πρόνοιαν] Tatianus Orat. ad Graec. p. 9. ᾿Αριστοτέλης ἀμαθῶς 
ὅμον τῇ mpovuia θείς. Idem paulo post p. ro. de Aristotelis discipulis 
ait of rd μετὰ σελήνην ἀπρονόητα λέγοντες εἶναι, Theodoretus Θεραπ. ¢ 
p. 561. ὁ δὲ Νικομάχου μέχρι σελήνης ὑπείληφε τὸν θεὸν πρυτάνεύειν, τῶν δὲ 
μετὰ ταύτην ἁπάντων ἡμεληκέναι, καὶ τῇ τῆς εἱμαρμένης ἀνάγκῃ παραδεδωκέναι 
τὴν τούτων ἐπιτροπείαν. Conf. Athenagorae legatio p. 103 ed. Ox. 
Clementis Protrept., p. 58. POTT. 

P. 71, 1. 6. δὴ] Abest ab Justino haec particula. POTT. 

διάπυροι] καὶ διάπυροι Plato. POTT. 

71, ἢ. φθέγμα] Eusebii cod. Joan. φλέγμα. Vigerus δὰ Eusebium 
“«Φθέγμα hic φθόγγος est, et μύκημα mugitus, quem immanis hiatus ediderat. 
Praecessit enim apud Platon. οὖς (homines teterrimos) olopévous ἤδη 
ἀναβήσεσθαι, οὐκ ἐδέχετο τὸ στόμιον, GAN’ ἐμυκᾶτο, ὁπότε Tis τῶν οὕτως ἀνιάτως 
ἐχόντων εἰς πονηρίαν, ἣ μὴ ἱκανῶς δεδωκὼς δίκην, ἐπιχειροῖ ἐνιέναι." POTT. 

παραλαβόντες] λαβόντες Plato. διαλαβόντες Just. Proximum τούς abest 
ἃ Platone et Justino. POTT. 

1, 9. καταβαλόντες] MS. Ottob. καταβάλλοντες. POTT. 

71, 11. κνάμπτοντες] Vigerus ad Eusebium “Si κνάπτοντες [quod Sylb. 
restituit] probatur, dicendum est eos non utcunque carptos et laceratos 
esse, verum etiam ad majorem doloris sensum aspalathis impositos. Ego 
alterum praetulerim. Porro Justinus ex hoc Platonis loco Resurrectionis 
etiam dogma colligens, ἐνταῦθά, inquit, pot δοκεῖ ὁ Πλάτων οὐ μόνον τὸν 
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περὶ κρίσεως παρὰ τῶν προφητῶν μεμαθηκέναι λόγον, ἀλλὰ καὶ τὸν περὶ τῆς 
ἀπιστουμένης παρ᾽ Ἕλλησιν ἀναστάσεως ἐπίστευσε λόγῳ. οὐ γὰρ δή πον τὴν 
ψυχὴν, κεφαλὴν, καὶ χεῖρας, καὶ πόδας, καὶ δέρμα, ἔχειν φήσουσιν." POTT. 

1, 13. ὁ ποιῶν] Ita Chrysostomus in hunc psa!mi locum, τοὺς δὲ αὐτοὺς 
καὶ πνεύματα καὶ πῦρ προσηγόρευσε, τὸ δυνατὸν καὶ τὸ ταχὺ δι’ ἑκατέρων διδάσκων" 
ὀξεῖα μὲν γὰρ τοῦ πνεύματος ἡ φύσις, ἰσχυρὰ δὲ τοῦ πυρὸς ἐνέργεια, ἀγγέλοις 
δὲ χρώμενος ὑπουργοῖς ὁ τῶν ὅλων θεὸς, καὶ εὐεργετεῖ τοὺς ἀξίους, καὶ κολάζει 
τοὺς ἐναντίους" καὶ διὰ τοῦτο καὶ πυρὸς ἐμνημόνευσεν, τὴν κολαστικὴν σημαίνων 
ἐνέργειαν. Hebraei tamen hunc locum ita intelligunt, Qui facts twos 
nuntios spiritus ceu ventos, eorumque ministerio ut collintum fuerit, 
uteris. COL. 

41, 19. Τάρταρον) Tartarum et reliqua, quorum hic mentio facta est, 
loca describit Socrates in Phaedone, non procul a fine. POTT. 

P. 72, 1. 3. μικρῶν] Respicit auctor Matth. 18, 10. ὁρᾶτε μὴ καταφρο- 
γήσητε ἐνὸς τῶν μικρῶν τούτων᾽ λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι ol ἄγγελοι αὐτῶν ἐν οὐρανοῖς 
διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. POTT. 

72,13. Πλάτων] In Timaeo p. 28 Β. σκεπτέον οὖν περὶ αὐτοῦ πρῶτον, ὅπερ 
ὑπόκειται περὶ παντὸς ἐν ἀρχῇ δεῖν σκοπεῖν, πότερον ἦν ἀεὶ, γενέσεως ἀρχὴν 
ἔχων οὐδεμίαν, ἢ γέγονεν, an’ ἀρχῆς τινος ἀρξάμενος γέγονεν᾽ ὁρατὸς γὰρ dds 
τέ ἐστι καὶ σῶμα ἔχων. πάντα δὲ τὰ τοιαῦτα αἰσθητά. τὰ δὲ αἰσθητὰ δόξῃ 
περιληπτὰ μετὰ αἰσθήσεως, γιγνόμενα καὶ γεννητὰ ἐφάνη. POTT. 

472, 17. τὸν μὲν οὖν ποιητὴν] Conf. Protrept. p. 59. ed. meae. POTT. 

P. 73, 1. 14. ἐξουσίας) Addit Paulus Ephes. 6, 12. πρὸς τοὺς κοσμο- 
xpdropas τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος τούτου. Verum hoc nec Eusebius agnoscit. 
Statim pro τῶν ἐν οὐρανοῖς idem Paulus scripsit τῆς πονηρίας ἐν τοῖς 
ἐπουρανίοις. Clementem iterum sequitur Eusebius. POTT. 

73, 19. φυλακῆς) Cautione exp. Hervetus et Vigerus: custodia, 
Marsilius Ficinus non male. Nam eo in loco de cura, quam de homi- 
nibus gerunt dii, agit Plato, ac proinde statim haec addit, ξύμμαχοι δὲ 
ἡμῖν θεοί re ἅμα καὶ δαίμονες" ἡμεῖς δὲ αὖ κτήματα θεῶν καὶ δαιμόνων. Statim 
θαυμαστῆς omittit Eusebii cod. Joan. POTT. 

κόσμον τε αὖθις) Duplicem mundum, quorum alter aeternus atque 
invisibilis, alter visibilis et caducus sit, e Platonicorum scholis didi- 
cerunt cum Clemens, tum alii ex antiquis Patribus. Auctor Recog- 
nitionum 8, 12. “Ego vero mundum dico a Deo factum, et ab ipso 
quandoque esse solvendum ; ut ille appareat, qui aeternus est, et ad 
hoc factus, ut semper sit, et dignos se recipiat judicio Dei. Quod 
autem sit alius invisibilis mundus, qui hunc visibilem intra semetipsum 
contineat ; posteaquam de visibili mundo discusserimus, tunc et ad 
illum veniemus.” Conf. paulo infra Clemens noster p. 711. Origenes 
hom. 3 in Canticum Canticorum, Eusebius Pr. Ev. 2. 23. 24, Augus- 
tinus 1 Retract. 3, falsus Ambrosius in 1 Corinth. 6, 2. POTT. 

73, 21. καλουμένου mapadelyparos| Eusebii cod. Joan. καλοῦ παραδείγ- 
ματος, non inepte. Videtur autem Clemens prae oculis habuisse 
Platonis verba in extremo lib. 9. De repub., quae superius allata sunt 
in finem Strom. 4. p. 642. ed. meae, vel alium huic similem locum. 
Justinus M. Cohort. ad Graecos p. r10. ed. Oxon. τούτοις οὖν ἐντυχὼν 
ὃ Πλάτων, . . . φήθη εἶδός re χωριστὸν προὔπάρχειν αἰσθητοῦ, ὃ καὶ παράδειγμα 
τῶν γενομένων ὀνομάζει πολλάκις" ἐπειδὴ τὸ Μωυσέως οὕτω περὶ τῆς σκηνῆς 
σημαίνει γράμμα, κατὰ τὸ εἶδος τὸ δειχθέν σοι ἐν τῷ ὄρει οὕτω ποιήσεις αὐτό. 
POTT. 
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P. 74, 1. 8, στερεὸν οὐρανὸν) Nempe τὸ στερέωμα cujus mentio fit Gen. 
1, 6. Mox ἐδημιούργει pro δημιουργεῖ Eusebius. POTT. 

74, 11. καὶ ra γένη] Malim cum Eusebio κατὰ ra γένη. Porro Platonis 
verba huc allata sunt ex Timaei p. 30. quo loco tradit universa animalia 
sensibilia ad imaginem alicujus animalis νοητοῦ facta esse: τούτον δ᾽ 
ὑπάρχοντος αὖ ra τούτοις ἐφεξῆς ἡμῖν λεκτέον, τίνι τῶν ζώων αὐτὸν els ὁμοιότητα 
ὁ ξυνιστὰς ξυνέστησε. τῶν μὲν οὖν ἐν μέρους εἴδει πεφυκότων μηδενὶ κατα- 
ξιώσωμεν. ἀτελεῖ γὰρ ἐοικὸς οὐδέν ποτ᾽ ἂν γένοιτο καλόν. οὗ δ᾽ ἔστι τἄλλα ζῶα 
καθ᾽ ἐν καὶ κατὰ γένη μόρια, πάντων ὁμοιότατον αὐτῷ εἶναι τιθῶμεν. τὰ γὰρ δὴ 
νοητὰ ζῶα πάντα ἐκεῖνο ἐν ἑαυτῷ περιλαβὸν ἔχει, καθάπερ ὅδε ὁ κόσμος ἡμᾶς, 
ὅσα τε ἄλλα θρέμματα συνέστηκεν ὁρατά. τῷ γὰρ τῶν νοουμένων καλλίστῳ καὶ 
κατὰ πάντα τελέῳ μάλιστ᾽ αὐτὸν θεὸς ὁμοιῶσαι βουληθεὶς, ζῶον ἐν ὁρατὸν πάνθ᾽ 
ὅσα κατὰ φύσιν αὐτοῦ συγγενῆ ζῶα ἐντὸς ἔχον ἑαυτοῦ, ξυνέστησε. POTT. 

74, 15. ἐνταῦθα] Platoni caput τοῦ ἡγεμονικοῦ, cor irascibilis, hepar 
concupiscibilis animae partis sedes est. Heraclitus Ponticus lib. De 
allegoriis Homericis, cum dixisset humanum animam ex Platonis 
sententia in tres jam memoratas partes divisam esse, addit: Καθάπερ δὲ 
οἴκους τινὰς ἑκάστῳ μερίζει, καὶ διατριβὰς ἐν rp σώματι διένειμεν. τὸ μὲν οὖν 
λογικὸν τῆς Ψυχῆς, ὡς ἀκρόπολίν τινα τὴν ἀνωτάτω τῆς κεφαλῆς μοῖραν εἴληχέναι 
νομίζει, πᾶσι τοῖς αἰσθητηρίοις ἐν κύκλῳ δορυφορούμενον᾽ τοῦ δὲ ἀλόγου μέρους ὅ 
μὲν θυμὸς οἰκεῖ περὶ τὴν καρδίαν, al δὲ τῶν ἐπιθυμιῶν ὀρέξεις ἐν ἥπατι. POTT. 

74, 16. rod] MS. Ottobon. ra. POTT. 

74,19. θεῖος Malit fortasse aliquis ὁ θεῖος ex Euseb. Porro his similia 
superius scripsit auctor Protrept. p. 78. ed. mese. POTT. 

εἰκὼν δὲ εἰκόνος ἀνθρώπινος vous} Euseb. in codicibus deterioribus εἰκὼν δὲ 
εἰκόνος ἀνθρωπίνης νοῦς. Perperam. Nam vult auctor Dei quidem 
Verbum, Verbi autem imaginem esse humanam mentem, ac proinde 
imaginem imaginis ; ut superius dixit Protrept. p. 78. Conf. etiam 
Tatianus p. 45. edit. Oxon. POTT. ἀνθρώπινος nunc Eusebio quoque ex 
codd. restitutum. 

74, 22. ὀπίσω] Recitare videtur Deut. 13, 4. ὀπίσω κυρίου τοῦ θεοῦ ὑμῶν 
πορεύσεσθε, καὶ τοῦτον φοβηθήσεσθε, καὶ τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσετε, καὶ αὐτῷ 
προστεθήσεσθε. Conf. superius Strom. 2. p. 482. POTT. 

P. 75, 1. 4. Ζήνων] Zenonis discipuli λέγουσι τὴν φιλίαν ἐν μόνοις τοῖς 
σποὐδαίοις εἶναι διὰ τὴν ὁμοιότητα... .. ἔν τε τοῖς φαύλοις μὴ εἶναι φιλίαν, ut 
ait in Zenone Laertius 7, 124. POTT. 

75, 11. ὅτι pro ὅταν Plato. Quae statim sequuntur apud Platonem 
sic exstant, τῷ μὲν ὁμοίῳ τὸ ὅμοιον ὄντι μετρίῳ φίλον dy εἴη, τὰ δὲ ἄμετρα 
οὔτ᾽ ἀλλήλοις οὔτε τοῖς ἐμ. POTT. 

75, 15. πάλιν] Verba quae modo allatis subjungit Plato haec sunt, 
τὸν μὲν οὖν τῷ τοιούτῳ προσ ψιλὴ γενησόμενον εἰς δύναμιν ὅτι μάλιστα καὶ αὐτὸν 
τοιοῦτον ἀναγκαῖον γίγνεσθαι. καὶ κατὰ τοῦτον δὴ τὸν λόγον ὁ μὲν σώφρων ἡμῶν 
θεῷ φίλος" ὅμοιος γάρ' ὁ δὲ μὴ σώφρων ἀνόμοιός τε καὶ διάφορος καὶ ἄδικος. 
POTT. 

15, 18. Τιμαίου] P. go. τῷ δ᾽ ἐν ἡμῖν θείῳ ξυγγενεῖς εἰσὶ κινήσεις, al τοῦ 
παντὸς διανοήσεις τε καὶ περιφοραί. ταύταις δὴ ξυνεπόμενον ἕκαστον δεῖ τὰς 
περὶ τὴν γένεσιν ἐν τῇ κεφαλῇ διεφθαρμένας ἡμῶν περιόδους ἐξορθοῦντα, διὰ τὸ 
καταμανθάνειν τὰς τοῦ παντὸς ἁρμονίας τε καὶ περιφορὰς τῷ κατανοουμένῳ τὸ 
κατανοοῦν ἐξομοιοῦσαι κατὰ τὴν apy. POTT. 

75, 22. χρόνον] Hactenus Clementis verba recitavit Eusebius. POTT. 

P. 76, 1. 3. ἐρωτηθεὶς Diogenes L. 1, 36. Thaletis responsa memoriae 
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tradens refert illum, Τί τὸ θεῖον ; interroganti respondisse, Τὸ μήτε ἀρχὴν 
ἔχον μήτε τελευτήν. Tertullianus diversorum, ut videtur, philosophorum 
historias miscens, sliter hanc rem enarrat Apol. c. 46: “Quid enim 
Thales ille, princeps physicorum, sciscitanti Croeso de Divinitate 
certum renuntiavit, commeatus deliberandi saepe frustratus. Eadem 
scribit ad Nation. 2, 2. POTT. 

16, 5. πυθομένου] Laertius |. c. ἠρώτησέ τις αὐτὸν, εἰ λήθει θεοὺς ἄνθρωπος 
ἀδικῶν. ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ διανοούμενος, ἔφη. Valerius Maximus 7, 2. “ Mirifice 
etiam Thales. Nam interrogatus an facta hominum deos fallerent, 
Nec cogitata, inquit. Ut non solum manus, sed etiam mentes puras 
habere vellemus, cum secretis cogitationibus nostris coeleste numen 
adesse credidissemus.” Theon sophista in Progymnasm. Pittaco hoc 
responsum tribuit, Πιττακὸς ὁ MervAnvaios ἐρωτηθεὶς, εἰ λανθάνει τις τοὺς 
θεοὺς φαῦλόν τι ποιῶν, εἶπε, οὐδὲ διανοούμενος. POTT. 

76, 6. διανοούμενος] Cum hac voce subaudiendum λανθάνει. SY LB. 

76, 9. ἰδοὺ]. Haec composita sunt ex Deut. 30, 15. ἰδοὺ δέδωκα πρὸ 
προσώπον σου σήμερον τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον, τὸ ἀγαθὸν καὶ τὸ κακόν. et 19. 
τὴν ζωὴν καὶ τὸν θάνατον δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν, τὴν εὐλογίαν καὶ τὴν 
κατάραν' ἔκλεξαι τὴν ζωὴν σὺ, ἵνα ζήσῃς σὺ καὶ τὸ σπέρμα cov. POTT. 

76, 13. τὸ φιλόθεον γενέσθαι] Deut. 30. ἀγαπᾶν κύριον τὸν θεόν σου, 
εἰσακούειν τῆς φωνῆς αὐτοῦ, καὶ ἔχεσθαι αὐτοῦ, ὅτι τοῦτο ἡ ζωή σον καὶ ἡ 
μακρότης τῶν ἡμερῶν σον. POTT. 

η6, 15. exe] Nempe ἡ βάρβαρος φιλοσοφία, cujus paulo superius facta 
mentio est. POTT. 

76, 18. of Zrwixot] Qualis fuerit Stoicorum de bono sententia omnibus 
notum est. Cicero |. 3. De officiis : “ Etenim quod summum bonum 
a Stoicis dicitur, convenienter naturae vivere, id habet hance, ut opinor, 
sententiam, cum virtute congruere semper.” Idem haec paulo post 
infert “ Atque illud quidem honestum, quod proprie vereque dicitur, 
id in sapientibus est solis, nec a virtute divelli unquam potest.” Nam 
Stoici docebant ἰσοδυναμεῖν τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν, honestum ac bonum tan- 
tundem valere ; ut refert in Zenone Laertius 7, τοι. POTT. 

76, 19. ὦ Πάν] Extrema fere Socratis in Phaedro verba, ὦ φίλε Πάν 
re καὶ ἄλλοι ὅσοι τῇδε θεοὶ, δοίητέ μοι καλῷ γενέσθαι τἄνδοθεν' τἄξωθεν δὲ ὅσα 
ἔχω, τοῖς ἐντὸς εἶναί μοι φίλια. POTT. 

76, 21. φησὶν] Haec verba loquitur Socrates ad Theaetetum, homi- 
nem, ut dialogi istius initio describitur, parum formosum et Socrati 
persimilem, καλὸς yap εἶ, ὦ Θεαίτητε, καὶ οὐχ, ds ἔλεγε Θεόδωρος, αἰσχρός" 
ὁ γὰρ καλῶς λέγων καλός τε xayabos. POTT. 

76, 22. κἀν τῷ Πρωταγόρᾳ] In initio, ubi Socrates ἑταίρῳ fatetur Pro- 
tagoram esse Alcibiade pulchriorem. Unde forte pro τοῖς ἑταίροις apud 
Clementem legendum τῷ ἑταίρῳ. Verba Platonis sic se habent, ‘Eraip. 
Καὶ οὕτω καλός τις ὁ ξένος ἔδοξέ σοι εἶναι, Sore τοῦ Κλεινίου υἱέος καλλίων σοι 
φανῆναι ; Σωκρ. Πῶς 8 οὐ μέλλει, ὦ μακάριε, τὸ σοφώτατον κάλλιον φαίνε- 
σθαι ; ‘Eratp. Ἀλλ᾽ ἢ σοφῷ τινι ἡμῖν, ὦ Σώκρατες, ἐντυχὼν πάρει ; Σωκρ. Καὶ 
σοφωτάτῳ μὲν νῦν δή που τῶν γε νῦν, εἴ σοι δοκεῖ σοφώτατος εἶναι Πρωταγόρας. 
POTT. 

76, 26. ᾿Αντίπατρος] Pertinere δος videntur ad Antipatrum Tarsen- 
sem, philosuphum Stoicum, qui floruit cirea olymp. 156. de quo 
Plutarchus in libro De tranquillitate animae, De repugnantiis Stoicorum, 
et aliis locis: Laertius saepe, itemque Cicero, qui. praeceptorem’ ei 
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fuisse Diogenem Babylonium Stoicum ait lib. 3. De officiis, et Panae- 
tium discipulum lib. 1 De divinatione. POTT. 

76, 30. ᾿Αριστοβούλῳ) Spencerus ad Origenem haec annotat p. 55: 
“Mira Clementis Alexandrini hoc in loco dyraoyia, inquit Scaliger. Nam 
duo ibi errores: prior quod pro Philometore Philadelphum ponit (recte 
quidem, Scaliger, teste ipso Aristobulo apud Eusebium Pr. Ev. 13, 12. 
ἡ δ᾽ ὅλη ἑρμηνεία τῶν διὰ τοῦ νόμου πάντων, ἐπὶ τοῦ προσαγορευθέντος Φιλαδέλ- 
gov βασιλέως, σοῦ δὲ προγόνου. Idem observat Grotius in Annotationibus 
ad Maccab. 2; alter quod Aristobulum hunc eundem facit cum eo, 
cujus mentio, posterioris Maccabaeorum capite primo commate decimo: 
cujus culpae affinis etiam Eusebius libro octavo in fine capitis octavi.’ 
Verum dubito an Clemens et Eusebius culpae tam affines sint quam 
ipse Scaliger suspicionis. Verba sic se habent (Maccab. 2, 1, 10). 
ἔτους ἑκατοστοῦ ὀγδοηκοστοῦ καὶ ὀγδόου οἱ ἐν “leporoAvpots, καὶ of ἐν τῇ lov8aia, 
καὶ ἡ γερουσία, καὶ ᾿Ιούδας, ᾿Αριστοβούλῳ, διδασκάλῳ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, 
ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν ἱερέων γένους, καὶ τοῖς ἐν Αἰγύπτῳ ᾿Ιουδαίοις, χαί- 
pew καὶ ὑγιαίνειν.----Πτολεμαίον τοῦ βασιλέως, id est Lathyri Ptolemaei 
Euergetis filii juxta Junium. Rectius Grotius in Annotationibus ad 
Maccab. 2, 1, ro. Physconis dicti prioris hoc nomine, qui Eusebio etiam 
Euergetes alterius Euergetae successor, coaevus Antiochis Grypho et 
Cyziceno. Neque hactenus quidquam inveni quod ab isthac inter- 
pretatione me dimoveat. Vide ejus allegorias apud Eusebium 7, 14. 
8, 10. et 13, 12. 1.” POTT. 

P. 77, 1. 1. οὗ μέμνηται] Scil. Maccab. 2, 1, 10. Ἰούδας ᾿Αριστοβούλῳ 
διδασκάλῳ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως, ὄντι δὲ ἀπὸ τοῦ τῶν Χριστῶν ἱερέων γέ- 
vous. Porro Aristobulum Clemens superius sub Ptolemaeo Philometore 
collocat Strom. 1. p. 410. Conf. Josephus Scaliger in Notis ad Eusebii 
Chron. ἢ. 1841, in p. 142. POTT. 

77; 2. MaxxaBuixay ἐπιτομὴν)] Nempe secundum historiae Maccabaeo- 
rum librum, qui epitome est quinque Graecorum voluminum Iasonis 
Cyrenaei, ut ipse abbreviator monet cap. 2, 23. POTT. 

77,5. ἠρτῆσθαι] De hoc usu verbi dixit Valcken. Diatr. de Aristobulo 

. 68. 


77, 7. ἑνὸς θεοῦ) Euseb. ἑνὸς θεοῦ ὄντας, et mox Πλάτων καλῶς" quae 
lectio ut consistat, extrinsecus subaudiendum aut verbum εἰπεῖν, aut 
participium εἰπών, aliudve hujusmodi. SYLB. 

77, 13. ὅθεν] Haec sic exponi poterunt “ Unde necessarium fuisse 
dicit ut alii quidem ea quae ad cognitionem pertinent, alii vero quae 
ad gloriam amplectantur et ament.” Nempe quod diversa ingenia 
diversis studiis tractantur. POTT. 

P. 78, 1. 9. πράττειν] Cum hoc verbo subaudiendum πράγματα, τι, vel 
simile quid: id est res agere, agere aliquid, quod scilicet viro dignum 
sit. SYLB. 

P. 79, 1. 15. ἀλλ᾽ dpeis] Justinus Orat. Exhortat. ad Gentes, καὶ 
Ὅμηρος ἀλλαχοῦ που τὸν Μενέλαον λέγοντα τοῖς μὴ ἑτοίμως δεξαμένοις τὴν τοῦ 
Ἕκτορος περὶ τῆς μονομαχίας πρόσκλησιν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς μὲν πάντες ὕδωρ καὶ γαῖα 
γένοισθε. 80 ὑπερβάλλουσαν ὀργὴν eis τὴν ἀρχαίαν καὶ προτέραν αὐτοὺς ἐκ γῆς 
ἀναλύων πλάσιν. Heraclides Ponticus in libello De allegoriis Homericis 
docet eum Anaxagorae sententiam mutuatum esse hoc versu: “Nam 
omne corpus in ea demum fatiscens resolvitur, ex quibus natum erat: 
veluti restituente natura mutuum.” 1116 vero terram alterum elementum 
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aquae conjunxit, ut mixtus humor siccitati ex contraria natura ad 
mutuam concordiam temperaretur. Sic Xenophanes dixit, 
Πάντες yap γαίης τε καὶ ὕδατος ἐκγενόμεσθα. 
Qui versus exstat et apud Sextum philosophum, ut et ille : 
Ἔκ γαίης yap πάντα καὶ els γὴν πάντα τελευτᾷ. 
Quem habes et lib. 4. Theodoreti: hunc etiam Homeri locum citat 
Sextus lib. 9. COL. Vigerus ad Eusebium haec annotat “ Menelaus 
paulo commotior ita Graecos alloquitur, τοὺς μὴ ἑτοίμως δεξαμένους 
τὴν τοῦ Ἕκτορος περὶ τῆς μονομαχίας πρόσκλησιν, ut legimus apud Justin. 
Martyr. in Paraenet. p. 23. Quod Eustathius sic explicat, ἀντὶ τοῦ 
vexpwOeinre, Inquit, καὶ τοῦ μὲν ζωογόνου πνευματώδους θερμοῦ στερηθείητε, 
γένοισθε δὲ ὕδωρ καὶ γῆ, ἃ δὴ ἐναπομένει τοῖς νεκροῖς σώμασι." POTT. 
79, 18. Καλλίμαχος] Callimachi loco de Prometheo similis ille Juvenal, 
Sat. 14. 
Forsitan haec spernant juvenes, quibus arte benigna 
Et meliore luto finxit praecordia Titan. COL. 


P. 80, l. 10. πῦρ] Stoici dicebant mundi animam esse ignem, itemque 
astra et coelum, et ab his omnia vitam et vegetationem habere. Hinc 
Cotta apud Tullium De natura deorum lib. 3. “Sed omnia vestri (Stoici), 
Balbe, solent ad igneam vim referre, Heraclitum, ut opinor, sequentes.” 
Conf. Lipsius Physiologiae Stoicoram lib. 2. dissert. 12. POTT. 

So, 11. πῦρ δὲ καὶ φῶς] Nempe Exod. 3, 2 et seq.; Joan. 1, 4 et 
alibi. POTT. 

P. 83, |. 8. δημηγορία] Concio scilicet Dei Patris universorum ad deos 
ex se genitos in Timaeo Platonis p. 41. θεοὶ θεῶν, ὧν ἐγὼ δημιουργὸς 
πατήρ τε ἔργων, ἃ δι’ ἐμοῦ γενόμενα, ἄλυτα, ἐμοῦ ye θέλοντος. Haec citat 
Athenagoras Legat. p. 27. edit. Oxon. POTT. 

83,11. περὶ τὸν πάντων---Ἶ Conf. superius Clemens in Protrept. p. 60. 
Justinus M. Apol. 1. p. 114. ed. Oxon. Athenagoras Legat. p. 92, 93, 
edit. Oxon. Origenes contra Celsum 6. p. 287. Cyrillus Alex. adversus 
Julianum r. p. 34. POTT. 

83, 18. ’Hpés] Justinus M. Cohort. ad Gent. p. ror. ed. Oxon. 
Origenes contra Celsum 2. p. 70. ed. Cantab., Plutarchus, Sympos. 
9. 5. Cyrillus contra Julianum lib. 8. Augustinus De civitate Dei 22, 
28. Theodoretus media parte serm. 11. p. 653. ubi haec verba Platonis 
adducit. Clemens denique noster paulo superius in hoc Strom. POTT. 

P. 84, 1. 4. αὐτὸς δὲ] Scil. Plato, vel vir Pamphylius, qui in loco 
Platonis citato longa oratione refert quomodo animae in corpora post 
obitum novis generationibus redeant. POTT. 

84, 13. τὸν μέν τινα κόσμον] Quomodo τίνα κόσμον ἀΐδιον, et etiam τίνα 
κόσμον φθειρόμενον, agnovit Heraclitus, cum ἕνα εἶναι τὸν κόσμον, unicum 
esse mundum, sensit teste Laertio lib. 9, segm. 81 Et quidem Clemen- 
tem ac Laertium conciliari haud posse putavit Menagius. Verum 
Heraclitus sensit unicum esse mundum eumque ἀΐδιον, acternum, ut ait 
Clemens, scilicet quoad substantiam ; sed quoad διακόσμησιν, ornatum, 
varios esse mundos, uno pereunte, altero iterum renascente e prioris 
ruderibus. Hine addit Clemens istum alium mundum esse οὐχ ἕτερον 
ἐκείνου, non alium @ priore. Simplicius in Aristotelis Phys. 1, 8. 
ὅσοι ἀεὶ μέν φασιν εἶναι κόσμον, ov μὴν τὸν αὐτὸν ἀεὶ, ἀλλὰ ἄλλοτε ἄλλον 
γινόμενον κατά τινας χρόνων περιόδους᾽ ὡς Ἀναξιμένης τε καὶ “Ἡράκλειτος καὶ 
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Διογένης, καὶ ὕστερον of ἀπὸ τῆς Zroas. Ex quibus sequentia Clementis 
verba facile explicari poterunt. POTT. 

84, 20. μέτρα] Euseb. μέτρῳ, itemque statim rursus, rectius. SYLB. 
[μέτρῳ ap. Eusebium ex Stephani conjectura legebatur. Codices omnes 
μέτρα utrobique.|] Aliter legitur in vocibus multis hic locus apud 
Eusebium, atque inter caetera illud sine dubio mendosum est apud 
Clementem ἁπτόμενον μέτρα, Eusebius ἁπτόμενον μέτρῳ, καὶ ἀποσβεννύμενον 
μέτρῳ, mensura accensus, et mensura exstinctus, sive certo quodam 
modulo ; nam ex igne exstincto fieri omnia volebant Heraclitus et 
Hippasus Metapontinus, de quibus Plutarchus lib. 1. De placitis Phil. 
ἀρχὴν ὅλων τὸ mip" ἐκ πυρὸς yap τὰ πάντα γίνεσθαι καὶ εἰς πῦρ πάντα τελευτᾶν 
λέγουσι" τούτου δὲ κατασβεννυμένου κοσμοποιεῖσθαι τὰ πάντα. πρῶτον μὲν γὰρ 
τὸ παχυμερέστερον αὐτοῦ εἰς αὐτὸ συστελλόμενον γῆ γίνεται' ἔπειτα ἀναχαλω- 
μένην τὴν γῆν ὑπὸ τοῦ πυρὸς φύσει ὕδωρ ἀποτελεῖσθαι" ἀναθυμιώμενον δὲ ἀέρα 
γίνεσθαι. πάλιν δὲ τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ σώματα ὑπὸ πυρὸς ἀναλοῦσθαι ἐν 
τῇ ἐκπυρώσει. COL. 

84, 23. πῦρ----τρέπεται)] Hanc Heracliti sententiam explicabit Laer- 
tius 9, 8. πῦρ εἶναι στοιχεῖον, καὶ πυρὸς ἀμοιβὴν τὰ πάντα ἀραιώσει καὶ πυ- 
κνώσει τὰ γινόμενα. Paulo vero post propius ad ea, quae dicit Clemens, 
πυκνούμενον τὸ πῦρ ἐξυγραίνεσθαι, συνιστάμενόν τε γίνεσθαι ὕδωρ᾽ πηγνύμενον 
δὲ τὸ ὕδωρ εἰς γῆν τρέπεσθαι" καὶ ταύτην ὁδὸν ἐπὶ τὸ κάτω εἶναι" πάλιν τε 
αὐτὴν τὴν γῆν χεῖσθαι, ἐξ ἧς τὸ ὕδωρ γίνεσθαι" ἐκ δὲ τούτου τὰ λοιπὰ σχεδὸν 
πάντα, ἐπὶ τὴν ἀναθυμίασιν ἀνάγων τὴν ἀπὸ τῆς θαλάττης" αὕτη ἐστὶν ἡ ἐπὶ τὸ 
ἄνω ὁδός. Similia, paucis mutatis, quae ad mutationum ordinem spec- 
tant, tradit Plutarchus De placitis philosophorum 1, 3. Conf. Re- 
cognitiones Clementis 2, 15 ; Clementina hom. 2, 26. POTT. 

P. 85, 1. 12. νυκτερινὴν κέκληκεν] Multa hujusmodi dicit Plato prin- 
cipio lib. 7. De repub., ubi hunc mundum καταγείῳ οἰκήσει σπηλαιώδει 
comparat. Locus autem quem respicit Clemens exstat p. 521. τοῦτο δὴ, 
ὡς ἔοικεν, οὐκ ὀστράκου dy εἴη περιστροφὴ, ἀλλὰ Ψυχῆς περιαγωγὴ, ἐκ νυκτε- 
ρινῆς τινος ἡμέρας εἰς ἀληθινὴν τοῦ ὄντος ἰούσης ἐπάνοδον, ἣν δὴ φιλοσοφίαν 
ἀληθῆ φήσομεν εἶναι. POTT. 

κοσμοκράτορας] Respicit Ephes. 6, 12. ubi dicit Apostolus, εἶναι ἡμῖν 
᾿ πάλην πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκράτορας τοῦ σκότους 
τοῦ αἰῶνος τούτου. ΡΟΤΤ. 

85, 15. ‘HpaxAeirp] Heracliti dictum de morte quoddam recitat Plu- 
tarchus Mor. p. 106. πότε yap ἐν ἡμῖν αὐτοῖς οὐκ ἔστιν ὁ θάνατος ; καὶ 
(1 φησιν Ἡράκλειτος) τοῦτό τ᾽ ἕνι ζῶν καὶ τεθνηκὸς, καὶ τὸ ἐγρηγορὸς, καὶ τὸ 
καθεῦδον, καὶ νέον καὶ γηραιόν᾽ τάδε γὰρ μεταπεσόντα ἐκεῖνά ἐστιν, κἀκεῖνα πάλιν 
μεταπεσόντα ταῦτα. Sed Clemens illud dictum potius respicit, quod citat 
ipse ex Heraclito Strom. 4. p. 628. POTT. 

P. 86, |. 3. rerapraiovs}] Sic communi genere legitur apud Euseb. et 
Plat. cujus generis exempla cum alibi supra invenies, tum p. 62, 70, 
147. SYLB. 

86, 5. ἑπτὰ δὲ ἡμέρας Confer supra 4. p. 613. POTT. 

86, 9. rerapraious δὲ ψυχὰς] rerapraiovs pro τεταρταίας : cujus generis 
exempla cum alibi supra invenies tum p. 62, 40. 70, 51. 147, 37. 
SYLB. 7 

86, 14. Ἡσίοδος] Gemina his scribit Aristobulus apud Euseb. Pr. 
Ey. 13, 12. p. 667, 668. Item Theophilus ad Autolyc. 2. p. gt. ἔτι 
μὴν καὶ περὶ τῆς ἑβδόμης ἡμέρας, ἣν πάντες μὲν ἄνθρωποι ὀνομάζουσιν, ot nal ~ 
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πλείους ἀγνοοῦσιν ὅτι παρ᾽ ‘EBpains ὃ καλεῖται σάββατον ᾿Ἑλληνιοτὶ ἑρμηνεύεται 
ἑβδομὰς, ἥτις εἷς πᾶν γένος ἀνθρώπων ὀνομάζεται μὲν, δι’ ἣν δὲ αἰτίαν καλοῦσιν 
αὐτὴν οὐκ ἐπίστανται. POTT. 

P. 89, 1. 12. Ξενοφάνης ὁ Κολοφώνιος] Physicum intelligit poetam 
cujus Vitam habemus apud Diogenem Laertium |. 6. POTT. 

89, 13. ὅτι εἷς καὶ ἀσώματος] Xenophanes unum quidem Deum esse 
putavit, at non ἀσώματον. Conf. Sextus Empiricus 3, 33. Hypotypos. 
Pyrrhon. Cicero in Lucullo “ Xenophanes unum esse omnia, neque 
id esse mutabile, et id esse Deum, neque natum usquam quidquam, et 
conglobata figura.” POTT. 

89, 15. οὔ τι δέμας ... οὐδὲ νόημα] Sensit Xenophanes, οὐσίαν θεοῦ σφαι- 
ροειδῆ. μηδὲν ὅμοιον ἔχουσαν ἀνθρώπῳ, ut refert Laertius 9, 19. POTT. 

P. go, 1. 5. ὅμοιοι] Theodoretus ὁμοίας, uti conjeceram. Subdit idem 
Graecorum Medicus, Xenophanem illum eodem in argumento versan- 
tem populorum quorumdam ex more, huic suae cogitationi fidem asse- 
rere. τοὺς μὲν yap Αἰθίοπας μέλανας καὶ σιμοὺς γράφειν ἔφησε τοὺς οἰκείους 
θεοὺς, ὁποῖοι δὲ καὶ αὐτοὶ πεφύκασιν' τοὺς δέ γε Θρᾷκας γλαυκούς τε καὶ ἐρυ- 
θροὺς, καὶ μέντοι καὶ Μήδους καὶ Πέρσας σφίσιν αὐτοῖς ἐοικότας" καὶ Αὐγυπτίους 
ὡσαύτως αὐτοῖς διαμορφοῦν πρὸς τὴν οἰκείαν μορφήν. VIGER. ad Euseb. 

-90, 6. σώματ᾽ ἐποίουν) Euseb. δώματ᾽ ἐποίουν minus apte. Ex hoc 
loco expressa videtur Babriae fabula de homine et leone: quae inter 
vulgatas prima est. SYLB. 

P. 93, 1. 6. ὥς φησι») Haec verba non adversus sequentes, sed ad 
verba praecedentia referuntur. Plato enim in Sophista magni epitheto 
Parmenidem ornat p. 237. Παρμενίδης δὲ ὁ Μέγας, ὦ παῖ, παισὶν ἡμῖν οὖσιν 
ἀρχόμενός γε καὶ διὰ τέλους τοῦτο ἀπεμαρτύρατο. Quis autem 1116 Parme- 
nides fuerit satis e Diogene Laertio notum. POTT. 

93, 14. σέο] Legendum videtur dativo casu gol, aut σέο retento, 
sequens κράτος vertendum in dat. κράτει, ut sensus sit, Tecumque nullus 
alius robore contendit ; vel, Tuoque cum robore nullus alius contendit, 
Nisi forte aliquis ἐρήρεισται malit: ut sit, Tuamque potentiam nenw 
fuleivit. SYLB. 

P. 96, 1. 2. μία dpxaj Plato in Phaedro p. 245. eod. genio, ἀρχὴ δὲ, 
inquit, ἀγένητον, ἐξ ἀρχῆς γὰρ ἀνάγκη πᾶν τὸ γιγνόμενον γίγνεσθαι, αὐτὴν δὲ " 
μηδ᾽ ἐξ ἑνός. εἰ γὰρ ἔκ τον ἀρχὴ γίγνοιτο, οὐκ ἂν ἐξ ἀρχῆς γίγνοιτο' (forte οὐκ 
ἂν ἀρχὴ γίγνοιτο, ut Timaeus hic, οὐκ ἂν ἦν és ἀρχά. Atque ita Tullius 
reddidit, Tuscul. 2. “ Nec enim esset id principium, quod gignebatur 
aliunde.” Vulgata tamen lectio defendi potest.) ἐπειδὴ δὲ ἀγέννητόν ἐστι, 
καὶ ἀδιάφθαρτον αὐτὸ ἀνάγκη εἶναι, etc. VIGER. ad Euseb. 

96, 3. ἀγέννητος] Aptius videtur ἀγένητος, ortu carens. SYLB. 

96, 5. ἄκουε] Deut. 6, 4. ἄκουε, Ἰσραὴλ, κύριος ὁ θεὸς ἡμῶν, κύριος εἷς 
ἐστι, et 13. κύριον τὸν θεόν σου φοβηθήσῃ, καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις. POTT. 
. 96, 7. οὗτος Conf. superius Protrept. p. 66. et quae 101 annotata 
sunt. POTT. 

96, 21. "Emixovpos] Epicurus dicitur poeticen omnem refugisse. 
Hine apud Plutarchum libro De aud. Poet. jubet ποιητικὴν φεύγειν καὶ 
παρεξελαύνει. Et quidem, ut ait Heraclides Ponticus non procul ab 
initio libri De allegor. Homer. ἅπασαν ὁμοῦ ποιητικὴν, ὥσπερ ὀλέθριον 
μύθων δέλεαρ, ἀφοσιούμενος. Imo apud Sextum Empiricum adv. Mathe- 
maticos lib. 1. 6. ult. poesis declaratur ab Epicureis, οὐχ οἷον ἀνωφελὴς 
τῷ βίῳ, ἀλλὰ καὶ βλαβερωτάτη. Idem testantur Cicero lib. 1. De natura 
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deorum, Plutarchus libro “ Quod secundum Epicurum suaviter vivi 
non potest,” etc. POTT. 

P. 104, L 16. καὶ μέσσην] ἅμα καὶ μέσον vulgo apud Eusebium : sed 
codices καὶ μέσων ut L. “Sic apud Platon. Leg. 4. ὁ μὲν δὴ θεὸς, ὥσπερ 
καὶ ὁ παλαιὸς λόγος, ἀρχήν re καὶ τελευτὴν καὶ μέσα τῶν ὄντων ἔχων εὐθεῖαν 
περαίνει κατὰ φύσιν περιπορευόμενος. Plutarchus De exsilio, εἷς βασιλεὺς 
καὶ ἄρχων θεὸς ἀρχήν τε καὶ μέσον καὶ τελευτὴν ἔχων τοῦ παντός. Archytas 
apud Iamblichum De secta Pythag. ὁ θεὸς ἀρχά τε καὶ τέλος, καὶ μέσον 
ἐστὶ τῶν κατὰ δίκαν καὶ ὀρθὸν λόγον περαινομένων. Vide Strom. 2. p. 441.” 
COL. Plutarch. p. 647. Ζεὺς ἀρχὴ, Ζεὺς μέσσα, Διὸς δ᾽ ἐκ πάντα τέτυκται, 
seu πέλονται. H. SYLB. 

P. 106, 1. 7. a) Intelligit emissiones Aeonum a Valentinianis 
confictas, de quibus conf. principium Strom. 3. POTT. 

P. 114, 1. 15. κατὰ περίφασιν ἀληθῆ] Lege κατὰ περίφρασιν ἀληθῆ. 
Vide p. 415, 759. Id est juxta istam descriptionem Numinis quae 
apud philosophos et poetas occurrit, multum ex vero trahentem, 
licet minus accurate Dei attributa delineantem. LOWTH. κατὰ περί- 
φρασιν ἀληθὴ habet etiam Eusebius, ad quem haec annotat Vigerus 
“Clemens κατὰ sepipacw quasi Deus ipsos mediocri quadam illus- 
tratione circumfundat. Malo tamen περίφρασιν. Ita enim Strom. 1. 
p. 231. ubi apostolicum illud Actor. 17. Quem ergo tgnorantes colitis, 
etc., ex professo tractans, ἐξ ὧν, inquit, δῆλον ὅτι καὶ ποιητικοῖς χρώμενος 
παραδείγμασιν ἐκ τῶν ᾿Αράτου Φαινομένων δοκιμάζει τὰ παρ' Ἕλλησι καλῶς 
εἰρημένα, καὶ διὰ τοῦ ἀγνώστου θεοῦ τιμᾶσθαι κατὰ περίφρασιν πρὸς τῶν ‘EX- 
λήνων τὸν δημιουργὸν θεὸν ἡνίξατο᾽ κατ' ἐπίγνωσιν δὲ δεῖν 80 υἱοῦ παραλαβεῖν 
τε καὶ μαθεῖν. Ubi περίφρασιν τοῦ δημιουργοῦ θεοῦ, ait esse τὸν ἄγνωστον 
θεόν. Et huic περιφράσει opponit ἐπίγνωσιν, hoc est veram ac propriam 
cognitionem. Et paulo post adhuc illustrius, οὗτοι οὖν οἱ ἀνοιγόμενοι 
τυφλῶν ὀφθαλμοὶ, (ab apostolis videlicet) ἡ δ’ υἱοῦ ἐπίγνωσίς ἐστι rod πα- 
τρὸς, ἡ τῆς περιφράσεως τῆς Ἑλληνικῆς κατάληψις. [1186 enim Graecorum 
etiam poetarum et philosophorum circwmlocutiones, ante Christi ad- 
ventum, plane comprehendi non poterant.” Conf. Strom. 1. p. 372. 
Atque hactenus Eusebius. POTT. 

114, 16. ἀπόστολος] Sequens Apostoli locus in vulg. Bibl. Rom. 
3, 29. paulo aliter legitur : Clemens eum suo proposito videtur accom- 
modasse. Sed et Iesaiae locus qui paulo infra occurrit, variat aliquan- 
tum in vulg. Bibl. A. SYLB. 

ἦ ᾿Ιουδαίων μόνων... ὃ θεὸς Rom. 3. ἣ ᾿Ιουδαίων ὁ θεὸς μόνον ; οὐχὶ δὲ καὶ 
ἐθνῶν: POTT. 

P. 116, 1. δ- Ἡσαΐας] Sunt apud Iesaiam haec Rabsacae verba, As- 
syrii regis ad Judaeos legati. POTT. 

115, 7. τῶν patti τῶν non agnoscunt vulg. Bibl. POTT. 

115, 9. τοῦ πολεμῆσαι] τοῦ abest a vulg. Bibl. POTT. 

115, 10. εἰσῆλθε) Lon. προσῆλθε, ubi mox ἀνάστα καὶ ἐπικαλοῦ pro ἀνά- 
στηθι, ἐπικαλοῦ. POT'T. 

115, 12. διασώσῃ) Ion. διασώσῃ 5 θεὸς, quod additamentum Clemens 
etiam paulo post agnoscit. Ibidem statim od μὴ ἀπ. cum duplici ne- 
gatione. POTT. 

115, 18. ἐγώ εἰμι] Ion. εἰμὶ ἐγὼ, καὶ τὸν κύριον θεὸν τοῦ οὐρανοῦ ἐγὼ 
σέβομαι. Statim εἶπον pro εἶπαν ibid. POTT. 

115, 24. ἀπ᾽ ἀνατολῶν] Malach. ἀπὸ ἀνατολῶν ἡλίου καὶ ἕως 8. Mox 
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ibid. ἐν παντὶ τόπῳ θυμίαμα προσάγεται τῷ ὀνόματί μου, καὶ θυσία καθαρά. 
POTT. 

115, 29. υἱὸς] Vult auctor, Dei quidem patris nomen fidelibus per 
filium, Dei vero creatoris nomen infidelibus per opera creationis in- 
notescere. 

P. 116, ]. 2. ἕκαστος αὐτῆς μεθέξει] αὐτῆς ἕκαστος ἔξει Plato Rep. 10. 
p. 617. POTT. 

αἰτία ἑλομένου] Justinus Apologia 2. pro Christianis Ὁ. 151. εἰ μὴ mpo- 
αἱρέσει ἐλευθέρᾳ πρὸς τὸ φεύγειν τὰ αἰσχρὰ καὶ αἱρεῖσθαι τὰ καλὰ δύναμιν ἔσχε 
τὸ ἀνθρώπειον γένος, ἀναίτιόν ἐστι τῶν ὅπως δήποτε πραττόμένων. Et paulo 
post, ὥστε καὶ Πλάτων εἰπών" αἰτία ἐλομένου, θεὸς δ᾽ ἀναίτιος, παρὰ Μωυσέως 
τοῦ προφήτου λαβὼν εἶπε. Locus est De repub. ro. p. 617. ubi legi- 
mus et illa, ἣν τιμῶν καὶ ἀτιμάζων πλέον καὶ ἔλαττον αὐτῆς ἔξει, quae ita 
verte Clementi, quam prout quisque vel honoralit, vel desyiciet, tta 
plus vel minus ex ea possidelnt. Illa autem verba, Deus enim nun- 
quam est causa malorum. Clementis sunt, non Platonis: ut videtur 
censuisse Theodoretus |. 6. hunc locum citans, nisi forte ex alio quo- 
piam Platonis loco haec sumantur qualis ille est De republ. 2. μὴ 
πάντων αἴτιον τὸν θεὸν, ἀλλὰ τῶν ἀγαθῶν, et p. 379. τῶν μὲν ἀγαθῶν οὐδένα 
ἄλλον αἰτιατέον, τῶν δὲ κακῶν ἄλλ᾽ ἅττα δεῖ ζητεῖν τὰ αἴτια, ἀλλ᾽ οὐ τὸν θεόν. 
Joach. Perionius in illum Justini locum scribens dum citat alium ex 
Timaeo, et rd ἑλόμενον, legi vult, non videtur in hunc lib. 10. De repub. 
incidisse. COL. Conf. annot. ad Paedag. lib. 1. p. 139. POTT. 

P. 117, 1. 14. περίφοιτα] Sic Ovidius de sole (in Pison. 19.) “ aethe- 
reae moles circumvags flammae.” COL. 

P. 118, 1. 4. ἀσήμαντοι)] Haec vox, si vitio caret, significabit ποίας 
expertes: quam sc. sua labe corpus imprimit. Alioqui legi possit 
etiam ἀπήμαντοι, innocut, tllaest. SY LB. 

118, 7. δὲ ‘Iepexiov] Cum his vocibus subaudiendum φησὶ, aut simile 
quid. SYLB. Haec 1isdem verbis exprimuntur apud Jer. 3, 19. usque 
ad illa Clementis, κληρονομίαν θεοῦ παντοκράτορος, ἣν of κλημονομήσαντες 
βασιλεύυυσι γῆς᾽ nam 101 tantum est, κληρονομίαν θεοῦ παντοκράτορος ἐθνῶν. 
Vulgatae verba sunt, Quomodo ponam te in fitos, et tribuam ἐϊδὲ 
lerram desiderabilem haereditatem praeclaram exercittuum gentium ? 
Theodoretus auctiorem habet hunc versum, Zerram, inquit, electam 
haereditatem percelebrem Dei, Det tnquam omnipotentis gentium. 
D. Hicronymus ait LXX transtulisse pro, haereditatem praeclaram 
exercituum gentium, haereditatem nominatam Dei omnipotentis gen- 
tuum : Theodotionem vero, haereditatem inclytam fortitudinis robus- 
tissimi gentium. Hine ergo liquet in editionibus LXX desiderari 
epithetuin Aaereditatis, quod interpres Theodoreti percelebrem, D. Hie- 
ronymus nominatam vertit. Vulgata omnium maxime ad Hebraeum 
accedit. COL. 

118, 10. συμμετρίας ἕνεκα] συμμετρία est partium ad partes, et earun- 
dem ad totum debita proportio. Proinde vult auctor finem se huic 
libro imponere, ne reliquorum Στρωματέων mensuram excedat et ab- 
normis fiat. POTT. 

118, 12. ᾿Αγάθωνος) Athenacus haec ipsa citat Agathonis 5. p. 185. 

τὸ μὲν πάρεργον ἔργον ds ποιούμεθα, 
τὸ δ᾽ ἔργον ὡς πάρεργον ἐκπονούμεθα. 
H. Junius in Proverb. Accessorium operis loco addit inter similia 
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auctorum loca hunc Nazianzeni Gregorii in Basilium de Saule agentis, 
βασιλείαν εὕρατο μεῖζον τοῦ ἔργου τὸ πάρεργον ἐμπορενσάμενος. COL. 

118, 15. κλέπτας] Ubi hoc dixit Christus? Conf. principium 
Strom. 2. p. 428. POTT. 

118, 23. Ἕλλησι] Scripta Graecorum quomodo cum fructu legi pos:. 
‘sint, docuit etiam Basilius. SYLB. 

P. 119, 1. 5. πολλὰ---ἐσθλὸν] Plutarchus in libello De ratione auditus 
citat Phocylidis versum, 

πόλλ᾽ ἀπατηθῆναι διζήμενον ἔμμεναι ἐσθλόν. COL. 

P. 121, 1. 9. ὅσα re εἰς γραφὴν] Quatenus memori scripto sine pert- 
culo tradere licet. Vult autem se Gnostici religionem tradere scriptis 
quousque licet. Sunt enim a vulgo celanda mysteria quaedam, quae 
λόγῳ πιστεύεται, ov γράμματι, ut latius ostendit Strom. 1. p. 323. et seq, 
POTT. 

121, 12. μακάριος 6 σπείρων] 1688. μακάριοι of σπείροντες plur. num. 
Mox ibidem οὗ βοῦς καὶ ὄνος. 7. P : 

P. 122, 1. 9. λειμῶνάς τινες ---- καὶ πέπλους) Hoc est, collectaneorum 
libros, quibus hujusmodi titulos dabant auctores. Hos autem dis- 
tinguit a Stromatibus, quod illi quidem in ordinem ac seriem aptam 
digesti sint, haec vero omni ornatu atque ordine carent. POTT. 

122, 15. ἐμοί re ὑπομνήματα] His lucem afferent auctoris verba in 
Strom. 1. p. 322. quo loco dicit hoc opus non esse εἰς ἐπίδειξιν rerexva- 
σμένον, ἀλλά μοι ὑπομνήματα, inquit, θησαυρίζεται εἰς γῆρας, λήθης φάρμακον, 
etc. POTT. 

122, 20. στενῆς καὶ τεθλιμμένης)] Respicit auctor Matth. 7,14. POTT. 

122, 23. καταφυτευόμεθα)] His lucem dabunt quae scribit Paulus Rom. 
11, 17. et seq. POTT. 

P. 123, 1. 2. ὁμοίως σύνεσίς τε καὶ ἀντίληψις] Haec parenthesi inclu- 
denda sunt. Vult enim auctor, quod sicut γνῶσις, ita σύνεσις et avri- 
ληψις duplex sit: una scilicet, quae sensu, altera quae intellectu fiat. 
POTT. 

123, 4. λογικαὶ) Interpres addit δυνάμεις, ut mox. SYLB. Quae 
vox cum hoc loco excidisset, paulo post in textum irrepsisse videtur. 
POTT. 

καὶ] Supervacanea est haec particula. POTT. Verum sublato καὶ 
particula re post γνῶσιν non habet quod respondeat. 

123, 9. δυνάμεις γνώσεις γενήσονται] Supervacanea videtur vox δυνά- 
pecs. Quomodo autem dici potest potentiam fieri cognitionem? Id 
absurdum ut vitaret Hervetus, transtulit participem cognitionis. Forte 
cum vox δυνάμεις 6 sententia praecedente post λογικαὶ excidisset, ut 
modo dictum est postea in margine annotata, post λογικαὶ repetitum ab 
imperito scriba in textum recepta est. Proinde horum verborum sen- 
sus est. “ Hoc modo nulla erit cognitio praeter solam rationalem, quae 
rebus intelligibilibus per simplicem animae operationem applicatur.” 
POTT. 

123, 10. χρηστὸς] Haec sic distingui poterunt, χρηστὸς ἀνὴρ, φησὶν ὁ 
Δαβὶδ, ὁ οἰκτίρμων (τῶν παραπολλυμένων τῇ πλάνῃ) καὶ κιχρῶν (ἐκ μεταδόσεως 
τοῦ λόγου τῆς ἀληθείας, οὐχ ὡς ἔτυχεν, ἀλλὰ γὰρ) οἰκονομήσει τοὺς λογοὺς 
αὐτοῦ ἐν κρίσει (ἐπιλογισμῷ βαθεῖ). Οὗτος ἐσκόρπ. Sequitur enim, Dis- 
pensabit sermones suos in 7μαϊοῖο, videlicet protands cogitatione. 
Is dispersit, etc. POTT. 
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123, 11. οἰκτίρμων] Psalm. οἰκτείρων. POTT. 

123, 12. μεταδόσεως τοῦ λόγου] Phrasis Paulina ex Rom. 3, 11; item 
1 Thess. 2, 8. POTT. 

P. 129, 1. 5. of πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων) Fort. of πονηροὶ τῶν ἀνθρώπων. 
SYLB. Sed recepta lectio facile tolerari potest. Nam vitium de quo 
agit auctor, plerisque hominum adeo familiare est, ut apud Thucydidem 
2, 84. Archidamus, Lacedaemoniorum rex, merito dicat, μόνοι yap εὐ- 
πραγίαις οὐκ ἐξυβρίζομεν, καὶ ξυμφοραῖς ἧττον ἑτέρων εἴκομεν. POTT. 

129, 8. Φίλιστος] Recte hunc subjungit Thucydidi; erat enim Phi- 
listus imitator Thucydidis, et ut multo infirmior ita aliquatenus luci- 
dior, ut ait Quintilianus ro, 1. A Cicerone dicitur, pene pusillus 
Thucydides ad Ὁ. fratrem Ep. 2,12. Idem in Bruto, ubi M. Catoni 
censori deesse amatores conqueritur. “ Sicut” inquit “ multis jam 
seculis, et Philisto Syracusio, et ipsi Thucydidi.” Idem lib. 2. De 
oratore tradit Philistum Thucydidem esse maxime imitatum. Plura 
in hanc rem habes in Τέχνῃ Dionysii Halicarnassensis. POTT. 

P. 133, 1. 12. καὶ συμβῆναι] Corrige καὶ συμμανῆναι δ᾽ ἔνια δεῖ. Ita 
locutus est Galenus lib. Περὶ φυσικῶν δυνάμεων, Οὐχ ἑκόντες, ἀλλ᾽ ὡς ἡ 
παροιμία φησὶ, μαινομένοις ἀναγκασθέντες συμμανῆναι. Vide Proverbium, 
Insanire cum insanientibus. Sic Horatius Od. 4, 14. 

Misce stultitiam consiliis brevem : 
Dulce est desipere in loco. 
Plautus in Bacchidib. 

Nullus frugi esse potest homo, nisi qui bene et male facere tenet. 

Improbus cum improbis sit, harpaget, furibus furetur quod queat. 
COL. Simile est Anacreonticum illud 13. v. ult. 

6A θέλω μανῆναι. POTT. 

133, 13. _Triov] Teium vocat Antimachum, ut eum ab aliis ejus- 
dem nominis distinguat. Suidas enim quinque Antimaclios enumerat. 
Verum an quisquam alius praeter Clementem Teii Antimachi memi- 
nerit haud scio. POTT. 

133, 16. 8pa—) Plato lib. 3. De republica p. 390. 

δῶρα θεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασιλῆας. 
Ovidius 3. τῆς Ματαιοτεχνίας, 
Munera, crede mihi, placant hominesque deosque. COL. 

P. 138, 1. 10. Ἡράκλειτος͵Ἶ Heraclitum maximam scriptorum suorum 
partem ex Orpheo mutuatum esse idem Clemens scribit tertia ab eo 
loco pagina, σιωπῶ δὲ Ἡράκλειτον τὸν ᾿Εφέσιον, ὃς παρὰ ’Ophews τὰ πλεῖστα 
εἴληφεν. Et Plato in Cratylo allatis duobus Orphei versibus subjungit, 
ταῦτ᾽ οὖν σκόπει, ὅτι ἀλλήλοις συμφωνεῖ, καὶ πρὸς τὰ τοῦ ‘HpaxAeirov πάντα 
τείνει. Vide p. 628. COL. Philo Judaeus lib. Quod mundus sit in- 
corruptibilis p. 958. [vol. 2. p. 509, 2.] εὖ καὶ Ἡράκλειτος ἐν οἷς φησι, 
γψυχῇσι θάνατος ὕδωρ γενέσθαι" ὕδατι θάνατος γὴν γενέσθαι. ψυχὴν γὰρ οἰόμενος 
εἶναι τὸ πνεῦμα, τὴν μὲν ἀέρος τελευτὴν γένεσιν ὕδατος, τὴν δ᾽ ὕδατος γῆς πάλιν 
γένεσιν αἰνίττεται, θάνατον οὐ τὴν εἷς ἅπασαν ἀναίρεσιν ὀνομάζων, ἀλλὰ τὴν εἰς 
ἕτερον στοιχεῖον μεταβολήν. ΡΟΤΤ. 

138, 14. ὧδε γεννᾶτο] Rectius vel ὧδ᾽ ἐγεννᾶτο, vel ὧδε γεννᾶται. Τυγχά- 
yovre vero quod sequitur Dorice positum pro τυγχάνουσι. Empedoclis 
secundus versus mox ex Plutarclio sic citatur a nonnullis : 

Πῦρ καὶ ὕδωρ, καὶ γαῖα, καὶ népos ἥπιον ὕψος. SYLB. 

P. 139, 1. 1. ᾿ΕἘμπεδοκλῆς] Plutarchus lib. 1. De placitis phil. primum 
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horum versuum profert, sed alios duos subjungit, in quibus nomine 
Jovis intelligitur ignis, Junonis aér, Plutonis terra, Nestis vero quae- 
dam aquam indicat: et alibi apud eundem legitur in secundo ἤπιον 
ὕψος, sed aliis versi:bus subjunctis. Tertius denique apud Aristotelem 
ab 8118 separatus reperitur. COL. De scripturae diversitate apud 
Aristotelem aliosque videndi Empedoclis editores. 

P. 145, 1. 16. ᾿Εμπεδοκλέου)] His versibus Empedocles sententiam 
Buam explicat, τὴν ψυχὴν παντοῖα εἴδη ζώων καὶ φυτῶν ἐνδύεσθαι. Exstant 
autem apud Cyrillum contra Julianum, Athenaeum extremo libro oc- 
tavo, et Lacrtium 7, €o. Antholog. lib. 1. tit. Els φιλοσόφους, Philo- 
stratum De vita Apollonii 1, 2. In primo autem versu apud nonnullos 
scriptum est, κούρη re κόρος re. In secundo versu ἐξ adds ἔμπνοος ἰχθὺς 
habet Athenaeus: ubi Casaubonus annotat quosdam pro éumvoos, ἔμ- 
πνρως, alios ἔλλοβος legisse. “ Imo, inquit, multa saecula sunt, ex quo 
diverse legi coepit ille versus: scribentibus aliis, καὶ ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος 
ἰχθὺς, aliis ἔμπνοος, aliis εἰν ἁλὶ νήχυτος ἰχθύς. Inveni et ἄμφορος ἰχθὺς, 
sed, ut existimo, mendose pro ἔμπυρος." Laertius ἐξ ἁλὸς ἔμπυρος ἰχθὺς 
habet. Cyrillus φαίδιμος ἰχθύς. Sed ἔμπυρος ἰχθὺς, genuinam lectionem 
esse ostendit Petrus Petitus in Miscellaneis observationibus, et post 
eum Menagius in locum Laertii, ubi alia collegit quae ad hos versus 
spectaut. Conf. etiam Rittershusius ad Malch. p. 46. POTT. 

P. 148, 1. 9. Κάδμου τοῦ rare Sex Cadmos enumerat Annii Viter- 
biensis Pseudo-Xenophon in libello De aequivocis: quorum primus 
Phoenicius, cui Graecarum literarum inventionem plerique tribuunt ; 
postremus, Cadmus Milesius, qui prosam orationem condere primus 
instituit, teste Plinio 5, 29. et Solino cap. 40. Idem vero Plinius 
7, 56: “ Prosam” inquit “ orationem condere Pherecydes Syrius 
instituit, Cyri revis aetate ; historiam Cadmus Milesius.” Strabo 1. 
p. 18. ait primos omnium poetas scribendo laudem meruisse, deinde 
Cadmum, Pherecydemn, Hecataeum metri numeros solvisse, reliqua 
poeticae dictionis servasse. Suidas refert Cadmum, Pandionis filium, 
Milesium, de urbis patriae aedificatione, deque tota Ionia quatuor 
libros scripsisse : et nonnullis Cadmum hune videri Orpheo paulo 
juniorem. At Josephus lib. 1. contra Apionem ait Cadmum Milesium 
paulum praecessisse τῶν Περσῶν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στρατείας. POTT. 

P. 149, ]. 5. οἱ δὲὴ Referendum ad Pythagoram et Platonem : aut 
singulariter legendum ὁ δὲ, nempe Pythagoras. SYLB. Conf. paulo 
infra p. 757. et quae ibi annotanda sunt. POTT. 

P. 150, 1. 8. of Ἕλληνες] Historiam hanc de fame Aeaci precibus 
depulsa referunt Apollodorus Biblioth. 3, 11; Pausanias 1, 44, 9. et 
paulo latius 2, 29. POTT. - 

P. 151, 1. 4. θερισμοῦ] Vulg. Bibl. ἐκείνῃ. Vox θερισμοῦ 6 praeced. 
commate huc translata est. POTT. 

151, 9. πάλιν ἱστοροῦσιν] Historiam de Aristaeo, qui “ab Jove im- 
petravit, ut Etesiae flarent,” paucis mutatis, refert Hyginus Poet. 
astron. 2, 4. POTT. 

151, 14. Δελφοὶ] Hanc historiam enarrat Herodotus 7, 178. POTT. 

151, 18, mvevoavres] Hoc etiam memoriae tradit Herodotus 7, 188. 
POTT. 

151, 21. Ἐμπεδοκλῆς) Diog. Laert. in Empedocle 8, 60. ἐτησίων ποτὲ 
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καὶ ἀσκοὺς ποιῆσαι, πρὸς τοὺς λόφους, καὶ τὰς ἀκρωρείας διέτεινε, πρὸς Td συλ- 
λαβεῖν τὸ πνεῦμα' λήξαντος δὲ κωλυσανέμαν κληθῆναι. Paria tradit Suidas. 
Conf. Hesychius 8. v. Κωλυσανέμας, Philostratus De vita Apollonii 8, 3. 
His adde Porphyrium et Jamblichum in Vita Pythagorae, qui pro 
Κωλυσανέμῳ dictum eum ᾿Αλεξανέμαν commemorant. Plutarchus Em- 
pedoclem naturali quodam artificio ventos avertisse tradit lib, De cu- 
riositate et lib. Contra Colotem. POTT. 

P. 152, l. 14. ἔτι) Abest a Deuteron. Quae sequuntur, ibidem sic 
se habent, ὁ γὰρ κύριος ὁ θεὸς ὑμῶν, otros θεὸς τῶν θεῶν, καὶ κύριος τῶν 
κυρίων, ὁ θεὸς ὁ μέγας καὶ ἰσχυρός. POTT. 

152, 16. ἄρατε εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν. καὶ Bere] LXX ἀναβλέψατε 
εἰς ὕψος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἴδετε. Tale illud Ciceronis De haruspi- 
cum responsis, “ Etenim quis est tam vecors, qui aut cum suspexerit 
in coelum, deos esse non sentiat, et ea quae tanta mente fiunt, ut vix 
quisquam arte ulla ordinem rerum ac vicissitudinem persequi possit, 
casu fieri putet ?” COL. 

P. 153, 1. 11. ὑπερέθεντο) Non plane hoc affirmat Plato; sed dila- 
tionem praedixisse Epimenidem, apud ipsum memorat Clinias De leg. 
p- 642. τῇδε yap ἴσως ἀκήκοας, ὡς ᾿Επιμενίδης γέγονεν ἀνὴρ θεῖος, ὃς ἡμῖν 
οἰκεῖος, ἐλθὼν δὲ πρὸ τῶν Περσικῶν δέκα ἕτεσι πρότερον παρ᾽ ὑμᾶς κατὰ τὴν 
τοῦ θεοῦ μαντείαν, θυσίας τε ἐθύσατό τινας, ἃς ὁ θεὸς ἀνεῖλε, καὶ δὴ καὶ φοβου- 
μένων τὸν Περσικὸν ᾿Αθηναίων στόλον, εἶπεν ὅτι δέκα ἐτῶν οὐχ ἥξουσιν ὅταν δὲ 
ἔλθωσιν, ἀπαλλαγήσονται, πράξαντες οὐδὲν ὧν ἤλπιζον, παθόντες τε ἣ δράσαντες 
πλείω κακά. POTT. 

153, 23. Δημόκριτος) Laertius Democrito 9, 39. ὡς δὲ προειπών τινα 
τῶν μελλόντων εὐδοκίμησε, λοιπὸν ἐνθέου δόξης παρὰ τοῖς πλείστοις ἠξιώθη. 
POTT. 

153, 25. Zopia] Similiter Suidas 8. v. Δημόκριτος, ἐπεκλήθη δὲ Σοφία 
ὁ Δημόκριτος. At Aelianus Var. Hist. 4, 20. Philosophiam cognomina- 
tum refert. of ᾿Αβδηρῖται ἐκάλουν τὸν Δημόκριτον φιλοσοφίαν, τὸν δὲ Πρωτα- 
γόραν λόγον. Ibi vero viri docti σοφίαν pro φιλοσοφίαν substituerunt, 
reclamantibus licet MSS. codd. Laertius Protag. σοφίαν nominatum 
refert 9, 50. διήκουσε δὲ ὁ Πρωταγόρας Δημοκρίτου, ἐκαλεῖτο δὲ σοφία, ὥς 
φησι Φαβωρῖνος ἐν Παντοδαπῇ ἱστορίᾳ. Sed ea verba, ἐκαλεῖτο δὲ σοφία, 
addita a sciolo quodam ad oram vocis Δημοκρίτου conjecit Menagius. 
Mihi potius pro σοφία substituendum videtur σοφιστής. Nam apud 
Suidam v. Πρωταγόρας, postquam facta esset Democriti, Protagorae 
magistri, mentio, additar, καὶ ἐπεκλήθη πρῶτος οὗτος σοφιστής" πρῶτος δὲ 
οὗτος τοὺς ἐριστικοὺς λόγους εὗρε, etc. Quae fere paria sunt iis quae tradit 
Leertius, et forte inde descripta. POTT. 

153, 26. Aaudoov] Ejus meminit Plinius 8, 35: Alii Aapdorny το: 
cant, inter quos est Diogenes Laertius loco jam dicto et Suidas v. 
Δημόκριτος. POTT. 

P. 154, 1. 3. ἐν ταῖς ἅλωσιν ἔτι ἦσαν} Lege ἐτίθησαν. LOWTH. Voluit 

ἐτίθεσαν vel ἐτέθησαν. 

154, 11. φῶς τὸ ἀπρόσιτον] Respicit 1 Tim. 6, 16. φῶς οἰκῶν ἀπρόσ- 
τον. ΡΟΤΊ. 

154, 20. λέγουσι) Quae sequuntur adjecisse videtur Clemens, ut 
quodammodo explicaret qua ratione Deus vocem emisisse dictus sit. 
Idem argumentum tractat Philo Judaeus lib. De decalogo p. 748, 
749. POTT. 
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154, 21. Βρεταννικὴν νῆσον] Britanni veteres magica inclaruisse per- 
hibentur. Plinius 28, 1. agens de magica “ Britannia” inquit “ ho- 
dieque eam attunite celebrat tantis ceremoniis, ut dedisse Persis 
videri possit.” POTT. : 

P. 155, 1. 20. ἠκούετε] Recte Deuteron. ἠκούσατε. POTT. 

155, 22. τοῦ λόγου δύναμις] Sic vocat Christum, qui est φῶς, et 
ἀλήθεια. POTT. 

155, 24. προσεχοῦς διακονία] ““ Immediatum ministerium.” Vide 
p- 832. Deo patri quam maxime conjunctum. Vide p. 824. LOWTH. 

P. 156, 1. 3. μετενσωμάτωσιν] Quidam, ut in Pythagora refert Laer- 
tius 8, 14. πρῶτόν φασι τοῦτον (Πυθαγόραν) ἀποφῆναι τὴν ψυχὴν κύκλον 
ἀνάγκης ἀμείβουσαν, ἄλλοτε ἄλλοις ἐνδεῖσθαι ζώοις. Quod verum esse poterit 
si de Graecis tantum accipiatur ; nam, ut ait Hieronymus in Apologia 
adv. Rufinum, “apud Graecos Pythagoras primus immortales esse ani- 
mas, et de aliis corporibus transire in alia invenit.” Verum hoc dogma 
Pythagoras, ut alia multa, ab Aegyptiis didicit, quibus id tribuit etiam 
Herodotus 2, 123. πρῶτοι δὲ καὶ τόνδε τὸν λόγον Αἰγύπτιοί εἰσι εἰπόντες, ὡς 
ἀνθρώπου ψυχὴ ἀθάνατός ἐστι. τοῦ σώματος δὲ καταφθίνοντος, ἐς ἄλλο ζῶον 
αἰεὶ γινόμενον ἐσδύεται᾽ ἐπεὰν δὲ περιέλθῃ πάντα τὰ χερσαῖα καὶ τὰ θαλάσσια 
καὶ τὰ πτηνὰ, αὖτις ἐς ἀνθρώπου σῶμα γινόμενον ἐσδύνειν. τὴν περιείλησιν δὲ 
αὐτῇ γίνεσθαι ἐν τρισχιλίοισι ἕτεσι. τούτῳ τῷ λόγῳ εἰσὶ οἱ Ἑλλήνων ἐχρήσαντο, 
οἱ μὲν πρότερον, οἱ δὲ ὕστερον, ὡς ἰδίῳ ἑωῦτῶν ἐόντι" τῶν ἐγὼ εἰδὼς τὰ οὐνό- 
ματα οὐ γράφω. POTT. 

156, 8. Ἑρμοῦ] Fabricius Bibliothecae Graecae 1, 11, 5. p. 78. 
“ Clemens Alexandrinus Stromateon 6. p. 633. [756.] seq., Aegyptiae 
philosophiae dicendae tradendaeque methodum recensens libros 42. 
Hermetis refert, quorum plures paucioresve, alii itemque alii addiscere 
debuerint. Quia locus notissimus est et paulo prolixior, nolui integrum 
eundem hic repetere, tamen cum a Joh. Marshamo p. 241. seq., Lam- 
becio p. 137. seq. et aliis numerus librorum 42 non satis bene nec 
ex mente Clementis computetur, observabit lector eum quam optime 
prodire sic, 

I. Ὕμνοι θεῶν. 
2. ᾿Εκλογισμὸς βασιλικοῦ βίου. 
᾿Αστρολογουμένων βιβλία δ΄. 

8. Περὶ τοῦ διακόσμου τῶν ἀπλανῶν φαινομένων ἄστρων. 

4. Περὶ τῶν συνόδων ἡλίου καὶ σελήνης. 

5. Περὶ τῶν φωτισμῶν ἡλίου καὶ σελήνης. 

6. Περὶ τῶν ἀνατολῶν ἡλίου καὶ σελήνης. 

Τὰ ἱερογλυφικὰ, βιβλία «΄. 

7. Περὶ κοσμογραφίας. 

8. Περὶ γεωγραφίας. 

9. Περὶ τῆς τάξεως ἡλίου καὶ σελήνης. 

10. Περὶ τῶν e’ πλανωμένων. 

11. Χωρογραφία τῆς Αἰγύπτον. 

12. ‘H τοῦ Νείλου διαγραφή. 

13. Περὶ τῆς καταγραφῆς σκευῆς τῶν ἱερέων. 

14. Περὶ τῶν ἀφιερωμένων αὐτοῖς χωρίων. 

15. Περὶ μέτρων. 

16. Περὶ τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς χρησίμων. 

Τὰ παιδευτικὰ καὶ μοσχοσφραγιστικὰ (ita enim recte ex Ηοτγοάοίὶ 2, 39. 
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et Porphyrii Περὶ ἀποχῆς 4. p. 366. legit Marshamus, p. 242. et Con- 
ringius p. 57. non μοσχοσφαγιστικὰ) βιβλία (, τὰ εἰς τὴν τιμὴν ἀνήκοντα 
τῶν παρ᾽ αὐτοῖς θεῶν καὶ τὴν Αἰγυπτίαν εὐσέβειαν περιέχοντα οἷον" 

17. Περὶ θυμάτων. 

.18. Περὶ ἀπαρχῶν. 

19. Περὶ ὕμνων. 

20. Περὶ εὐχῶν. 

21. Περὶ πομπῶν. 

22--26. Περὶ ἑορτῶν καὶ τῶν τούτοις ὁμοίων. 

Τὰ ἱερατικὰ βιβλία «΄. Περί τε νόμων καὶ θεῶν καὶ τῆς ὅλης παιδείας τῶν 
ἱερέων. 27-36. 
Τὰ ἰατρικὰ βιβλία ς΄. 

41. Περὶ τῆς τοῦ σώματος κατασκενης: 

48. Περὶ νόσων. 

39. Περὶ ὀργάνων. 

40. Περὶ φαρμάκων. 
᾿ 1 Περὶ ὀφθαλμῶν. 

2. Περὶ τῶν γυναικίων.ἢ ΡΟΤΤ. 

Ἃ 157, 1. 6. προφήτης) Conf. Eusebius H. Eccl. 4, 8. et quae ibi 
annotavit Valesius. POTT. 

157, 9. περιέχει περί---- De hac structura verbi περιέχειν dixi ad Epi- 
phanium vol. 1. p. 395. 

157, 19. γυναικείων) Intelligitur νόσων, vel alia similis dictio. POTT. 
- P. 158, 1. 7. ὃ μέχρι νῦν οὐκ ἐγνώσθη, εἶπεν, ἄνθρωπος] Male apud 
Plutarchum ὃ μέχρι τοῦ νῦν, εἶπεν, ἄνθρωπος οὐκ ἔγνωκεν. “Sic Plato Leg. 
6. p. 765. hominem dictt, παιδείας μὲν ὀρθῆς τυχὸν, θειότατον ἡμερώτατόν τε 
ζώων' καλῶς δὲ μὴ τραφὲν ἀγριώτατον ὁπόσα φύει γῆ." COL. 

158, 8. τὸν Σάββαν)] Arrianus lib. 6. videtur hunc ipsum Σάμβον 
appellare, nam et urbis paulo post meminit et p. 134 Brachmanum, 
ὅσοι ἀποστάσεως αἴτιοι ἐγένοντο. COL, 
> 158, 12. ἡμέρα μία] Uno die, νοὶ unus dies. Nam ambiguum fuisse 
hoc responsum statim additur. Verum Plutarchus huic viro responsum 
tribuit, quo diem uno die noctem praecedere clare pronuntiatur, προτέ- 
pay γεγονέναι τὴν ἡμέραν εἶπεν ἡμέρᾳ μιᾷᾳ Proinde Plutarchum potius e 
Clemente quam ex illo hunc corrigendum existimaverim. liter 
respondit Thales, ut ait Diogenes Laertius in Thalete 1, 36. πρὸς τὸν 
πυθόμενον τί πρότερον ἐγεγόνει, νὺξ ἣ ἡμέρα; νὺξ, ἔφη, μιᾷ ἡμέρᾳ πρότερον. 
Idem responsum occurrit in Excerptis ex veteri Lexico Graeco-Latino, 
ubi de responsis sapientum : τῷ πέμπτῳ ἠρώτησεν, τίς πρῶτος ἐγεννήθη. 
γὺξ ἢ ἡμέρα ; ὁ δὲ εἶπεν νύκτα μίαν πρότερον ἡμέραν. POTT. 

158, 14. ἀπορηθεὶς] A. et H. malunt ἐπερωτηθείς. Retineri tamen 

etiam ἀπορηθείς potest, pro Cum et hoc dubum esset propositum, 
seu, De hoc dubio interrogatus. SYLB. Probabilius ἐρωτηθεὶς vel 
ἐπερωτηθείς. 

P. 159, 1. 7. ἀρχὴν πάντων] Scilicet: filium. Nam illud Genes. 1: 
“In principio Deus creavit,” multi ὁ veteribus Ecclesiae scriptoribus de 
filio interpretantur: qui Apoc. 3, 14. ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ θεοῦ, 
si Principium creaturae Dei,” dicitur. Clemens noster infra p. 769. εἷς 
γὰρ τῷ ὄντι ἐστὶν ὁ θεὸς, ὃς ἀρχὴν τῶν ἁπάντων ἐποίησε, μηνύων τὸν πρωτόγονον 
υἱὸν, ὁ Πέτρος γράφει συνεὶς ἀκριβῶς τὸ, ἐν ἀρχὴ ἐποίησεν ὁ θεὸς τὸν a 
καὶ τὴν γῆν. POTT. 
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159, 8. ἀχώρητος] Simile est illud Hermae Pastoris lib. 2. mandat. 1. 
“Ipse capax universorum, solus immensus est. Qui nec verbo definiri, 
nec mente concipi potest.” Arnobii et Serapionis’ conflict. p. 543. 
“Capax, non capabilis.” Augustinus in Altercatione cum Pascentio 
Ariano “ Laudantes Deum dicere solemus in precibus, ejus magni- 
tudinem admirantes: Qui capit omnia, quem capit nemo, sed hominum: 
nam totus capitur a filio.” POTT. 

159, 11. τῆς γνωστικῆς γραφῆς) In haec verba Grabius in Spicil. 1, 
p. 328. haec annotat “Per hanc intelligit Clemens interpretationem 
mysticam, secutus in hac phrasi Barnabam, qui in epistola sua cap. 6, 
ubi verba Mosis citaverat, “Ecce ista ait Dominus Deus: Intrate in 
terram bonam, quam juramento promisit Dominus Abrahamo et 
Tsaaco et Jacobo, et ut haereditatem possidete eam; terram fluentem 
lacte et melle,” immediate post, mysticae explicationis gratia, addit, ri 
λέγει ἡ γνῶσις μάθετε" ἔλπίσατε ἐπὶ τὸν ἐν σαρκὶ μέλλοντα φανεροῦσθαι ὑμῖν 
᾿Ιησοῦν. (i. 6. quis sit sensus spiritualis οὖ mysticus, ut in editione 
Oxoniensi Barnabae bene exponitur). Quae ipsa Barnabae alibi citat 
Clemens Alexandr. nempe Strom. 5. p. 578 [684] Sic hoc quoque 
loco per λόγον δυνάμεως θεοῦ docet filium Dei sensu mystico intelligen- 
dum esse: unde potius τῇ γνωστικῇ γραφῇ quam τῆς γνωστικῆς γραφῆς 
legendum puto.” Haec 1116. Mihi in Clementis verbis nihil mutandum 
videtur. Sunt autem haec non Petri, sed Clementis Petri sententiam 
explicantis verba. POTT. 

159, 13. ὡς δηλονότι] Haec verba usque ad μεμαθηκότων Clementis 
sunt: ac proinde Grabius Spicileg. 1, p. 63. ew tanquam ipsius Petri 
recitans hujusce loci sensum pervertit. POTT. 

, 159, 22. ὡς ἡμεῖς κατὰ τὴν γνῶσιν τελείαν) Haec etiam Clementis verba 
sunt, quibus explicat quo sensu Petrus gentes Deum non scire dixerat: 
licet ea Grabius ipsi Petro tribuerit. POTT. 

159, 23. ἣν ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίας els χρῆσι»)] Non incommode scribi 
posse videtur, ὧν ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν els χρῆσιν᾽ quorum ipsis dedit 
potestatem ad usum, seu ut us uterentur. Nam lignum, lapides, et 
caetera, quae hic numerantur, opponit aliis ἃ δέδωκεν αὐτοῖς els βρῶσιν ὁ 
θεός. POTT. 

159, 25. τῆς ὕλης αὐτῶν καὶ χρήσεως, τὰ δοῦλα τῆς ὑπάρξεως ἀναστήσαντες, 
σέβονται) Haec sine dubio corrupta sunt. Interea vero, donec ΜΝ. 
aliquis codex appareat, cujus ope emendentur, sic scribi poterunt, τὴν 
ὕλην, αὐτῶν καὶ χρήσεως τὰ δοῦλα τῇ ὑπάρξει ἀναστήσαντες, σέβονται. Ma- 
teriam, et quae tpsorum usui natura inservire debent, statwentes, colunt. 
Vel, χρήσεως τὰ δοῦλα καὶ τῆς ὑπάρξεως, quae serva sunt usur et possessiont. 
Nam ὕπαρξις interdum idem est ac τὰ ὑπάρχοντα, πλοῦτος, κτήματα. Vel 
aliquid his simile, nam incertae plerumque sunt hujusmodi conjecturae. 
POTT. | 

P. 160, 1. 3. καὶ τὰ ἴδια βρώματα βροτοῖς θύματα θύουσιν] Interpres et 
proprios cibos hominibus sacrificant, nihil ad sensum Petri. Proinde 
pro βροτοῖς scribendum βρωτοῖς, cibis: qua voce intelligit ἃ δέδωκεν ὅ 
θεὸς εἰς βρῶσιν" ut sensus sit Aegyptios aliasque gentes, a quibus bruta 
coluntur, τὰ ἴδια βρώματα τοῖς Bpwrois θύειν proprios cibos sacrificare iis 
animalibus quae sunt ipsis a Deo in cibum concessa. Nam sicut νεκρὰ 
νεκροῖς, ita βρώματα Bpwrois θύειν eos dicere videtur. POTT. 

160, 4. νεκρὰ νεκροῖς) Scilicet mortua animalia mortuis hominibus, 
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quos ut deos colebant. Proinde triplicem idololatriae formam innuere 
videtur : primam, qua res vitae expertes ; secundam, qua bruta ani- 
malia ; tertiam, qua mortui homines coluntur. POTT. 

160, 7. φέρεται)] Metaphorice utitur hac voce, ut statim ἐπιφέρει. 
Sensus est “ Et propterea quod fert nos et Graecos eundem Deum, 
licet diverso modo, cognoscere, iterum inferet. POTT. 

160, 8. μηδὲ κατὰ ᾿Ιουδαίους] Eadem ex Petri praedicatione adducit 
Origenes t. 14. in Joan. p. 211. φέρειν αὐτὸν, ὡς Πέτρου διδάξαντος, μὴ 
δεῖν καθ Ἕλληνας προσκυνεῖν τὰ τῆς ὕλης πράγματα ἀποδεχομένους, καὶ 
λατρεύοντας ξύλοις, καὶ λίθοις, μήτε κατὰ ᾿Ιουδαίους σέβειν τὸ θεῖον, ἐπείπερ 
καὶ αὐτοὶ μόνοι οἰόμενοι ἐπίστασθαι θεὸν, ἀγνοοῦσιν αὐτὸν, λατρεύοντες ἀγγέλοις, 
καὶ μηνὶ καὶ σελήνῃ. Porro Judaeis angelorum cultum exprobrat etiam 
Celsus apud Origenem 1. p. 20. λέγων αὐτοὺς σέβειν ἀγγέλους καὶ yonreia 
προσκεῖσθαι fis 6 Μωυσῆς αὐτοῖς γέγονεν ἐξηγητής. Idem infra repetit 5. 
Ῥ. 234 edit. Cantabrig. Hieronymus Resp. ad quaestionem ab Algasia 
propositam Judaeos ejusdem criminis accusat “Conversus autem 
Deus, tradidit eos, ut colerent militiam coeli sicut scriptum est in libro 
prophetarum. Militia autem coeli non tantum sol appellatur, et luna 
et astra rutilantia, sed et omnis angelica multitudo, eorumque exercitus, 

ui Hebraice appellatur Sabaoth, id est virtutum, sive exercituum.” 

dem paulo post: “ Tradidit eos Deus, ut servirent militiae coeli, quae 
nunc ab Apostolo dicitur religio angelorum.” Verum Spencerus exis- 
timat non tam Judaeos in verbis Petri intelligendos esse quam Cerinthi 
discipulos, haereticos scilicet ἰουδαΐζοντας, qui angelorum cultu eo tem- 
pore infames erant. Conf. ejus annotationes in Origenis lib. 1. p. 20. 
POTT. 

160, 11. καὶ ἐὰν μὴ] Conf. Seldenus De anno civili Jud. p. 98. POTT, 

160, 13. μεγάλην ἡμέραν] Grabius Spicileg. 1. p. 329. in haec verba 
annotat “ Hac diem expiationis designari vix dubito: utpote de qua 
Deus ipse Levit. 23, 21. ad Judaeos ait ‘ Et vocabitis hunc diem 
celeberrimum atque sanctissimum.’ Rabbini quoque dicunt omnibus 
festis cessantibus hoc expiationis festum perdurare debere, neque mun- 
dum sine illo subsistere posse. Vide doctissimum Morinum lib. 9, De 
poenitentia cap. 34.” POTT. 

160, 17. ἰδοὺ] Exstant haec Jerem. 31, 31, 32. et Hebr. 8, 8. 9. 10. 
verum, si verba spectantur, paulo aliter quam hic. POTT. 

160, 19. νέαν ὑμῖν] Fort. rectius ἡμῖν᾽ itemque mox ἡμεῖς, sive Petri, 
sive Clementis sint verba. SYLB. 

νέαν --- Χριστιανοῆ Hanc sententiam Petro tribuere videtur Grabius : 
quae Clementis potius est, quo sensu intelligenda sint haec verba νέαν 
διαθήκην explicantis. POTT. 

P. 161, |. 4. ὄντως} Aliis ὄντων placuisse videtur. POTT. 

ἐπεὶ, ὅτι καθάπερ lovdaiovs— μέλλοντα ἔσεσθαι] Beveregius codice Canon. 
lib. 1, 6. 14. in haec verba annotat “Joan. Bapt. Cotelerius in notis 
ad secundam Clementis Romani Epistolam doctos viros hujus loci 
sensum nondum attigisse opinatus est, ut qui verba ista sic accipiant 
quasi λάβετε etc. sit Apostoli exhortatio. Ille autem verba illa ὁ 
ἀπόστολος λέγων Παῦλος, non referenda putat ad consequentia λάβετε καὶ 
ras "Ἑλληνικὰς βίβλους, sed ad praecedentia ista οἰκείους αὐτῶν τῇ διαλέκτῳ 
προφήτας, seu ad versiculum 12 primi capitis Epistolae ad Titum, ubi 
scilicet Apostolus dicit: εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν ἴδιος αὐτῶν προφήτης. Haec 
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autem verba λάβετε καὶ ras “Ἑλληνικὰς βίβλους, et quae sequuntur, non 
sancti Pauli, sed Clementis esse arbritratur vir doctus. Quae quidem 
nova horum Clementis verborum expositio mihi etiam primo intuitu 
summe arrisit. Totum autem contextum postea revolvens statim. 
inveni quod haec Clementis Alexandrini verba sensum istum nequa- 
quain admittant. Doctissimus Pater in hisce libris non oratorem agit, 
non epistolam aut exhortationem scribit, ac propterea neminem definite 
alloquitur. Atque ideo cum scribit, Λάβετε ras Ἑλληνικὰς βίβλους, 
ἐπίγνωτε ZiBvAdav, haec non ipsius Clementis, sed Pauli mox ante 
memorati verba sint necesse est. Et praeterea sancti Pauli verba in 
Epistola ad Titum nulla machina huc trahi possunt. Praeterquam 
enim quod Apostolus ibi de uno solo propheta loquatur, Clemens hic 
de pluribus ; quodque sanctus Paulus proprios suae linguae prophetas 
a Deo gentilibus, prout percipere poterant Dei beneficentiam, excitatos 
esse, nullo modo affirmet ; praeter haec, inquam, observandum etiam 
est, ista verba ad aliam hujus sententiae partem pertinere. Clemens 
enim non asserit D. Paulum dixisse Deum suos Graecis prophetas 
excitasse, sed ipse hoc dixit, probatque tum ex Petri praedicatione, 
tum ex Paulo, ut ait, dicente λάβετε ras Ἑλληνικὰς βίβλους. Res clarior 
adhuc elucescet, si ea recolamus quae proxime post verba a nobis citata 
sequuntur. Refert enim sanctum Paulum haec dixisse. ‘ Libros 
quoque Graecos sumite, agnoscite Sibyllam quomodo unum Deum 
indicet, et ea quae futura sunt. Sumptum etiam Hystaspem legite, et 
invenietis Dei filium multo clarius apertiusque esse scriptum, utque 
multi reges adversus Christum aciem instruent, odio habentes tum 
illum, tum eos qui nomen illius gestant, et ejus fideles, illiusque tole- 
rantiam atque adventum.” Cum haec a D. Paulo prolata tradidisset, 
mox addit, Εἶτα él λόγῳ πυνθάνεται ἡμῶν, ὅλος δὲ κόσμος καὶ ἐν τῷ κόσμῳ 
τίνος; οὐχὶ τοῦ θεοῦ; Haec autem verba de nullo alio nisi de sancto 
Paulo intelligi possunt. Quis enim hoc interrogasse dicatur, nisi is 
de quo ante facta fuerat mentio istis verbis, ὁ ἀπόστολος λέγων Παῦλος. 
Quod enim doctissimus vir haec verba praedicationi Petri tribuenda 
censet, a ratione prorsus alienum est. Etenim sancti Petri sermo ex 
apocrypho isto libro a Clemente hic citatus, prius finitus fuit quam 
haec a D. Paulo vel alio quopiam dicta referuntur. Quin etiam post 
ultima ista a nobis recitata verba statim haec subjungit, Διὰ τοῦτό φησιν 
ὁ Πέτρος εἰρηκέναι τὸν κύριον τοῖς ἀποστόλοις, etc. Quod si praecedentibus 
verbis Petrum illud interrogasse voluisset, nomen ejus ibi potius inse- 
ruisset. Cum sanctus autem Paulus istam protulisse interrogationem 
clarissime hic perhibeatur, nihil dubii esse potest quin is etiam ea 
quae praecedunt, si Clementi fidem habeamus, dixerit. Clemens 
autem haec vel ex traditione vel saltem ex apocrypho aliquo libro 
D. Pauli nomen prae se ferente, hausisse videtur. Qualis etiam 
D. Petri nomen sibi inscriptum habens, et Petri Praedicatio dictus, 
hoc ipso in loco a Clemente laudatur, multaque tanquam a Petro dicta 
ex eodem recitantur.” Conf. Grabii Spicil. p. 66. POTT. 

161, 11. AdBere] Theod. Canterus Var. lect. 2, 19, hunc locum 
citans corrigit illa Lactantii 7, 16. “Sibylla tamen aperte interituram 
Romam loquitur. Hydaspes quoque, qui fuit Medorum rex antiquis- 
simus, ἃ quo amnis quoque nomen accepit, posteris reddidit sublatum 
ex orbe imperium nomenque Romanum, multo ante praefatus illa 
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quam Trojana gens conderetur.” Et cap. 18 ineminit ejusdem et in 
Epitome cap. ultimo, quibus locis Hystaspes legendum, non Hydaspes 
Justinus Apol. 2. Σίβυλλα δὲ καὶ Ὑστάσπης γενήσεσθαι τῶν φθαρτῶν ἀνάλωσιν 
διὰ πυρὸς ἔφασαν. Amm. Marcellinus lib. 23. “ Multa ex Chaldaeorum 
arcanis Bactrianus addidit Zoroastres, deinde Hystaspes rex prudentis- 
simus Darii pater, qui cum superioris Indiae secreta fidentius pene- 
traret, ad nemorosam quandam venerat solitudinem.” Agathias lib. 2. 
de Zoroastre agens “ Nam Persae ipsi nostri temporis Hystaspis tem- 
poribus eum floruisse tradunt, quam ob causam res plane ambigua eat, 
an Darii pater, an alius quispiam hic fuerit Hystaspes, utcunque hic 
Persarum magister, et magiae inventor.” Quod vero paulo ante vertit 
interpres, ex Grraeca disciplina et ex regalt, Graece est, ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς 
παιδείας, ἀλλὰ καὶ ἐκ τῆς νομικῆς εἰς τὸ ἐν γένος. Itaque videtur errore 
typographi deceptus, non consulto Graeco exemplari. Tres populos 
intelligit, gentes sive Graecos, legis Mosaicae cultores sive Judaeos, et 
novae legis sive Christianos. COL. Porro Justinus etiam Sibyllam 
et Hystaspen simul memorat Apol. 1. p. 38. in verbis modo allatis, et 
jterum p. 87, τὰς Ὑστάσπου ἣ Σιβύλλης ἣ τῶν προφητῶν βίβλους. Conf. 
Valesius ad Ammiani Marcellini lib. 23. POTT. 

161, 22. μετανοῆσαι) Si μετανοήσας legamus, expedita est structura : 
δὶ μετανοῆσαι retineamus, subaudienda erit copulativa καί. SYLB. 

161, 23. μετὰ δώδεκα ἔτη) Grabius Spicileg. 1. p. 67. in haec verba 
annotat “ΕΔ Petri verba quod attinet, quibus refert Christum apo- 
stolos jussisse, ut post duodecim annorum spatium Hierosolymis abi- 
rent in universum mundum, ea paulo aliter distinxi quam in editione 
Clementis Alexandrini leguntur. Ibi enim voces μετὰ δώδεκα ἔτη per- 
peram, ut mihi quidem videtur, junctae sunt cum praecedentibus, 
ἀφεθήσονται αὐτῷ al ἁμαρτίαι. Aptius autem cohaerent cum sequentibus, 
ἐξέλθετε εἰς τὸν κόσμον. Eandem Servatoris instructionem apostolis 
datam memorat Apollonius, scriptor Clementis Alexandrini aequalis, 
in Syngrammate contra Cataphrygas haereticos, ex quo fragmenta 
quaedam nobis conservavit Eusebius H. Eccl. 5, 18. et haec quoque 
post alia exinde notavit, καὶ δὴ ὡς ἐκ παραδόσεως τὸν σωτῆρά φησι προστε- 
ταχέναι τοῖς αὐτοῦ ἀποστόλοις ἐπὶ δώδεκα ἔτεσι μὴ χωρισθῆναι τῆς ἹΙἹερουσαλήμ. 
Id utrum factum sit, et an apostoli post duodecim demum annos in 
universum orbem dispersi Evangelium praedicare coeperint, a plurimis 
controvertitur, sed hac de re agere non est hujus loci.” Atque haec 
quidem ille: quae sumsit ex Cavei Historia literaria, vol. 1. p. 4. 
POTT. 

161, 29. λέγει----ὁ κι] Haec praefatio e commate praeced. huc trans- 
Jata est. POTT. 

P. 162, 1. 1. ἐβοήθησά σοι" ἔδωκας] 1688. ἐβοήθησά σοι, καὶ ἔπλασά σε 
καὶ ἔδωκά σε. Male ἔδωκάς σε habent vulg. Clementis libri: quod olim 
annotavit Sylb. Mox καταστῆσαι pro κατασκηνῶσαι 1688. ac deine «Anpo- 
νομίας ἐρήμους pro κληρονομίαν ἐρήμου POTT. 

162, 7. δυσβάστακτα) Respicit Matth. 23, 4. vel Luc. 11, 47. unde 
et verbum φησὶν adjicit. POTT. 

162, 17. ὁ κύριος εὐηγγελίσατο] Christum in inferno Evangelium 
praedicasse, non pauci ex antiquis Patribus docuerunt ex 1 Petr. 3, 19. 
Evrum testimonia satis multa videre licet in Spenceri Annotationibus 
ad Origenis contra Celsum lib. 2. p. 85. edit. Cantabrig., et Cotelerium 
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in Hermae Pastorem lib. 3. similitud. 9. Conf. etiam superius Strom. 
2. p. 452. His adjicere licet Irenaeum 4, 45. p. 347. ed. Oxon. “Suf- 
ficienter increpavit eum Scriptura, sicut dixit presbyter, ut non glo- 
rietur universa caro in conspectu Domini. Et propter hoc Dominum 
in ea quae sunt sub terra descendisse, evangelizantem et illis adventum 
suum, remissam peccatoruin exsistentem his qui credunt in eum. Cre- 
diderunt autem in. eum omnes qui sperabant in eum, id est, qui ad- 
ventum ejus praenuntiaverunt, et dispositionibus ejus servierunt, justi 
et prophetae et patriarchae: quibus similiter ut nobis remisit pec- 
cata.” Conf. ejusdem libri cap. 50. POTT. 

162, 18. λέγει) Non eadem penitus verba, sed quae tamen videtur 
in mente habuisse Clemens, Jobi sunt 28, 22. ἡ ἀπώλεια καὶ ὁ θάνατος 
εἶπαν, ἀκηκόαμεν αὐτῆς τὸ κλέος. Chaldaicae paraphrasis interpretatio : 
“ Domus perditionis et angelus mortis dixerunt.” Clementis verba 
sunt, λέγει ὁ “Adns τῇ ἀπωλείᾳ, εἶδος μὲν αὐτοῦ οὐκ εἴδομεν, φωνὴν δὲ αὐτοῦ 
ἠκούσαμεν. Similis est locus οὖ Jobi 26, 6. Γυμνὸς “Adns ἐνώπιον αὐτοῦ, 
καὶ οὐκ ἔστι περιβόλαιον τῇ ἀπωλείᾳ, quem sic interpretatur quidam ex 
veteribus apud Nicetam Heracleensem in Expositione seu Catena 
manuscripta C.V. Petri Delbenii abbatis, ταῦτα δὲ προφητικῶς els τὴν διὰ 
σαρκὸς οἰκονομίαν τοῦ μονογενοῦς εἴρηται, αὐτοῦ yap ἐνώπιον γυμνός ἐστιν 6 
ἀφεγγὴς καὶ σκοτεινὸς ἽΛδης, καὶ ἡ γείτων τοῦ Αδου ἀπώλεια, ἤγουν θάνατος, 
οὐκ ἔχει ἀποκρυβήν. αὐτὸς ἄνθρωπος γεγονὼς καὶ τὸν “Adny ἐσκύλευσε, καὶ 
τοὺς ἐκεῖσε ἐν ἀνδρείᾳ ἐξήγαγεν. εἴρηται δὲ καὶ ἐν ταῖς Παροιμίαις, “Adns 
καὶ ἀπώλεια φανερὰ παρὰ κυρίῳ. οὐκ ἐκρύβη γὰρ παρ᾽ αὐτῷ οὔτε τὸ χωρίων 
ἐν ᾧ αἱ ψυχαὶ κατείχοντο πρὸ τῆς αὐτοῦ ἐπιδημίας, οὔτε οἱ ἀπολέσθαι δόξαντες 
διὰ τὴν φθορὰν καὶ τὸν θάνατον, ἀλλὰ καὶ εἰς “Αδου κατῆλθε, καὶ τὰς ἀπ᾽ 
αἰῶνος ψυχὰς αἰωνίων δεσμῶν ἀπέλυσεν. Locus ex Proverbiis citatus 
est 15, 22. COL. 

162, 26. δηλοῦσιν] Nempe Scripturae. Respicit vero 1 Pet. 3, 19, 
20. Statim εὐηγγελίσθαι active sumitur pro evayyeXioas’ ut paulo post 
εὐηγγελισμένοι τοὺς ἐν “Adov pro εὐαγγελισάμενοι. POTT. ἘΕὐαγγελίσασθαι 
est in fine hujus paginae, p. 762. extr. 764. et cum accusativo p. 765. 
εὐαγγελίσασθαι τοὺς ἀνθρώπους. Passiv. τοὺς εὐηγγελισμένους Ὁ. 765. et 
εὐηγγελίσθησαν p. 766. 

162, 28. μᾶλλον δὲ πεπεδημένοις)] Est correctio ejus quod fuerat dic- 
tum, nempe diluvio mortuos periisse. POTT. 

P. 163, 1. 1. δευτέρῳ στρωματεῖ] P. 452. 

163, 14. ἐνεργεῖ] Sic non multo post δύναμιν ἐνεργητικὴν vocat Chri- 
stum. POTT. 

163, 17. ἑλκύσας els cwrnpiav] Respicit Joan. 6, 44; 12, 32. POTT. 

163, 24. τοῦ ἁμαρτωλοῦ] Respicit Ezech. 18, 23, 32; 33, 11. vel 
similem S. Scripturae locum. POTT. 

163, 29. ἀπροσωπολήπτου) Respicit Act. 10, 34; Rom. 2, 11. vel 
similem locum. POTT. 

P. 164, 1. Δ. κατέβησαν οὖν αὐτῶν͵] Haec superius adduxit auctor 
Stromat. 2. p. 452. Εἰ quo loco, astipulante etiam Hermae Latina 
versione, scribendum κατέβησαν οὖν per’ αὐτῶν eis τὸ ὕδωρ καὶ πάλιν ave- 
βησαν. POTT. 

164, 3. μὲν] Hanc particulam non agnoscit Clemens in Strom. 2. 

OTT. 


καὶ ζῶντες} Strom. 2. καὶ πάλιν ζῶντες. POTT. 
cc 
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164, 6. τὸ εὐαγγέλιον] Respicit Matth. 27, 52. καὶ ra μνημεῖα ἀνεῴχ- 
θησαν καὶ πολλὰ σώματα τῶν κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρθη. POTT. 

164, 11. οὐ γὰρ ᾿Ιουδαίων] Respicit Rom. 3, 29; 10, 12. vel alium 
his consimilem locum. POTT. 

164, 15. εἰς πίστιν)] Respicit Rom. 9, 3. vel locum aliquem huic 
similem. POTT. 

164, 17. διὰ τὴν τῆς φωνῆς ἰδιότητα] Vocis proprietatem vocat rationem 
illam, qua se Deus Patribus ante legem manifestabat. Proinde non as- 
sentior H. apud Sylburgium scribenti τὴν τῆς φύσεως ἰδιότητα. POTT. 

164, 18. ἐν φρουρᾷ) Respicit 1 Pet. 3, 19. POTT. 

P. 165, 1. 6. ἐμῆς δηλοῦντας] Tllud ἐμῆς mendosum videtur. Scri- 
bendum forte ἐμφανῶς δηλοῦντας, vel aliquid simile. POTT. 

165, 20. ὅσα ἐν ayvoig) Respicere videtur Act. 3, 17, 19; 17, 30. 
vel parallelum his locum. POTT. 

165, 23. τέθεικα] Deut. δέδωκα πρὸ προσώπου ὑμῶν σήμερον τὴν ζωὴν καὶ 
τὸν θάνατον, ἐκλέξαι τὴν ζωήν. Sylburgio ἐκλέξασθε imper. mod. aptius 
quam ἐκλέξασθαι merito visum est. POTT. 

165, 27. ἐὰν] lesaiae vulg. Bibl. ἐὰν θέλητε μηδὲ εἰσακούσητε... ἐὰν δὲ μὴ 
θέλητε μηδὲ εἰσακούσητέ μου, μάχαιρα.. SYLB. 

P. 166, |. 2. μεταβολῆς κόσμου] Scribendum potius καταβολῆς κόσμον, 
mundo condito. Statin ηὐφράνθη ἡ καρδία μον Psalm., Act. Paulo post 
εἰς “Adou Act. POTT. 

166, 11. ὃς ὁ προσήλυτος προεφητεύετο] “ Qui praedicebatur fore 
proselytus :” vel, “Qui proselyti nomine a prophetis significabatur.” 
Quo sensu verbum προφητεύεσθαι superius adhibetur Strom. 4. p. 604. 
‘POTT. 

166, 12. βοῦν] Allegoria de bove et urso enarratur-etiam a Justino 
M. p. 76. et Greg. Nazianz. homil. in Natalem Christi. H. SYLB. 
Similem de bove allegoriam superius attulit Clemens Strom. 2. 
Ρ. 479. POTT. : 

166, 17. σάρκα ἀτύπωτον͵] Id confirmat Plinius H. N. 8, 36. ubi agens 
de ursarum catulis ait, “ Hi sunt candida informisque caro, paulo mu- 
ribus major, sine oculis, sine pilo: ungues tantum prominent: hanc 
lambendo paulatim figurant.” Idem ille tradit 10, 63. et Aelianus 
N. A. 2,19. Fabulam esse jam omnibus est compertum. Causam 
praebuit catulorum ortus, crassissimis secundis obvolutorum, quas non 
nisi diu lambendo mater revellere potest. Sic videlicet contecti infor- 
mis carnis speciem monstrant. POTT. 

166, 21. σειρῆνες͵ Lesa. εὐλογήσουσί pe τὰ θηρία τοῦ ἀγροῦ, σειρῆνες, καὶ 
θυγατέρες στρουθῶν. POTT. 

166, 22. τῶν ἀκαθάρτων] Verbum εἶναι subintelligendum videtur, ut 
sensus sit, “ Ex immundis autem animalibus esse ferae ayri, hoc est 
mundi, cognoscuntur.” POTT. 

P. 167, 1. 3. ὑποστέλλεται)] Vulg. Bibl. Sapient. 6. tmooredcira’ et 
MOX προνοεῖ περὶ πάντων. SY LB. 

167, 8. ἀλλὰ] Psal. καί. Ibidem mox, ἐν εὐκαιρίαις, ἐν θλίψει. POTT. 

167, 12. ἵνα μὴ] Haec Clementis verba sunt. POTT. 

167, 17. ἀδικίαν] Vulg. Bibl. Psalm. 10. τὴν ἀδικίαν. SYLB. 

167, 21. ἐνεργητικὸν] Voce ἐνεργητικὸν, cum de humanae aalutis pro- 
creatione agerct, paulo superius bis usus est auctor p. 764. edit. 
nostrae. POTT. 
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167, 27. σαρκικῷ πνεύματι) Respicit Gal. 5, 17. ἡ yap σὰρξ ἐπιθυμεῖ 
κατὰ τοῦ πνεύματος. Opponit autem Clemens πνεῦμα σαρκικὸν animae 
rationali ac ἀσωμάτῳ. POTT. : 

P. 168, 1. 2. τὴν κοινότητα] Id est, Deum se revelasse gentibus non 
minus quam Judaeis. LOWTH. 

168, 4. δημοσίοις βίβλοι] Grabius in Spicileg. 1. p. 54. in haec verba 
annotat, “Quinam sint libri publici vel vulgares declarat Clemens 
dum addit, δημοσίας yap βίβλους εἴτε ras ᾿Ιουδαϊκὰς λέγει (f. λέγων) γραφὰς, 
εἴτε τὰς τῶν φιλοσόφων, κοινοποιεῖ τὴν ἀλήθειαν. Sed quid sibi volunt haec 
Valentini, νόμος ὁ γραπτὸς ἐν καρδίᾳ οὗτός ἐστιν ὁ λαὸς ὁ τοῦ ἠγαπημένου, et 
quae sequuntur? Ego λόγος pro λαὸς substituo, ac ita verto, ‘ Lex 
quae scripta est in corde, est verbum dilecti, quod diligitur et ipsum 
diligit.” Dices : Quisnam iste νόμος ac λόγος! Respondeo ex Eclogis 
propheticis Valentinianorum apud Clementem p. 809. col. 1. Νόμος καὶ 
λύγος αὐτὸς ὁ σωτὴρ λέγεται, ws Πέτρος ἐν κηρύγματι. Vide tom. 1. hujus 
Spicil. p. 62.” POTT. 

168, 12. προφήτον Παρχὼρ)] Conf. Eusebii H. Eccl. 4, 7. et quae ibi 
annotavit Valesius. POTT. 

168, 22. τῶν δὲ προφητῶν σφετερισάμενοι)] Ferri lectio potest si acci- 
pias pro ὦ prophetis mutuatt. Alioqui legendum foret, ra δὲ τῶν mpo- 
φητῶν σφετερισάμενοι. SY LB. 

168, 23. τῷ μὴ ὑπάρχοντι] Negativam particulam μὴ omisit interpres. 
POTT. 

168, 24. καὶ γάρ] Grabius Spicil. 2. p. 68. haec annotat, “ Vult 
Isidorus philosophiae studiosos discere quid sit, vel symbolice signi- 
ficet, “ quercus alata et discolor ejus pallium.” Mirum sane! Ubi 
enim quercus alata? quis unquam de ea legit, vel scripsit? Nisi 
itaque mea me fallit conjectura pro δρῦς poni debet δρύοψ avis genus 
apud Aristophanem in Avibus 304. Hanc itaque avem alatam et 
egregiis variatam coloribus pro emblemate quodam accepit Pherecydes 
Syrius, quem in numerum 7. sapientum ab aliquibus relatum fuisse 
testatur Clemens lib. 1. Strom. p. 299. ejusque theologiam inter 
mysticos ac intellectu difficiles libros recenset 5. Strom. p. 577. [683.] 
ubi etiam paulo ante p. 567. symbolum avis aliorumque animantium 
ab Idanthura Scytharum rege usurpatum, a Pherecyde autem memo- 
ratum, variasque ejus expositiones refert. Prophetiae autem Chami 
nullam alibi mentionem reperio, hancque apocrypham scripturam a 
Basilide vel aliis haereticis confictam fuisse arbitror.” POTT. Infelix 
Grabii conjectura δρύοψ. Nam ipsum adjectivum ὑπόπτερος, quod 
@vis nomini inutiliter additum foret, indicio est non esse de avi 
cogitandum. 

P. 169, 1. 2. τὴν ὑπόθεσι»] Haec verba in vulgatis editionibus ad 
praecedentem sententiam perperam referuntur. POTT. 

169, 5. σοφίαν] Similem Sapientiae definitionem superius tradit 
auctor Strom. 1. p. 333. ubi conf. not. POTT. 

169, 10. ἀμετάπτωτος ὑπὸ λόγου παραδοθεῖσα] Quae rattone dimoveri 
non potest cum fuerit tradita. Conf. Strom. 2. p. 433. POTT. 

169, 11. βουλήσει] δα voluntate, sc. Dei. POTT. 

169, 29. τῶν μὲν] Notabilis est articulorum commutatio : τῶν μὲν ... 
ὧν δὲ, et mox 4 pev... τὰ dé... cum utrobique iidem et similes poni 
soleant. SYLB. 
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P. 170, 1. 1. κινούμενοι) Scilicet divinitus: quod opponit τῷ ἀνθρω- 
πίνῳ στοχασμῷ. POTT. Ξ 

170, 22. ὡς κύριον καὶ ἡγεμονεῖται] A. ὡς κύριον καθηγῆται. Possis etiam 
legere, ὡς κύριον καθηγεμονῆτα. Vulgata lectio ferri potest si καὶ acci- 
piatur pro etiam, vel td est, δὶ, ut dominans, etiam ceu dux praetre 
velit. SYLB. 

170, 24. γῆν σποδὸν] Interpres legit γῆν καὶ σποδόν. Vulg. Bibl. 
Psal. 101. γῆν hoc loco non agnoscunt. SYLB. Verumtamen e seq. 
sententia satis constut Clementem γῆν legisse. Utrum σποδὸν legerit, 
an potius id in margine libri ex vulg. Bibliis annotatum, deinde in 
textum irrepserit, non est adeo manifestum. POTT. 

P.171, L 14. de] Distinctione post hanc vocem non opus est. SYLB. 

171, 21. εἷς----ἐποίησε] Haec Petri in Praedicatione verba fuisse vi- 
dentur : quod non advertit Grabius. POTT. 

171, 23. τὸν πρωτόγονον υἱὸν] Sic Athenagoras in Legat. πρῶτον γέν- 
mya εἶναι τῷ πατρί. Recognit. Clementis 3, 52. Deus, qui unus et 
verus est, primo germini suo amicos bonos et fideles instituit praepa- 
rare. Ubi conf. quae annotavit Cotelerius. POTT. 

171, 26. γενητῶν ἁπάντων] Nempe angelorum perinde ac hominum, 
ut paulo superius dictum est. POTT. 

171, 28. πολυτρόπως] Respicit Heb. 1, 1. POTT. 

P. 172, 1. τ. μὴ εἴπητε] Quoad sensum recitat Matth. 23, 8, 9. ro. 
POTT. 

172, 4. 6 νόμος] Paulum mutat Hebr. 10, 1. POTT. 

172, 7. πατριὰ] Ephes. 3, 14, 15. τὸν πατέρα τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ, ἐξ οὗ πᾶσα πατριὰ ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς ὀνομάζεται. POTT. 

172, 10. ὅτῳ δήποτε τρόπῳ] MS. Ottob. ὁ τῷ δήποτε τόπῳ. POTT. 

λαβόντες σπέρματα] Respicit parabolam de seminatore Luc. 8, 5. et 
seq. POTT. 

172, 13. ἀνθρωπίνας] Matth. 15, 9. διδάσκοντες διδασκαλίας, ἐντάλματα 
ἀνθρώπων, iterumque Marc. 7, 7. POTT. 

172, 20. δοκίμιον τῇ yi] Agnoscunt etiam Vulg. Bibl. Psalm. 11. 
Heb. versio, excoctum in fornace. SYLB. 

172, 24. Σαλομῶν] Prov. 10, 22. ἄργυρος πεπυρωμένος γλῶσσα δικαίον, 
καρδία δὲ ἀσεβοῦς ἐκλείψει. Latina, “Argentum electum lingua justi, cor 
autem impiorum pro nihilo.” Aquila et Symmachus, ἄργυρος ἐκλεκτός. 
Paraph. Chald. “ Argentum conflatum lingua justi.” Sic Psalm. 11. 
paulo ante, ἀργύριον πεπυρωμένον, quod Hervetus’“ argentum ignitum,” 
Vulgata “ argentum igne examinatum,” δοκίμιον τῇ γῇ, “ probatum 
terrae.” D. Hieronymus “ argentum igne probatum, separatum a 
terra,” et Psalm. 108, 140. πεπυρωμένον τὸ λόγιόν cou adddpa. D. Hie- 
ronymus, “ Probatus sermo tuus nimis.” Vox Hebraica igne expur- 
gatum significat. Tale illud quod habes p. 658. ex Psalm. 16, 3. ἐπύ- 
pwods pe, καὶ οὐχ εὑρέθη ἐν ἐμοὶ ἀδικία. Vulgata, “Igne me examinasti, 
et non est inventa in me iniquitas.” Hieronymus, “Conflasti me, et 
non invenisti cogitationes meas transire os meum.” COL. 

P. 173, 1. 6. ἀποχὴ τῶν κακῶν] MS. Ottob. ἀποχὴ τοῦ xaxov. Huic 
convenit illud Horatii in Epist. 1, 1, 41, 42. “ Sapientia prima est 
stultitia caruisse.’ POTT. 

173, 14. of κλητοὶ) Respicit Matth. 20, 10. πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ, 
ὀλίγοι δὲ ἐκλεκτοί" ve] alium huic similem locum. POTT. 
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173, 15. πτερνίσαντες] Alludit ad etymologiam nominis Jacob, qui 
Graece πτερνιστὴς, Latine supplantator dicitur. POTT. 

173, 17. διὰ τῶν προφητῶν) Vult, quod ubique tradunt antiqui Patres, 
Christum per veteres prophetas locutum fuisse. Barnabas, ut alios 
praeteream, cap. 5. de Christo agens, ait “ Prophetae ab ipso habentes 
donum, in illum prophetaverunt.” POTT. 

173, 28. ἡ γνῶσις δὲ αὐτὴ] Si quis demonstrative malit αὕτη, per me 
licet. SYLB. Porro γνῶσιν appellat arcanorum cognitionem, quam 
cum paucis tantum communicasse Christum alibi tradit. Conf. Strom. 
I. p. 322, 323. POTT. 

P. 174, 1. 8, 4] Abest haec particula ab Hebr. 5, 12. POTT. 

174, 15. τοῦ κόσμον τούτου] Vulg. Bibl. τοῦ κόσμου, absque demon- 
strativo τούτου. SY LB. 

174, 16. δελεάζων)] Hervetus maluit δηλῶν. Sed nihil mutandum. 
Sensus est, Quasi esca quadam illiciens iterum ad philosophiam, ele- 
mentarem illam doctrinam, recurrere. Seu clarius, Velut esca quadam 
alliciens ut iterum ad philosophiam, elementarem illam doctrinam, 
revertamur. Allusio est ad Apostoli verba ista, βλέπετε μή τις ὑμᾶς 
ἔσται ὁ συλαγωγῶν. SYLB. 

174, 21. ods] Psalm. σοῦ. POTT. 

174, 27. οὐδενὶ ἔθνει] Vulg. Bibl. Psalm. 147. παντὶ ἔθνει, Hebraico 
more. SYLB. Chrysostomus homil. in Psalm. 14. διὰ τοῦτο καὶ αὐτὸς 
οὐκ εἶπεν, ὅ τι ἐποίησεν ἐν παντὶ ἔθνει, GAN οὕτως οὐκ ἐποίησεν, τοῦτ᾽ ἔστιν οὗ 
πλάκας αὐτοῖς ἔπεμψεν, οὐ γράμματα, οὐ νομυθέτην Μωυσέα, οὔτ᾽ ἄλλα τὰ ἐπὶ 
τοῦ Σινὰ ὄρους. ἀλλὰ τούτων ἐκ περιουσίας ᾿Ιουδαῖοι ἀπέλαυσων᾽ ἡ μέντοι πᾶσα 
φύσις ἡ ἀνθρωπίνη ἀρκοῦντα εἶχε τὸν ἀπὸ τοῦ συνειδότος νόμον. COL. 

P. 175, 1. 7. ὅτι προσωπολήπτης)] Act. apostol. το. ordine inverso, 
οὐκ ἔστι προσωπολήπτης ὁ θεός. SYLB. 

175, 14. ἐν αὐταῖς εἰσελθὼν) Psalm. 117. εἰσελθὼν ἐν αὐταῖς. A. ΒΥ LB. 

175, 16. BapyaSas] Memoriae lapsu auctor Barnabae tribuit quae 
pertinent ad Clementis Romani epist. 1, 68. Porro haec superius 
etiam adduxit Clemens Strom. 1. p. 339. ubi conf. annotata. POTT. 

175, 17. ἡ ἐν δικαιοσύνῃ) ἡ δικαιοσύνη Clementis editiones recentiores 
nonnullae, quod viris doctis, qui haec allegarunt, non paucis imposuit. 
POTT. 

P. 146, 1. 2. Πρωταγόρου προκατάρξαντος] Conf. etiam Stephani ab- 
breviator Hermolaus voce “ASénpa. Diogenes Laertius in Protagora 
9, 51. πρῶτος ἔφη δύο λόγους εἶναι περὶ παντὸς πράγματος, ἀντικειμένους 
ἀλλήλοις, οἷς καὶ συνηρώτα, πρῶτος τοῦτο πράξας. In quem locum com- 
mentarium scribens Menagius hanc Clementis nostri sententiam, 
quod ei paulo durior visa esset, sic correxit, καὶ ἐπειδὴ Ἕλληνές φασι, 
Πρωταγόρου mpoxardptavros, παντὶ λόγῳ λόγον ἀντικείμενον παρασκευάσασθαι. 
POTT. 

176, 3. παντὶ λόγῳ λόγον ἀντικεῖσθαι) Maximus Tyr. p. 196. H. SYLB. 

176, 8. ἔστω τοίνυν] Haec etiam Clementis Romani verba, quae loco 
epistolae ejus paulo superius dicto leguntur, adduxit Clemens Strom. 
I. p. 339. quo etiam, loco de sophistica tractat. Porro ἤτω pro ἔστω, 
cum hic, tum in seq. sententia, habent Clemens Romanus et noster. 
Reliquae autem lectionum diversitates ibi annotatae sunt. POTT. 


176, 10. yap] Abest a Clemente Romano haec particula. POTT. 
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176, 13. καὶ obs] Respicit Judae vers. 22, 23. ubi tamen hae sen- 
tentiae paulo aliter se habent, καὶ obs μὲν ἐλεεῖτε διακρινόμενοι, obs δὲ ἐν 
φόβῳ σώζετε, ἐκ τοῦ πυρὸς ἁρπάζοντες. Verum hoc in loco novem MSS. 
codices, Vulgata Latina, et, ut videtur Aethiopica versio, pro ἐλεεῖτε 
διακρινόμενοι exhibent ἐλέγχετε διακρινομένους. POTT. 

P. 177, 1. 15. ὑποβάθραν) Id est scalam, seu gradum, quo ad supe- 
riorem philosophiam ascenditur. POTT. 

P. 178, J. 1. τοῖς τῇδε ἄρχουσι) Scilicet, τοῖς ἄρχουσι τοῦ αἰῶνος τούτου. 
POTT. 

178, 6. οὐδὲ ἐπὶ καρδίαν] 1 Cor. 2, 9. καὶ ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπον οὐκ ἀνέβη. 
ΡΟΤΊ. 

178, 8. κατ᾽ ἐπανάβασιν] Nempe ascendendo a minus perfecta reve- 
latione, quae omnibus facta est, ad ra ἁγιώτερα, mystica scilicet, seu τὴν 
γνῶσιν, quam paucis communicavit Christus. POTT. 

178, 13. τῷ ὄντι γνωστικῶν] Quae pertinent ad cognitionem, seu 
mysticam revelationem. Hervetus legisse videtur τῷ ὄντι γνωστικόν. 
POTT. 

178, 14. Ἰάκωβος] Conf. Strom. 1. p. 322. POTT. 

178, 27. κἀκ τοῦ μανθάνειν---πρᾶξις] Mutila hic apparet sententiarum 
repetitio : quarum forte aliqua ad libri marginem annotata, deinde in 
textum irrepsit. POTT. 

P. 179, |. 20. στροφὰς] Similia sunt, sed non prorsus eadem, quae 
leguntur Sap. 7, 17, 18. Eadem Clemens infra adducit. POTT. 

179, 24. τοιοῦτος [Stoicorum more loquitur, qui sapientem suum 
prorsus ἀπαθῆ esse volebant. Conf. Paedagogi 1, 2. p. 99. Quin etiam 
aliis locis eorundem philosophorum dogmata et phrases sermonibus 
suis immiscet. Conf. Paedag. 1, cap. ult. et quae ibi annotate sunt. 
POTT. 

P. 180, ]. 18. καὶ τούτου] Facili mutatione scribi etiam possit xara 
τούτων, in hac, scilicet vita. POTT. 

τῆς πρὸς τὸν θεὸν ἀγάπης] Posterior ille genitivus τῆς πρὸς τὸν θεὸν 
ἀγάπης praecedentis τούτου est exegesis quaedam. Cum lis vero quae 
mox breviter attinguntur de Christiana εὐθυμίᾳ, confer Senecae librum 
De tranquillitate animi. SYLB. 

P. 181, 1. 15. ἀπαλλάξαντος τοῦ re ζῆν] Rectius ἀπαλλάξαντος τοῦδε 
τοῦ ζῆν, vel absque demonstrativo pronomine ἀπαλλάξαντος τοῦ ζῆν, ut 
supra p. 265, 25. De praecedente συγχεθησομένου dicetur in indice. 
SYLB. 

181, 22. χρόνου καὶ τόπου] Nam amore conjuncti esse possunt qui 
vel maxime a se invicem distant. Sic paulo post, κἂν μηδέπω κατὰ τὸν 
χρόνον καὶ τὸν τόπον, ἀλλ᾽ ἐκείνῃ ye τῇ γνωστικῇ ἀγάπῃ, etc. POTT. 

181, 26. μιᾷ ἔξει] Conf. superius Strom. 4. p. 632. De eadem 
unitate paulo post etiam plura dicit auctor. POTT. 

181, 27. etvas] Pro εἶναι requiritur ἱκανῶς, vel simile quid: ut ἱκανῶς 
ἔχων τοῦ κάλλους 60 modo dictum sit quo alibi γένους καὶ ἀξιώματος εὖ 
ἔχων. SYLB. 

P. 182, ]. 4. τὸν γνωστικὸν] Sunt qui malint τὸ γνωστικόν, neutro 
genere. Mihi vulgata lectio videtur magis consentanea: eamque 
confirmant et praecedentia et sequentia. SYLB. 

P. 183, L. 12. ὃν προώρισε] Respicit Ephes. 1, 4, 5. καθὼς ἐξελέξατο 
ἡμᾶς ἐν αὐτῷ πρὸ καταβολῆς κόσμου . . mpoopicas ἡμᾶς eis υἱοθεσίαν. POTT. 
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ἄκραν) Summam, perfectissimam : ad quam paucis attingere datum 
est. POTT. 

P. 184, 1. 4. εἰς dv] Fortasse rectius εἰς 6, seu els ὅσον, in quantum, 
quatenus. SYLB. 

184, 6. τὸ δ᾽) τὸ δέ pro τοῦτο δέ infra quoque tribus quatuorve in locis 
ita usurpatur, nominatim p. 283, 45. SYLB. 

184, 9. ἐννοήθητι) Haec ex apocrypho quodam libro petita, infra 
allegavit auctor p. 790. et Strom. 7. p. 876. POTT. 

184, 18. ἐπίμικτος Haec vox opponitur τῷ συγγενομένῳ, connato, ac 
proinde aliquid extrinsecus accedens significat. Scribendum potius 
ἐπίκτητος" durius enim est ἐπίμικτος γνῶσι. Emendandus obiter Hesy- 
chius ἐπίκτιτον, ἔξωθεν εἰσελθόν. Scribe ἐπίκτητον. POTT. 

P. 185, 1. 8. ἐν τοῖς ἐπιστημονικοῖς ---- κρατιστεύσει)] Hoc est, In iis 
solis, quae scientiam constituunt, quorum ipse est sciens, praestabit. 
Hervetus legit, ἐν τοῖς ἐπιστημονικοῖς μόνοις, ὧν ἐπιστήμων, κρατ., ut: ex 
ejus versione apparet. Mihi haec sententia sic potius scribenda vide- 
tur, ἐν τοῖς ἐπιστημονικοῖς, μόνος ὧν ἐπιστήμων, κρατιστεύσει. In rebus quae 
ad scientiam pertinent, cum 1116 solus sit scientia praeditus, primas 
obtinebit. POTT. 

185, 18. ὀνειράτων] Sanctitatem in somniis alibi etiam requirit Cle- 
miens: ut Strom. 7. p. 879. διὸ καὶ ἐσθίων καὶ πίνων καὶ γαμῶν, ἐὰν ὁ λόγος 
ἔρῃ, ἀλλὰ καὶ ὀνείρους βλέπων, τὰ ἅγια ποιεῖ, καὶ νοεῖ. POTT. 

185, 26. κατ᾽ ἐπακολούθημα] τὰ κατ᾽ ἐπακολούθημα, quae alterius gratia, 
Opponuntur 118 quae προηγουμένως, principaliter ac per se, appetuntur. 
POTT. 

P. 186, 1. 4. ὡς τὰ πλεῖστα] In omnibus fere rebus numeros magnam 
habere vim a multis creditum, ut alibi saepenumero dictum est. POTT. 

186, 6. οὐσίαν αὐτὴν] Id est, ipsam essentiam a corpore abstractam. 
Nam geometria considerat quantitatem ejusque proprietates a materia 
praecisas. Hinc considerando spatii naturam, quse immobilis ac im- 
mutabilis est, assurgit ad contemplationem naturae divinae. POTT. 

186, I1. πρὸς ἄλληλα] Scilicet divina et creata. Unde ab his ad illa 
dicit ascendisse Abrahamum. POTT. 

186, 14. πρυσίσεται] Hervetus legit προσοίσεται, adducet eorum, quae 
sunt, distinctionem. Si quis προσείσεται malit, per me licet: id est, 
insuper videlit, seu sciet. SYLB. Malit fortasse aliquis προσήσεται. Nam 
Clemens paulo infra p. 781. dicit, προσήσεται τὴν ἀλήθειαν, admttet veri- 
tatem. POTT. Hoc recepi. 

186, 20. λυθήτω] Hervetus vertit ac si legisset, ἵνα λυθῇ πιθανολογίᾳ 
διὰ τούτους" caeteris, forte quod obscuriora essent, omissis. Sensus 
autem videtur esse “Per hos (philosophos) omnino dissolvatur, et 
sc demum ejusmodi homines adigantur ad confitendum, se non habere 
veritatem.” POTT. 

186, 26. τραπεζίτης] Respicit dictum illud, γίνεσθε τραπεζῖται δόκιμοι" 
de quo Strom. 1. p. 425. POTT. 

P. 187, 1. 13. mwavroiws}Non exstat haec vox Hebr. 1, 1. POTT. 

1847, 17. πηοσήσεται) A. προσοίσεται mavult, ut paulo ante v. 11. SYLB. 
Statim post «vas subaudiendum οἴεται, vel simile quid. POTT. 

P. 188, 1. 21. ἀκούσας) In his quae sequuntur Clemens Barnabam 
imitatus est, qui c. 9. haec scribit, Λέγει yap" καὶ περιέτεμεν ᾿Αβραὰμ ἐκ τοῦ 
οἴκου αὐτοῦ ἄνδρας δέκα καὶ ὀκτὼ καὶ τριακοσίους. ris οὖν ἡ δοθεῖσα τούτῳ 
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γνῶσις ; μάθετε" τοὺς δεκαοκτὼ πρώτους, εἶτα τοὺς τριακοσίους. τὸ δὲ δέκα καὶ 
ὀκτὼ, ἰῶτα δέκα, fra ὀκτώ" ἔχεις Ἰησοῦν" ὅτι δὲ σταυρὸς ἐν τῷ T ἔμελλεν ἔχειν 
τὴν χάριν, λέγει καὶ τοὺς τριακυσίους. δηλοῖ οὖν τὸν μὲν ᾿Ιησοῦν ἐν τοῖς δυσὶ 
γράμμασι, καὶ ἐν ἑνὶ τὸν σταυρόν. In quem locum scribens Cotelerius 
plurimos ex antiquis scriptoribus recenset qui hac allegoria usi sunt. 
POTT. 

188, 24. κυριακοῦ σημείον] κυριακὸν σημεῖον vocat τὸν σταυρὸν, cujus 
formam repraesentat T. Sequentes duae literae, « et η, primae duae 
initiales sunt salutaris nominis Ἰησοῦς. SYLB. Clemens paulo post : 
εἰσὶ δ᾽ οἱ τριακοσίους πήχεις σύμβολον τοῦ κυριακοῦ σημείου λέγουσι. Conf. 
quae ad Barnabae locum jam dictum annotavit Cotelerius. POTT. 

P. 189, 1. 7. seers Sic superius Strom. 2. p. 455. τὸν τέλειον 
ἀριθμὸν δεκάδα vocat: Philonem nempe secutus lib. De septenario et 
festis p. 1195. De congressu quaerendae eruditionis gratia p. 437. quod 
contineat πάσας ἀριθμῶν διαφορὰς καὶ ἀναλογίας, ut fusius idem exponit 
lib. De decalogo p. 746 et seq. Conf. etiam idem lib. De mundi 
opificio p. 20 et seq., ubi septenarii aliorumque numerorum mystica 
explicatio instituitur. POTT. 

ὁ δὲ ὀκτὼ κύβος Sic etiam Philo lib. De decalogo p. 748. καὶ μὲν δὴ 
κύβον τὸν ὄγδοον, ὅς ἐστιν ἰσάκις ἴσος ἰσάκις. Porro dicitur cubus, vel 
numerus quadratus, qui gemina dimensione in aequa concrescit, ut bis 
duo, ter tres, quater quatuor, etc., secundum Boethium De musica 2, 
6. Gellius 1, 20. “ Κύβος est figura ex omni latere quadrata ;... in 
numeris similiter κύβος dicitur cum omme latus ejusdem numeri aequa- 
liter in 8686 solvitur: sicuti fit cum ter terna ducuntur ; atque idem 
ipse numerus triplicatur.” Porro Plutarchus, ubi quaerit cur Romani 
maribus nona ab ortu die nomina imponerent, feminis vero octava, de 
quadrati numeri perfectione disputans, haec habet verba, 4 ὅτι ἀριθμῶν 
ἁπάντων τὰ μὲν ἐννέα πρῶτός ἐστι τετράγωνος, ἀπὸ περιττοῦ καὶ τελείου τῆς 
τριάδος, τὰ δὲ ὀκτὼ πρῶτος κύβος ἀπὸ ἀρτίου τῆς δυάδος. Haec Plutarchus 
Rom. quaest. 102. Conf. infra p. 811. et quae ibi annotanda sunt. 
POTT. 

189, 10. ἔστι δὲ ὁ ἀριθμὸς Sensus est, exsistit autem numerus hic 
px’, Si numeros qui ab unitate usque ad 15 intersunt inclusive, nempe 
_ab a’ usque ad se in unam summam colligas: efficiunt enim 120. SY LB. 

Viginti et centum sunt octies quindecim. POTT. 

189, 13. τρίγωνος] Quomodo trigonus est hic numerus, cum duabus 
tantum partibus constet? Nempe quoniam istarum partium altera in 
octo, altera in septem subdividitur: octo autem et septem sunt quin- 
decim, qui numerus est trigonus, ut paulo post dicitur. POTT. 

189, 14. ξδ] Quare hic numerus ἴσος 1 Quia constat octo numeris, 
qui hic apud Clementem sequuntur. At 56 numerus est ἄνισος, quia 
septem numeris deinceps ab auctore memoratis constat. Quoniam 
vero 120. constat istis septem et octo minoribus numeris, ideo dicitur 
κατὰ σύνθεσιν πεντεκαιδέκατος, id est, ex quindecim numeris compositus. 
Priores autem octo incipiunt ἀπὸ μονάδος, et sic per impares 3, 5, etc. 
procedunt. Posteriores septem incipientes ἀπὸ δυάδος procedunt per 
ἀρτίους numeros, 4, 6, etc. Proinde non male conjecit Hervetus post 
ἐδ' desiderari hujusmodi verba, ᾿οκτὼ δηλονότι τῶν ἀπὸ μονάδος περισσῶν, 
Nempe octo imparibus ab unitate. POTT. . 

189, 15. rerpayoveus] Sic vocat hos ‘octo numeros, quia duo quater 
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repetita efficiunt quatuor latera. Septem vero numeri s 
ἑτερομήκεις, quia septimus numerus est impar, atque adeo effici 
latus inaequale. Non recte igitur Hervetus scribendum putavit τρι- 
γώνους. POTT. 

189, 20. τετραγώνου] Scribendum πενταγώνου, quod etiam Montfau- 
cono placuisse video. Nam si 15 efficit tria latera, 25 quatuor latera, 
45 sex latera, tum certe 35 constabit quinque lateribus. POTT. 

189, 23. ἀπὸ μονάδος" εἰ δὲ ὁ ιε Scribendum ἀπὸ μονάδος δι᾽ é, ὁ ιε΄, inci- 
piendo ab unitate ter quinque efficiunt quiudecim, numerum τρίγωνον, 
tribus lateribus constantem. POTT. 

189, 24. ε΄ ἀπὸ μονάδος] Scilicet procedendo per numerum quinarium. 
Nam quinquies quinque sunt 25. POTT. 

P. 190, 1. 9. τετράγωνα] Simile est illud Philonis De vita Mosis 3. 
p. 672. (vol. 2. p. 154] ubi Aaronis pectorale describit, σχῆμα δ᾽ ἀπένειμεν 
ὁ τεχνίτης τετράγωνον τῷ λόγῳ, πάνυ καλῶς αἰνιττόμενος, ὡς χρὴ καὶ τὸν τῆς 
φύσεως λόγον καὶ τὸν τοῦ ἀνθρώπου βεβηκέναι πάντη, καὶ μηδ᾽ ὁτιοῦν κρα- 
δαίνεσθαι. POTT. βεβηκέναι recte interpretatur Mangeius stabiliter 
insistere. 

190, 15. 7) γεωμετρικὴ] De sequentibus numeris conf. Herveti Com- 
mentarius. POTT. 

190, 22. κυριακοῦ σημείου] Nempe crucis, ut paulo superius dictum 
est. POTT. 

190, 24. 4, ὡς ἔν τισι, δώδεκα] Haec tanquam superflua tollenda putavit 
Hervetus. Verum id quidem absque causa: quod ex numero duo- 
decim apostolorum, qui his verbis respondet, clarissime patet. POTT. 

190, 28. εἰς τὴν ἑνότητα] Sic Paulus justorum perfectionem describens 
Ephes. 4, 13. μέχρι καταντήσωμεν πάντες cis τὴν ἑνότητα τῆς πίστεως... εἰς 
ἄνδρα τέλειον. POTT. 

190, 29. πηχῶν---4ξ] Quomodo certe Exod. 25, 23. haec mensa dici- 
tur fuisse δύο πήχεων τὸ μῆκος, καὶ πήχεως τὸ εὖρος, καὶ πήχεως καὶ ἡμίσους 
τὸ ὕψος. 

P. 191, ]. 7. φησὶν] Si quis pluraliter φασί malit, per me licet. SYLB. 

101, 16. Teprdwdp~] Qui scilicet νόμους λυρικοὺς πρῶτος ἔγραψεν, ut ait 
Suidas. POTT. 

191, 18. Zev] Forte rectius post Ζεῦ distinxeris quam ante. SYLB. 

191, 21. κιθάρα] Similia scribit auctor in Protrept. p. 5. ubi conf. 
not. POTT. 

[91, 26. xpovdpevos ... λόγῳ] “ Pulsatus a Verbo.” Nam hominem 
si οὐβοι instrumento musico, quod a Verbo inspiratur, seu pulsatur, 
ut e loco Protreptici jam dicto clarius apparet. POTT. 

P. 192, 1. 1. τὸ ὄνομα] Scilicet Christi, ut supra. Solet enim ὄνομα 
simpliciter positum pro Christi nomine sumi. Proinde οἱ τὸ ὄνομα ém- 
γραφόμενοι sunt Christiani. POTT. 

192, 3. ob τὰς Σειρῆνας, ἀλλὰ τὸν ῥυθμὸν] Non Sirenas, id est quod 
fallax est et noxium, sed numeros ipsos, scilicet doctrinam, quae valde 
utilis ac jucunda est. Multo aliter ipse Ulysses, qui Sirenas quidem 
effugit malo navis alligatus, earum vero cantui aures avide praebuit, 
Odyss. 12, 155. POTT. 

192, 8. τοῦ xvpiov] Hoc dicto innuit Graecas disciplinas perinde 
Domini esse ac barbaras. POTT. 

192, 13. τοῦτο] τοῦτο accus. casu agnoscit etiam H. MS. SYLB. 
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192, 18. ψάλλειν] Scribendum ψάλλοντες, quod Lowthio etiam pla- 
cuit: vel ἐν τῷ ψάλλειν. Vel sic formari possit haec sententia, ἀμέλει 
καὶ ἐν τῷ παρὰ πότον ψάλλειν ἀλλήλοις προπίνομεν. Conf. Paedag. 2, 4. 
POTT. 

192, 23. κατακλῶσιι)] De musica animos frangente agit etiam Philo 
p. 130. H. SYLB,. 

P. 193, |. 2. ἐτείων usurpatum pro ἐνιαυσίων, annuvarum, seu cujusque 
anni temporum. Mox rectius fortasse ἐπιτολῆς ἄστρων. SY LB. 

193, 18. ἐρρύηκε δὲ] Scilicet. τὸ mourexdy. Nam τὸ θεωρεῖν praecedat 
τὸ ποιεῖν Necesse est: ut superius explicatum p. 774. POTT. 

193, 25. κατευθύνοντα ras πράξεις πρὸς τὴν θεωρίαν] Cum paulo ante 
dictum sit τὸ ποιητικὸν dppunxevar ἀπὸ θεωρητικοῦ, et actio praesupponat 
contemplationem, quomodo hic dicit auctor actiones dirigendas esse ad 
contemplationem? Nempe κατευθύνειν non est hoc loco dirigere tanquam 
ad finem, sed tanquam ad normam. Proinde sensus est, actiones 
conformes esse debere regulae quam per contemplationem accepimus. 
Nisi potius malit aliquis haec mutato verborum ordine sic scribi, 
κατευθύνοντα πρὸς τὰς πράξεις τὴν θεωρίαν, dirigendo contemplationem ad 
actiones. POTT. 

193, 27. γράφειν] Conf. Strom. 1. p. 318. POTT. 

P. 194, 1. 15. ὡς προειρήκαμεν] Scilicet p. 774. POTT. 

194, 23. διδακτὴν τῆς ἀληθείας] Forsan διδακτικὴν τῆς ἀληθείας. Vulga- 
tam lectionem secutus interpres vertit : “minime enim doceri a veri- 
tate.” SYLB. 

194, 25. of γὰρ] Sap. 6, το. of yap φυλάξαντες ὁσίως ra ὅσια ὁσιωθή- 
σονται. 

P. 195, 1. 7. τεχνῖτις] Sap. 14. τεχνίτης. POTT. 

195, 19. avénoavres μὲν οὐκέτι) Panis inter edendum adeo auctus est, 
ut illius fragmenta duodecim cophinos implerent : piscium vero frag- 
menta collecta nulla memorantur. Proinde hos auctor comparat verbo 
Graecis tradito, quod etiamsi tantos fructus ferre nequeat, quantos 
solet, quod a Judaeis ac bene praeparatis recipitur, tamen nutrit et 
vitam conservat. Quod ideo visum est annoture, quia Clementis sen- 
sum non bene exposuit Hervetus. Porro Lowthius hic annotat: “Ita 
innuere videtur 8. Joan. 6, 13. Sed B. Marcus diserte ait fragmenta 
superfuisse, tam e piscibus quam e panibus, 6, 43.” POTT. 

195, 21. THY ἀνάστασιν τῆς θειότητο---- ἐνεπνεύσθησανΪ] Ex Irenaeo notum 
est ejus temporibus sensisse Christianos, sese in baptismo S. Spiritus 
participes fieri, ἃ quo ad immortalitatem alerentur, et cujus vi a mortuis 
resurrecturi essent. Proinde resurrectionem divinitatis vocat auctor 
eam, quae divina virtute efficienda est. POTT. 

195, 25. συνάλογοι] Scribendum potius σύλλογοι, vel συνανάλογοι, quod 
Herveto placuit, quem editiones posteriores secutae sunt. Auctoris 
vero sententia, quam vix quisquam hactenus satis exposuisse videtur, 
sic se habet, “ Collecta vero sunt ex verbo Domini.” Nam cum unum 
e piscibus encyclicam doctrinam, alterum philosophiam innuere 
dixisset, Jam demum addit fragmenta post coenam collecta exhibere 
verbum Domini ; quod post encyclicam doctrinam atque philosophiam, 
quas praevias disciplinas appellat, postremo sequi debet. POTT. 

P. 196, 1. 1. κἀμὲ] Respicit Joannis Baptistae verba, Joan. 3, 30. 
ἐκεῖνον δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι, etc. PUTT. 
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196, 9. πᾶσα οἰκοδομὴ] Vulg. Bib. Ephes. 2. πᾶσα ἡ olx. Et mox, ναὸν 
ἅγιον ἐν κυρίῳ. SY LB. 

196, 12. ὁμοία] Non tam ipsa Matthaei verba quam sensum hic 
exhibet Clemens. POTT. 

196, 15. τὰς τέσσαρας ἀρετὰς) Nempe prudentiam, fortitudinem, jus- 
titiam, temperantiam: quae cardinales virtutes vulgo appellautur. 
POTT. 

196, 18. δικαιοσύνην] Videtur legendum σωφροσύνην. LOWTH. 

196, 22. φύσει Aristoteles Ethic. ad Nicomachum 2, 1. οὔτ᾽ dpa φύσει 
οὔτε παρὰ φύσιν ἐγγίνονται ai ἀρεταί, ἀλλὰ πεφυκόσι μὲν ἡμῖν δέξασθαι αὐτὰς, 
τελειουμένοις δὲ διὰ τοῦ ἔθους. POTT. 

P. 197, 1. 15. ἀμεληθέντες δ᾽ αὖ) Plutarchus de liberorum educatione 
p. 1. H. SYLB. 

197, 21. καὶ εἰκόνα] Sap. 5, 23. καὶ εἰκόνα τῆς ἰδίας ἰδιότητος ἐποίησεν 
αὐτόν. In editione Romana Sixti V. annotatum est in plerisque libris 
haberi τῆς ἰδίας ἀϊδιότητος. Quidam explicant ἰδιότητος, proprietatis suae, 
hoc est propriae naturae, ut sicut ipse est immortalis. ita eum ornarit 
eadem gloria, quae cum propria sit ipsius Dei, singulari ejus beneficio 
homini communicata est. COL. 

197, 24. els μέτρον] Respicit Ephes. 4, 13. μέχρι καταντήσωμεν---εἰς 
ἄνδρα τέλειον, eis μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. POTT 

197, 29. λέγω] Vel λέγε. De sequentibus conf. Herveti Commen- 
tarius. POTT. 

P. 198, 1. 15. αὐτίκα ὁ μὲν κακὸς φύσει, ἁμαρτητικὸςἹ Nemo κακὸς φύσει 
est: verum quicunque malus est, fit ἁμαρτητικὸς φύσει, ad peccandum 
natura pronus. Ea enim est malitiae natura ut homines ad male 
agendum impellat. Proinde haeo sic interpungi et explicari poterunt, 
αὐτίκα ὁ μὲν κακὸς, φύσει ἁμαρτητικὸς διὰ κακίαν γεν. “Jam qui malus est, 
cum per malitiam natura fuerit ad peccandum propensus, improbus 
fit, eam habens, quam sponte elegit, malitiam. Cum vero ad peccan- 
dum propensus sit, actionibus etiam suis peccat. E contra vir probus, 
etc.” POTT. 

198, 20. τῶν δὲ ἀγαθῶν] Aristoteles Ethic. ad Nicomachum 1, 6. 
δῆλον οὖν ὅτι διττῶς λέγοιτ᾽ ἂν τἀγαθά. καὶ τὰ μὲν καθ᾽ αὑτὰ, θάτερα δὲ διὰ 
ταῦτα. POTT. 

198, 21. αὐτὰ] Scribendum potius αὑτά cum aspero, αὖ apud Aris- 
totelem in verbis j jam allatis. POTT. 

P. 199,1. 15. xoopias ἐπιθυμίας Haud scio an verius κοσμικὰς émbuplas® 
ut vera paupertas intelligatur, mundanis concupiscentiis carere. In- 
terpres vertit in moderatis actiontbus. SYLB. Possit tamen recepta lectio 
satis commode retineri, si κοσμίας ἐπιθυμίας exp. honestas affectiones. 
Nam quemadmodum divitias vocat auctor bonarum actionum affluen- 
tiam, sic e contra paupertatem in inopia honestorum affectuum con- 
stituit. POTT. 

199, 23. ov τὸ ζῆν] Socratis effatum in Platonis Critone p. 36. ov 
τὸ ζῆν περὶ πλείστου ποιητέον, ἀλλὰ τὸ εὖ (nv. POTT. 

199, 26. ἀδελφὴ] Sic Clemens Strom. 3. Ρ. 536. de apostolis 
ait, οὐχ ὡς γαμετὰς, ἀλλ᾽ ὡς ἀδελφὰς περιῆγον τὰς γυναῖκας. Eodem 
sensu sororem ante eum usurpavit in Pastore Hermas lib. 1. 
vis. 2. cap. 2. “Sed impropera haec verba filiis tuis, et conjugi tuae, 
quae futura est soror tua.” Idem similiter fratris vocem adhibuit 
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lib. 3. simil. 9. c. 11. “ Nobiscum dormies ut frater, non ut maritus.” 
POTT. 

P. 200, 1. 4. οὔτε ἄρρενες) Respicit Galat. 3, 28. οὐκ ὄνι ἄρσεν καὶ θῆλυ. 
Luc. 20, 35. οὔτε γαμοῦσιν οὔτε ἐκγαμίσκονται. POTT. 

200, 5. γαμῶσι μήτε γαμίσκονται] Modi diversitas in γαμῶσι et γαμέ- 
σκονται occurrit etiam alibi. SYLB. Confidentius dicere debebat γαμέ- 
σκωνται scribendum esse. 

200, 13. οἰκείως] Haec sententia hoc, vel simili modo scribenda vide- 
tur, οἰκείως αὐτὴν ἀδελφὴν προσεῖπεν, τὴν ὁμοπατρίαν οὖσαν, ἀλλ᾽ ὁμομητρίαν 
οὐδέπω. Id enim ipse Abraham testatur Gen. 20, 12. καὶ γὰρ ἀληθῶς 
ἀδελφή pou ἐστὶν ἐκ πατρὸς, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ μητρός" ἐγενήθη δέ μοι els γυναῖκα. 
ΡΟΤΊ. 

200, 18. ἐννοηθείσῃ μόνον] Respicit 1 Sam. 1, 13. καὶ αὕτη (Αννα) 
ἐλάλει ἐν τῇ καρδίᾳ αὑτῆς, καὶ τὰ χείλη αὐτῆς ἐκινεῖτο, καὶ φωνὴ αὐτῆς οὐκ 
ἠκούετο. POTT. 

200, 19. αἴτησαι] Hoc dictum Clemens idem argumentum tractans, 
superius in hoc libro allegavit p. 778. et infra 7. p. 855, 860, 876. 
POTT. 

200, 21. οὐκ ἐκ κινήματος Ψυχῆς τεκμαιρόμενον» Forte scribendum, οὐκ 
ἐκ κινήματος ψυχὴν rexp. “Non conjectans animam,” ejusque affectus, 
“ex motu” aliquo externo, “ut nos homines” solemus. POTT. 

P. 201, |. 7. ἐπὶ rd εὖ ποιεῖν] Procul dubio verior lectio est, ἐπὶ τῷ εὖ 
ποιεῖν dativo scilicet casu, pro post, seu praeter et ultra bene faciendt 
Jacultatem: inquit Sylburgius. Malim vero ἐπί re τὸ εὖ ποιεῖν" “ac dein- 
ceps bene agendt facultatem.” Nam hic ἐπί, ut prius pera, absque casu 
positum, significat deinceps, praeterea, insuper, etc. POTT. Hoc si 
voluisset Clemens, ἔτι re ro—scripsisset. Recte Sylburgius. 

201, 9. καθαρὸς] Respicit Matt. 5, 8. μακάριοι of καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι 
αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. 1 Cur. 13, 12. βλέπομεν μὲν γὰρ ἄρτι δι᾽ ἐσόπτρου 
ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. POTT. 

201, 15. τετράγωνος͵] Hac voce metaphorice utuntur auctores. Τετρά- 
yovos ἀνήρ est vir undequaque perfectus. Plato in Protagora, λέγει yap 
που καὶ Σιμωνίδης πρὸς Σκώπαν τὸν Κρέοντος τοῦ Θεσσαλοῦ, ὅτι ἄνδρα ἀγαθὸν 
μὲν ἀλαθέως γενέσθαι χαλεπόν᾽ χερσί τε καὶ ποσὶ, νόῳ τε τετράγωνον ἄνευ 
ψόγου. Aristoteles Ethic. ad Nicomachum 1, 10. ὡς ἀγαθὸς ἀληθῶς καὶ 
τετράγωνος ἄνευ ψόγου. Latini hominem rotundum vocant. Horatius 
Sat. 2, 7. “totus teres atque rotundus.” POTT. 

P. 202, 1. 7. ἀποκαλύπτεται] Apparet, revelatur. Est autem haec vox 
ab historia Mosis faciem velantis ac retegentis sumpta. Exod. 34, 35. 
εἶδον οἱ υἱοὶ ᾿Ισραὴλ τὸ πρόσωπον Μωυσέως, ὅτι δεδόξασται" καὶ περιέθηκε Μωυ- 
σῆς κάλυμμα ἐπὶ τὸ πρόσωπον éavrov. POTT. 

202, 9. τὸ σῶμα χαρακτηριστικὸν] Omnino legendum ἰδίωμα χαρακτηρι- 
στικόν. Vide p. 808. LOWTH. 

202, 12. ὁ μὲν πόνος) Allusio est ad Musonii verba, quae Gellius 
initio libri 16. sic refert, dy re πράξῃς καλὸν pera πόνου, ὁ μὲν πόνος οἴχεται, 
τὸ δὲ καλὸν μένει" dv τε ποιήσῃς αἰσχρὸν pera ἡδονῆς, τὸ μὲν ἡδὺ οἴχεται, τὸ δὲ 
αἰσχρὸν μένε. Quam sententiam Cato in oratione ad Equites sic 
expressit “Si quid per laborem recte feceritis, labor ille a vobis cito 
recedet ; benefactum a vobis, dum vivetis, non abscedet ; sed si qua 
per voluptatem nequiter feceritis, voluptas cito abibit, nequiter factum 
illud apud vos semper manebit.” SY LB. 
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202, 30. μένει μακάριος] Hoc, tanquam primum Epicuri effatum, recitat 
Diogenes Laertius 10, 139. τὸ μακάριον καὶ ἄφθαρτον οὔτε αὐτὸ πράγματα 
ἔχει οὔτε ἄλλῳ παρέχει. Cicero lib. 1 De natura deorum de Epicuro 
agens ait “Itaque in illis selectis ejus brevibusque sententiis, quas 
appellat is κυρίας δόξας, haec, ut opinor, prior sententia est: Quod 
beatum et immortale est, id non habet, nec exhibet cuiquam negotium.” 
Idem alii plures testantur. POTT. 

P. 203, 1. 13. κατά τι φύσεως] Flor. κατά τινα unde altera scriptura 
colligitur, κατά τινα φύσεως éfaiperov ἰδιότητα. SYLB. Respicit vero auctor 
haereticos, qui alios aliis natura praestare, et propter hanc praestantiam 
salutem consequi docebant : quod dogma superius refellit. POTT. 

203, 19. καὶ νῦν] Ideo docet auctor suo tempore licuisse ad apostolicam 
dignitatem evehi, quod episcopi in locum ac dignitatem apostolorum 
successerint. Proinde idem est episcopatum obtinere, et ad apostoli- 
cam dignitatem evehi. Hinc statim mentionem injicit ordinum epis- 
copatui subjectorum: nempe presbyterorum, qui mpwroxaGedpiay non 
obtinuissent, et diaconorum. WHaud aliter Theodoretus in 1 Corinth. 
12, 28. aliisque in locis tradit, quod primaevi Christiani τοὺς νῦν καλου- 
μένους ἐπισκόπους, ἀποστόλους ὠνόμαζον. Idem Comment. in Philipp. 1. 
I, 2. inde colliyit Epaphroditum episcopatum obtinuisse, quod a Paulo 
ἀπόστολος dictus sit, σαφῶς τοίνυν ἐδίδαξεν ws τὴν ἐπισκοπικὴν οἰκονομίαν 
αὐτὸς ἐπεπίστευτο, ἔχων ἀποστόλου προσηγορίαν. E converso apostolatus 
dicitur ἐπισκοπή Act. 1, 20, et veteres scriptores apostolis non raro 
episcoporum nomen tribuunt. Epiphanius haeres. 27, 6. πρῶτοι Πέτρος 
καὶ Παῦλος ἀπόστολοι αὐτοὶ καὶ ἐπίσκοποι. Conf. Cyprianus in Epist. 
ad Rogatianum ; Ambrosius in Ephes. 4, 2. alios ut mittam quamplu- 
rimos. POTT. 

203, 27. ἐν τοῖς εἴκοσι] Ubi haec verba scribit Joannes? Scilicet 
eorum prima pars de viginti quatuor thronis occurrit Apocal. 4, 4. 11, 
16. Pars vero posterior, κρίνων τὸν λαόν, sumpta esse videtur ex Matth. 
19, 28, vel Luc. 22, 30. Nec infrequens est Clementi aliisque antiquis 
Patribus ut 5. scripturas e memoria recitantes diversa commisceant. 
POTT. 

P. 204, 1. §. πολυτρόπως] Respicit Hebr. 1. POTT. 

204, 6. rd μεσότοιχον)] Haec composuit auctor ex Ephes. 2, 14, 15, 
16; 4, 13. POTT. 

204, 11. φησὶν] Scilicet Joannes in Apocalypsi, quam hic explicat. 
POTT. 

204, 15. διπλασιασθείσης) Respicit numerum apostolorum, qui dupli- 
catus numerum viginti quatuor seniorum efficit. POTT. 

204, 20. ἐν νεφέλαις] Hic respicere videtur 1 Thess. 4, 17. ἔπειτα 
ἡμεῖς οἱ ζῶντες of περιλειπόμενοι, dua σὺν αὐτοῖς ἁρπαγησόμεθα ἐν νεφέλαις, εἷς 
ἀπάντησιν τοῦ κυρίον εἰς dépa’ καὶ οὕτω πάντοτε σὺν κυρίῳ ἐσόμεθα. Dein 
Apocalypseos loca modo citata: postea 1 Corinth. 15, 41. denique 
Ephes. 4, 13. POTT. 

204, 28. οἱ rp ὄντι] Haec sententia composita est ex Joan. 1, 47. 
ἰδὲ ἀληθῶς ᾿Ισραηλίτης, ἐν ᾧ δόλος οὐκ ἔστι, et Matth. 5, 8. μακάριοι οἱ 
καθαροὶ τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ τὸν θεὸν ὄψονται. POTT. 

P. 205, |. 1. ἑβδομάδι] ἑβδομάδα allegorice vocat quietem a malo, 
ὀγδοάδα vero reversionem ad bene agendum. Conf. Strom. 4. p. 612. 
POTT. 
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esse arbitratus. Proinde gentium εἰδωλολατρείαν in hoc praecipue 
constitisse autumat, quod, posthabitis coeli luminaribus, sculptilia 
simulacra adoraverint. POTT. 

P. 207, 1. 2. ὡς χνοῦς, φησὶν, ἐλογίσθησαν, καὶ ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου] 
Apud LXX. Iesa. 40, 15. εἰ πάντα τὰ ἔθνη ὡς σταγὼν ἀπὸ κάδου, καὶ ὡς ῥοπὴ 
ζυγοῦ ἐλογίσθησαν, καὶ ὡς σίελος λογισθήσονται. Vulgata, “Ecce gentes 
sicut stilla situlae, et quasi momentum staterae reputatue sunt. Ecce 
insulae quasi pulvis exiguus.” Aquila, ut docet Hieronymus, vertit 
postremum illud vocabulum λεπτὸν βαλλόμενον, Hebraei aiunt, eo signi- 
ficari tenuissimum pulverem, qui vento raptante saepe in oculos 
mittitur, et sentitur potius quam videtur. Quod ergo LXX salivam 
dicunt, id Aquila pulverem, unde Clemens χνοῦς ἐλογίσθησαν. Ter- 
tullianus utramque vocem usurpat lib. De resurrectione carnis 59: 
“Sed cum idem prophetes nationes ostendat nunc deputatas velut 
pulverem et salivam, nunc speraturas et credituras in nomen, et in 
brachium Domini.” Idem in Scorpiaco το. “ Quasi stillicidium situlae, 
et pulverem areae, et sputamen, et locustas deputavit.” COL. Conf. 
Strom. 4. p. 634. Tertullianus De fuga in persec. c. 2: “In stillam 
situlae, et in pulverem areae, et in salivam nationibus deputatis a 
Deo.” Idem adversus Marcionem lib. 4. 6. 25: “Ecce enim de 
nationibus, inquit, nemo (Deum cognovit) propter quod et illas stilli- 
cidium situlae deputavit, et Sionem tanquam speculum in vinea 
dereliquit.” Similia sunt illa 4 Esdrae 6, 56: “ Residuas autem 
gentes ab Adam natas dixisti eas nil esse, et quoniam salivae assimi- 
latae sunt, et quasi stillicidium de vase similasti abundantiam eorum.” 
POTT. 

207, 5. μέσων] Tria actionum genera constituit auctor, quorum 
primum est κατόρθωμα seu perfecta actio, quae soli gnostico ac perfecto 
Christiano convenit, eumque εἰς τὴν ἀνωτάτω δόξαν, evehit. Secundum 
genus est τῶν μέσων actionum, quae a fidelibus minus perfectis fiunt, et 
salutem atque inferiorem gloriae gradum conciliant. Tertio loco con- 
stituit ras ἁμαρτητικάς, peccatrices, quae ab iis fiunt qui salute excidunt. 
In his autem eos philosophos secutus est, qui bonas actiones in duas 
species distribuunt ; quorum sententiam explicat Cicero De officiis 1, 3. 
“ Atque etiam alia divisio est officii: nam et medium quoddam officium 
dicitur et perfectum. Perfectum officium rectum opinor voceinus, 
quod Graeci κατόρθωμα' hoc autem commune καθῆκον vocant. Atque 
eu sic definiunt, ut rectum quod sit, id perfectum officium esse de- 
finiant ; medium autem officium id esse dicant, quod, cur factum sit, 
ratio probabilis reddi possit.” Eandem divisionem fusius explicat 
Stobaeus in Eclogis ethicis cap. De expetendis et fugiendis p. 174, 
175. POTT. ; 

207, 12. καθῆκεν] Convenientius H. καθήκειν, infinitivo verbi modo. 
Alioqui ante ai γραφαί inserendum foret ὡς, seu ὥσπερ. SYLB. 

207, 25. τί yap) Hoc quoad sensum exstat Matth. τό, 26; Mare. 8, 


36; Luce. 9, 25- POTT 

P. 208, 1. 7. μηδέπω χρηστέον) Legendum puto vel μηδέ πως χρηστέον, 
vel μηδέπω χρῆσθαι. SYLB. 

P. 209, |. 8. δοθήσεται) De eunuchis loquitur, qui non operati sunt 
iniquitatem, de quibus et dicitur 1688. 56, 5: “ Dabo eis in domo mea 
et intra muros meos patrem, et nomen melius a filiis et filiabus.” COL. 


AD STROMATA. 401 


209, 14. ὁ τριάκοντα] Respicit Matth. 13, 8. ubi semen, quod ἔπεσεν 
peda καλὴν γῆν, ἐδίδου καρπὸν, ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. 

209, 17. ὁμοίωσις] Conf. Protrept. p. 79. POTT. 

209, 18. κατ᾽ ἀρετὴν] Conf. Strom. 7. p. 886. POTT. 

209, 26. θεῶν] Nam ἐγὼ εἶπα, θεοὶ ἐστέ, inquit per Psalmographum 
Deus. Conf. Protrept. p. 88. Strom. 4, p. 633. POTT. 

P. 210, |. 7. ἐπὶ τῶν δωμάτων] Allegorice exponit illud Christi dic- 
tum: ὃ εἰς τὸ οὖς ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. Matth. 10. 27 ; 
Luce. 12, 3. POTT. 

210, 11. βασιλικόν] Clementi idem est βασιλικός qui Χριστιανός᾽ nam 
Christus ἐποίησεν ἡμᾶς βασιλεῖς καὶ ἱερεῖς τῷ θεῷ καὶ πατρὶ αὐτοῦ, ut dictum 
est Apoc. 1, 6. POTT. ὲ 

210, 14. πλέον] Respicit Matth. 5, 20. ἐὰν μὴ περισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη 
ὑμῶν πλεῖον τῶν γραμματέων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν βασιλείαν 
τῶν οὐρανῶν. ΡΟΤΊ. 

210, 17. πραότητος Psalm. πραὔτητος. POTT. 

210, 20. γνώσεται] Hos. ἐπιγνώσεται, et statim ὅτι pro διότι. POTT. 

210, 25. κύριος] Lesa. κύριος, κύριος. POTT. 

P. 211, 1. 9. ἐν καιρῷ] Haec Clementis verba sunt, non Iesaiae. 
POTT. 

211, 11. παιδεία κυρίου] 1688. παιδεία κυρίου κυρίον ἀνοίγει μοι τὰ dra, 
favente Hebr. textu, ut annotat Sylburg. POTT. 

211, 18. ἡ ἀγριέλαιος] Respicit Rom. 11, 17. εἰ δέ τινες τῶν κλάδων 
ἐξεκλάσθησαν, σὺ δὲ, ἀγριελαιος ὧν, ἐνεκεντρίσθης ἐν αὐτοῖς, καὶ συγκοινωνὸς 
τῆς ῥίζης καὶ τῆς ποιότητος τῆς ἐλαίας ἐγένου. Ῥ 

P. 212, 1.17. τέσσαρας] τρεῖς τρόποι εἰσὶν ἐγκεντρισμῶν, inquit auctor 
Geoponic. ro, 75, eorum scilicet, quos enumerat Clemens, tertium omit- 
tens. Conf. Theophrastus De causis plant.1, 6, Columella 5,11. Petrus 
Crescentiensis 2, 22. POTT. 

ἕνα) καλεῖται οὗτος ὁ τρόπος ἐμφυλλισμός" inquit auctor Geoponic. loco 
jam dicto. POTT. 

212, 20. θάτερον] Hic proprie dicitur ἐγκεντρισμός᾽ quando αὐτὸ μέσον 
τὸ ξυλῶδες σχίσαντες ἐμβάλωσι τὰ ἐνθέματα, media lignosa parte fissa 
surculos injictunt. POTT. 

212, 21. συμβαίνει De insitionis generibus prolixe Geoponica p. 109. 
H. SYLB. 

P. 213, 1. 25. οὐ γὰρ πάντων ἡ γνῶσι.] Haec verba non sunt Sapien- 
tiae, sed in parenthesi scribenda, ut interpolata scilicet a Clem. ex 
1 Cor. 8, 7, ubi dicit Apostolus, οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. POTT. 

P. 214, 1. 4. ἀληθεστάτη) Vulg. Bib. Sapient. ἡ ἀληθεστάτη. SY LB. 

214, 23. σημεῖον] Vox dialectica, quam explicabunt Aristotelis verba 
Analyt. prior. 2, 26. σημεῖον δὲ βούλεται εἶναι πρότασις ἀποδεικτικὴ, ἢ dvay- 
καία ἣ ἔνδοξος" οὗ γὰρ ὄντος ἐστὶν, ἣ οὗ γενομένου, πρότερον ἣ ὕστερον γέγονε 
τὸ πρᾶγμα' τοῦτο σημεῖόν ἐστι τοῦ γεγονέναι ἣ εἶναι. POTT. 

214, 26. τῇ αἰσθητῇ) Sensibili, quae opponitur generationi νοητῇ ac 
aeternae. POTT. 

214, 28. τεκμήριον] Signi species est. Aristoteles loco jam dicto, 
τὸ τεκμήριον τὸ εἰδέναι ποιοῦν φασὶν εἶναι. POTT. 

P. 215, 1. 6. κολάσεως] Simile est quod scribit Aristoteles de pro- 
blemate Topico agens, Topic. lib. 1. sub finem cap. 11. οὐ δεῖ δὲ way 


pd 


402 ANNOTATIONES 


πρόβλημα οὐδὲ πᾶσαν θέσιν ἐπισκοπεῖν, ἀλλ᾽ ἣν ἀπορήσειεν ἄν τις τῶν λόγου 
δεομένων, καὶ μὴ κολάσεως ἣ αἰσθήσεως" οἱ μὲν γὰρ ἀποροῦντες πότερον δεῖ 
τοὺς θεοὺς τιμᾶν καὶ τοὺς γονεῖς ἀγαπᾶν, ἣ οὗ, κολάσεως δέονται. POTT. 

215, 31. κατὰ περίληψινΖ[ An legendum κατὰ περίφρασιν, ut supra 
p. 730. LOWTH. 

P. 216, 1. 8. τοῖς πᾶσι Respicit ad illud Pauli 1 Cor. 9, 19. πᾶσιν 
ἐμαυτὸν ἐδούλωσα, iva τοὺς πλείονας κερδήσω" et MOX Vers. 22. τοῖς πᾶσι 
γέγονα τὰ πάντα, ἵνα πάντως τινὰς σώσω. Infra eadem iisdem verbis re- 
petuntur p. 310. SYLB. 

216, 18. λεγοῦντες] λεγοῦντες Vitiosum est. Interpres vertit disseruné. 
Fortasse verius λαλοῦντες, ut in sequentibus aliquoties. Si quis λαβόντες 
malit, per me licet. παραδιδόντες sane ibidem scribi potest, ut paulo 
post. SYLB. 

P. 217, 1. 4. οὐδὲν ἄνευ παραβολῆς ἐλάλει] Matth. χωρὶς παραβολῆς οὐκ 
ἐλ, POTT. 

217, 8. ἅπαντα ὀρθὰ ἐνώπιον τῶν συνιέντων) Proverb. 8, 9. πάντα ἐνώπια 
τοῖς συνιοῦσι, καὶ ὀρθὰ τοῖς εὑρίσκουσι γνῶσιν. COL. 

217, 16. θεοποιουμένοι:] Saepe dicit auctor sanctos homines deos 
fieri, Conf. superius p. 88. Similiter Gregorius Nazianz. in Orat. 
θεοποιοῦν dicit τὸ ἅγιον πνεῦμα. Theophilus ad Autolyc. 1. p. 101%. et 
103. edit. Paris. ait hominem θεὸν ἀναδειχθῆναι, cum sit factus ἀθάνατος. 
POTT. 

217, 21. καθάπερ ἀμέλει ἡ δικαιοσύνη] Scribe totum locum hoc modo, 
καθάπερ ἀμέλει ἡ δικαιοσύνη, ἀνθρωπίνη οὖσα, ὡς κοινόν τι ὑποβέβηκε τῇ ὁσιό- 
τητι, κατὰ θείαν δικαιοσύνην ὑπαρχούσῃ. Et Plato quidem in Protagora, 
τὴν ὁσιότητα καὶ τὴν δικαιοσύνην κατὰ τὸ αὐτὸ ponit, et eodem habet loco. 
Alii τὴν ὁσιότητα diis immortalibus tribuunt, sicut τὴν θέμεν. Ut cum 
Pythagorici ‘dicunt, θέμεν, ἤγουν ὁσιότητα, φημίζεσθαι παρὰ τοῖς οὐρανίοις 
θεοῖς, δίκαν δὲ παρὰ τοῖς χθονίοις, νόμον δὲ παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. Quos et 
noster sequitur. Qui praeterea ita ὁσιότητα distinguit et δικαιοσύνην, 
quod altera sit superior et comprehendat justitiam, altera sit inferior 
et comprehendatur sub sanctitate. Ita ars superior, quae complectitur 
inferiorem, ὑπερβαίνειν dicitur, et ὑπερβεβηκυῖα vocatur. Qua de re 
alibi. Ita est intelligendum quod ait, τὴν δικαιοσύνην ὑποβεβηκέναι τῇ 
ὁσιότητι. Et eleganter ait, sanctitatem cum sit justitia ; sicut species 
ad genus, κατὰ θείαν δικαιοσύνην ὑπάρχειν, id est ad divinam Justitiam 
referri. HEINSIUS. 

P. 218, |. 27. ὡς παρεστήσαμενὐἹ]λ Scilicet per maximam partem 
Strom. 5. POTT. 

P. 219, 1. 9. per’ αὐτὸν τὸ ζῆν mapeBddovro] “ Post ipsum vitae dis- 
pendium subierunt.” Id enim est rd ζῆν παραβάλλεσθαι. Hervetus per- 
inde exponit ac si legisset, per’ αὐτοῦ τὸ ζῆν παρεβάλοντο. POTT. 

219, 18. πρὸ τοῦ ‘IepoodAupa κτισθῆναι] Christus in coelum non as- 
cendit ante conditam, sed ante captam Hierosolymam. Proinde pro 
κτισθῆναι scribendum ληφθῆναι, ἁλωθῆναι [ἁλῶναι], quod Herveto placuit, 
καθαιρεθῆναι vel aliquid simile. Verum haec alii ad novam Hierosolymam 
referunt. Proinde Grabius Spicileg. 1. p. 329. in haec verba annotat 
“Ad illustrandum Petri locum dicam. Quod Petrus hic viva voce 
praedicasse dicitur, id ipsum in canonica ejus epistola 1, 11. diserte 
scribit, nempe prophetas servatos esse, in quod vel quale tempus signifi- 
caret et postervores glorias, τὰ εἰς Χριστὸν παθήματα, καὶ τὰς μετὰ ταῦτα 
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δόξας. Ex quibus lux accedit iis, quae in Praedicatione Petri ex apo- 
crypho quodam V. T. scripto allegari videntur, Tatra πάντα, ἃ ἔδει αὐτὸν 
mabeiv, καὶ per’ αὐτὸν ἃ ἔσται, Haec omnia sunt, quae oportebat ipsum 
pati, et post ipsum quae erunt, nempe non solum resurrectio ejus atque 
ascensio in coelos, sed et sanctae civitatis, Hverosolymae novae, de- 
scensio de coelo, quam auctor Praedicationis Petri respexit, dum men- 
tionem fecit asswmptionis Christi in coelos, priusquam conderentur 
Hverosolyma, πρὸ τοῦ ἹἹεροσόλυμα κτισθῆναι, quamque prolixe describit 
Joannes Apocalyps. cap. 21. quod ita incipit, “ Et vidi coelum novum 
et terram novam ; primum enim coelum et prima terra abiit, et mare 
jam non est. Et ego Joannes vidi sanctam civitatem, Hierusalem 
novam, descendentem de coelo a Deo paratam.” Quae consona sunt 
istis Petri 2. epist. 3, 13. “ Novos coelos et novam terram secundum 
promissa ipsius exspectamus, in quibus justitia habitat.” POTT. 

219, 24. προσέταξεν ὄντως] Legi posset etiam προσέταξεν οὕτως. SYLB. 

219, 29. διάλεκτον γοῦν ὁρίζονται λέξιν ἐθνικῷ χαρακτῆρι συντελουμένην] 
Corinthus De dialectis, διάλεκτος, λέξις ἴδιον χαρακτῆρα τόπου ἐμφαίνουσα. 
COL. 

P. 220, 1. 15. σοφία] Respicit Proverb. 1, 1, 2. 3. 4. παροιμίαι Σολο- 
μῶντος υἱοῦ Δαβὶδ, ὃς ἐβασίλευσεν ἐν ᾿Ισραήλ. δέξασθαί re στροφὰς λόγων, 
γοῆσαί τε δικαιοσύνην ἀληθῆ, καὶ κρῖμα κατευθύνειν" ἵνα δῷ ἀκάκοις πανουργίαν, 
παιδὶ δὲ νέῳ αἴσθησίν τε καὶ ἔννοιαν. POTT. 
᾿ 2 16 22. κυβέρνησιν] Prov. 1. ὁ δὲ νοήμων κυβέρνησιν κτήσεται, νοήσει τε. 

OTT. : 

220, 23. εἰ δὲ ἀπὸ Ἕλληνος] Quo tempore vixerit Hellen disce ex 
Eusebio in Chronico an. 38. Cecropis primi Athen. regis, eumque ita 
lege ex MS.: “ Ab Hellene Deucalionis et Pyrrhae filio ii, qui priug 
Graeci, Hellenes nuncupati, et Acta Attica vocata.” Clemens tamen 
P. 351. [380.] tempore Crotopi Deucalionis inundationem constituit, 
cum successor Cecropis regnaret. Mosem Cecropi σύγχρονον plerique 
faciunt, Clemens Inacho. Pausanias in Lacon. ab Hellade dictos, 
Hellenas, urbe Thessaliae. Stephanus de urbibus, de Hellade haec, 
ἐκτίσθη ὑπὸ Ἕλληνος, οὐ τοῦ Δευκαλίωνος, ἀλλὰ τοῦ Φθίου καὶ Xpvoimmns. 
Vide Strab. lib. 8. et 9. COL. 

220, 24. Ἕλληνος τοῦ Διὸς τοῦ κατ᾽ ἐπίκλησιν Δευκαλίωνος) Sensus est, 
Hellenem quidem, cum revera Jovis esset, pro Deucalionis filio vulgo 
habitum fuisse. Idem aliis pluribus contigisse fertur. Hercules, Jovis 
filius, Amphitryoniades dictus est: Hector, cum Priami filius haberetur, 
ab Apolline genitus est secundum Lycophroném Cassandrae v. 264. 
Idem igitur de Hellene intelligendum est : quem alii Jove, alii Deuca- 
lione natum tradunt. Apollodor. 1, 7. γίνονται δὲ ἐκ Πύρρας Δευκαλίωνι 
παῖδες Ἕλλην μὲν πρῶτος, ὃν ἐκ Διὸς Eve γεγενῆσθαι λέγουσι. Conon 
narrat. 27. περὶ Ἕλληνος τοῦ παιδὸς αὐτοῦ (Δευκαλίωνος) ὃν ἔνιοι τοῦ Διὸς 
παῖδα εἶναί φασιν. POTT. 

220, 26. παρεστήσαμεν] Nempe superius in Strom. lib. 1. POTT. 

220, 30. τοῦ προφήτου] Id est Solomone. Vide supra ad p. 559. 
LOWTH. 

P. 221, 1. 3. ἡ δύναμις] Intelligit anum, quae Hermae Ecclesiam 
repraesentabat, Pastor. lib. 1. vis. 2. cap. 1. “ Et cum surrexissem ab 
oratione, video contra me anum illam, quam et anno superiore videram, 
ambulantem, et legentem Hbellum aliquem. Et ait mihi, Potes haec 
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electis Dei renuntiare? Dico ei, Domina, in memoria retinere non 
possum ; da autem mihi libellum, et describam. Accipe, inquit, et 
restituas mihi illum. Ut autem accepi, in quemdam locum agri se- 
cedens, descripsi omnia ad literam; non enim inveniebam syllabas.” 
POTT. 

221, 6. μὴ εὑρίσκων] Hoc modo cum marmora et nummi, tum etiam 
libri vetustissimi scripti conspiciuntur, perpetua scilicet literarum 
serie, nulla vocum distinctione fucta. POTT. 

221, 9. στοιχείων Respicere videtur Hebr. 5, 12. ra στοιχεῖα τῆς 
ἀρχῆς τῶν λογίων. POTT. 

221, 13. Ἡσαΐας} 1688. 8, 1. λάβε σεαντῷ τόμον καινὸν μέγαν. Eusebius 
legit, τόμον καινοῦ, αὖ annotatur in editione Romana, in quibusdam 
libris esse τόμον ydprov καινοῦ. Clemens habet βιβλίον καινὸν κελεύεται 
λαβών. Verterunt LXX et addicerunt καινὸν, ut admonerent prophe- 
tiam esse de Testamento Novo. Eusebius Dem. Ev. 7, 3. COL. 

P. 222, 1. 19. ἀντωπεῖν͵] Haec vox infra occurrit in Excerptis e 
Theodoto p. 791. edit. Paris. ᾿Αντομματεῖν dicit auctor Constitut. apost. 
6, 2. ubi annotat Cotelerius “ Lucam, et post eum Barnabam, ac verum 
Clementem Romanum, Clementemque Alexandrinum, et alios, ante 
vero auctorem libri Sapientiae, ἀντοφθαλμεῖν usurpasse ; Dionysium 
vero Pseudo-Areopagitam cum Clemente Alexandrino, Method. Atha- 
nas. ἀντωπεῖν, et ἀντωπῆσαι." POTT. 

222, 20. οἱ Ἑβραῖοι] Respicit Exod. 34, 30. et seq. POTT. 

οἱ ἅγιοι] Scilicet prophetae, veluti Dan. 10, 7. et seq., et alibi. 
POTT. 

P. 223, 1. 15. σοφία] Conf. Paedag. p. 181. POTT. 

223, 18. γράφονται, δισσοῖς πνεύμασιν ἐντολαῖς] Fortasse rectius ypd- 
govra δισσοῖς πνεύμασιν ἐντολαί" ut conjicere licet ex v. 48. [p. 809.] 
Utique Hervetus interpres ita legit. SYLB. Totam hanc sententiam 
sic scribe, δισσῶς, ὡς ἔοικεν, γράφονται, δισσοῖς δεδομέναις πνεύμασιν ἐντο- 
λαῖς, sicut infra, τοῖς δισσοῖς πνεύμασι τὰς δεδομένας ἐντολάς. Paulo enim 
post [p. 809. εἰκότως τοίνυν αἱ δύο πλάκες τοῖς δισσοῖς πνεύμασι τὰς δεδομένας 
ἐντολὰς, τῷ τε πλασθέντι τῷ τε ἡγεμονικῷ, τὰς πρὸ τοῦ νόμου παραδεδόμενας. 
HEINSIUS. 

223, 19. τῷ re] Id est rationali et sensibili hominis facultati. Sic 
Philo Judaeus lib. Quis sit rerum divinarum haeres p. 504. τί δ᾽ αἱ 
στῆλαι τῶν γενικῶν δέκα νόμων, ds ὀνομάζει πλάκας: δύο εἰσὶν ἰσάριθμοι τοῖς 


τῆς ψυχῆς μέρεσι: λογικῷ γὰρ καὶ ἀλόγῳ παιδευθῆναι καὶ σωφρονισθῆναι χρή. 
POTT. 


223, 21. καὶ τὸ] Galat. τὸ δέ. POTT. 

223, 24. καὶ τοῦτο] Nempe πνοὴν ζωῆς, quam in creando homine éve- 
φύσησεν ὁ θεός, Genes. 2, 7. Hanc Clemens paulo superius dixit τὸ 
ὑποκείμενον πνεῦμα, et infra πνεῦμα σαρκικὸν, σωματικόν. POTT. 

Ῥ, 224, 1. 22. καὶ δὴ] Hoc est, “quin etiam quae mente ac animo 
conceptae sunt, in actionem per hunc transeunt.” Herveti versio ferri 
posset, si legamus τὰς κατ᾽ ἔννοιαν. POTT. 

P. 225, I. 9. ἀλλὰ καὶ εἴρηνται] Malim haec sic scribere, εἴρηνται μηνύειν" 
ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν αἰσθ. Sylburgius ait: “ Haud scio an legendum ἀλλαχῆ 
εἴρηνται. Si quis ordine inverso καὶ ἄλλα malit, per me licet. Interpres, 
ut corrupta, transiliit.” POTT. 

225, 15. ἡ μὲν πρώτη] Haud in promptu est dicere, quo modo 
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Clemens Decalogum in partes suas distribuerit. Nam praeceptum de 
honore parentibus tribuendo clare quintum vocat: cum tamen alterum 
de non sumendo in vanum Dei nomine secundo, et quod de sabbato 
agit, tertio loco ponere videatur; ac proinde quae haec praecepta 
praecedunt, universa uno praecepto concludantur necesse est. Porro 
post quintum praeceptum statim illud addit, quo adulterium prohibetur : 
tum alterum, quo homicidium ; ac deinde eo, quod de falso testimonio 
agit, prorsus omisso, vel cum praecedente confuso, decimum pronuntiat 
esse, quo a qualicunque concupiscentia arcemur. Pro certo igitur 
tenendum est quod cum Clemens praeceptum de honore parentibus 
tribuendo quinto loco ponat, ante id alia quatuor numeraverit; et 
quod post id itidem quatuor praecedere voluerit praeceptum illud, quo 
qualiscunque concupiscentia prohibetur, cum hoc decimum esse aperte 
doceat. Quae cum ita sint, Clementis verba hoc, vel ulio simili, modo 


scribenda esse videntur: καὶ ἡ μὲν πρώτη... πατρῴαν γῆν. Ὅπως κατα- 
λαμβ..... ἔχοντες θεὸν, ὃ δεύτερος ἐμήννε λόγος, Μὴ δεῖν λαμβάνειν . .. 


αὐτὸς μόνος, τρίτος ἐστὶ λόγος. τέταρτος δὲ ὁ μηνύων γεγονέναι, etc. Qua 
mutatione haud ita magna fiet ut et secum consentiat Clemens ef cum 
Philone Judaeo, quem in iis, quae ad veterem legem spectant, ubique 
fere sequitur, ut saepe alias observatum est. Philo enim primum id 
praeceptum esse declarat, quo dicitur unum esse verum Deum colen- 
dum, qui Judaeos ex Aegypto eduxit ; secundum, quo simulacra coli 
prohibentur ; tertium, quo Dei nomen in vanum non esse sumendum 
decernitur ; quartum, quo septimi diei observatio praecipitur etc. Conf. 
ejus lib. Quis sit rerum divinarum haeres p. 504. lib. De decalogo, lib. 
De specialibus praeceptis in ipso principio. Ad sententiam nostram 
confirmandam accedit quod Philo perinde ac Clemens noster praecep- 
tum de adulterio ei, quo prohibetur homicidium, anteponat ; octavo 
autem loco praeceptum de furto, et illud, quo qualiscunque concupis- 
centia prohibetur, decimo constituat. Hoeschelius Decalogi nume- 
rum sic impleri posse arbitratur, si post γῆν inseratur, ὁ δεύτερος δὲ 
λόγος (seu ἡ δὲ δευτέρα ἐντολή) παρίστησι" mutato mox δεύτερος in τρίτος 
et τρίτος in τέταρτος. Sylburg. ait “ Post comma istud, ὁ δεύτερος δὲ 
ἐμήνυεν λόγος, mutilatus esse videtur locus, deesseque enarratio secundi 
praecepti de imaginibus. Id enim eum hoc loco agnovisse, satis de- 
clarant quae cum alibi passim contra imagines disputat tum p. 249, 40. 
295, 43. 303, 22. Secundum vero ei praeceptum locum tribuunt etiam 
Philo tribus in locis, et Josephus p. 69. itemque Origenes homilia 
octava in Exodum, Athanasius in Synopsi sacrae Scripturae, Gregorius 
Naz. in Carminibus: immo et recentiores, Nicephorus, Zonaras, Ce- 
drenus et Suidas in voce Magi: atque adeo nisi hoc loco defectus - 
statuatur, et mox pro τρίτος reponatur τέταρτος, quomodo consistet ordo 
et numerus in sequentibus? Manifeste namque cum ceteris supra 
nominatis auctoribus decimum praeceptum esse dicit περὶ ἐπιθυμιῶν 
Ρ. 292, 26. Atque en tibi octo hexametris expressa haec decem prae- 
cepta per Gregorium p. 36, 2: 

Ov γνώσῃ θεὸν ἄλλον" ἐπεὶ σέβας οἷον ἑνός γε. 

οὐ στήσεις ἴνδαλμα κενὸν καὶ ἄπνοον εἰκώ. 

οὔ ποτε μαψιδίως μνήσῃ μεγάλοιο θεοῖο. 

σάββατα πάντα φύλασσε μετάρσια καὶ σκιόεντα. 

ὄλβιος, ἣν τοκέεσσι φέρῃς χάριν ἣν ἐπέοικε. 
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φεύγειν ἀνδροφόνου παλάμης ἄγος, addorpins τε 

εὐνῆς κλεπτοσύνην τε κακόφρονα, μαρτυρίην τε 

ψευδῆ ἀλλοτρίων τε πόθον, σπινθῆρα pdpow.” 
Atque hactenus Hoeschelius οὐ Sylburg., quorum conjecturae an Cle- 
mentis sententiae magis consentaneae sint quam quae a nobis allata 
sunt, aequus lector, omnibus diligenter perpensis, facile judicabit. POTT. 

P. 226, |. 1. γενητὰ καὶ μάταια] Vult auctor μάταια esse “creata,” ac 
proinde nomen Dei sumere ἐπὶ ματαίῳ esse id rebus creatis imponere. 
Itaque hoc praecepto, secundum Clementem, prohibemur Dei nomen 
creaturis imponere, quibus proxime superiori praecepto divinum cul- 
tum tribuere vetitum est. POTT. 

226, 3. ὁ dv] Nomen Dei Exod. 3, 14. ἐγώ εἶμι ὁ ὦν, ete. POTT. 

226, 4. τρίτος] Legendum omnino τέταρτος, uti notavit Sylburg. 
Nam. p. 815. proximum mandatum ut quintum ordine recensetur. 
Deest itaque tertii praecepti explicatio, quamvis secundum ita exponat, 
ut etiam tertii vim quodammodo in se contineret, unde forte defectus 
ortum habuit. Ita infra nonum cum decimo in unam et eandem 
interpretationem coalescit. LOWTH. Porro mihi nec secundi praecepti, 
ut Sylburgio visum est, nec tertii enarratio desiderari videtur; quorum 
prius de divino cultu, posterius de divino nomine rebus creatis non 
tribuendo, satis clare exposuit auctor; ut modo dictum est. POTT. 
Nihil mutandum, ut in annotatione mea ostendi. 

226, 9. ἀνάπαυσις) Id significat Hebraica vox σάββατον. Conf. Strom. 
4. p. 612. POTT. 

226, 10. ἑτοιμάζουσα)] Hoc est, praesignificans Christum qui nobis et 
existentiam et lucem donat et requiem. His similia scribit Barnabas 
epistolae suae c. 15, ubi conf. quae annotavit Cotelerius. POTT. 

226, 22. ἐπιστήμονα civ] Hoc est “ habere scientiam docet. Cum 
autem huc pervenimus, haec quoque sunt obiter memoranda.” Quae 
Hervetus perinde vertit ac si legisset, ἐπιστήμονας εἶναι διδάσκει, ἐνταῦθα 
γενομένους. ἐν παρέργῳ καὶ ταῦτα ὑπομνηστέον, ἐπεὶ περὶ 8. Quo modo 
haec sententia in edit. Flor. interpuncta est, ubi tamen ἐπιστήμονα 
occurrit, non ἐπιστήμονας. POTT. 

226, 25, κινδυνεύει] Vide p. 812. LOWTH. Herveti etiam Commen- 
tarium, et quae ad Barnabae locum paulo superius dictum annotat 
Cotelerius. POTT. 

226, 27. ἐργάτις] ἑβδομάδα etiam mystice ¢pyarida dictam fuisse ex 
Nicomacho tradit Photius. POTT. 

P. 227, 1. 1. ἥ re ἀπὸ τροπῶν] His similia scribit Macrobius in Som- 
nium Scipionis 1, 6. Clemens autem Philonis verba abbreviavit lib. De 
opificio mundi, ὅ & ἡγεμὼν ἡμέρας ἥλιος, διττὰς xa’ ἕκαστον ἐνιαυτὸν ἀποτελῶν 
ἰσημερίας, ἔαρι καὶ μετοπώρῳ, τὴν μὲν ἐαρινὴν ἐν κριῷ, τὴν δὲ μετοπωρινὴν ἐν 
ζυγῷ, ἐναργεστάτην παρέχεται πίστιν τοῦ περὶ τὴν ἑβδόμην θεοπρεποῦς. ἑκατέρα 
γὰρ τῶν ἰσημεριῶν ἑβδόμῳ γίνεται μηνὶ, καθ᾽ ἃς καὶ ἑορτάζειν διείρηται νόμῳ 
τὰς μεγίστας καὶ δημοτελεστάτας ἑορτάς" ἐπειδῆπερ ἀμφοτέραις ὅσα ἐκ γῆς 
τελειογονεῖται, ἔαρι μὲν ὁ τοῦ σίτου καρπὸς, καὶ τῶν ἄλλων ὅσα σπαρτὰ, μετοπώρῳ 
δὲ τὸ τῆς ἀμπέλου καὶ τῶν ἄλλων πλείστων ἀκροδρύων. POTT. 

227, 5. φασὶ δὲ καὶ τὸ ἔμβρυον) Macrobius in Somnium Scipionis 
1, 6. “Habet et alia suae venerationis indicia, sed ne longior faciat 
sermo fastidium, unum ex omnibus ejus officium persequemur: quod 
ideo praetulimus, quia hoc commemorato, non senarii tantum, sed et 
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septenarii pariter dignitas adstruetur. Humano partui frequentiorem 
usum novem mensium, certo numerorum modulamine natura constituit ; 
sed ratio sub adsciti senarii numeri multiplicatione procedens etiam 
septem menses compulit usurpari ; quam breviter absoluteque dicemus 
duos esse primos omnium numerorum cubos, id est a pari octo, ab 
impari viginti septem : et esse imparem marem, parem feminam supe- 
rius expressimus. Horum uterque si per senarium numerum multi- 
plicetur, efficiunt dierum numerum, qui septem mensibus explicantur. 
Coeant enim numeri mas ille qui memoratur et femina, octo scilicet et 
viginti septem ; pariunt ex se quinque et triginta. Haec sexies mul- 
tiplicata creant decem et ducentos: qui numerus dierum mensem 
septimum claudit.” POTT. 

227, 10. προφήτην] Nempe Mosem. POTT. 

227, 11. ἐξ] Euclides 7. definit. 22. τέλειος ἀριθμός ἐστιν ὁ τοῖς ἑαυτοῦ 
μέρεσιν ἴσος dy. Cassiodorus lib. De amicitia “ Senarius numerus, per- 
fectus, constans ex partibus suis. Si enim conjunxeris unum, duo, tria, 
perfectum habebis senarium.” Conf. Censorinus cap. 11. Hine sena- 
rium numerum Veneri sacrum fuisse tradit Jamblichus De vita 
Pythagorae 1, 28. Idem dictus est ᾿Αφροδίτη ζυγία, γαμηλία, ἀνδρογυναία, 
ut refert Photius in Excerptis e Nicomacho. Item γάμος, ut tradit 
Plutarchus lib. De animae procreatione, ex Timaeo; et anonymus 
apud Meursium Denarii Pythagorici cap. 8. Ab eodem dicitur dppevs- 
θηλυς. Ejus verba, quae Clementinis paria sunt, hic legisse haud 
pigebit, ἐξ ἀρτίου καὶ περισσοῦ τῶν πρώτων, ἄρρενος καὶ θήλεος, δυνάμει καὶ 
πολλαπλασιασμῷ γίνεται" διὸ καὶ ἀρρενόθηλυς καλεῖται. ἔτι δὲ γάμος καλεῖται, 
ὅτι αὐτὸς τοῖς ἑαυτοῦ μέρεσίν ἐστιν ἴσος" γάμου δὲ ἔργον τὰ ὅμοια ποιεῖν τὰ 
ἔγγονα τοῖς γονεῦσιν. De numero senario plura refert Macrobius in 
Somnium Scipionis 1, 6. Non sunt autem verba Philonis, quem 
sequi amat Clemens, hoc loco praetereunda lib. De septenario et festis 
Ῥ. 1177. Μωυσῆς δ᾽ ἀπὸ σεμνοτέρου πράγματος ἐκάλεσεν αὐτὴν συντέλειαν 
καὶ παντέλειαν, ἐξάδι μὲν τὴν γένεσιν τῶν τοῦ κύσμου μερῶν ἀναθεὶς, ἑβδομάδι 
δὲ τὴν τελείωσιν. ἑξὰς μὲν γὰρ ἀρτιοπέριττος ἀριθμὸς, ἐκ τοῦ δὶς τρία παγεὶς, 
ἔχων ἄρρενα μὲν τὸν περιττὸν, θῆλυν δὲ τὸν ἄρτιον, ἐξ ὧν εἶσιν αἱ γενέσεις κατὰ 
φύσεως θεσμοὺς ἀκινήτους" ἑβδομὰς δ᾽ ἀμιγέστατος, καὶ φῶς (εἰ χρὴ τἀληθὲς 
εἰπεῖν) ἑξάδος" ἃ γὰρ ἐγέννησεν ἑξὰς, ταῦθ᾽ ἑβδομὰς τελεσφορηθέντα ἐπεδείξατο. 
ΡΟΤΊ. 

227, 16. δύο, θήλεος] Hinc Juno dictus est numerus binarius, ut 
tradunt Eulogius in Somnium Scipionis et Martianus Capella. A 
Proclo dicitur γόνιμος ἀριθμός, fecundus numerus, Comment. in Hesiodi 
Dies. Conf. Meursius Denarii Pythagorici cap. 4. POTT. 

227, 20. ἀμήτορα] Philo Judaeus lib. Quis sit rerum divinarum 
haeres p. 504. τέταρτος δὲ περὶ τῆς ἀειπαρθένου καὶ ἀμήτορος ἑβδομάδος, iva 
τὴν ἀπραξίαν αὐτῆς μελετῶσα γένεσις, εἰς μνήμην τοῦ ἀοράτως πάντα δρῶντος 
γένηται. Idem lib. 1 Legis allegor. p. 43. καὶ πρῶτος ἀπὸ τελείου τοῦ ἐξ 
καὶ μονάδος, κατά τινα λόγον οἱ ἐντὸς δεκάδος ἀριθμοὶ γεννῶνται, ἢ γεννῶσι τοὺς 
ἐντὸς δεκάδος καὶ αὐτήν᾽ ἡ δέ γε ἑβδομὰς οὔτε γεννᾷ τινα τῶν ἐντὸς δεκάδος 
ἀριθμῶν, οὔτε γεννᾶται ὑπό τινος᾽ παρ᾽ ὃ μυθεύοντες οἱ Πυθαγόρειοι τῇ ἀει- 
παρθένῳ καὶ ἀμήτορι αὐτὴν ἀπεικάζουσιν, ὅτι οὔτε ἀπεκυήθη οὔτε ἀποτέξεται. 
Porro Minerva ἀειπαρθένος et ἀμήτωρ est apud poetas. Haec autem 
Philo plenius exponit lib. De septenario et festis p. 1177. 1178. 
POTT. 
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227, 25. δωδεκάδος] Duo denarii; seu potius δεκάδος, denarii numeri, 
ut apud Philonem est. POTT. 

227, 26. κύβον] Macrobius in Somnium Scipionis 1, 5. postquam cubi 
naturam docuisset, addit, “ Ex his apparet octonarium numerum soli- 
dum corpus et esse et haberi; siquidem unum apud geometras puncti 
locum obtinet. Duo lineae ductum faciunt, quae duobus punctis, ut 
supra diximus, coercetur: quatuor vero puncta adversum se in duobus 
ordinibus, bina per ordinem posita exprimunt quadri speciem a singulis 
punctis in adversum punctum ejecta linea. Haec quatuor, ut diximus, 
duplicata et octo facta duo quadra similia describunt: quae sibi super- 
posita additaque altitudine formam cubi, quod est solidum corpus, effi- 
ciunt. POTT. 

P. 228, 1. 2. περίοδος] Non pauci ex antiquis Ecclesiae scriptoribus 
putarunt mundum sex millibus annorum consummandum esse, qui sex 
creationis diebus respondent ; septima futurum esse judicium, octavo 
omnium restitutionem. Barnabas epist. c. 15. προσέχετε, τέκνα, ri λέγει 
τὸ, συνετέλεσεν ἐν ἐξ ipépais’ τοῦτο λέγει, ὅτι συντελεῖ ὁ θεὸς κύριος ἐν ἐξα- 
κισχιλίοις ἔτεσι τὰ πάντα. ἡ γὰρ ἡμέρα παρ᾽ αὐτῷ χίλια ἔτη" αὐτὸς δὲ μαρτυρεῖ 
λέγων᾽ ἰδοὺ σήμερον ἡμέρα ἔσται ὡς χίλια». ἔτη. οὐκοῦν, τέκνα, ἐν ἐξ ἡμέραις, 
ἐν τοῖς ἑξακισχιλίοις ἔτεσι συντελεσθήσεται τὰ πάντα. καὶ κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ. Idem paulo post, πέρας γέ τοι λέγει αὐτοῖς" τὰς νεομηνίας ὑμῶν, 
καὶ τὰ σάββατα ὑμῶν οὐκ ἀνέχομαι. ὁρᾶτε πῶς λέγει" οὐ τὰ νῦν σάββατα ἐμοὶ 
δεκτὰ, ἀλλ᾽ ἃ πεποίηκα, ἐν ᾧ καταπαύσας τὰ πάντα ἀρχὴν ἡμέρας ὀγδόης ποιήσω, 
ὅ ἐστιν ἄλλου κόσμον ἀρχήν. διὸ καὶ ἄγομεν τὴν ἡμέραν τὴν ὀγδόην εἰς εὐφροσύνην, 
ἐν ἧ καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, καὶ φανερωθεὶς ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς. 
Conf. quae ibi annotavit Cotelerius. Vide Lactantium 7, 14. POTT. 

228, 3. ταύτῃ] Dominus in montem ascendit quartus: comitatus 
nempe tribus discipulis, Petro, Jacobo, Joanne, deinde, accessione 
Moysis et Eline, fit sextus; ut testatur Marc. 9. Matth. 17. Luc. 9. et 
collectanea infra p. 335, 18. SYLB. Pro septima persona vocem Dei 
patris habet Christum filium suum esse coelitus declarantis. Proinde 
Christus, qui ante id tempus purus ac simplex homo existimabatur 
θεὸς ἐν σαρκίῳ esse, atque duplicem habere naturam, apparens, octo- 
narium numerum explevit. Ex his liquet quod secundum Clementem 
Christus verus Deus sit ; deinde hoc ex eo colligi posse, quod filius 
pom ; postremo, quod persona Christi sit a persona patris distincta. 


228, 13. ἐπίσημον γνωρίζει τὸ μὴ γραφόμενον] Videtur legendum ἐπί- 
σημον μὴ γνωρίζει τὸ γραφόμενον" intelligit enim notam sextam nume- 
ralem s, quam non agnoscit ordo alphabeti. LOWTH. _Receptae lec- 
tionis sensus est, numeralem notam s, licet in alphabeto scribi non 
soleat, tamen inter numerandum in ordinem literarum referri, ac - 
sextum ibi locum tenere. Proinde huic divinam Christi naturam com- 
parat, quae licet non appareret, tamen per vocem coelitus datam 
patefacta, octonarium numerum complevit. Nihil igitur hic mutan- 
dum. POTT. 

228, 17. ἐκκλαπέντος] Legendum omnino εἰσκλαπέντος. Vult Clemens 
irrepsisse hanc notam numeralem inter literas ε et ¢, cum non esset 
litera. LOWTH. ; 

228, 20. τῷ ἐπισήμῳ] Hoc est Christo, qui notae sexti numeri re- 
spondet, ut modo dictum est. POTT. 
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228, 22. ἡ ἕκτη ὥρα] Hac hora Christus hominem morte sua 
redemit, Matth. 27, 45. Marc. 15, 33. Luc. 23, 44. Joan. 19, 14. 
POTT. 

228, 25. διαστήματα] Intervalla: idem quod μεσότητες. LOWTH. 

228, 27. τοῖς οὐρανοῖς] Haec verba vulgata Biblia non agnoscunt. 
Verum cum in seq. commate dictum sit ἡμέρα τῇ ἡμέρᾳ ἐρεύγεται ῥῆμα, 
inde factum videtur ovpavol τοῖς οὐρανοῖς, ut sententiae quodammodo 
pares essent. POTT. 

P. 229, 1. 13. dua νοήματι) Vide p. 852. LOWTH. 

229, 14. φωνῇ) Vocem intelligit Dei singulis rebus ordine suo di- 
centis γένοιτο. POTT. 

229, 20. ἑβδομάσι] Conf. Lactantius 7, 14. POTT. 

229, 23. ἑπτὰ] Alexander Aphrodis. 2. p. 561, 47. dre δὲ τέλειος ὁ 
ἑπτὰ φύσει ἀριθμὸς δῆλον ἐκ τοῦ διοικεῖν τὸν θεὸν τὸν περίγειον κόσμον ἑπτὰ 
ἄστροι. Macrobius in Somnium Scipionis 1, 6. “ Septem quoque 
vagantium sphaerarum ordinem illi stelliferae et omnes continenti 
subjecit artifex fabricatoris providentia; quae et superioris rapidis 
motibus obviarent, et inferiora omnia gubernarent.” Philo lib. De 
septenario et festis p. 1177. ἀνδρειότατος yap καὶ ἀλκιμώτατος ὁ ἀριθμὸς εὖ 
πεφυκὼς πρὸς ἀρχὴν καὶ ἡγεμονίαν. Enos δ᾽ αὐτὴν καιρὸν προσηγόρευσαν, ἀπὸ 
τῶν αἰσθητῶν τεκμηράμενοι τὴν νοητὴν αὐτῆς οὐσίαν' ὅσα γὰρ τῶν ἐν αἰσθητοῖς 
ἄριστα, δι ὧν αἱ ἐτήσιοι Spat καὶ τῶν καιρῶν al περίοδοι τεταγμένως ἐπιτε- 
λοῦνται, μετέσχηκεν ἑβδομάδος" λέγω δὲ πλάνητας ἑπτὰ, καὶ ἄρκτον, καὶ πλειάδας, 
καὶ σελήνης αὐξομένης τε καὶ μειουμένης ἀνακυκλήσεις, καὶ τῶν ἄλλων τὰς ἐναρ- 
μονίους καὶ παντὸς λόγου κρείττους περιφοράς. POTT. 

P. 230, ]. 2. ἑπτάστεροι] Philo [vol. 1. p. 28.] lib. De mundi opificio 
Ρ. 26. ἄρκτος re μὴν, ἣν φασι πλωτήρων εἶναι προπομπὸν, ἐξ ἑπτὰ ἀστέρων 
συνέστηκεν. Idem paulo post, καὶ ὁ τῶν πλειάδων χορὸς ἀστέρων ἑβδομάδι 
συμπεπλήρωται. POTT. 

230, 3. γεωργίαι] Agricolas et nautas sidera spectare supra quoque 
docuit Clemens p. 280, 11. et Basilius p. 187. SYLB. 

230, 4. 9 σελήνη] Alexander Aphrodis. loco jam dicto, ὁμοίως δὲ καὶ ἡ 
σελήνη τῷ ἑπτὰ ἀριθμῷ oxnpari{era. Philo lib. De mundi opificio p. 23. 
ἀπὸ μονάδος συντεθεὶς ἑξῆς ὁ ἑπτὰ ἀριθμὸς, γεννᾷ τὸν ὀκτὼ καὶ εἴκοσι τέλειον, 
καὶ τοῖς αὐτοῦ μέρεσιν ἰσούμενον' ὁ δὲ γεννηθεὶς ἀριθμὸς ἀποκαταστατικός ἐστι 
σελήνης, ἀφ᾽ οὗ ἤρξατο σχήματος λαμβάνειν αὔξησιν αἰσθητῶς, εἰς ἐκεῖνον κατὰ 
μείωσιν ἀνακαμπτούσης' αὔξεται μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης μηνοειδοῦς ἐπιλάμψεως 
ἄχρι διχοτόμον ἡμέραις ἑπτὰ, εἶθ᾽ ἑτέραις τοσαύταις πλησιφαὴς γίνεται, καὶ 
πάλιν ὑποστρέφει διαυλοδρομοῦσα τὴν αὐτὴν ὁδὸν, ἀπὸ μὲν τῆς πλησιφαοῦς ἐπὶ 
τὴν διχότομον ἑπτὰ πάλιν ἡμέραις, εἶτ᾽ ἀπὸ ταύτης ἐπὶ τὴν μηνοειδῆ, ταῖς ἴσαις 
ἑξῆς ὁ λεχθεὶς ἀριθμὸς συμπεπλήρωται. Macrobius in Somnium Scipionis 
lib. τ. ς. 6. “Similibus quoque dispensationibus hebdomadum hominis 
sui vices sempiterna lege variando disponit. Primis enim septem usque 
ad medietatem velut divisi orbis excrescit, et διχότομος tunc vocatur ; 
secundis orbem renascentes ignes colligendo jam complet, et plena 
tune dicitur ; tertiis διχότομος rursus efficitur, cum ad medietatem de- 
crescendo contrahitur ; quartis ultima luminis sui diminutione tenu- 
atur. Septem quoque permutationibus, quas phasis vocant Graeci, 
toto mense distinguitur ; cum nascitur, cum fit dichotomos ; et cum 
fit duixupros, cum plena, et rursus ac denuo dichotomos, et cum ad 
nos luminis universitate privatur. Amphicyrtos est autem, cum supra 
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diametrum dichotomi est antequam orbis conclusione cingatur, vel de 
orbe jam minuens inter medietatem ac plenitudinem insuper mediam 
luminis curvat eminentiam.” POTT. 

230, 7. ris] Omittit MS. Ottob. 

230, 13. ἑπτατόνῳ φόρμιγγι] Pindarus quoque φόρμιγγα ἑπτάκτυπον 
dicit : itemque scholiastes ejus ἑπτάχορδον λύραν, Lucianus ἑπτάμετον 
λύραν, Synesius ἑπτάτονον λύραν hymno 8. et Philo p. 19., septichordem 
lyram, septem planetarum choreae respondere tradit. Plutarchus quo- 
que p. 442. lyram ἑπτάφθογγον fuisse scribit usque ad Terpandrum : 
postea numerum chordarum a Timotheo Milesio auctum esse. Unde 
λύραν et φόρμιγγα pro eodem accipiunt multi, sicut Eustathius etiam 
in Homerico illo, φόρμιγγι Acyein ἱμερόεν κιθάριζε. Diversa tamen facit 
Gregorius carmine Nicobuli ad filium, Basilius homilia in Psalm. 1. et 
Lucianus libro Πρὸς ἀπαίδευτον. Inventorem autem lyrae Plato facit 
Amphionem, Pausanias Mercurium. HOESCH. ap. SYLB. 

230, 15. ἑπτὰ] Philo |. 6. p. 27. πάλιν re αὖ τὸ ἡγεμονικώτατον ἐν ζώῳ 
κεφαλὴ τοῖς ἀναγκαιοτάτοις ἑπτὰ χρῆται, δυσὶν ὀφθαλμοῖς, ἀκοαῖς ἴσαις, αὐλαῖς 
μυκτῆρος δυσὶν, ἑβδόμῳ στόματι. Idem lib. 1. Legis allegor. p. 42. τό γε 
ἡγεμονικώτατον τοῦ ζώου πρόσωπον ἑπταχῆ κατατέτρηται, δυσὶν ὀφθαλμοῖς, καὶ 
ὠσὶ δυσὶν, ἴσοις μυκτῆρσι, ἑβδόμῳ στόματι. Similia scribit Macrobius 
in Somnium Scipionis 1, 6. ubi de virtute septenarii alia tradit satis 
multa. POTT. 

230, 20. Σόλωνος] Conf. Censorinus c. 14. Philo De mundi opificio 
p. 24. POTT. 

230, 23. τοὺς δ᾽ érépovs—] Macrobius, in Somnium Scipionis lib. 1. 
c. 6. “ Post autem bis septem ipsa aetas necessitate pubescit. Tunc 
enim moveri incipit vis generationis in masculis et purgatio femina- 
rum.” De tertio idem, “ Post ter septem annos genas flore vestit 
juventa: idemque annus finem in longum crescendi facit.” Porro 
idem ait, “Cum numerus septem se multiplicat, eum facere aetatem 
quae proprie perfecta et habetur et dicitur: adeo ut illius aetatis 
homo, utpote qui jam perfectionem et attigerit, et necdum praeterierit : 
et consilio aptus sit, nec ab exercitio virium alienus habeatur. Cum 
vero decas, qui et ipse perfectissimus numerus est, perfecto numero, id 
est heptadi jungitur, haec a physicis creditur meta videndi.” Philo 
item ibidem ex Hippocrate docet in hominis natura septem esse tem- 
pora. Infans est usque ad annos septem, dum emittit dentes. Puer 
ad quatuordecim, dum semen in eo crescere incipit. Adolescens usque 
ad vigesimum primum, dum barbae pubescit lanugo. Juvenis usque 
ad vigesimum octavum, dum totius corporis vires augescunt. Vir ad 
undequinquaginta, nempe ad septies septem. Senex ad quinquaginta 
sex. Decrepitus quod inde reliquum est temporis obtinet. COL. 

P. 231, |. 15. πάλιν] Alexander Aphrodis. 2. problem. 47. de per- 
fectione septenarii agens, τὰ νοσήματα δὲ τῷ ἑπτὰ ἀριθμῷ ἀναλόγως κρίνεται. 
Gellius 3, ro. “ Discrimina etiam periculorum in morbis majore vi 
fieri putant in diebus qui conficiuntur ex numero septenarii ; eosque 
‘dies omnium maxime ita ut mcdici appellant, κριτικοὺς ἢ κρισίμους, cui- - 
que videri, primam hebdomadem, et secundam, et tertiam.” De virtute 
septenarii numeri alia quoque multa ibidem legi possunt. Conf. Jo- 
annis Meursii Denarius Pythagoricus cap. 9. POTT. 

P. 232, 1. 1. Ἕρμιππος] Hujus viri superius facta mentio est in 
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Strom. 1. Hermippi scripta recensens Vossius, Histor. Graec. p. 220. 
hunce Περὶ ἑβδομάδος librum praetermisit. POTT. 

232, 5. ἐν αὐτοῖς] Sic vulg. Bibl. Psalm. 89. Eadem post ὀγδοήκοντα 
ἔτη subjungunt, καὶ rd πλεῖον αὐτῶν κόπος καὶ πόνος. SY LB. 

232, 7. γενητὸν] A. γεννητόν. Sed vulgatum γενητὸν tuetur sequens 
vocabulum γενέσεως et verbum ἐγένετο. SYLB. 

232, 9. γενέσεως καὶ τῶν ἐν αὐτοῖς, ὅτε ἐγένετο] Genes. γενέσεως οὐρανοῦ 
καὶ γῆς, ὅτε ἐγένετος Ibidem mox ἐποίησε κύριος ὁ θεός. POTT. 

232, 15. αὕτη] 3. Chrysostomus in hunc locum Psalm. 117. ἡμέραν 
ἐνταῦθα οὐχὶ τὸν δρόμον λέγει τὸν ἡλιακὸν, ἀλλὰ τὰ κατορθώματα τὰ ἐν αὐτῇ. 
γενόμενα᾽ ὥσπερ ἡμέραν πονηρὰν λέγει οὐ τὸν δρόμον τοῦ ἡλίου, ἀλλὰ τὰ ἐν 
αὐτῇ κακὰ, οὕτω καὶ ἡμέραν ἀγαθὴν τὰ ἐν αὐτῇ κατορθώματα. ὃ δὲ λέγει τοι- 
ourdy ἐστι τὰ τοῦ θεοῦ κατορθώματα τὰ ἐν αὐτῇ γενόμενα ὁ θεὸς ἐποίησεν. 
COL. 

232, 16. εὐφρανθῶμεν καὶ ἀγαλλιαθῶμεν] Vulg. Bibl. Psalm. 117. dya\- 
λιασώμεθα καὶ εὐφρανθῶμεν. A. SYLB. 

232, 18. ὁ φωτίζων] Christus dicitur φωτίζειν πάντα ἄνθρωπον, Joan. 
I, 9. φωτίζειν τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους, 1 Cor. 4, 5. POTT. 

232, 20. διὰ τοῦ ἰῶτα] Haec litera uti in nomine Jesu prima est, ita 
denarium numerum notat. Hine non pauci ex antiquis scriptoribus 
denarium numerum Christi typum fuisse volunt. Qua de re conf. quae 
annotavit Cotelerius in Constitut. apost. 2, 25. Vide etiam Clementem 
Paedag. 2, 4. p. 195; et 3, 12. p. 305. POTT. 

232, 26. θεούς] Vide Protrept. p. 88. POTT. 

P. 233, 1. 1. μητέρα] Vult auctor divinam sapientiam a Salomone 
matrem dictam esse Proverb. 1, 8; 31, 1. et aliis in locis, in quibus 
praeceptorum, vel honoris, matris mentio facta est. POTT. 

233, 12. τὴν εἰδωλολατρείαν) Sic Clemens infra Strom. 7. p. 877. 
πορνείας δὲ τρεῖς τὰς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστήσαμεν κατὰ τὸν ἀπόστολον, 
φιληδονίαν, φιλαργυρίαν, εἰδωλολατρείαν. Respicere autem videtur Coloss. 
3,5. Quin etiam εἰδωλολατρείαν et πορνείαν aliis in locis conjunctas re- 
peries, ut Gal. 5, 20; 1 Petr. 4, 3. POTT. 

233, 14. εἶπεν] Jerem. εἶπαν. POTT. 

233, 20. βεβαίων) Post βεβαίων deesse videtur τι ἀναιρῶν, vel simile 
quid, ut sensus sit “ Dicens aut absque ulla providentia ire hoc uni- 
versum, aut mundum non esse factum, aut aliquid eorum quae secun- 
dum veram doctrinam stabilia sunt, convellens est perditissimus.” Nisi 
forte malis, ἤ τε κατὰ τῆς ἀληθοῦς διδασκαλίας βεβαιῶν, aut aliquid contra 
veram doctrinam adstruens. SY 1.8. ; 

233, 24. γραφικῆς] Vide Protrept. p. 54. not. POTT. 

233, 26. διάκονος Respicit Pauli verba 1 Cor. 3, 5, 6. ris οὖν ἐστι 
Παῦλος, τίς δὲ ᾿Απολλῶς, ἀλλ᾽ ἣ διάκονοι, δ ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς 
ὁ κύριος ἔδωκεν ; ἐγὼ ἐφύτευσα, ᾿Απολλὼς ἐπότισεν" ἀλλ᾽ ὁ θεὸς ηὔξανεν, 
et seq. POTT. 

P. 234, 1. 11. ὁ τοίνυν] Vel haec et quae praecedunt, ad praeceptum 
de falso testimonio pertinent, vel id prorsus omisisse videtur Clemens. 
Sylburg. ait “ Omissa est noni praecepti explicatio, ut supra p. 290, 5. 
expositio secundi. Quod si ab auctore data opera factum est, nonum 
cum octavo propter affinitatem conjunctum dicetur, ut secundum cum 
primo.” POTT. 
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324, 26. διὰ τῶν προσεχέστερον κινουμένων) Per causas Deo proximt- 
ores. Vide ad p. 822, 825. LOWTH. 

P. 235, 1. 3. ἐπεὶ] Respicere videtur illud Pauli Rom. 1, 21. διότι 
γνόντες τὸν θεὸν οὐχ ὡς θεὸν ἐδόξασαν. POTT. 

235, 18. οὐ γὰρ ἵνα δόξωμεν εἶναι, Χριστὸν πιστεύομεν] Intercidisse 
videntur voces ἀγαθοὶ els, quae a scriptore nimium festinante propter 
similitudinem dictionum εἶναι et els facile omitti potuerunt, ut saepe 
alias contigit. His autem suppletis sic se habebit sententia, ov yap ἵνα 
δόξωμεν εἶναι ἀγαθοὶ, εἰς Χριστὸν πιστεύομεν. Porro respicere videtur Cle- 
mens tritum illud Amphiarai apud Aeschylum 

Ov γὰρ δοκεῖν ἀγαθὸς, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. POTT. 

235, 21. τοῦ εἶναι καλὸν καὶ ἀγαθὸν ἕνεκα] Congruentius, τοῦ εἶναι καλοὶ 
καὶ ἀγαθοὶ ἕνεκα ut idem sc. casus et sequatur et praecedat infinitivum 
εἶναι, ut cum alibi passim, tum p. 311, 26. SYLB. 

235, 22. βιαζόμεθα] Conf. Strom. 4. p. 565. not. Respicit auctor 
Matth. 11, 12. ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν 
αὐτήν. POTT. 

Ῥ, 236, 1. 6. ἐπὶ τέλει τῶν κατορθωμάτων] In fine actionwm praeclare 
gestarum. Quasi dicat id esse ultimum τῶν κατορθωμάτων viri perfecti, 
ut Christum imitetur. POTT. | 

236, 22. καθόλου δὲ εἰπεῖν περὶ ἑκάστου mpdyparos| Malim, et quidem 
meliori sensu, καθόλον δὲ ἐν τῷ εἰπεῖν περὶ ἑκάστου πράγματος, τῆς οὐσίας τὰ 
συμβεβηκότα διακριτένν. HEINSIUS. 

ΟΡ, 237, 1. 1. εὐτελεῖ] Vide Strom. p. 559. Paedag. 3, 1. LOWTH. 
Respicere autem videtur auctor 1688. 53, 2, 3. οὐκ ἔστιν εἶδος αὐτῷ, οὐδὲ 
δόξα, et seq. POTT. 

237, 5. ἀντιληπτοῖ) H. MS. ἀντιληπτικοῖς, activa significatione. 
SYLB. Mihi scribendum videtur οὐκ ἀντιληπτικοῖς, ac deinde negativam 
particulam, quae praecedit verbum πιστεύεται, omitti debere, ut sen- 
tentia sic se habeat: τοῖς μὲν οὖν ove ἀντιληπτικοῖς καὶ μὴ κινηθεῖσι πρὸς 
γνῶσιν πιστεύεται ὁ λόγος. “ His igitur qui non sunt ad percipiendum 
apti, neque ad cognitionem moventur creditur verbum.” Quod effatum 
exemplo corvorum illustrare pergit auctor. Videtur autem negativa 
particula scriptorum negligentia propter viciniam similis vocis ody ex- 
cidisse, deinde vero alieno loco in textum recepta fuisse. POTT. 

237, 9. πατὴρ] Ex Iliad. 1, 544. POTT. 

237, 14. προσοικοδομῆσαι)] Respicit 1 Cor. 3, 12. εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ 
ἐπὶ τὸν θεμέλιον τοῦτον͵ χρυσὸν, ἄργυρον, λίθους τιμίους. POTT. 

237, 17. ἄρχεσθαι) Scribendum potius ἄρχεται, indic. modo, qui 
ab imperitis scriptoribus propter vicinos infinitivos in infinitivum 
mutatus fuisse videtur: quod verbo καθήκει in hac etiam sententia 
contigit. Qua mutatione facta huic sententiae hic tandem sensus 
constabit, “ Non igitur se pollicetur fore, sed incipit esse, participem. 
Neque in futuro, sed in actu regalem, et luce praeditum, et Gnosticum 
esse decet.” POTT. 

237, 26. προκόπτον els τὸ αὐτὸ ἄμεινον] Hoc est, profictens ad idem 
melius. At vero non est idem omnibus melius, aut omnino bonum. 
Quod diceret auctor, si haec ejus essent verba. Hoc absurdum ut 
vitaret interpres, hoc commation sic vertit, Ad tpswm quod est melius 
proficiens ; omissa scilicet voce αὐτὸ, quae in dativum αὐτῷ mutata 
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facilem sententiam praebebit προκόπτον εἰς τὸ αὐτῷ ἄμεινον, progrediens 
ad id, quod est ἱρϑὲ melius. POTT. 

P. 238, L 1. ἀλλ᾽ αἱ μὲν τρίχες ἠρίθμηνται καὶ τὰ εὐτελῆ κινήματα, φιλο- 
σοφία δὲ πῶς οὐκ ἐν λόγῳ ;) Sic de Megarensibus dixit Oraculum de quo 
lib. 7. sub finem οὔτ᾽ ἐν ἀριθμῷ, et Tyrtacus οὔτ᾽ ἐν λόγῳ ἄνδρα τιθείην. 
“Si ergo, inquit, capitis nostri numerati sunt capilli,” ut ait Dominus 
Matth. 10, 30. “cur non aliquo in pretio philosophia habebitur, aut 
numero?” Unde addit illud de Samsone, cujus fortitudo in pilis licet 
rejectitiis, quibus innuuntur externae disciplinae, hoc est profanae et 
ethnicae : sic enim intelligendum illud quod sequitur. COL. 

238, 6. χαμαὶ] Postquam anima e corpore exierit, earum artium, 
quae ad hunc mundum et res corporeas spectant, nulla ei erit utilitas. 
Proinde hujusmodi disciplinae ab anima coelum petente humi jacent 
relictae. POTT. 

238, 7. ἐννοῆσαι δίδοσθαι] Congruentius ἐννοήσῃ δίδοσθαι subjunctivo 
modo. H. MS. ἐννοῆσαι δύνασθαι, luxata structurae cohaerentia. SYLB. 

238, 12. οὐκ εἰς τὸν τοῦ σώματος κόσμον] A. cum Herveto legendum 
putat, οὐκ els τὸν τοῦ σώματος, ἀλλὰ τῆς ψυχῆς κόσμον. Mihi vulgata 
lectio magis placet. SYLB. Nihil hic puta deesse, verum ita cohaerent 
haec cum superioribus, ut Graeca indicant satis, οὐκ els τὸν σώματος 
κόσμον, ἔξωθεν δὲ τοῦ λαοῦ φιλοσοφία καθάπερ ἐσθής" “ Non in corporis 
ornatum, est enim extra populum philosophia, tanquam vestis.” In- 
dicat nimirum descendere in vestis oram, non in corpus, et vestem 
significare philosophiam, quae non est pars corporis, ut neque phi- 
losophi ex populo Judaico aut Christiano. Ideoque Graeci Patres 
τὰ ἔξω καὶ ra ἔξωθεν δικαστήρια τέχνας, ἀγῶνας, appellant, quae ad ethnicos 
pertinent. Euthymius in hunc psalmi locum unguentum legale indicari 
ait, quod super capita sacerdotum effundebatur, illudque, “in oram 
vestimenti,” vertit Aquila, ἐπὲ στόμα ἐνδυμάτων αὐτοῦ, “ad os usque,” 
id est, “tunicam ejus circa pectus sanctam reddebat,” inquit Theo- 
doreti interpres, “a principe ad subditos usque concordiae utilitas 
pervenit.” Augustinus tom. 8. “ Non puto, quod oram vestimenti in 
lateribus voluit intelligi: sunt enim orae in lateribus, sed a barba 
descendere unguentum ad oram potuit, quae in capite est, ubi aperitur 
capitium. Tales sunt, qui habitant in unum, ut quo modo per oras 
istas intrat caput hominis, ut vestiat se, sic per concordiam fraternam 
Christus intrat, qui est caput nostrum, ut vestiatur, et haereat illi 
Ecclesia.” COL. 

P. 239, 1. 2. πνεῦμα αἰσθήσεως δεδόσθαι) LXX. Exodi 28, 3. καὶ σὺ 
λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, obs ἐνέπλησα πνεύματος σοφίας καὶ 
αἰσθήσεως. COL. 

239, 21. παραδεξαμένη τὸν ἀρχικὸν λόγον] Id est filium Dei. Vide 
p. 832. LOWTH. 

P. 240, |. 2. κατ᾽ ἐπισκοπὴν] Nempe θείαν, “secundum divinam curam 
et providentiam.” Quo sensu eadem vox paulo infra occurrit. POTT. 

240, 22. θεάτρων] His similia scribit Petrus Damian. in Opuse. 36, 
eap. 7. “Plane qui in theatro residet non simul omnia videt; quia 
cum intendit aciem ante se, non videt post se. Qui sutem non in 
theatro, sed super theatrum excelsius supereminet, totius undique 
interiorem theatri ambitum uno comprehendit aspectu. Ita omnipo- 
tens Deus, quia omnibus, quae volvuntur, incomparabiliter superemi- 
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net, omnia simul suis subjecta conspectibus, praesentialiter videt.” 
POTT. 

P. 241, 1. 6. κοινὰ μὲν τῶν ἀγαθῶν] H. κοινὰ τῶν ἀγ., expuncta priore 
μέν. <Alioqui legendum foret, τῶν ἀγαθῶν τέ ἐστιν καὶ τῶν κακῶν. 
SYLB. 

241, 7. yiverai—Oeds] Hanc sententiam sic edidimus ex Flor. et Syl- 
burg., faventibus etiam MSS. codicibus; quae in posterioribus editioni- 
bus hoc modo corrupta est, γίνεται δ᾽ ὅμως ὠφέλιμα αὐτὰ ἐποίησεν μόνοις 
τοῖς ἀγαθοῖς τε καὶ σπουδαίοις, ὧν χάριν ὁ θεός. Proinde Lowthii conjectura 
opus haud est, qui ad haec verba ὧν χάριν θεὸς annotat “ Supplendum 
ἐποίησε Vel quid simile.” POTT. 

241, 11. ἐπίνοιαν θείαν] Malet fortasse aliquis ἐπίπνοιαν θείαν, ex 
p. 295, 22. seq. SYLB. Quod interpreti quoque placuit. POTT. 
Pag. 824. ἐμπνεῖ τι καὶ ἡ δύναμις. 

241, 15. κατά τε γὰρ τὰ ἔθνη] Hieronymus in cap. 7. Danielis loco 
illo Deuter. 32. ‘Quando dividebat altissimus gentes, quando separa- 
bat filios Adam, constituit terminos populorum juxta numerum 
angelorum Dei.” Sic enim legitur apud LXX. κατὰ ἀριθμὸν ἀγγέλων 
θεοῦ, non, ut habet Latina, “ filiorum Israel.” Idem Epiphanius 
haeres. 51 et Basilius in Psalm. 33. citati ab Anastasio Quaest. 60. in 
Scripturam, cum Cyrillo De adoratione in spiritu, cujus verba Graece. 
nondum edita subjiciemus, τοὺς ἁγίους ἀγγέλους ἴσμεν παρὰ θεοῦ reraype- 
vous eis τε τὸ δεῖν τοῖς πεπιστευκόσι ἐπικουρεῖν, καὶ οἱονεὶ καθηγεῖσθαι λαοῦ. 
Item Theodoreti lib. 3. τῆς Θεραπευτικῆς, ubi de daemonibus agit, εἶτα 
κατὰ τῶν ἀνθρώπων ὡς εἰκόνι θείᾳ τετιμημένων λυττῆσαι, καὶ τὸν κατ᾽ αὐτὸν 
ἀναδέξασθαι πόλεμον. τὸν δὲ ποιητὴν τῇ μὲν τῶν ἀγγέλων ἐπιστασίᾳ φρουρῆ- 
σαι τῶν ἀνθρώπων τὸ γένος, ὅπως μὴ βίᾳ καὶ τυραννίδι χρώμενος ἀοράτως ἐπιὼν, 
οὗς διὰ φθόνον ἐμίσησεν, ἀδεῶς διαφθείρῃ" τὴν δὲ ἀγωνιστικὴν οὐκ ἔτι κωλῦσαι 
διαμάχην, ἵνα δείξῃ τοὺς ἀρίστους ἡ πάλη, καὶ γένωνται ἀνδραγαθίας ἀρχέτυπα" 
οὗ δὴ ἕνεκα τὴν βιαίαν ἐκείνου προσβολὴν διακωλύσας, τῇ τῶν ἀγγέλων φρουρᾷ 
τὴν τῶν λογισμῶν συνεχώρησεν ἀγωνίαν, ὅπως τοὺς ἀξιονίκους ἀποφήνῃ τῶν 
στεφάνων ἀξίους" οὐκ αὐτὸς μὲν ἐκεῖνον eis ἀντιπάλου τάξιν ἀποκληρώσας, εἷς 
δέον δὲ τῇ ἐκείνου πονηρίᾳ χρησάμενος, καθάπερ οἱ ἰατροὶ ταῖς ἐχίδναις εἰς νοση- 
μάτων ἀπαλλαγήν. Caeterum angelos ἐγρηγορότας dictos ait Clemens 
lib. 2. ut apud Daniel 4, το. “Et ecce vigil et sanctus de coelo des- 
cendit.” Scholiastes Graecus, rd δὲ εἷρ οὐδὲν ἕτερον ἣ ἐγρηγορὼς καὶ 
ἄγρυπνος ἑρμηνεύεται. Hieronymus LXX ἄγγελον transtulisse testis est, 
Theodotionem vocem Chaldaicam εἴρ reliquisse. COL. 

241, 17. ἐνίοι)] MS. Ottob. dvios. Forte dvos pro ἀνθρώποις. 
MONTFALC. Fallitur. 

P. 242, 1. 7. διαβόλῳ] Conf. Strom. 1, p. 366. not. POTT. 

242, 8. κινδυνεύει yap εὐμενέστερος τοῖς Ἕλλησιν εἰς τοὺς ἀγαθοὺς ἄνδρας 
γεγονέναι, τῆς θείας προνοίας τε καὶ γνώμης) Haec verba cum non caperet 
interpres, quod facillimum erat, praetermisit. Atqui hoc vult auctor. 
Qui aiunt philosophiae, rei tam bonae, καὶ ἐναρέτον auctorem esse dia- 
bolum, nonne absurdam tuentur sententiam? Nam si hoc est verum, 
melius de Graecis meritus est diabolus quam Deus, et quae cuncta 
omnibus largitur bona, divina providentia. Scribe, κινδυνεύει γὰρ εὐμε- 
νέστερος τοῖς Ἕλλησιν γεγονέναι τῆς θείας προνοίας, ut duae voces reliquae 
inducantur. HEINSIUS. 

242, 21. θεοῦ) Subaudiendum ἔργον εἶναι. SYLB. 
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P. 243, 1. 3. παρουσίας] Scilicet rod Χριστοῦ. POTT. 
243, 4. περιούσιον δικαιοσύνης λαὸν] Respicere videtur Tit. 2, 14. 
καθαρίσῃ ἑαυτῷ λαὸν περιούσιον, ζηλωτὴν καλῶν ἔργων. POTT. 
243, 5. δὲ ἑνὸς] Respicit forte Rom. 5, 19. διὰ τῆς ὑπακοῆς τοῦ évd 
δίκαιοι κατασταθήσονται οἱ πολλοί. POTT. 
243, 10. ὡς ἐν τέχναι:] Non incommode scribi posse videtur ὡς ἂν αἱ 
τέχναι. POTT. 
243, 15. σοφία] Hanc sapientiae definitionem tradit Paedag. 2, 2. 
p- 181. ubi conf. notas. POTT. 
P. 244, 1. 4. d&ddoxov] H. MS. addit καὶ ὁρωμένῳ εἴτε καὶ py. Quae 
bcd ad v. 20. pertinent [Ὁ] legitur εἴτ᾽ οὖν ὁρωμένων εἴτε καὶ μή] 
244, 11. ἐμπνεῖ] Phrases Homericas hic adhibet auctor. Scribit 
enim Homerus II. ro, 482. 
17,570. τῷ δ᾽ ἔμπνευσε μένος γλαυκῶπις ᾿Αθήνη. 
καί of μνίης θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν ἐνῆκε. 
5, 1. 2. Τυδείδῃ Διομήδεϊ Παλλὰς ᾿Αθήνη 
δῶκε μένος καὶ θάρσος. ΡΟΤΊ. 


δύναμις] Legendum videtur θεία δύναμις. Vide p. 834. LOWTH. 

244, 24. δὲ] Abest a vulg. Bib. POTT. 

244, 25. τοῦ προσεχοῦς τῷ πρώτῳ αἰτίῳ κυρίῳ] Lege xvupiov. Vide 
Ῥ. 1757. et 817. LOWTH. 

P. 245, lL. 5. οἷον τρωγάλιόν τι ἐπὶ τῷ δείπνῳ παροψώμενος) Ita lib. 1. 
Strom. “Et quae est quidem ex fide veritas, tanquam panis necessaria 
est ad vivendum. Quae autem procedit disciplina, est obsonio similis 
et bellariis, desinente coena, etc.” Basilius integram hac de re scripsit 
oe πρὸς νέους, de qua et Nicephorum vid. ad Hist. eccles. 10, 26. 

245, 16. κατάληψιν] Vide Strom. 2, p. 433, not. POTT. 


245, 19. καὶ yap] Sensus est “ Mihi igitur illa videtur oratio recte 
se habere, qua quaeritur, an sit philosophandum, etiamsi non sit pbi- 
losophandum. Nihil enim damnari aut improbari potest, antequam sit 
cognitum.” Vult autem auctor, vel ea saltem causa philosophandum 
esse, ut statuere valeamus utrum philosophandum sit, necne. Nam de 
re penitus ignota judicium recte ferri non potest. POTT. 

P. 246, 1. 1. ἡμῖν] Apud Paulum scriptum est, οἴδαμεν ὅτι οὐδὲν εἴδω- 
λον ἐν κόσμῳ. Sed v. 6. additur, ἡμῖν els θεὸς ὁ πατήρ' unde ἡμῖν 
Clementis sumptum videtur. POTT. 

246, 15. πλεονάσῃ] Matth. περισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν. POTT. 

246, 16. ἀποχὴν κακῶν] Eodem modo Pharisaeorum et Christiano- 
rum justitiam aliis etiam in Jocis distinguit, quod illi a malis tantum 
abstinerent, hi praeterea bonis operibus faciendis se exerceant. POTT. 

246, 19. Baowsxot] Respicit Jac 2, 8. εἰ μέν τοι νόμον τελεῖτε βασιλικὸν 
κατὰ τὴν γραφήν᾽ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον cov ws σεαυτόν' καλῶς ποιεῖτε. 
ΡΟΤΊ. 

P. 247, L 4. φέρεται δὲ) Forte aptius φέρεταί τε. SYLB. Fallitur. 

247,14. παρ᾽ ἑαυτῶν] Sic Diogenes Laertius in prooemio ὃ 3. cum 
multos enumerasset, qui inventionem philosophiae barbaris tribuunt, 
addit, λανθάνουσι δὲ αὑτοὺς τὰ τῶν Ἑλλήνων κατορθώματα, ἀφ᾽ ὧν μὴ ὅτι γε 
φιλοσοφία, ἀλλὰ καὶ γένος ἀνθρώπων ἦρξε, βαρβάροις προσάπτοντες, POTT. 
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P. 248, 1. 1. θελήματι) Nempe τοῦ θεοῦ, quod saepe alias in hujus- 
modi phrasibus subintelligitur. POTT. 

248, 5. πᾶσαι πηγαὶ] Phrasis poetica. Simile illud Homeri, 

ἐξ οὗπερ πάντες ποταμοὶ καὶ πᾶσα θάλασσα. POTT. 

248, 13. ὁ πρόδρομος] Nempe Joannes Baptista. POTT. 

248, 14. ἐκδιδάσκοντες μηνύουσιν] Hervetus interpres locum sic inter- 
polat, διδάσκοντες μηνύουσιν of φιλόσοφοι τοῖς Ἕλλησι μόνοις. SY LB. 

248, 16. Πλάτων] Platonis verba exstant in ejus Dialogo cui titulus 
Ion p. 534. κοῦφον yap χρῆμα ποιητής ἐοτι καὶ πτηνὸν καὶ ἱερόν καὶ οὐ πρό- 
τερον οἷός τε ποιεῖν, πρὶν ἂν ἔνθεός τε γένηται καὶ ἔκφρων, καὶ ὁ νοῦς μηκέτι ἐν 
αὐτῷ ἐνῇ. ἕως δ᾽ ἂν τουτὶ ἔχῃ τὸ κτῆμα, ἀδύνατος πᾶν ποιεῖν ἐστιν ἄνθρωπος 
καὶ χρησμφδεῖν. ἅτε οὖν οὐ τέχνῃ ποιοῦντες, καὶ πολλὰ λέγουσι καὶ καλὰ περὶ 
τῶν πραγμάτων, ὥσπερ σὺ περὶ “Opnpov, ἀλλὰ θείᾳ μοίρᾳ τοῦτο μόνον οἷός τε 
ἕκαστος ποιεῖν καλῶς, ἐφ᾽ οὗ ἡ Μοῦσα αὐτὸν ὥρμησεν. Similia dicit Socrates 
in Apologia. p. 21. POTT 

P. 249, 1. 10. ὄργανα] Athen. Leg. p. 8. edit. Paris. πιστεύειν τῷ παρὰ 
τοῦ θεοῦ πνεύματι, ws ὄργανα κεκινηκότι Ta τῶν προφητῶν στόματα. POTT. 

249, 13. μέγεθος] Phrasis 6 poeta aliquo sumpta. Non multum 
absimile est illud Homeri 1]. 2, 57, 58. 

μάλιστα δὲ Νέστορι δίῳ 
εἶδός τε μέγεθός τε φνήν τ' ἄγχιστα ἐῴκει. ΡΟΤΊ. 

P. 251, 1. 6. τοὔνομα] Scilicet τῶν Χριστιανῶν. Nam conqueri sole- 
bant veteres Christiani, se nullius criminis convictos, ob solum “nomen” 
Christianorum puniri. Justinus Martyr Apol. 3. c. 3. p. 7. edit. 
Oxon. τοὺς κατηγόρουμένους ἐφ᾽ ὑμῶν. πάντας πρὶν ἔλεγχθῆναι οὐ τιμωρεῖτε" 
ἐφ᾽ ἡμῶν δὲ τὸ ὄνομα ὡς ἔλεγχον λαμβάνετε. Athenagoras non procul a 
principio Legat. τὸ τοίνυν πρὸς ἅπαντας ἴσον καὶ ἡμεῖς ἀξιοῦμεν, μὴ ὅτι 
Χριστιανοὶ λεγόμεθα μισεῖσθαι καὶ κολάζεσθαι... ἀλλὰ κρίνεσθαι... μὴ em 
τῷ ὀνόματι, .. ἐπὶ δὲ τῷ ἀδικήματι. Tertullianus Apol. cap. 2. “ Oditur 
itaque in hominibus innocuis etiam nomen innocuum.” Conf. idem 
Ad nationes 1, 3. Proinde Plinius in epistola ad Trajanum haesitare 
se refert, nomen ipsum, etiamsi flagitiis careat, an flagitia cohaerentia 
nomini puniantur. POTT. 

μάτην] Athenagoras p. 15. ed. Oxon. τρία ἐπιφημίζουσιν ἡμῖν ἐγκλήματα, 
ἀθεότητα, Θνέστεια δεῖπνα, Οἰδιποδείους μίξεις. Arnobius adv. Gent. lib. 1. 
POTT. 

P. 252, 1. 4. ὡς ἀληθῶς] Haec Clementis, non psalmi, verba sunt. 
POTT 

252, 5. κυρίου] Psal. αὐτοῦ. Nam ibi prius facta est κυρίου mentio. 
POTT 

252, 6. μαρτυροῦσιν] Respicere videtur Act. 10, 43. τούτῳ πάντες ol 
προφῆται μαρτυροῦσιν, vel similem Novi Testamenti locum. POTT. 

252, 9. θεοπρεπῶ:) Hance vocem, quae ad sequentem sententiam 
pertinere videtur, editiones vulg. cum praecedente connectunt. POTT. 

252, 24. συγγεγυμνασμνένων͵] γεγυμνασμένων Hebr. 5, 14. POTT. 

P. 253, 1. 1. πρεσβύτεροι] Duos tantum sacros ordines hoc loco 
memorat auctor, presbyteros et diaconos: episcopos scilicet presbyte- 
rorum nomine comprehendens. Sunt enim omnes episcopi presbyteri, 
licet omnes presbyteri non sint episcopi. Proinde ab eodem aliis in 
locis trium ordinum clarissima facta mentio est: ut Paedag. 3, 12. p. 
309. μυρίαι δὲ ὅσαι ὑποθῆκαι εἰς πρόσωπα ἐκλεκτὰ διατείνουσαι, ἐγγεγράφαται 
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ταῖς βίβλοις ταῖς ἁγίαις" αἱ μὲν πρεσβυτέροις, al δὲ ἐπισκόποις, al δὲ διακόνοις, 
al δὲ χήραις. Ubi conf. not. Iterum Strom. 6. p. 793. ἐπεὶ καὶ αἱ ἐν- 
ταῦθα κατὰ τὴν ἐκκλησίαν προκοπαὶ ἐπισκόπων, πρεσβυτέρων, διακόνων, μιμήματα, 
οἶμαι, ἀγγελικῆς δόξης, κἀκείνης τῆς οἰκονομίας τυγχάνουσιν. Haud aliter 
Clemens Romanus in Epist. priore ad Corinthios cap. 32. in Ecclesia 
Judaeorum duos ordines fuisse ait, sacerdotes nempe ac Levitas. ἐξ 
αὐτοῦ yap ἱερεῖς καὶ Aevirat πάντες ol λειτουργοῦντες τῷ θυσιαστηρίῳ τοῦ θεοῦ. 
Quo loco generali ἱερέων nomine, cum inferiores sacerdotes, tum sum- 
mum etiam pontificem intelligit. Idem enim paulo post ἃ sacerdotibus 
et Levitis ἀρχιερέα distinguit cap. 40. τῷ yap ἀρχιερεῖ ἴδιαι λειτουργίαι 
δεδομέναι εἰσὶ, καὶ τοῖς ἱερεῦσιν ἴδιος ὁ τόπος προστέτακται καὶ Aevirats ἴδιαι 
διακονίαι ἐπίκεινται. Haud aliter Philo Judaeus quandoque duos ordines 
memorat : ut in lib. 3. De vita Mosis p. 679; ubi aperte dicit in 
Ecclesia Judaica duos fuisse ordines, aedituorum et sacerdotum: et 
paulo post p. 694. τῶν περὶ τὸν νεὼν λειτουργιῶν δύο τάξεις εἰσίν ἡ μὲν 
κρείσσων ἱερέων, ἡ δὲ ἐλάττων νεωκόρων. Eodemque modo sacerdotes dis- 
tinguit sub finem libri De sacerdotum honoribus p. 834. Non tamen 
existimandus est inferioris subsellii sacerdotes summo Pontifici ordine 
ac dignitate pares haberi voluisse, quem ab iis clare aliis in locis dis- 
tinguit, τῆς ἱερᾶς τάξεως ταξίαρχον eum appellans, non procul a fine lib. 
2. De monarchia p. 827. Eodem loquendi genere utitur Constitu- 
tionum apostolicarum auctor, nunc duos, nunc tres sacrorum hominum 
ordines enumerans. Nam in lib. 2. sub finem c. 25. ᾿Λλρχιερεῖς ei sunt 
episcopi, ἱερεῖς presbyteri, Λευῖται vero diaconi. Sed in lib. 8. sub finem 
cap. 1. ait quod of re ἐπίσκοποι καὶ of πρεσβύτεροι ἱερεῖς. POTT. 

253, 20. φιλόθεός re] re rectius fortasse expungetur, ut superflua. Prae- 
cedentis clausulae sententia est, qua vivendum sit ei qui quasi Deus 
quidam futurus est, atque adeo jam assimilatur Deo, seu ad Dei simi- 
litudinem se conformat. SYLB. At vero non est inutilis haec particula. 
Nam cum dixerat auctor τὸν θεοπρεπῆ esse OeopAy, hic addit eum esse 
etiam φιλόθεον. Sic paulo ante, τῷ θεοπρεπεῖ δὲ τὸ θεοφιλὲς ἔπεται καὶ 
φιλόθεον. POTT. Hoc si voluisset Clemens, non φιλόθεός τε dicendum 
fuisset, sed καὶ φιλόθεος. Delevi igitur re. 

253, 22. τρία] His similia scribit Clemens Strom. 2. ἢ. 453. τριῶν 
τοίνυν τούτων ἀντέχεται ὁ ἡμεδαπὸς φιλόσοφος" πρῶτον μὲν θεωρίας, δεύτερον δὲ 
τῆς τῶν ἐντολῶν ἐπιτελέσεως, τρίτον ἀνδρῶν ἀγαθῶν κατασκενῆς, ἃ δὴ συνελθόντα 
τὸν γνωστικὸν ἐπιτελεῖ. ὅ τι δ᾽ ἂν ἐνδέῃ τούτων, χωλεύει τὰ τῆς γνώσεως. POTT. 

253, 28. πῶς οὗτος ἄθεος] Christianos ab ἀθεότητος crimine copiose 
defendit Athenagoras Legat p. 5. ubi v. Ottonis annotatio p. 19. 

P. 254, |. 1. ἄνθρωπόν re λογικῶς βιοῦντα καταδεδουλωμένον͵] Aliquanto 
aptior lectio esse videtur, ἀνθρώπῳ τε λογικῶς βιοῦντι καταδεδουλωμένος, 
hominique, qui rationabiliter υἱαὶξ, se veluti servum obstringens ; cu- 
jusmodi superstitio supra exponitur plenius p. 268,13. SYLB. Verum 
satis aperta fore videtur auctoris sententia, si modo καταδεδουλωμένον 
mutetur in nominativum καταδεδουλωμένος" quod etiam Lowthio placuit, 
“Qui omnia in deorum numerum refert, tum lignum, tum lapidem : 
et spiritum hominemque, qui e ratione vivit, in servitutem redigit.” 
Nec insolitum est ut passiva participia activo sensu adhibeantur. 
“Servitutem” autem eam vocat auctor, qua se homines falsis diis ad- 
dicunt; de qua superius, paulo post principium Protreptici. POTT. 
Recte Sylburgius. 

Ee 
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254, 4. 7 πρώτη] Post has voces distinguendum, hoc sensu, “ Fides 
ergo prima (seu primus fidei gradus) scire atque agnoscere Deum ; 
deinde, post fiduciam in Servatoris doctrina collocatam, nullo modo 
injusti quidquam facere, id Dei agnitionem decen’ existimare.” SYLB. 

254, 5. πεποίθησιν) Deest ἐνεργεῖ, vel quid simile. LOWTH. 

254, 12. φύσις] Conf. Bulli Defensio fidei Nicaenae sect. 2, c. 6, 9, 
13, ubi absolutam naturam Filii Paternae naturae aequalem esse, licet 
ejus relativa natura Patri inferior sit, fuisse ostendit. POTT. Adde 
Moehler. Patrolog. vol. 1. p. 460. 

254, 17. ob yap ἐξίσταται] Hanc sententiam explicavit idem sect. 4, 
c. 3. p. 271. POTT. 

254, 20. πατρῷον] Hoc substituit Sylburg. pro πατρῷος" quod tamen re- 
tineri possit, si referatur ad sequentem sententiae clausulam, hoc modo 
ὅλος φῶς, πατρῷος ὅλος ὀφθαλμός. POTT. Opinio propter collocationem 
verborum parum probabilis. Recte haud dubie Sylburgius πατρῷον. 

254, 23. θεῶν] Vide Protrept. p. 88. cum annot. POTT. 

254, 24. ἀναδεδειγμένῳ] Malet fortasse aliquis ἀναδεδεγμένῳ, suscipiendt 
significatione. Sed retineri tamen etiam vulg. lectio potest significatione 
exhibendi. SY LB. 

τὸν ὑποτάξαντα! Nempe Patrem, qui res universas Filio subjecit. 
Respicit auctor 1 Cor.15, 27. 28. πάντα γὰρ ὑπέταξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ, 
et seq. POTT. 

P. 255, |. 1. ws φίλοι] Respicit Joan. 15, 14. 15. ὑμεῖς φίλοι pov 
ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. οὐκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, etc. 
Hebr. 3, 5. καὶ Μωυσῆς μὲν πιστὸς ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ὡς θεράπων. 
POTT. 

255, 14. ἀγγέλων] Conf. Strom. 1. p. 366. cum annot. POTT. 

εἰσὶ yap] Respicit Deut. 32, 8. 9. qui secundum versionem τῶν 0’, 
quam Clemens hunc locum recitans alibi sequitur, sic se habet, ὅτε 
διεμέριζεν ὁ ὕψιστος ἔθνη, ὡς διέσπειρεν υἱοὺς ᾿Αδὰμ, ἔστησεν ὅρια ἐθνῶν κατὰ 
ἀριθμὸν ἀγγέλων θεοῦ. καὶ ἐγεννήθη μερὶς κυρίου λαὸς αὐτοῦ ᾿Ιακώβ. POTT. 

255, 20. οὔκουν ὑπὸ τρυφῆς ῥᾷθυμος----ἀναλαβὼν σάρκα] Haec parenthesi 
includenda sunt. LOWTH. 

255, 26. προωρισμένης] Respicere videtur Rom. 8, 30. obs δὲ προώρι- 
σεν, τούτους καὶ ἐκάλεσε: verba Clementis, quae statim sequuntur, ex 
aliis Apostoli sententiis composita sunt, Tit. 1, 2, ete. POTT. ° 

255, 31. ἐξυπηρετῶν)] Hanc Clementis sententiam adv. Petavium 
defendit Bullus in Def. fidei Nicaenae sect. 2. sub finem c. 6. POTT. 

P. 256, 1. 9. 9 mpooéxaiper—] De diversa loci Proverb. 8, 30. scrip- 
tura v. Valcken. De Aristob. p. 91. 

256, 14. καταλείπει wor’ dy] Hoc ita usurpatum ut mox v. 41. πῶς 
δ᾽ ἄν éors—cum alioqui optativo modo gaudeat haec particula, ut v. 47. 
et alibi passim. SYLB. Scribendum erat καταλείποι et ἂν εἴη. 

P. 257, 1. 7. πάντα] MS. Ottob. πάντων. POTT. 

257, 27. τοῦ φαινομένου͵]͵] An coelum significat? Vide p. 664. 
LOWTH. 

P. 258, 1. τ. Ἡρακλείας] A Clemente hoc loco dissentit Brodaeus Misc. 
3, 29. ubi aliam refert causam cur lapis Herculeus, seu Magnes, 
ferrum attrahat. SYLB. 

_ 458, 4. πρώτῃ μονῇ] Vide p. 667. 669. 794. 835. 854. 870. 885. 
LOWTH. 
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258, 5. ἀπληστίαν] Medicorum phrasibus hic utitur. Docent enim 
illi τὴν ἀπληστίαν deducere ad καχεξίαν. POTT. 

258, 22. καθ᾽ ἑκάστην ἑκάστης] Id est καθ᾽ ἑκάστην τάξιν ἑκάστης μεταβολῆς. 
Lowthius ἑκάστοις pro ἑκάστης substituit. POTT. 

P. 259, 1. 12. els τελείωσιν ἕλόμενος] Fortasse εἰς τελείωσιν ἁλάμενος, 
ut sit, per fidem in perfectionem saltu facto. SY LB. 

259, 25. εἰς ἀμείνω οἰκήσεις τῆς μεταβολῆς] H. els ἀμείνω ἡκούσης (vel 
οἰχνούσης) τῆς μεταβολῆς. Sed legi posset etiam, εἰς ἀμείνω οἴκησιν" ex 
v. 47. Interpres vertit “ Ecce enim quidquid est virtute praeditum, 
mutatum in melius, habens propriam causam mutationis, electionem.” 
SYLB. Hanc sententiam sic scribe, αὐτίκα μεταβάλλει πᾶν τὸ ἐνάρετον 
els ἀμείνω, οἰκείας μεταβολῆς. Aut potius, οἰκείαν τῆς μεταβολῆς αἰτίαν τὴν 
αἵρεσιν τῆς γνώσεως ἔχων. Quemadmodum interpres legit. HEINSIUS. 

P. 260, 1. 2. ἀπηλγηκότας)] Respicit Ephes. 4, 19. POTT. 

260, 7. θεῶν] Varios beatorum spirituum ordines intelligit. Vide 
Ῥ. 697. 840. 865. LOWTH. 

260, 10. ἐν κατόπτροις] Respicit 1 Cor. 13, 12. βλέπομεν γὰρ ἄρτι δι᾿ 
ἐσόπτρου ἐν αἰνίγματι, τότε δὲ πρόσωπον πρὸς πρόσωπον. POTT. 

ἐπὶ] Hoc loco supervacua esse videtur haec praepositio ; cujus loco 
substituendum forte ἔτι. POTT. 

260, 16. καθαρῶν τῇ καρδίᾳ) Respicit Matth. 5, 8. μακάριοι of καθαροὶ 
τῇ καρδίᾳ, ὅτι αὐτοὶ θεὸν ὄψονται. POTT. 

ἡ καταληπτὴ θεωρία] Interpres, “ contemplatio quae comprehendi 
potest.” Sed scribendum est ἡ καταληπτικὴ θεωρία, “ scientia comprehen- 
siva,” qua scilicet Dei essentiam perfecte intuentur et quodammodo 
comprehendunt. Solent autem hujusmodi voces ab imperitis scripto- 
ribus inter se mutari. Sic μεθεκτοὶ pro μεθεκτικοὶ superius positum 
Strom. 1. p. 348. ubi conf. not. épexrol pro ἐφεκτικοὶ Strom. 8. p. 924. 
διδακτικὴν pro διδακτὴν Strom. 1. p. 334. POTT. 

260, 23. ἑαυτὸν κτίζει] Id est, semetipsum virtutibus instruit : quod 
metaphorice creare dicitur. Huic enim sententiae similia sunt, quae 
paulo post scribit auctor, εὐσεβὴς dpa ὁ γνωστικὸς, ὁ πρῶτον ἑαυτοῦ ἐπιμε- 
Adpevos’ ἔπειτα τῶν πλησίον, ἵν᾽ ὡς ἄριστοι γένωνται, κι τ dr. POTT. 

260, 25. φύσει] Sic infra p. 859. τῷ ἄρα ἀναπόβλητον τὴν ἀρετὴν ἀσκήσει 
γνωστικῇ πεποιημένῳ φυσιοῦται ἡ es. POTT. 

P. 261, 1. 6. θυσίαν δεκτὴν] Respicere videtur Pauli verba de Phi- 
lippensium donis, quae vocat θυσίαν δεκτὴν, εὐάρεστον rp θεῷ, Philipp. 
4, 18. POTT. 

261, 8. ὁλοκάρπωμα] Haec S. Scripturae verba haud facile reperi- 
entur, sed respexisse videtur auctor Psalm. 51, 17. 19: θυσία τῷ θεῷ 
πνεῦμα συντετριμμένον, καρδίαν συντετριμμένην καὶ τε ταπεινωμένην ὁ θεὸς οὐκ 
ἐξουθενώσει. τότε εὐδοκήσεις θυσίαν δικαιοσύνης καὶ ὁλοκαυτώματα. POTT. 

261, 10. αἰχμαλωτίζειν)] Respicit Rom. 6, 6, 7; 2 Corinth. 10, § ; 
Ephes. 5, 22. 23. 24; Coloss. 3, 8. 9. vel alium his similem locum. POTT. 

261, 13. διαστροφῆς] Perversionts, seu pravae conversationis. Nam 
in διαστροφὴν mutavit apostolicam vocem ἀναστροφὴν Ephes. 5, 22 : 
τὴν προτέραν ἀναστροφὴν, τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον. Simili figura sceleratos 
Judaeos Apostolus κατατομὴν vocavit, tanquam περιτομῆς nomine in- 
dignos, Philipp. 3, 2. POTT. 

261, 28. els οὖς καὶ φθάνει] Nescio an verius, εἴ που καὶ φθάνει" vel, 
εἰς obs ἂν φθάνοι. SYLB. Nihil mutandum. : 
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P. 262, 1. 6. ὅσοι] His similia scribit Plato De Leg. το. quo fere 
toto tres impiorum hominum sententias refellit. Nam, ut statim a 
principio istius libri refert, nemo fere est in deos impius, nisi ἕν δή τι 
TOY τριῶν πάσχων᾽ ἢ τοῦτο, Sep εἶπον, οὐχ ἡγούμενος" ἣ τὸ δεύτερον, ὄντας, 
οὐ φροντίζειν ἀνθρώπων ἣ τρίτον, εὐπαραμνθήτους εἶναι, θυσίαις τε καὶ εὐχαῖς 
παραγομένους. POTT 

262, 13. παραιτητοὺς] Vox 6 Platone sumta: qui cum primum esse 
deos, deinde iis res universas curae esse, ostendisset, infert p. 905. τὸ 
δὲ παραιτητοὺς αὖ τοὺς θεοὺς εἶναι τοῖς ἀδικοῦσιν, δεχομένους δῶρα, οὔτε τινὶ 
συγχωρητέον, παντί τε αὖ κατὰ δύναμιν τρόπῳ ἐλεγκτέον. POTT. 

262, 19. γενώμεθα] Nonnullis γένωνται magis placuit. POTT. 

262, 23. ὕλης] Materiam Deo coaevam esse putaverunt post Plato- 
nem aliosque philosophos Valentiniani. Proinde huic, tanquam causae, 
creaturarum vitia defectusque tribuunt et ab hac impeditum fuisse 
creatorem existimant quominus mundum perfectum faceret. Conf. 
Strom. 2. p. 467; Stobaeus Eclog. phys. 1, 8. Πλάτων ὁτὲ μὲν τὴν ὕλην, 
ὁτὲ δὲ τὴν ποιοῦντος πρὸς τὴν ὕλην σχέσιν᾽ καὶ τὰ μὲν els πρόνοιαν, etc. 
Origenes Philocaliae cap. 24. p. 83. ὕλην γὰρ εἶναι θέλεις, ἵνα μὴ τῶν 
κακῶν ποιητὴν εἴπῃς τὸν θεόν. Adversus quam opinionem toto isto capite 
disputat. POTT. 

262, 24. δὲ ἀμαθίαν] Referendum videtur ad praecedens dy τις ὑπο- 
λάβοι. Nam qui hujusmodi hominibus opponitur Gnosticus διὰ μαθήσεως 
lis praestare statim dicitur. POTT. 

P. 263, l. ro. χαρακτὴρ) Respicere videtur Hebr. 1, 3. ὃς ὧν ἀπαύ- 
yaopa τῆς δόξης καὶ χαρακτὴρ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ. POTT. 

263, 11. εἰκόνα] Conf. Protrept. p- 78. cum annot. POTT. 

263, 20. ἧς τὸ μὲν περὶ τὰ θεῖα ἔργον ἔ ἔχειν σκοπεῖν, τῇ Legendum ex- 
istimo, ἧς τὸ μὲν περὶ τὰ θεῖα ἔργον & ἔχει σκοπεῖν τι" CUjUus ea pars, quae 
circa res divinas versatur, id negoti, seu muneris, habet, ut speculetur. 
SYLB. 

P. 264, 1. 11. ἀντιτάσσεται] Scribendum potius ἀντιτάσσεσθαι, quod 
respondebit praecedenti verbo ὑπομένειν. Cum vero dici non soleat 
ἀντιτάσσεσθαι τῆς ἡδονῆς, sed potius τῇ ἡδονῇ, vel πρὸς τὴν ἡδονὴν, deside- 
rari videtur post ὀργῆς verbum κρατεῖν, aut aliud simile, αὖ sententia 
sic se habeat, τῇ δὲ ἀνδρείᾳ, οὐκ ἐν τῷ τὰ περιστατικὰ ὑπομένειν μόνον, ἀλλὰ 
καὶ τῷ ἡδονῆς τε καὶ ἐπιθυμίας, λύπης τε αὖ καὶ ὀργῆς κρατεῖν᾽ καὶ καθόλου 
πρὸς πᾶν ἤτοι τῷ μετὰ βίας ἣ μετὰ ἀπάτης τινὸς ψνχαγωγοῦν ἡμᾶς ἀντιτάσ- 
σεσθαι. ῬΟΤΊ. 

264, 26. κόσμιος καὶ ὑπερκόσμιος]Ϊ Cum vox κόσμος habitabilem hunc 
mundum et ornatum, seu decorem significet, κόσμιος decorum vel mun- 
danum denotat; ὑπερκόσμιος autem eum, qui vel supra modum decorem 
sectatur, vel habitabili hoc mundo, superior evadit. Qua in ambiguitate 
hic ludit auctor. POTT. 

P. 265, 1. 19. παρασκενάσαι μόνον τὴν ψυχὴν καὶ διακονῆσαι δύναιτο] 
Praeparare animam et exacuere, ab διακονᾶν, non ab διακονεῖν. Sic 
paulo post, προκαθαίρει καὶ προεθίζει τὴν ψυχὴν els παραδοχὴν πίστεως. 
COL. Fallitur. 

265, 30. ἀγωνοθέτης] Sic in Protrept. p. 77. ἐν τῷ τῆς ἀληθείας σταδίῳ 
γνησίως ἀγωνιζώμεθα, βραβεύοντος μὲν τοῦ λόγου τοῦ ἁγίον, ἀγωνοθετοῦντος δὲ 
τοῦ δεσπότον τῶν ὅλων. POTT. 

P.. 266, }. τ. οὐ πρὸς] Respicit Ephes. 6, 12. οὐκ ἔστιν ἡμῖν πάλη πρὸς 
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αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ πρὸς τὰς ἀρχὰς, πρὸς τὰς ἐξουσίας, πρὸς τοὺς κοσμοκρά- 
Topas τοῦ αἰῶνος τούτου, πρὸς τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας ἐν τοῖς ἐπουρανίοις. 
POTT. 

266, 8. τὸ θέατρον] Haec vox non solum locum significat in quo spec- 
tacula exhibentur, sed etiam ipsum spectaculum, ut 1 Cor. 4, 9. et spec- 
tatorum coetum, ut hic. Hesych. θέατρον : θέαμα, σύναγμα. POTT. 

266, 10. ἀλείπτῃ) Qui certaturos ungebat aliptes dicebatur. Idem 
leges ac totam rationem certaminis docebat. Hinc ea vox ad alia 
transferri solet. Suidas, ἀλεῖπται, of πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἐπασκοῦντες. ὁ θεο- 
λόγος (i. 6. Gregorius Naz.) λέγει “ἀλεῖπται τῆς ἀρετῆς." Idem παιδο- 
τρίβης, puerorum magister, dicebatur. Alexander Aphrodis. Probl. |. 1. 
of ἀθληταὶ μέλλοντες παλαίειν ἐλαίῳ προμαλάσσονται παρὰ τῶν παιδοτριβῶν. 
Hesychius et Suidas, παιδοτρίβαι, ἀλεῖπται, γυμνασταί. Laertius 8, 46. 
eos enumerans quibus Pythagorae nomen fuit, érepos Φλιάσιος, σωμασκη- 
τὴς, ἀλείπτης. Erat is Pythagoras, Eratoclis filius, scripsitque Ἀλειπτικὰ, 
ut refert Jamblichus De vita Pythagorae c. 5. Haercitator idem dictus 
est a Plinio 23, 7. Clemens metaphorice voce ἀλείπτου usus est Paedag. 
I, 7. p. 132. ὁ λόγος ἦν ὁ ἀλείπτης dua τῷ ᾿Ιακὼβ καὶ παιδαγωγὸς τῆς ἀν- 
θρωπότητος. POTT. 

266, τό. διαδρᾶναι)͵ Respicit etymologiam vocis ᾿Αδράστεια. Non 
multo aliter Suidas, ᾿Αδράστεια, Νέμεσις ἣν οὐκ ἄν τις ἀποδράσειεν. 
Theodoretus serm. 6. ᾿Αδράστειαν δὲ τὴν αὐτὴν (πρόνοιαν), ὅτι οὐδὲν αὐτὴν 
ἀποδιδράσκει. POTT. 

5 a 1g. ποικίλην] Sunt enim salutis, seu felicitatis “varii” gradus. 

266, 27. ὠφελείας] Respicit forte Clemens Matth. 10, 40. 41. 42 ; 
25, 40. 45; Luc. το, 16; Joan. 13, 20. POTT. 

P. 267, 1. 2. ὅλην] Absolute usurpatum videtur, ut ἀρχὴν, pro ὅλως. 
SYLB. 

267, 17. ὁ evohavns] Haec scilicet dixit Xenophanes, eos re- 
darguens qui θεοὺς ἀνθρωπομόρφους putabant. Existimavit enim ille 
οὐσίαν θεοῦ μηδὲν ὅμοιον ἔχειν ἀνθρώποις" ut refert Laertius 9,19. De eo 
Theodoretus Θεραπ. 3. p. 519. δος tradit, εἶτα σαφέστερον κωμῳδῶν 
τήνδε τὴν ἐξαπάτην, ἀπὸ τοῦ χρώματος τῶν εἰκόνων διελέγχει τὸ ψεῦδος. τοὺς 
μὲν γὰρ Αἰθίοπας μέλανας καὶ σιμοὺς γράφειν ἔφησε τοὺς οἰκείους θεοὺς, ὁποῖοι 
δὲ αὐτοὶ πεφύκασι" τοὺς δέ γε Θρᾷκας γλαυκούς τε καὶ ἐρυθρούς" καὶ μέντοι καὶ 
Μήδους καὶ Πέρσας, σφίσιν αὐτοῖς ἐοικότας" καὶ Αἰγυπτίους ὡσαύτως αὐτοὺς 
διαμορφοῦν πρὸς τὴν οἰκείαν μορφήν. Conf. quae superius Clemens 6 
Xenophane recitavit p. 714, 715. et quae ibi annotata sunt. POTT. 

267, 27. ἀναίτιον) Conf. Strom. 1. p. 348. cum annot. POTT. 

P. 268, l. 17. oxtda] De puerperii impuritate conf. Archaeologiae 
nostrae Graecae 4,14. Porro his paria sunt, quae de Diana Taurica 
apud Euripidem profert Iphigenia T. 380. 

τὰ τῆς θεοῦ δὲ μέμφομαι σοφίσματα, 

ἥτις, βροτῶν μὲν ἣν τις ἅψηται φόνου, 

ἣ καὶ λοχείας, ἢ νεκροῦ θίγῃ χεροῖν, 

βωμῶν ἀπείργει, μυσαρὸν ὡς ἡγουμένη, 

αὐτὴ δὲ θυσίαις ἥδεται βροτοκτόνοις. POTT. 

P. 269, 1. 6. σημεῖα) Omina et praesagia futuri mali; de quibus 
conf. Archaelogiae Graecae 2, 17. POTT. 

269, 8. pis] Cicero De divinat. 2, 27. “ Nos autem ita leves atque 
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inconsiderati sumus, ut si mures corroserint aliquid, quorum est opus 
‘hoc unum, monstrum putemus.” Qua de re, ut etiam de gallorum 
cantu aliisque portentis, eodem loco plura disserit. POTT. 

P. 270, 1. 3. Ἀντιφῶντος) Non intelligit Antiphontem oratorem, sed 
alium τερατοσκόπον, de quo Suidas v. ᾿Αντιφῶν et Hermogenes De formis 
orat. lib. 2. Conf. Vossius De historicis Graecis. Caeterum ea quae 
sequuntur Theodoretus transtulit in serm. 6. p. 88, 14. ed. Sylb. "Ay 
τιφῶν, τινὸς δυσχεραίνοντος, καὶ οἰωνὸν χαλεπά τινα σημαίνειν ψομίσαντος, ὅτι 
ἡ ὗς τὰ οἰκεῖα κατέφαγεν ἔγγονα, Χαῖρε, εἶπεν, ἐπὶ τῷ σημείῳ, ὅτι πεινῶσα τὰ 
σὰ οὐ κατέφαγε τέκνα. ἔοικε δὲ τούτῳ καὶ τὸ παρὰ τοῦ Βίωνος εἰρημένον᾽ καὶ 
γὰρ ἐκεῖνος τὰ τοιάδε γελῶν, Τί θαυμαστὸν, ἔφη, εἰ ὁ μῦς τὸν θύλακον διέτρωγεν, 
οὐκ ἔχων ὅ τι φάγῃ; τοῦτο δὲ ἦν θαυμαστὸν, εἰ, ὥσπερ ᾿Αρκεσΐλαος παίζων 
ἐνεχείρει, τὸν μῦν ὁ θύλακος κατέφαγεν. καὶ ὁ Διογένης, ὄφεως ὑπέρῳ ἑαυτὸν 
ἐνειλήσαντος, καί τινος τοῦτὸ θαυμάσαντος, καὶ τέρας εἶναι νομίσαντος, Μὴ θαύ- ᾿ 
μαζε, εἶπεν' ἦν γὰρ παραδοξότερον, εἰ τὸ ὕπερον περὶ ὀρθῷ τῷ ὄφει κατειλη- 
μένον τεθέασο. ῬΟΤΊ. 

270, 21. τίς ἔπταρεν] Sternutationes olim superstitiosi observabant 
tanquam omina, si dextrae, si sinistrae. Ita ut, si dum induitur cal- 
ceus, sternutamentum obtigisset, lectum repetere solerent, ut tradit 
Augustinus lib. 1. De doctr. Christiana. Inde κληδονιστικῆς frequens 
mentio, de qua L. Coelius Rhod. 24, 27. Antiq. lect. et Jos. Scaliger 
lib. 1. 6. 16. Ausoniar. COL. 

P. 271, |. 10. ὁ Διογένης] Haec Diogenes Laertius in Diogene narrat 
6, 39. εὐνούχου μοχθηροῦ ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν, Μηδὲν εἰσίτω xaxdy’ 
Ὁ οὖν κύριος, ἔφη, τῆς οἰκίας πῶς εἰσελεύσεται; Deinde segm. 50. νεογάμου 
ἐπιγράψαντος ἐπὶ τὴν οἰκίαν, Ὃ τοῦ Διὸς παῖς Ἡρακλῆς καλλίνικος ἐγθάδε κατ- 
οικεῖ, μηδὲν εἰσίτω κακόν ἐπέγραψε, Μετὰ τὸν πόλεμον ἡ συμμαχίαι Hinc 
apparet Clementem 6 duobus Diogenis responsis unum composuisse. 
Idem a Theodoreto, Clementem scilicet sequente, factum in serm. jam 
dicto, οὕτω πάλιν οὗτος (Διογένης), ἐν οἰκίᾳ τινὸς μοχθηροῦ ἐπιγεγραμμένον 
εὑρὼν, Ὁ τοῦ Διὸς παῖς καλλίνικος Ἡρακλῆς ἐνθάδε κατοικεῖ, μηδὲν εἰσίτω κακόν" 
Καὶ πῶς, ἔφη, ὁ κύριος εἰσελεύσεται τῆς οἰκίας; POTT. 

271, 15. λίθον... λιπαρὸν] Augustinus De civitate Dei 16, 38. “Nec 
more idololatrise lapidem perfudit oleo Jacob velut faciens illum Deum, 
neque enim adoravit eundem lapidem, vel οἱ sacrificavit, sed quoniam 
Christi nomen a chrismate est, id est ab unctione.” Arnobius lib. 1. 
“Si quando conspexeram lubricatum lapidem, et ex olivi unguine 
ordinatum, tanquam inesset vis praesens: adulabar, affabar.” Pro- 
pertius lib. 1. 

Nullas illa suis contemnet fletibus aras, 
Et quicunque sacer qualis ibique lapis. 
Apuleius lib. 1. Floridor. “ Vel truncus dolamine effigiatus, vel cespes 
libamine humigatus, vel lapis unguine delibutus.” Haec collegit 
P. Colvius in Apul. quibus adde haec, de quibus monuit nos Fed. Mo- 
rellus, prof. reg.; Tibullus 1, 1 
Nam veneror, seu stipes habet desertus in agris, 
Seu vetus in trivio florida serta lapis. 
Theophrastus ἐν τῷ δεισιδαιμονίας χαρακτῆρι, Kat τῶν λιπαρῶν λίθων τῶν ἐν 
ταῖς τριόδοις παριὼν ἐκ τῆς ληκύθου ἔλαιον κατασχεῖν, καὶ ἐπὶ γόνατα πεσὼν καὶ 
προσκυνήσας ἀπαλλάττεσθαι. COL. 
271, τό. ἔρια] Lanas una cum aliis rebus in lustrationibus adhibe- 
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bant veteres Graeci aliaeque gentes. Vide Archaeol. 
POTT. 





271, 21. dra] Recte interpres legit oa, ova, quae in luge 
adhiberi solita sunt. POTT. 

P. 273, 1. 6. χρεών] Subaudiendum εἶναι. SYLB. 

273, 9, μυστηρίων] Similis allusio occurrit Strom. 1. p. 325. ubi 
conf. not. POTT. | 

273, 15. ἱεροῖς] Eadem pene supra p. 249, 42. SYLB. 

273, 18. οὐχὶ] Act. 7, 49. Tesa. 66, 1. ὁ οὐρανός μοι θρόνος, ἡ δὲ γῆ 
ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου" ποῖον οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι, λέγει κύριος" ἣ τίς 
τόπος τῆς καταπαύσεώς pou; POTT. 

273, 21. παίγνιον θεοῦ)] Sic hominem Plato non uno in loco appellat. 
En ejus verba Leg. 7. p. 889. φύσει δὲ εἶναι θεὸν μὲν πάσης μακαρίου 
σπουδῆς ἄξιον ἄνθρωπον δὲ (ὅπερ εἴπομεν ἔμπροσθεν) θεοῦ τι παίγνιον μεμη- 
χανημένον. POTT. 

273, 22. παιδιᾶς τέχνης] Rectius παιδιὰν τέχνης, ut mox τῆς τέχνης τὰ 
ἔργα. SYLB. 

P. 274, 1. 12. ἐπειδήπερ] Interpres recte legit, ἐπειδήπερ πᾶν τὸ μὴ ὃν 
οὐχ ἱδρύεται. Nam in 8118 quoque locis annotavimus negativas parti- 
culas e Clementis libris excidisse. POTT. 

274, 14. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἄλλον" ὄντως ὃν γάρ ἐστι καὶ αὐτό] Sic Sylburgius, 
et, quae eum sequuntur, editiones. Sed Flor. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου" ὄντος 
by γάρ ἐστι καὶ αὐτό. Ubi ὄντος mutatum in ὄντως, quia quid esset ὄντος 
ὅν non apparuit. Deinde in recentioribus editionibus dy etiam in dy» 
mutatum est. Sed in editionis Florentinae lectione nil mutari debuit 
praeter distinctionem. Nam si ὄντος ad praecedentia verba relatum 
fuerit, satis perspicua statim erit sententia, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ὑπ᾽ ἄλλου ὄντος" ὃν 
γάρ ἐστι καὶ aird sed neque ab alvo ente, nam et ipsum quoque ens est ; 
ac proinde utrumque pariter locum possidebit, vel eo carebit. POTT. 

274, 21. οὗ] Jam ad sermonem de Deo redit. POTT. 

274, 25. ἱερὸν] Duplicem hujusce vocis sensum notat. Nam prima 
ipse Deus dicitur ἱερὸς, deinde πᾶν τὸ ἀνατιθέμενον τῷ θεῷ, “ quidquid 
Deo dicatum est ;” ut Suidae verbis utar. POTT. 

P. 275, 1. 2. πεποιημένην] Respicit femininum ἐκκλησίαν. SYLB. 

275, 3. ἐκλεκτῶν] Montacutius Apparat. 1. p. 2. ἐκκλητῶν, “ evocato- 
rum,” scribendum monuit. Sed fortasse Clemens non tam ᾿Εκκλησίας 
etymologiam tradere quam similibus vocibus quodammodo ludere 
voluit. POTT. 

P. 276, 1. 15. ἐπιπόλαιον] Omentum. Vide Hesych. qui ἐπιπόλαιον 
explicat τὸν ἐπίπλουν, ὑμένα, et Casaub. in Athen. 4, 11. LOWTH. 

ἐγὼ yap οὐκ ἐσθίω γλυκεῖαν οὐδὲ μηρίαν] Hervetus corrigit γλυκεῖαν, sed 
non assequitur mentem auctoris. Tu lege οὐκ ἐσθίω γλυκεῖαν, οὐδὲ μηρία. 
Hesychius, γλυκεῖον τὸ γάλα καὶ τὴν χολήν. Rectius, γλυκεῖαν τὸ γάλα, 
quam ut erat, aut αὖ volunt quidam, γλυκήν. Coel. Aurelianus 3,1. 
“ Multa enim contrariae significationis vocabula: sumserunt, ut fella, 
quae Graeci γλυκέα vocant, velut dulcia, cum sint amarissima.” Idem 
Plinius 27, το. Hic ipse Clemens Strom. 3. p. 177. Flor. edit. μηδὲ 
λεγόντων ἐλευθερίαν τὴν ὑπὸ ἡδονῇ δουλείαν, καθάπερ οἱ τὴν χολὴν γλυκεῖαν. 
Ita verterat antea Hervetus, sed altera pars hujus sententiae ab ejus 
amanuensi praetermissa est p. 462. Porro μηρία Favorinus exponit 
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2, 4. “Suillum pecus donatum ab natura dicunt ad epulandum. Itaque 
lis animam datam esse proinde ac salem, quae servaret carnem.” Plu- 
tarchus Stoicis ascribit hanc sententiam Sympos. 5, 10. διὸ καὶ τῶν 
Στωϊκῶν ἔνιοι τὴν vivny σάρκα κρέα γεγονέναι λέγουσι τῆς ψυχῆς ὥσπερ ἁλῶν 
παρεσπαρμένης ὑπὲρ τοῦ διαμένειν. COL. 

P. 280, 1. 2. Κλεάνθης] Cleanthis dictum Cicero lib. 5. De finibus 
sic expressit “Ut non inscite illud dictum videatur in sue, Animam illi 
pecudi datam pro sale, ne putresceret.” Meminit ejus et Plutarchus in 
Sympos. problem. SYLB. 

280, 4. ὡς ἄχρηστον ἐσθίουσιν] Hinc a Plutarcho Sympos. 4, 5, in- 
ducitur quidam τοὺς ᾿Ιουδαίους ἐπισκώπτων, ὅτι τὸ δικαιότατον κρέας οὐκ 
ἐσθίουσιν ubi carnem justissimam porcum appellat quod in hoc tan- 
tum destinatus videatur ut nobis in cibum cederet, cum vivus nulli 
usui inserviat. Porro aliam rationem cur quaedam animalia primum 
mactari atque comedi coeperint, hanc fuisse subjungit auctor, quod 
λυμαντικὰ τῶν καρπῶν sint. Quam etiam ob causam eadem diis primum 
oblata fuisse referunt alii. Ovidius Metamorphos. 15. 

.. et prima putatur 
hostia sus meruisse necem, quia semina pando 
eruerat rostro, spemque interceperat anni. 
vite caper morsa Bacchi mactatus ad aras 
ducitur ultoris : nocuit sua culpa duobus. 
Cont. Archaeologiae nostrae Graecae 2, 4. POTT. 

280, 7. τῇ διαπομπήσει τῶν κακῶν] Levit. 16. fit mentio hirci emissarii 
quem ἀγαθοὶ ἀποπομπαῖον χίμαρον dicunt. C. Gesnerus de quadrupedi- 
bus, Platinae haec de hirci carne citat “Caprarum et hircorum jecora 
fugito, ne in epilepsiam incurras.” Clemens dixit συμβάλλεσθαι τὴν τῶν 
τραγείων κρεῶν βρῶσιν πρὸς ἐπιληψίαν. Versus autem, quos habes paulo 
post, recitat Cyrillus in Julianum 1. 9. Unde Porphyrius sic dicit De 
abstinentia ab animalibus |. 2. “Quod autem non diis, sed daemoni- 
bus sacrificia per sanguinem obtulerunt, a theologis, qui virtutem totam 
norunt, creditum est.” Adducit autem et poetae sententiam sic ha- 
bentem “Quis sic stultus et tam dissolutus persuasibilis vir, etc.” 
Vide hac de re Eusebium Pr. Ev. 4, 5. COL. 

280, 16. οἶνος] Plutarch. Περὶ εὐθυμίας p. 159. iisdem prope verbis, 
οἶνός τε καὶ σαρκῶν ἐμφόρησις σῶμα μὲν ἰσχυρὸν ποιοῦσι καὶ ῥωμαλέον, ψυχὴν 
δὲ ἀσθενῆ. Et Theopompus apud Athen. 3. p. 79, 43. τὸ γὰρ ἐσθίειν 
πολλὰ καὶ κρέα φαγεῖν τοὺς λογισμοὺς ἐξαιρεῖ καὶ ras ψυχὰς ποιεῖται Bpadure- 
ρας. SYLB. Eandem ejus sententiam reperies et apud Plutarchum De 
apimi tranquillitate. Vide Theod. Canterum 1, 16. Var. lect. COL. 

"Avdpoxvdns| Nempe ὁ ἰατρὸς, de quo apud Athenaeum et Plinium 
mentio fit, non vero ὁ Πυθαγορικὸς, cujus librum De Symbolis Pytha- 
goricis alibi citat Clemens. POTT. 

280, 19. Αἰγύπτιοι] Julianus orat. 6. Αἰγύπτιός re ὧν, οὐ τῶν ἱερέων, 
ἀλλὰ τῶν παμφάγων, ois πάντα ἐσθίειν νόμος. POTT. 

280, 21. ὀρνιθείοις Julianus orat. 5. p. 176. de Cereris sacris agens 
ait, ἐπὶ τούτοις ἀπαγορεύεται ἰχθύσιν ἅπασι χρῆσθαι" κοινὸν δέ ἐστι τοῦτο καὶ 
πρὸς Αἰγυπτίους πρόβλημα. Idem paulo post, πτηνοῖς ἐπιτρέπει χρῆσθαι 
πλὴν ὀλίγων. Et mox, καὶ τῶν τετραπόδων τοῖς συνήθεσι, πλὴν τοῦ χοίρου. 
Quorum institutorum quae fuerit ratio, prout ipsi videbatur, ibidem 
exponit. POTT. 
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P. 281, |. 8. τὸ σύνθετον] Respicit Exod. 30, 34. et seq. POTT. 

281, 11. κατὰ τὰς διαθήκας] Vox διαθήκη apud Clementem denotat 
quamvis voluntatis divinae significationem. Vide p. 665. 825. 894. 
ac praesertim 899. LOWTH. | 

P. 282, l. 2. τὸ wip] Respicere videtur Matth. 3, 11. Luc. 3, 16. 
πνεύματι ἁγίῳ καὶ πυρί vel alium his similem locum. Agit enim auctor 
de mystico ac spirituali igne. Deinde Hebr. 4, 12. ζῶν yap ὁ λόγος τοῦ 
θεοῦ... καὶ διικνούμενος ἄχρι μερισμοῦ ψυχῆς τε καὶ πνεύματος. POTT. 

282, 11. ἤἥνεσά σοι] Vulg. bibl. Psalm. 118. in fine ἤνεσά σε. A. 
SYLB. 

P. 283, 1. 14. τῶν βαρβάρων] Cum alias forte gentes, tum praesertim 
Aegyptios respicit, a quibus Graecorum philosophi praécipua sua dog- 
mata didicerunt. Quo sutem loco apud hos fuerint sacerdotes docebit 
Plato Politico p. 290 ΕἸ. περὶ μὲν Αἴγυπτον οὐδ' ἔξεστι βασιλέα χωρὶς ἱερατι- 
κῆς ἄρχειν" ἀλλ᾽ ἐὰν ἄρα καὶ τύχῃ πρότερον ἐξ ἄλλου γένους βιασάμενος, ὕστε- 
ρον ἀναγκαῖον εἰς τοῦτο εἰστελεῖσθαι αὐτὸν τὸ γένος: Deinde commemorat 
similem in pluribus Graecorum urbibus receptam esse consuetudinem. 
Conf. Archaeologiae Graecae 2, 3. POTT. 

P. 284, 1. 13. τὴν φωνήν] Psalm. 19, 3. οὐκ εἰσὶ λαλιαὶ οὐδὲ λόγοι, ὧν 
οὐχὶ ἀκούονται ai φωναὶ αὐτῶν. POTT. 

284, 19. πορθμεύονται ; τίνα καὶ φωνὴν ἀναμείναι] Ed. Flor. πορθμεύονταί 
τινα καὶ φωνὴν ἀναμεῖναι" nempe al προαιρέσεις. SYLB. In editione 
Sylburgiana haec sententia sic exstat: πορθμεύοντά τινα καὶ φωνὴν ἀνα- 
μεῖναι.ς Receptam lectionem Heinsio debemus. POTT. Requiritur 
ἀναμείναι ἄν. 

P. 285, 1.11. καταλλήλως γίνεται) Serie consequenti et ordine se ex- 
cipiunt. POTT. 

285, 12. τῇ κτήσει τοίνυν ὁ γνωστικὸς] Vocat τὸν κτήσει γνωστικόν qui 
nondum ad habitum cognitionis pervenit. Opponit ergo talem τῷ 
γνωστικῷ τῇ ἔξει. At interpres legerat, τῇ κτήσει [κτίσει], qua voce totum 
interpolaverat sensum. HEINSIUS. 

P. 286, 1. 2. τοῖς δ᾽] Fortasse τοῖς γ᾽, aut δ᾽ superfluit, ut alibi. SY LB. 
Delevi δ᾽. 

286, 4. κἂν ψιθυρίζοντες] Ut Anna 1 Reg. 1. H. SYLB. 

286, 9. τούς re πόδας ἐπεγείρομεν] Ita Tertullian. graviter reprehendit 
illos qui statim post finitam orationem assidebant. LOWTH. 

286, 19. εἰ δέ rwes] Non antiquum modo, sed inde usque ab ipsis 
apostolis traductum ad posteros esse morem statis horis orandi, cum 
ex hoc constat loco, tum ex aliis multis veterum Patrum. Hieron. 
epist. 7. tom. 1. ad Laetam “ Mane hymnos canere, tertia, sexta, nona 
hora stare in acie quasi bellatricem Christi, accensaque lucerna reddere 
sacrificlum vespertinum,” et epist. 8. ad Demetriadem : “ Praeter psal- 
terlum et orationis ordinem, quod tibi hora tertia, sexta, nona, ad 
vesperam, media nocte et mane semper est exercendum, statue quot 
horis Scripturam ediscere debeas.” Idem epist. 22. et 27. Basilius 
singularum rationem reddit reg. fus. expl. 37: κατὰ τὴν τρίτην ὥραν εἰς 
τὴν προσευχὴν ἀνίστασθαι ὑπομνησθέντας τῆς TOU πνεύματος δωρεᾶς κατὰ τὴν 
τρίτην ὥραν τοῖς ἀποστόλοις δεδομένης. Cyprian. De orat. Dominica: 
“ Horarum spatia jampridem spiritaliter determinantes adoratores Dei, 
statutis et legitimis temporibus serviebant, et manifestata postmodum 
res est, sacramenta olim fuisse, quod ante 510 Justi precabantur. Nam 
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super discipulos hora tertia descendit Spiritus sanctus, qui gratiam 
Dominicae repromissionis implevit.” De sexta Basil. ἐν δὲ τῇ ἔκτῃ ὥρᾳ 
μετὰ μίμησιν τῶν ἁγίων ἀναγκαίαν εἶναι τὴν προσευχὴν ἐκρίναμεν τῶν λεγόντων, 
ἑσπέρας ἣ πρωὶ καὶ μεσημβρίας διηγήσομαι καὶ ἀπαγγελῶ. Sexta quippe 
meridies. Cyprian. item ‘Petrus, hora sexta in tectum superius 
ascendens, signo pariter et voce Dei monentis instructus est, ut omnes 
ad gratiam salutis admitteret, cum de emundandis gentilibus ante dubi- 
taret.” De nona Basil. ἡ δὲ ἐννάτη παρ᾽ αὐτῶν ἡμῖν τῶν ἀποστόλων ἐν ταῖς 
Πράξεσιν ἀναγκαία εἰς προσευχὴν παραδέδοται, ἱστορούσαις ὅτι Πέτρος καὶ 
᾿Ιωάννης ἀνέβαινον els τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ὥραν τῆς προσευχῆς ἐννάτην. Cyprian. 
“ἘΠ Dominus hora sexta crucifixus, ad nonam peccata nostra sanguine 
suo abluit, et ut redimere et vivificare nos posset, tunc victoriam suam 
passione perfecit.” Eadem nonae ratio redditur et in Constit. apost. 
8, 34. COL. 

286, 25. τριχῆ] Cyprian De orat. Dom. “In orationibus vero cele- 
brandis invenimus observasse cum Daniele tres pueros in fide fortes et 
in captivitate victores horam tertiam, sextam, nonam sacramento 
scilicet trinitatis : quae in novissimis temporibus manifestari debebat. 
Nam et prima hora in tertiam veniens, consummatum numerum trini- 
tatis ostendit. Itemque ad sextam quarta procedens declarat alteram 
trinitatem. Et quando a septima nona completur, per ternas horas 
trinitas perfecta numeratur.” De tribus mansionibus vide 666, 20, 
lib. 6. COL. 

P. 287, 1. 1. Κυρηναϊκῶν) Intelligit Aristippi Cyrenaei philosophi dis- 
cipulos, e quibus ii qui Theodorum sectabantur, τὰς περὶ θεῶν δόξας, 
omnem scilicet de diis opinionem, penitus tollebant, ut refert in 
Aristippo Laertius; Cicero lib. 1. De nat. deor.; Sextus Empiricus 
Pyrrh. Hypotypos. lib. 3. ὁ. 24, et lib. 8. Adv. mathematicos; Plu- 
tarch. lib. 1. De placitis philosoph. c. 7 ; Clemens noster superius in 
Protreptico, etc. POTT. 

287, 3. ψευδωνύμων] Scilicet γνωστικῶν, qui nomen τῆς γνώσεως falso 
sibi arrogabant. Sic Strom. 3. p. 525. of ἀπὸ Προδίκου ψευδωνύμως 
γνωστικοὺς σφᾶς αὐτοὺς avayopevovres. Ubi conf. not. POTT. 

287, 9. ἐννοηθέντι] Conf. Strom. 6. p. 790. not. POTT. 

287, 10. πᾶν] Respicit Matth. 21, 22. πάντα, ὅσα ἂν αἰτήσητε ἐν τῇ 
προσευχῇ πιστεύοντες, λήψεσθε. POTT. 

P. 288, 1. 3. κἂν προλαμβάνῃ τὴν αἴτησιν] Haec ad sequentia referenda 
sunt, non ad antecedentia, quod fecit interpres. LOWTH. 

288, 10. ὑπηρετική] Quidam 6 Stoicis negabant Deum esse sensu 
praeditum aut animatum, ac speciatim Boethus. Laertius Zenone 
7, 143. Βόηθος δέ φησιν οὐκ εἶναι ζῶον τὸν κόσμον Mundum scilicet pro 
more Stoicorum deum vocans. Neque quidquam aliud esse credebant 
quam subtile quoddam corpus totum mundum pervadens, quod vitam 
motumque rebus impertit. Hinc Seneca Nat. Quaest. 3, 29. “Sive 
animal est mundus, sive corpus natura gubernante, ut arbores, ut sata.” 
Hi igitur Providentiam statuebant esse ὑπηρετικὴν δύναμιν, potentiam 
aliis servire natam: item ἐκ χειρόνων eis κρείττονας, ἃ deterioribus ad 
praestantiores procedere, ab inanimatis nempe corporibus ad animata 
et rationis usu praedita : τὸ γὰρ ζῶον τοῦ μὴ ζώου xpeirrov’ quippe ani- 
matum est inanimato praestantius, ut Stoicorum verba adhibeam. 
Adversus hujusmodi atheos dicit Clemens Deum non providere nobis 
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ex necessitate, sed κατὰ προαίρεσιν, ex libero arbitrio, ef κατ᾽ ἔλεον rit 
ἡμετέρας ἀσθενείας. POTT. 

288, 16. τοὺς τεταγμένους διέποντα) Malim τοὺς τεταγμένως διέποντας,. 
gui ordinate regunt. Quo modo καταλλήλους paulo superius pro καταλ- 
λήλως scriptum esse annotatum est p. 721. POTT. 

288, 17. rags] Innuit diversos esse magistratuum gradus et ordines, 
omnes vero ἃ Deo institutos. οὐ yap ἐστιν ἐξουσία εἰ μὴ ἀπὸ θεοῦ ai δὲ 
οὖσαι ἐξουσίαι ὑπὸ τοῦ θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. Rom. 13, 1. POTT. 

288, 24. συνεργεῖ τι πρὸς τὴν λῆψιν, ἀσμένως, B¢ ὧν εὔχεται, τὸ ποθούμε- 
γον ᾿λαμβάνων Ad verbum “ Nonnihil cooperatur ad acceptionem facile 
accipiens id, quod desiderat, operationum suarum.” Illud vero quod 
praccessit, « et cognitionem et tempus,” ambiguum est. Clemens vult 
omnem locum et tempus sacrum esse, in quo ad Dei cognitionem per- 
venimus. COL. 

288, 27. ἐξετάζεται διὰ τῆς εὐχῆς ὁ τρόπο:] Hic τρόπον accipe non mo- 
dum, sed mores ipsos vel τὴν προαίρεσιν, ut ante dixit, τὸν εὐπροαίρετον 
καὶ εὐχάριστον, qui bono animi instituto accedit ad orationem cooperari 
ad obtinendum, seu affectum animi. Sic vetus comicus, τρόπος ἔσθ᾽ ὁ 
πείθων τοῦ λέγοντος ὁ λόγος. Chrysostomus Hom. in Chananaeam, ἱστέον 
δὲ ὅτι οὐ ζητεῖται τόπος προσευχῆς, ἀλλὰ τρόπος. ὁ ‘lepepias ἐν βορβόρῳ ἦν, 
καὶ τὸν θεὸν ἐπεσπάσατο. ὁ Δανιὴλ ἐν λάκκῳ λεόντων καὶ τὸν θεὸν ἐξυμνήσατο 
Interpres Hom. 17. ex variis in Matthaeum locis tom. 2. “Non quae- 
ritur locus, sed devotio mentis. Jeremias in lacu coeni demersus erat, 
et fideliter orans Deum promeruit. Daniel in lacum leonum missus, 
ad se Dei misericordiam inclinavit.” Item post pauca, οὐδὲν τοίνυν ἀπὸ 
τοῦ τόπου κωλύεται τὰ τῆς εὐχῆς" μόνον ἐὰν τῇ εὐχῆ συμβαίνων. φησὶν γὰρ ὁ 
Δαβίδ᾽ “ αἰνέσω τὸ ὄνομα τοῦ θεοῦ pov μετ᾽ pons" μεγαλυνῶ αὐτὸν ἐν αἱνέσει, 
καὶ ἀρέσει τῷ θεῷ ὑπὲρ μόσχον νέον. Haec in homilia Chrysostomi non 
reperiuntur Latina, sed apud Anastasium Quaest. 2. in Scripturam. 
COL. 

P. 289, 1. 9. ἐπεὶ δὲ γενεθλίου ἡμέρας εἰκὼν ἡ ἀνατολὴ) 8S. Scripturae 
Christum orienti soli saepenumero assimilant, ut Zach. 3, 8 ; 6, 12; 
Jerem. 23, 5; Luc. 1, 78, etc. Vult autem Clemens preces versus 
orientem Deo offerri, quod oriens Christi imago sit, a quo lux in 
mundum spiritualem diffunditur sicut ab oriente in naturalem. Conf. 
Constitutionum Apost. 2, 57. ubi de hoc ac similibus ritibus plura 
annotavit Cotelerius. POTT. 

289, 11. τοῖς ἐν ἀγνοίᾳ] Respicere videtur Matth. 4, 16. ὁ λαὸς ὁ 
καθήμενος ἐν σκότει εἶδε φῶς μέγα, καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανά- 
του, φῶς ἀνέτειλεν αὐτοῖς. POTT. 

289, 13. ὅθεν καὶ] Vitruvius 4, 5. “Aedes autem sacrae deorum 
immortalium ad regiones, quas spectare debeant, si erunt consti- 
tuendae, uti signum, quod erat in cella collocatum, spectat ad vesper- 
tinam coeli regionem, ut qui adierint ad aram immolantes aut sacrificia 
facientes, spectent ad partem coeli orientis, et simulacrum, quod erit 
in aede.” G. Gyrald. Syntag. 17. Geneal. ex Pindari Commentariis 
tradit ad orientem diis, occidentem heroibus sacra facta et preces, 
itemque ex Porphyrio et Luciano supplices diis ἀντιπροσώπους orientem 
spectasse. Id ipsum a Pythagoricis observatum scribit L. Coelius, 
Trismegistum autem ad meridiem conversum orasse, Lect. antiq. 12, 

2. etc. Quod vero templa dixit Clemens respexisse ad occidentem, de 
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vestibulo intelligendum est, non de cella, quo modo Josephus Antiq. 8, 
2. dixit templum Salomonis versum fuisse ad orientem, cujus pars 
dextera dicitur, quae erat australis, ad quam erat positum mare, 
Reg. 3,7. Rationem affert Anastasius Quaest. 48. in Scripturam, τὸ μὲν 
μῆκος ἦν ξ΄ πηχῶν, τὸ δὲ εὖρος κ΄. ἐτέτραπτο δὲ οὐ πρὸς ἕω, iva οἱ προσευχό- 
μένοι μὴ τὸν ἥλιον ἀνίσχοντα προσκυνῶσιν, ἀλλὰ τὸν ἡλίου δεσπότην. Ita 
legendus est hic locus in Bibliotheca SS. Patrum, ut et ille sub finem 
quaestionis, καὶ πᾶν τὸ ὕψος ἑκατὸν εἴκοσι πήχεις. id quod indicat locus 
6. 32. Paral. quem subjicit : “Et altitudo centum viginti, οὐ deauravit 
ipsum intrinsecus auro puro.” Graece in MS. Reginae erat καὶ κατεχρύ- 
σωσεν αὐτὸν ἔσωθεν χρυσίῳ καθαρῷ" interpres videtur legisse ἕωθεν. Sed 
et illud οὐ πρὸς ἕω mendi suspectum est, si cum Josepho conferatur, 
unde sumptum videtur. COL. In Constitut. apost. 2, 57. de templo 
aedificando hoc praeceptum exstat, καὶ πρῶτον μὲν ὁ οἶκος ἔστω ἐπιμήκης, 
κατ᾽ ἀνατολὰς τετραμμένος, ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τὰ παστοφόρια πρὸς ἀνατολὴν, 
ὅστις ἔοικε νηΐ ubi consuli poterunt quae de basilicis ac templis ad 
orientem spectantibus annotavit Cotelerius. Porro recentiora quidem 
templa ad orientem spectasse dicuntur a nonuullis, ut ingredientes πρὸς 
δύσιν oculos ferrent, vetera autem contrarium situm obtinuisse. Hy- 
ginus De agror. limit. constit. Jib. 1: “Antiqui architecti in occidentem 
templa spectare recte scripserunt: postea placuit omnem religionem 
eo convertere, ex qua parte cveli terra illuminatur.” Conf. Archaeol. 
Graecae 1, 2. POTT. 

289, 15. πρὸς ἀνατολὴν τρέπεσθαι] Hunc orandi ritum vultu ad orien- 
tem converso acceptum ab apostolis testantur haec veterum Patrum 
loca, ex quibus et rationes varias petes. Tertullian. Adversus gentes 
seu in Apologet. “ Ad Persas si forte deputabimur, licet solem in 
linteo depictum non adoremus habentes ipsum ubique in suo clypeo, 
denique inde suspicio quod innotuerit, nos ad orientis regionem pre- 
cari.” Idem Adversus Valentinianos. “ Amat figuram Spiritus sancti, 
orientem Christi figuram.” Epiphan. lib. 19. scribit pseudo-prophetam 
Elxai nomine prohibuisse orare ad orientem et faciem ad Hierosolyma 
convertendam docuisse ex omnibus partibus mundi. Origenes hom. 
5. in Num. “Quod genua flectimus orantes, et quod ex omnibus coeli 
plagis ad orientis partem conversi orationem fundimus, non facile 
Cuiquam puto ratione compertum.” Apud Athanasium Quaest. ad 
Antiochum 16. quae in Graeco MS. 34. respondendum esse gentibus 
docetur, ὅτε οὐχ ὡς ἐν ἀνατολαῖς περιγραφομένου τοῦ θεοῦ κατὰ ἀνατολὰς προσ- 
κυνοῦμεν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ὁ θεὸς φῶς ἀληθινὸν καὶ ἔστιν καὶ λέγεται, τούτον χάριν 
πρὸς τὸ φῶς τὸ κτιστὸν ἀφορῶντες, οὐκ αὐτῷ, ἀλλὰ τῷ ποιήσαντι αὐτὸ προσ- 
κυνοῦμεν ἐκ τοῦ πρώτου στοιχείου τὸν πρὸ πάντων στοιχείων, καὶ τῶν αἰώνων 
θεὸν γεραίροντες. ‘‘ Non ideo adoramus ad orientem, quod in ea parte 
mundi Deus aliquo modo circumscriptus habitet, sed quia Deus lux 
est vera diciturque, eam ob causam ad creatum istud lumen conversi, 
non illud, quod creatum est lumen, sed ejus luminis creatorem adora- 
mus, et ex elemento omnium splendidissimo, omnium elementorum 
splendidissimum creatorem Deum, veneramur.” Ita reddidit interpres 
Ampelander, sed ad verbum ex manuscripto extremum illud sic ver- 
tendum est “Ex primo elemento Deum, qui ante omnia elementa et 
saecula fuit, venerantes.” Christianis aliam rationem reddit. οἱ δέ γε 
πιστοὶ ἀκονέτωσαν καὶ μανθανέτωσαν ὅτι τούτον χάριν οἱ μακάριοι ἀπόστολοι 
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κατὰ ἀνατολὰς τὰς τῶν Χριστιανῶν ἐκκλησίας προσέχειν πεποιήκασιν, καὶ κατὰ 
τὸν παράδεισον ἡμᾶς προσέχειν, ὅθεν ἐξεπέσαμεν, βουλόμενοι ἵνα, πρὸς τὴν 
ἀρχαίαν ἡμῶν πατρίδα καὶ χώραν ἀφορῶντες, αἰτῶμεν τὸν δεσπότην ἀποκαταστῆ- 
σαι ἡμᾶς, ὅθεν ἐξωρίσθημεν. Eadem ratio redditur in Constitut. apost. 2, 
57. ex F. Turriani interpret., vide apud Justinum Quaest. 118. et 
Damascenum 4, 17, De fide orthod. COL. 

289, 26. ἀϊδότητα] Pro ἀϊδιότητα sententia requirit potius ἀκηδίαν, aut 
simile quid. ἀκηλιότητα in carmine tantum usurpaveris. In eandem 
sententiam alia infra p. 315, 34. SYLB. Delevi οὐ ante λήψεται cum 
Heinsio. 

P. 290, 1. 21. ἐφ᾽ ὧν] Coram quibus. Alioqui aptius ἐφ᾽ ¢. Sic paulo 
post, ἀμεταστάτῳ τῷ vp" vel adverbialiter ἀμεταστάτως. SY LB. 

290, 24. ὁ γοῦν ra περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὐτῆς τῆς adnOeias] Scribe 
et distingue: ὁ γοῦν τὰ περὶ θεοῦ διειληφὼς, πρὸς αὐτῆς τῆς ἀληθείας χοροῦ 
μνστικοῦ, λόγῳ τῷ προτρέποντι τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς κατ᾽ ἀξίαν αὐτῆς, καὶ τὰ 
ἀπ᾽ αὐτῆς ἐνδεικνύμενος χρῆται μετὰ διάρματος τῆς ἐνθέον εὐχῆς τοῖς νοητοῖς. 
Hoc est : “ Qui ergo ea, quae ad Deum spectant, ab inso mystico veri- 
tatis accepit choro et oratione, quae virtutis magnitudinem, caeteraque 
quae ad Deum spectant, quemadmodum dignum est, ea demonstrat, 
cum excelso quodam, quem precatio suppedidat, animo utitur, iisque, 
quae mente sola concipiuntur et spiritu, per cognitionem quasi co- 
pulatur.” Et fortasse melius ἐνδεικνυμένῳ. HEINSIUS. 

P. 291, |. 5. ἀμεταστάτῳ] ἀμεταστάτως non male habent editiones 
recentiores. Conf. superior Sylburgii nota. POTT. 

n πέφυκεν τὸ δίκαιον πορεύεσθαι) Scribe: ἢ πέπεικεν τὸ δίκαιον, “ qua 
suadet justitia et trahit.” ἡ πέπεικε τὸ δίκαιον πορεύεσθαι, ‘qua ire suadet 
justitia.” Haec Heinsius. Verum vulgata lectione retenta hoc com- 
mation non incommode sic explicari poterit. ‘Qua justitia proficisci 
amat.” POTT. 

291, 17. γνωστικῶς] Vult auctor, unicuique homini pro suo vivendi 
instituto, ea, quae ad vitam necessaria sunt, praeberi, artificem ex arte 
sua vivere, gentilem more gentilium, et gnosticum pariter pro gnosticae 
vitae ratione, qua quidem a Deo omnia expectat, quibus indiget. POTT. 

291, 26. μίαν... ev] Hoc est habitum quo quis stabilis eodemque 
prorsus modo permanet: cui opponitur διπλῇ, quo quis in utrumvis 
flexilis est. Conf. Strom. 4. p. 633. POTT. 

P. 292, |. 1. προόδου] Non minus apte fortasse mpd ὁδοῦ, sc. ἐστί, ut 
προὔργου, id est, expediunt, progressus eyus adjuvant. SYLB. 

292, 7. καὶ καθάπερ τῷ λίθῳ τὸ βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη ἀναπόβλη- 
τος, οὐκ ἀκουσίως} Scribe totum locum hoc modo: καὶ καθάπερ τῷ λίθῳ 
τὸ βάρος, οὕτως τοῦδε ἡ ἐπιστήμη ἀναπόβλητος. οὐκ ἀκουσίως γὰρ, ἀλλ᾽ 
ἑκουσίως δυνάμει λογικῇ καὶ γνωστικῇ καὶ προνοητικῇ καθίσταται ἐπὶ τὸ μὴ 
ἀποβληθῆναι" δὶ’ εὐλαβείας μὲν ἀναπόβλητον γίνεται, κι τι A. Et ita conver- 
tendum. HEINSIUS. 

P. 294, 1. 16. mpd τῆς ἑστιάσεως ἐντεύξεις} Solebant veteres Christiani 
libros sacros singulis diebus lectitare. Clemens Paedag. 2, 10. p. 228. 
μηδὲ ἐξ ἐκκλησίας, φέρε, ἣ ἀγορᾶς, ἥκοντα ἑωθινὸν, ἀλεκτρυόνος ὀχεύειν δίκην, 
ὁπηνίκα εὐχῆς καὶ ἀναγνώσεως, καὶ τῶν μεθ᾽ ἡμέραν εὐεργῶν ἔργων ὁ καιρός. 
Conf. Constitut. apost. 6, 27. et quae 101] annotavit Cotelerius. POTT. 

294, 20. συνεχοῦς μνήμης] τὴν ἀδιάστατον περὶ τοῦ θεοῦ μνήμην commendat 
etiam Philo p. 269. et praeclare Basilius p. 14. οὔτε γὰρ, inquit, ἁμαρτίας 
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καιρόν τινα δώσομεν οὔτε τῷ ἐχθρῷ τόπον ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν καταλείψομεν, 
διὰ τῆς συνεχοὺς μνήμης ἕνοικον ἔχοντες ἑαυτῶν τὸν θεόν. H. SYLB. 

294, 23. πολυλόγῳ) Respicere videtur Matth. 6, 7 et seq. POTT. 

294, 29. ἀλαλήτοις στεναγμοῖς] Rom. 8, 26. αὐτὸ τὸ πνεῦμα ὑπερεντυγ- 
χάνει ὑπὲρ ἡμῶν στεναγμοῖς ἀλαλήτοις. POTT. 

P. 295,}.1. τὸ δὲ ἐπιτελεῖν διὰ τὸν δύσοιστον] Interpres vertit : “Volupta- 
tis autem causa aliquid agere, his relinquit qui vulgarem vitam sequun- 
tur:” ut legisse videatur, τὸ δ᾽ ἐπιτελεῖν τι διὰ τὴν ἡδονὴν τοῖς τὸν κοινὸν βίον 
διώκουσιν καταλιμπάνει. SYLB. Indubium est huic Clementis sententiae 
complendae aliquid deesse. Nam cum tria finium, seu bonorum genera 
memorasset, ac deinde duorum, honesti nempe atque utilis, fecisset 
mentionem, desiderari apparet quae de tertio, jucundo scilicet, dicere 
instituit. Hoc vero, una solummodo voce in aliam non dissimilem, 
διά scilicet in ἡδέα, mutata, facile suppleri poterit, τὸ δὲ ἐπιτελεῖν ἡδέα τὸν 
δύσοιστον κοινὸν βίον διώκουσιν καταλιμπάνει. “Jucunda autem allaborare 
his relinquit qui communem vitam, quae plena est serumnis ac toleratu 
difficilis, sequuntur.” Vult enim auctor virum vere perfectum non 
egere voluptatibus, quibus hujusce vitae aerumnas leniat, quas ille vel 
parum, vel ne quidem omnino sentit. POTT. 

295, 6. μετὰ προσπαραλήψεως θείας Cum assumptione divini nominis, 
inquit in Indice Graeco Sylburg. POTT. 

295, 9. ὅρκον] Id de Xenocrate philosopho tradunt auctores. Cicero 
pro Balbo, “ Athenis aiunt, cum quidam apud eos, qui sancte graviter- 
que vixisset, testimonium publice diceret, et, ut mos Graecorum eat, 
jurandi causa ad aras accederet, una voce omnes judices ne is juraret 
reclamasse.” Idem ad Atticum ]. 15. “‘Quae mihi res multo honori- 
ficentior visa est, quam ut illa, cum jurare tui cives Xenocratem testi- 
monium dicentem prohibuerunt,” etc. Conf. Diogenes Laertius in 
Xenocrate, Valerius Maximus 2. ὁ. ult. POTT. 

295, 13. Staxovovpevov] Lege ἀδικουμένου. Quam lectionem secutus 
videtur interpres. LOWTH. Forte verior lectio est διωκομένου, quae 
vox forensis est, et eum significat, qui persecutionem patitur, ut 
interpretis verbis utar. POTT. 

295, 18. ἀλλ᾽ οὐδὲ οἴεται] Scribendum ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄμνυται. Non modo non 
pejerat, sed ne omnino quidem jurat, juxta Christi praeceptum. POTT. 

295, 22. προσφέρεσθαι) H. προφέρεσθαι, proferre. SYLB. 

295, 27. τοὺς συνιέντας] Fortasse aptius τοὺς συνόντας, 608 qui secum 
conversantur. SYLB. “ . 

P. 296, 1. 26. ἐπὶ γῆς] Flor. ἐπὶ τῆς ambigue. Nostra lectio ἐπὶ γῆς 
repetitur infra p. 317, 5, 35. alioqui etiam cum articulo legi potest 
ἐπὶ τῆς γῆς. SYLB. 

P. 297,1. 3. ἐπὶ τούτων] Coram hisce, vel legendum ἐπὶ τούτῳ, super 
hoc, deorum scilicet invocatorum testimonio. SYLB. 

297, 6. ἡ εἰς rovrovs] Respicere videtur Matth. 10, 42; 25, 4, vel 
alium his similem locum. POTT. 

297, 18. βίους Aut βίον legendum videtur : ut sit animo pariter et 
vita: aut βιούς, sicut infra p. 316, 40. ut sit sumed dicens et vivens, id 
est verbis pariter et vitae actionibus declarans. SYLB. 

297, 19. θεραπείας μέρει] Philo lib. De Cherubim p. 110. τὸ δὲ τῷ 
κάμνοντι μὴ ἀληθεῦσαι τὸν ἰατρὸν κενοῦν ἣ τέμνειν ἣ καίειν διεγνωκότα én’ ὠφε- 
λείᾳ τοῦ νοσοῦντος, ἵνα μὴ, προλαβὼν τὰ δεινὰ, φύγῃ τὴν θεραπείαν, ἣ ἐξασθε- 
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νήσας ἀπείπῃ πρὸς αὐτήν᾽ ἣ πρὸς τοὺς πολεμίους τὸν σοφὸν ψεύσασθαι ἐπὶ τῇ 
τῆς πατρίδος σωτηρίᾳ, δείσαντα μὴ ἐκ τοῦ ἀληθεῦσαι ῥωσθῇ τὰ τῶν ἀντιπάλων, 
οὐ καθῆκον ἔργον δεόντως ἐνεργεῖται Plato De repub. 3. p. 380. εἰ γὰρ ὀρθῶς 
ἔλέγομεν ἄρτι, καὶ τῷ ὄντι θεοῖς μὲν ἄχρηστον ψεῦδος, ἀνθρώποις δὲ χρήσιμον, 
ὡς ἐν φαρμάκου εἴδει, δῆλον ὅτι τό γε τοιοῦτον ἰατροῖς δοτέον, ἰδιώταις δὲ οὐχ 
ἁπτέον. Δῆλον, ἔφη. Τοῖς ἄρχουσι δὴ τῆς πόλεως, εἴπερ τισὶν ἄλλοις, προσήκει 
ψεύδεσθαι ἣ πολεμίων ἣ πολιτῶν ἕνεκα ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῆς πόλεως" τοῖς δὲ ἄλλοις 
πᾶσιν οὐχ ἁπτέον τοῦ τοιούτου ῬΟΤΊ. 

297, 21. ψεύσεται, ἣ ψεῦδος Harum phrasium differentiam explicabit 
Gellius 2, 11. “Verba sunt haec ipsa P. Nigidii, hominis in studiis 
bonarum artium praecellentis, quem M. Cicero ingenii doctrinarumque 
. homine summe reveritus est.—Inter mendacium dicere et mentiri 
distat. Qui mentitur, ipse non fallitur, sed alterum fallere conatur : 
qui mendacium dicit, ipse fallitur.—Item hoc addidit:—Qui mentitur, 
inquit, fallit quantum in se est.—Item hoc quoque super eadem re 
dicit :— Vir bonus, inquit, praestare debet, ne mentiatur ; prudens, ne 
mendacium dicat: alterum incidit in hominem, alterum non.—Varie 
mehercule et lepide Nigidius tot sententias in eandem rem, quasi aliud 
atque aliud diceret, disparavit.” POTT. 

297, 22. Τιμόθεον] Act. τό, 3. POTT. 

297, 28. πάντας κερδήσῃ) De isto πάντας κερδήσῃ dictum supra 
p. 287, 8. SYLB. 

ὁ τοίνυν μέχρι... . οὐδαμῶς ἀναγκάζεται] Interpres legebat, διὰ τὸν ἐπηρτη- 
μένον τοῖς δικαίοις ἀπὸ τῶν ζηλούντων κίνδυνον μετέχειν, οὗτος οὐδαμῶς ἀναγκά- 
(erat. Locus est obscurus. Hoe vult, aliud esse συμπεριφορὰν, quae 
fit cum aliquis alicui se accommodat, vel ut eum lucrifaciat, vel ne 
eum aut alium magis a veritate avertat: quod Apostolus fecit qui 
Timotheum circumcidit. Aliud ὑπόκρισιν, qua semper abstinendum 
est, ne scandalum detur: quod vitandum est, διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς 
δικαίοις ἀπὸ τῶν ζηλούντων xivduvov’ hoc est, quia semper de scandalo et 
quidem dato, boni periclitantur, quorum actiones omnes improbi et 
semuli observant. Dicit autem posse aliquem accommodare se καὶ 
συγκαταβαίνειν, qui propterea non cogitur ὑποκρίνεσθαι. Quod est fugi- 
endum propter eam, quam dixi, causam. Quasi diceret, ὁ συγκαταβαίνων 
καὶ συμπεριφερόμενος, hoc est, qui se ea ratione, qua Apostolus, demittit 
et accommodat, nullius simulationis illicitae esse particeps cogitur, 
quae est fugienda (nam hoc deest), διὰ τὸν ἐ μένον τοῖς δικαίοις ἀπὸ 
τῶν ζηλούντων κίνδυνον. HEINSIUS. Mihi in hac sententia redundare 
videntur verba haec, διὰ τὴν τῶν πέλας σωτηρίαν, quae forte interpreta- 
menti loco in margine scripta juxta commation illud διὰ τὴν τῶν δι᾿ οὖς 
συμπεριφέρεται σωτηρίαν, deinceps in textum arrepserunt. Poterit etiam 
postrema sententiae vox ἀναγκάζεται facile mutari in ἀναχάζεται, recedit, 
fugiens scilicet. Qua mutatione facta hoc modo se habebit sententia, 
ὁ τοίνυν μέχρι τῆς συμπεριφορᾶς συγκαταβαίνων ψιλῆς, διὰ τὴν τῶν δι obs 
συμπεριφέρεται σωτηρίαν, οὐδεμιᾶς ὑποκρίσεως διὰ τὸν ἐπηρτημένον τοῖς δικαίοις 
ἀπὸ τῶν ζηλούντων κίνδυνον μετέχων, οὗτος οὐδαμῶς ἀναχάζεται. “«“ Proinde 
qui eo tantum se demittit, ut se aliis accommodet, propter eorum 
salutem quibus se accommodat, nec ullius simulationis prae metu 
periculi, quod invidi ac malevoli homines justis intentare solent, par- 
ticeps est, is nequaquam recedit aut tergiversatur.” Sensus est, eum 
hostibus terga non dare, qui se tantum proximis accommodat, ut 
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eorum salutem promoveat, nunquam autem prae metu periculi prava 
simulatione utitur. Quod si cui placeat vulgatum ἀναγκάζεται retinere, 
explicari poterit ea sententiae particula, ts nequaquam cogitur, metu sci- 
licet : quemadmodum paulo post dicitur ἀδούλωτος οὗτος ἐν φόβῳ. POTT. 

P. 298, 1. 3. μετέχων] Rectius μετέχειν. LOWTH. Idem Herveto 
placuisse jam superius dictum est. POTT. 

298, 7. ἐγέννησεν] Sic de Onesimo Pau!us Philem. 10. ὃν ἐγέννησα ἐν 
τοῖς δεσμοῖς pov. POTT. 

298, 29. ὁσίως προτρεπόμενος] F. Morellus legendum censet προστρε- 
πόμενος, precibus Deum pie casteque concilians. COL. 

P. 299, 1. 2. Ἔστιν yap—7 γνῶσις, etc. usque ad finem sect. 56.] 
Memorabilis hic locus est propter definitionem γνώσεως et πίστεως, ex 
Gnosticorum doctrina explicanda: de quo videnda quae F. Daehnius 
in commentatione de γνώσει Clementis Alex. et A. Lipsius in commen- 
tatione de Gnosticismo, quae inserta est Erschii et Gruberi Encyclo- 
paediae sect. 1. vol. 71. p. 38. seqq. dixerunt. 

299, 15. ἐν μόνῃ yap τῇ Tov προφορικοὺ λόγου τὸ τῆς σοφίας ὄνομα 
φαντάζεται] Cognitionem Clemens definit alibi ἀπόδειξιν τῶν διὰ πίστεως 
πορειλημμένων ἰσχυρὰν καὶ βέβαιον, demonstrationem eorum, quae per 
JSidem tradita sunt, firmam certamque ; sapientiam vero hic ait esse 
cognitionem non quamvis, sed prolati verbi opera partam, ut cum 
a magistro docemur, atque hanc solam hujus nominis esse notionem. 
COL. 

299, 24. τῷ ἔχοντι mpoorebnoera| τῷ ἔχοντι δοθήσεται Luc. 19, 26. 
et alibi. POTT. 

P. 300, 1. 7. κατὰ θεὸν μετὰ θεῶν] Conf. Protrept. p. 88. cum annot. 

OTT 


300, 8. κολάσεως] Conf. Strom. 6. p. 794. POTT. 

300, 13. καθαροῖς τῇ καρδίᾳ] Respicit Matth. 5, 8. POTT. 

300, 17. κάθαρσιν] Platonem hoc loco sequitur Clemens. Refert 
enim Plato, pessimorum hominum animas, statim ac e corpore exi- 
erint, in Tartara mitti, nunquam egressuras ; eas, in quibus virtutis 
vitiique aliquid admixtum est, varlis purgationibus purificatas, tandem 
in beatorum sedes transire; at quae per philosophiam in hac vita 
repurgatae fuerint, quamprimum a corpore solutae sint, summam 
felicitatem consequi. Haec ille in Phaedone p. 114. of δὲ δὴ ἂν δόξωσι 
διαφερόντως πρὸς τὸ ὁσίως βιῶναι, οὗτοί εἶσιν οἱ τῶνδε μὲν τῶν τόπων τῶν ἐν 
τῇ γῇ ἔλευθερούμενοί τε καὶ ἀπαλλαττόμενοι, ὥσπερ δεσμωτηρίων, ἄνω δὲ eis 
τὴν καθαρὰν οἴκησιν ἀφικνούμενοι, καὶ ἐπὶ γῆς οἰκιζόμενοι. τούτων δὲ αὐτῶν οἱ 
φιλοσοφίᾳ ἱκανῶς καθηράμενοι ἄνευ τε σωμάτων ζῶσι τὸ παράπαν εἰς τὸν ἔπειτα 
χρόνον, καὶ εἰς οἰκήσεις ἔτι τούτων καλλίους ἀφικνοῦνται. Reliqua ibi videri 
poterunt. POTT. 

300, 21. διαβιβάζει τὰς προκοπὰς τὰς μυστικὰς] Lege προκοπῆς τῆς μυστι- 
κῆς διαβιβάζει τὸν ἄνθρωπον. LOWTH. Alludit auctor ad varias illas 
lustrationes, quas certo ordine subibant, qui Cereris Eleusiniae myste- 
ria ἐποπτεύειν cupiebant: de quibus alibi dictum est. Conf. Strom. 6. 
Ρ. 793. POTT. 

300, 24. τὸν καθαρὸν] Conjunxit auctor Matth. 5, 8. et 1 Cor. 13, 
12. POTT. 

P. 301, 1. 5. καὶ καταληπτὸν] καὶ ante καταληπτὸν, nisi pro ettam acci- 
piatur, superfluere videtur. SYLB. Porro καταληπτικὸν pro καταληπτὸν 
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substituendum videtur: ut alibi διδακτικὸν pro διδακτὸν, ἐφεκτικὸν pro 
ἐφεκτὸν, etc. Solent enim hujusmodi voces inter se permutari, ut aliis 
locis diximus. POTT. 

301, 10. lodyyedos] Respicit Luc. 20, 36. POTT. 

301, 14. ἑβδομάδος] Apud Clementem ἑβδομὰς inferiores beatorum 
sedes, ὀγδοὰς vero supremum illud coelum significat, quod κυριακὴν 
μονὴν, Domini mansionem, appellat. Sic Strom. 5. p. 667. ὀγδοὰς ὁ 
νοητὸς κόσμος, mundus solo intellectu perceptibilis, dicitur. Et in Ex- 
cerpt. 6 Theod. p. 987. Is, ὃν ἀναγεννᾷ Χριστὸς, eis ζωὴν μετατίθεται eis 
ὀγδοάδα, “quem regenerat Christus, in vitam transfertur in ogdoadem :” 
id est coelum supremum. Qua de re plura superius diximus Strom. 4. 
Ῥ. 612. not.; 6. p. 794. POTT. 

φῶς ἑστὼς] Id superius etiam vocat φῶς ἄτρεπτον, lucem constantem 
et immutabilem. Strom. 1. p. 418. τὸ ἀνεικόνιστον σημαίνειν δηλοῖ τὸ 
ἑστὼς καὶ μόνιμον τοῦ θεοῦ, καὶ τὸ ἄτρεπτον αὐτοῦ Pas. Ubi ἑστὼς, μόνιμον 
et ἄτρεπτον idem fere significant. Hine alibi dictum est Simonem 
macum appellatum fuisse ἑστῶτα, stantem, Deum scilicet immutabilem. 
Conf Strom. 2. p. 456. not. POTT. 

301, 15. μένον ἰδίως] Scribi etiam poterit μένον didiws. Nam sempi- 
ternam lucem describit auctor. POTT. 

301, 23. οὐδὲ dpooev] Vulg. Bibl. Psalm. 23. καὶ οὐκ ὥμοσεν. SYLB. 
Mox ibidem ζητούντων αὐτόν. POTT. 

301, 26. πρόσωπον] Conf. superius p. 132, 665. not. POTT. 

P. 302, 1. 7. ὃν οὐδεὶς] Respicit Matth. 11, 27. οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν 
υἱὸν, εἰ μὴ ὁ πατήρ᾽ οὐδὲ τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει, εἰ μὴ ὁ vids, καὶ ᾧ ἐὰν 
᾿ βούληται 6 υἱὸς ἀποκαλύψαι. POTT. 

302, 13. οὐδὲν ὑμᾶς] τί ὑμᾶς interrogative apud B. Paulum. POTT. 

302, 17. θυμοειδεῖς] Laud aliter Aristoteles de adulterinis fortitu- 
dinis specicbus agens Ethic. dd Nicomachum 3, 8. καὶ τὸν θυμὸν δὲ ἐπὶ 
τὴν ἀνδρείαν ἐπιφέρουσιν᾽ ἀνδρεῖοι yap εἶναι δοκοῦσιν οἱ διὰ θυμὸν ὥσπερ τὰ 
θηρία ἐπὶ τοὺς τρώσαντας φερόμενοι, ὅτι καὶ οἱ ἀνδρεῖοι θυμοειδεῖς. Idem 
paulo post, οἱ δὲ διὰ ταῦτα μάχιμοι μὲν, οὐκ ἀνδρεῖοι δέ. οὐ γὰρ διὰ τὸ καλὸν, 
οὐδ᾽ ὡς ὁ λύγος, ἀλλὰ διὰ τὸ πάθος. POTT. 

302, 20. βαναύσους) Id est “tanquam opifices, labores facile pati” 
assuetudine didicerunt. Τεχνίτην οὐ βάναυσον sic distinguit Ammonius, 
Τεχνίτης καὶ βάναυσος διαφέρει. τεχνίτης μὲν γάρ ἐστιν ὁ λογικῆς τινος τέχνης 
ἔμπειρος καθεστώς" βάναυσος δὲ ὁ διὰ λόγου (scribe δὲ ἀλόγου) τινὸς ἐπιτη- 
δεύματος. Possit etiam pro βαναύσους, mutatione perquam facili, scribi 
βασάνους, tormenta; ut sensus sit “Adeo ut eisdem quandoque rebus 
veluti in tormentis facile perferendis praeclare se gerat.” A qua in- 
terpretatione neque abhorrent quae praecedunt, neque quae sequuntur. 
Lowth. hanc sententiam sic scribi voluit, οἷόν re βαναύσους, καὶ ὑπομένειν. 
POTT. 

302, 22. οὐδ᾽ ἂν τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδίδωσιν] Fortasse, οὐδ᾽ αὖ τὸ σῶμα ἅπαν 
ἐπιδιδῷεν" vel οὐδ᾽ αὖ τὸ σῶμα ἅπαν ἐπιδιδόασιν. addendumque hic putat 
Arcerius, ἵνα καυθήσωνται, ex τ Cor. 23. SYLB. Verum sensus per- 
quam facilis erit, verbo ἐπιδίδωσιν sola accentus mutatione in ἐπιδιδῶσιν 
converso. Quod interpres in Lutima versione recte expressit. POTT. 

P. 303, 1. 11. χωρήσας] Matth- 9) 11- οὐ πᾶντες χωροῦσι τοῦτον τὸν 
λόγον, ἀλλ᾽ οἷς δέδοται. ῬΟΤΊ' 

303, 28. πρόσεισιν] Accedit, [nterpres πρόεισιν legisse videtur. POTT. 
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P. 304, L 23. ἐρεὴ Lege αἱρεῖ, ut etiam p. 874. 879. 890. LOWTH. 

P. 305, 1. 7. καὶ ἐνεργῷ] Etvam efficact. Alioqui καὶ redundaret. 
SYLB. Probabilius est «ai delendum esse. 

P. 306, 1. 1. παύσασθαι] Pro fut. παύσεσθαι. SYLB. Et mox μετασχεῖν 
pro μεθέξειν. 

306, 3. τῶν μελλόντων ἐλπίδων] Soloecismi species per intellectum pro 
τῶν μελλόντων ἀγαθῶν. SYLB. 

306, 5. φασί γ᾽ οὖν] Haec usque ad verba τελεία διάθεσις citat. Euse- 
bius Eccl. Hist. 3, 24. [30.]; Nicephorus 9, 14. POTT. 

306, 6. γυναῖκα] De Petri uxore conf. quae annotavit Cotelerius ad 
Recognit. Clementis 7, 25. POTT. 

306, 7. τὴν ἐπὶ θάνατον] H. mavult τὴν ἐπὶ θανάτου. Utrobique autem 
subauditur accus. ὁδόν. SYLB. Vera scriptura haud dubie est quam 
Eusebius servavit ἀπαγομένην τὴν ἐπὶ θανάτῳ. 

306, 13. ὁ γαμῶν] Respicit I Cor. 7 29. τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοὶ, ὅ ὅτι ὁ 
καιρὸς συνεσταλμένος λοιπόν ἐστιν, ἵνα καὶ οἱ ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχοντες. 
ὦσι. POTT. 

306, 24. θείαν ἐξομοίωσιν] Hoc est, τὴν πρὸς τὸν θεὸν ἐξομοίωσιν. SY LB. 
in Indice Graeco. 

P. 307, 1. 1. εὐθαρσῶς) Congruentius εὐθαρσὴς καὶ πεποιθώς. Minori 
mutatione legeretur εὔθαρσος, si usu receptum esset. SYLB. 

307, 2. ἀτέχνως] Conf. Index Graecus. POTT. 

307, 4. φύσεως ἀσκήσεως] Ellipsis est conjunctionis, aut mendum 
Signed subest. SYLB. Nihil hic mendosi. 

307, 12. ἐγνωκὼς κατὰ κράτος] Qui plene ac perfecte novit. Hesychius, 
κατὰ κράτος" ἰσχυρῶς, τελείως. Idem paulo post, κατὰ κράτος" ἄρδην, φο- 
ράδην, παντελῶς, σφόδρα. POTT. 

307, 14. δεῖ] Structura et sententia vel infin. δεῖν postulant, vel con- 
junctionem δή. SYLB. Rectum videtur δή. 

307, 27. ὑποκρινόμενος] Haec vox ab histrionibus translata est, quos 
Graeci ὑποκριτὰς vocant. Vetus est proverbium pipos ὁ Bios. Ad id 
plurimi scriptores alluserunt. Conf. epistola Senecae 77. sub finem ; 
Lucianus in Nigrino; Suetonius in Augusto cap. 99; Aristonis dictum 
apud Laertium 7. segm. 160 ; Teletis philosophi apud Stobaeum serm. 
106 ; Maximus Tyrius dissert. 37 ; Epicteti verba, quae proxime ad 
Clementem accedunt, adjicientur ex Enchirid. cap. 23. μέμνησο ὅτι ὑπο- 
κριτὴς εἶ δράματος οἷον ἂν θέλῃ ὁ διδάσκαλος" ἂν βραχὺ βραχέος, ἂν μακρὸν 
μακροῦ" ἂν πτωχὸν ὑποκρίνεσθαί σε θέλῃ, ἵνα καὶ τοῦτον εὐφνῶς ὑποκρίνῃ" ἂν 
χωλὸν, ἂν ἄρχοντα, ἂν ἰδιώτην. σὸν γὰρ τοῦτ᾽ ἔστι τὸ δοθὲν ὑποκρίνασθαι 
πρόσωπον καλῶς" ἐκλέξασθαι δὲ αὐτὸ ἄλλου. POTT. 

P. 308, 1. 17. ἐπεὶ καὶ] Similia scribit Plato in Lachete p. 197. οὐ 
yap tt, ὦ Λάχης, ἔγωγε uvdpeta καλῶ οὔτε θηρία οὔτε ἄλλο οὐδὲν τὸ τὰ δεινὰ 
ὑπὸ ἀνοίας μὴ φοβούμενον», ἀλλ᾽ ἄφοβον καὶ μωρόν. ἣ καὶ τὰ παιδία πάντα οἴει 
με ἀνδρεῖα καλεῖν, ἃ 8: ἄνοιαν οὐδὲν δέδοικεν ; ἀλλ᾽, οἶμαι, τὸ ἄφοβον καὶ τὸ 
ἀνδρεῖον οὐ ταὐτόν ἐστιν. ἐγὼ δὲ ἀνδρείας μὲν καὶ προμηθείας πάνυ τισὶν ὀλίγοις 
οἶμαι μετεῖναι" θρασύτητος δὲ καὶ τόλμης καὶ τοῦ ἀφόβου μετὰ ἀπρομηθείας πάνυ 
πολλοῖς καὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν καὶ παίδων καὶ θηρίων. ταῦτα οὖν σὺ καλεῖς 
ἀνδρεῖα καὶ οἱ πολλοὶ, ἐγὼ θρασέα καλῶ’ ἀνδρεῖα δὲ τὰ φρόνιμα, περὶ ὧν λέγω. 
Conf. Aristoteles Ethic. Eudem. 3, 1. POTT. 

308, 26. ἀφορμὰς] Adversus eos qui temere sese martyrio objicie- 
bant, superius dictum Strom. 4. p. 597. aliisque locis. POTT. 
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308, 27. émppnrovvres| Fortasse congruentius, ἐπιρριπτοῦντες αὑτοὺς 
τοῖς κινδύνοις" aut ἐπιρριπτοῦντες neutraliter accipiendum pro “ injicientes 
se, irruentes.” SYLB.  Rectius ἐπιρρίπτουσιν ἑαυτούς. Illos, qui se 
offerebant judicibus, gravissime increpat, supra p. 504. edit. Paris. 
LOWTH. 

P. 309, 1. 13. εὐλαβείᾳ κολάσεως ἄλλης δριμυτέραςῚ Eadem habet supra 
p. 629. LOWTH. 

309, 15. τὰς μετὰ θάνατον] Conf. p. 626. LOWTH. 

309, 19. παίδων͵] Puerorum certamina ab Eleis olymp. 37. primum 
instituta fuisse refert Pausanias 5, 8, 9. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν ἐς μὲν τῶν 
παλαιοτέρων οὐδεμίαν ἥκει μνήμην, αὐτοὶ δὲ ἀρέσαντες σφίσι κατεστήσαντο 
Ἠλεῖοι. δρόμον μὲν δὴ καὶ πάλης ἐτέθη παισὶν ἀἄθλα ἐπὶ τῆς ἑβδόμης καὶ τρια- 
κοστῆς ὀλυμπιάδος" καὶ ἹἹπποσθένης Λακεδαιμόνιος πάλην, Πολυνείκης δὲ τὸν 
δρόμον ἐνίκησεν Ἡλεῖος. πρώτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς τεσσαράκοντα ὀλυμπιάσι πύκτας 
ἐσεκάλεσαν maidas καὶ περιῆν τῶν ἐσελθόντων Συβαρίτης Φιλήτας. POTT. 

309, 27. ἔσται) Matth. 5, 3. ἔστω δὲ ὁ λόγος ὑμῶν Ναὶ ναὶ καὶ Οὐ οὔ. 
Jac. 5, 12. ἤτω δὲ ὑμῶν τὸ Ναὶ ναὶ καὶ τὸ Ob οὔ. POTT. 

P. 310, |. 14. τὸν ἀδάμαντα τῷ πυρί] Clemens Strom. 8. p. 931. ex- 
emplo ostendens nullam causam nisi in idoneam materiain agere posse, 
ait, καθάπερ τὸ πῦρ τῷ ξύλῳ᾽ τὸν ἀδάμαντα yap οὐ καύσει. Piinius H. N. 
37, 4. de certis adamantum generibus scribit, ‘Incudibus hi depre- 
henduntur ita respuentes ictum, ut ferrum utrinque dissultet, incu- 
desque etiam ipsae dissiliant. Quippe duritia inenarrabilis est, simul- 
que ignium victrix natura, et nunquam incalescens.” POTT. 

310, 18. τῷ ἑνὶ χαρακτηρίζεται)͵ Vult auctor Deo peculiare esse ut 
multiplicari nequeat. POTT. 

310, 19. τέλειον] Respicit Ephes. 4, 13. μέχρι καταντήσωμεν οἱ πάντες... 
eis ἄνδρα τέλειον, εἰς μέτρον ἡλικίας τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ. POTT. 

P. 311, ]. 15. μισοπόνηροι)] Legendum videtur οὐ μνησοπόνηροι, vel 
ἀμνησοπόνηροι. LOWTH. 

311, 21. θεὸν] Conf. Paedag. 1, 8, p. 135. not. POTT. 

P. 312, 1. 1. μεταδοτικὴ δικαιοσύνη] Videtur legendum ἐλεημοσύνη. 
Causa erroris vox δικαιοσύνης quae sequitur. LOWTH. 

312, 5. κατὰ ἰδιωτισμὸν] ἰδιωτισμός est mos quivis plebeius. Epictetus 
C. 54. ὀλισθηρὸς yap ὁ τόπος εἰς ἰδιωτισμόν. Cui affinis est, de quo alibi 
loquitur, ἰδιώτου στάσις καὶ χαρακτὴρ, plebeit hominis status et nota: ut 
C. 71. ἰδιώτου στάσις Kat yapaxrnp’ οὐδέποτε ἐξ ἑαυτοῦ προσδοκᾷ ὠφέλειαν 
ἣ βλάβην, ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἔξω. φιλοσύφου στάσις καὶ χαρακτήρ' πᾶσαν ὠφέλειαν 
καὶ βλάβην ἐξ ἑαυτοῦ προσδοκᾷ. POTT. 

312, 7. ὁρᾷ] Haud sciv an auctor scripserit ἐρᾷ, αὖ alluserit ad 
illud Theognidis 256. πρῆγμα δὲ τερπνότατον, οὗ τις ἐρᾷ, τὸ τυχεῖν. [In 
cod. optimo ἐρᾶτο τυχεῖν.] SYLB. 

312,15. de ἀγάπην] Conjungit 1 Cor. 13, 7. πάντα στέγει, πάντα πιστεύει, 
πάντα ἐλπίζει, πάντα ὑπομένει" et τ Thess. 2, 4. οὐχ ὡς ἀνθρώποις ἀρέσκοντες, 
ἀλλὰ τῷ θεῷ τῷ δοκιμάζοντι τὰς καρδίας ἡμῶν. POTT. 

P. 313, 1. 3. ἐὰν ὁ λόγος ἔρῃ) Pro ἔρῃ malet fortasse aliquis αἱρῇ, 
itemque supra p. 312, 28. et infra p. 317, 7. et similiter p. 321, 38. 
αἱροῦντι pro ἐροῦντε" praesertim cum supra evidentiora ejus scripturae 
exstent vestigia, p. 215, 29. ἐὰν ὁ λόγος αἴρῃ. Sed cum eadem significat. 
καλεῖν legatur p. 308, 16. nil temere Mutandum censuerim ; maxime 
cum etiam ante semel et iterum haec locutio usurpata sit, et αἱρεῖν in 
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capiendi seu capessendi significatione non sit usitatum praeterquam in 
pass. et media forma. SYLB. Vana dubitatio. Hodie satis constat in 
omnibus hujusmodi locis αἱρεῖν esse restituendum. 

313, 21. ἐπείγων καὶ χωρίζων τὴν ψυχὴν] Fortasse verius ἀπάγων, inquit 
Sylburg. Scribe, ἀπάγων καὶ χωρίζων τὴν ψυχήν. Et hoc convenit cum 
definitione philosuphiae, quam Platonici tradunt, ὅτι φιλοσοφία ἐστὶν 
ὄρεξις σοφίας, καὶ λύσις καὶ περιαγωγὴ ψυχῆς ἀπὸ σώματος, ἐπὶ τὰ νοητὰ ἡμῶν 
τρεπομένων καὶ τὰ κατ᾽ ἀλήθειαν ὄντα. HEINSIUS. 

313. 23. ἀνθρώποις] Conf. Rom. 8, 8; Gal. 1, το. POTT. 

P. 314, |. 11. χήρα] Conf. Strom. 3. p. 558. not. POTT. 

P. 315, |. 7. αἴτησαι] Conf. Strom. 6. p. 790. POTT. 

315, 19. βασιλικὴ] Conf. Strom. 2. p. 438. not. POTT. 

315, 24. τρίβολοι] Respicit Gen. 3, 14; Iesa. 5, 1 et seq.; Num. 33, 
553; Ezech. 28, 14; Ose. 2, 6; Luc. 13, 6 et seq., vel alium his simi- 
lem locum. POTT. 

P. 316, 1. το. καὶ παίδων ἐστὶ μὴ θεάσασθαι] Sensus melius constaret, 
si deleretur partic. negativa. Vox παίδων simili sensu occurrit ἢ. 872. 
inquit LOWTH. Verum, retenta negativa particula, sensus est, ne 
pueris quidem, vel imperfectioribus Christianis, opus esse ut cjusmodi 
spectacula contemplentur. POTT. 

316, 18. λέγων] Matth. λέγων μοι. Ibidem mox βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, 
οὐ deinde τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. POTT. 

316, 30. τῆς τετράδος καὶ τῆς παρασκευῆς] De jejunio quartae et sextae 
feriae antiquitus usurpato vide Constitut. apost. 5, 19. et 7, 24. ita 
S. Nicolaum his diebus a lacte abstinuisse memoriae proditum est. 
COL. De duobus jejunii diebus meminit etiam Petrus Alexandrinus, 
episcopus et martyr, in Synodico MS. οὐκ ἐγκαλέσει τις ἡμῖν, inquit, 
παρατηρουμένοις τετράδα καὶ παρασκευὴν, ἐν αἷς καὶ νηστεύειν ἡμῖν κατὰ παρά- 
δοσιν εὐλόγως προστέτακται" τὴν μὲν τετράδα. διὰ τὸ γενόμενον συμβούλιον ὑπὸ 
τῶν Ιουδαίων ἐπὶ τῇ προδοσίᾳ τοῦ κυρίου, τὴν δὲ παρασκενὴν, διὰ τὸ πεπονθέναι 
αὐτὸν ὑπὲρ ἡμῶν. Meminit eorundem dierum Epiphanius quoque p. 
387. et Ignatius epist. 5. p. 29. H. SYLB. Tertullianus De jejun. adv. 
Psych. cap. 14. “Cur stationibus quartam et sextam Sabbati dicamus 
et jejuniis parasceven.” Eutychius Alexandrinus Annal. tom. 1. p. 
522. ‘“Graeci enim Melchitae pisctum esu duobus diebus insignibus, 
sc. quarta et sexta feria, per totum anni decursum abstinent.” Epi- 
phanius Haeres, 75, 2. inter haeretica Aerii dogmata hoc etiam recenset 
quod statucrit τετράδα καὶ προσάββατον ecbiev. Hac de re qui plura 
legere cupit adeat Beveregii in Apost. can. 69. et Cotelerii in Constit. 
apost. 5, 15. notas. POTT. 

P. 317, |. 4. τρεῖς τὰς ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστήσαμεν] Malim ras τρεῖς 
ἀνωτάτω διαφορὰς παρεστήσαμεν, tres cifferentias superius notavimua. 
Respicit vero Strom. 6. p. 816. ete. POTT. 

317, 7. κατὰ τὸν νόμον] Putabant Judaei legem Mosaicam solis ex- 
ternis actionibus positam esse. Ea sententia fuisse Pharisaeos, ex 
Evangelio satis apparet. Hine Josephus Polybium reprehendit, quod 
Antiochum morte a Deo punitum existimaverit propter sacrilegium 
animo quidem destinatum, nondum vero peractum, τὸ γὰρ μηκέτι ποιῆσαι 
τὸ ἔργον βουλευσάμενον οὗκ ἦν τιμωρίας ἄξιον. Hac praccipue causa videtur 
apud Justinum p. 227. Trypho Evangelii praecepta ejusmodi putavisse, 
ὡς ὑπολαμβάνειν μηδένα δύνασθαι φυλάξαι αὐτά. POTT. 
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317, 14. γενόμενος Congruentius γενόμενον, accus. casu. SYLB. Similia 
superius scribit auctor Strom. 3. p. 558. POTT. 

317, 18. ἀνάστασιν] Conf. Rom. 6, 6 et seq. POTT. 

317, 20. τὰ pale Scribendum potius τὰ μὴ ὁρατά, vel ra ἀόρατα, 
tnvisibilia. Excidit forte a propter ejusdem literae in voce praecedente 
viciniam, ut saepe alias fit. Deinde sententiam hanc hoc modo dis- 
tingui velim, ras ὄψεις αὑτοῦ πρὸς τὰ ἀόρατα χειραγωγῶν᾽ κἂν βλέπειν 
δοκῇ ἃ μὴ βλέπειν ἐθέλῃ, κολάζων, ut sensus sit, ‘‘Dominum se videre 
existimat, oculos suos ad ea, quae visum fugiunt, ducens. Quod si ea 
videatur sibi videre, quae videre non vellet, castigans videndi facul- 
tatem.” Quinetiam ἀόρατα Lowthio placuit. POTT. 

317, 28. κτίσιν τὴν ἐξειλεγμένην) Novam intelligit electorum creationem, 
quam generaliori humani generis creationi contradistinguit. Sic Strom. 
5. p. 706. postquam dixerat Platonem universos homines, quod eodem 
Deo patre nati essent, fratres appellasse, infert, ὅθεν ἀνάγκη, φησὶ, yeyovevat, 
ἀσπάζεσθαί τε καὶ φιλεῖν, τούτους μὲν ταῦτα ἐφ᾽ ols γνῶσις, ἐκείνους δὲ ἐφ᾽ οἷς 
δόξα" ἴσως τὴν ἐκλεκτὴν ταύτην φύσιν γνώσεως ἐφιεμένην μαντεύεται. POTT. 

317, 30. ὑπόστασιν] Id est peculiarem characterem, seu naturam. 
Id enim significat ὑπόστασις. Suidae locum praeterire non possum 8. v. 
Ὑπόστασις, Ὑποστατικὴ δὲ διαφορὰ τυγχάνει λόγος, καθ᾽ ὃν ἡ κατὰ ἄθροισμα 
τῶν θεωρουμένων ἰδιωμάτων κοινῶν τῆς οὐσίας. ἑτερότης τέμνουσα κατὰ ἀριθμὸν 
ἄλλο ἀπ᾽ ἄλλου, τὴν τῶν ἀτόμων ποιεῖται πληθύν. Haec mutila esse pro- 
nuntiat doctissimus interpres : quae, sublata post vocem οὐσίαν periodi 
nota, integra ac perspicua statim apparebunt. Proinde sic exponi 
poterunt, ‘‘ Hypostatica vero, seu personalis, differentia, est ratio, qua 
diversitas in rebus congeriem communium essentiae proprietatum 
habentibus unum ab alio dividens, individuorum multitudinem facit.” 
Es enim personaliter differre intelliguntur, quae sub eadem infima 
specie posita sunt; ac proinde eandem essentiam atque essentiales 
proprietates habentia, non nisi certa accidentium congerie discrepant : 
ut Plato, Socrates, etc. POTT. 

P. 318, 1. 8. ἀτέχνως] Sic supra p. 870. et alibi. Conf. Index Grae- 
cus. Alioquin ἀτεχνῶς hoc sensu usitatius est. Nam haec adverbia sic 
distinguit Ammonius: Ἀτέχνως καὶ ἀτεχνῶς διαφέρει᾽ τὸ μὲν yap παροξύτονον 
σημαίνει τὸ χωρὶς τέχνης καὶ ἀμαθῶς, τὸ δὲ περισπώμενον τίθεται ἀντὶ τοῦ 
ἁπλῶς, καὶ ἀδήλως, καὶ καθάπαξ, καὶ καθόλου, ἄντικρυς, ἣ φανερῶς. Possit 
etiam hoc adverbium ad sequentem sententiam non incommode referri: 
ταύτῃ οὐδὲ ὄναρ ποτὲ μὴ ἁρμόζον ἐκλεκτῷ βλέπει. ἀτεχνῶς ξένος yap καὶ 
παρεπίδημος ἐν τ. B. POTT. 

ξένος] Respicit Hebr. 11, 13. ὁμολογήσαντες, ὅτι ξένοι καὶ παρεπίδημοί 
εἰσιν ἐπὶ τῆς γῆς. POTT. 

318, 15. ὄρη μεθιστὰς] Allegorice exponit Matth. 21, 21; Mare. 11, 23; 
1 Cor. 13, 2; Luc, 3, 5; Iesa. 40, 4, vel his similem locum. POTT. 

318, 16. αὐτοῦ] Hyus, nempe Domini. Vel αὑτοῦ, sui, ut exp. inter- 
pres. POTT. 

318, 20. ὅπου yap ὁ νοῦς] Rectius transpositis nominibus ὅπου γὰρ ὁ 
θησαυρός τινος, φησὶν, ἐκεῖ καὶ ὁ νοῦς αὐτοῦ" allusio enim est ad dictum 
Matth. 6, 21. A. SYLB. 

318, 26. ἐκ τῆς ἑαυτοῦ ἐνδείας] Respicit forte Marc. 12, 44; Lue. 21, 
4. ubi vidua dicitur in gazophylacium conjecisse ἐκ τοῦ ὑστερήματος αὑτῆς, 
ex sua penurta. POTT. 
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P. 319, 1. 2. τὸν ἔπαινον] Respicit Rom. 2, 29. οὗ ὁ ἔπαινος οὐκ ἐξ 
ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ θεοῦ. POTT. 

319, 6. τοὺς μετὰ θάνατον) Vide p. 794.879. LOWTH. Item Strom. 
7. p. 865. POTT. 

319, 7. é€opodroyoupevovs] Videtur Clemens sensisse homines eos, 
qui in hac vita poenitentiam agere negligunt, suppliciis post mortem 
ad peccatorum confessionem ac poenitentiam epee esse. Conf. 
Strom. 7. p. 794. not. POTT. 

εὐσυνείδητος πρὸς τὴν ἔξοδον) Interpres legisse Histuc: εὐσυνείδητος καὶ 
πρὸς τὴν ἔξοδον ἀεὶ ἔτ. Sed vox εὐσυνείδητος simili modo infra adhibetur 
Ρ. 882. εὐσυνείδητος ὧν ταῖς ἐξουσίαις ὀφθῆναι. Proinde receptam lec- 
tionem sollicitare haud opus est. POTT. 

319, 18. διὸ] His similia superius scribit auctor p. 874. POTT. 

319, 19. ὀνείρους] Clemens paulo supra, οὐδὲ ὄναρ ποτὲ μὴ ἁρμόζον 
ἐκλεκτῷ βλέπει. Conf. Strom. 6. p. 779. POTT. 

319, 21. ἰσάγγελος] Similia scribit p. 867. aliisque locis quampluri- 
mis. POTT. 

319, 23. διττὴν οὗτος οἷδε] Post has voces desiderari videtur πίστιν, πί- 
στεως κατάστασιν, aut simile quid. SYLB. Nisi καὶ ante τὴν μὲν delendum. 

319, 27. τοῦ] Hunc articulum non agnoscit Psalm. 19. POTT. 

P. 320, |. 1. ἐργάζεται ὁ φοβούμενος Mallem ἐργάζεται ὁ φόβος" in quam 
sententiam multa supra p. 161 et seq. pag., item in Paedag. p. 51. SYLB. 

320, 4. δούλους] Respicit Joan. 15, 15. οὐκέτι ὑμᾶς λέγω δούλους, ὅτι 
ὁ δοῦλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους. Et v. 
pracced. ὑμεῖς φίλοι μου ἐστὲ, ἐὰν ποιῆτε ὅσα ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. POTT. 

320, 16. κατὰ ἀνάκρασιν ἔχειν τὴν δύναμιν] Sibi concretam, inolitam. 
Vide p. 626, 885. LOWTH. 

320, 20. ἐὰν] Respicit Luc. 14, 26. 27. εἴ τις ἔρχεται πρός pe, καὶ ov 
μισεῖ τὸν πατέρα ἑαυτοῦ, καὶ τὴν μητέρα, καὶ THY γυναῖκα, καὶ τὰ τέκνα, Kal τοὺς 
ἀδελφοὺς, καὶ τὰς ἀδελφὰς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, οὐ δύναταί μου μαθητὴς 
εἶναι. καὶ Goris οὐ βαστάζει τὸν σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ ἔρχεται ὀπίσω μον, οὐ 
δύναταί μον εἶναι μαθητῆς. POTT. 

320, 22. τὸ σημεῖον] Hoc est τὸν σταυρόν, cujus in verbis Lucae jam 
allatis mentio fit. Sic Strom. 5. p. 666. ἔχει δέ re καὶ ἄλλο ainypa 4g 
λυχνία ἡ χρυσῆ, Tov σημείου τοῦ Χριστοῦ. Item infra in Excerptis Theod. 
P- 979. ὁ σταυρὸς τοῦ ἐν πληρώματι ὅρου σημεῖόν ἐστιν᾽ χωρίζει yap τοὺς 
ἀπίστους τῶν πιστῶν, ὡς ἐκεῖνος τὸν κόσμον τοῦ πληρώματος" διὸ καὶ τὰ σπέρ- 
ματα ὁ ᾿Ιησοῦς διὰ τοῦ σημείου ἐπὶ τῶν ὥμων βαστάσας εἰσάγει εἰς τὸ πλήρωμα. 
Conf. Strom. 6. p. 782. not. POTT. 

320, 25. σωματικῆς ψυχῆς) Hoc est animae sentientis ; quam ἄλογον 
πνεῦμα vocat, et τῇ λογικῇ ψυχῇ Opponit. POTT. 

P. 324, 1. 1. τοῦ σπείραντος τὴν σάρκα] σπείρειν εἰς τὴν σάρκα dixit 
Apostolus Galat. 6, 8. ὁ σπείρων εἰς τὴν σάρκα ἑαντοῦ ἐκ τῆς σαρκὸς θερίσει 
φθοράν. POTT. 

321, 9. κύριος] Respicere videtur Marc. 4, 20. vel alium huic similem 
locum. POTT. 

321, 17. ζῶα] Nempe seraphim, quos describit Jesa. 6, 2, 3. POTT. 

321, 20. ἀφείλετο] Job 1, 21. ἀφείλατο. POTT. 

321, 23. ἦν] Job 1, 1. ᾿καὶ ἦν ὁ ἄνθρωπος. ἐκεῖνος ἀληθινὸς, ἄμεμπτος, 
δίκαιος, θεοσεβὴς, ἀπεχόμενος ἀπὸ παντὸς πονηροῦ πράγματος. Eadem fere 
verba repetit Deug ejusdem libri 2, 1. POTT. 
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P. 322, 1. 9. τέλειον] Respicit Matth. 5, 48. ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, 
ὥσπερ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειός ἐστι. POTT. 

322, 11. δεῦτε] Vulg. Bibl. Psalmo 33. δεῦτε, τέκνα" φόβον κυρίου δι- 
δάξω ὑμᾶς. A. SYLB. 

422, 19. καὶ τῷ διὰ τῆς εὐχῆς ἀγνώστως ἅμα καὶ ἀτύφως παρέχεται) In- 
terpres legit, καὶ οὐ τῷς Totus locus sic concipiatur, καὶ οὐ τῷ διὰ τῆς 
εὐχῆς ἀγνώστως ἅμα καὶ ἀσόφως παρέχεται. Clemens passim colores, qui- 
bus suum gnosticum describit, ἃ Platonis sapiente desumpsit. Hic 
autem tractat τὸ περὶ εὐχῆς κεφάλαιον, “‘quomodo precandum sit sapi- 
enti.” Secundo Alcibiade ostendit Plato ἐλεγκτικῶς, quam periculosae 
sint eorum preces, qui a Deo definite aliquid precantur : adeo ut Deo 
praescribant quid concedi sibi velint, cum ignorent quid petendum sibi 
ad felicitatem sit, ut qui nesciant in quo felicitas consistat. Ideo pru- 
denter facere qui ea petunt quae conducunt, ejus autem rei judicium 
permittunt Deo. Clemens ait idem facturum esse gnosticum, cum pro 
fratre intercedit ; non petiturum esse opes, quibus egestati fratris 
miseri et paupertate oppressi possit succurrere: sed in genere esse 
permissurum Deo, ut illi tribuat quibus illi opus esse novit. Hac 
enim ratione non tam opes quibus eget, et quae fortasse illi non con- 
ducunt, quam ipsas preces suas illi daturum esse: non autem contra 
imperite ea, quae ab aliis petuntur, opes et similia: cum interdum 
contraria conducant, sicut morbus.et paupertas. HEINSIUS. Atque 
haec illi, ab auctoris sententia prorsus aberrantes. Vult enim ille 
‘“‘gnosticum perfectumque Christianum, si quos fratres penuria labo- 
rantes conspexerit, non sibimet ipsi pecuniam, quam illis largiatur, a 
Deo petere, sed potius ut ipse Deus ea, quibus indigent, suppeditet 
precari. “Sic enim indigentibus preces tribuit, et hoc, quod per 
preces fit, dono incognitus et absque fastu (a cujus suspicione raro 
absunt, qui e suo penu largiuntur) benefacit.” Proinde cum articulo τῷ 
subintelligendum δώρῳ, vel aliquid simile. Sensus eodem recidet, si 
mutetur in οὕτω, vel prorsus omittatur. POTT. 

322, 28. λέγουσι δὲ ἐν ταῖς παραδόσεσι Ματθίαν εἰρηκέναι), Matthiae 
Traditiones \audavit Clemens Strom. 2. p. 452. 3. p. 522. A guibus 
haereticis confictus fuerit apocryphus hic liber ex Clementis nostri 
verbis conjicere licet quae occurrunt paulo ante finem Strom. 7. τῶν 
αἱρέσεων al μὲν ἀπὸ ὀνόματος προσαγορεύονται, ὡς ἡ ἀπὸ Οὐαλεντίνου, καὶ 
Μαρκίωνος, καὶ Βασιλείδου, κἂν τὴν Ματθίον αὐχῶσι προσάγεσθαι δόξαν. 
POTT. 

P. 323, 1. 5. ἢ] Hanc particulam in 1 Cor. 3, 16. desideratam adje- 
cisse videtur auctor ex ejusdem epist. 6, 19. 4 οὐκ οἴδατε ὅτι τὸ σῶμα 
ὑμῶν ναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ἁγίου πνεύματός ἐστιν ; paulo post, ναὸς θεοῦ ἐστε pro 
ναός ἐστε τοῦ θεοῦ exstat 1 Cor. 3, τό. POTT. 

423, 9. μὴ ἐμβλέψῃ] Haec verba in S. Scripturae libris frustra forte 
quacrentur. Adversus feminas ἀλλοτρίας non pauca dicit Sulomon 
Prov. 5, 20; 7, 53 23, 33, aliisque locis. De viro, qui mulierem 
aspicit πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς, pronuntiat Christus Matth. 5, 28. 
POTT. 

323, 20. τῇ περιστερᾷ τὸν ὄφιν] Respicit Matth. 10, 16. γίνεσθε φρό- 
γιμοι ὡς οἱ ὄφεις καὶ ἀκέραιοι ws al περιστεραί, POTT. 

323, 24. ἐκ δουλείας] Respicit Rom. 8, 21. et seq. Deinde Gal. 4, 
Q. νῦν δὲ γνόντες θεὸν, μᾶλλον δὲ γνωσθέντες ὑπὸ θεοῦ. POTT. 
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P. 324, 1. 11. εἰς ra] Jo. 1, 11. εἰς τὰ ἴδια ἦλθε, καὶ of ἴδιοι αὐτὸν οὐ 
παρέλαβον. POTT. 

324, 14. ἐπαινεῖται) Gloriatur, ut ea vox sumitur Psalm. 34, 2. 
LOWTH. 

324, 27. σπερματικῶς] Conf. supra p. 308. not. POTT. 

P. 325, 1. 11. προτέρᾳ τῇ πρὸς Κορινθίους] Ed. Flor. προτέρᾳ τῆς πρὸς 
Kop., quae lectio cunsistere non potest, nisi subintelligamus μερίδι, aut 
aliud ejusmodi. SYLB. 

325, 14. ἢ οὐκ οἴδατε) οὐκ οἴδατε 1 Cor. 6, 2. POTT. 

325, 26. ἀνταδικῆσαι)ῦχ͵ Maximus Tyrius dissert. 2. quae est De 
referenda injuria, εἰ τὸ ἀδικεῖν πονηρὸν, καὶ τὸ ἀνταδικεῖν ὅμοιον. . . καὶ 
μὴν εἰ ὁ ἀδικῶν κακῶς ποιεῖ, ὁ ἀντιποιῶν κακῶς οὐδὲν ἧττον κακῶς ποιεῖ. 
POTT. 

P. 326, }. 2. ἀπειθεῖς] Rectius εὐπειθεῖς, ut interpres quoque vertit, 
nondum tamen plune obedientes. SYLB. Cotelerius ad Constitut. 
apost. 2, 45. ἀπαθεῖς scribendum esse monuit: ‘“Correctum velim, 
inquit, Alexandrinum Clementem p. 750 edit. Paris., quo loci enarrans 
textum Apostoli, 1 Cor. 6, 1, etc., de causis et litibus Christianorum, 
atque inter se comparans eos qui apud sanctos, et eos qui nullatenus 
judicio contendunt, dicit secundos primis esse meliores, sed tertios 
perfectionem attigisse : καὶ εἶναι μὲν τῶν προτέρων τοὺς δευτέρους ἀμείνους, 
οὐδέπω δὲ ἀπαθεῖς (male edunt ἀπειθεῖς, male emendant εὐπειθεῖς, αὖ ante- 
cedentia et consequentia ostendunt), ἣν μὴ ἀμνησίκακοι τέλεον γενόμενοι, 
κατὰ τὴν τοῦ κυρίου διδασκαλίαν προσεύξωνται καὶ ὑπὲρ τῶν ἐχθρῶν." Idem 
similia scribit in Recognitionum Clementis 5, 2. POTT. 

326, 8. θεὸ] Respicit Matth. 5, 45. ὅπως γένησθε viol τοῦ πατρὸς 
ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθυὺς, 
καὶ βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. Deinde Matth. 18, 21. 22. ubi rogante 
Petro, κύριε, ποσάκις ἁμαρτήσει els ἐμὲ ὁ ἀδελφός pov, καὶ ἀφήσω αὐτῷ ; éws 
ἑπτάκις ; respondet Jesus, οὐ λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽ ἕως ἑβδομηκοντάκις 
ἑπτά. ῬΟΤΊ. ΄ 

326, 13. ἑβδομάσιν ἀριθμουμέναι.)] Vide superiorem partem p. 794. 
LOWTH. 

326, 22. ἀγγέλους] Respicit 1 Cor. 6, 3. οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγγέλους κρι- 
νοῦμεν: POTT. 

326, 25. ἀποστερεῖσθε] Malim ἀποστερεῖτε, ut supra. POTT. 

326, 29. καὶ τοὺς ἀδελφοὺς] Malim καὶ ταῦτα τοὺς ἀδελφούς, vel καὶ 
ταῦτα ἀδελφούς, ex loco Apostoli jam dicto; ejus enim verba recitat 
Clemens. POTT. . 

P. 327, 1. 27. ἄνευ τῆσδε τῆς γῆς Possit etiam scribi ἄνω τῆσδε τῆς 
yis, supra hanc terram, id est in coelo. POTT. 

327, 29. τῳ] ἐν τῷ apud Paulum. POTT. 

P. 328, 1. 3. μὴ γὰρ οὐ] Has voces non agnoscit Paulus. POTT. 

328, 6. ἃ ὁ θεὸς καταργήσει] Paulus ὁ δὲ θεὸς καὶ ταύτην καὶ ταῦτα 
καταργήσει. POTT. 

328, 7. διὰ τὸ ἐσθίειν] Conf. Paedagog. 2. p. 162. not. POTT. 

328, 14. τὸ δὲ σῶμα] 1 Cor. 6, 13. τὸ δὲ σῶμα οὐ τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ τῷ 
κυρίῳ. POTT. 

328, 20. ὁ ταύτῃ κολλώμενος] Respicit 1 Cor. 6, τό, 17. 4 οὐκ οἴδατε 
ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ ἕν σῶμά ἐστιν ; ἔσονται yap φησὶν, oi δύο εἰς σάρκα 
μίαν. ὁ δὲ κολλώμενος τῷ κυρίῳ ἐν πνεῦμά ἐστι. POTT. 
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P. 329, |. 4. γίνεσθε] Matth. 5, 48. ἔσεσθε οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ ὁ 
πατὴρ ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς τέλειος ἐστι. : 

329, 9. οἱ Στωϊκοὶ] Stoici Deo ac hominibus eandem rectam ratio- 
nem inesse putabant. Diogenes L. 7, 88. διόπερ τέλος γίνεται τὸ ἀκολού- 
θως τῇ φύσει ζῆν᾽ ὅπερ ἐστὶ κατ᾽ ἀρετὴν αὑτοῦ καὶ κατὰ τὴν τῶν ὅλων, οὐδὲν 
ἐνεργοῦντας ὧν ἀπαγορεύειν εἴωθεν ὁ νόμος ὁ κοινὸς, ὅσπερ ἐστὶν ὁ ὀρθὸς λόγος 
διὰ πάντων ἐρχόμενος, ὁ αὐτὸς ἐν τῷ Διὶ καθηγεμόνι τούτῳ τῆς τῶν ὄντων διοική- 
σεως ὄντ. Hine factum ut easdem utrisque virtutes tribuerint. 
Cicero De legib. 1. “Jam vero virtus eadem in homine ac Deo est, 
neque ullo alio ingenio praeterea. Est autem virtus nihil aliud 
quam in se perfecta et ad summum perducta natura. Est igitur 
homini cum Deo similitudo.” Eorum sententiam exponit Origenes 
contra Celsum 4. p. 179, 180. εἰ δέ τις τὸ λεγόμενον ὑπό τινων, εἴτε τῶν 
νοούντων, εἴτε τῶν μὴ συνιέντων, ἀλλὰ παρακουσάντων λόγου ὑγιοῦς, φάσκοι 
ὅτι ὁ θεὸς ἔστιν, εἶτα per’ ἐκεῖνον ἡμεῖς" καὶ τοῦτό γ᾽ ἂν ἑρμηνεύοιμι τὸ, ἡμεῖς, 
λέγων ἀντὶ τοῦ οἱ λογικοὶ, καὶ ἔτι μᾶλλον οἱ σπουδαῖοι λογικοί. καθ᾽ ἡμᾶς γὰρ 
ἡ αὐτὴ ἀρετή ἐστι τῶν μακαρίων πάντων, ὥστε καὶ ἡ αὐτὴ ἀρετὴ ἀνθρώπου καὶ 
θεοῦ. Hanc sententiam ut impiam supra reprehendit Clemens Strom. 
2. p. 501; 6. p. 798. Quinetiam iidem philosophi eo processerunt ut 
sapientem suum diis virtute ac felicitate parem facerent. Seneca 
ep. 74. “ Quanti aestimamus hoc otium, quod inter deos agitur, quod 
deos facit? Ita dico, Lucili: et te in coelum compendiario voco. 
Solebat Sextius dicere, Jovem plus non posse quam bonum virum. 
Plura Jupiter habet, quae praestet hominibus: sed inter duos bonos 
non est melior qui locupletior: non magis quam inter duos, quibus 
par scientia regendi gubernaculum est, meliorem dixeris cui majus 
speciosiusque navigium est. Jupiter quo antecedit virum bonum ? 
diutius bonus est. Sapiens nihilo se minoris aestimat, quod virtutes 
ejus spatio breviore clauduntur. Quemadmodum ex duobus sapienti- 
bus qui senior decessit non est beatior eo cujus intra pauciores annos 
terminata virtus est, sic Deus non vincit sapientem felicitate, etiamsi 
vincit aetate. Non est virtus major quae longior. Jupiter omnia 
habet : sed nempe aliis tradidit habenda. Ad ipsum hic unus usus 
pertinet, quod utendi etiam omnibus causa est. Sapiens tam aequo 
animo omnia apud nos videt contemnitque quam Jupiter: et hoc se 
magis suspicit, quod Jupiter uti illis non potest, sapiens non vult. 
Credamus itaque Sextio monstranti pulcherrimum iter, et clamanti : 

AP περ craps Hac itur ad astra,” 
etc. Alia testimonia praetereo. POTT. 

P. 330, 1. 29. διὰ τοὺς δοκίμου] Hoc brevitatis causa dictum pro eo, 
quod latius apud Paulum est 1 Cor. 11. iva of δόκιμοι φανεροὶ γένωνται. 
SYLB. 

P. 331, |. 2. τοὺς δοκίμους τραπεζίτας] Respicit Christi praeceptum 
superius memoratum Strom. 1. p. 425. not. POTT. | 

331, 3. τὸ κίβδηλον νόμισμα] Id est “numisma adulterinum a 
probo ac legitimo ex falsa impressione discernentes.” Nam κύριον 
νόμισμα opponitur τῷ κιβδήλῳ. Interpres perperaM nununum domini 
vertit. POTT. : ᾿ 

431, 30. πόαι] Id est herbae ἐκ τῆς γῆς αὐτομάτως βλαστάνουσαι: ut ait 


Hesychius. POTT. _ _ Ὁ: ΝΙΝ 
P. 332,}.ὄ 14. ἄνευ τῶν τὰς αἰσθήσεις ἀναιρουντῶ xeeptis illis, qui 
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sensus tollunt. Philosophi quidam negabant certo sciri quidquam, ut 
Acadernici, ullamve sensibus cognitionem posse nos adipisci. COL. 

332, 24. διὰ τοὺς ἐλέγχους] Interpres recte vertit Ne confutentur. 
Vide p. 892. Vide etiam Protrept. p. 14. LOWTH. 

332, 27. αὐτοῖς] Scribendum potius αὑτοῖς, ut saepe alibi, et paulo 
supra αὑτούς, POTT. 

P. 333, Ll. 12. τὰ δ᾽ ἄλλα] Haec mendosa videntur ac mutila. Volu- 
isse videtur auctor, quod licet omnibus insit naturalis quaedam judi- 
candi de rebus, sicut et sentiendi, vis, tamen ii, qui mentes suas in 
investiganda veritate et discernendis veris sermonibus a falsis exercu- 
erunt, diversam ac praestantiorem habeant judicandi facultatem quam 
caeteri. POTT. 

333, 18. τεθλιμμένην)] Respicit Matth. 7, 14. στενὴ ἡ πύλη καὶ τεθλιμ- 
μένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς (wnv. POTT. 

333, 20. μὴ ἐπιστρεφέσθω] Respicit Luc. 17, 31. 32. ὁ ἐν τῷ ἀγρῷ 
ὁμοίως μὴ ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. μνημονεύετε τῆς γυναικὸς Λώτ. POTT. 

P. 334,}.1. οὐδεὶς] Luc. 9, 62. οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα αὑτοῦ én’ 
ἄροτρον καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω εὔθετός ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ θεοῦ. POTT. 

334, 5. καὶ γὰρ) Non pauci sunt qui Marise virginitatem prorsus 
illibatam et perpetuam fuisse contendunt. “Ut vero ἀειπαρθένος et 
esset et diceretur, necesse fuit ut virgo conciperet, virgo ut pareret, 
virgo ut semper permaneret ;” inquit Montacutius Apparat. 9. sect. 59. 
Eo usque tandem invaluit haec sententia ut Can. 3. Concilii Latera- 
nensis sub Martino 1. decretum fuerit B. Virginem incorruptibiliter 
enixam esse. Aliter sensit Tertullianus sub fine libri De carne Christi 
haec scribens: “ Agnoscimus ergo signum contradicibile, conceptum 
et partum virginis Mariae, de quo Academici isti, Peperit, et non 
peperit: Virgo, et non virgo: quasi non, ets! ita dicendum esset, a 
nobis magis dici conveniret. Peperit enim quae ex sua carne, et non 
peperit quae non ex virl semine. Et virgo, quantum a viro; non 
virgo, quantum a partu. Non tamen ideo peperit et non peperit, et 
ideo virgo quae non virgo: quia non de visceribus suis mater. Sed 
apud nos nihil dubium, nec retortum in ancipitem defensionem. 
Lux, lux; et tenebrae, tenebrae; et Est, est; et Non, non. Quod 
amplius, hoc a malo est. Peperit, quae peperit: et si virgo concepit, 
in partu suo nupsit, ipsa patefacti corporis lege ; in quo nihil interfuit, 
de vi masculi admissi, an emissi, idem illud sexus resignaverit. Haec 
denique vulva est, propter quam et de aliis scriptum est : Omne mas- 
culinum adaperiens vulvam sanctum vocabitur Domino. Quis vere 
sanctus quam Dei filius? Quis proprie vulvam adaperuit quam qui 
clausam patefecit? Ceterum omnibus nuptiae patefaciunt. Itaque 
magis patefacta est, quia magis erat clausa. Utique magis non virgo 
dicenda est quam virgo; saltu quodam mater antequam nupta. Et 
quid ultra de hoc retractandum est? Cum hac ratione Apostolus non 
ex virgine, sed ex muliere editum filium Dei pronuntiavit, agnovit 
adapertae vulvae nuptialem passionem. Legimus quidem apud 
Ezechielem de vacca illa quae peperit et non peperit. Sed videte 
ne vos jam tunc providens Spiritus sanctus notarit hac voce, discepta- 
turos super uterum Mariae. Ceterum non, contra illam suam sim- 
plicitatem, pronuntiasset dubitative, Iesaia dicente : Concipiet, et 
pariet.” POTT. 
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334, το. τέτοκεν] Haec sententia, quam Tertullianus etiam loco jam 
dicto allegavit, in S. Scripturis frustra quaeretur. Eam Rigaltius ex 
apocrypho quodam libro petitam fuisse existimavit. Pamelio et non- 
nullis aliis, qui Tertullianum explicarunt, visum est librum Jobi respici, 
in quo haec exstant: “Vacca peperit, et non est privata fetu suo.” 
Verum Ezechielem satis aperte indicat Tertullianus haec scribens : 
“Legimus quidem apud Ezechielem de vacca illa, quae peperit et non 
peperit.” Sed in Ezechielis prophetae libro haec verba nusquam 
apparent. Quo factum ut nonnulli Ezechielum, tragicum inter Ju- 
daeos poetam, citari putent. Sed e sequentibus Tertulliani verbis 
satis apparet eum non poetae cuipiam, sed auctori divinitus afflato 
haec tribuere: unde ea nonnulli ex Ezechiele propheta post Tertulliani 
aetatem excidisse conjiciunt. POTT. 

334, 11. αὐτῆς) Vel potius αὑτῆς, et mox iterum αὑτούς. POTT. 

334, 15. ἐροῦντι] Lege αἱροῦντι. Vide ad p. 868. LOWTH. 

334, 24. συγγεγυμνασμένον] Respicere videtur Heb. 5, 14. POTT. 

P. 335, 1. 3. ἐπιστρέψας] Interpres legit ἐπιτρέψας, “ vitam suam per- 
misit veritatt.” Retineri tamen et vulgata lectio potest, hoc sensu, “ad 
veritatem convertit.” SYLB. 

335» 5- ἀρχὴν) Principium dicitur quod alii fidem facit. Proinde id, 
quod demonstratione indiget, pro principio haberi non debet. Aristo- 
teles Analyt. poster. 1, 11. ἀρχὴ δ᾽ ἐστὶν ἀποδείξεως πρότασις ἄμεσος" ἄμεσος 
δὲ ἧς μὴ ἄλλη προτέρα. POTT. 

P. 336, |. 17. μετατιθέναι] Conf. Strom. 3. p. 5629. POTT. 

336, 29. τὰ μὲν μὴ προΐεσθαι τῶν προφητικῶν] Scribe μὴ προσίεσθαι, 
quemadmodum Latine expressimus. Nam isti, de quibus agit, haerctici 
quosdam non admittebant prophetas. μὴ προσίεσθαι τὰς γραφὰς est 
quod infra dicit, ὅτι τὰς προφητείας εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς ἐκκλησίας, ὑφορώ- 
μενοι δὲ ἔλεγχον καὶ νουθεσίαν. Et eadem voce utitur (p. 893.) ἀμέλει 
πάμπολλα συγκαττύουσι ψεύσματα καὶ πλάσματα, ἵνα δὴ εὐλόγως δόξωσι μὴ 
προσίεσθαι τὰς γραφάς. HEINSIUS. 

336, 30. ἄλλης γεγονότας φύσεως] Haeretici de quibus agit auctor, 
somniabant se ab aliis hominibus natura distingul, ejusque praerogativa 
salvos fieri, ut supra plenius dictum est. POTT. 


P. 337, 1. 11. αἱροῦνται] Irenaeus 3, 2. “ Unusquisque enim ipsorum 
omnimodo perversus semetipsum regulam veritatis «lepravans praedi- 
care non confunditur. Cum autem ad eam xXerum traditionem, quae 
est ab apostolis, quae per successiones presbyterorum in Ecclesiis 
custoditur, provocamus eos; adversantur traditioni, dicentes se non 
solum presbyteris, sed ctiam apustolis existentes sapientiores, sinceram 
invenisse veritatem. Apostolos enim admiscuisse ea, quae sunt legalia, 
Salvatoris verbis: et non'solum apostolos, sed etiam ipsum Dominum 
modo quidem a Demiurgo, modo autem a medietate, interdum autem 
ἃ summitate fecisse sermones: se vero indubitate, et incontaminate, 
et sincere absconditum scire mysterium.” POTT. 

337, 26. τοῦ δοκεῖν] Alludere videtur ad vulgatam illam Amphiarai 
apud Aeschylum sententiam, οὐ γὰρ δοκεῖν ἄριστος, ἀλλ᾽ εἶναι θέλει. 
ΡΟΤΊ. 

P. 338, 1. τ. πάντα] Suidas, Πάντα κάλων σείειν" παροιμία ἐπὶ τῶν πάσῃ 
προθυμίᾳ χρωμένων. παρῆκται δὲ ἀπὸ τῶν τὰ ἄρμενα χαλώντων. Conf. 
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Julius Pollux, Favorinus, Index Graecus, etc. POTT. Alia collecta 
sunt in Thesauro 8. v. κάλως. 

338, 19. τὰ ἐν ποσὶ] Sic supra cap. 12. init. εἰσὶ δ᾽ of διὰ ras μείζονας 
ἡδονὰς ἀπέχονται τῶν ἐν τοῖς ποσὶν ἡδέων. POTT. 

338, 20. τὰς ἐγχέλεις] Aristoteles Hist. an. 8. paulo ante finem ¢. 2. 
τῶν δὲ ἐγχέλεων τρέφονται μὲν ὀλίγαι τινὲς Kal ἐνιαχοῦ, καὶ vi, καὶ σιτίοις, dy 
τις παραβάλλῃ᾽ αἱ μέντοι πλεῖσται τῷ ποτίμῳ ὕδατι. καὶ τοῦτο τηροῦσιν ol 
ἐγχελεοτρόφοι, ὅπως ὅτι μάλιστα καθαρὸν ἦ ἀπορρέον (ἀεὶ καὶ ἐπιρρέον) ἐπὶ 
πλαταμόνων, ἧ κονιῶνται τοὺς ἐγχελεῶνας. ἀποπνίγονται γὰρ ταχὺ, ἐὰν μὴ 
καθαρὸν ἦ τὸ ὕδωρ᾽ ἔχουσι γὰρ τὰ βράγχια μικρά. διόπερ ὅταν θηρεύωσι, 
ταράττουσι τὸ ὕδωρ. καὶ ἐν τῷ Στρυμόνι δὲ περὶ Πλειάδα ἁλίσκονται" τότε γὰρ 
ἀναθολοῦται τὸ ὕδωρ καὶ ὁ πηλὸς ὑπὸ πνευμάτων γινομένων ἐναντίων᾽ εἰ δὲ μὴ, 
συμφέρει ἡσυχίαν ἔχειν. POTT. 

338, 23. εἴργουσιν ἑαυτῶν τῆς ἐκκλησίας, ὑφορώμενοι δι’ ἔλεγχον] H. εἴρ- 
γουσιν ἑαντῶν, τῆς ἐκκλησίας ὑφορώμενοι δὶ ἔλεγχον. Vulgatam lectionem 
sequitur Herveti versio “ Prophetias arcent a sua ecclesia suspectas eas 
habentes propter reprehensionem et admonitionem.” SY LB. 

P. 339, |. 4. e&dpxovras δογμάτων] ἐξάρχειν παντὸς δόγματος, auctorem 
͵)βογὶ senutusconsultorum, dixit in Galba Plutarchus de Nymphidio 
agens. POTT. 

339, 12. οἷος] Alludit auctor ad veteris poetae sententiam, quae 
superius allata est sub finem Protrept. p. 95. POTT. 

339, 16. προχείρους τοὺς ras φαντασίας] Rectius προχείρους ras avr. 
expuncto articulo τοὺς, ut interpres quoque, “efficiendum ut prompta 
sint visa quae sunt ex ratione.” SYLB. 

339, 18. ἡ γραφὴ] Apocrypham scripturam citare videtur. POTT. 

340, 1. 15. Λάμπιδι] Lampidis cognomine Nauclerici meminit 
Plutarchus lib. An seni gerenda sit respublica, ὁ δὲ Λάμπις ὁ Ναυκλη- - 
ρικὸς ἐρωτηθεὶς πῶς ἐκτήσατο τὸν πλοῦτον, Οὐ χαλεπῶς, ἔφη, τὸν μέγαν, τὸν 
δὲ βραχὺν ἐπιπόνως καὶ βραδέως. POTT. 

340, 1τ6. Σίμωνι ἱππικὸν] Plinius H.N. 34, 8. refert Demetrium fecisse 
equitem Simonem, qui primus de equitatu scripsit. Xenophon statim 
ab initio lib. περὶ ἱππικῆς, ἔγραψε μὲν οὖν καὶ Σίμων περὶ ἱππικῆς, ὃς καὶ τὸν 
κατὰ τὸ ᾿Ελευσίνιον Ἀθήνησιν ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηκε, καὶ ἐν τῷ βάθρῳ τὰ ἑαυτοῦ 
ἔργα ἐξετύπωσεν. POTT. 

Κρωβύλῳ ὀψοποιὸν] Idem forte hic cum Crobylo poeta, quem citat Sui- 
das v. Ὀψοφαγία et Τιμαχίδας ‘Pédos, item Athen. et Harpocration. POTT. 

340, 23. θεός] Conf. Protrept. p. 88. not. POTT. 

P. 341, 1. 17. of κωφοὶ] Psal. 58, 4. 5. θυμὸς αὐτοῖς κατὰ τὴν ὁμοίωσιν 
τοῦ ὄφεως, ὡσεὶ ἀσπίδος κωφῆς καὶ βυούσης τὰ ὦτα αὐτῆς" ἥτις οὐκ εἰσακούσε- 
ται φωνὴν ἐπᾳδόντων, φαρμάκου τε φαρμακενομένου παρὰ σοφοῦ. POTT. 

341, 27. θεὸς δὲ οὐ τιμωρεῖται] Favet Clemens isti sententiae (quam 
vehementer amplexus est postea Origenes) quae omnem poenam vel 
ἐπανορθώσεως vel παραδείγματος causa inflictam vult. Vide p. 794. 878. 
licet p. 633. certam etiam poenae rationem agnoscat, τιμώρησιν dictam. 
LOWTH. 

P. 343, 1. 9. épOcropiay τῶν δογμάτων] Sic Euseb. H. Eccl. 4, 3. τῆς 
ἀποστολικῆς ὀρθοτομίας. Videtur autem haec locutio desumpta esse ex 
Epistola ad Timotheum. in qua Apostolus dixit, ὀρθοτομοῦντα τὸν λόγον 
τῆς ἀληθείας. Quod ibi annotavit Valesius. POTT. 

343, 11. ὑπὸ τοῦ κυρίου] Fortasse rectius ἀπὸ τοῦ κυρίου, ut sit, allegans 
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a Domino. Nec enim quadrare videtur Herveti versio, ué qut emitia- 
tur a Domino. SYLB. 

- ἀπό] Hanc praepositionem in ὑπὸ mutarant editiones Sylburgio 
recentiores. POTT. 

343, 14. οὐ πάντων] 1 Cor. 8, 7. οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ γνῶσις. POTT. 

343, 15. ὅτι ted 1 Cor. 10. ὅτι of πατέρες ἡμῶν πάντες. POTT. 

343, 16. καὶ πνευματικοῦ] Sensu conveniunt quae scribit Paulus 1 Cor. 
10, 3, 4. POTT. 

343, 19. GAN’ οὐκ] τ Cor. 10, 5. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν αὐτῶν ηὐδόκησεν 
ὁ θεός. POTT. 

343; 20. τί με λέγετε] Conjungit Luc. 6, 46. ri δέ με καλεῖτε κύριον, 
καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ λέγω ; Matth. Ἴ» 21. οὐ πᾶς ὁ λέγων μοι κύριε κύριε εἶσε- 
λεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν, ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ θέλημα τοῦ πατρός μου 
τοῦ ἐν οὐρανοῖς. POTT. 

343, 22. βρῶμα] Respicit Joan. 6, 48 et seq., 4, 14. POTT. 

P. 344, 1. 3. ἡ σοφία, φησὶν ὁ Σολομὼν, ἐνεφυσίωσε τὰ ἑαντῆς τέκνα] Eccl. 
4, 12. apud LXX. ἡ σοφία υἱοὺς ἑαυτῆς ἀνύψωσε, καὶ ἐπιλαμβάνεται τῶν 
ζητούντων αὐτήν. In Romana editione postrema legitur ἑαυτῇ ἀνύψωσε, 
in qua et haec annotantur in scholiis. Et.fortasse ex hoc loco sumpsit 
Tertullianus quod ponit in Scorpiaco “Sophia jugulavit filios suos,” et 
videtur legisse ἐνεθυσίασε. J. Pamelius in Tertullianum scribens, locum 
illum refert ad Prov. 9. ἔσφαξε τὰ ἑαντῆς θύματα, putatque legisse illum 
paraphrastice jfilios swos, Latina Vulg. Samentia filiis suis vitam 
enspirat, et suscipit inquirentes se. G. Lansenio in ea scribenti videtur 
interpres legisse ἐψύχωσεν, nec multum ab illa sententia discedit lectio 
Clementis COL. 

344, 8. ὑποσυρέντων] Convenientius ὑποσυρόντων, active: ut interpres 
quoque contemptorem eorum, quae trahunt in peccatum. SYLB. 

344, 10. φησὶν ὁ ἀπόστολος] Post has voces, ex 1 Cor. 4. supplendum 
istud membrum, ἐλεύσομαι ταχέως πρὸς ὑμᾶς. SYLB. 

344, 18. ᾿Ιουδαία)] Conf. Strom. 1. p. 335. not. POTT. 

344, 19. οὐ μοιχεύσεις] Rom. 13, 9. οὐ μοιχεύσεις, οὐ φονεύσεις, ov 
κλέψεις, οὐ ψευδομαρτυρήσεις, οὐκ ἐπιθ. POTT 

344, 24. τὸν κανόνα τῆς ἐκκλησίας Conf. Strom. 6. p. 803. POTT. 

P. 345, 1. 10. τὴν κλεῖν] Respicit Matth. 16, 19; Lue. 11,52. POTT. 

345, 16. ὅτι] De tota hac periodo vide Pearsonum in Vindiciis Ignat. 
part. 2. cap. 7. et Dodwellum in Irenaeum n. 19. LOWTH. 

345, 18. ἡ μὲν yap... τελειοῦται] Rectius interpres μεσούντων τῶν 
T:Bepiov χρόνων, ut patet e superior! Chronologia p. 147, 21. SYLB. 
Hane sententiam sic emendat Montacutius Originum eccles. part. 2. 
Ρ. 341: “ ἀπὸ Αὐγούστου ἀρξαμένη, μεσούντων Τιβερίον χρόνων τελ. Nasce- 
batur enim, quod pueri nostri sciunt, imperante Augusto Christus, im- 
perante Tiberio crucifixus. Cujus imperio ultra medium decurso prae- 
dicationem auspicabatur, a quo sensu non abhorret Tertullianus.” 
Pearsonus loco jam dicto haec scribit “Vox Αὐγούστου posteriore loco 
recte pon non potest: neque enim de Augusto ipso intelligi poterit, 
post cujus imperii media tempora Christus natus, neque Tiberio ea 
vox convenit ubi uterque simul nominatur. Mendum agnoscit Syl- 
burgius, et pro Αὐγούστου legit cum interprete Τιβερίου. Et quidem 
satis Graece dicitur μεσούντων τῶν Τιβερίου χρόνων, medio Tiberii tempore, 
sed dubito an ita loquerectur Clemens, qui 15, quidem Tiberii bapti- 
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zatum esse Christum agnovit, et post unum annum passum etiam 
putavit, sed 22. tantum annos Tiberio assignavit. Cum igitur levior 
mutatio sufficere posse videatur, forte legendum μεσούντων τῶν Αὐγούστων 
χρόνων, ‘* Augustis illis tempus dimidiantibus,” vel, utroque imperatore 
dimidium temporis sibi sumente, ut ipse loquitur lib. 1. πεντεκαιδεκάτῳ 
οὖν ἔτει Τιβερίου, καὶ πεντεκαιδεκάτῳ Αὐγούστον οὕτω πληροῦνται τὰ τριάκοντα 
ἔτη ἕως οὗ ἔπαθεν. Sed optima correctio a meliori codice exspectanda 
est.” Mihi haec Pearsoni emendatio paulo durior videtur ; nec video 
cur Montacutii conjectura rejici debeat, si vox μεσούντων laxiori sensu 
sumpta, ut saepe alias fit, paulo ultra medium Tiberiani imperii an- 
num extendatur. Nec Dodwelli hoc de loco sententia praetereunda 
est, quam his verbis exponit Dissert. 1 in Irenaeum p. 34 et seq. 
“‘ Ait ergo Clemens, juniores illos hominum coetus (qui scilicet homines, 
non Deum, habent auctorem) coetibus ecclesiae catholicae, id adeo esse 
manifestum ut ne quidem opus esset ad id probandum prolixiori ora- 
tione. Distinguit nimirum tria ecclesiae intervalla. Primum illud 
quo vixit Dominus, quod 30. erat, pro ea opinione quae apud vulgus 
obtinebat, annorum. Ergo illud ita ait incepisse ab Augusti tempo- 
ribus, ut fuerit Tiberio imperante consummatum. Includenda enim 
parenthesi verba illa, μεσούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων, et in eam senten- 
tiam intelligenda, ut, cum illa Domini viventis disciplina ab Augusto 
inceperit, in Tiberium desierit, sic tamen illa inter utrumquc impera- 
torem distribuenda esset, ut media ejus pars Augusto esset assignanda. 
Quod exinde colligebant, quod jamjam receptum esset apud vulgus, 30. 
Domini annum cum 15 Tiberii anno concurrisse; 2° deinde interval- 
lum ponit a passione Domini ad martyrium S. Pauli, Neronis imperio 
ad exitum vergente; 3° intervallum a Nerone porrigitur ad Adrianum. 
His itaque tribus intervallis recentiores Clemens illos statuit haereticos 
qui sub Adriano tandem in lucem ita prodierint, ut pertigerint usque 
ad Antoninum.” In qua sententia expendi meretur utrum verbum 
τελειοῦται recte sejungatur a verbis proxime praecedentibus μεσούντων 
τῶν Αὐγούστον χρόνων, ad quae referri videtur. Nam cum dixisset 
Christi doctrinam Augusto ac Tiberio imperantibus ἄρξασθαι, sequitur 
ut ostenderet quo tempore eadem τελειοῦται, dexiertt. Quemadmodum 
in sententia proxime sequente dicit “apostolorum doctrmam,” quae a 
fine doctrinae Christi initium sumpsisse intelligitur, ἐπὶ Νέρωνος τελει- 
οὔσθαι, ‘‘ Nerone imperante desiisse.” Illud insuper adjiciendum, quod 
verbum μεσοῦν eo sensu raro aut nunquam usurpetur, quo vir clarissi- 
mus exponit hoc commation μεσούντων τῶν Αὐγούστου χρόνων. POTT. 
Recte Montacutius. 

345, 22. ᾿Αδριανοῦ] Haec respicit Cedrenus, scribens: ὡς γάρ φησι 
Κλήμης ὁ στρωματεὺς, ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ ὑπῆρχον Σατορνῖλος, Βασιλείδης, καὶ Kap- 
ποκράτης. ΡΟΤΊΤ. 

345, 24. ᾿Αντωνίνου] Irenaeus 3, 4. et ex eo Eusebius Hist. eccl. 4, 
ro. referunt’ Valentinum Romam venisse Antonino Pio imperatore, 
Hygino Romano pontifice. Basilidem sub Adrianum haeresin suam 
propagasse fuse ostendit Pearsonus loco superius dicto. Conf. Epi- 
phanius lib. τ. ὁ. 31; Theodoretus Haeret. Fab. lib. 1. De Marcione 
et Valentino haec scribit Tertullianus lib. De praescript. haeret. c. 3: 
“ Ubi tune Marcion, Ponticus Nauclerus, Stoicae studiosus? Ubi 
Valentinus Platonicae sectator? Nam constat illos neque adeo olim 
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fuisse, Antonini fere principatu, et in Catholicae primo doctrinam 
credidisse apud Ecclesiam Romanensem, sub episcopatu Eleutherii 
benedicti.” POTT. 

345, 27. Θεοδάδι ἀκηκοέναι] Scribendum, facili mutatione, Θεοδᾶ (vel 
Θευδᾶ) διακηκοέναι. Quod observarunt Bentleius, Grabius, etc. Solet 
enim verbum διακούειν hoc sensu adhiberi. Sic Strom. 1. p. 352. τοῦτον 
διαδέχεται ᾿Αρχέλαος" οὗ Σωκράτης διήκουσεν. Diogenes Laertius in 
Socrate, διήκουσεν ᾿Αρχελάου τοῦ φυσικοῦις;. Apud eundem alia quoque 
exempla ubique fere obvia sunt. Theodae haeretici alii etiam memi- 
nerunt. Vigilius Tapsensis lib. 1. contra Arium, Sabellium et Pho- 
tinum cap. 20. “ Et quia multi dogmatum novorum auctores ex- 
stiterant, doctrinae obviantes apostolicae, omnesque sectatores suos 
discipulos nominabant, nec erat ulla nominis discretio inter veros 
falsosque discipulos, sive qui Christi, sive qui Dosithei, sive Theodae, 
sive Judae cujusdam, sive etiam Joannis sectatores, qui se quasi 
Christo credere fatebantur.” POTT. 

P. 346, 1. 1. Mapxiov yap, κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλικίαν γενόμενος, ὡς 
πρεσβύτης νεωτέροις συνεγένετο᾽ μεθ᾽ ὃν Σίμων ἐπ᾽ ὀλίγον κηρύσσοντος] Pear- 
souus |. 6. haec scribit, “Tres haeresiarchas nominat Clemens, Basili- 
dem, Valentinum, et si forte Marcionem : si forte, inquam ; nam illa 
verba, Μαρκίων γὰρ, κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλικίαν γενόμενος, ὧς πρεσβύτης 
νεωτέροις συνεγένετο, “ Marcion enim, sub eadem aetate versabatur ut 
senex cum junioribus,” ut vulgo exponuntur, sana esse non possunt, 
ut nec quae sequuntur, μεθ᾽ ὃν Σίμων én’ ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ Πέτρον 
ὑπήκουσε, “post quem Simon Petrum audiit Paulum praedicantem,” 
ut hodie leguntur et exponuntur. Quis enim in historia ecclesiastica 
ferre potest aut Marcionem senem fuisse, cum Basilides et Valentinus 
juvenes essent, aut Simonem qui Petrum audivit post Marcionem 
exstitisse? De Marcione aliter sensit Epiphanius, ut ostendimus : 
aliter etiam veteres locuti sunt. Justinus Martyr Valentinianorum 
et Ba-ilidianorum meminit, dictos eos a nominibus haeresiarcharum 
docet ; imo vero, καὶ εἰσὶν ὑφ᾽ ἡμῶν, inquit, ἀπὸ προσωνυμίας τῶν ἀνδρῶν, 
ἐξ οὗπερ ἑκάστη διδαχὴ καὶ γνώμη ἤρξατο. Solum Marcionem memorat 
quasi adhuc in vivis cum ipse scriberet, et postquam contra omnes 
haereses scripsisset. An eum tantummodo in vivis tunc fuisse monu- 
isset, si eodem tempore Basilides et Valentinus non tantum vixissent, 
sed etiam juvenes et in florenti adhuc aetate fuissent? Observat 
Irenaeus de aetate haereticorum agens, Valentinum sub Hygino Ro- 
mam venisse, Marcionem sub Aniceto postea invaluisse; an ille putavit 
Valentinum juniorem fuisse cum Marcion jam senex esset? Haec 
igitur saltem ut ab iis exposita sunt a Clemente proficisci non potu- 
erunt. Quare Isaacus Vossius (epist. 2. ad Rivetum) huic loco tan- 
quam minime sano medelam adhibuit et pro illis quae dedimus haec 
legit : Μαρκίων yap κατὰ τὴν αὐτὴν αὐτοῖς ἡλικίαν γενόμενος ὡς πρεσβύταις 
νεώτερος συνεγένετο, μεθ᾽ ὧν Σίμων. Quae si recte capio hoc sonant : 
“Marcion enim sub eadem aetate cum illis tanquam cum senibus 
junior versatus est ; cum quibus Simon,” etc. Ita ille, acute quidem, 
ut solet. Dodwellus loco citato, cum Vossii conjecturam, quoad prio- 
rem partem, probasset, de reliquis verbis quae ad Simonem spectant, 
ped” ὃν Σίμων ἐπ᾽ ὀλίγον, etc., haec adjicit. “Haec verba ita intelligo, 
non ut ad ultimum eorum, quos supra nominaverat, Marcionem refe- 
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rantur (quorsum enim illa antiquissimi haeretici ‘cum recentissimo, in 
aetatis causa, comparatio 3), sed ad primum omnium Basilidem, eun- 
demque antiquissimum. Proinde media verba omnia, κἂν Γλαυκίαν 
ἐπιγράφηται, etc., usque ad illa, νεώτερος συνεγένετο, parenthesi incluserim. 
Tum et voces illas én’ ὀλίγον ad voces ped’ ὃν, non ad ἐπήκουσεν, refe- 
rendas censuerim, non ut brevi tempore Petrum apostolum audiverit 
Simon (quod nihil ad consilium Clementis), sed ut haereticorum om- 
nium antiquissimus Simon, Petri auditor, non multo fuerit illo, quem 
paulo ante nominaverat, Basilide superior. Quod omnino faciebat 
aptissime ad demonstrandam illam, quam demonstrandam susceperat 
Clemens, haereticorum, prae ecclesia, novitatem : scholam nimirum 
Simonianam, ni fallor, intellexit, et discessum illius ab ecclesia mani- 
festum, unde prodierat Basilides. Prodiit Basilides e schola Simonis 
Menandriana sub initiumg Hadriani. Discesserat ab ecclesia ea schola 
sub finem, ut ostendimus, Trajani. Ita recte dixerit Clemens Simonem, 
qua scholae ab ecclesia alienae auctorem, Basilide ἐπ᾽ ὀλίγον fuisse 
seniorem.” Idem infra in Addendis haec subjicit “ Non dissimulandum 
arbitror amici cujusdam docti sententiam, qui nostra legerat, antequam 
ederentur, de illo loco Clementino. Monuit ille post verba illa Πέτρου 
ἑρμηνέα, inchoandam esse parenthesin, eodem tamen quo nos illam con- 
clusimus loco concludendam ; postea mutatione levissima pro μεθ᾽ ὃν 
reponendum μεθ᾽ of. In eam nimirum sententiam 1116, ut ad Petrum 
referantur verba illa μεθ᾽ of, cui fuerit proinde coaevus Simon, Petri 
scilicet aliquantisper discipulus. Id enim indicant verba én’ ὀλίγον, sic 
illum fuisse magistrum erroris, ut tamen prius fuerit discipulus veri- 
tatis, qui tamen diu, ut diabolus, in veritate non permanserit. Haec 
ille quam nos fecimus fortasse rectius.” Valesius in Annotationibus 
ad Eusebii 2, 11. μεθ᾽ ὃν exp. ante ewm, superius eo. Quemadmodum 
ait in Act. apost. 5, 37. μετὰ τοῦτον ἀνέστη ᾿Ιούδας, significat “ Judam 
ante eum (Theudam) exstitisse.” ‘“ Quae quidem expositio licet prima 
fronte durior videatur, tamen prorsus necessaria est, ac verissima; nec 
amplius destituitur. Nam quoties ab ultimo, utpote nobis propiore, 
numerare instituimus, tunc ex ultimo primus et ex primo ultimus 
fiat necesse est. Quam ob causam retro futsse dixit Tertullianus in 
Apologetico, pro olim et antea fuisse: et retrorsiorem usurpat pro 
antiquiore. Et tamen retro idem est Latinis quod post. Sed quoniam 
Casaubonus negat Graecos unquam ita locutos fuisse, producendus est 
testis omni exceptione major. Is est Clemens Alexandrinus, qui in 
lib. 7. Stromatei sub finem eodem prorsus modo locutus est quo Lucas. 
Postquam enim observavit haereticos fere omnes circa tempora impe- 
ratoris Hadriani erupisse et usque ad principatum Antonini Pii per 
venisse, ut Basilidem et Valentinum, haec subjungit: “Nam Marcion 
lisdem quidem temporibus vixit quibus Basilides et Valentinus, verum 
tanquam senior cum illis adhuc junioribus est versatus.” Addit deinde 
μεθ᾽ bv Σίμων én’ ὀλίγον κηρύσσοντος τοῦ Πέτρον ὑπήκουσεν. Quis non videt 
in hoc Clementis loco post hunc idem valere atque ante hunc 32 Neque 
enim Simon Magus posterior fuit Marcione, imo diu ante Marcionem 
vixit, ut inter omnes constat. Sed nimirum Clemens cum a propin- 
quioribus incipiens haereticorum indicem texeret, primos numeravit 
qui erant ultimi, et postremum omnium posuit Simonem, qui revera 
erat omnium primus. Eodem quoque modo locutus est Symeon 
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Metaphrastes in Actis passionis Petri, Alexandrini episcopi, ubi Petrus 
in carcere positus Achillam et Alexandrum ita affatur, μεμνῆσθαι δὲ καλὸν 
καὶ τοῦ μεγάλον Διονυσίου, ὃς τῇδε κἀκεῖσε περιὼν, Σαβελλίον μάλιστα ἐπιθε- 
μένου καὶ πολλὰ τοῦτον λυποῦντος, οὕτω τὸν πάντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον διὰ 
Χριστὸν στενούμενος διετέλεσε καὶ μετ᾽ αὐτὸν Ἡρακλᾶς τε καὶ Δημήτριος οἱ 
μακάριοι ἐπίσκοποι, etc. Vides ut Metaphrastes, seu potius auctor ex quo 
Metaphrastes haec acta descripsit, Heraclam ac Demetrium episcopos 
ait fuisse post Dionysium, quos tamen constat praedecessores fuisse 
Dionysii. Sed et geographiae scriptores, quoties terrarum situm et 
populorum nomina describunt, eodem loquuntur modo. Dicunt enim 
pera τούτους εἰσὶν ἐκεῖνο. Quod idem valet ac supra hos sitt sunt istt. 
Pearsonus loco citato haec infert “Utrum Henrici Valesii expositio 
ferri possit judicent eruditi. Ego mentem Clementis ita recte exprimi 
posse sentio “ Quod ad Marcionem enim attinet, ille quidem sub eodem 
imperio Adriani vixit, sub quo Basilides et Valentinus ; sed cum senex 
esset, cum illis qui his juniores, recentiores, seu posteriores sunt, con- 
versatus est haereticis.” Vox enim νεωτέροις cum αὐτοῖς conjungi non 
debet, quasi ipso Marcione illi juniores aut posteriores fuerint: sensus 
omnis vocis αὐτοῖς refertur ad αὐτὴν et in voce γενόμενος finitur ; νεωτέροις 
cuM συνεγένετο arcte conjungitur eosque denotat, cum quibus Marcion 
tanquam discipulus conversatus est, a quibus suae haereseos principia 
quaedam mutuatus est, qui quidem ipsi Basilidis et Valentini dis- 
cipuli fuerunt. Ita vocem eam alibi usurpat Clemens, ut 1. p. 354. 
Θάλης δὲ Φοῖνιξ dv τὸ γένος καὶ τοῖς Αἰγυπτίων προφήταις συμβεβληκέναι 
elpnras’ καθάπερ καὶ ὁ Πυθαγόρας αὐτοῖς γε τούτοις, Χαλδαίων τε καὶ μάγων 
τοῖς ἀρίστοις συνεγένετο. Ubi συμβεβληκέναι et συγγενέσθαι idem. Ita 
optime Clementi cum veteribus convenit. POTT. Recte judicavit 
Casaubonus ped’ ὃν non posse significare ante quem. Nam re- 
trorsum si nuimerasset, hoc diserte erat dicendum quemadmodum 
dixit Tertullianus. 

P. 347, 1. 2. παράδοσις Respicit apocryphas Matthiae παραδόσεις, de 
quibus supra p. 882. POTT. 

347, 3. Teparixo | Spencerus in Origenis lib. 6. p. 294. annotat 
Peraticorum haeresin fuisse quam invenit Peraticus Euphrates: de 
quo agit Theodoretus lib. 1. De haer. fab. in Peratis. POTT. 

347, 4. Φρυγῶν] Nempe a Phrygia: unde οἱ κατὰ Φρύγας, Cataphryges 
vulgo dicti. P . 

᾿Εγκρατητῶν] His haereticis nomen inditum est quod nimiam praeci- 

- perent ἐγκράτειαν, a nuptiis scilicet, animantium esu, etc. POTT. 

347, 5. Δοκιτῶν] Scribendum potius Δοκητῶν. Nam eos, qui Christum 
δοκήσει, specie sola, humanam naturam iuduisse docebant, Aoxnrds dictos 
fuisse omnibus notum est. POTT. 

347, 7. Καϊανισταί] Hi Καϊανοὶ dicti sunt ab Epiphanio haeres. 38. 
Kaivol a Theodoreto Haeret. fab. lib. 1. c. 38. Irenaeus lib. 1. ὁ. 35. 
“nominis rationem indicat “Alii autem rursus Cain a superiori princi- 
palitate ducunt, et Esau et Core, et Sodomitas; et omnes tales cognatos 
suos confitentur ; et propter hoc a factore Impugnatos, neminem ex eis 
male acceptos.” Tertulliauus De praescript. haeretic. c. 47. “Nec non 
etiam erupit alia quoque haecresis, quae dicitur Cainaeorum. Et ipsi 
enim magnificant Cain, quasi ex quadam potenti virtute conceptum, 
quae operata sit in ipso. Nam Abel ex inferiore virtute conceptum, 
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procreatum : et ideo inferiorem repertum. Hi qui hoc asserunt, etiam 
Judam proditorem defendunt.” POTT. 

᾿Οφιανοὶ)] Ophitas vocant Epiphanius haeres. 37. et Theodoretus 
Haeret. fab. lib. 1. ut etiam Tertullianus loco jam dicto, “ Accesserunt 
his haeretici etiam illi, qui Ophitae nuncupantur. Nam serpentem 
magnificant in tantum, ut illum etiam ipsi Christo praeferant. Ipse 
enim, inquiunt, scientiae nobis boni et mali originem dedit. Hujus 
animadvertens potentiam et majestatem Moyses, inquiunt, aereum po- 
suit serpentem ; et quicunque ipsum aspexerunt, sanitatem consecuti 
sunt. Ipse, aiunt praeterea, Christus in Evangelio imitatur serpentis 
ipsius sacram potestatem, dicendo: Et sicut Moyses exaltavit serpentem 
in deserto, ita exaltari oportet filium hominis. Ipsum introducunt 
ad benedicenda eucharistia sua.” Conf. Irenaeus 1. sub finem cap. 34: 
Origenes in Celsum 3. principio, aliique plures. POTT. 

347, 9. behdda| ᾿Εντυχητὰς hos haereticos vocare videtur Theo- 
doretus in Simone lib. 1. Haeret. fab. ἐκ τῆσδε τῆς muxporarns ἀνεφύησαν 
ῥίζης Κλεοβανοὶ, Δοσιθεανοὶ, TopOnvol, Μασβόθεοι, ᾿Αδριανισταὶ, ᾿Εντυχηταὶ, 
Κανισταί. POTT. 

347, 12. ἐκ τοῦ κατὰ τὰς θυσίας νόμου... . θείας ἐκκλησίας) Locus pertur- 
batus, qui ita restitui potest, ἐκ τοῦ κατὰ τὰς θυσίας νόμον περὶ καθαρῶν καὶ 
ἀκαθάρτων ζώων, ὡς ᾿Ιουδαίων τῶν χυδαίων, καὶ αἱρέσεων μυστικῶς διακρινομένων 
ἀπὸ τῆς θείας ἐκκλησίας. LOWTH. 

347, 16. τὰ μὲν γὰρ διχηλοῦντα)] Haec sumsit Clemens ex Irenaei 5, 8. 
“ Praedixit autem figuraliter omnia haec lex, de animalibus delineans 
hominem ; quaecunque duplicem ungulam habent et ruminant, munda 
enuntians ; quaecunque autem vel utrumque vel alterum horum non 
habent, velut immunda segregans. Qui sunt ergo mundi? Qui in 
Patrem et Filium similiter iter firmiter faciunt; haec est enim firmitas 
eorum, qui duplicis sunt ungulae: et eloquia Dei meditantur die ac 
nocte, uti operibus bonis adornentur ; haec est enim ruminantium 
virtus. Immunda autem quae neque duplicem ungulam habent, neque 
ruminant, hoc est, qui neque in Deum fidem habent, neque eloquia 
ejus meditantur ; haec autem ethnicorum est abominatio. Quae autem 
rumiuant quidem, non habent autem ungulam duplicem, et ipsa im- 
munda, haec Judaeorum est imaginalis descriptio : qui quidem eloquia 
Dei in ore habent, stabilitatem autem radicis suae non infingunt in 
Patre et in Filio: propter hoc autem et lubricum est genus ipsorum. 
Etenim quae sunt unius ungulae animalia facile labuntur ; firmiora 
autem sunt quae duplicem quidem ungulam habent, succedentibus in- 
vicem ungulis fissis secundum iter, et altera ungula subbajulat aliam. 
Immunda autem similiter quae duplicem ungulam habent, non autem 
ruminant ; haec est autem omnium videlicet haereticorum ostensio, et 
eorum qui non meditantur eloquia Dei, neque operibus justitiae ador- 
nantur, quibus et Dominus ait: “Quid mihi dicitis Domine Domine, 
et non facitis quae dico vobis?” Qui enim sunt tales, in Patrem qui- 
.dem et Filium dicunt se credere, nunquam autem meditantur eloquia 
Dei, quemadmodum oportet, neque justitiae operibus sunt adornati ; 
sed quemadmodum praediximus, porcorum et canum assumpserunt 
vitam, immunditiae, et gulae, et reliquae incuriae semetipsos tradentes. 
Juste igitur tales omnes, qui propter suam incredulitatem et luxuriam 
non adipiscuntur divinum Spiritum, et variis characteribus ejiciunt se 
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vivificans Verbum, et in suis concupiscentiis irrationaliter ambulant, 
Apostolus quidem carnales et animales vocavit ; prophetae autem 
jumeuta et feras dixerunt ; consuetudo autem pecora et irrationabiles 
interpretata est; lex autem immundos enuntiavit.” Conf. supra 
Paedag. 3, 11. p. 297. not. POTT. 

347, 21. μελετώντων] Respicit Psalm. 1, 2. ἀλλ᾽ ἢ ἐν τῷ νόμῳ κυρίου τὸ 
θέλημα αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ νόμῳ αὐτοῦ μελετήσει ἡμέρας καὶ νυκτός. : 

P. 348, 1. 7. ovdeis] Luc. 10, 22. οὐδεὶς γινώσκει tis ἐστιν ὁ vids εἰ 
μὴ ὁ πατὴρ, καὶ ris ἐστιν ὁ πατὴρ εἰ μὴ ὁ vids, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ vids 
ἀποκαλύψαι. POTT. ᾿ 

348, 16. τί με λέγετε] Luc. 6, 46. τί με καλεῖτε κύριε κύριε nulla sensus 
variatione. A. SYLB. 

348, 19. ὑμεῖς] Theocriti scholiastes epigramma profert ab Apollinis 
oraculo Megarensibus redditum, unde haec duo sunt hexametra, 

ὑμεῖς δ᾽, ὦ Μεγαρεῖς, οὔτε τρίτοι οὔτε τέταρτοι 

οὔτε δυωδέκατοι οὔτ᾽ ἐν λόγῳ οὔτ' ἐν ἀριθμῷ. 
Apud Theocritum tale quid reperitur. Theognidis vero elegi tantum 
exstant. Vide Proverbiorum chiliadas. Subjicit iis Clemens duo loca 
ex sacris literis, quorum alter est Iesa. 40, 15. “Ecce gentes quasi 
stilla situlae.” Tertullianus adversus Judaeos, “ Ne Israel adhuc su- 
perbias, quod gentes velut stillicidium situlae, aut pulvis ex area de- 
putentur.” Vide p. 536, 542. COL. 

348, 23. ἀλλ᾽ ἢ ὡς] Conf. Strom. 6. p. 795. not. POTT. 

348, 25. ἤθικοῦ τρόπου] Aptius interpres ἠθικοῦ τόπου, loco morali. 

OTT 


ἐν κεφαλαίῳ ὑπογραφέντος σποράδην] Photius haec citans, ἐν κεφαλαίοις 
ὑπογραφέντος σποράδην τε. Idem mox μαθήματα substituit pro δόγματα. 
POTT. 

P. 349, 1. 2. ἐν στοιχείῳ καταπεφυτευμένοις͵ Aptius interpres ἐν στοίχῳ, 
ut Pausanias, δένδρα πεφυτευμένα ἐπὶ στοίχῳ, et Virgilius eclog. 1. Pone 
ordine vites. SY LB. 

349, 15. εἴ τινες τύχοιεν] Rectius fortasse ἐντύχοιεν, inciderint, lege- 
rint : vel, olrwes ἂν τύχοιεν, guicunque fuerint. SYLB. 

P. 350, l. 1. Κλήμεντος λόγος ὄγδοος] Certissimum est hunc librum nihil 
cum reliquis commune habere. Ideo notat Photius septem Stromateon 
libros, τὴν αὐτὴν ἔχειν ἐπιγραφὴν, καὶ énaious τυγχάνειν ἐν ἅπασι τοῖς βιβλίοις, 
τὸν μὲν ὄγδοον διάφορόν τε εἶναι καὶ τῇ ἐπιγραφῇ καὶ τῷ ἐδάφει. Quanquam 
enim variis in reliquis utatur digressionibus, cum προηγουμένως de 
perfectione agat gnostici, tamen totum saltem argumentum est theo- 
logicum, et ad eundem tendit finem. At vero totus hic liber est 
logicus. Primo enim omnium de definitione, postremo agitur de 
causis. Quod ad inscriptionem, notat idem patriarcha, titulum in 
exemplaribus nonnullis hujus libri fuisse, ris ὁ σωζόμενος πλούσιος ; qua 
inscriptione ac titulo Eusebius et Hieronymus peculiarem librum fuisse 
scriptum a Clemente observant. In 8118, Στρωματεὺς ὄγδοος. Sed et 
initium fuisse diversum idem notat. In aliis, Of μὲν τοὺς ἐγκωμιαστικοὺ 
λόγους. In aliis, Ἀλλ᾽ οὐδὲ of παλαίτατο. Quid ergo? An aetate Photii 
idem prorsus hujus libri quod nunc est fuit subjectum? Ne hoc 
quidem persuadere mihi possum. Quo pacto enim? Nam cum idem 
auctor multis annotasset, plurimas in ejus Hypotyposibus exstare 
blasphemias, quas Rufinus alibi fuisse ab haereticis horrendum in 
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modum depravatas notat, tandem addit, in octavo.quoque hoc libro 
esse haereses nonnullas, non quidem tot tantasque quot in illis, sed 
tamen quasdam quoque quae in illis fucrant sententias defendi: quae 
& sana et recepta ab omnibus doctrina aberrarent. Quas hic frustra 
quaeret lector. Non minus sane quam in libris Aristotelis, qui Organi 
nunc nomine inscribuntur. Ex hoc libro, seu fragmento potius (nam 
est nobilissimum profecto) apparet quam diversa fuerint hbrorum 
hujus viri fata, quantumque in iis sibi male feriati homines, sicut et ol 
ἑτεροδοξοῦντες, permiserint. Ante omnia qui legit Photium non dubi- 
tabit quin octavus Stromateon, ut subjecto a reliquis diversus, ita 1118 
quoque aetate multa cum Hypotyposibus communia habuerit. Hi 
autem libri, quemadmodum inscriptio nos docet, doctrinae Christianae 
institutionem aut delineationem continebant, non tam ἐμμέθυδον καὶ 
δογματικὴν καί ἔντεχνον quam liberam et nullis legibus constrictam. 
Nam diversos ex sacris literis interpretabatur locos, ut Eusebius et 
Photius nos docent: e quibus sine dubio doctrinae corpus colligebat. 
In iisdem libris non est dubitandum quin τὴν προπαιδείαν tractaverit. 
Quemadmodum notatur de Origene. Ita eas artes vocabant, quarum 
scientia majori scientiae, religioni nimirum Christianae, praemittebatur. 
Quarum princeps est logica. Ita Sextus Empiricus in iis libris quas 
Ὑποτυπώσεις inscripsit, ut imformet scepticum, et doceat quo pacto 
oppugnare debeat dogmaticos, libro secundo quidquid est logicum 
examinat. Ibi enim agit de criterio, de veritate et vero, quae a Stoico- 
rum dialecticis praemittebantur : tum de demonstratione, de syllogismis 
et inductione, definitione, et djvisione, de generibus et speciebus, aliis-— 
que quae in ea parte a dogmaticis traduntur. Postremo et de sophis- ᾿ 
matibus. Eodem modo Clemens non est dubitandum quin in suis 
Hypotyposibus idem fecerit, et ex illis libris hoc fragmentum sit 
desumptum: cui tempore Photii nonnulla ex iisdem libris parum sana 
adhaeserunt, quae aut logicis inspersa fuerunt, εἰς παράδειγμα, aut quae 
postea praeceptis prius traditis accommodarat. Librum integrum non 
esse, satis moles reliquorum evincit. Quo pacto autem reliquis con- 
veniat non capio. Quanquam in fine septimi, alt se ἀπ᾽ ἄλλης ἀρχῆς 
ποιήσεσθαι τὸν λόγον, Quod fecisse eum notat Photius, et tamen theo- 
logica tractasse. Quo pacto enim non θεολογικά, 8i ἑτερόδοξα, 81 Impura, 
si haeretica? Quare puto diu esse, cum amissus est octavus Stromateon, 
nunc autem partem Hypotyposeon ejus locum invasisse. HEINSIUS. "ἢ 

350, 7. διερευνᾶσθαι τὸ ζητεῖν] Interpres vulg. lectionem retinet, 
“ad perscrutandum quaerere jubet,” omisso articulo: sed rectius opinor, 
διερευνᾶσθαι καὶ ζητεῖν, “ad perscrutandum et quaerendum.” SYLB. 

P. 351, 1. 6. αἰτεῖσθε] αἰτεῖτε habet uterque evangelista; et apud 
utrumque, hoc membrum primo loco ponitur. POTT. 

351, τό. ζητῆσαι μὲν... διαπτύξαι) MS. Paris. ζητῆσαι μὲν, οὐχὶ δὲ 
ἐρευνήσασθαι" οὐχὶ δὲ διερευνήσασθαι μέν' οὐχὶ διαπτύξαι. POTT. 

P. 352, 1. το. βλίτυρι, vel βλήτυρι, adhiberi solet ut exemplum vocis 
nihil significantis, παραπλήρωμα λόγων μὴ ἐχόντων λόγον vocat Suidas v. 
βλήτυρι. Scribitur etiam βλίτρι. Laertius Zenone 7, 57. tradit λόγον 
et λέξιν differre, ὅτε λόγος ἀεὶ σημαντικός ἐστι, λέξις δὲ καὶ ἀσήμαντος, ws ἡ 
Briro Quin et Artemidorus 4, 3. βλίτυρι vocat, nisi mendosi sint 
ejus codices. POTT. 

352, 11. καὶ mas] Legi potest, καί πως, absque interrogatione. SY LB, 
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ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ δικαστὴς ws ἄσημον ὄνομα προφέρεται τὴν ἀπόδειξιν] Scribe, 
εἰς ἄσημον ὄνομα. Nemo enim interrogatus quid sit βλίτυρι, illud explicat 
vel definit. HEINSIUS. 

352, 20. ef ὑπάρχει τὸ σημαινόμενον τοῦ τόπου ὁ λόγος] Ait primo 
omnium, proposita voce, quae sit loco definiti, videndum esse an defi- 
nitio cum ejus conveniat significatione, deinde, an cum natura et 
essentia. Unde et diversae definitiones oriuntur: quarum aliae gram- 
maticorum, aliae philosophorum sunt propriae. Scribe, εἶτα ἐντεῦθεν 
ὁρμηθέντα ζητεῖν ἀνάγκη, εἰ ὑπάρχει τὸ σημαινόμενον τοῦτό που ὁ λόγος, εἴτε 
καὶ μη HEINSIUS. 

P. 353, 1. 4. ἡ τοῦ ὁμολογουμένου] Legendum videtur ἡ τοῦ μὴ ὁμολο- 
γουμένον, αὖ sensus sit: “Quod si rei, quae non est certa, fides referatur 
in id, quod est omnibus certum et extra controversiam positum, tum 
illud est pro doctrinae principio habendum.” Quem sensum confirmant, 
tum quae praecedunt, tum quae sequuntur. Sic paulo post, “eam 
esse demonstrationem, rationi consentaneam,”’ dicit, quae τοῖς ἀμφισ- 
βητουμένοις ἐκ τῶν ὁμολογουμένων ἐκπορίζει miorw’ “rebus in contro- 
versia positis ex iis, quae sunt extra controversiam, fidem conciliat.” 
POTT. 

353, 11. ἄναμμα] Ipsissina Stoicorum et aliorum quorundam phi- 
losophorum verba repetit. Plutarchus De placitis philosophorum 2. 
p. 20. ubi de sole, of Στωϊκοὶ, ἄναμμα νοερὸν, ἐκ θαλάττης. Diogenes Laer- 
tius Zenone 7, 145. τρέφεσθαι δὲ τὰ ἔμπυρα ταῦτα καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα᾽ τὸν 
μὲν ἥλιον ἐκ τῆς μεγάλης θαλάττης νοερὸν ὄντα ἄναμμα, τὴν δὲ σελήνην ἐκ ποτί- 
μων ὑδάτων, ἀερομιγὴ τυγχάνουσαν, καὶ πρόσγειον οὖσαν, ὡς ὁ Ποσειδώνιος ἐν 
τῷ ἕκτῳ τοῦ φυσικοῦ λόγον" τὰ 8 ἄλλα ἀπὸ τῆς γῆς. Conf. Cicero De 
nat. deorum |. 2. Caeterum eadem verba de Stoicis agens habet Por- 
phyrius lib. De antro Nympharum, itemque bis Stobaeus Eclog. physic. 
lib. 1. cap. 25. p. 55, 56. edit. Aurel. Allobrog., ubi Heracliti, Hecataei 
et Cleanthis sententias de sole refert, nisi quod pro ἄναμμα uno loco 
ἔναλμα, altero ἄναλμα corrupte legatur. POTT. 

353) 20. εὔλογον εἶναι] Legendum fortasse aut λόγον εἶναι, aut plenius 
εὔλογον εἶναι λόγον, EX p. 329, 37. edit. nostrae. Vulgatam lectionem 
tamen retinet etiam interpres, confesst fuerint rations esse consentaneam 
quae .. SYLB. 

. P. 354, ). 11. τῷ δὲ συλλογισμῷ λαμβανόμενον ἐν ὑπάρχον] Congruentius, 
τὸ δὲ συλλογισμῷ λαμβανόμενον, ἐν ὑπάρχον" nominativo sc. casu, ut in 
praecedente sc. membro τὸ μὲν... Sic ibidem aptius, τὸ μὲν περαίνειν" 
ut interpres quoque vertit, et concludere quidem. SYLB. 

354, 19. ef δή τοι μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον] Dixerat auctor ad de- 
monstrationem duo requiri: primo, ut praemissae sint verae: secundo, 
ut ex 118 debita conclusio sequatur ; verum ad syllogismum sufficere, 
si ex quibuslibet praemissis sequatur conclusio. Idem mox repetit : 
Quomodo autem tum erit syllogismus, si μὴ ἕποιτο, “non sequatur,” 
conclusio? Certe de syllogismi essentia statuunt universi logicae scrip- 
tores, ut aliqua conclusio e praemissis, seu veris, scu falsis, eliciatur. 
Proinde haec sic velim scribi, ef δή ros μὴ ὑπάρχοι τὸ πρότερον, ἕποιτο δὲ 
αὐτῷ τὸ 8. “Sin prius non existat,” id est si praemissae non sunt verae, 
“sequatur autem inde secundum,” id est si ex praemissis, licet falsis, 
oriatur conclusio, “non demonstravit quidem, verumtamen syllogizavit.” 
Similia quaedam occurrunt apud Aristotelem Analyt. poster. 1, 2. ubi 
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postquam demonstrationis conditiones (quae tamen plures sunt quam 
quas Clemens requirit) enumerasset, addit, συλλογισμὸς μὲν γὰρ ἔσται 
καὶ ἄνευ τούτων, ἀπόδειξις δὲ οὐκ ἔσται οὐ yap ποιήσει ἐπιστήμην. POTT. 

P. 355, 1. 1. ἐκ τριῶν] Conf. Aristoteles in libris analyticis. POTT. 

355, 5. πρότερον] Nam, ut ait Aristoteles principio lib. τ Analyt. 
posteriorum, πᾶσα διδασκαλία καὶ πᾶσα μάθησις διανοητικὴ ἐκ προὔπαρχούσης 
γίνεται γνώσεως. Quod ibi adductis exemplis late probat. POTT. 

355: 16. ἄλυτα] Hoc est quae resolvi non possunt in alia se priora. 
Quod in primis principiis necessarium est. Eadem sunt ἁπλᾶ, ut quae 
ex aliis non constent, alioqui non essent prima. POTT. 

355) 19. λογικώτερα τῶν πρώτων] Nempe quod prima principia per se 
obvia sint, secunda vero ex primis per facultatem τοῦ λόγου, rationis, 
inferantur. POTT. 

P. 356, 1. 6. ἀναλύσεωςἢ ἀνάλυσιν intelligit eam, qua res in primas 
ejus causas regrediendo per varias demonstrationes tandem resolvitur. 
Conf. Aristotelis Analyt. post. 2, 22. POTT. 

356, 21. ἀκόλουθον] Contigit ut prava distinctione, [puncto post Anp- 
μασιν et post πρόβλημα posito] et forte materiae obscuritate, hic locus 
parum fuerit hactenus intellectus. Sic igitur eum conceptum exp. 
ἀκόλουθον δ᾽ αὐτοῖς ἐπιφέρειν συμπέρασμα᾽ ὅπερ τινὲς καὶ ἐπιφορὰν καλοῦσι, τὸ 
ἐπιφερόμενον τοῖς λήμμασιν. περὶ παντὸς τοῦ ζητουμένου... δεῖ τῶν λημμάτων, 
οἰκείων δὲ τῷ προβληθέντι, καὶ προβληθὲν αὐτὸ εἰς λόγον μι a. Porro quod 
συμπέρασμα et ἐπιφορά dicatur syllogismi conclusio, et quod ad proba- 
tionem cujusvis problematis requirantur plures vel expressae vel saltem 
subintellectae propositiones, et caetera quae hic dicit auctor, non opus 
fuerit explicare iis, qui veteres logicae scriptores primis labris attige- 
runt. POTT. 

356, 22. ἐπιφορὰν] Stoicorum est haec vox. Philoponus in prior. 
Analyt. refert Stoicos καινοτέραν βαδίζειν, viam notam insistere, et sibi 
propria in dialecticis habere vocabula, quae cum Aristotelicis comparat 
hunc in modum, 


Peripatetici Stoici 
Πράγματα vocant Τυγχάνοντα. 
Νοήματα ᾿Ἐκφορικά. 
Φωνάς Λεκτά. 
‘Hyovpevoy utrisque commune est. 
ἝἙπόμενον, Λῆνον. 
Συνημμένον, Τροπικόν. 
Μετάληψιν, Πρόσληψιν. 
Συμπέρασμα, ᾿Επιφοράν. 


Hine λόγος Stoicis consistit ἐκ λήμματος ἣ λημμάτων, καὶ προσλήψεως, καὶ 
ἐπιφορᾶς" ut ait in Zenone Diogenes Laertius. POTT. 

356, 26. εἰς λόγον μεταλαμβάνεν}] Hoc est ad déefmitionem referre, 
tanquam ad lapidem Lydium: cum ea conferre, vide p. 922. Phrasis 
duriuscula, et uni forsan Clementi propria. LOWTH. 

P. 357, 1. 6. εἶναι δὲ] Conf. quae postea dicentur sub finem Ὁ. 922. 
ex quibus haec fiunt clariora. POTT. 

357, 8. λίθων καὶ πάντων ζώων] Vulg. lectionem sequitur etiam inter- 
pretis versio, sed verior fortasse scriptura, λίθων, φυτῶν, ζώων. SY LB. 

357, 10. ἕν τῶν ὑπαρχόντων] Lege forte τινῶν inapy. deleto τῶν. 
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LOWTH. Scribendum potius τῶν ἐνυπαρχόντων τοῖς οὖσιν, ea quae 
rebus insunt. POTT, 

357, 13. ἐν woddois] Dixerat auctor, interdum essentias sciri, affec- 
tiones ignorari: interdum e contra ignorari essentias, sciri autem 
affectiones. Tertium restat, ut utraeque sciantur tum affectiones, tum 
essentiae ; quaeri uutem, cui essentiae affectiones conveniant. Proinde 
haec sic distingui et explicari poterunt, ἐν πολλοῖς δὲ τῆς νοήσεως αὐτῆς 
τῆς ἡμετέρας ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα τὴν ζήτησιν εἶναι, τίνι τῶν οὐσιῶν 
ἂν οὕτω μὲν ὑπάρχῃ. “Iu multis autem cum ipse noster intellectus haec 
omnia sibi supposuerit, cui potissimum essentiae eo modo insint, 
quaerit.” POTT. 

357, 14. ὑποτιθεμένης ἑαυτῇ ταῦτα πάντα] Haec non sunt divellenda, 
quod fecit interpres. Sensus enim est, “Cum mens haec omnia 
conceptibus suis subjecerit.” LOWTH. 

357, 15. τινὶ τῶν οὐσιῶν] Forte legendum est τινά. Ut v. g. post- 
quam concepcrimus substantiam spiritualem et intelligentem, a materia 
penitus separatam, quacramus an istiusmodi substantia usquam detur. 
LOWTH. 

357, 24. εἰ μὴ ζῶον] Quid hac de re senserint philosophi, tradit 
Plutarchus De placitis philosophorum 5, 15. POTT. 

P. 358, 1. το. τὰ φυτὰ] Inter philosophos celebris quaestio fuit 
utrum plantae essent animalia, necne. Id affirmavit Pythagoras. 
Laertius in Pythagora 8, 28. refert eum tradidisse, ζῆν μὲν ὅσα μετέχει 
θερμοῦ" διὸ καὶ τὰ φυτὰ ζῶα εἶναι. Plutarch. initio Quaest. natural. ζῶον 
γὰρ ἔγγειον τὸ φντὸν εἶναι οἱ περὶ Πλάτωνα καὶ ᾿Αναξαγόραν καὶ Δημόκριτον 
οἴονται. Aristoteles De plantis 1, 1. ᾿Αναξαγόρας μὲν οὖν καὶ ᾿Εμπεδοκλῆς 
ἐπιθυμίᾳ ταῦτα κινεῖσθαι λέγουσιν, αἰσθάνεσθαί τε καὶ λυπεῖσθαι, καὶ ἥδεσθαι 
᾿ διαβεβαιοῦνται. ὧν ὁ μὲν ᾿Αναξαγόρας καὶ ζῶα εἶναι, καὶ ἥδεσθαι καὶ λυπεῖσθαι 
εἶπε, τῇ τε ἀπορροῇ τῶν φύλλων, καὶ τῇ αὐξήσει τοῦτο ἐκλαμβάνων" ὁ δὲ 
᾿Εμπεδοκλῆς γένος ἐν τούτοις κεκραμένον εἶναι ἐδόξασεν. ὡσαύτως καὶ ὁ Πλάτων 
ἐπιθυμεῖν μόνον αὐτὰ διὰ τὴν σφοδρὰν τῆς θρεπτικῆς δυνάμεως ἀνάγκην ἔφησεν. 
Conf. etiam Plutarchus De placitis philosophorum 5, 26, ubi philoso- 
phorum hac de quaestione op'niones recenset ; item Stobaeus Eclog. 
physic. lib. 1, 39. p. 87. POTT. 

358, 12. Πλάτων] Platonis verba, quae respicere videtur Clemens, 
exstant in Timaco p. 77. τῆς yap ἀνθρωπίνης ξυγγενὴ φύσεως φύσιν ἄλλαις 
ἰδέαις καὶ αἰσθήσεσι κεραννύντες, ὥς θ᾽ Erepov ζῶον εἶναι, φυτεύουσιν ἃ viv 
ἥμερα δένδρα καὶ φυτὰ καὶ σπέρματα φντευθέντα ὑπὸ γεωργίας τιθασσῶς πρὸς 
ἡμᾶς ἔσχε. πρὶν δ᾽ ἦν μόνα τὰ τῶν ἀγρίων γένη, πρεσβύτερα τῶν ἡμέρων ὄντα. 
πᾶν yap ὅ τι περ ἂν μετάσχῃ τοῦ ζῆν, ζῶον μὲν ἂν ἐν δίκῃ λέγοιτο ὀρθότατα. 
μετέχει γε μὴν τοῦτο, ὃ νῦν λέγομεν, τοῦ τρίτου ψυχῆς εἴδους, ὃ μεταξὺ φρενῶν 
ὀμφαλοῦ τε ἱδρύσθαι λόγος" ᾧ δόξης μὲν λογισμοῦ τε καὶ νοῦ μέτεστι τὸ μηδὲν, 
αἰσθήσεως δὲ ἡδείας καὶ ἀλγεινῆς μετὰ ἐπιθυμιῶν. πάσχον yap. διατελεῖ πάντα. 
POTT. 

358, 13. ἐπιθυμητικοῦ] Lege φυτικοῦ, ut ostendunt sequentia. 
LOWTH. ; : 

358, 14. ᾿Αριστοτέλης Ejus sententiam ipsius verbis accipe De anima 
2, 3. ὑπάρχει δὲ τοῖς μὲν φυτοῖς τὸ θρεπτικὸν μόνον᾽ dks aes δὲ αὐτό re καὶ τὸ 
αἰσθητικόν. εἰ δὲ τὸ αἰσθητικὸν, καὶ τὸ ὀρεκτικόν᾽ ὄρεξις μέν γὰρ ἐπιθυμίας καὶ 
θυμὸς καὶ βούλησις. τὰ δὲ ζῶα πάντα μίαν ἔχει τῶν αἰσθήσεων τὴν ἁφήν, ᾧ δὲ 
αἴσθησις ὑπάρχει, τούτῳ ἡδονῇ τε καὶ λύπη, καὶ τὸ ABU τε καὶ λιπηρόν' οἷς δὲ 
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ταῦτα, καὶ émOupia. Idem hac de re plura disserit lib. τ. De plantis. 
POTT. 

ψυχῆς Omnino legendum φυτικῆς.. .. ψυχῆς, animae vegetantis. 
Sic paulo post, φυτικὴν δύναμιν, fucultatem vegetantem. Ipse Aristoteles 
τὸ φυτικὸν, facultatem vegetantem, ait esse αἴτιον τοῦ τρέφεσθαι καὶ τοῦ 
αὔξεσθαι, Ethic. ad Nicomach. 1, 13. idem φυτικὴν δύναμιν vocat De 
anima 2, 4. Alia exempla mitto. POTT. 

358, 18. Στωϊκοὶ] Sic etiam Galenus lib. 4. De dogmate Hippocratis 
et Platonis, of Στωϊκοὶ δὲ οὐδὲ ψυχὴν ὅλως ὀνομάζουσι τὴν τὰ φυτὰ διοικοῦσαν. 
Scilicet vim vegetandi generali nomine φύσεως vocabant, iis solis, quae 
motum aut sensum habent, ψυχήν tribuentes. Conf. Salmasius in 
Epictetum p. 122, 123. POTT. 

P. 359, 1. 11. μηδὲ βουλόμενος τί ποτέ ἐστιν εἰπεῖν ὁ νοῖν, ἣ κατὰ] Sim- 
plicior structura est, μηδὲ βουλόμενος εἰπεῖν τί ποτέ ἐστι νοῶν, ut interpres 
quoque vertit, neque velit dicere quidnam intelligat. SYLB. Malim 
scribere ὃ νοῶν, quid sit, quod intelligens, etc., qua mutatione facta, 
tota sententia satis clara esse videtur. POTT. 

' 359, 17. τὸ ἕτερον] Quod sc. nobis interrogantibus respondere tene- 
tur. POTT. 

359, 24. ὅ τί wore] Haec sententia, quae propter pravam distinctio- 
nem hactenus perperam intellecta fuit, sic scribi et exponi deberi 
videtur, πάλιν ἐρωτητέον, 6 τί ποτε αὐτῷ σημαίνει τὸ κνούμενον᾽ ἣ τὸ κατὰ 
γαστρὸς, ἣ τὰ διαπεπλασμένα ἤδη καὶ τὰ {wd (sic enim scribendum, non 
ζῶα). καὶ τὸ σπέρμα αὖ τὸ (sic enim legere malim quam αὐτὸ), καταβεβλη- 
μένον τὸ κατὰ yacrp, “Est iterum rogandus, quidnam οἱ significet 
fetus? An id, quod utero gestatur; an quae sunt jam formata et viva. 
Et rursus an id, quod utero gestatur, significare velit semen dejectum ; 
an potius ea sola quae jam sunt efficta et formata, quae ἔμβρυα vo- 
cantur.” POTT. ; 

359) 2 5: ἣ τὰ διαπεπλασμένα ἤδη καὶ τὰ ζῶα, καὶ τὸ oréppa. Legendum 
omnino ἢ τὸ σπέρμα, deletis, quac interponuntur reliquis, quae ex 
sequentibus huc irrepserunt: et mox ita legenda sunt, 4 μόνα διηρθρ. καὶ 
διαπεπλασμένα ζῶα τὰ ἔμβρνα, etc. LOWTH. Conf. nota proxime 
superior. POTT. 

P. 360, 1. 5. τοιοῦτον] Sic paulo post, τοιοῦτον γάρ τι σημαίν. Sed 
utroque loco malim τοιοῦτο. POTT. 

360, 8. Διογένου:] Nota sunt illa Diogenis responsa e Laertii 6, 60, 
᾿Αλεξάνδρου ποτὲ ἐπιστάντος αὐτῷ καὶ εἰπόντος, Ἐγώ εἶμι ᾿Αλέξανδρος ὁ μέγας 
βασιλεύς" Κἀγὼ, φησὶ, Διογένης ὁ κύων. ἐρωτηθεὶς τί ποιῶν κύων καλεῖται, ἔφη 
τοὺς μὲν διδόντας σαίνων, τοὺς δὲ μὴ διδόντας ὑλακτῶν, τοὺς δὲ πονηροὺς δάκνων. 
Quin et universi Antisthenis sectatores κύνες et κυνικοί dicebantur, vel 
διὰ τὴν κυνικὴν τόλμαν, Vel ἀπὸ τοῦ Κυνοσάργους, a Cynosarge, loco Athenis, 
quo 1116 scholam aperuit. Conf. Menagius in Diog. Laertii Antisth. 
6, 2, 13. POTT. 

360, 22. ἕτερον ὑπάρχον πρόβλημα] Haec cum superioribus connectenda 
erant, quod non animadvertit interpres. Sensus enim est, quaestio- 
nem de variis significatis vocis ζῶον distinctam omnino esse ab illa, qua 
dle natura animalis, in quo sita sit, disceptatur. LOWTH. 

P. 361, 1. 1. καθ᾽ ὁρμὴν μὴ αἰσθάνεσθαι ἣ κινεῖσθαι δύναται] Scribendum, 
μὴ αἰσθάνεσθαι ἢ καθ᾽ ὁρμὴν κινεῖσθαι δύναται. “non potest sentire, aut 
appetitione moveri.” Sic paulo ante, αἰσθάνεσθαί τε καὶ κινηθῆναι καθ᾽ 


458 ANNOTATIONES 


ὁρμήν" et statim, τὸ κινούμενον καθ᾽ ὁρμὴν καὶ αἰσθανόμενον. Dein ὁρμᾶν 4 
καὶ αἰσθάνεσθαι. POTT. 

P. 362, L 1. λέγω δὲ τὸ τῆς ovcias—] Repetit quae superius dixerat 
p- 919. POTT. 

362, 5. ἐν τίνι] Celebris quaestio de qua quid philosophi clariores 
senserint vide apud Plutarchum De placitis philosophorum 4, 5. 


τῆς ψυχῆς] Post haec deest tertia quaestionum species, de qua supra 
p. 919. LOWTH. 

362, 12. Πυρρωνίου:] De Pyrrhonis dogmate et secta conf. in ejus 
vita Laertius 9, 61. 62. ubi haec scribit, ὅθεν γενναιότατα δοκεῖ φιλοσοφῆ- 
σαι, τὸ τῆς ἀκαταληψίας καὶ ἐποχῆς εἶδος εἰσαγαγὼν, ὡς ᾿Ασκάνιος ὁ ᾿Αβδηρίτης 
φησίν οὐδὲν γὰρ ἔφασκεν οὔτε καλὸν οὔτε αἰσχρὸν οὔτε δίκαιον οὔτε ἄδικον. 
καὶ ὁμοίως ἐπὶ πάντων μηδὲν εἶναι τῇ ἀληθείᾳ, νόμῳ δὲ καὶ ἔθει πάντα τοὺς 
ἀνθρώπους mpdrrew οὐ γὰρ μᾶλλον τόδε ἣ τόδε εἶναι ἕκαστον. ἀκόλουθος 8° ἦν 
καὶ τῷ βίῳ, μηδὲν ἐκτρεπόμενος μηδὲ φυλαττόμενος, ἅπαντα ὑφιστάμενος, ἁμάξας, 
εἰ τύχοι, καὶ κρημνοὺς, καὶ κύνας, καὶ ὅσα τοιαῦτα, μηδὲν ταῖς αἰσθήσεσιν ἐπιτρέ- 
wey. σώζεσθαι μέντοι (καθά φασιν οἱ περὶ τὸν Καρύστιον ᾿Αντίγονον) ὑπὸ τῶν 
γνωρίμων παρακολουθούντων. Αἰνεσίδημος δέ φησι φιλοσοφεῖν μὲν αὐτὸν κατὰ 
τὸν τῆς ἐποχῆς λόγον, μὴ μέντοι γε ἀπροοράτως ἕκαστα πράττειν. POTT. 

362, 13. δῆλον ὅτι] Non minus aptum adverb. δηλονότι. SYLB. 

P. 363, 1. 12. μὴ βεβαιῶν] Delenda videtur particula negativa μή, ut 
sensus sit, “ Hoc ipso concedit veritatem posse cognosci, quod videtur 
retentionem assensionis suadere.” POTT. 

aipeois] Conf. Diogenes Laertius in prooemio seg. 20: Sextus Em- 
piricus Hypotyp. lib. 1. Suidas v. Afpeors. POTT. 

363, 15. περιέχουσα] Continens. Hervetus exp. praebens, quod est 
παρέχουσα. Posset legi περιέχουσι, continentibus. POTT. 

363, 17. ἐφεκτοὶ] Fortasse verius ἐφεκτικοί, SYLB. Sic superius 
᾿μεθεκτοί pro μεθεκτικοί Strom. 1. p. 348. ubi conf. not. POTT. 

363, 21. αἱ τῶν ζητήσεων] Titulum ipsum Hervetus interpres omittit, 
et absque separatione sequentia cum praecedentibus connectit. SYLB. 

P. 364, 1. 1. χειριστέον] χειριστέον agnoscit etiam Herveti versio, 
tractanda sunt homonyma : sed verius χωριστέον. SYLB. 

364, 8. ἐπαγωγὴ] Inductio enim est argumenti species, qua ex 
singularibus colligitur universale. POTT. 

364, 10. καὶ τὸ τί ἦν εἶναι), Quid sit res, id est essentialem ejus 
definitionem. Nam ex divisione rerum partes earum et essentiae 
rationem discimus. Unde et paulo post definitionis demonstrationem 
sequi divisionem affirmat: et divisionem ri ἐστι, “quid sit,” docere. 
Quomodo autem tum definitio ex inductione procedit, ut sententia 
praecedente dicitur? Hunc nodum Clemens paulo infra solvit, ubi 
docet definitionem et praecedere divisionem et eam subsequi. POTT. 

364, 11. κατ᾽ αὐτὰς] In Flor. est etiam altera lectio καθ᾽ αὑτάς. 
Priorem sequitur Herveti versio, “eas quae sunt in ipsis differentias.” 
SYLB. 

364, 16. ὕστερος] Conf. Aristotelis Analyt. post. 2, 13. POTT. 

364, 19. ἀρχὴ] Eadem docet Aristoteles Analyt. 1, 18. POTT. 

364, 28. αἰτίαι] Conf. Aristoteles Analyt. poster. 2, 11. quod sic 
incipit, ἐπεὶ δὲ ἐπίστασθαι oidpeba, ὅταν εἰδῶμεν τὴν αἰτίαν" αἰτίαι δὲ τέσσαρες, 
quae fere κατὰ λέξιν repetit Clemens. POTT. 
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τὸ κινοῦν] Id est τὸ ποιητικόν. Ἡ. SYLB. Nempe causa efficiens, 7 
τι πρῶτον ἐκίνησε, “quae primum movit,” ut ab Aristotele dicitur loco 
cit. POTT. 

P. 365, 1. 2. ἡ δὲ συνέχεια τῶν διαφορῶν] Coacervatio differentiarum, 
cujus specimen occurrit in definitione hominis infra posita p. 925. 
LOWTH. 

365, 12. τὸ μὴ ζητούμενον] Delenda est particula neg. μή : sensus enim 
est per ejusmodi divisionem perveniri tandem ἐπὶ τὸ ζητούμενον, “ad 
id quod quaeritur, quod ulterioris divisionis capax non est;” ut statim 
sequitur. Idem Lowthio quoque visum est. POTT. 

P. 366, 1. 20. θεωρεῖν] θεωρεῖν agnoscit etiam Herveti versio, con- 
templari genus in duabus spectebus : atque ita est paullo ante. Non 
aspernanda tamen Arcerii lectio διαιρεῖν, dividere. POTT. 

P. 367, 1. 17. ὑποστατὸν] Quod reliquis substernitur. LOWTH. 

Ρ, 368, 1. 5. ἤτοι τῆ] Duplicem dissensionem statuit; aliam, qua 
alt homines inter se dissentiunt, aliam qua quis a seipso discrepat. 
POTT. 

368, 9. μήτε πάσαις ἀπιστεῖν] Sensus est, credi non posse hanc 
propositionem, “ Nihil est credendum,” quia tum ne haec quidem 
propositio esset credenda, cum etiam ea generali voce “nihil” exclude- 
retur. Simili argumento adversus Pyrrhoniorum ἐποχήν supra est usus 
p- 923. POTT. 

368, 17. καὶ καθόλου τῆς περὶ Vult difficultatem eligendi quod 
optimum est, quae ubique gentium conspicitur, esse manifestum in- 
dicium quod in multis rebus retinenda sit assensio. POTT. 

368, 18. καὶ πρὸς τὴν τῶν] τὴν superfluum est. Sic exp.: “Quae 
sunt indicia mentis dubiae, quaeque prae rerum inter se repugnantia 
ob infirmitatem claudicat.” POTT. 

368, 19. εἰς ἀσθένειαν] Dele es. LOWTH. τὴν potius delere debe- 
bat, ut Potterus. 

368, 25. τρία] Haec se tria sequuntur, res, conceptus, voces. Voces 
repraesentant conceptus, conceptus repraesentant res. Ac res quidem 
et conceptus ubique sunt eadem, voces autem differunt. Aristoteles 
lib. De interpretatione cap. 1. ὥσπερ οὐδὲ γράμματα πᾶσι τὰ αὐτὰ, οὕτως 
οὐδὲ φωναὶ αἱ αὐταί. ὧν μέντοι ταῦτα σημεῖα πρώτως, τὰ αὐτὰ πᾶσι παθήματα 
τῆς ψυχῆς" καὶ ὧν ταῦτα ὁμοιώματα, πράγματα ἤδη τὰ αὐτά. POTT. 

P. 369, 1. 8. καθολικοῖ] Conf. Aristotelis Analyt. poster. 1, 4. 
POTT. 

369, 12. ἐπὶ δὲ τούτων τὰ καθ᾽ ἕκαστα] Scribe cum interprete ἐπεὶ δὲ 
τούτων τὰ καθ᾽ ἕκαστα ἄπειρα, στοιχεῖά τινα καὶ τούτων εὑρέθη. Paulo post, 
τῶν δὲ μετὰ συμπλοκῆς λεγομένων τὰ μὲν οὐσίαν σημαίνει, τὰ δὲ ποιόν. Recte 
interpres χωρὶς συμπλοκῆς legit. Quis enim logicus dicet voces singu- 
las quae comprehenduntur praedicamentis, οἱονεὶ στοιχεῖα πρῶτα, μετὰ 
συμπλοκῆς λέγεσθαι: HEINSIUS. 

369, 13. εὑρέθη] Fortasse congruentius εὑρεθείη, opt. modo. SYLB. 

369, 16. τῶν λεγομένων] Hic aliquid deesse vidit Hervetus et post 
eum Heinsius. Quod vero deerat neuter perfecte supplevit. Id quid 
sit ex Aristotele facile liquebit. Is enim libro De: categor. cap. 2. 
haec verba hahet, τῶν λεγομένων τὰ μὲν κατὰ συμπλοκὴν λέγεται, τὰ δὲ ἄνευ 
συμπλοκῆς. τὰ μὲν οὖν κατὰ συμπλοκὴν, οἷον, ἄνθρωπος τρέχει, ἄνθρωπος νικᾷ. 
τὰ δ᾽ ἄνευ συμπλοκῆς, οἷον, ἄνθρωπος, βοῦς, τρέχει, νικᾳ. POTT. 
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369, 19. ὃ δὴ] Lege ὁ, et referendum ad λόγος. LOWTH. Aristo- 
teles libri jam dicti c. 4. τῶν δὲ κατὰ μηδεμίαν συμπλοκὴν λεγομένων οὐδὲν 
οὔτε ἀληθὲς οὔτε ψευδές eri’ οἷον, ἄνθρωπος, λευκὸν, τρέχει, νικᾷ. POTT. 

369, 20. τῶν δὲ μετὰ συμπλοκῆς] Lege τῶν δὲ ἄνευ συμπλοκῆς. Nam 
μετά positum ab imperito scriba, qui non advertit prius membrum, 
quod tractabat de his quae pera συμπλοκῆς dicuntur, intercidisse. Quod 
vero praedicamenta sint voces incomplexae cuivis notum. Audi Ari- 
stotelem principio cap. 4. libri modo citati, τῶν κατὰ μηδεμίαν συμπλοκὴν 
λεγομένων ἕκαστον ἤτοι οὐσίαν σημαίνει, ἣ ποσὸν, ἣ ποιὸν, ἣ πρός τι, ἣ ποῦ, ἣ 
πότε, ἣ κεῖσθαι, ἣ ἔχειν, ἣ ποιεῖν, ἣ πάσχειν. POTT. 

369, 24. μετὰ τὰς ἀρχάς] Nam summa rerum principia praedica- 
menta transcendunt. POTT. 

P. 370, 1. 2. συνώνυμα] Aristoteles ]. 6. 1, 2. συνώνυμα δὲ λέγεται ὧν τό 
τε ὄνομα κοινὸν καὶ ὁ κατὰ τοὔνομα λόγος τῆς οὐσίας 6 αὐτός" οἷον ζῶον, ὅ 
τε ἄνθρωπος καὶ ὁ βοῦς. POTT. 

370, 14. ὁμώνυμα] Aristoteles |. 6. cap. 1. initio, ὁμώνυμα λέγεται ὧν 
ὄνομα μόνον κοινόν" ὁ δὲ κατὰ τοὔνομα λόγον τῆς οὐσίας ἕτερος" οἷον (way ὅ τε 
ἄνθρωπος καὶ τὸ γεγραμμένον. POTT. 

370, 17. Αἴας] Ajaces duo a Trojani belli auctoribus multum cele- 
brati. POTT 

370, 20. πόδες Ἴδης] Pedes Idae montis 1]. 21, 59. πάντες δ᾽ ἐσσείοντα 
πόδες πολυπίδακος Ἴδης. POTT. 

370, 21. ποὺς πλοίου] Nonius Marcellus “‘Remi sunt navales pedes.” 
Vocantur alias pedes, funes nautici, quibus vela adstringuntur. Unde 
Lycophron ποδωτὰ λίνα vocat. Conf. Meursius in istius poetae Cassan- 
drae 97. et 1015. et noster ibidem commentarius. POTT. 

370, 24. ἀπὸ τοῦ ἰατροῦ] Redundare videntur hae voces. Forte ἐπὶ 
τοῦ ἰατροῦ legendum. POTT. 

-- P. 371, 1. 5. συνωνύμως] Sic legendum esse pro vulg. συνώνυμα, liquet 
ex p. 334, 27. SYLB. 

P. 372, 1. τ. Aexra] Vox a Stoicis usurpari solita. λεκτὰ et κατη- 
yopnpara distinguit in Zenone Laertius 7, 43. καὶ τῶν ἐκ τούτων ὑφιστα- 
μένων λεκτῶν, ἀξιωμάτων, καὶ αὐτοτελῶν, καὶ κατηγορημάτων, λεκτὰ apud 
Stoicos secundum Philoponum est synonymum ταῖς φωναῖς. Conf. quae 
ex eo citata sunt p. 772. Laertius in Zenone 7, 63. definit Aexrdy esse 
τὸ κατὰ φαντασίαν λογικὴν ὑφιστάμενον, quod secundum rationalem visio- 
nem subsistit. Tbidem etiam λεκτὸν et κατηγόρημα distinguit. Conf. 
Suidas v. κατηγόρημα et Sextus Empiricus Adv. Mathematicos p. 232. 
POTT 


372, 6. ᾿Αριστοτέλης δὲ προσηγορίαν] Deest aliquid. LOWTH. 

372, 25. Μήδεια] Allusio est ad prologum Medeae Euripideae, qui 
apud Ciceronem quoque expressus est. Disputatio de causa prohi- 
bente supra tractata latius p. 134, 1. SYLB. 

P. 373, 1. 18. διατίθησι μὲν yap τὸ αἴτιον] Vide quae paulo post se- 
quuntur. LOWTH. " 

P. 474, 1. 3. ἄχρονα] Duplici sensu hanc VOCeM accipit, 1% κατὰ 
στέρησιν᾽ pro re quae tempore caret, cujusmodi est Deus, aeternus ; 
2°, κατὰ pelwow pro re quae exiguum temp™® durat. Quo sensu 
χρόνος temporis moram notat. Hoc Hesyct»™* Vocat ἀχρωυνοτριβὲς, 
σύντομον, ταχύ' mapa τὸ μὴ τετρίφθαι ἐν χρόνῳ; ιρύνον πολὺν διατρῖψαι. 
Priori sensu idem exp. ἄχρονον, τὸ μὴ ἀρξάμενον «τὶ χρόνον. POTTY, 


AD STROMATA. 461 


354, 9. τὸν ἀδάμαντα yap ov καύσει) De adamante dictum Strom. 7. 
p. 872. POTT. 

P. 375, 1. 2. αἴτιαι τῷ μὴ χωρίζεσθαι] Rectius αἴτιαι τοῦ μὴ χωρίζεσθαι, 
ut interpres quoque, “ sibi invicem causae sunt ne separentur.” SYLB. 
Cave ne vulgo receptam lectionem sollicites. Sensus enim est, “ Vir- 
tutes sibi invicem causae sunt, eo quod propter mutuam consequentiam 
non separentur.” Quippe virtutes, cum inter se sint connexae, ut - 
loquuntur morales philosophi, necessario se mutuo ponunt in eodem 
subjecto et vicissim tollunt, licet alioqui non sint sui invicem causae : 
id quod Clemens supra dicit esse ἀλλήλοις αἴτια, NON vero ἀλλήλων αἴτια. 
Conf. Strom. 2. p. 452. POTT. 

375) 4. τοῦ μένειν κατηγορήματος] Hujus praedicati manere. Ita mox. 
LOWTH. 

375, 11. τὸ ὀφθαλμὸν] Arcerius mavult τὸν ὀφθαλμόν : sed τὸ recte 
scriptum, quippe quod totam sequentem sententiam respicit, in cujus 
fine subaudiendum εὐλόγως εἴρηται, vel simile quid. SYLB. 

375, 17. οὐχ ὁ θάνατος δὲ τούτῳ πάλιν] Corrupta. LOWTH. 

375, 25. συνελόντεςἾ Malet fortasse aliquis συνέλκοντες, “una trahentes:” 
ferri tamen et συνελόντες potest. Aliis verbis supra in eadem re utitur, 
p- 137,18. SYLB. 

P. 376, 1. 20. olvos] Vinum idem alios aliter afficere docet etiam 
Philo Περὶ τῶν μετονομαζ. p. 172. Plutarchus p. 199. 387. et Aristot. 
problem. 17, 3. H. SYLB. 

376, 30. τῶν λόγῳ θεωρητῶν πόρων] Id est meatuum corporis, qui, 
licet sensui haud sint obvii, ratione tamen deprehenduntur ac videntur. 
τῶν λόγων θεωρητῶν π. habet Flor., quod explicare frustra conatus est 
interpres. POTT. 

P. 377, 1. 2. λέγεσθαι] Supple δυνάμενα, vel lege λέγεται. POTT. 

377, 5. ὑποβεβηκὸς] Flor. ὑπεβηκός᾽ quod ne lonismus quidem facile 
admiserit. Regulare ὑποβεβηκὸς supra quoque legitur p. 325, 16. et 
infra p. 336, 39. SYLB. ; 

377, 18. παρόντος Scribendum προδήλου, quod requirit sententiarum 
oppositio. Atque hoc etiam vidit interpres. Παρόντος ex periocha 
praecedente videtur irrepsisse ; vel forte margini adscriptum postea in 
textum ab imperito scriba receptum est. POTT. 

P. 378, 1. 5. παρίστησιν] Mancum esse hunc Στρωματέα 6 superiorum 
prooemiis et epilogis sat clarum est. An vero idem etiam ultimus sit 
non abs re dubitaveris. Plura enim superiorum prologi nobis polli- 
centur quam huc usque sint pertractata. SY LB. 


Sequentes ex Theodoto ἐκλογαί stilum quidem et phrasin Clementis 
majori ex parte praeferunt, in dogmatis tamen non.usquequaque con- 
sonant : ut si a Clemente sunt excerpta, non de Clementis, sed de 
Theodoti sententia pleraque relata videantur. Qua de re intelligen- 
tioribus calculum permitto. Hervetus sane illa non est interpretatus : 
vel quia passim mutilata et depravata, vel quia non usquequaque 
orthodoxa sunt, ut quae Basilidis quoque et Valentini opiniones 
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identidem allegent. SYLB. Hic Valentinianorum totas expositiones 
aliorumque haercticorum videtur Clemens sedulo annotare atque ex- 
ponere, ut eorum magis videlicet commentatio videatur quam ejusdem 
Clementis ac viri vere ecclesiastici. Nam propterea illi inscriptum 
opus aut etiam breviatori Theodoto κατὰ τοὺς Οὐαλεντίνου χρόνους, nisi 
potius legendum αἰῶνας, aut nisi alterum pro altero et quasi συνώνυμα 
vel Clemens vel etiam Theodotus voluit, in Deo et angelis magis 
αἰῶνας, in nobis κατὰ τὸ παθητὸν, et mortali hoc tempore ac rerum statu 
χρόνους. Ut sit expositio locorum Scripturae aut etiam Christianae 
religionis mystcriorum ad mentem Valentini ejusque Aeonum et quasi 
theogoniae, non contra eum: quod miror opus a viro ecclesiastico eo 
sensu proficisci potuisse, vel certe Eusebium dissimulasse. Quod si 
ipse haec ut portentosa, et aliena a regula ecclesiastica, ipsa ea nar- 
ratione satis elidi existimavit, uti fere Epiphanius laudato Ancorati 
opere, debuit certe sensum mentemque suam distinctius promere et 
pretiosum a vili separare. Etsi non carent omni venia priscae adeo 
aetatis homines, et qui primi Scripturarum agrum sic haereticorum 
sensibus horrentem excolendum susceperant, si illorum non multa 
exstirparunt, suaque ipsis illorum in isto una quasi pene conflata ac 
confusa viderunt. Quanquam prvbabilius est majori luce Clementem 
suam lucubrationem digessisse, et quid ecclesiasticum quidve Valen- 
tinianum et haereticum, magis insinuasse, quae breviator sic non 
observaverit. Quis iste Theodotus, nimis incertum, cum hic etiam 
Theodotus citetur, qui fuerit Clemente antiquior et ex Valentini secta. 
Nescio an Theodotus Ancyranus Cyrilli collega adversus Nestorium, 
satis probatus Nicephoro patriarchae in suis Antirrheticis, in istis 
operam posuisse dici possit, atque hinc naevos contraxisse, ut non 
satis sanus in fine Deitatis visus sit, ut neque Eusebius cum suo 
Origene qui ideis aut incertis conjecturis animum pascit sibique 
divinat, non certe aliquid affert in quo lector conquiescat. Hac 
cautela opus hoc explicandum suscepi, quicquid in illud a me con- 
feratur, et ut ita in eo aliqua antiquitatis lumina venemur, ut incon- 
taminata nobis fides ac vera ecclesiastica, ex haereticorum illis fabulis 
atque figmentis nibil detrimenti sentiant, sed ad ridendas hominum 
vere stultorum in sapientia sua naenias nugasque magis convalescat. 
Videndi Epiph. haeresi 31. Irenaeus toto late opere Adversus haereses, 
Tertullianus et alii. Quod ἀνατολικὴν διδασκαλίαν titulus profert, in- 
dicio est Europaeum potius hominem fuisse qui ita inscripsit, seu sedi 
ejus subjectum, qui Asianos vel Syros hinc notare voluerit. Sic illi 
ἀνατολικοί, ex quibus Valentinianorum illae faeces ac reliquorum primae 
fere aetatis haereticorum. COMBEF. Theodoti meminit Ignatius 
Epist. interpol. ad Trallianos c. 11. ubi conf. quae annotavit Cotelerius. 
Conf. etiam quae superius e Valesio allata sunt ad Strom. 1. p. 322. 
POTT. 


P. 424, 1. 5. τὸ πνεῦμά pov] Animam suam Patri commendat et 
nos in illa, omnesque electos semenque electorum, quae et Athanasii 
Patrumque aliorum in Catena expositio est, nec aliter intelligendus 
Ambrosius cum ait: “Spiritus Patri commendatur, ut coelestia quo- 
que ab iniquitatis vinculo solverentur,” 1. 6. animae, quarum coelestis 
et a Deo origo. Haereticorum proclivis error, quod divina et humana 
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in Christo non satis distinguunt, utraque in Christo vera, qui unus 
ipse verus cum Patre Deus, verusque homo nobiscum. Sic passim 
Chrysostomus aliique probati Patres. COMBEF. 

P. 425, 1.11. διὰ πολλὴν ταπεινοφροσύνην͵ Alte satis et orthodoxe 
de Christi mysteriis, qui se ita exinanivit, ut non angelus, sed homo 
fieret, quae extrema vilitas in creatura intelligente, idem ipse qui in 
coelis et qui in terra, nec a se divisus, nempe deitate qua ubique est, 
non ita humanitatis, quae circumscripta est ratione. COMBEF. 

425, 28. ὦτα] Herodoti dictum est 1, 8. dra γὰρ τυγχάνει ἀνθρώποισι 
ἐόντα ἀπιστότερα ὀφθαλμῶν, quod a Philone quoque duobus in locis 
usurpatur. H. SYLB. Aliorum scriptorum locos attulerunt inter- 
pretes Herodoti. 

P. 426, 1. 22. ὁ μονογενὴς θεὸς] Etiam Syr. θεὸς, reliqui forte melius 
vids, unigenitus Filius, quae vox non sinit trahi deitatem Verbi ad 
Valentinianorum ὁμωνυμίαν, sed ut vere Filius Deusque intelligatur, 
singularique nativitate qua unus 1086 unigenitus humanitate et carne, 
idem primogenitus et fratres habens, quibus vere communicet. Re- 
liqua, et quod divina quaeque nomina res et Αἰῶνες, seu aliquid 
distinctum vereque exsistens accipiuntur, Valentinianorum deliria. 
COMBEF. θεὸς legit etiam Origenes contra Celsum 2. p. 104. Cle- 
mens vero libro quis dives salvetur p. 76. 6 μονογενὴς vids θεός. Pers. et 
Aethiop. transferunt ac si legissent μονογενὴς θεοῦ. FABRIC. Bibl. Gr. 
5, I. p. 136. 

426, 25. μηνύει] Sc. Joannes apostolus. SYLB. ἑαυτοῦ pro τοῦ ἑαυτοῦ 
Lipsius in Erschii et Gruberi Encyel. sect. 1. vol. 71. p. 54. 

P. 427, 1. 13. ἐν δὲ πληρώματι] Vox est qua male usi Valentiniani 
pro scena quadam et capacitate supra coelos, uti sic satis explicant, in 
quo unigenitus pro loci immensitate magnus, hic in terris parvus. 
Sic deliri homines nihilque minus quam vere Gnostici, i.e. sapientes 
excellentique scientia praediti, sed plane insipientissimi bardique, nec 
aliter eis intellectus sinus Patr's.s COMBEF. 

427, 25. τοῦ ἐν ταυτότητι λόγου] Unius ejusdemque verbi. Vide 
tamen Hugo Grotium in confutatione systematis Fayditiani de SS. 
Trinitate p. 83. seqq. FABRIC. Bibl. Graec. 5, 1. p. 138. 

P. 428, 1. 7. γενηθήτω σου κατὰ] A. mavult, γενηθήτω σοι κατὰ τὴν πίστιν 
σου, ut Matth. 9. et 15. SYLB. 

428, 23. οὐδ᾽ αὐτὸς ἄμορφος] Videtur subaudiri μονογενὴς θεὸς vel υἱός. 
Perinde enim illi corpus assignat et formam ac quicquid corporum 
est. Et de angelis quidem haud aliter argumentatur Joannes Thes- 
salonicensis in 7. synodo. De Deo autem aut Verbo nemo est catho- 
licorum qui non rideat ac despuat, quicquid olim simpliciores monachi 
in Nitria et per Aegyptum istiusmodi faecibus per nimiam simplici- 
tatem (ne stoliditatem dicam) potati. Altior nobis de Deo cogitatio, 
quem nullo sensu corporis, ac ne mentis intelligentia nisi ipso donante 
ad seque trahente ac lumen praebente, tuncque etiam pro nostro 
modulo nec comprehendendo attingere liceat : quomodo nec videns 
nec quod videtur corpus est ex insulsa Gnosticorum philosophia, τὸ 
νοερὸν et νοητὸν idque longe excellens, quae sic vocibus ex visu acceptis, 
ut sensuum nobilissimo, nostro more significamus. COMBEF. 

428, 27. τῶν ὑφ᾽ αὑτοῦ daa! Fortasse τῶν ὑπ᾽ αὐτοὺς ὁσίων" eorum, 
qui swb eis sunt, sanctorum. Ibidem mox A. τὸ γεννητόν. SYLB. 
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P. 429, 1. 13. ἀ ὀφθαλμὸς] Fortasse congruentius ὃ ὀφθαλμὸς, ut re- 
feratur ad singulare φῶς. SYLB. 

429, 16. πρόσωπον δὲ πατρὸς] Sic Stromat. 5. p. 665. ἐντεῦθεν πρόσωπον 
εἴρηται τοῦ πατρὸς ὁ vids, etc., ubi conf. annotata. POTT. 

429, 24. τὸ προκεντημάτων)] Etiamsi divise legas τὸ mpoxéyrnpa τῶν 
(1. 6. τούτων) οἷοι ἔσονται of ἐκλεκτοὶ, tamen ne sic quidem sat recte con- 
stare videtur locus. Fr. Junius legit, οἷον τὸ προκέντημα, τοιοῦτοι ἔσονται 
ol ἐκλεκτοί. ut τοῦ προκεντήματος vocabulo significetur ἡ τῶν πρωτοκτίστων 
φύσις. SYLB. 

420, 28. εὔμορφα καὶ νοερὰ] Sic nimirum vel Clemens vel Valentiniani 
colligunt profiteri Paulum esse coelestia corpora pulchra specie et 
intelligentia, quod illorum aliam et aliam δόξαν dicat, quae similiter 
futura sit sanctorum resurgentium. Sed δόξαν hanc nihil cogit ut 
aliud intelligamus quam splendorem, fulgorem, lucem et quod reddidit 
interpres claritatem, ex qua corporea et visibili licuit Paulo arguere ad 
animarum spiritalem majorem minoremque gloriam et claritatem, nec 
animarum solum, sed et corporum ac corporalem; erit enim altera 
alteri comes, sed illa hujus parens ac origo, et quo non facit Pauli 
exemplum. COMBEF. 

P. 430, |. 9. ὁμοῦ τε ἐγένοντο] Melius ὁμοῦ τι ἐγένοντο, ut apud 
Plutarchum et alios. SYLB. 

430, 15. ἄγγελοι νοερὸν πῦρ] Ignis intelligens, nec aliter Basilius 
pluresque sanctorum qui angelos reipsa corporeos volunt, eorumque 
subtilissima esse corpora, nec ejusdem rationis ac crassa haec, nostra ; 
ex quo fit ut et dicantur spiritalia, et angeli spiritus sic quasi compa- 
ratione, qua distinctione consulitur illis Patribus, nec aut Scripturae 
adversum videantur, aut aliquid docuisse quod pustea Ecclesia damna- 
verit. Ad Unigenitum autem quod trahunt Valentiniani, impium est 
nec audiendum. COMBEF. 

P. 431, 1. 3. ὅπερ καὶ μᾶλλον] Hoc magis et praecipue significare 
panem illum coelestem mysticum ejus corpus, quod et illo per eucha- 
ristiam nutriamur, ut sic ejus membra adolescamus. Huncque sensum 
Augustinus egregie prosequitur. Maneat ergo sic antiquo auctore, 
nutriri per eucharistiam carnem nostram pane illo a Patre dato qui 
Filius est : non umbra aliqua ac figura, quod erat panis coelestis quem 
vocat, ἃ manna distinctus citra ἀληθινὸν ἄρτον πνεύματος, verum panem 
Spiritus, qui vera ipsa vita edentibus, ut non moriantur praebet, et 
quem spiritus Deique virtus ejusmodi panem praestantiore supra 
munere efficiat. COMBEF. 

431, 12. σώματα]ῇ Tertullianus De carne Christi cap. 6. ‘“ Constat 
angelos carnem non propriam gestasse, utpote naturas substantiae 
spiritalis ; et, si corporis alicujus, sui tamen generis.” Putabant 
scilicet nonnulli tum angelos, tum humanas etiam animas, tenuiori 
materia constare. POTT. ea ; 

431, 14. ἐγείρεται] Quasi resurrectio in eo sita sit, quod animae ipsae 
corpora spiritalia terrenum corpus exuerunt, quae crassa haeresis est 
tpst Paulo notata, 2 Tim. 2, 18, qua dicunt resurrectionem jam ease 
factrm, Perdet etiam et mittet in gehennan 1pse haec quae videntur 


lla resuscitaverit, ut sicut scelerum, sic et poenae sint 
azar} historia si quidem vera 
o modo significetur divitis 


corpora, sed ubi 1 ᾿ 
animabus quibuscum vixerunt socia. L 
historia est, sic ἀλληγορεῖται, ut human 
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epulonis animae poena, quae ipsa jam vere torqueatur, etsi corpus non 
est, quicquid mysterii sit, quod corpus divina virtute, ejusque instru- 
mentum vere spiritus daemones et animas torquet. COMBEF. 

431, 26. οὐδὲ πρόσωπον] Fortasse leg. rd δὲ πρόσωπον idea nam οὐδέ 
parum huc facere videtur. SYLB. 

P. 432, l. 5. of δὲ ἀπὸ Οὐαλεντίνου] Eadem paulo infra repetit. POTT. 

432, 27. εὐηγγελίσατο] Conf. quae superius dixit Clemens Strom. 2. 
Ρ. 452. 6. p. 762. et quae ἰδὲ annotata sunt. POTT. 

P. 434, 1. 15. of βαπτιζόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν] Graviore Valentiniani 
errore quam Marcion relatus Chrysostomo hom. 40 in 1 Cor. 15. 
vicarium baptismum hic insinuat: nam ille alterum pro altero, 
hominem vivum pro defuncto catechumeno, ridiculo sane conatu 
intingebat, et ut jam ille ea adscripta intinctione fidelis censeretur, et 
cui Ecclesiae preces prodesse possent. Eundemque vel similem 
errorem jam tum in Ecclesia Corinthiorum viguisse jactat famosus 
Scaliger, quo sic in memoriam Christi baptismatis Kalendis Febr. 
aut etiam 6 Januar. pro charis baptizarentur, ad eum alludere Aposto- 
lum, ut sic omni modo et sic quasi ad hominem ex ipso illorum sensu 
asserat resurrectionem mortuorum: quod certe leve esset ex inolita 
prava consuetudine nec errore vacante fidei mysterio praesidium quae- 
rere. Valentiniani vero angelos sic baptizari pro hominibus volunt, 
et salutem consequi cujus nomine angelus aliquis baptizatus sit, quae 
merae sunt naeniae et nugae. Chrysostomi expositio, quod nos ipsi 
qui intingimur, ὑπὲρ ra» νεκρῶν baptizemur pro mortuis nostris corpo- 
ribus, et in fidem resurrectionis illorum, quam ore profiteamur dum 
symbolum reddimus, et signo repraesentemus, dum aquis immergimur 
et emergimus, ac piscinam Pauli phrasi pro sepulcro habemus in mor- 
tem Christi baptizati illique consepulti, ipsa una vera dignaque Paulo 
et argumento haberi possit, frustraque est quicquid in eam arietat 
Scaliger, quod non scriptum sit, ὑπὲρ νεκρῶν βαπτιζόμενοι, sed ὑπὲρ τῶν 
νεκρῶν, addito articulo, quod est ὁριστικόν, quasi baptizari pro uno 
aliquo mortuorum, non quasi generatim pro mortuis ad resurrectionjs 
adstruendam fidem. Certe argutus homo, ut vim Graecae vocis agno- 
verit quam hactenus parum adverterunt etiam acutissimi interpretes, 
Joan. Chrysostomus et Graeci alii, imo certe adverterent qui in Graecis 
et tirones sint, sicque vere ὑπὲρ τῶν νεκρῶν baptizamur, pro nobis ipsis 
nostrisque corporibus mortuis, ut resurrectionem quae est in Christo 
et ad vitam consequamur, non quae beneficio quasi Creatoris etiam 
malorum futura est, ut et corpore totoque homine quo peccaverunt 
poenas ducant, tametsi eam sic credamus exque symbolo reddamus, ex 
quo ipso nugacissimus Aristarchus Christi εἰς Ἅιδου κατάβασιν descensum 
ad inferos temere nimis expungit. COMBEF. 

434, 25. διὸ καὶ ἐν τῇ χειροθεσίᾳ] Constitut. apostol. 8, 9. χειροθεσία 
καὶ εὐχὴ ὑπὲρ τῶν ἐν peravoig. Oratio, quae cum impositione manuum 
fiebat, χειροθεσία quandoque dicta videtur: hinc postea in his Excerptis 
εὐχαὶ διὰ χειρῶν, quae scilicet fiebant impositis vel sublatis manibus. 
Conf. quae ad Constitutionum apost. locum jam dictum annotavit 
- Cotelerius. POTT. 

ἐν τῇ χειροθεσίᾳ ... ἐπὶ τέλους] Manuum haec admotio in baptismo, 
de quo superius, vicem unguenti in consignatione diaconica perinde 
ac in ordinatione, in qua leguntur publicae scilicet preces, quarum 
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fuit haec pars aliqua eique successerit, quod ita modo in fine habe- 
tur: Πρὸς τὸ ῥυσθῆναι αὐτοὺς σὺν ἡμῖν πάσης θλίψεως ἀργῆς καὶ ἀνάγκης, ut 
mobiscum liberentur ab omni afflictione εἰ angustia. Fuerit itaque 
els λύτρωσιν ἀγγελικήν, non abgurdo illo sensu quem auctor ponit, quasi 
angelo redemptore qui pro nobis baptizatus fuit, sed ut neophyti pari 
angelis sorte vel etiam illis intercessoribus a malis liberentur, fortesque 
pugiles sint. Quod si haeretica haeretico spiritu composita formula 
et precatio ipsa Valent. nihil nostra attinet explicare. COMBEF. 

434, 31. ἐδέησε δὲ λυτρώσεως καὶ τῷ ᾿Ιησοῦ] Spurcissima blasphemia 
ὅρος ipse Christus est qua ostium ut in sequentibus, sine quo et cruce 
non ejus meritis ingredi velint in coelos εἰς τὸ πλήρωμα, in quorum sic 
nomine angeli baptizati sunt. Ut sic errorem errori nectant, fiatque 
illorum chaos immensum. Quasi et Christo fuerit damnatio quaedam 
quod carnem assumpsit seu illi copulatus est, per quam obnoxius 
fieret defectui, eumque contingeret τοῦ πληρώματος sensu capi. Facessat 
ille Theodotus ejus auctor dogmatis ac forte totius lucubrationis, quem 
breviator illaudatum sic bella parte abire non voluit, ac cujus sequen- 
tibus passim auctoritatem arcessit. COMBEF. 

P. 435, 1. 13. διὰ τοὺς ἀρίστους] Verius esse videtur διὰ τοὺς ἀριστερούς, 
propter sinistros, ut Ὁ. 339, 24. Mox sane v. 15. memorantur etiam 
δεξιοὶ ἄγγελοι. SY LB. 

435, 24. κατὰ εἷς] Scribendum potius conjuncte καθείς. POTT. 

435, 25. ets διακονίαν] Conf. quae paulo superius dixit auctor. POTT. 

P. 436, ]. 14. συνεισέρχηται] Fortasse συνεισέρχεται, ut sensus sit, cum 
vero ipse intrat, semen quoque cum eo intrat. De mystico autem 
summi sacerdotis in sanctuarium introitu et habitu ejusdem latius 
supra p. 240, 19. 241, 12. SYLB. 

436, 18. τό τε πέταλον] Non solum laminam auream nomine DEI 
inscriptam ponebat sacerdos intra secundum velum ingressurus in die 
expiationis, verum etiam reliquum omnem ornatum ex ritu summi 
sacerdotii, quod luctus habitu et poenitentis illuc ingrederetur, ac 
quasi simplex sacerdos, nullaque majori pompa a reliquis: quae vera 
ac literalis ratio, non quam auctor ex sua aut Valentinianorum persona 
hic ἀλληγορε. COMBEF-. 

P. 437, 1. 1. μεταβαίνει) Lactantius 7, 8. “ Necesse esse in terram 
resolvi quod est in homine ponderosum et dissolubile : quod autem 
tenue atque subtile, id vero esse individuum, ac domicilio corporis 
velut carcere liberatum, ad coelum et ad naturam suam pervolare. 
Haec fere Platonis collecta breviter, quae apud ipsum late copioseque 
explicantur. In eadem sententia fuit etiam Pythagoras antea, ejusque 
praeceptor Pherecydes.” POTT. 

P. 438, 1. 1. ὃ γὰρ cuverdOnoev] Legendum videtur οὐ γὰρ συνεπάθησεν. 
aut ὅ interrogative capiendum pro ri. SYLB. 

438, 2. φησὶν ὁ Θεόδοτος] Esse Theodotum inter Valentini sequaces 
clarum, qui, velut alii, sectam auxerit acceptaque dogmata cum aetatis 
plenae majori impietate cumulaverit. Absurdus igitur epitomatori 
visus, qui ab illo notatur ut impius: et certe impium quod Deo πάθος 
tribuit, velut more nostro miserando perturbetur labemque ullam 
incurrat aut vitium, quod utrumvis solet prodere πάθος. COMBEF. 

438, 3. τοῦτο] Aptius καὶ αὐτό : nempe τὸ ὅλον. SYLB. 

438, 14. ὁ δὲ βουληθεὶς αἰὼν] Clare hoc peccatum diaboli 2x superbia 
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ejus poena scelerumque ex illa castigatione, ut se adversus Deum 
erigant et quasi a se sibi esse et quas possident dotes tribuant : nec 
alia in istis desint verae fidei consona, sed fabulis immixta illisque 
obruta, quibus sic superbi homines et qui scientiae arcem tenere in 
Christianis videre vellent, in confusione sua gloriam quaererent, eam- 
que inter Satanae primogenitos, quar apostoli Joannis oraculo habe- 
rent. COMBEF. 

P. 441, 1. 29. οὐκ ἔστι pou ἀδελφός] Vulg. Bibl. Matth. 10, 39. οὐκ ἔστι 
μον ἄξιος" atque ita etiam Clemens supra p. 321, 19. Ferri tamen 
et ἀδελφὸς eer quoniam apud Lucam 14, 27. eat ob δύναταί μου εἶναι 
μαθητής. SYLB | 

P. 442, 1. 3. ᾿ δύναμιν δύναμεν accipiendum per ellipsin praepositionis 
κατά" aut transposita copula legendum, δύναμιν δόντος καὶ πᾶσαν τὴν 
ἐξουσίαν. SYLB. 

442, 28. τῆς ἔνδον] Videtur opponere τὸ τῆς ἔνδον, τῷ δευτέρας κτίσεως, 
ut velit mundum interiorem et quod pleromate continetur, quicquid 
affectuum est, passionum, vitiorum, acgritudinum difflasse et exstir- 
passe, ete. Haec Valentinianorum Gnosticorumque doctrina, ex illis 
Origeni disputata et in Ecclesiam invecta. COMBEF. 

Pe: 443, l. 7. συγκρίματα] Eandem vocem paulo infra adhibet, ἐξ ὧν 
τὰ ovykpipara δημιουργεῖται. ΟΤΊ. 

443, 26. τὸ ἄμορφον] De informis vise et Basilium p. 6. H. SYLB. 

P. 445, L 5. θείᾳ] θείᾳ legendum esse dativo casu satis declarant 
sequentia. SYLB. Hoe τῇ ψυχῇ τῇ θείᾳ vel τῇ θείᾳ ψυχῇ scribendum 
foret, ut paulo post τὴν θείαν ψυχὴν et τῆς θείας ψυχῆς. 

445, 18. εὐνοεῖν αὐτῷ) Idem ac Luc. 12, 58. ἀπηλλάχθαι, cum illo 
transigere, res componere, ac litem finire antequam judicio cum illo 
experiare. Sed durior haec Valentinianorum allegoria, ut εὐνοεῖν carni 
intelligutur qui jam deterit et extenuat, ut ipsa tandem diffleturque et 
evanescat, nullamque moram faciat, dum erit transitura per ignem. 
De corpore carnis vitaque carnali et peccato nihil abhorreret, me- 
taphora ducta ab iis qui ipsi litem dirimunt sibique donant, aut 
mitius justum faciunt antequam judicis sententia severiore cogantur. 
COMBEF. 

445, 22. διαπνεῦσαν Hac voce utitur Clemens Strom. 7. p. 848. 
POTT. 


P. 447, 1. το. πᾶς Ἰσραὴλ) Arcerius post haec verba addendum 
putat σωθήσεται ex Rom. 11, 26. Sed subaudiri etiam potest ex ante- 
cedenti membro verbum εἰσελεύσεται, id est tunc demum totus Israel 
intrabit. De insitione autem latius tractatum supra p. 285, 34. SYLB. 
Non cogitandum de hujusmodi ellipsi. Quamobrem addidi σωθήσεται... 

P. 448, 1. 11. λέγει] Post hoc verbum deesse videtur σύλληψιν, aut 
simile quid. SYLB. Fabricam in interpretatione Latina supplevit 
Combef. 

448, 14. ἕτερος ἦν ᾧ ἀνείληφεν)] Congruentius fortasse ὅτερος ἦν οὗ 
ἀνείληφεν, alius (seu dwversus) ab 60 quem assumpsit. SYLB. 

P. 449, 1. 9. ἀπείλεσε μὲν τὸν θάνατον] Legendum videtur ἠπείλησε μὲν 
τῷ θανάτῳ, minatus est mortt: vel saltem ἀπείλησε, devolvit (id est sub- 
movit) mortem. SYLB. 

449, 23. ἐν κυριακῇ ἐν ὀγδοάδι) Scribendum potius videtur ἐν κυριακῇ 
ὀγδοάδι. POTT. 
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P. 450, 1. 14. κατὰ μόνας] Malim conjuncte καταμόνας. POTT. 

450, 18. Σαλώμην] Responsum Christi ad interrogationem Salomes 
narratum etiam supra p. 161, 17. [p. 540.] SYLB. 

P. 451, 1.9. ἄστρα] De astris Philo quoque p. 6. οἷς δυνάμεις μὲν 
ἔδωκεν ὁ θεὸς, ov μὴν αὐτοκρατεῖς. Ἡ. SYLB. 

P. 452, 1. 15. ἀστροθεσίαν] Post hanc vocem non male distinxeris, 
ut sequens commation καινῷ φωτὶ cum sequenti participio jungatur, 
non cum antecedenti. SYLB. 

452, 24. ὅτι θεοσεβῶν] Plena structura est, ὅτε θεοσεβῶν ἐτέχθη Bace- 
λεύς τότε yap Ἰονδ. SYLB 

P. 453, 1. 14. λέγεται] λέγεται ferri potest, nempe pro ὁμολογεῖται: si 
quis tamen λείπεται aut φεύγεται malit, per me licet. SYLB. 

P. 454, 1. 8. οὕτως... φύσιν] H. MS. οὕτως ἐστὶ τὸ ἐπουράνιον πῦρ δισσὸν 
τὴν διαφορὰν φύσιν. Ubi constructionis norma in clausula postulat 
potius διάφορον φύσιν, vel διαφορὰν φύσει, aut accusativorum illorum 
alteruter redundat. SYLB. 

454, 11. διὰ πνεύματος] H. διὰ τοῦ πνεύματος, cum articulo. SYLB. 

454, 17. ἁγιάζεται τῇ δυνάμει τοῦ ὀνόματος] Gregorius Nyssenus homilia 
in 8. baptisma. Η. De exorcismo autem quod sequitur, non congruit 
cum eo, quod supra docuit Clemens p.177, 1. SYLB. 

454, 29. εὐχαὶ χειρῶν] χειρῶν supervacuum videtur, ideoque tol- 
lendum. SYLB. Scribendum absque commate interposito εὐχαὶ 
χειρῶν. Nam χειρῶν ad praecedens εὐχαὶ referri debet, non ad sequens 
γονυκλισίαι, ut fit in editt. valg. Sunt autem εὐχαὶ χειρῶν preces, quae 
manibus impositis, vel ad coelum sublatis fiunt, ut paulo superius 
dictum est. Conf. Constitut. apost. δ, 9. et quae ibi annotavit Cote- 
lerius. POTT. 

P. 456, 1. 1. Ἐκ τῶν προφητικῶν ἐκλογαὶ} Excerpta ista ex propheticis 
an et ipsa e Theodoti scriptis collecta sint, et an a Clemente collecta, 
non immerito ambigas. Nam et stilus in nonnullis et sententiae a 
superioribus discrepant : neque omnia ex unius auctoris sententia 
deprompta esse declarat additiuncula ista p. 347, 19. ὡς δὲ ἡμεῖς ἂν 
φαίημεν, παιδευτικήν᾽ et rursum p. 350, 7. ὁ Πανταῖνος δ᾽ ἡμῶν ἔλεγεν dopi- 
στως τὴν προφητείαν ἐκφέρειν τὰς λέξεις. SYLB. Hae Epitomae atque 
Electa indicio sunt fuisse in pretio opus ipsum, sed sua prolixitate 
deterruigse ab scribendo: dumque illis eruditi homines ejus solantur 
absentiam, sic demum interiisse ; ut in aliis fere contingit, quorum 
sic factae sunt ’Exdoyai. Leve autem quod Clementis Ὑποτυπώσεων 
Eclogarum habemus, hince colligitur, quod illis omnium pene locorum 
Scripturae breves expositiones aliis commixtae haberentur, sic quasi 
confuse, quae sic paucae exstant in his Electis. Caute omnino legenda 
quae sic vera falsis commixta, nec satis distincta, ejus generis ad nos 
veterum pervenere, quantavis eruditione, monumenta. COMBEF. 

456, 5. εὐλογεῖτε ἄγγελοι τὸν κύριον] Vulg. Bibl. in cantico trium pue- 
TOrumM εὐλογεῖτε ἄγγελοι κυρίου τὸν κύριον" et MOX, εὐλογεῖτε ὕδατα πάντα τὰ 
ὑπεράνω τοῦ οὐρανοῦ, τὸν κύριον. SY LB. 

456, 12. εὐλογεῖτε τὰ ἄστρα] Articulus τὰ additus ex eisdem Bibl. 
Eadem mox ol σεβόμενοι τὸν κύριον, cum articulo. Sed non legitur hoc 
canticum in Hebraicis Bibliis': ideoque seorsum inter apocrypha col- 
locatur. SYLB. 

456, 18. ᾿Ενὼχ] Enochi librum citant etiam Origenes De principiis 
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l. 4. c. ult.; Hilarius ad Psalm. 132. Constit. apost. auctor 6, 16. 
aliique plures. POTT. 

. P. 457, 1. 5. γηγενὲς φρόνημα] In Flor. geminae lectionis sunt vesti- 
gia, γηγενὲς φρόνημα et γηγενῷ φρονήματα. SY LB. 

457, 12. μεγάλη ἡμέρα τοῦ Ἱσραὴλ]Ί Locus de magna Israelis die 
exstat Oseae 1, 15. SYLB. 

457, 25. ποταμὸν τῆς ὕλη:] Respicit ad duos mirificos Israclis 
transitus ; alterum per mare rubrum, Mose duce, Exodi 14. alte- 
rum per Jordanem fluvium, duce Josua, Josuae cap. 13. Alteri 
autem horum tam ducum quam prophetarum, nempe Josuae, no- 
men Servatoris nostri dicitur fuisse inditum: quia et ipse ᾿Ιησοῦς in 
Graecis Bibliis appellatur, sed addito discrimine, ὁ Navy, Navae filius. 
SYLB. 

P. 458, 1. 10. πνεύματα] Credebant e veteribus nonnulli spiritus 
seu bones, seu malos, humanis animabus semper assistere. Conf. 
Hermae Pastor. lib. 2. mand. 6. sect. 2. et quae ibi annotavit Cote- 
lerius. POTT. 

458, 30. προσβολὴν] Legendum videtur divise πρὸς βολὴν, aut πρὸς 
ἐπιβολὴν, seu ἐπιβουλήν. SY LB. 

P. 460, 1. 18. ἡ νηστεία] De jejunii abstinentia vide et Basil. p. 133. 
et 137. H. SYLB. 

P. 461, L 1g. ἀποστελῶ ἐπ᾽ αὐτοῖς) Fortasse ἀποστελῶ én’ αὐτοὺς, vel 
ἐπαποστελῶ αὐτοῖς" aut ἐπ᾽ omnino tollenda est. SYLB. 

461, 28. ἐὰν ἄξιοι) Sic quoque distingui locus poterit, ἐὰν ἄξιοι καὶ 
ἐπιτήδειοι φανῶμεν' εἰ μὴ (id est ef δὲ μὴ) παρήσει πρὸς τὸ olx. τέλος. 
ΞΥ1Β." 

P. 464, 1. 12. μου ὀπίσω] Vulg. Bibl ὀπίσω μου, Matth. 3, 11. Luc. 
4, 16. Joan. 1, 27. SYL 

464, 14. Ἡρακλέων] Conf. Augustinus De haeres. cap. 16. POTT. 

464, 15. κατεσημήνατοϊ Pluraliter legendum videtur κατεσημήναντο" 
ut feratur ad ἔνι. Nec enim vel ad Christum vel ad Heracleonem 
referri verisimile videtur. SY LB. 


P. 465, 1. 7. φρόνιμον] Conf. Clemens Paedag. 3, 8. p. 280. not. 
POTT. 


465, 21. ἢ μηδὲν ἀδύνατον] In Flor. sunt etiam alterius scripturae 
vestigia, 4 μηδὲν ἀδύνατος, quae nihil non facere potis est. SY LB. 

P. 466, 1. 6. ὑπὸ τῶν ἐντυγχανόντων] Non minus apte sic legeris, ὑπὸ 
τῶν ἐντυγχανόντων ἑκάστοτε βασανιζόμενον, ἀκριβοῦς τῆς ἐξετάσεως τυγχάνον, 
ἄκρας καὶ τῆς ἐπιμελείας ἀξιοῦται. SY LB. 

466, 14. μαγνῆτι:] Similitudo de Magnetis lapidis natura, usurpata 
etiam supra p. 299, 13. et apud Philonem p. 630. sed aliam ejus rei 
causam annotat Joannes Brodaeus Miscell. 3, 29. SYLB. 

466, 19. φθόνος δὲ ἀπείη] Sensus est, Det (absit verbo invidia) gno- 
stict, 1. 6. hominis gnostici in divinam quandam naturam transmutati: 
quod tamen absque invidia dictum volo. SY LB. 

P. 467, 1. 14. ἄνευ γνώσεως" τῶν γὰρ εὐχρήστων καὶ ἀναγκαίων] Haud 
scio an verior scriptura sit, ἄνευ γνώσεως τῶν γοῦν εὐχρήστων καὶ ἀναγκαίων. 
SYLB. 

467, 24. τῆς ἀληθοῦς} Legi etiam potest τἀληθοῦς, aut cum τῆς ἀληθοῦς 
ex praecedenti membro repetendum διδασκαλίας. SY LB. 

P. 468, 1. 2. ὄντων] Congruentius ὄντος, ut paulo ante ἔχοντος. 
SYLB. 
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468, 4. ᾧ ye... γενέσθαι] Paulo congruentius, ᾧ ye καὶ διὰ τὸ ζῆσαι εὖ 
ὑπῆρξεν ἄξιον τοῦ ζῆν, ἀεὶ γενέσθαι" cur etiam οὗ vitam recte actam, vita 
dignum foret semper esse superstitem. Sensus est, ἐν πολλῷ τῷ βίῳ 
μακαριστὸς γενόμενος ov διὰ τὸ μακρὸν ζῆν, ἀλλὰ διὰ τὸ εὖ ζῆν, καὶ διὰ τὸ εὖ 
ζῆσαι, τοῦ ἀεὶ ζῆν ἄξιος γενέσθαι. Ὁ Υ1,Β. 

P. 469, ]. 6. ἣν] Etiamsi 7 legamus pro jv, tamen ne sic quidem 
sat recte constare videtur sententia. SY LB. 

P. 470, 1. 11. Τατιανὸν͵] Conf. Gul. Cave Histor. litter. vol. 2. p. 33. 
et testimonia de Tatiano in ejus edit. Oxon. p. 7. POTT. 

P 470, 15. λόγῳ] Ambiguum est λόγῳ an λόγων scripserit auctor. 
YLB. 


P. 471, 1. 5. κατὰ αἶνόν σου] A. legendum suspicatur καθὰ els αἰῶνας 
δεδόξασται" alludi enim ad locum qui est Sap. 3. In Flor. edit. cor- 
rupte scriptum κατὰ αἰνονόσω. SY LB. 

471, 26. τῆς xricews] Aptius τῆς κτήσεως, acquisitione et 
bonorum : itemque mox τὴν κτῆσιν" ut declarant sequentia. SYLB. 

P. 472, 1. 2. ἀναστρέφει ἐπὶ μόνους τοὺς ἐν capxi] Paulo melius dva- 
στρέφει ἔτι μένοντας ἐν σαρκὶ, adhuc commorantes in hac carne: ut 
ἀναστρέφει τῆς προσπαθείας per ellipsin praepositionis ἀπὸ dictum sit, ut 
alibi ἀνακαλεῖ. SY LB. 

472, 5. πείρας] Non male cum H. legemus μοίρας. SYLB. 

472, 29. ἔμψυχον] Post hanc vocem in Flor. defectus signum est, 
cum tamen structurae nihil desit. SYLB. 

P. 473, 1. 4. of οὐρανοὶ] Enarratio est Psalmi 18. quae quantum huc 
quadret judicent alii. SYLB. 

473, 6. ἐνέργεια προσεχής] Etiamsi legas ἐνεργείᾳ προσεχεῖς, parum 
lucis sententiae accesserit. SY LB. 

Ρ 474, 1. 2. ἐᾶν] Pro ἐᾶν structura postulat εἴα vel εἴασε, sivit. Lucas 
cap. 4. dicit, καὶ συντελέσας πάντα πειρασμὸν ὁ διάβολος ἀπέστη ἀπ᾽ αὐτοῦ 
ἄχρι καιροῦ. Sequentia vero, ἀνεβάλλετο τὴν εὕρεσιν εἰς τὴν ἀνάστασιν, 
alludere videntur ad narrationem quae est in Evangelio secundum 
Nicodemum. SYLB. 

474, 9. Ἐνώχ] Apocryphis plurimum delectatus Clemens, in quibus 
hic liber Enoch, Petri Revelatio, Praedicatio, etc., ex quibus proclive 
haurire, quae sanae doctrinae adversantur ; aut certe nescio quo genio, 
ac velut ostentandae eruditionis fumo quodam sic promere, et chartis 
oblinere, vel etiam docendo obtrudere ; quod magistrorum Κατηχήσεως 
Alexandriae vitium non leve videtur, ad quod forte cogeret ipsa gentis 
indoles, et quod nisi his instructi mercibus, omnique τῇ ἔξω sapientia 
(saeculari scilicet ut Graecanica), quantum decebat apud auditores, 
fidem non obtinebant. COMBEF. Vide hunc Enoch de angelis librum 
partim editum in Animadvers. Scal. ad Eusebium. Conf. Clementis 
Strom. 1. p. 366. not. item Recognitiones Clementis 4, 26. et Cle- 
mentina homil. 8. c. 12. et seq. POTT. 

P. 475, 1. Δ. τὴν θέρμην αὐτοῦ] Vulg. Bibl. Psalmo 18. τῆς θέρμης 
αὐτοῦ. A. SYLB. 

475, 6. ΠανταῖνοεἾ] Meminit hic Pantaeni, quod de illo advertit Eu- 
sebius 6, 13. ejusque sententias aliquas affert: quanquam non prae- 
ceptorem aut magistrum vocat, sed solum Pantaenum ἡμῶν, nostrum, 
sive Alexandrinum perinde velit, sive etiam hominem ecclesiasticum, 
quem Hermogeni opponat, qui forte ἀπὸ τῶν αἱρέσεων fuerit. Quid si 
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ipse Hermogenes, cujus Paulus meminit 2 Tim. 1, 16. qui sic ab eo 
{sanaque adeo doctrina) aversus sit, cum eum Jacobus prius ex mago 
convertisset : haud dissimilis Simoni aut Elymae, cujus sententias 
Dionysius refellit. Longe distant, quod Pantaenum, suum Clemens 
dicat, et quod suum magistrum, sive Eusebius τὴν διδασκάλον vocem 
addidit, sive qui fecit ἐκλογὰς sustulit : sic levi lapsu nutat veritas, nec 
ubique Eusebium auctores assecutum, aut satis expressisse dicta illo- 
rum ac sensa, in Irenaeo, Tertull., etc., observavit, qui sic strenue 
in eo nuper laboravit, Hen. Valesius COMBEF. Pantaenum Cle- 
mentis magistrum memorat Eusebius H. Eccl. 5, 10. et 6, 6. et 
Photius in Excerptis ex Clemente Alexandrino, quae volumini primo 
praefiximus. 

475, 17. ἀποκαταστησόμενος] Flor. ἀποκαταστησόμενοι. Quae lectio non 
male congruit, si respicias sequentia. Nostrae scripturae, singulari 
numero, cohaerentia haec est, a v. 11. ὁ κύριος ἐλεύσεται, καὶ (i. 6. etiam) 
τοὺς δικαίους, τοὺς πιστοὺς (sequentia enim sunt parentheta), εἰς τὴν αὐτὴν 
ἑνότητα ἀποκαταστησόμενος. Forsan etiam sequentia sic legenda, ἀλλ᾽ ὅ 
μὲν ὡς κεφαλὴ, of δὲ ὡς μέλη. καὶ τούτων οἱ μὲν ὡς ὀφθ. SY LB. 

P. 476, 1. 5. μεθ᾽ ἡλίου] Forte καθ᾽ ἡλίου, vel ἐφ᾽ ἡλίου, in sole; ut 
v.18. Sequentia quoque sic interpolabuntur paulo melius : rayjcovras 
ἕν, ὥσπερ κεφαλὴ σώματος, ὄντος ἑνὸς, ὁ ἥλιος, ἐσόμενοί more κατά τινα περί- 
οδον καὶ αὐτοὶ ἄρχοντες ἡμερῶν. SY LB. 

476, 26. Ἠλί] Quasi quidem ἐν τῷ Ἠλί. Hebraico +d, quod solem 
significaret. SELD. Mira Hebraici sermonis inscitia, illa τοῦ ἡλίου, 
et Ἢλεί evangelici conjugatio: ut et quod Romani milites, illa voce 
Eliam appellasse Dominum in cruce putaverunt. COMBEF. 

P. 477, 1. 7. ὃ νόμος τοῦ θεοῦ duwpos| Vulg. Bibl Psalmo 18. ὁ νόμοε 
κυρίου ἅμωμος. SY LB. 

4717, 23. τοῦτο ... δεδικαιωμένα] Haec parenthesi includenda sunt. 

OTT. 


477, 27. δοῦλος οἷον Λαβὶ δ] Fortasse δοῦλος ἦν ὁ Δαβίδ, Qui mox 
sequitur locus e Petri concione citatus etiam supra p. 168, 12. e6 
154, 30. SYLB. ξ 

P. 478, 1. 8. dvegixaxos] In excerptis Augustanis itidem manca est 
hujus 18. psalmi enarratio. Sequitur in eisdem excerptis fragmentum 
Psalmi 19. hoc videlicet, ut H. notavit, κύριε, σῶσον τὸν βασιλέα τουτέστι 
τὸν εἰς βασιλέα κεχρισμένον λαόν. ov yap μόνον τὸν Δαβίδ. διὸ καὶ ἐπάγει, καὶ 
ἐπάκουσον ἡμῶν, ἐν 7 ἂν ἡμέρᾳ ἐπικαλεσώμεθά σε. τὸ ἀναβῆναι ἐπὶ τὴν καρδίαν 
τὸ καλὸν ὑπὸ τῆς γραφῆς λέγεται, καὶ τὸ νικῆσαι τὴν καλὴν βουλήν. Quae an 
digna sint Clemente penes acutiores esto judicium. SYLB. 


ADUMBRATIONES] Haec Commentariola in priorem Epistolam 
canonicam 8. Petri, Epistolam S. Judae, et duas Epistolas 8. Joannis, 
Cassiodorus transtulisse videtur ; illorum quidem meminit lib. Divt- 
narum lectionum, ubi ait: Clementem Alexandrinum Epistolam 
S. Petri primam, 8. Joannis primam et secundam, et Jacobi (rectius 
Judae), Attico sermone declarasse. Addit porro, quod si quidem 
Clemens ibi muta quidem subtiliter, sed aliqua tncaute locutus est, 86 
ata transferri fecisse in Latinum, ut, exclusis quibusdam offendiculis, 
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purificata doctrina eyus securwr possit hauriri. Nimirum se profi- 
tetur non tam interpretis quam censoris jure usum; et pessimo, 
utinam et singulari, exemplo, cum errores libello eximendos satageret, 
auctoritatem penitus labefactasse. Opus hoc in Bibliothecis Patrum, 
sub Adumbrattonum nomine comparet, quo titulo laudatur a Fabro 
Stapulensi in Commentariis in Epistolas catholicas, quem etiam titu- 
lum sortitur in codice MS. vetutissimo coenobii S. Mariae Montis 
Dei, referente Philippo Labbeo in Dissert. hist. de script. eccles. Hosce 
commentarios partem fuisse autumo Ὑποτυπώσεων Clementinarum, et 
par est credere Cassiodorum, qui στρωματέα contextorem vertit, ὑποτυ- 
neces adumbrationes reddidisse. Ex iisdem Hypotyposeon fontibus 
accipimus fragmentum illud non contemnendum, quod Nicetae Catena 
Graec. Patr. in Job, ex Bodleiana nostra bibliotheca ante aliquot 
annos [Londini a. 1637.] per Patricium Junium edita, nobis conser- 
vavit : cui et illa succedunt quae habentur in Catena in Lucam, quam 
Corderius Latine edidit.. FELL. 


P. 486, 1. 35. intellector] Gnosticus, ex Clementis dialecto. POTT. 

P. 487, 1. 37. non sunt ex nobis] Lapsi et apostatae. POTT. 

P. 490, 1. 2. Nicetae] Prima fragmenti hujusce sententia occurrit 
superius in Strom. 4. p. 636. Ἰὼβ δὲ ὁ δίκαιος, Αὐτὸς, φησὶ, γυμνὸς ἐξ- 
ῆλθον ἐκ κοιλίας μητρός μον, γυμνὸς καὶ ἀπελεύσομαι exe’ οὐ κτημάτων γυμνὸς, 
(τοῦτο μὲν γὰρ μικρόν τε καὶ κοινόν") ἀλλ᾽ ὡς δίκαιος, γυμνὸς ἄπεισι κακίας τε 
καὶ ἁμαρτίας. καὶ τοῦ ἑπομένου τοῖς ἀδίκως βιώσασιν ἀειδοὺς εἰδώλυον͵ Quae 
sequuntur non tam ipsius Clementis esse videntur quam alterius 
cujuspiam auctoris, cujus nomen e Nicetae Catena excidit quod in 
hujusmodi operibus saepe alias fit. POTT. 


EXCERPTA 


EX NICOLAT LE NOURRY 





DISSERTATIO I. CAPUT III. 


ARTICULUS I.. 


Quomodo Clemens sacros librorum Veteris et Novi Testaments auctores 
divino spiritu afflatos fuisse senserit. 


Asserta Cohortationis ad gentes, triumque Paedagogi librorum a 
Clemente nostro scriptorum sinceritate et auctoritate, atque harumce 
commentationum aetate et integritate stabilita, illud primo diligentis- 
sime examinandum est quomodo in iis ille sacros cum Veteris tum 
Novi Testamenti libros a suis auctoribus, divino afflante Spiritu, com- 
positos fuisse ubique constanter doceat et praedicet. Illorum itaque 
auctoritate et testimonlis contra paganos pugnare ubi incipit, his 
disputationem suam orditur verbis®: “Jeremias propheta sapientis- 
simus, vel in Jeremia potius sanctus Spiritus (μᾶλλον δὲ ἐν Ἱερεμίᾳ τὸ 
ἅγιον πνεῦμα) Deum ostendit: Deus appropinquans ego,” etc. Deinde 
vero postquam varia Veteris Testamenti, atque etiam Matthaei et 
Pauli apostoli testimonia protulit, continuo subnectit >: “ Possum tibi 
Scripturas afferre innumerabiles, quarum ne apex quidem unus prae- 
teribit, qui non perficiatur. Os enim Domini Spiritus sanctus ea est 
elocutus (τὸ γὰρ στόμα κυρίον τὸ ἅγιον πνεῦμα ἐλάλησεν ταῦτα). Quid 
autem hoc loquendi modo sibi aliud Clemens voluit, nisi divinos 
Scripturae sacrae auctores nihil omnino in libris et epistolis suis 
scripto tradidisse quod ipsis a Spiritu sancto afflatum non fuerit et 
dictatum ? Et id quidem ita persuasum Clemens habebat, ut Isaiae 
verba tanquam ab ipsomet Deo pronuntiata citare non dubitaverit¢ : 
“ Efficiamini justi, ait Dominus (λέγει κύριος) ; qui sititis, venite ad 
aquas 4,” Quapropter expressissimis ille totidemque verbis dicité: 
“Tpse est Dominus loquens in Isaia, ipse in Elia, 1086 in ore propheta- 
rum.” Ne quis vero id ab eo temere prolatum esse causaretur, docet 
alibi sacras Scripturas ab Apostolo θεοπνεύστους, “ divinitus inspiratas,” 
appellari ἴ, 


a p. 51. ed. Paris. a. 1641. 5 p. 53. © p. 59. 4 Isa. lv. 1. °p. 7. 
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Ρ. 56. 
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At, inquiet aliquis, haec sacrorum prophetarum praerogativa fuit, 
ut nihil penitus, nisi sancto Spiritu afflante, scribereut aut loquerentur. 
Recte quidem omnino et pulchre. Atqui Clemens ubi ipsissima Mat- 
thaei et Lucae verba refert, ibi vocem eorum propheticam, hoc est, 
ipsis quemadmodum olim prophetis divinitus inspiratam, appellat : 
μάρτυς ἡμῖν προφητικὴ παρέστω φωνήξ. Nec mirum sane, quandoquidem 
116 Spiritum sanctum non minus in Novi quam Veteris Testamenti 
scriptoribus ita locutum asserit, ut ii non pauca tantummodo pro- 
phetica, sed omnia verba sua illius instinctu atque afflatu literis 
mandaverint. 

Quid vero quod Clemens in suis Paedagogi libris saepe saepius docet 
et repetit divinum nostrum Paedagogum ac Spiritum sanctum non 
modo in prophetis, sed in aliis sacrae Scripturae auctoribus ita esse 
locutos, ut nihil cordi magis habuisse videatur quam ut id discipulis 
suis creberrime inculcatum, ex eorum animis nunquam excideret ? 
Varia itaque ejus testimonia huc congerere opus non est, quippe quae 
adeo frequenter occurrant ut eorum multitudine potius obrueretur 
lector quam docerctur. At illud tamen silentio practermittere non 
possumus, quod vir doctissimus de Paulo nominatim praedicat ἢ: “Qui 
in Apostolo erat Spiritus sanctus, Domini voce utens, dicit mystice : 
Lac vobis potum dedii.” Si enim haec verba, quae nomine suo ad 
Corinthios scribebat, Spiritu sancto afflante scripta sunt, caetera omnia 
ab illo aliis in epistolis tradita, ejusdem quoque divini Spiritus afflatu 
scriptis mandata esse quis audeat inficiari? Atqui eandem profecto 
Clementis de aliis cum evangelistarum, tum sacrorum quorumlibet 
auctorum libris et epistolis fuisse sententiam, nemo sanae mentis 


negaverit. 


ARTICULUS II. 


Quomodo Clemens testimonia sacrae Scripturae in Admonitione ad 
Graecos citaverit, et cur nonnulla tn vulgatis eyusdem sacrae Scrip- 
turae libris non reperiantur, curve auctorem Proverhiorum puerum 


Hebraewm appelluverit. 


Quae ex Veteri Testamento Clemens non solum in Admonitione ad 
Graecos, sed in aliis quoque suis operibus loca retulit, ea ex Septua- 
ginta Seniorum versione totidem saepe verbis, sed non semper tran- 
scripsit. Varia quoque testimonia ex variis capitibus deprompta sic 
aliquando conjunxit, perinde atque uno eodemque loco haberentur. 
Hine sane factum est ut quaedam ab eo citentur quae in sacris Scrip- 
turae codicibus reperiri non potuerunt. 

Sermonis autem initium ab hac ipsa ad Graecos Admonitione ut 
ducamus, haec in ea legimus ab illo citata sacrae Scripturae verba * ; 
“Tibi autem tua permittit legitimo scilicet filio...... cul etiam soli pro- 
mittit dicens: Et ad stabilimentum extendetur terra, interitui enim 
geu corruptioni non confirmatur.” Quem in locum Hervetus: “Nec 
quid sit intelligo, nec ubi id sumpserit Clemens scio, perspicacioribus 
itaque id relinquo inveniendum.” Neque id etiam invenere alii, a 
quibus hic Clementis liber typis postea excusus est ; vel qui aliqua in 


6p. 3. b lib. i. Paelag. p. 106. 1a Cor. iii. 2. k pn. Go, 
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eum ediderunt scholia. Sed ille Scripturae locus ideo inventu diffi- 
cillimus est, quia a Clemente nostro memoriter descriptus non omni 
videtur carere mendo. Nam in manuscriptis nostris codicibus additur 
negatio, καὶ ἡ γῆ οὐ παραστήσεται. Fortasse etiam plures locos Clemens 
ibi, sicut etiam alibi, in unum congessit. 

Facilius itaque illud est, quod paulo supra ex Isaiae prophetia re- 
tulit!: “ Efficiamini justi, ait Dominus: qui sititis, ite ad aquam, et 
quicunque non habetis pecuniam, ite, et emite, et bibite absque pe- 
cunia™,” Posteriora enim verba apud Isaiam reperiri ultro fatetur 
Hervetus. Sed ubinam priora, “efficiamini justi,’ scripta fuerint, 
penitus se ignorare declarat. Observat tamen Isaiam juxta LXXII 
Seniorum versionem superioribus verbis praemisisse ἔσεσθέ μοι δίκαιοι, 
λέγει kupwos™. At nulli profecto dubitamus haec ipsa verba a Clemente 
citari aut ex memoria, aut ex suo codice, in quo γενέσθε pro ἔσεσθε 
legebatur. Quod quidem eo haud absurde confirmari potest, quia non 
minor sit in subsequentibus verbis lectionum discrepantia. Apud eos- 
dem quippe Seniores haec legimus: βαδίσαντες ἀγοράσατε, καὶ φάγετε, 
quae Clemens sic reddidit: βαδίσατε, καὶ ἀγοράσατε, καὶ πίετε. 

Non alio sane modo eum Noviquam Veteris Testamenti verba re- 
tulisse cernimus. Testem enimvero Paulum apostolum hunc 1116 citat 
in modum°: ‘“ Eadem quoque ratione Apostolus Domini adhortans 
Macedonas fit divinae vocis interpres, dicens : Appropinquavit Domi- 
nus, cavete ne deprehendamur vacui.” Monet autem Hervetus in 
Epistola ad Philippenses, quos constat fuisse Macedonas, priora verba 
ita repraesentari, ut pro ἐγγύς, quod in Pauli textu habetur, a Clemente 
ἤγγικεν positum sit. Caetera vero, quae ibi non occurrunt, a sciolo 
aliquo addita suspicatur. Sed ea in omnibus manuscriptis, tam re- 
centioribus quam antiquissimis, quandoquidem reperiuntur, ex auctoris 
nostri textu non ita facile rejicienda sunt. Vero itaque similius videtur 
Clementem, si id ex aliquo non plane integro et incorrupto Epistola- 
rum Pauli codice exscripsit, vel ad illius sensum duntaxat allusisse, vel 
memoria penitus lapsum. 

Nec longe absimili memoriae suae errore quaedam verba nomine 
Oseae prophetae protulit P, quae in solo Amosi libro reperire est. Sed 
haec obiter animadvertisse sufficiat. Si quae vero alia Scripturae 
sacrae loca aut mendosa, aut a primigenio textu paululum diversa, hoc 
in opere Clemens protulerit, ea satis accurate in ejus scholiis annotan- 
tur, ita ut de illis longam a nobis institui disputationem superfluum 
omnino videatur. 

A nobis porro sine observatione non potest is praetermitti locus, 
ubi Clemens singulari plane modo librum citavit Proverbiorum 4: 
“Quid tibi annuntiem sapientiae mysteria et verba ex erudito adole- 
scente Hebraeo” (ἐκ παιδὸς 'Εβραίου σεσοφισμένου) # Extra dubium qui- 
dem esse videtur illum hoc nomine appellasse Salomonem. Quaedam 
enim ex octavo Proverbiorum capite transcripsit, quae eidem Salomoni 
ascribuntur. Sed cur eum Clemens simplici “pueri Hebraei” nomine 
appellaverit, dictu non ita promptum atque expeditum est. Nobis 
quidem non latet a Scripturae more non esse prorsus alienum, ut 
homines etiam provectioris aetatis sic vocitentur. De filiis etenim 
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Heli, qui jam et ipsi liberos susceperant, scriptum legimus: “ Et erat 
peccatum puerorum (τῶν παιδαρίων) magnum valde.” At Clementem 
ad virum Hebraeum et hominum omuium supientissimum Salomonem 
desiguandum hac voce, potius quam alia uti voluisse, qua, quaeso, 
ratione probabitur? Incompertum nobis adhuc non est plures alias 
ejusdem vocis significationes, quas alibi explicabimus, ab ipsomet 
Clemente nostro afferri* ; sed illae nihil plane ad nostrum propositum 
faciunt. Porro autem quid sentiamus, si roges, candide respondebi- 
mus illum a veritate minus nobis videri aberrare, qui dixerit Clementem 
“ Hebraci pueri” nomine ad haec collineasse ejusdem Salomonis verba : 
“Ego filius fui patris mei, tenellus, et unigenitus coram matre mea, et 
docebat met.” Cum enim Salomon ibi se tenellum et a matre sua 
edoctum profiteatur, hinc fortassis Clemens putavit illum “ pueri” 


cognomine potuisse appellari. 
ARTICULOUS III. 


De quibusdam Veteris Testamenti libris in Paedagogo laudatis, ac quam 
diverso a vulgata illorum editione modo plura eorum loca citaverit, 
et de nonnullis quae etiamnum in ea non occurrere videntur. 


Cum nullum nobis superfuerit Clementis opus in quo plura quam 
in Paedagogo suo sacrae Scripturae testimonia citaverit, operae pretium 
esse duximus de iis separatim disputare ; postquam tamen ea sedulo 
examinaverimus, quae ab illo de quibusdam divini utriusque Testa- 
menti libris memoriae prodita sunt. A Pentateucho itaque ut in- 
cipiamus, constat sane illud Moysi ab auctore nostro constantissime 
attribui". Nonne enim aperte dicit Paedagogum nostrum in his 
libris per Moysen locutum, per eum, inquam, Moysen, per quem 
Israeliticum populum, ex Aegypto fugientem, in desertis conducebat =? 

Si quid vero ex Psalmis colligat, tunc e08 Davidi, vero eorum 
parenti, haud dubitanter asserity. Proverbiorum quoque librum, 
quem in superiori lucubratione nomine eruditi adolescentis Hebraei 
ab illo laudatum vidimus, in his Salomoni nominatim adjudicat =. 
Hunc porro, non secus ac alios utriusque Foederis codices, afflante 
Spiritu sancto, scriptum fuisse aperte testificatur a, Quamobrem idem 
liber solo Sapientiae et Scripturae nome ab eo aliquando citatus 
occurrit >. : 

Quid vero, quod non magnorum tantum, ut aiunt, prophetarum 
libros, puta Isaiae, Jeremiae, Ezechielis®, sed etiam minorum, Amos 
gcilicet et Oseae, iis quorum nomen praeferunt, constantissime as- 

ignat 
eo uamvis autem librum Ecclesiastici ex sacro Hebraicae veritatis 
canone nonnulli excludant, illum tamen Clemens noster lisdem plane 
ac Proverbiorum librum appellat nominibus et tituliss Modo enim 
a doctissimo scriptore nostro Sapientia nuncupatur®, modo Scriptura f, 
et quod adhuc notatu dignius est, ab ipso haud dubitanter affirmatur 
Paedagogum, hoc est, Christum Dominum, in co sicut in aliis Scrip- 
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turae sacrae libris locutum fuisseS. Quid autem aliud inde colligas, 
nisi Clementem omnino persuasum habuisse hunc librum, sancti 
Spiritus afflatu conscriptum, ejusdem omnino esse ordinis atque alii 
quibus primus librorum Scripturae sacrae canon olim constitutus et 
compositus fuisse perhibetur ? 

Caeterum Clemens omnia horum aliorumque sacrorum codicum 
loca, a se citata, non alia plane quam in superiori commentatione, 
methodo refert et transcribit. Nam ea saepe saepius totidem, quot in 
LXXII Senioruim versione habentur, reddit verbis, sed non sine fre- 
quenti lectionum varietate. At saepe etiam nomen auctoris tacet, vel 
alicubi diversorum, quasi unius prophetae, verba copulat et conjun- 
gith; saepius unum pro alio prophetam appellat ; nonnunquam plura 
ex eodem Scripturae contextu, mediis tamen verbis penitus omissis, ab 
eo descripta legimus. Denique alia, sed pauca, ab ipso referuntur, quae 
in sacris librorum nostrorum libris vel non exstant amplius, vel 
saltem nec a nobis nec ab aliis reperiri potuerunt. 

Non mirum itaque si haec doctis Clementinorum operum editoribus 
negotium profecto molestum et operosum aliquando facesserint. Et 
vero quid eo loco difficilius et spinosius, quo ille Jeremiae prophetiam 
hunc citat in modumi: “Eo usus est auxilio divinus Paedagogus, 
dicens per Jeremiam: Fuit tibi aspectus meretricis, impudens fuisti 
erga omnes, et non in domum vocavisti me, et patrem, et principem 
virginitatis tuae, et pulchra meretrix, et jucunda dux venenorum ?” 
Hic enim locus tantee difficultatis Herveto visus est ut illius nodum 
nisi secando solvi posse non crediderit. In suis quippe commentariis 
nos ille admonet postrema hujusce loci verba: καὶ πόρνη καλὴ, καὶ ἐπί- 
Xapts, ἡγουμένη φαρμάκων, a se fuisse praetermissa, quandoquidem ipsa 
neque in Hebraico textu, neque in Septuaginta Senum, neque 
Hicronymi versione invenerat. Sed snimum non satis adverterat vir 
eruditus haec prophetae Nahum esse verba*, quae a Clemente textui 
Jeremiae, perinde ac si illius essent, sine auctoris nomine adjuncta 
sunt. 

Neminem porro vel tantillum morari potest, sicubi ipsemet Clemens 
Baruchi verba describendo, eundem tantum Jeremiam nominatim 
appellaverit!. Vetustissima enimvero ea fuit veterum Ecclesiae Patrum 
consuetudo, qua Baruchi verba, tanquam ab Jeremiae libro deprompta, 
Baepe saepius se citare profitebantur. Rationem si quaeras, tibi illico 
respondebitur Baruchum fuisse Jeremiae amanuensem, atque idcirco 
librarii opus potuisse magistro ascribi. Interim obiter velim observes 
non minimum ejusdem Baruchi prophetiae testimonium solo divinae 
Scripturae nomine sic alibi a Clemente citari : Παγκάλως γοῦν ἡ θεία που 
λέγει Γραφή" “ Pulcherrime alicubi dixit divina Scriptura™.” Ejusdem 
igitur divini Spiritus afflatu, quo Jeremiae aliorumque sacrorum 
auctorum codices, eam scriptis mandatam esse fixum plane ratumque 
habebat Ὁ, 

Quam diverso autem a nostra LX XII Seniorum Graeca versione modo 
plurimos Veteris Testamenti locos ipsemet ille auctor noster retulerit, 
ex scholiis, in operum ejus calcem rejectis, facillime potest perspici. 
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Sed quia ibi plura notatu dignissima, aut omnino praetermissa, aut 
non satis recte enucleata sunt, de iis brevis, sed quam accuratior a 
nobis fieri poterit, instruenda est disputatio. 

Nobis itaque primus obviam venit Genesis locus, ex quo Clemens 
narrat Jacobum patriarchum cum Labani soceri sui oves pasceret, 
virgam habuisse styracinam® JDeclarat quippe Hervetus se nec 
legisse, nec divinare posse, cur ille hanc virgam styracinam nuncupa- 
verit. O mire sane docti tantorum in Clementis opera commentariorum 
scriptoris declaratio! Quid enim illi facilius, quam id apud Septuaginta 
Seniores legere: Ἔλαβε δὲ ἑαυτῷ ᾿Ιακὼβ ῥάβδον στυρακίνην χλωρὰν, καὶ 
καρυΐνην, καὶ wAardvov’ “Sumpsit enim sibi Jacob virgam styracinam 
viridem, et nucinam, et plataniP ?” De styrace porro videsis Pliniam4, 
Dioscoridem τ, et alios qui de plantis et arboribus aliquid: literis 
mandaverunt. 

Quo autem propius Clemens ibi ad Graecam Seniorum versionem 
accedit, tanto sane longius ab ea recedere videtur, ubi quaedam Deca- 
logi praecepta, non sine insigni additamento transcripta, nobis iterum 
ac tertio proposuit®: “ Moyses nudo, inquit, capite prohibuit: Non 
fornicaberis, non moechaberis, idola non adorabis, pueris stuprum non 
afferes.” Rursus vero posteat: “ Non moechaberis, idola non adorabis, 
pueris stuprum non afferes, non furaberis.” Nec, precor, respondeas 
Clementem eo in opere memoria lapsum. In alio enim libro eadem 
repetit": ‘‘Non occides, adulterium non committes, puero stuprum 
non inferes, non furaberis.” Quorsum ergo, inquies, haec verba, “pueris 
stuprum non afferes:” οὐ παιδοφθυρήσεις, sacro textui inseruntur, quae 
in Exodo et Deuteronomio, vel in Matthaei et Lucae Evangelio frustra 
quaesicris*? Neque enim illa in illis aut illis aliis Bibliorum nostrorum 
codicibus aut versionibus occurrunt. 

Nunquid ergo ea a Clemente explicationis gratia adjecta sunt? At 
adulterii interdicto non modo puerorum stuprum, sed omnes etiam 
concubitus illiciti prohibentur. estat itaque ut ex veteri aliquo 
versionis Septuaginta Seniorum exemplari, atque ex illo forsitan, ubi 
ea quae κοινή, id est communis, uti Hieronymus docet ¥, nominabatur, 
descripta fuerat, Clementem haec accepisse dicamus. Sed ea de re 
certius peritiores homines ferant judicium, per nos licet. 

Ab eadem seniorum versione Clemens rursum abire pluribus vide- 
bitur, cum aliam a Moyse latam legem sic recitat®: ‘ Moyses infrugi- 
feram aliquando sationem symbolice repulit: Non comedes, inquiens, 
leporem, nec hyaenam :” οὐκ ἔδεσαι, λέγων, τὸν λαγὼν, οὐδὲ τὴν ὕαιναν. 
Etenim in utroque cum Levitici*®, tum Deuteronomii> libro legimus 
τὸν δασύποδα καὶ τὸν χοιρογρύλλιον. Atqui Plinius, quidquid nonnulli 
reclament, 8 dasypode leporem distinguit®. Sed Bochartus praeter 
bunc Plinium, hominem Romanum, qui hacc animalia distinxerit, 

robat fuisse neminem4. Nihil ergo prohibet quominus Clemens 


aliquo in codice λαγωόν legerit. 
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Ad hyaenae vocem quod spectat, eam Barnabas, quemadmodum 
Clemens noster, sacro in textu haud dubie viderat. Post memoratam 
enim Moysis legem, τὸν δασύποδα ob φάγῃ, “ dasypodem non comedes,” 
adjecit, ἀλλὰ οὐδὲ τὴν ὕαιναν φάγῃ, “sed nec hyaenam manducabis¢.” At 
Cotelerius non putat Barnabam, atque idcirco Clementem, ad laudatos 
a nobis Levitici Deuteronomiique locos collineare, quandoquidem 
hyaena et choirogrillus, Bocharto teste, inter se discrepantf Ad 
quam ergo. legem Barnabas respexerit si ab illo quaeras, responsum 
continuo accipies eam tantum denotari, qua animalibus nec ruminan- 
tibus, nec ungulam dividentibus, comedendis interdicitur. Verum 
non magni profecto ponderis est haec conjectura. Nam Bochartus 
fatetur quidem Hebraeam vocem saphan saepissime verbo χοιρογρύλλιος 
a Graecis redditam, at ipse ibidem nos admonet quosdam quoque eam 
Graeco nomine λαγώς interpretari. Hieronymus vero, qui psalmum 
centesimum tertium interpretatus eandem vocem Latine herinacitum 
dixerat, ad Suniam tamen et Fretellam scripsit : ‘“‘ Pro quo in Hebraeo 
positum est sophannim, et omnes χοιρογρύλλιος voce simili transtulerunt. . 
Soli Septuaginta lepores interpretati sunt, τοῖς Acyois, id est petra 
refugium leporibuss.” Cum haec itaque Hebraea vox tam dubiae 
fuerit significationis, nemini, puto, probabile non fiet Barnabam et 
Clementem in Graecos Veteris Foederis incid'sse codices, ubi supradicta 
vox ὕαινα Graece legebatur. 

Frugalitatis specimen nos Clemens» dicit hubuisse in Elia, “cum 
sedit sub rhamno,” Gre ἐκάθισεν ὑπὸ τὸν ῥάμνον, et ab angelo delatus ei 
“erat subcinericius panis hordeaceus, et amphora aquae,’’ ἐγκρυφίας xpi- 
θινος ἦν, καὶ καψάκης ὕδατος. At ἰδία quae ex libro tertio Regum 
deprompta sunt, paulo aliter apud Septuagiita habentur: ἐκάθισεν 
ὑποκάτω ῥαθμὸν .. .. ἐγκρυφίας ὀλυρίτης καὶ καψάκης ὕδατος. “Sedit sub 
rathmon ...... subcinericius siligineus, et lecythus aquae.” In 
Latina autem vulgata: “Cum sederet subter unam juniperum..... 
subcinericius panis, et vas aquae.” In paraphrasi autem Chaldaica 
legimus : ‘“Sedit sub genista una ..... dormiit sub genista una.... 
placenta perforata, prunis cocta, et lecythus aquae i.” Verum haec una 
tantummodo vocis “hordeaceus” et “siligineus” Clementem inter et 
Septuaginta duos Senes diversa lectio tanti non est momenti, quae nos 
vel quemquam diutius detinere debeat. 

Ad alia itaque ex Proverbiorum libro delibata ut veniamus, anim- 
adverte, quaeso, ubi Clemens noster scripsit* παιδεύει, Septuaginta 
dixisse eA¢yyes!, Paulo post vero ille ex ejusdem libri capite vicesimo 
tertio versiculum decimum tertium et decimum quartum ordine inverso 
sic retulit: Σὺ μὲν ῥάβδῳ πάταξον τὸν υἱὸν, τὴν δὲ ψυχὴν αὐτοῦ ἐκ θανάτον 
ῥῦσαι" μὴ ἀπόσχῃ νήπιον παιδεύων εὔθυναι δὲ αὐτὸν ῥάβδῳ οὐ γὰρ θανεῖται τῇ, 
Contra vero Septuaginta: Μὴ ἀπόσχῃ νήπιον παιδεύειν, ὅτι ἐὰν πατάξῃς 
αὐτὸν ῥάβδῳ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ" σὺ μὲν γὰρ πατάξεις αὐτὸν ῥάβδῳ" τὴν δὲ ψυχὴν 
αὐτοῦ ἐκ θανάτου ῥύσῃ 4. 

Editis in omnibus error librariorum est, ubi haec verba Clemens in 
medium profert, μηδὲ ἐπιθύμει τῶν ἐδεσμάτων τῶν πλουσίωνο, Nam haec 
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ex Proverbiorum libro, ultima voce immutata, accepta sunt, in quo 
legere est μὴ ἐπιθύμει τῶν ἐδεσμάτων avrovP, Cur autem hic Proverbio- 
rum locus nulla in Clementinorum operum editione indicatus sit alii 
viderint. : 

Neque Proverbiorum liber adhuc notatur, ubi scribit Clemens@: 
Λάχανα δὲ pera ἀγάπης, ἣ μόσχον μετὰ δολιότητος" “Olera autem cum 
charitate meliora quam vitulus cum fraude'.” Verum illa plane 
omnium Clementinis nostris editionibus praefectorum negligentia 
facile condonanda est, quandoquidem Clemens eo loci non solum 
auctoris nomen tacuit, sed videtur etiam ad ejus potius sensum quam 
verba respexisse. In versione namque Septuaginta seniorum sic 
legitur: Κρείσσων ξενισμὸς μετὰ λαχάνων πρὸς φιλίαν καὶ χάριν ἣ παράθεσις 
μόσχων μετὰ ἔχθρας. Quil-usdam in codicibus vox pera ante λαχάνων 
desideratur : “Melior hospitalitas cum oleribus ad amicitiam et gratiam 
quam appositio vitulorum cum inimicitia.” 

Alibi autem ubi Septuaginta scribunt ὁμοίως ἄφροσιν, “similiter 
imprudentibus &,” Clemens suo in codice constanter legerat dpocs ἀφρό- 
vey, “humeris insipientium'.” Ad propositum enim suum ex his 
verbis sic concludit : “ Vim intemperantiae constantemque tolerantiam 
vocans humeros.” 

Hervetus se nescire profitetur undenam hoc effatum Clemens haus- 
erit πενία δὲ, φησὶν, ἄνδρα ταπεινοῖ “ Paupertas, inquit, virum humiliat u.” 
Versionem itaque Septuaginta seniorum non adierat, ubi illa eodem 
penitus modo in Proverbiorum libro habentur ~. 

Aliquid in Graeco Clementis textu haud dubie librariorum oscitantia 
practermissum est, ubi ista ex eodem Proverbiorum libro descripta 
suntY: κρείσσων γὰρ αὐτῆς ἐστι. Etenim in manuscriptis nostris 
codicibus locus integer quemadmodum apud Septuaginta repraesen- 
tatur: κρείσσων γὰρ copia λίθων πολυτελῶν, πᾶν δὲ τίμιον οὐκ ἄξιον αὐτῆς 
ἐστι “ Melior enim sapientia lapidibus pretiosis ; omne autem pretio- 
sum non est illa dignum?.” Versu autem sequenti textus Clementis 
a Septuaginta non discrepat: nisi quod in illo omissa est vox βέλτιον, 
et addita καὶ ἀργύριον, et pro καρπίζεσθαι in illo καρπίζετε positum est. 

Denique Clemens® haec Proverbiorum verba: “Oculi tui recta 
videant, supercilia autem recta annuant >,” tanquam sua, nullo laudato 
auctore, textui suo sic inseruit, ut operum ejus editores id animad- 
vertisse non videantur. 

Nullus plane est seu Veteris seu Novi Testamenti liber, ex quo 
auctor noster plura, a sacro textu diversa magisque discrepantia quam 
ex Ecclesiastico collegerit. Sed haec nemini sane homini ullam de- 
bent admirationem movere. Tanta enimvero tamque multiplex est 
in hujusce libri et editis et manu Graeca scriptis exemplaribus varietas 
lectionum, ut quidam doctissimi viri de iis colligendis mentem con- 
siliumque mutaverint, nec omnes a quoquam hactenus fuerint col- 
lectae. 

Quapropter omnes Clementis lectiones, ἃ sacro hujus libri textu dis- 
crepantes, hic accurate exhibendas esse duximus, rati eam collectionem, 
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etsi paulo longiorem, omnibus eo magis utilem et gratam fore, 
quo major est eruditissimi et antiquissimi nostri scriptoris auctoritas 
et diligentia. Nobis itaque, librorum ejus ordinem sequentibus, illud 
primum occurrit, ὁ φοβούμενος κύριον ἐπιστρέφει ἐπὶ καρδίαν αὐτοῦ, Sep- 
tuaginta vero ἐν καρδίᾳ simpliciter legunt 4, 

Ab iis autem longe magis illud dissidet, quod postea a Clemente 
attexitur®: Μάστιγες γὰρ καὶ παιδεία, ἐν παντὶ καιρῷ σοφίας" συγκολλῶν 
ὄστρακον, καὶ διδάσκων μωρὸν (εἰς αἴσθησιν ἄγων τὴν γῆν, καὶ τὸν ἀπηλπισμένον 
εἰς σύνεσιν ὀξύνων). Propterea aperte subjunxit, ἐξεγείρων καθεύδοντα ἐκ 
βαθέος ὕπνου (ὃς τῶν ἄλλων μάλιστα θανάτῳ ἔοικεν). Quae enim unciolis 
includuntur, ea in vulgatis versionis Septuaginta Seniorum exemplari- 
bus praetermissa sunt. Observat tamen Nobilius in quodam codice 
priora verba unciolis notata in quodam Graeco Bibliorum codice 
reperiri. At quemadmodum doctus ille vir lectorem suum admonere 
debebat haec verba apud Clementem nostrum, si tamen id novisset, 
inveniri, ita ab ejusdem Clementis scholiastis illa a sacro textu dis- 
crepantia annotari debuit. Neque etiam sine aliqua avimadversione 
omittendum est in vulgata Latina versione haec legi: “Flagella et 
doctrina in omni tempore sapientiae. Qui docet famam, quasi qui 
conglutinat testam. Qui narrat verbum non audienti, quasi qui 
excitat dormientem a gravi somno.” Ubi vides eam in notatis a nobis 
verbis a Graeca versione adhuc recedere. 

Postea vero Clemens ex eodem Ecclesiastici codice haec se accepisse 
testatur &: Φόβος κυρίου ἀπωθεῖται ἁμαρτήματα, ἄφοβος δὲ ov δυνήσεται δι- 
καιωθῆναι ἢ, Sed hic versus, in Latina hujusce operis versione reprae- 
sentatus, apud Septuaginta non occurrit. Drusius tamen in Complu- 
tensi codice, Nobilius vero in aliis libris se dicunt haec legisse, φόβος 
κυρίου ἀπωθεῖται ἁμαρτήματα, παραμένων δὲ αὐτῷ (ea vox a codice Complu- 
tensi abest) ἀποστρέφει ὀργήν’ “Timor Domini repellit peccatum, et 
cum permanet, avertit irami” Porro haec omnia in Syriaca Arabica- 
que versione non reperiuntur. 

Versio Latina loco suo ea movit, quae ex Graeco textu capitis 
vigesimi sexti Clemens retulit ΚΕ: Ἵππος eis ὀχείαν ὁ φιλήδονος, καὶ μοιχὸς 
ἀλογίστῳ κτήνει παρομοιωθεὶς παντὸς ὑποκαθημένου χρεμετίζειϊ, Nam in 
illa versione capite tertio supra tricesimum ita exhibentur: “ Equus 
emissarius, sic et amicus subsannator, sub omni supra sedente hinnit.” 
Sed jum interpretibus observatum plura alia ex hoc capite, et aliis 
quibusdam similiter translata, sicut et variae hujus loci lectiones ab iis 
et Clementis nostri scholiastis annotatae sunt. ‘ 

A nullo autem Clementinorum operum scholiasta indicatur citatus 
ab illo alius, haud dubie Ecclesiastici locus: Μὴ εὐφρανθῆς δὲ ἐπὶ μιαρᾷ 
τρυφῃῇῃ, Unde porro haec desumpta sint dictu difficillimum. Nihil 
autem ad illud propius accedere videtur quam illa Ecclesiastici sen- 
tentia: Μὴ εὐφραίνου ἐπὶ πολλῇ τρυφῇ 2. ᾿ 

Quae Clemens refert®: ᾿Αγαλλίαμα ψυχῆς καὶ καρδίας οἶνος ἔκτισται 
ἀπαρχῆς πινόμενος αὐτάρκως" et paulo post: Οἶνος πινόμενος πολὺς, ἐν 
ἐρεθισμῷ, καὶ παντὶ πτώματι πληθύνε' Ea procul dubio ex capite 34. 
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versionis Seniorum excerpta sunt, ubi de vino: Καὶ αὐτὸς ἔκτισται εἰς 
εὐφροσύνην ἀνθρώποις" ἀγαλλίαμα καρδίας, καὶ εὐφροσύνη Ψυχῆς οἶνος πινό- 
μενος ἐν καιρῷ αὐτάρκης" πικρία ψυχῆς οἶνος πινόμενος πολὺς, ἐν ἐρεθισμῷ, καὶ 
ἀντιπτώματιν, At in Latina versione haec capite 31. et ἃ se invicem 
sejuncta, nec sine aliqua lectionum varietate exhibentur 4, 

Nulla videtur esse dubitandi ratio ex ejusdem libri capite 31. hanc 
a Clemente nostro excerptam esse sententiam': "Ev οἴνῳ μὴ ἀνδρίζου" 
πολλοὺς yap ἠχρείωσεν ὁ οἶνος. In editione enim Septuaginta idem 
lisdem verbis legimus, uno excepto ἠχρείωσεν, pro quo positum est 
ἀπώλεσεν, “ perdidit.” At longe aliter in vulgata Latina: “ Diligentes 
in vino noli provocare ; multos enim exterminavit vinum.” 

Tnventu quidem facile, sed a Septuaginta versione non idcirco 
minus diversum, istud Clemens traditt: "Opy) μεγάλη yun) μέθυσος 
(οἱονεὶ χόλος θεοῦ, οἰνομάχλη γυνὴ) ... ἀσχημοσύνην αὐτῆς οὐ σνγκαλύπτει, 
Utraque, et Septuaginta et Latina versio brevior est; media enim 
verba, et a nobis notata, penitus omisit. 

Alio porro in loco haec Latina versio id posuit quod Clemens re- 
fert *: Td ἱκανὸν ἀνθρώπῳ πεπαιδευμένῳ οἶνος καὶ ἐπὶ τῆς κοίτης αὐτοῦ ἀναπαύ- 
σεται. Totidem enim verbis haec leguntur apud Septuaginta capite 
31 Y, nisi quod pro articulo τὸ ibi leges ὡς, et τὸ ὀλίγον pro οἶνος, ac 
tandem do@paive. pro ἀναπαύσετα. Verum in Latina versione isthaec 
capite tantum 34. sic redduntur: “ Quam sufficiens est homini erudito 
exiguum vinum, et in dormiendo non laborabis ab illo*.”. An autem 
Clementinorum operum editores et amanuenses librarii vocem ὀλέγος 
haud insolita oscitantia praeterierint, in dubium non immerito revoca- 
veris. Nam ea vox ad auctoris nostri scopum conducere ac plane 
necessaria videtur. 

Neque integrum, neque iisdem plane verbis hunc Ecclesiastici locum 
Clemens exhibet®: Εἰσακούσατέ μου, καὶ ὡς ῥόδον πεφυτευμένον ἐπὶ ῥευμά- 
τῶν ὑδάτων βλαστήσατε, ὡς λίβανος εὐωδιάσατε ὀσμὴν, καὶ εὐλογήσατε κύριον 
ἐπὶ τὰ ἔργα avrovb, At enim Septuaginta: Εἰσακούσᾳτέ μου, υἱοὶ ὅσιοι, καὶ 
βλαστήσατε ὡς ῥόδον φνόμενον ἐπὶ ῥεύματος ἀγροῦ" καὶ ὡς λίβανος εὐωδιάσατε 
ὀσμὴν, καὶ ἀνθήσατε ἄνθος ὡς κρίνον᾽ διάδοτε ὀσμὴν, καὶ αἰνέσατε dopa’ εὐλο- 
γήσατε κύριον ἐπὶ πᾶσι τοῖς ἔργοις. 

Plura autem quam in polyglotta et Complutensi editione versionis 
Seniorum nobis Clemens alibi sic repraesentat °, ᾿Απόστησον ἀπὸ τῶν 
δούλων σου ἐλπίδας κενὰς καὶ ἐπιθυμίας ἀπρεπεῖς ἀπόστρεψον ἀπ᾽ ἐμοῦ" κοιλίας 
ὄρεξις, καὶ συνουσιασμὸς μὴ καταλαβέτωσάν ped, Etenim in Latina versione 
ac memoratis versionis Seniorum editionibus, haec nec plura occurrunt : 
“Omne desiderium averte a me, aufer a me ventris concupiscentias, et 
concubitus concupiscentiae ne apprehendant me.” 

Drusius tamen, Hoeschelius et Nobilius testificantur in nonnullis 
hujus libri codicibus haec haberi, quae magis quidem Clementino 
' textui, sed non omnino respondent: Kat γιγαντώδη ψυχὴν ἀπόστησον 
διαπαντὸς ἀπὸ δούλων cov’ ἐλπίδας κενὰς καὶ ἐπιθυμίαν ἀπόστρεψον ἀπ᾽ ἐμοῦ 
(καὶ κρατήσεις τὸν θέλοντά σοι δουλεύειν διαπαντὸς) κοιλίας᾽ etc. Verum 
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Nobilius ea quae uncinis comprehensa sunt penitus omisit. At tres 
illi critici hunc Clementis nostri locum, notatu sane dignum, tam alto 
silentio praeterire non debebant. 

Nec ii diligentius annotarunt hanc Clementis a Septuaginta duobus 
Senioribus discrepantiame: Ἐν περιβολῇ ἱματίου ov μὴ xavynon’ μηδὲ 
ἐπαίρου ἐν δόξῃ πάσῃ παρανόμῳ οὔσῃ. Apud Septuaginta siquidem legi- 
mus: ἐν ἡμέρᾳ δόξης, ultima autem verba desiderantur. Nos tamen 
Hoeschelius admonet in quibusdam sacri textus exemplaribus, Graeca 
manu descriptis, se legisse post verbum καυχήσῃ᾽ ἰσχύει cov, καὶ ἐν ἡμέρᾳ 
δόξης παρανόμου μὴ ἐπαίρου. 

His Septuaginta Senum verbis: Στέφανος γερόντων πολυπειρίαξ. Cle- 
mens noster addidit, καὶ τοῦ προσώπου αὐτοῦ ἡ πολιὰ, ἄνθος πολυπειρίας. 
Postea vero ubi Clemens): “In timore Domini tua permanebit,” 
διαμενεῖ, Septuaginta reddiderunt ἔστω, “sit gloriatio tuai.” Alia deni- 
que in his Clementis nostri libris occurrunt, excerpta ex Ecclesiastico 
testimonia, sacro ejus textui non plane consona et similia. Sed quia 
in Clementinorum operum scholiis et commentariis satis annotata 
sunt, illis iterum recensendis supersedendum esse duximus. 

Ad prophetas igitur transeamus, videamusque quid Clemens ab 
eorum textu diversum prodiderit. Itaque quando citat Καὶ celebre istud 
Isaiae vaticinium, “ Puer natus est,” ibi post vocem ἀρχή omisit 
ἐγενήθη, et pro καλεῖται, seu ut in aliis libris καλέσει, ipse posuit ἐκλήθη. 

Magis dissimile istud est quod scribit ™, τοῖς ἀσεβέσιν οὐκ ἔστιν εἰρήνη, 
λέγει κύριος. Septuaginta enim habent οὐκ ἔστι χαίρειν, λέγει κύριος, 
τοῖς ἀσεβέσιν. 

Nec sine diversitate illud quoque legere est ©: Ὁ λαὸς οὗτος τοῖς 
χείλεσι φιλοῦσί με" ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πορρωτέρω ἐστὶν an ᾿ ἐμοῦ. Nam in 
versione Seniorum haec exhibentur : Ὁ λαὸς οὗτος ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτῶν 
τιμῶσί με, ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει an’ ἐμοῦ. 

Ex eodem capite haec auctor noster desumpsit : Οὐαὶ of ἐν κρυφῇ 
βουλὴν ποιοῦντες, καὶ ἐροῦσι Τίς ἡμᾶς ὁρᾷτ. Septuaginta autem pro ἐν 
κρυφῇ legunt βαθέως, et plura ibi intermiscent, a Clemente, quamvis ad 
argumentum suum non parum conducerent, penitus intermissa. 

Sed si ille quaedam ibi tacitus omisit, alibi plura quam in lsdem 
interpretibus occurrent, nobis hune in modum tradidit®: Ἐκπλυνεῖ 
κύριος τὸν ῥύπον τῶν υἱῶν καὶ τῶν θυγατέρων ᾿Ισραήλ᾽ καὶ καθαρεῖ τὸ αἷμα ἐκ 
μέσου αὐτῶν, τὸ αἷμα τῆς ἀνομίας, καὶ τῶν προφητῶν τοὺς φόνους. At 
Septuaginta : Ἐκπλυνεῖ κύριος τὸν ῥύπον τῶν υἱῶν καὶ τῶν θυγατέρων Σιὼν, 
καὶ τὸ αἷμα ἐκκαθαρεῖ ἐκ μέσον αὐτῶν. Haec illi, nec plura. An autem 
Clemens caetera explicationis gratia addiderit aliorum esto judicium. 

Denique ex ejusdem prophetae primo capite quaedam totidem verbis 
ille expressit ¥, nisi quod pro ὁλοκαυτωμάτων καὶ κριῶν, καὶ ἀρνῶν .... καὶ 
ἐρίφων .. | BdcAvypa . . . kat τὰ σάββατα οὖκ ἀνέχομαι" Septuaginta paulo 
aliter habent ᾿ ᾿οχυκξουτωμάτων κριῶν, καὶ στέαρ ἀρνῶν ... καὶ τράγων... 
βδέλυγμα, καὶ τὰ σάββατα, καὶ ἡμέραν μεγάλην οὐκ ἀνέχομαι Χ. 

Ad Jeremiam quod spectat, memineris, α 8680, pluribus jam obser- 
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vatum quaedam hujus prophetae capita alio ordine in Vulgata quam in 
Septuaginta Senum versione repraesentari. Adi, si velis, ea de re 
Polyglottae editores, Nobilium, aliosque hujus prophetiae interpretes ; 
quandoquidem id nos semel obiterque notasse sufficere credimus. 
Sacro itaque hujus prophetiae ex libro haec verba a Clemente citan- 
turY: ‘Qs μοσχάρια γαλαθηνάξ, Sed in Senum versione aliter legimus : 
“Ὥσπερ μόσχοι σιτευτοὶ τρεφόμενοι ἐν αὐτῇ" et in Vulgata Latina: ‘Quasi 
vituli saginati versi sunt.” 

Duplicem ejusdem Jeremiae locum quasi unum et eundem sic Cle- 
mens protulit®: Kai ἐμοίχενον τὸ ξύλον, καὶ τὸν λίθον, καὶ ἐθυμίασαν τῇ 
Βάαλ. At Septuaginta priora capite tertio sic exhibent : Καὶ ἐμοίχευσε 
τὸ ξύλον καὶ τὸν λίθον Ὁ, posteriora autem capite secundo supra trigesi- 
mum, ἐθυμίωσαν ἐπὶ τῶν δωμάτων αὐτῶν τῇ Bdadc. Quae versione Latina 
sic redduntur: “In quarum domatibus sacrificabant Baal.” 

Paulo post Clemens : ᾿Εξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, καὶ ἔφριξεν ἐπὶ πλείω 
ἡ γῆΔ. Septuaginta vero: ᾿Εξέστη ὁ οὐρανὸς ἐπὶ τούτῳ, καὶ ἔφριξεν ἐπὶ 
πλεῖον σφόδραθ. Nec illis sane consonat Latina versio vulgata : “ Ob- 
stupescite, coeli, super hoc, et portae ejus desolamini vehementer.” 

Non minor est iJlorum dissensio eo loci, ubi Clemens haec tran- 
scribit ejusdem Jeremiae verbaf: Σπήλαιον ὑαίνης γέγονεν ὁ οἶκός pov. 
Enimvero in Septuaginta legimus: Σπήλαιον ὑαίνης ἡ κληρονομία μου 
ἐμοίξ. In Latina autem vulgata versione: “ Avis discolor haereditas 
mea mihi.” Rursus Clemens pagina sequenti ἵπποι θηλυμανεῖς ἐγενήθητέ 
poh, Septuaginta vero omittunt vocem po, et pro ἐγενήθητε habent 
ἐγενήθησαν᾽ ac cum his facit Latina versio. Ipsemet autem Clemens 
eodem plane modo hunc locum antea retulerati. Quid autem ex hac 
diversa unum eundemque Scripturae locum citandi ratione aliud col- 
ligas, nisi Clementem nonnulla saltem ejusdem Scripturae testimonia 
in medium memoriter protulisse ? 

Demum Clemens haec ex eodem propheta refert*: Kat ἐὰν χρίσῃ 
στίμμι τοὺς ὀφθαλμούς σον sed aliter Septuaginta id reddiderunt : Kai 
ἐὰν €yxpions τιμῇ τοὺς ὀφθαλμούς gov}. Ad Clementem propius versio 
Latina accedit: “ Et pinxeris stibio oculos tuos.” 

Mirum sane quam perturbato et inverso versionum libri Ezechielis 
ordine haec Clemens depromat™: Kai τὸ χωλὸν καταδήσω, καὶ τὸ ὀχλού- 
μενον ἰάσομαι, καὶ τὸ πλανώμενον ἐπιστρέψω, καὶ βοσκήσω αὐτοὺς ἐγὼ eis τὸ 
ὄρος τὸ ἅγιόν pou™. Nam haec sunt versionis Seniorum verba: Βοσκη- 
θήσονται ἐπὶ τῶν ὀρέων Ἰσραήλ. ᾿Εγὼ βοσκήσω τὰ πρόβατά pov, καὶ ἐγὼ ἀνα- 
παύσω αὐτὰ (καὶ γνώσονται ὅτι ἐγώ εἶμι κύριος), τάδε λέγει κύριος κύριος. Τὸ 
ἀπολωλὸς ζητήσω, καὶ τὸ πλανώμενον ἀποστρέψω, καὶ τὸ συντετριμμένον κατα- 
δήσω, καὶ τὸ ἐκλεῖπον ἐνισχύσω, καὶ τὸ ἰσχυρὸν φυλάξω, καὶ βοσκήσω αὐτὰ 
μετὰ κρίματος. Quae notulis clauduntur, in Sixtina et vulgata editione 
Latina praetermissa sunt: sed ea in aliis et apud Theodoretum, ut 
Nobilius animadvertit, facile invenies. 

Clemens itaque haec similiter, quae ibidem ex eodem propheta se 
delibasse non obscure indicat, ex memoria scripsisse procul dubio di- 
cendus est: Et ero, inquit, pastor ipsorum, et ero prope ipsos sicut 
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tunica prope corpus ipsorum : Καὶ ἔσομαι αὐτῶν ποιμὴν, καὶ ἔσομαι ἐγγὺς 
αὐτῶν ὡς ὁ χιτὼν τοῦ χρωτὸς αὐτῶνο, Nisi enim memoriter haec retu- 
lerit, quo ex codice ab eo desumta sint, nobis hactenus esse incom- 
pertum ultro fatemur. 

Alia quoque incidimus in loca, quae nostram, etsi quoad fieri potuit, 
maximam, non minus quam aliorum diligentiam penitus fugerunt. In 
primo siquidem libroP hoc nominatim profert Isaiae testimonium : 
᾿Εγκατελίπετε τὸν κύριον, καὶ παρωργίσατε τὸν ἅγιον τοῦ Ἰσραηλ. Unde 
autem haec verba a Clemente delibata fuerint, plane nescimus, nisi ad 
ista ille collineaverit : Ὑμεῖς δὲ of ἐγκαταλιπόντες pe, καὶ ἐπιλανθανόμενοι τὸ 
ὄρος τὰ ἅγιόν pov 4. 

Hervetus fatetur se in sacris Scripturis ea non invenisse quae a 
Clemente hunc narrantur in modum': “ De eo autem qui practer 
leges est, dicit Scriptura. Γυνὴ μισθία, ἴση σιάλῳ λογισθήσεται, ὕπανδρος 
δὲ, πύργος θανάτου τοῖς χρωμένοις. Nec nos sane negare possumus illa in 
Vulgata versione Latina desiderari. Sed si ab Hoeschelio et Drusio 
adornatam Ecclesiastici libri editionem, vel Nobilii in hune librum 
annotationes legisset Hervetus, compertum certe habuisset hunc locum 
totidem verbis in quibusdam illius codicibus reperiri §. 

Ad KEcclesiastici caput 20. Clemens respexisse videtur, cum haec 
scriptis tradebat : ᾿Ελεημοσύναι δὲ καὶ πίστις μὴ ἐκλειπέτωσάν oe’. Sed 
si Clemens ipsa Scripturae verba transcribit, haec ex aliquo codice, a 
nostris plane diverso, hausisse vero est similius. 

Testificatur adhuc ® se ex sacra Scriptura haec accepisse : Τὰ ἔργα τὰ 
ἄγαθα εὐχὴ κυρίῳ 8exrn. Sed neque librum neque locum ille indicat. 
Eodem plane modo illud profert in medium : Μὴ ἐγὼ ἐνετειλάμην τοῖς 
πατράσιν ὑμῶν, ἐκπορενομένοις ἐκ γῆς Αἰγύπτου προσενέγκαι μοι ὁλοκαυτώματα 
καὶ θυσίας ; ᾿Αλλὰ τοῦτο ἐνετειλάμην αὐτοῖς" Ἕκαστος ὑμῶν κατὰ τοῦ πλησίον 
ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ μὴ μνησικακείτω, ὅρκον ψευδῆ μὴ ἀγαπάτω. Haec quidem 
duo praecepta in libro Levitici nobis occurruntY: sed ubi 1118 omnia 
a Clemente ex uno sane et eodem loco delibata fuerint, definire non 
ita est in promptu. 

Ex Ecclesiastici denique libro nonnulli excerptam a Clemente credunt 
hanc sententiam2: ᾽Οσμὴ εὐωδίας τῷ θεῷ καρδία δοξάζουσα τὸν πεπλακότα 
αὐτήν. Verum in loco ab eis designato haec non leguntur. 


ARTICULUS IV. 
De libris Novi Testamenti in Paedagogo laudatis, ac praecipue de 
prima cum Petri tum Joannis Eqistola ; et Judae quoque Epistola, 
et quomodo testimonia inde desumpta a Clemente citata fuerint. 


De libris Novi Testamenti illud primum observatu haud plane in- 
dignum est, sacras quatuor Evangelistarum historias solo Evangelii, 
τοῦ Εὐαγγελίου, nomine ita a Clemente citari ac si longo jam usu hic 
eas citandi modus apud Christianos obtinuisset. Idem quoque de 
Pauli Epistolis dicendum, quas ille non alio quam simplici nomine 
Apostoli saepe saepius laudavit. Utrumque igitur morem longe ante 
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tertii saeculi primordia, quo scilicet tempore Clemens florebat, invalu- 
isse nullus sane merito inficias iverit. 

Nec minoris profecto perspicuitatis atque evidentiae est, pro certo 
eum habuisse has Apostoli Epistolas et sacros Evangeliorum libros ab 
118. revera esse compositos, quorum nomine circumferuntur. Quem- 
admodum enim illas Paulo, quem per antonomasiam Apostolum 
saepius appellat, ita istos suis quatuor auctoribus haud dubitanter 
ascribit. 

Quae vero in sacris Bibliis prior Epistola nomen Petri apostoli prae- 
fixum habet, hanc ei aliquando expresse adjudicat*®. Illius enimvero 
auctoritate hunc in modum alicubi utitur: “ Servis praecipitur ut 
cum omni metu dominis non solum bonis et clementibus, sed morosis 
etiam et pravis, ait Petrus, φησὶν ὁ Πέτρος, subjiciantur >.” Nullus 
autem nescit ista ex ejusdem primae Epistolae capite secundo esse 
delibata. 

Neque porro id ab eo temere dictum putaveris ; quandoquidem 
eam rursus alibi® eodem modo ab illo citatam invenies: “ Et ideo 
Petrus quoque dixit: Deposito omni vitio, et omni dolo, et simula- 
tione, et invidia, et detractione, tanquam ΠΌΡΟΥ nati infantes, rationale 
lac concupiistis ; ut in ipso crescatis in salutem, si gustastis quod 
Christus Dominus4.” Et iterume: “ Scientes ergo, inquit, suum 
cujusque officium, conversamini tempore vestri incolatus, scientes quod 
non corruptibilibus argento et auro redempti sumus ... satis ergo fiat 
praeteritum tempus f, ait Petrus, ὁ Πέτρος φησί." 

Plura vero ex illa nonnunquam, tacito quidem Petri nomine de- 
promit : sed observes, velim ea sic ab ipso citari tanquam a Paeda- 
gogo nostro, id est Christo Domino dictatag: “Jubet autem Paeda- 
gogus... Cum viderint, inquit, φησὶν, castam vestram quae est in 
verbo conversationem, quarum sit, non qui est extrinsecus plicaturae, 
vel auril appositionis, vel vestium indumenti ornatus, sed occultus 
cordis homo},” etc. Quae quidem ex tertio ejusdem Epiioise capite 
totidem plane ‘verbis transcripta sunt. 

Ubi etiam aliquod ex prima Joannis Epistola sumit testimonium, 
hanc illi coustanter attribuit. Ita enim illei: “Haec est autem di- 
lectio Dei, inquit Joannes, φησὶν ᾿Ιωάννης, ut mandata servemus, et 
mandata ejus gravia non sunt*.” Et infra aliud multo prolixius ejus- 
dem Epistolae segmentum citato eodem nomine exhibet!: “ Et ipse 
est propitiatio pro peccatis nostris, ut dicit Joannes ™,” etc. 

Quamvis autem Epistola Judae longe minoris, imo et dubiae pror- 
sus auctoritatis pluribus, ut testatur Eusebius», olim visa, vel etiam 
a plerisque, ut Hieronymus ait, rejecta fuerit, Clemens tamen nec 
minus prolixum quam superioris fragmentum ex ea excerpsit, nec 
minus asseveranter illam Judae, tanquam vero et genuino suo auctori 
adjudicat P.. In libros quippe suos haec ex illa verbo ad verbum, si 
paucissima quaedam excipias, sic transtulit: “ Volo enim vos scire, 
inquit Judas, φησὶν Ἰούδας, quod Deus, qui semel servavit populum ex 
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Aegypto, secundo perdidit eos, qui non crediderunt, et angelos qui 
non custodierunt suum imperium, sed reliquerunt proprium habita- 
culum4,” etc. Eo porro majoris momenti est illud Clementis nostri 
de hac Judae Epistola testimonium, quod Eusebio a nobis jam citato 
teste’: “Sane pauci admodum ex vetustioribus tum hujus Jacobi, 
tum illius Judae, quae et ipsae in septem catholicorum numero recen- 
sentur, mentionem fecere.” 

At licet pauci ante Clementem scriptores hujus Epistolae memine- 
rint ; alii tamen post ipsum magno plane consensu ad illius de ejus- 
dem Epistolae et auctore et divina canonicaque auctoritate sententiam 
accesserunt. Tertullianus siquidem de illa sic palam aperteque pro- 
nuntiat : “Eo accedit quod Enoch apud Judam apostolum testimonium 
possidet*®.” Origenes vero: “Quomodo etiam quod Judas apostolus 
in Epistola catholica dicit, poterit explicari?t” Neque aliam ab illo 
quam illam de qua agimus, Judae Epistolam indicari dixeris. Nam 
ibi ex ea illud accepit testimonium, sicuti et in alio libro prima ejus 
hunc in modum verba refert¥: “Et Judas scripsit Epistolam pauco- 
rum quidem versuum, sed plenam efficacibus verbis gratiae coelestis. 
Qui in principio dixit: Judas Jesu Christi servus, frater Jacobi.” 
Quid vero quod illex, quemadmodum Athanasius ¥, Innocentius pri- 
mus summus pontifex2, Augustinus®, Cassiodorus et alii eandem 
-Epistolam in aliarum canonicarum Epistolarum numero reponunt ἢ 
Quamobrem Hieronymus a nobis jam laudatus: “ Auctoritatem, in- 
quit, vetustate jam et usu meruit, et inter sanctas Scripturas com- 
putatur.” 

Si quid vero magis clarum et expressum quis desideret, audiat 
Epiphanium adversus Gnosticos disputantem: “De quibus adeo mihi 
commotus videtur in apostolo Juda Spiritus sanctus, hoc est in ca- 
tholica illius Epistola (Judas ille porro est qui Jacobi atque etiam 
Domini frater appellatus est), in qua per apostoli vocem Spiritus 
Inquam, sanctus corruptos illos et corruptores esse demonstrat, ut 
ibidem ibi loquitur : Quae enim nesciunt>,” etc. 

Neque porro his tantum aliisque scriptoribus, sed variis etiam 
conciliis, nimirum Laodiceno, Carthaginensi tertio et quarto, et 8118 
deinceps hujusce Epistolae auctoritas comprobatur ¢. 

Sed agedum, et quidquid contra hanc tot tantorumque virorum 
opinionem objiciatur quam infirmum sit et imbecillum palam omnibus 
faciamus. Hieronymus illam non ideo, uti nonnulli autumant, a plu- 
ribus rejectam fuisse dixit, quia nec genuina erat, nec canonica. Ve- 
rum “quia,” ut loquitur ipsemet Hieronymus 4, “de libro Enoch qui 
apocryphus est, in ea assumit testimonium.” Nullius autem ponderis 
est haec ad eam rejiciendam illorum ratio. Nam ab eodem Hieronymo 
de Apostolo alibi scriptum legimus: “ Paulus multa alia de reconditis 
locutus est®.” Nunquid ergo Pauli Epistolae, in quibus recondita et 
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apocrypha citantur, spuriae dicendae sunt, vel minime canonicae ? 
Recte igitur alii scriptores, his longe peritiores, hoc argumentum nihili 
plane fecerunt. 

Nec validiori sane ii utuntur argumento, qui rursus nobis Judam 
Epistolae suse initio non se, ut alii assolent, apostolum vocasse oppo- 
nunt. Quid enim si modestiae ejus tribuatur quod se non apostolum, 
sed Jesu Christi servum nominaverit? Quid etiam quod antiquissimi 
scriptores illum apertissime apostolum nuncupant? Quid denique 
quod ibidem se Jacobi fratrem appellat? Nonne satis eo nomine 
indicabat se Christi fuisse apostolum ? 

At, inquiunt, haec verba Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος, a quibusdam librariis 
amanuensibus, majorem huic Epistolae auctoritatem ut conciliarent, 
addita sunt. Verum qua putas ratione id confirmant? Sane nulla. 
Contra vero haec ipsissima verba genuina esse, et ab auctore ipso 
profecta testimoniis Hieronymi Epiphaniique jam a nobis allatis 
invictissime conficitur. 

Urgent tamen et nihil remittentes aiunt: Haec Epistola, si canonica 
fuisset, omnes in linguas, quemadmodum et aliae apostolorum Epistolae, 
easet reddita. Sed quid aliud inde concludi potest, nisi illam neque 
tot in orbis terrarum partes quot sliae, neque tam cito ac illae, fuisse 
divulgatam ? Quid vero si ejus varias in linguas interpretationes ad 
nos non pervenerunt? Testis porro nobis est Eusebius eam publice, 
non secus ac Jacobi et alias apostolorum literas, plurimis in Ecclesiis 
suo tempore fuisse lectitatam : “ Verumtamen, inquit, has quoque cum 
caeteris plurimis in Ecclesiis lectitari cognovimus‘.” Quomodo autem 
plurimis in Ecclesiis, sicut aliae apostolorum canonicae Epistolae, legi 
potuit, nisi in varias, sicut istae, in linguas conversa fuerit } 

Omnium ergo minime sudiendus est neotericus quidam scriptor, 
qui Epistolae hujus auctoritatem elevare cum non valeat, ipsam Cle- 
mentis nostri fidem infirmare perperam conatur. Nobis enimvero non 
veretur frigide objectare levissimi moment esse testimonium illius ; 
utpote qui aliquando adulterinas scriptiones, ut narrat Eusebius, ad 
varios genuinosque sacrae Scripturae libros praepostere minusque 
accurate adjunxerit. Haec autem sunt Eusebii verba: “In libris 
Ὑποτυπώσεων, oOMNium, ut uno verbo dicam, utriusque Testamenti 
Scripturarum compendiosam instituit narrationem, ne illis quidem 
praetermissis scripturis de quibus inter multos ambigitur: Judae 
Epistolam et Barnabae ac reliquas catholicas Epistolas intelligo, et 
Revelationem quae dicitur Petri,” ete. 

Verum alibi demonstravimus Clementem de Barnabae Epistola 
suum ferendo judicium a vero non tam longe ut quidam opinantur 
aberrasse. fac tamen illius de hac Epistola, quemadmodum de Petri 
Revelatione, erroneam fuisse opinionem; nunquid idcirco in aliis 
omnibus, ab eo ibidem assertis, falsitatis et erroris arguendus est ? 
Nemo certe, ne ipse quidem levissimae hujusce argumentationis auctor 
id dixerit. Quamvis enim Clementem in quibusdam erravisse fatea- 
mur, inde tamen illum in aliis atque in asserenda etiam Epistolae 
Judue veritate deceptum fuisse, quis recte unquam colligat 7 

Caetcrum, animadverte, quaeso, quaecunque Clemens ex hac J udac 
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Fpistola retulit i, ea ad verbum ex Graeco illius textu fuisse delibata, 
paucis quibusdam exceptis, quae in Clementinorum operum scholiis 
annotantur. 

Alia quoque plurima Novi Testamenti loca non sine aliqua quorum- 
dam verborum diversitate ab illo descripta legimus. An autem illa 
lectionum varietas in memoriam ejus non satis tenacem, vel in codicum 
quibus ille utebatur, ab aliis discrepantiam refundenda sit, dictu satis 
difficile est. Vero autem videtur similius id huic saepius quam alteri 
ascribendum. 

Porro autem unum eumdemque Scripturae locum ab eo diverso 
modo transcriptum nonnunquam advertimus. Ut caetera enim omit- 
tamus, primam Evangelii Joannis sententiam uno in libro sic reddiditk: 
Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος, καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς θεόν. In Paedagogo!: Ἔν ἀρχῇ 
ὁ Λόγος ἦν τῷ θεῷ. 

Unum tandem, ne et tu saepe decipiaris, te adhuc monitum esse 
volumus, citata a Clemente sacrae Scripturae ac praesertim Evange- 
liorum loca, in operum ejus editionibus saepe saepius male indicari. 
Plurimorum instar illud erit quod ipse in medium protulit™: “ Ecce 
qui in vestitu glorioso et deliciis degunt 4,” etc. in margine siquidem 
pro Luca, ex quo haec hausta sunt, Matthaeus qui longe aliter locutus 
est°, praepostere citatur. Id autem semel notasse satis esse putavimus. 


DISSERTATIO II. CAPUT IV. 
ARTICULUS IV. 


Quomodo Scripturae sacrae testumonia in Stromatum libris citentur, 
ac de quibusdam, quae hactenus inventa non fuerunt. 


Scripturae sacrae testimonia eodem penitus modo in his Stromatum 
atque in superioribus libris a Clemente nostro citantur et repraesen- 
tantur. Plura enim a se invicem sejuncta, atque aliquando ex variis 
libris, aut diversis eorum capitibus decerpta, ita simul ille conjungit, 
perinde atque ex uno eodemque loco ea desumpsisset. Saepius autem 
illa tacito auctoris nomine transcribit. In vulgatis praeterea horumce 
Stromatum editionibus multa male indicantur, et longe plura a nemine, 
unde excerpta fuerint, in margine notata occurrunt. Denique nonnulla 
quae Clemens vel memoriter, vel ex diverso a nostris codice retulit, 
nondum inveniri potuerunt. Quae quidem omnium oculis hic sub- 
jicienda esse duximus, ut quae a nobis inventa sunt, aliis patefaciamus ; 
quae autem reperire non potuimus, ab aliquo divini verbi studioso 
homine nobis aliquando demonstrentur. 

Primum itaque Hervetus dicit se non potuisse nec in Septuaginta, 
nec in nostra Vulgata sacrorum librorum interpretatione haec laudata 
a Clemente nostro invenire verbaP: Διότι ἠλέησέν pe ὁ θεὸς, ἐστί μοι 
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πάντα. Posterioribus autem horum Clementis Stromatum editionibus 
praepositi in earum margine annotarunt Genes. xxv. sed omnino 
mendose. Nam haec ipsa verba Jacobi sunt ad fratrem suum FEeau 
Genes. xxili. 11, nisi quod apud Septuaginta pro ddr: legimus ὅτε, et 
ante ἔστι copulativa καί posita est™. Quae autem paulo post adhuc 
citantur: “ Rex a Deo tu es in nobis$,” isthaec in Geneseos xxiii. 6. 
scripta sunt. 

Hunce vero Exodi locum: Kal σὺ λάλησον πᾶσι τοῖς σοφοῖς τῇ διανοίᾳ, 
obs ἐνέπλησα πνεῦμα αἰσθήσεως ἢ, In nullis sacrae Scripturae sive Latinis, 
sive Graecis, aliisve codicibus Hervetus se reperisse nos admonet. 
Attamen haec totidem verbis habentur apud Septuaginta Exodi xxviii 
3, nisi quod pro πνεῦμα αἰσθήσεως, apud eos legimus πνεύματος σοφίας καὶ 
αἰσθήσεως ἃ. 

A nullo etiam notatum est ubi sint alia haec verba, quae Clemens 
Sapientiae tribuit*: Σοφία λέγει’ ‘O δὲ ἐμοῦ ἀκούων, κατασκενάσει ἐπ᾿ 
ἐλπίδι πεποιθώς. At certe illa non aliunde quam ex Proverb. i. 33, 
accepit, ubi hunc in modum repraesentantur: Ὁ δὲ ἐμοῦ ἀκούων κατα- 
σκευάσει ἐπ᾽ ἔλπίδι. In Vulgata vero nostra: “Qui me audierit, absque 
terrore requiescety.” Unde colligas ibi fuisse quasdam varias lectiones, 
et in Clementis codice adjectum πεποιθώς. 

Non longe autem postea hoc Clemens Salomonis retulit effatum *: 
Ὃ σπείρων δικαιοσύνην ἐργάζεται πίστι. Sed in Septuaginta versione 
sic legitur..... Λήψεται μισθὸν πιστόν, Quae quidem idcirco anno- 
tamus, quia Hervetus observat facile perspici non posse quomodo haec 
cum superioribus cohaereant. At ex allatis Septuaginta Senum verbis 
is videtur auctoris nostri esse sensus: Graeci, qui recte philosophati 
sunt Deum per speciem viderunt perlucentem, ac sui in: investiganda 
veritate laboris mercedem, veram nimirum fidem, acceperunt. 

Nulla adhuc in Clementinorum operum editione designatum est ubi 
ille reperiatur Proverbiorum locus, ab auctore nostro sic citatus> : 
Δένδρον ζωῆς, φησὶν ὁ προφήτης, ἐν ἐπιθυμίᾳ ἀγαθῆς. Non alia profecto 
hujus praetermissionis videtur esse causa nisi quia in Graeca Septua- 
ginta Seniorum interpretatione cap. xiil. 12, quaesitus non fuit. Ibi 
enim eadem verba, sola praepositione ἐν omissa, exhibentur. 

Plura Clemens, praetermisso auctoris nomine, congerit Scripturae 
loca 4, quae Hervetus posteaquam frustra quaesivit, iis qui illa ostend- 
erint, magnas se habiturum gratias pollicetur. Primus ex iis locus 
est: Ὥσπερ δοκιμάζεται χρυσὸς καὶ ἄργυρος eis κάμινον, οὕτως ἐκλέγεται καρδίας 
ἀνθρώπων κύριος. Is autem Proverbiorum xvii. 3. sic legitur: “Ὥσπερ 
δοκιμάζεται ἐν καμίνῳ ἄργυρος καὶ χρυσὸς, οὕτως ἐκλεκταὶ καρδίαι mapa κυρίῳ 5. 
In Latina vero vulgata versione: “Sicut igne probatur argentum et 
aurum in camino, ita corda probat Dominus!.” Quem in locum vide, 
si velis, Nobilii notas. 

Secundus locus his concipitur verbis: Ὁ μὲν ἐλεήμων ἀνὴρ μακροθυμεῖ. 
Ea vero omnia}, exceptis duobus prioribus verbis ὁ μέν, eodem modo 
Proverb. xix. 11, in Seniorum Graeca versione invenies i, 
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Tertii loci haec sunt verba : Ἔν παντί re μεριμνῶντι ἔνεστι copia*. Et 
haec quidem haud dubie decerpta sunt ex eodem Proverbiorum libro 
cap. xiv. 23, juxta Septuaginta : Ἔν παντὶ μεριμνῶντι ἔνεστι περισσόν. 
Latina autem versio sic ea reddidit : ‘‘In omni opere erit abundantia.” 
Ubi vides varias adhuc fuisse hujus loci lectiones, atque Clementem 
suo legisse in codice σοφία pro περισσόν. 

Dehinc continenter, quartoque loco, haec Clemens refert!: ᾿Ἐμπεσεῖ- 
ται yap μέριμνα ἀνδρὶ νοήμονι τὰ, Quae totidem verbis apud Septuaginta 
Prov. xvii. 12, reperies. At in vulgata versione frustra haec quaesieris. 

Palam Hervetus insuper facit in mentem sibi non venisse unde 
Clemens haec transcripserit Scripturae verba": Πανουργότερος ἔσται 
ἄκακος συνιὼν, ὁ δὲ σοφὸς δέξεται γνῶσιν. Quidam autem in suis ad hunc 
Clementis locum scholiis nequidquam suspicatur eum collimasse ad 
illud Proverb. cap. i. 4 et 5. “Ut detur parvulis astutia..... audiens 
sapiens sapientior erit®.” De his enim nihil plane Clemens ibi cogitavit, 
sed ea sumpsit ex Proverb. cap. xxi. 11, ubi haec legimus: Πανουργό- 
repos γίνεται ὁ dxaxos’ συνιὼν δὲ σοφὸς δέξεται γνῶσι. Verum haec ille 
quidem ad sensus suos accommodavit. 

Nullus etiam nobis indicavit ubi haec occurrant?: Περισσεία γνώσεως 
τῆς σοφίας ζωοποιήσει τόν map αὐτῆς. De verbo autem ad verbum illa 
Ecclesiastis cap. vil. 1. apud Septuaginta repraesentantur, et in nostra 
Vulgata sic ex Graecis Latina facta sunt: ‘“ Hoc autem plus habet 
eruditio et sapientia, quod vitam tribuant possessori suo.” 

Praeterea Hervetus ait nullibi a se reperta esse alia haec Salomonis 
verbad: “Merito ergo dictum est apud Salomonem: Σοφία ev στόματι 
πιστῶν." Nonnulli vero arbitrantur id desumptum fuisse ex libro 
Ecclesiastici cap. xxiv. 8: Kal copia στόματι πιστῷ τελείωσις. ᾿ 

Alia duo Sapientiae nomine testimonia, a nullo nobis designata, 
hunc Clemens adhuc refert in modum': “ Audierunt pulchram illam, 
quae dicit nobis, sapientiam: Eis μέσον ἀσυνέτων συντήρησον καιρόν᾽ els 
μέσον δὲ διανοουμένων ἐνδελέχιζε 5," καὶ πάλιν, et rursus: Topol κρύψουσιν 
αἴσθησιν. Hervetus autem sibi minime occurrisse dicit ubinam in 
Salomonis Sapientia isthaec dicta sint. At primum totidem verbis 
in libro Ecclesiastici cap. xxvii..12. ex Graeca Septuaginta interpre- 
tatione invenire poterat. Secundum autem in Proverb. cap. x. 14. 
eodem modo atque in Clementis textu legitur. Vulgata autem Latina: 
“‘ Sapientes, inquit, abscondunt sapientiam t.” 

Ubi vero Clemens quosdam insectatur haereticos, qui blando ver- 
borum lenocinio, veluti canes cauda sua alios palpabant demulcebant- 
que, atque ad suos errores et vitia blande allicere conabantur : “ Η', 
Inquit 4, vocabantur πλῆκται ταῖς οὐραῖς, κατὰ τὸν προφήτην." Sed quis 
sit ille propheta, vel ubi id dixerit, et Hervetus se ignorare fatetur, et 
caeteri omnes Clementinorum operum editores altissimo silentio 
practermiserunt. Nec negare quidem possumus id dictu esse difficilli- 
mum. Nobis tamen haud aegre probabitur Clementem tantummodo 
alludere ad Isai. ix. 15: Καὶ προφήτην διδάσκοντα ἄνομα, οὗτος ἡ οὐρά, quae 
Vulgata Latina ita reddidit: “Εὖ propheta docens mendacium ipse 
est cauda x.” 

k Prov. xiv. 23. 1 Ibid. m Prov. xvii. 12. ® Strom. lib. i. p. 319. 
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Quid autem, quod nemo annotavit, frustraque Hervetus perquisivit 
laudatum a Clemente Isaiae testimoniumyY: Οἱ δὲ εὐσεβεῖς, φησὶν ‘“Hoaias, 
συνετὰ ἐβυνλεύσαντο" mirum sane. Nam illud apud Septuaginta toti- 
dem verbis Isaiae exhibetur*. Duplicem alibi Clemens affert auctori- 
tatem, quasi ex duobus prophetis desumptam, ubi haec scripsit*: 
“Per haec significavit omnia illa prophetica: ᾿Ἐὰν ἀνοίξῃς τὸν οὐρανὸν, 
τρόμος λήψεται ἀπὸ σοῦ ὄρη, καὶ τακήσεται, ὡς and προσώπου πυρὸς τήκεται 
xnpés>, Et per Isaiam: Quis mensus est coelum palmo et terram 
pugilloc?” Utrumque tamen delibatum ex Isaia fuit. Et primum 
quidem ex illius cap. Ixiv. 1, ubi totidem verbis, una tantum voce 
κηρός transposita reperitur ; alterum ex ejus cap. xl. 12, juxta Septua- 
ginta Seniorum versionem, a qua nonnihil Vulgata nostra discrepat. 

Solo autem Scripturae nomine Clemens testimonium a nullo indi- 
catum adhibet4, quod in prophetia Amos v. 13, ad verbum sic occurrit: 
Kai ὁ συνιὼν, ἐν τῷ καιρῷ ἐκείνῳ σιωπήσεται, λέγει ἡ Τραφή" “ Et qui intel- 
ligit, in tempore illo silebit ;" Wulgata vero Latina: ‘ Prudens in 
tempore illo tacebit 6." 

Nullibi etiam, neque in Herveti commentariis, neque in Clementis 
nostri scholiis, neque in margine notatur unde excerptus sit is Scrip- 
turae locus, a Clemente hunc citatus in modum!: “ Brevissime Scrip- 
tura enuntiavit, dicens: μὴ πολὺς ἐν ῥήμασι γίνου." Oleum vero et 
operam Hervetus perdidisse se dicit in his, quae Clemens profert, 
investigandis Salomonis verbis δ : Τοῦ πιστοῦ ὅλος ὁ κόσμος τῶν xpnpd- 
των, τοῦ δὲ ἀπίστου οὐδὲ ὀβολός. Quamobrem censet idem Hervetus haec 
ex Origenis hausta fuisse /exaplis. Sed quonam, amabo te, argumento 
hos codices in manus Clementis devenisse probabit? Vero itaque 
similius est Clementem haec eadem verba in suis Ecclesiastici legisse 
codicibus, quos a nostris haud parum diversos fuisse observavimus. 

Tres rursus citati a Clemente loci supersunt a nobis non inventi. 
Primus: Φροντιστής re ὧν ζωὴν ζητήσει. Secundus: ‘O ζητῶν τὸν θεὸν 
εὑρήσει γνῶσιν μετὰ δικαιοσύνης. Tertius: Οἱ δὲ ὀρθῶς ζητήσαντες αὐτὸν 
εἰρήνην εὗρον. 

Quartum addamus ab eodem Clemente sic alibi prolatumi : *Os δὲ ἂν 
ἐγχειρῇ τι πράσσειν μεθ᾽ ὑπερηφανίας, τὸν θεὸν παροξύνει, φησίν. 

Dubitabis forsitan utrum Clemens ad quaedam Scripturae verba 
collineare, vel ea simpliciter transcribere voluerit, ubi ipse dixit k: 
Λαμψάτω σοῦ τὰ ἔργα᾽ καὶ ἰδοὺ ἄνθρωπος, καὶ ra ἔργα αὐτοῦ πρὸ προσώπου 
αὐτοῦ" ἰδοὺ γὰρ ὁ θεὸς, καὶ τὰ ἔργα αὐτοῦ. 

Sophoniae autem prophetae haec Clemens ait esse verbal: « Et 
assumsit me spiritus, et sustulit in quintum coclum, et contemplabar 
angelos, qui Domini vocabantur, et diadema eorum Impositum in 
Spiritu sancto, et erat sedes unluscujusque eorum septuplo major luce 
solis orientis, habitantes in templis salutis, et laudantes Deum ineffa- 
bilem altissimum.” Observant nihilominus quidam Clementinorum 
scholiorum auctores haec in Sophoniae prophetia minime reperiri, 
atque idcirco ex apocryphis quibusdam lucubrationibus a Clemente 


nostro fuisse desumta. 
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Quidam vero putant aliquem Esdrae locum, qui in editis ejus libris 
non invenitur, his a Clemente nostro exhiberi verbis™: Ἐν τῷ Ἔσδρᾳ 
yéypanra’ Kai οὕτως ἐγένετο Χριστὸς βασιλεὺς ᾿Ιουδαίων ἡγούμενος mAnpov- 
μένων τῶν ἑπτὰ ἑβδομάδων ἐν ἹἹερουσαλὴμ, καὶ ἐν ταῖς ἑξήκοντα δύο ἑβδομάσιν 
ἡσύχασεν ἅπασα ἡ ᾿Ιονδαία, καὶ ἐγένετο dvev πολέμων καὶ ὁ κύριος ἡμῶν 
Χριστὸς ἅγιος τῶν ἁγίων ἔλθὼν, καὶ πληρώσας τὴν ὅρασιν, καὶ τὸν προφήτην, 
ἐχρίσθη τὴν σάρκα τῷ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ πνεύματι. Sed jam monuimus 
spurios Esdrae libros, a nostris prorsus discrepantes, a Clemente 
nostro citari. Quid ergo mirum, si quaedam ex iis in medium ad- 
duxerit, quae in nostris exemplaribus non habentur amplius? Verum 
Clemens non aliud eo loci significare videtur quam in Esdra scriptum 
haberi septem hebdomadibus aedificatum esse templum. Caetera au- 
tem, quae sequuntur, Clementis, non Esdrae, si attente perpendas, 
verba esse fateberis. 

Nobis porro promptum est haec indicare, quae Carpocratiani in 
nefarii erroris sui patrocinium afferebant, Scripturae verba : Τῷ αἰτοῦντί 
σε δῷς, “a te petenti des ;” et quod Clemens respondet id alia ejusdem 
sacri textus auctoritate funditus everti: “Subjungit,” inquit ®, ἐπιφέρει" 
Kai τὸν θέλοντα δανείσασθαι, μὴ ἀποστραφῇς. Uterque enim 1116 locus ad 
verbum legitur Matth., nisi quod pro δῷς hic δίδουν habetur®. In Latina 
autem Vulgata his redditur verbis : “Qui petit a te, da ei; et volenti 
mutuari a te, ne avertaris.” Quamobrem TertullianusP: ‘“ Omni, in- 
quit, petenti te, dato, suum habet titulum, proinde ad eleemosynam 
pertinentem.” Denique eadem illa verba a Barnaba hoc citantur 
modo4 : Παντὶ αἰτοῦντί σε, 8i80v. “ Omni petenti te, tribue.” Sed haec 
tamen ex Lucae Evangelio petita esse videntur'. 

Ubinam porro in sacris libris isthaec, quae Clemens adhuc citat®, 
scripta fuerint : Εἶδες yap, φησὶ, τὸν ἀδελφόν cov, εἶδες τὸν θεόν σου, 
non facile dixeris. Quid vero, si ille ad ea tantum respexisse dicatur 
Matthaei verbat: “ Domine, quando te vidimus esurientem? Amen 
dico vobis, quandiu fecistis uni ex his fratribus meis minimis, mihi 
fecistis.” Continenter enim a Clemente additum est: “ Servatorem 
puto Deum nunc nobis dictum esse.” 

Ex quodam insuper Evangelio testatur Clemens haec se fuisse mu- 
tuatum": Ov γὰρ φθονῶν, φησὶν, παρήγγειλεν ὁ κύριος ἔν τινι εὐαγγελίῳ" 
Μυστήριον ἐμὸν ἐμοὶ καὶ τοῖς υἱοῖς τοῦ οἴκου pov. Ex his vero, qui in 
Clementis libros scholia ediderunt, unus existimat verba 1116, in quo- 
cunque tandem Evangelio reperiantur, delibata fuisse ex Isaiae pro- 
phetia xxiv. 16. Quamvis enim in antiquis Septuaginta editionibus 
minime occurrant, ea tamen in nuperae Romanae editionis annotatio- 
nibus adjecta, ab Augustino in Psalm. vii. et a quibusdam aliis Ecclesiae 
Patribus citata sunt. Ad haec vero Hieronymus testatum fecit illa in 
Theodotionis interpretatione addita reperiri. Quae quidem in Nobilii 
notis observata fuisse legimus. 

Sed haec sane observatio difficultatem omnino non tollit. Enimvero. 
tametsi verba illa Isaiae fuerint, inquirendum nihilominus superest 
cur ea Clemens noster potius ex quodam Evangelio quam ex libro 
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Isaiae a sc desumta fuisse tam asseveranter affirmaverit. At porro 
animadvertas velim Clementem simpliciter dixisse ἔν τινε εὐαγγελίῳ. 
Qua sane loquendi ratione haec a se memoriter scripta fuisse satis 
aperte significat. Conjecturae autem nostrae inde certe non parum 
accedit roboris, quod diversis in locis haec eadem verba eodem plane 
modo ille non reddiderit. Inde enim facile intelligi potest illum 
Evangelii nomine ea citasse, quae reipsa Isaiae erant. Quid tamen 
vetat quominus illa in aliquo eorum, quae, uti vidimus, non semel 
laudavit, apocryphorum Evangeliorum exemplari aliquando legisse 
credatur ? 

Quid plura? Nobis nullus hactenus edixit utrum ex Novi vel 
Veteris Testamenti scriptis haec verba Clemens delibaverit* : Αἴτησαι 
καὶ ποιήσω, ἐννοήθητι καὶ δώσω. Neque id profecto cuilibet plane erit 
expeditum. Scimus enim Eliam, dum in coelum raperetur, Elisaeo 
dixisse: Αἴτησαί τι, ποιήσω σοιῦΐ. Sed haec nihil ad rem nostram 
faciunt. Vero itaque nobis similius videtur hoc testimonium a Cle- 
mente ex aliquo similiter apocrypho Evangelio transcriptum fuisse. 

Alibi Clemens narrat2 Paulum apostulum ἐν ταῖς Πράξεσιν τῶν ἀπο- 
στόλων, fecisse Epicureorum atque etiam Stoicorum philosophiae men- 
tionem. Sed in quo hujusce libri loco id occurrat, nullus animadvertit. 
Nobis vero vix ullus videtur esse ambigendi locus, quin ibi notetur 
Actuum cap. xvii. 18. ubi hi philosophi nominatim appellantur. Quo 
quidem de loco exstat Augustini in nova editione adversus Epicureos 
et Stoicos centesimus et quinquagesimus sermo. 

Scriptoris demum scriptique tacito nomine haec Clemens a nemine 
indicata retulit®: “Ipse enim dixit: Non te dimittam, neque dere- 
linquo, ut qui te dignum judicaverim propter veram et germanam 
electionem>.” At hic locus totidem verbis in Epistola ad Hebraeos 
occurrit, etiamsi primitus, sed non eodem plane modo, in libro Josue 
inveniatur ¢, 

Porro autem antequam his finem imponamus, duo adhuc observanda 
sunt. Et primo quidem ubi Clemens Marcionis impugnat sectatores4 : 
“Quid si, inquit, usurpent vocem Domini, qui dicit Philippo: Sine 
mortuos sepelire mortuos suos, tu autem sequere me.” In Matthaei 
siquidem Evangelio haec quidem verba legere est, quamvis transposita, 
atque aliter apud Lucam repraesententur®. Verum uterque evangelista 
illius, a quo haec dicta fuerunt, nomen penitus omisit. Unde ergo 
Clemens Marcionisve asseclae acceperunt hune Philippum vocari ἢ 
Nunquid ex eo, quod saepius ab eodem nostro Clemente citatum vidi- 
mus, secundum Aegyptios, vel potius secundum Hebraeos Evangelio ? 
At cum utrumque non exstet, nihil hac de re certo quisquam statuere 
audeat. 

Secundo animadvertendum est Clementem testatumf alibi fecisse 
principem publicanorum, qui Domino dixit: “Ecce dimidium bonorum 
-meorum do,” ἐλεημοσύνην, (vel ut apud Lucam legimus, τοῖς πτωχοῖς "), 
ab aliquibus Zachaeum et ab aliis Matthiam cognominari. Auctor 
vero Recognitionum, quae Clementis nomine circumferuntur, hunc 
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Matthiam eundem atque Barnabam fuisse docet h. ‘ Barnabas, inquit, 
qui in locum Judac subrogatus est apostolus.” Sed quae fides huic 
scriptori habenda sit satis alibi ostendimus/. 


DISSERTATIO ΠῚ. CAPUT III. 
De Excerptis ex Theodoto. 


ARTICULUS I. 
Analysis huyusce Graect opusculi. 


In Graeco-Latinis Clementis nostri Alexandrini operibus post octo, 
de quibus hactenus disputavimus, Stromatum libros adjectum est 
opusculum, Graecis duntaxat editum typis, et in duas partes divisum. 
Prima autem hoc titulo inscribitur : Ἔκ τοῦ Θεοδότου, καὶ τῆς ᾿Ανατολικῆς 
καλουμένης διδασκαλίας, κατὰ τοὺς Οὐαλεντίνου χρόνους ἐπιτομαί. 

In hac vero prima hujus opusculi parte varia Veteris Novique 
Testumenti loca ullo absque ordine, ullaque sine cohaerentia et con- 
nexione accumulantur, nec rectis sanisque plerumque interpretationibus 
explicantur. Quid enim, amabo te, a recto veroque sacrae Scripturae 
sensu magis alienum et abhorrens quam quod auctor hujusce com- 
mentationis ab ipso illius initio tradidit? Post allata siquidem haec 
Christi verba: Πατὴρ, παρατίθεμαί σοι (in sacro autem Lucae textu, 
παραθήσομαι) εἰς χεῖρας τὸ πνεῦμά μου" confestim ille addit Salvatorem 
patri suo commendasse sapientiam, tum ut eam acciperet, tum etiam 
ne ii, a quibus ea spoliari aliquando poterat, illam retinerent. Quod 
quidem quam absurdum falsumque sit nemo est qui non videat. 
Plura alia auctor ille non minus inepta, ridicula et absurda passim 
spargit et disseminat. Aperte siquidem docet quaedam esse σώματα 
νοερὰ, corpora spiritualia, ac daemones, angelos, atque animas naturae 
esse corporeae, ipsosmet angelos sacro tinctos fuisse et ablutos baptis- 
mate. Caetera vero errata, somnia, et deliramenta, in hanc scriptionem 
passim congesta, singillatim recensere, tam superfluum est quam illa 
omnia repraesentare, quae auctor de Basilidis aliorumque haeretico- 
rum, ac praesertim Valentinianorum, erroribus, de quibus jam satis 
disseruimus, ita memorat, ut de illis confutandis saepissime non 
curaverit. 

Ad haec vero, Combefisius monitos nos fecit* se diu multumque 
ancipitem haesisse, utrum hoc opus Graece tantum, uti diximus, edi- 
tum, Latinum faceret. Quamobrem petito a viris doctis, ac nonnullis 
Ecclesiae praesulibus consilio, satius esse judicavit tot absurda delira- 
menta Graece doctis Graeca relinquere quam ea Latino sermone ante 
omnium ponere oculos. Nam haec Latine versa paucissimis utilitatis 
et emolumenti aliquid, plurimis vero damni et detrimenti multum 
afferre poterant. Quis igitur omnia, quae in hac scriptione oceurrunt, 
eodem modo ac alia, quae in veterum Ecclesiae Patrum lucubrationibus 
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habentur, a nobis accurate ac solito more singulis quibusque exponi 
jure merito postulabit, quae tot viri doctrina et ecclesiastica dignitate 
pracstantes iis solis, qui Graecam callent linguam, deserenda esse 
censuerunt? Ad aliam igitur hujusce commentationis partem, quam 
Combefisius Latino idiomate omnibus exhibendam esse putavit, jam 
veniamus. 

Secundae itaque hujus opusculi partis!, Ἔκ τῶν προφητικῶν éxdoyai, 
inscribitur, ab jis verbis exordium sumitur, quae Daniel a tribus 
pueris in camino ignis ardentis ad benedicendum Deum prolata fuisse 
auctor testatur™. 1116 autem ab eodem Daniele haec verba™: “ Bene- 
dictus es, qui intueris abyssos,” eodem sensu quo isthaec ab Enocho: 
“ἘΠ᾿ vidi omnes materias,” dicta esse docet. Continenter vero’ primis 
Geneseos verbisP?: “In principio creavit Deus coelum et terram,” 
coelestia et terrestria significari, ac Filium Dei esse ἀρχήν, principium, 
quodam QOseae prophetae testimonio ostendere conatur. Ibi porro4 
citatis aliis ejusdem prophetae et sequentibus Geneseos verbis® : “ Spi- 
ritus ferebatur super abyssum,” multa de baptismate disputat. 

Dehine nulla facta transitione ille scribit timori bonitatem a Deo 
commisceri, cum fideles malis quibusdam vexari permittit. Quam- 
obrem senes, ut ipse ait®, nisi mali aliquid, quo peccata sua expia- 
rentur, quotidie perferrent, vehementer dolebant. Peccata enimvero 
magis quam morbus, cujus causa sunt, timeri debent. Et certe 
coelestia speramus bona, ac paternam etiam haereditatem, cujus jam 
pignus accepimus. Ad ea autem via Dominus monstravit, ubi jubet, 
ut rejectis terrenarum rerum curis primum quaeratur Dei regnum, 
atque ipsomet Deo animus noster impleatur. Pater autem, Filius et 
Spiritus sanctus tres sunt, quibus testibus atque adjutoribus mandata 
perfecte observari necesse est. 

Tum auctor ibi exponit™ quid jejunium mystice significet, et qui 
sint illius effectus. Orationem vero majoris virtutis esse ostendit 
quam fidem ; tametsi is qui credit remissionem peccatorum conse- 
quatur. Deus vero*, cujus nutu omnia fiunt, prophetas et apostolos 
in hominum mittit salutemY, atque per homines nos genuit, et erudiit, 
praestatque beneficia. Ad haec vero’, ille nos, antequam essemus, 
creavit, suaque deinceps, si digni fuerimus, gratia salvat. Porro au- 
tem ille unus est Deus, qui tempestates, tempora, fructus et elementa 
mutat, ac singulis principium et finem definit. 

Qui vero ® ex fide et timore ad scientiam, γνῶσιν, pervenit, jam non 
servus, sed filius est, qui metu liberatus, et provectus ad charitatem, a 
vetitis abstinet, ac mandatis obtemperat. Christus autem sanguine 
suo pretioso redimit, atque in libertatem vindicat filios, cohaeredes et 
amicos, quibus in coelis est Pater>. Charitas enimvero illis imperat, 
sicut iis, qui inviti ei parent, malus est timor. Nullus porro Deum 
diligit pro dignitate, quam auctor summam et infinitam esse de- 
monstrat ¢. 

Quamvis autem anima, pergit ille d, ex selpsa moveatur, id illi 
tamen ex gratia oritur Dei, qui illius vult esse proprium, quod bonum 
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illi tribuit. Itaque Deus animae diligendi partes dedit, ut eam et sui 
admoneat officii, et illa libere volens et eligens capiat ac teneat. 

At Christus olim per prophetas 9, ac humano corpore assumpto, per 
seipsum nobis locutus est, aegrotosque curavitf: nunc vero per apo- 
stolos et doctores id praestat. Homo etenim factus est, ut paternae 
voluntati obsequeretur, hominumque saluti consuleret. Et vero ille 
peccata nostra abolendo, terreni veterisque delevit hominis imaginem, 
ac coelestis et novi impressit. 

Palam subinde& auctor noster facit quomodo intelligenda sint haec 
Joannis Baptistae verba »: “ Post me venit, qui vos baptizet in spiritu 
et igni. Cujus ventilabrum . .. paleas autem comburet igni ; ac quo 
etiam sensu Deus a Moyse ignis consumens dictus sit. Atque 10] ille 
observat ab Heracleone et aliis quibusdam baptismate ablutorum aures 
fuisse igne obsignatas. Aliorum vero refellit opinionem, qui his 
Christi verbisi: ‘“Ignem veni mittere in terram,” putabant significari 
virtutem, quae sanctos quidem expurget, terrenos vero mergat atque 
exterminet. 

Rationes porro ille profert* cur seniores sacram, quam praedicabant, 
doctrinam scriptis non tradiderint, nec de ea libros composuerint. 
Gnosticos vero qui domesticis magis quam extraneis invidebant, ille 
corripit!, ostenditque scientiam et sacrorum dogmatum cognitionem 
omnibus utilem esse, simulque necessariam. At praeterea praefectis, 
inquit™, et praepositis longa opus est experientia, eruditione, qua 
omnia habeant explorata, ac discipulos ab haereticorum erroribus 
avertant, doceantque quomodo illos impugnare et debellare possint. 
Vitae porro integritas, sicuti ille ait™, et morum innocentia extra 
invidiae, odii et calumniae aleam posita est. 

Beata vero illius est senectus, qui vivendo aeterna vita dignus 
efficitur, nullique nisi pravo homini molestus, cum eo, quod est prae- 
stantissimum, deinceps versatur. 

Post haec ille narrato Pythagoram existimasse eum, qui rebus 
nomina imponeret, sapientum esse antiquissimum. Quapropter qui 
sacram Scripturam scrutatur, ex illius verbis et nominibus debet 
latentem sensum elicere ; agnita autem veritate, ad Dei nititur per- 
venire similitudinem. At quisquis mundus et purus est, doctrinam 
divinamque virtutem assequetur. 

Scientiae mysteria, prosequitur auctor nosterP, vulgo deridentur ; 
paucos vero primum quidem agent in stuporem, sed postea assuefacti, 
depulsis ignorantiae tenebris, lumen veritatis laeti aspicient. Ibi 
autem ille explicata quonam modo investiganda sit veritas. At 
gnostica, inquit', virtus, ἡ ἀρετὴ ἡ γνωστική, hominem contemplatione 
simul et actione reddit excultum, qui temperantia et justitia exerci- 
tatus, et in carne angelici muneris functionem meditatus, in corpore 
animum sacrificat. 

Tum continuo ille docet 5 quid Tatiano, qui haec Geneseos verba: 
“ Fiat lux,” optantis esse somniaverat, sit respondendum. Addit vero' 
hune haeresiarcham dixisse raulieres, propter crines et mundum, a 
virtute his rebus praefecta puniri. Varia porro ibi ostendit™ esse 
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Dei judicia. Monitos subinde nos facit in quadam scriptura, haud 
dubie apocrypha, asseri projectos et abortivos infantes angelo praesidi 
ac tutori educandos erudiendosque tradi; atque illic verba quaedam, 
ex Apocalypsi Petri desumpta, in medium adducit. 

Quosdam postea psalmi decimi septimi versus, nimirum 26, 45 et 
51, breviter interpretatur*. Continenter vero ait malorum tolerantiam 
propter ipsius fructum esse bonam. Porro autem qui continens est, 
tum illico his affectibus non est immunis, Ubi veroY accesserit habi- 
tus, non jam est continens; quippe qui ut in uno habitu et Spiritu 
sancto esset, nactus sit. Caeterum affectus suggestione et nutu 
spiritus vocantur. At ratio non praecipit quidem ut a creatura 
abscedamus ἃ, sed ut ea bene et sine affectuum pravitate utamur. 

Dehinc ille refert > quid Petrus in Apocalypsi de abortivis, quorum 
melior sors est, infantibus, atque de futura eorum salute constituerit. 
Nobis quoque explicat¢ quid sibi ille velit, cum in eodem libro scripsit 
ex lacte, a mulierum uberibus defluente, ac concreto, minusculas, sed 
carnivoras bestias procreari. Planum denique facit4 quid senex qui- 
dam docuerit de modo, quo anima hominis ab angelo, humanae gene- 
rationi praefecto, infunditur, ac quo fit ut fetus in matris suae utero 
sit animal. 

Tum confestim auctor expositionem psalmi decimi octavi aggre- 
ditur 6, ostenditquef& qui sint coeli, qui enarrant gloriam Dei, quid 
sit firmamentum quo manuum ejus opus annuntiatur, qui dies diei 
eructet verbum, ac quae nox nocti scientiam indicet. At ibi duo 
adjicitb. Et primo quidem diabolum, qui Dominum venturum esse 
noverat, ac daemones, qui Salomonem, antequam peccaret, Dominum 
esse arbitrabantur, non prius agnovisse Christi divinitatem quam a 
mortuis resurrexisset. Deinde ille nos admonet ab Enocho literis 
mandatum fuisse homines ab angelis transgressoribus non solum 
astronomiam et divinationem, sed alias etiam artes didicisse. 

Pergit ipse!, et quartum ejusdem psalmi versum explanando obser- 
vat stellas esse corpora spiritualia, quibus ita cum perfectis angelis 
communis est rerum administratio, ut tamen non causa earum, sed 
sint tantum signa. 

In hoc autem *! subsequenti versu: “In sole posuit tabernaculum 
suum,” vult esse hyperbaton, ita ut post sequentes versus debeant 
transponi. Ibi vero ait Hermogenem opinatum esse Salvatorem in 
sole suum pvsuisse corpus. Subinde autem interposito Pantaeni tes- 
timonio, aliam sed obscuram, nec omnino sanam affert eorumdem 
verborum interpretationem. Ei vero tertiam ipse, sed secunda non 
magis veram et catholicam subjungit τὰ, 

Post haec alios ejusdem psalmi versus, scilicet octavum, decimum, 
duodecimum et decimum quartum, praetermissis tribus intermediis, 
breviter edisserit. Caetera vero, quae ille prosecutus fuerat, in editis 
omnino desunt, nec aliunde potuerunt restitui et resarciri. 
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ARTICULUS II. 
De hujus epitomes horumque excerptorum auctore. 


Ex hujusce operis analysi, et utriusque illius partis titulo constat, 
et extra controversiam positum esse debet illud variis sententiis, nullo 
prorsus ordine digestis, nec sibi invicem connexis et cohaerentibus, 
fuisse compactum. Unde autem, et ex cujus auctoris lucubrationibus 
ea omnia hujusce epitomes scriptor decerpserit, inter eruditos nostrae 
aetatis homines disceptatur. Quidam enim putant Theodotum, cujus 
nomen primae hujus scriptionis parti praefixum legitur, fuisse ex 
Clementis nostri Alexandrini praeceptoribus unum, quem ille Stroma- 
twm initio ex Palaestina oriundum fuisse testatur®, ac ipsummet 
Clementem ex illius doctrina hoc composuisse opus, quod idcirco ‘Ava- 
τολικὴν διδασκαλίαν vocavit. Sed levissima sane est ac minimi momenti 
horum auctorum conjectura. Nullo siquidem argumento nullaque 
ratione eam hactenus probavere, neque probare unquam poterunt. 

Nos quidem non fugit Theodotum non semel in illa prima hujus 
operis parte citari, sed inde haud plane incerto conficitur eum non 
fuisse Clementis Alexandrini praeceptorem°®. Nam ibi primo argui- 
tur in illorum errorem impegisse haereticorum, qui Deum Patrem 
passum garriebantP. Deinde ille adhuc ab auctore nostro fautor 
patronusque dicitur fictitii ac ridiculi Aeonum Pleromatis, quod supra 
libro secundo, dissertat. 2, cap. 4, ὃ 1, ἃ Valentino ejusque asseclis 
perperam excogitatum, ac praepostere venditatum vidimus. Atqui 
Clemens Alexandrinus4 eo ipso, qui laudatur Stromatwm libro asse- 
veranter, uti ostendimus’, affirmat sacra et orthodoxa religionis nostrae 
documenta ab omnibus, quorum ille mentionem facit, praeceptoribus 
suis asseri ac propugnari. Non potuit igitur is Theodotus tot errorum 
fautor et assertor, unus ex eis esse quos Clemens magistros suos 
appellavit. 

Aliis itaque haec epitome vel ex editis-a Clemente nostro Hypoty- 
poseon libris excerpta videtur, vel plura saltem exhibere et complecti 
eorumdem librorum fragmenta. Nam illorum auctor, uti inquit Pho- 
tius*, “ Et si recte in quibusdam sentire visus est, in aliis rursus impie 
omnino fabuloseque disserit.” Et ne id a se gratis dictum quis causa- 
retur, plures in iisdem libris disseminatos errores postquam retulit, 
alios longe plurimos ac pene infinitos se praetermisisse significat. Ex 
his igitur libris eos omnes, qui in hac epitome occurrunt, decerptos 
fuisse existimant. 

Huc accedit quod hujus epitomes auctor, ubi in icant illius parte 
traditam a Pantaeno quorumdam psalmi decimi octavi versuum expo- 
sitionem exhibet, ibi ab eo his compellatur verbist : ὁ Πανταῖνος Πάνται- 
vos ἡμῶν. At Clemens, teste Eusebio ἃ, in suis Hypotyposeon libris : 
“Pantaenum magistrum suum (Graece ᾿διδασκάλον τοῦ Πανταίνου) nomi- 
natim appellat, quaecunque 1116 a majoribus accepisset, et traditiones, 
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quas posteris reliquisset, exponens.” Quis ergo sibi facile persuaderi 
non patiatur, illam Pantaeni allatam in hac epitome, quam notamus 
interpretationem, ex iisdem Hypotyposeon libris fuisse delibatam 1 
Denique Joannes Damascenus quoddam Clementis Alexandrini nomine 
testimonium retulit, quod hisce in electis revera invenitur. 

Verum alii, his argumentis minime victi, suum huic opinioni ideo 
negabunt suffragium, quia ex variis erroribus, quos ex Hypotyposeon 
libris idem Photius repraesentat, nullus fere in hac epitome reperitur. 
Contra vero plures, uti diximus, in ea haereticorum ac praesertim 
Valentinianorum errores, delirationes, atque commenta occurrunt, quae 
Photius in Hypotyposeon libris a se reperta esse non dicit, sed quae in 
genuinis Clementis nostri operibus, ut in superiori dissertatione a 
nobis observatum est, confutantur ac funditus destruuntur. 

Deinde ab horum excerptorum auctore Pantaenus non suus magister 
vocatur, sed Πανταῖνος Πάνταινος ἡμῶν, id est vel ejusdem cum eo doc- 
trinae defensor, vel ex eodem populo, eademque gente prognatus. 

Postremo locus a Joanne Damasceno citatus nihil aliud probat nisi 
in eo, quo usus est, horum electorum manuscripto codice nomen 
Clementis inscribi: sed veram esse hanc inscriptionem nulla unquam 
ratione iis demonstrari poterit, qui infinitis propemodum exemplis 
didicerunt eam librariorum amanuensium saepius fuisse pravam con- 
suetudinem, ac prorsus intolerabilem impudentiam, qua ut descriptis 
@ se operibus majorem conciliarent auctoritatem, fulsum antiquissimi 
vel doctissimi scriptoris nomen illorum fronti praefigere non dubi- 
taverunt. 

Nobis itaque persuasum facilius quilibet faciet hujus opusculi 
utramque, quam unius ejusdemque scriptoris esse concedunt, partem 
neque ex Clementis Alexandrini Hypotyposibus, neque ex aliis illius 
libris fuisse compilatam. Nulla enim ratione vel ex hujus operis 
inscriptione, vel ex illius textu desumpta id confici potest. Quinimo 
ibiY absurda prorsus et ridicula cujusdam senis proponuntur argumenta, 
quibus probare volebat “animal esse, quod in matris utero gestatur.” 
At supra a nobis observatum 2 hanc quaestionem in earum a Clemente 
nostro exemplum proponi, quae a Christianis nunquam movendae 
sunt. 

Eorum itaque opinioni haud aegre subscribemus qui hanc commen- 
tationem a scriptore aliquo, haereticorum, atque quorumdam inprimis 
Valentinianorum potius, quam Catholicorum partibus mancipato, pro- 
fectam esse probaverint. Et certe si praefixus huic opusculo titulus 
verus, uti plane videtur, sincerusque sit, in illius auctore quaerendo 
tanta contentione non erat laborandum. Ex eo siquidem jure haud 
immerito colligi potest totum illud idem opusculum ex Theodoti et 
Orientalium haud dubie haereticorum doctrina fuisse delibatum. Quis 
autem ille Theodotus fuerit, dictu profecto difficile est. Quidam tamen 
opinantur eum fuisse Byzantinum origine, et arte coriarium, qui 
Christum, ut alibi dicemus, quem coram tyrannis negaverat, Deum 
esse postea inficiatus est. Aliis vero is Theodotus videtur, quem 
Eusebius® primum pseudoprophetarum Montani et Priscillae quasi 
procuratorem, et eodem vesano spiritu afflatum perhibet. Verum si 
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Theodotus in hujus epitomes titulo idem atque in illius textu appella- 
tus est, ille certe alius ab illis, et Valentinianae haereseos sectator non 
minori forsitan jure dici potest. Ut ut sit, haec sane scripta tanti non 
sunt momenti, nec eorum auctor tantae est auctoritatis, ut in illius 
inquirendo nomine majorem operam consumamus. 


ARTICULUS III. 
Novae wn secundam hujus opusculi partem amnotationes. 


Quandoquidem secunda hujus opusculi pars digna Combefisio, 
aliisque visa est, quae Latina fieret, idcirco quid in ea praecipue 
annotari debeat, paucis demonstrandum est. Primum itaque obser- 
vabimus praefixum ei titulum: “Ex Scripturis prophetarum electa,” 
non ab ejus auctore, sed ab aliquo potius male feriato exscriptore 
profectum videri. Ex ipsa siquidem vel sola illius a nobis exhibita 
analysi nemini obscurum esse poterit, alia longe plurima quam prophe- 
tarum ex Scripturis electa in eo pertractari. Multa siquidem ibi nota- 
vimus ex apocryphis quibusdam libris delibata; pluraque ab ejus 
auctore prolata, quae vel sacris prophetarum oraculis adversantur, 
vel ex eorum libris desumpta non fuerunt. Quod quidem ex mox 
dicendis clarius adhuc patebit. 

Deinde vero animadvertendum est» bis in hac scriptione citari 
Enochi librum, et secundo loco haec ex illo proferri: “Jam vero etiam 
Enoch ait transgressores angelos docuisse homincs astronomiam, et 
divinationem, ac reliquas artes.” Vidimus autem ¢ a Clemente nostro 
genuinis suis in operibus, nimirum in quinto Stromatum libro expresse 
traditum praevaricatores angelos non quidem hominibus, sed nominatim 
mulieribus, plura annuntiasse arcana, et quaecunque in eorum cogni- 
tionem venerant. Solerter igitur expendas velim utrum id Clemens 
ex eodem apocrypho Enochi libris hauserit. 

Petro quoque supposita tum Apocalypsis, tum Praedicatio tribus in 
locis citata legitur 4, atque in priore asseritur non solum futura abor- 
tivorum infantum, in angelorum disciplinam traditorum, salus et 
felicitas, sed ridicula etiam opinio de carnivoris quibusdam minusculis 
bestiis, ex lacte ab uberibus matrum defluente procreatis. In secundo 
Salvator et lex dicitur et Verbum. Jam autem a nobis annotatum 
est® eundem plane ac ultimum hujus apocryphi libri locum a Cle- 
mente Alexandrino citari. Ibi quoque nonnulla de falsa Petri 
Apocalypsi animadvertimus. 

Nota quadam marginali Combefisius observat ab horum excerpto- 
rum auctore singularem Pantaeno, quem praeceptorem suum appellat ‘, f 
ac plane falsam ascribi opinionem, ab Hermogenis errore de corpore 
Christi in sole posito non valde diversam. Sed ibi nihil aliud ex 
Pantaeno defloratum videtur, nisi in sacris Scripturis saepius praesens 
pro futuro, et futurum pro praesente usurpari. Qua quidem regula ab 
eo constituta, auctor noster haec verbas: “In sole posuit tabernaculum 
suum,” singulari prorsus atque falsa explanatione interpretatur. De 
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Hermogenis porro erroribus supra lib. ii. dissert. 2, cap. 8, art. I. 
disputavimus. 

Alia vero Tatiani opinio ab auctore nostro rejicitur, qua 1116 haec 
Geneseos verba: “Fiat lux,” optantis esse perperam contendebat. At 
inde illud confirmari potest, quod adhuc supra lib. 11. cap. 6, art. 2, 8 
nobis notatum fuit, hunc Tatianum, non secus atque Marcionem, falso 
docuisse duos esse deos. Verum si auctor noster hunc Tatiani errorem 
confutavit, nihil certe contra aliam, quam illi continenter attribuit |, 
opinionem “ propter crines, καὶ τὸν κόσμον, et mundum,” haud dubie 
muliebrem, feminas a virtute his rebus praefecta puniri. 

Non semel porro mentionem fecimus Heracleonis, qui, uti auctor 
noster refert k, eorum aures igne obsignabat, qui baptismate initiaban- 
tur. Videsis supra lib. ii. dissert. 2, cap. 4, art. 3, § 3, et hujus libri 
dissert. 2, cap. 13, art. 2. 

Citatis paulo post! Christi verbis™: “Ignem veni mittere in ter- 
ram,” haec auctor noster adjecit: “Nempe virtutem, quae sanctos 
quidem emundet, terrenos vero, ut quidam asiunt, interitu mergat et 
deleat,” Graece δύναμιν ὑλικῶν ἀφανιστικήν, virtutem terrenos, sive potius 
materiales exterminantem. At Combefisius ad marginem annotavit 
hunc esse Gnosticorum de abolendo corpore errorem. Sed id certe 
. aliqua saltem ratione probandum erat, aut quinam essent illi Gnostici, 
designandum. Nonne enim his verbis alii potius designantur haeretici, 
sive Valentiniani, sive Montanistae, aut alii qui seipsos spirituales, 
Catholicos autem ψυχικούς, animales, atque etiam carnales, et materiales 
esse jactitabant ? Neque etiam repugnabimus iis, qui ab auctore nostro 
Valentinianos notari demonstraverint. Ab iis siquidem non solum 
tria, ut vidimus®, hominum genera constituebantur, unum scilicet 
spirituale, secundum animale, et materiale tertium ; verum etiam quas- 
dam animas natura sua dicebant esse malas, nec suscipiendi seminis 
capaces. 

Quosdam porro Gnosticos, a superius memoratis haud dubie diversos, 
etiamsi paulo post auctor noster nominatim corripiat 9, ipse nihilomi- 
nus antea dixerat P: “ Qui credidit, remissionem peccatorum a Domino 
consecutus est: ὁ δὲ ἐν γνώσει γενόμενος, ἅτε μηκέτι ἁμαρτάνων, παρ᾽ ἑαυτοῦ 
τὴν ἄφεσιν τῶν λοιπῶν κομίζεται. Cujus explicandi gratia Combefisius in 
margine addidit : “Quasi merendo, qua gratia justificatus est.” Sed 
nihil in illo auctoris nostri textu videmus, quod ad hanc explicationem 
nos conducat. Quapropter verisimilius fortasse videbitur illum ibt ad 
errorem alusisse quorumdam pseudo-Gnosticorum, qui vitam spiritua- 
lem profitentes, ad eum statum, in quo amplius peccare non possent, 
se aliquando pervenisse venditabant. 

Plures alias, vel ex variis apocryphis, uti vidimus, libris, vel nullo 
citato auctore scriptor noster falsas opiniones, ac praecipue de stellis 
et angelis simpliciter proponit4, quas ille nec refutare, nec quid in eis 
cavendum sit, retegere, aut saltem indicare curat. Nonnulla tamen 
sana, recta et orthodoxa in hac epitome occurrunt. Nam ut alia, quae 
ex illius analysi satis intelliguntur, missa faciamus, illud profecto 
verum et orthodoxum est, atque ab antiquis Patribus saepius traditum 
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et assertum, quod 1116 his edixit verbis™: “Salvator noster baptizatus 
est, cum ipse non egeret; ut his qui regenerarentur aquas omnes 
sanctificaret.” Verum sicut boni scriptoris est recta et sana scribcre, 
ita illius quoque officii et muneris esse debet, si quae falsa et absurde 
proponere cogatur, quod in eis noxium est, aut confutare, aut saltem 
ne incauti quidam decipiantur, nota aliqua inurere. Porro autem qua 
necessitate ad tot absurda et ridicula opinionum commenta vel ex se 
ipso, vel ex alterius scriptoris lucubrationibus tradenda auctor noster 
compulsus fuerit, nobis prorsus incompertum esse fatebimur. 

Denique observabimus hunc tractatum perfectum non esse, plures- 
que adhuc in eo esse hiatus, et loca detruncata, ac mutNata, ac tandem 
in illius fine multa desiderari, quae vel temporis injuria periere, vel ex 
manucriptis codicibus abstracta avulsaque fuerunt. 


CAPUT IV. 


De quibusdam in aliquot Epistolas canonicas adumbrationibus 
Clementi Alexandrino attributis. 


ARTICULUS I. 
Analysis harum adumbrationum. 


Hae adumbrationes scriptae sunt in primam Petri apostoli, et Judae, 
ac primam et secundam Joannis Epistolam. Verum illae non perpetua 
et continuata in integras illas Epistolas commentaria, sed breves dun- 
taxat in quosdam earum versus, vel aliquam duntaxat eorumdem ver- 
suum partem enarrationes, ac saepe saepius notulas tantummodo et 
animadversiones exhibent. 

A prima autem Petri Epistola, sed a tertio tantum primi ejus capitis 
versu auctor orditur. Inde transit ad quintum, ac deinde nonum, 
decimum, duodecimum, decimum nonum, vicesimum tertium, et vicesi- 
mum quintum, omnibus aliis praetermissis, edisserit. Ex capite autem 
secundo non alios versus ille explicat quam nonum et vicesimum ter- 
tium ; quemadmodum ex capite tertio quasdam tantum versus decimi 
quinti, decimi octavi, vicesimi, vicesimi primi et secundi partes inter- 
pretatur. Similiter in subsequentis capitis quarti versum decimum, 
decimum tertium, decimum quartum et decimum septimum qusedam 
animadvertit. Sed ex capite quinto nihil aliud praeter aliquam versus 
decimi et decimi quarti partem attigit. 

Datae vero a Juda Epistolae expositionem inde ille inchoat, quod 
Judas ipsius initio se non fratrem Domini, sed servum appellaverit. 
Quo enarrato, confestim venit ad versum quintum, et alios subse- 
quentes, usque ad versum decimum quartum, in quos breves tantum, 
ac quandoque in minimas eorum partes observationes exhibet. Hinc 
transilit ad versum decimum nonum, ac postea versum vicesimum, 
vicesimum primum, vicesimum secundum, et vicesimum tertium, 
omissis quibusdam verbis, transcripsit, nihilque in eos, nisi in nonnulla 
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vicesimi tertii verba annotat. Deinde vero paulo fusius vicesimum 
quartum explanat: ac manifestum tandem facit cur Christus, morti 
proximus, principi sacerdotum interroganti, se revera Filium Dei esse 
responderit. 

Simili plane modo prima Joannis Epistola ab auctore nostro expo- 
nitur. Primum etenim ille patefacit quam pulchre hujus Epistolae 
exordium cum Evangelii secundum Joannem principio congruat et 
conveniat. Tum vero ille enarrat ejusdem capitis versum secundum, 
quintum, secundam septimi partem, ac tandem decimum. Ex capite 
autem secundo secundam primi versus partem, et post haec versum 
tertium, quintum, septimum, octavum, nonum, decimum, ac hoc duo- 
decimi verbum, /itoli, edisserit. Postea vero decimum tertium ex- 
plicat, sicut decimum sextum, decimum septimum, decimum nonum, 
vicesimum secundum, vicesimum tertium, ac secundam vicesimi noni 
partem. Capitis vero tertii alteram versus primi partem, ac subinde 
versum secundum, octavum, nonum, decimum, decimum quintum, 
decimum sextum, ac postremo vicesimum interpretatur. Nam se- 
quentis quidem versus verba refert, sed nihil in ea observat. Duos 
porro nec plures capitis quarti versus, nempe secundum et decimum 
octavum exponit. Gradum inde facit ad quorumdam capitis quinti 
versuum explanationem, nimirum secundae sexti septimique versus 
partis ; ac post haec ad versus decimi quarti, atque alterius quoque 
tantum versus decimi noni et vicesimi partis expositionem. 

Postremo auctor noster secundae ejusdem Joannis Epistolae, quam 
ad virgines, non secus, atque ad Babyloniam, cui nomen Electae erat, 
scriptam opinatur, argumentum nobis breviter proponit. Ex tota 
autem illa Epistola solus, caeteris omnibus penitus omissis, decimus 
versus ab eo explicatur. 


ARTICULUS II. 
De harum adumbrationum editionibus, auctore, ac titulo. 


Adumbrationes illae, sive potius brevissimae notae et animadver- 
siones typis editae fuerunt non solum in Parisiensi, et nostra Lugdu- 
nensi Patrum Bibliotheca, sed Oxonii etiam anno 1683, ac Lipsiae 
anno 1700, post tractatum, Quis dives salutem consequi possit, de quo 
superius diximus, publici factae sunt juris. 

Qui autem editionibus illis praefecti fuere, 11 Clementis Alexandrini 
nomen huic opusculo inscripserunt. Veram porro esse eam inscriptio- 
nem, atque a Clemente Alexandrino scriptas esse has adumbrationes 
probare conantur Cassiodori auctoritate, hisque illius verbis®: “In 
Epistolis canonicis Clemens, Alexandrinus presbyter, qui et Stromateus 
vocatur, id est, in Epistola sancti Petri prima, sancti Joannis prima et 
secunda, et Jacobi quaedam Attico sermone declaravit. Ubi multa 
quidem subtiliter, sed aliqua incaute locutus est: quae nos ita trans- 
ferri fecimus in Latinum, ut exclusis quibusdam offendiculis purificata 
doctrina ejus securior potuisset hauriri.” Adumbrationes enimvero, de 
quibus disputamus, has ipsasmet esse, quas Cassiodorus commemorat, 
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inde colligunt, quia ille aperte testificatur in illis, quae a Clemente 
Alexandrino profectae sunt, non integras horumce apostolorum Episto- 
las fuisse expositas, sed ex iis quaedam tantum Attico sermone expli- 
cata, ex quibus nonnulla incaute dicta ipse consulto resecavit. At ex 
istarum, de quibus agimus, adumbrationum exhibita a nobis analysi 
patet quamplurima quatuor apostolicarum harumce Epistolarum loca 
sine ulla aut nota aut explicatione in iisdem penitus omissa fuisse 
adumbrationibus. 

Oxoniensis vero episcopus existimat eas esse Ὑποτυπώσεων Clemen- 
tinarum partem, ac Cassiodorum, qui Clementem Stromateum vocat, 
verbum Graecum, ὑποτυπώσεις, Latine adumbrationes reddidisse. In 
hujus autem conjecturae confirmationem proferri forsitan possunt haec 
Eusebii de eodem Clemente verbat: “ In libris Ὑποτυπώσεων, omnium 
ut uno verbo dicam, utriusque Testamenti Scripturarum compendio- 
sam instituit enarrationem, ne illis quidem praetermissis scripturis, de 
quibus inter multos ambigitur: Judae Epistolam, et Barnabae, ac 
reliquas catholicas Epistolas intelligo.” Quid enim, inquies, istae 
adumbrationes aliud continent nisi compendiosam, uti diximus, enar- 
rationem illarum Petri, Joannis et Judae Epistolarum, quas Eusebius 
a Clemente sic expositas esse testificatur? Quid vero, quod id 
auctoritate stabiliri adhuc potest Photii, qui, etsi paulo obscurius, in 
eundem tamen sensum scripsit¥: “ Hypotyposes quidem disceptatio- 
nem continent locorum aliquot Veteris Novique Testamenti, quae etiam 
summatim explicat et interpretatur ?” 

Sed hae conjecturae multis parum verosimiles, ac levissimae procul 
dubio videbuntur. Plurima enim ante saecula cum libri Hypotyposeon 
deperditi fuerint, quonam, quaeso, modo probare ullus unquam poterit 
illas, de quibus disputamus, adumbrationes ex istis Hypotyposeon 
libris fuisse collectas ? 

Deinde vero Cassiodorus, qui has adumbrationes Graece scriptas 
viderat, jusseratque Latinam verti in linguam, de iis tanquam singu- 
lari quodam Clementis opere, ab Hypotyposeon libris distincto loqui- 
tur. 

Non minus praeterea incertum est utrum Cassiodorus loco a nobis 
citato de hisce Epistolarum Petri, Judae et Joannis adumbrationibus 
sermonem fecerit. Primo siquidem ille Epistolae a Jacobo, non autem 
a Juda datae meminit. Neque dixeris solita librariorum amanuensium 
incuria in Cassiodori textu pro Judae, nomen Jacobi fuisse substitu- 
tum. Nulla etenim codicum seu editorum seu manuscriptorum auc- 
toritate, nullaque alia ratione id probari potest. 

Secundo Cassiodorus nos admonet se ex iis, quos prae manibus 
habuit, Clementis Alexandrini in illas trium apostolorum Epistolas 
commentariis quaedam sustulisse, haud dubie errorum offendicula, ut 
sana rectaque ejus doctrina posset securius hauriri. Atqui in his, de 
quibus quaestio est, adumbrationibus, nonnulli adhuc supersunt errores, 
quos Cassiodorus non minus inde quam alios amputare debuit. Quod 
quidem ex iis, quae in sequenti articulo dicenda sunt, manifestum 
omnibus fiet. 

Cum nulla igitur satis valida ratione probatum hactenus fuerit eas 
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adumbrationes aut ex Clementis Alexandrini operibus fuisse decerptas, 
aut ab illo seorsim compositas, iis facilius assentiemur, qui illas a 
scriptore non plane orthodoxo, sed haereticorum partibus potius 
addicto, profectas esse ostenderit. 

Paulo itaque majoris momenti argumentis probari potest praefixam 
fuisse huic operi Adumbrationum inscriptionem. Testatum siquidem 
Labbeus facitx haec se vidisse commentariola “calamo exarata in 
membranis codicis antiqui, qui fuit olim coenobii S. Mariae Montis 
Dei, ubi Adwmbrationes inscribuntur.” Neque etiam ullus dubitandi 
locus est eas in manuscripto codice, ex quo typis Latinis excusae, in 
vulgus prodierunt, eodem hoc titulo, quo a Fabro quoque Stapulensi 
laudantur, fuisse praenotatas. | 

Cur porro eo nomine illud opusculum nuncupatum fuerit, si a nobis 
quis rogaverit, respondebimus illud idcirco ita esse inscriptum, quia 
non perfecta et omnibus numeris absoluta in Petri, Judae et Joannis 
Epistolas commentaria, sed leves tantum, uti ex dictis liquet, earum 
imagines et species exhibent ac repraesentant. Atque illud certe no- 
mine adwmbratio non male significatur. 


ARTICULUS III. 


Novae tn has adumbrationes, sive commentariola, notae et 
animadversiones. — 


Quamvis brevissimum sit hoc opusculum, ad nos tamen illud plane 
integrum et incorruptum pervenisse non putamus. In hunc siquidem 
primae Joannis Epistolae primum capitis secundi versum: “Et si 
quis peccaverit, consolatorem habemus apud Patrem, Jesum Christum,” 
haec scripta sunt: “Sicut enim apud Patrem consolator est pro nobis 
Dominus, sic etiam consolator est, quem post assumptionem suam 
dignatus est mittere. [Hae namque primitivae virtutes, ac primo- 
creatae, immobiles exsistentes secundum substantiam, et cum sub- 
jectis angelis et archangelis, cum quibus vocantur aequivoce, diversas 
operationes efficiunt. Sic etiam et Moyses Michael angeli virtutem 
per vicinum sibi et infimum angelum vocat. Similiter quoque in 
prophetis sanctis invenimus, sed Moysi quidem propinquus ac vicinus 
angelus apparuit. Exaudivit eum, et locutus ei Moyses manifeste 
facie ad faciem. Aliis autem prophetis secundum operationem ange- 
lorum motus quidam fiebat, veluti audientium ac videntium. Idcirco 
et soli audiebant, solique cernebant, sicut et in Samuele manifestatur. 
Eliseus etiam solus audiebat vocem, qua vocatus est. Si autem easet 
manifesta et communis vox, ab omnibus praesentibus audiretur: nunc 
autem a solo, in quo operabatur motus, qui ab angelo fiebat, audita 
est.” Totum autem haud exiguum hoc fragmentum, uncis inclusum, 
nullam penitus cum praecedentibus ac subsequentibus, neque cum 
ipsiusmet Joannis apostoli, quae explicantur, verbis nec connexionem 
habet, nec affinitatem. Itaque a male feriato aliquo scriptore illud 
adjectum, aut amanuensium librariorum negligentia et oscitantia loco 
suo forsitan motum est. Magis siquidem illud spectare videtur ad ea, 
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quae prius auctor noster in caput tertium, vers. 22, primae Petri 
Epistolae hune in modum dixerat: “ Sudyectis sibt angelis, qui sunt 
primus ordo: et subditis potestatibus, quae sunt secundi ordinis: 
subditis quoque virtutibus, quae ad tertium ordinem pertinere decla- 
rantur.” 

Quidquid autem de hujus fragmenti additione, aut transpositione 
dicatur, eadem in eo atque ab auctore nostro opinio asseritur, supe- 
riores angelos per alios inferiores in res humanas agere et cum homi- 
nibus loqui. Etenim in Epist. Judae vers. 9 haec ille observavit : 
“‘ Michael autem hic dicitur, qui per propinquum angelum altercabatur 
cum diabolo.” 

A bonis autem angelis ad malos et praevaricatores si transeamus, 
ille paulo superius in sextum ejusdem Epistolae versum haud haesi- 
tanter affirmavit hos apostatas angelos “in vicinum terrae locum, hoc 
est caliginosum aerem, fuisse detrusos.” Petavius vero tom. III. Theol. 
dogm., lib. iii. cap. 4, ostendit eam fuisse veterum Ecclesiae Patrum 
opinionem. Sed his scriptoribus auctorem nostrum annumerare 
potuisset. 

Animadvertere praeterea debemus auctorem nostrum vulgatae 
catholicarum Epistolarum versioni non penitus inhaerere. Verum- 
tamen eam saepe saepius ita sequitur, ut ab ipso, vel si Graecus homo 
fuerit, ab ejus interprete lectitatam huicque usui fuisse vix a quoquam 
in dubium merito vocari queat. Aliquando vero, sed rarius tam ab 
illa quam a Graeco earum textu parumper discedit. Utrum autem 
inde colligi possit ab ipso ea verba, a vulgata versione et Graeco textu 
discrepantia, memoriter tantum reddita fuisse, ab aliis audire quam 
aliquid statuere malumus. 

Notandum insuper a nobis est cur et quomodo auctor noster Evan- 
gelium a Marco scriptum esse censuerit. De hoc etenim ita ille 
pronuntiat : “ Marcus Petri sectator, palam praedicante Petro Evan- 
gelium Romae coram quibusdam Caesareanis equitibus, et multa 
Christi testimonia proferente, petitus ab eis, ut possent quae dicebantur 
memorise commendare, scripsit ex his, quae a Petro dicta sunt, 
Evangelium, quod secundum Marcum vocitatur.” Quis enim, quaeso, 
praeter istum auctorem dixit Marcum ideo Evangelium suum scrip- 
sisse, quia “a quibusdam,” qui Petrum praedicantem audierant “ Cae- 
sareanis equitibus petitus” fuerat ? Et certe Clemens Alexandrinus, ut 
caeteros praetermittamus, longe aliter sentiebat. In illius siquidem 
Hypotyposeon libris, sicut ex Eusebio alibi vidimus?, Marcus Evan- 
gelium tunc composuisse perhibetur, postquam multi, qui Petrum 
concionantem audierant, eum ad illud scribendum fuissent cohortati. 
Tbi autem nihil de Caesareanis equitibus, ac multo minus de quibus- 
dam occurrit ; sed indefinite mudltos, Graece πολλούς, legimus. Utrum 
vero inde inferri possit has adumbrationes nostro Clementi Alexandrino 
perperam ascribi, non audemus omnino asseveranter affirmare. Fieri 
enim potest ut ille in deperditis suis libris varias aliquando atque 
etiam contrarias eadem de re opiniones retulerit. 

Ad ejusdem vero Clementis sententiam his propius auctor noster 
accessit verbis, quae ab eo continenter subjunguntur: ‘“Sicut Lucas 
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quoque et Actus apostolorum stylo exsecutus agnosceret, et Pauli ad 
Hebraeos interpretatus Epistolam.” Prius vero ille eandem ad He- 
braeos Epistolam, cujus prima verba citavit, Paulo adhuc adjudica- 
verat. At Eusebii, jam a nobis citati auctoritate sup. dissert. 2 
cap, 4, art. 2, ostendimus eandem omnino Clementis et de Actibus 
apostolorum et de hac ad Hebraeos Epistola fuisse opinionem. 

Ab aliis autem dissentit idem auctor noster, ubi de iis, ad quos 
secunda Joannis Epistola data est, sic disputat: “Secunda Joannis 
Epistola, quae ad virgines scripta, simplicissima est. Scripta vero est 
ad quamdam Babyloniam, Electam nomine.” 

Et vero haec Epistola directa est Electae, καὶ τοῖς τέκνοις αὐτῆς. At- 
qui illa Epistola ad virgines dari non potuit, nisi Electae filii virgines 
revera fuerint. Cuinam autem, obsecro, illud hactenus probatum est ἢ 

Eorum porro qui hujus opusculi scriptorem vel Clementem Alexan- 
drinum, vel alium quempiam Nicaena synodo antiquiorem esse arbitrati 
sunt, magna attentione dignum in primis illud fuit, quod ab-eo haud 
semel de summa Filii Dei, Christi Domini divinitate asseritur et 
praedicatur. Tanta etenim evidentia et perspicuitate illam tuetur et 
vindicat, ut nihil clarius a quoquam desiderari posse videatur. Suam 
enimvero Epistolae a Juda datae enarrationem sic ille absolvit: ‘In 
Evangelio secundum Marcum interrogatus Dominus a principe sacer- 
dotum, si ipse esset Christus Filius Det benedicti, respondens dixit : 
Ego sum; et videbitie Filium Hominis..... In aliis autem Evan- 
geliis dicitur principi sacerdotum interroganti, si ipse esset Filius Dei, 
non econtra respondisse. Sed quid dixit? Vos dicitts; satis bene 
respondens. Si enim diceret : Sicut vos intelligitis, mentiretur utique, 
non se confitens Filium Dei; illi non ita de illo intelligebant. Dicens 
autem: Vos dicitis, vere locutus est. Quod enim non sapiebant, 
verbis dicebant, hoc ille verum esse confessus est.” Haec itaque est 
auctoris nostri ratiocinatio. Mentitus fuisset Christus, si a principe 
sacerdotum interrogatus, utrum Dei esset Filius, id respondisset, quod 
ille sacerdotum princeps hac interrogatione intelligebat. Non credebat 
enim eum esse Deum, sed tantummodo hominem. Quapropter Christus 
respondit: “Vos dicitis;” atque ita vere locutus est. Etenim his 
verbis confessus est se non esse duntaxat hominem, sicut illi arbitra- 
bantur, sed esse verum Dei Filium, quemadmodum ipsi dicebant. 
Cur autem, amabo te, ita auctor noster argumentatus est, nisi quia 
persuasum omnino habuit Christum verum, sicut et Patrem, esse 
Deum ἢ 

Observa, quaeso, utrum auctor noster memoriter tantum dixerit in 
aliis Evangeliis scriptum fuisse®: “Vos dicitis.” Nam id in solo 
Lucae Evangelio occurrit, ubi Christus non soli sacerdotum principi, 
uti ait auctor noster, sed senioribus plebis, principibus sacerdotum et 
scribis ita respondisse narratur. At haec per transennam. 

Christi porro divinitatem longe adhuc clarius et luculentius auctor 
noster astruit, ubi exordium primae Joannis Epistolae sic interpretatur : 
“Quod dicit: Ab initio, hoc modo presbyter exponebat, quod princi- 
pium generationis separatum ab opificis principio non est. Cum enim 
dicit: Quwod erat ab initio, generationem tangit sine principio Filii 
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cum Patre exstantis. Hrat ergo verbum aeternitatis significativum, 
non habentis initium, sicut etiam Verbum ipsum, hoc est Filius Dei 
secundum aequalitatem substantiae unum cum Patre subsistitg sem- 
piternum est, et infectum. Quod semper erat Verbum significatur 
dicendo>: In principio erat Verbum. Ibi ille apertissime docet 
aeternam et sine initio esse Filii Dei generationem, huncque esse 
Verbum sempiternum, atque ejusdem cum Patre suo aeterno substan- 
tiae et naturae. Et id quidem non suis solum verbis luculentissime 
declaravit, sed ex ipsis quoque cum hujusce canonicae Epistolae, tum 
etiam Joaunis Evangelii plane similibus ac consentientibus exordiis. 

Neque satis ei fuit illud tam diserte affirmasse, sed rursus paulo 
post : “ Patris, inquit, appellatione significat, quoniam et Filius semper 
erat sine initio.” At haec in tam parvo opere repetitio nonne mani- 
festissime ostendit nihil auctori nostro magis cordi fuisse quam ut 
omnibus hanc doctrinam traderet et inculcaret 7 

Verum quomodo, arguet aliquis, Filius dici potest semper fuisse 
sine principio, qui a Patre aeterno genitus est, atque idcirco principium 
habuit? Sed huic respondebimus Filium Dei idcirco dici esse sine 
principio, seu initio, quia, cum ab omni aeternitate genitus a Patre 
fuerit, nullum habuit temporis initium ; quandoquidem nullum assig- 
nari potest temporis punctum, quo ille, cum prius non fuisset, esse et 
exsistere incoeperit. Eodem plane sensu post Nicaenam synodum 
loquuntur doctissimi et antiquissimi Ecclesiae Patres, qui Filium Dei 
sine principio et ἄναρχον esse haud dubitanter dixerunt. Ne autem 
omnes nominibus suis, quod inutile foret, singillatim appellemus, 
sufficiat id unius ex iis, atque alterius scriptoris, omni exceptione 
majoris, probare auctoritate ac testimonio. Primus itaque prodeat 
Cyrillus Alexandrinus, cujus haec sunt verba: “ Ut Pater, inquit¢, 
ipse principio caret minimeque factus est, sic et Verbum, quod ex 
ipsius substantia processit, initio carens, ἄναρχος, expers erit temporis, 
nec factum, uti nec ille qui ipsum genuit.” In eundem quoque 
modum contra Eunomianos disputat Gregorius Nazianzenus orat. 35, 
paulo post initium, pag. 765: “ Quid ergo, inquies, si Filius et Spiritus 
sanctus Patri coaeterni sunt, quid afferri potest, quin principii quoque, 
quemadmodum et ille, sint expertes? Quia ab ipso sunt, licet non 
post ipsum. Quod enim principio caret, aeternum quoque est: quod 
autem aeternum est, non protinus quoque principio vacat, quandiu ad 
Patrem, velut ad principium et originem refertur. Ergo ἘΠ quantum 
ad causam principio minime carent (perspicuum est autem causam 
non omnino antiquiorem esse 118, quorum causa est ; neque enim sol 
lucem tempore antecedit), quantum autem ad tempus, principii exper- 
tes sunt, quamlibet tu verborum larvis simpliciores animos territes.” 
Auctor igitur noster recte, sicut eruditissimi illi scriptores, dicere 
potuit Filium Dei, quamvis aeternus, sicut Pater fuerit, esse tamen 
ἄναρχον, ac sine temporis initio. Aeterna siquidem illius generatio 
omne antecessit tempus, nec ullum designari potest temporis momen- 
tum, ante quod ille non exstiterit. 

N eque audiendus est qui nobis objiciet, haec quae retulimus, 
auctoris notri, Nicaena synodo antiquioris, verba ab ipso profecta non 
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fuisse, sed a Cassiodoro, vel ab eo qui ejus jussu has adumbrationes 
Latine reddidit. Nam Cassiodorus aperte quidem declarat se ex iis 
quaedam offendicula sustulisse, sed nullibi dixit aliquid eis a se, aut 
ab alio fuisse unquam additum. Deinde vero incertum est utrum hoc 
adumbrationum opusculum illud ipsum sit de quo sermonem Cassio- 
dorus fecit. 

At illud profecto minus sanum et orthodoxum videtur, quod auctor 
noster de humana anima ad primae Petri Epistolae caput prim 
vers. 5, hunc scripsit in modum: ‘“ Apparet quoniam non est naturali- 
ter anima incorruptibilis, sed gratia Dei, per fidem, et justitiam, et 
per intellectum perficitur incorruptibilis.” Quomodo autem hominis 
anima “non est naturaliter incorruptibilis,” quae cum substantiae 
omnino spiritualis sit, atque idcirco nec corpore, nec ullis constet 
partibus, mori nunquam potest, neque corrumpi? Ad haec vero istud 
catholicae Ecclesiae de humanae animae immortalitate dogma tam 
diserte ab ejusdem Ecclesiae Patribus, atque in divinis sacrae Scrip- 
turae libris definitum statutumque est, ut qui id negavit, haereticus 
jure merito habeatur. 

Scimus quidem ad Lugdunensis Patrum bibliothecae marginem 
annotari haec auctoris nostri verba posse forsitan explicari, “vel de 
perfecta incorruptibilitate, ac supernaturali gloria, vel quod anima non 
per suam naturam, ut Deus, sed a causa efficiente dependet, nempe a 
Deo.” Sed recte quidem hujus animadversionis auctor verbum forsitan, 
quod dubitantis animi est, ibi adjecit. Satis enim aperte anima ab 
auctore nostro dicitur non naturaliter immortalis, sed immortalitem 
gratia tantum Dei, fide et justitia, sive bonis suis operibus consequi. 
At id falsum omnino esse nemo certe catholicus homo inficiabitur. 

Quid vero, quod ille paulo post in haec Petri verbad: “ Regenerati 
non ex semine corruptibili,” id tantummodo expositionis gratia dixit : 
“Corruptibilis igitur est anima, quae cum corpore simul profunditur, 
ut quidam putant.” 

Verum, ibi, inquies, non suam, sed aliorum ipse refert opinionem. 
Esto. Sed cur, quaeso, haec nec plura protulit? Cur hunc errorem 
non explodit, aut impugnat? Cur eum aliqua saltem nota non inurit, 
aut veram sententiam illi non opponit 4 | 

Porro autem nonne ex his colligi haud absurde potest has ddum- 
brationes ab iis esse penitus diversas, quas a Clemente Stromateo 
editas, Cassiodorus ab alio Graece docto curavit in Latinum verti ser- 
monem? Etenim cum transcripta a nobis verba vix ac ne vix quidem 
recto sensu explicari, atque incautis pluribus offendiculo esse queant, 
non minori sane diligentia pius vir ea excidisset, quam alia, quae a se 
ex hoc opusculo amputata fuisse testificatur. 

Quae quidem iis adhuc confirmari possunt, quae idem auctor noster 
in undecimum subsequentis Judae Epistolae versum : “ Vae illis, quia 
in via Cain abierunt,” his nec pluribus verbis edixit: “ Sic etiam 
peccato Adae subjacemus, secundum peccati similitudinem.” Nonne 
enim hic putus purusque Pelagianorum, peccatum originale negan- 
tium, error est, proscriptaque ab omnibus orthodoxis Patribus et con- 
ciliis opinio? Scimus quidem ibi ab auctore nostro aperte non definiri 
hunc solum esse, quo Adae peccato subjacemus, modum unicamque 
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rationem. Sed 1116 procul dubio ob tam brevem tamque durum de 
peccato originali sermonem, quibusdam non immerito forsitan pravi 
Pelagianorum erroris si non conscius, saltem suspectus videbitur. 
Quid enim eum prohibuit quominus aliquid ad suam de peccato ori- 
ginali mentem clarius explicandam ibi adjiceret ? 

In primum vero primae Joannis Epistolae versum haec auctor 
noster de attrectata Joannis manibus carne Christi scriptis prodidit : 
“Fertur in 7’raditvonibus quoniam Joannes ipsum corpus, quod erat 
extrinsecus, tangens, manum suam in profunda misisse, et ei duritiam 
carnis nullo modo reluctatam esse, sed locum manui praebuisse disci- 
puli.” Quaenam autem fuerint hae 7’raditiones nemo facile divinabit. 
A nobis siquidem jam observatum est®, a Clemente Alexandrino citari 
Matthiae 7'raditiones: sed forsitan Traditionum nomine auctor noster 
designavit laudata ab Ephraemiof pseudepigrapha Joannis aut apo- 
stolorum Acta, quae Augustinus& et Epiphanius» inter apocryphas 
scripturas amandant et solis haereticis usui fuisse testificantur. 

Ut ut sit, constat sane, et certum est laudatas ab auctore nostro 
Traditiones falsas omnino fuisse et apocryphas. Nihil enim de carne 
Christi, quae Joanni eam coutrectanti non reluctata est, in sacris 
Evangeliis legimus. 

Neque dixeris in auctoris nostri textu esse librariorum errorem, ac 
pro Joannes scribendum Thomas, cui Christus, ut in ejusdem Joannis 
Evangelio narraturi, corpus suum tangendum obtulit. Nam ibi de 
Christi carne, quae illi tangenti cesserit, nihil prorsus ac ne minimum 
quidem verbum. Porro autem cum auctor noster verbo “ fertur” usus 
fuerit, eo certe haud obscure significat non gravis sane momenti, nec 
magnae auctoritatis fuisse has 7'raditiones, nec a se unquam pervo- 
lutatas. 

Denique haec ejusdem Joannis Epistolae cap. 2. vers. 13. verba: 
Juvenes .... vicistis malignum, sic ab auctore nostro exponuntur : 
“ Malignum diaboli extollentiam significat. Filii autem cognoscunt 
patrem, utpote qui ab idolis confugerunt, et ad unum Deum vocati 
sunt.” Utrum autem ideo haec ab illo animadversa fuerint, quia, cum 
haec scriptis mandabat, tunc adhuc quidam erant pagani et idolorum 
cultores, nullus forsitan satis consideratus rerum aestimator ex his tam 
paucis tamque parum claris illius verbis certo definire audebit. De- 
inde vero etiamsi plures tum adhuc exstiterint idolorum cultores, non 
inde tamen concludi posset eum primis floruisse Ecclesiae temporibus, 
nisi qua in regione hae Aduwmbrationes ab illo editae sint nobis foret 
compertum. Constat enim idolorum cultum in quibusdam regionibus 
longe diutius quam in aliis perseverasse. 
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CAPUT V. 


De deperditis Clementis Alexandrini operibus, et de iis quae 
ille scripturum se esse promiserat. 


ARTICULUS L 


De deperditis Clementis Alexandrini Hypotyposeon libris, ac de qut- 
busdam eorum, aliarwmque ejus scriptionum fragmentis. 


Praeter omnia illa, de quibus disseruimus, Clementis Alexandrini 
opera, certum est plura adhuc ab eo fuisse edita, quorum jactura eo 
magis deploranda est, quo asserta in illis sacra religionis nostrae 
documenta et tradita morum praecepta nobis facilius comperta esse 
potuerunt. 

Praecipuum autem inter tot opera, jam a longo tempore amissa, 
locum haud dubie tenebant octo Hypotyposeon libri, de quibus haec 
narrat Eusebius*k: “Sunt et alii totidem (nimirum octo) ejus libri 
Ὑποτυπώσεων titulo inscripti, in quibus Pantaenum magistrum suum 
nominatim appellat, quaecunque ille a majoribus accepisset, et tra- 
ditiones, quas posteris reliquerat, exponens.” Hieronymus vero!: 
“ Feruntur, inquit, ejus insignia volumina, plenaque eruditionis et 
eloquentiae, tam de Scripturis divinis quam de saecularis literaturae 
instrumento, e quibus illa sunt Srpewpareis libri octo, Ὑποτυπώσεων libri 
octo.” Haec ille, nec plura. ‘ 

Quia vero hi libri jamdudum perierunt, dictu quibusdam difficile 
videtur quinam illorum scopus, quodve argumentum fuerit. At 
utrumque tamen non ita obscure his indicatur Eusebii verbis™: “ In 
libris Ὑποτυπώσεων omnium, ut uno verbo dicam, utriusque Testamenti 
Scripturarum compendiosam instituit enurrationem, ne illis quidem 
praetermissis scripturis, de quibus inter multos ambigitur. Judae 
Epistolam, et Barnabae, ac reliquas catholicas Epistolas intelligo, et 
Revelationem, quae dicitur, Petri. Epistolam autem ad Hebraeos 
Pauli quidem esse affirmat, sed Hebraico sermone, utpote ad Hebraeos, 
primum scriptam fuisse, Lucam vero eandem Graeco sermone stu- 
diose interpretatum, Graecis hominibus edidisse. Quare in ea Epistola 
et in Actibus apostolorum eundem dictionis colorem reperiri. Hanc 
vero Inscriptionem, Paulus apostolus, recte atque ordine omissam fuisse 
observat. Cum enim Hebraeis scriberet, qui sinistram de ipso opinio- 
nem multo ante combiberant, ipsumque suspectum habebant, prudenti 
consilio usus, illos absterrere statim ab initio apposita sui nominis 
inscriptione noluit. Deinde aliquanto post his utitur verbis: Jam 
vero sicut beatus dicebat presbyter, quandoquidem Dominus, omnipo- 
tentis Dei apostolus, ad Hebraeos missus fuerat, prae modestia Paulus, 
utpote qui ad gentes erat directus, Hebraeorum apostolum se minime 
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inscribit, tum ob suam erga Dominum reverentiam, tum quod ex 
abundanti ad Hebraeos ipse gentium praeco et apostolus scriberet. 
Sed et in tisdem libris Clemens traditionem quamdam de ordine 
Evangeliorum, quam a vetustioribus presbyteris acceperat, refert in 
hunc modum: Dicebat ex Evangeliis prius scripta esse illa, quae 
seriem generis Dominici continent. Marci autem Evangelium ex 
hujusmodi occasione scriptum fuisse. Cum Petrus in urbe Roma 
verbum Dei publice praedicasset, et Spiritu sancto afflatus Evangelium 
promulgasset, multi qui aderant Marcum cohortati sunt, utpote qui 
Petrum jamdudum sectatus fuisset, et dicta ejus memoria teneret, ut 
quae ab apostolo praedicata erant conscriberet. Marcus igitur Evan- 
gelium composuit, iisque qui illud ab ipso rogabant impertiit. Quod 
cum Petrus comperisset, nec prohibuit omnino rem fieri, nec ut fieret 
incitavit. At Joannes, omnium postremus, cum videret in aliorum 
Evangeliis ea, quae ad corpus Christi pertinent, tradita esse, ipse 
divino Spiritu afflatus, spiritale Evangelium familiarium suorum ro- 
gatu conscripsit.” 

Integrum hunc Eusebii, etsi paulo longiorem, locum eo lubentius 
retulimus, quo clarius inde patet quam certa sit illius de his libris, 
quos a se haud indiligenter lectos fuisse evidentissime significat, testi- 
ficatio, quantique ponderis debeat esse ipsius hac in re auctoritas. At 
ibi 116 non modo horumce librorum argumentum et scopum nobis 
aperte exhibet, sed quaedam etiam eorum repraesentat fragmenta, 
quibus colligi potest quomodo Clemens noster propositum sibi argu- 
mentum pertractaverit. 

Inde etiam discimus Clementem Ὑποτυπώσεων nomine, quod alii 
institutiones, alii informationes, aut dispositiones Latine verterunt, 
nihil aliud significavisse quam compendiosam omnium sacrae Scrip- 
turae librorum, atque etiam apocryphorum enarrationem, seu breves 
in Vetus et Novum Testamentum, et apocryphas quasdam lucubra- 
tiones, commentarios. Huic Eusebii sententiae Photius a nobis mox 
citandus plane suffragatur, nisi quod non omnes, sed aliquot tantum 
Veteris Novique Testamenti locos in his Hypotyposeon libris a Cle- 
mente explicatos fuisse declarat. 

Nihil porro Eusebius in eis annotavit, quod sanum omnino et 
orthodoxum esse non crediderit. Multa porro 1bi narrat scitu plane 
digna, quae pro virili parte nostra in superiori dissertatione notis et 
observationibus nostris enucleare et illustrare conati sumus. 

Sed ab hac Eusebii, qui nihil in his libris, nisi verum ac fidei 
nostrae dogmatibus consentaneum animadvertit, opinione Photius plu- 
rimum dissidet, ac longe diversum de iisdem illis Clementis Hypo- 
typosibus judicium tulit. Sed operae pretium est eum id suis verbis 
enarrantem audire® : “ Hypotyposes, inquit, disceptationem continent 
locorum aliquot Veteris Novique Testamenti, quae etiam summatim 
explicat et interpretatur. Etsi autem recte in quibusdam sentire visus 
est, in aliis rursus impie omnino fabuloseque disserit. Asserit enim 
materiam aeternam esse, et ideas veluti certis decretis induci fingit. 
Filium quoque in rebus creatis numerat. Ad haec animarum migra- 
tiones, multosque ante Adamum mundos prodigiose comminiscitur. 
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Evam praeterea ex Adamo, non ut sacri libri tradunt, sed obscene 
atque impie deducit. Angelos quoque cum feminis congressos, liberos 
inde sustulisse somniat. Quin et Verbum carnem non esse factum, 
sed ita visum duntaxat. Duo ad haec Patris Verba finxisse depre- 
henditur, quorum minus mortalibus sit visum: imo ne hoc quidem. 
Sic enim scribit: Dicitur quidem et Filius Verbum aequivoce, cum 
patrio Verbo. Verum neque hoc illud Verbum est, quod caro factum 
est, neque etiam patrium illud est Verbum, sed vis quaedam et 
potestas Dei, tanquam a Verbo ipso profluens, mens effecta, hominum 
animos pervasit. Quae quidem omnia Scripturae testimoniis astruere 
nititur. Quanquam et alia sexcenta blasphema voce nugatur, seu ipse, 
sive quis alius, ejus personam indutus. Plane ut octo ipsos libros 
hisce blasphemiarum portentis, de iisdem identidem disserendo, ac 
sparsim, atque confuse veluti stupore perculsus, Scripturas producendo 
repleverit. Universi autem operis scopus fuisse videtur Geneseos, 
Exodi, Psalmorum, Epistolarum sancti Pauli, et Catholicarum, ac 
denique Ecclesiastici interpretatio. Hoc interim fatetur ipse, disci- 
pulum se fuisse Pantaeni.” 

Ex his Photii verbis primum apertissime liquet ab eo, sicut ab 
Eusebio, accurate pervolutatos esse octo illos Hypotyposeon libros, 
quandoquidem claram non solum eorum analysim repraesentat, sed 
quoddam quoque fragmentum ex iis desumtum de verbo, uti videtur, 
ad verbum transcripsit. 

Deinde vero ille diserte ibi explicat quod fuerit hujus, sicut jam 
diximus, operis argumentum, quis auctoris scopus, ac quomodo, quotve 
sacrae Scripturae cum libros tum Epistolas ille ipsemet auctor fuerit 
interpretatus. 

Verum quia Eusebius longe plures quam Photius Veteris Novique 
Testamenti libros in his Hypotyposibus a Clemente explicatos esse 
affirmat, unde, inquies, tanta Photium inter et Eusebium, qui hosce 
libros accuratissime, quemadmodum vidimus, perlegerant, orta est dis- 
sensio, illudque dissidium? At expende, quaeso, utrum illud in varios 
codices, quibus uterque usus est, refundendum sit. Eusebius siquidem 
integros, Photius vero mutilatos, et ab haereticis post Eusebii tempora 
corruptos, hujus operis codices habuisse haud immerito videtur. 

Et vero Eusebius, qui satis copiose et fuse, quemadmodum annota- 
tum est, de his Clementis Alexandrini Hypotypostbus disputat, nullum 
ex tot a Photio memoratis erroribus se in eis deprehendisse significavit. 
Qui ergo fieri potuit ut tot tantique errores in illis, quibus Photius 
usus est, cudicibus sparsi disseminatique fuerint, nec in aliis antiquio- 
ribus ab Eusebio perlectis occurrerint, nisi quia hi libri a nebulonibus 
quibusdam et impiis haereticis depravati adulteratique sunt? Ah his 
itaque sceleratis hominibus quaedam, quae corrumpere non poterant, 
ex libris illis resecata amputataque haud immerito videntur, alia vero 
‘ab iis in pravarum opinionum suarum defensionem nefarie addita, in- 
serta, atque intrusa. ἫΝ : 

Neque ab hac opinione recedit ipsemet Photius, qui, cum sibi per- 
suadere omnino non posset memorato ὃ ὃ * *rrores a Clemente traditos 
nasertosque fuisse, consulto adjecit - ee Ὁ ee Ws alius, ejus per- 
sonam indutua, tot tantaque ἐττότυ >“ ἃς portenta his libris 


inseruit. 
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Quid vero, quod in superioribus dissertationibus observatum a nobis 
fuit, quosdam quidem, ac praesertim de angelorum cum feminis con- 
cubitu errores in genuinis Clementis Alexandrini operibus deprehendi ? 
Sed manifestum ibidem fecimus veram orthodoxamque ab eo constanter 
et perspicue propugnari doctrinam, de unico mundo, et materia a Deo 
creata, de unico et divino Patris aeterni Verbo, de vera carne ab eo 
assumpta, atque inprimis de suprema illius divinitate, eademque 
prorsus ac Patris aeterni natura. Tot igitur, atque adeo repugnantes, 
et contrarios his sacris dogmatibus errores Clemens in suis Hypoty- 
posibus, nisi incredibili prorsus caecitate perculsus, asserere et dis- 
seminare non potuit. 

Quamobrem recte omnino et apposite Rufinus de adulteratione 
librorum ubi disputat, haec de Clemente Alexandrino scripsit°: 
“Clemens Alexandrinus presbyter, et magister illius Ecclesiae, in 
omnibus pene libris suis Trinitatis gloriam, atque aeternitatem unam 
eamdemque designat, et interdum invenimus aliqua in libris ejus 
capitula, in quibus Filium Dei creaturam dicit. Nunquid credibile 
est de tanto viro, tam in omnibus catholico, tam erudito, ut vel sibi 
contraria senserit, vel ea quae de Deo non dicam credere, vel audire 
quidem impium est, scripta reliquerit ?” 

Scimus quidem nonnullis visum esse hos Hypotyposeon libros a 
Clemente Alexandrino prius compositos quam veris omnibus Christi- 
anae religionis documentis plene perfecteque imbueretur. Verum gratis 
omnino id dicitur, ex dictis siquidem satis, nisi fallimur, probatum 
est hos libros ab haereticis fuisse adulteratos foedeque corruptos. 

Neque dixeris eosdem libros ab illis tot in locis non potuisse cor- 
rumpi. Constat enim per ea et superiora etiam tempora eo usque 
processisse effrenatam illorum haereticorum impudentiam ut in plures 
alias sanctorum Ecclesiae Patrum lucubrationes, ac divinos etiam sacrae 
Scripturae libros, uti haud semel annotavimus, non minus violentas 
manus injecerint, quibus eos variis ejuscemodi amputationibus, inter- 
polationibus et additamentis turpiter foedarunt deformaruntque. 

Nec audiendi sunt qui nobis objecerint magna Photium oscitantia 
Clementi ea tribuisse quae ille non ex semetipso, sed ex perversa 
haereticorum opinione referebat. Cur enim, obsecro, Photius ille de 
aliis disputans Clementis operibus, ac maxime de Stromatum libris, 
ubi tot haereticorum paganorumque errores protulisse legitur, eos ipsi 
quoque non ascripsit? Deinde magis perspicax et oculatus fuit 
Photius quam ut ea quae Hypotyposibus vel a Clemente vel ab aliis 
profecta erant, non discreverit, nec adeo mendax et fraudulentus ut 
Clementi innumeros tribuerit errores, quos ipsemet Clemens aliorum 
esse significabat. Denique etiamsi Photius de plurimis aliorum aucto- 
rum scriptis et lucubrationibus disserat, eorumque epitomen exhibeat, 
nullibi tamen a quopiam hujusce seu oscitantiae et erroris, seu fraudis, 
doli et mendacii insimulatur. 

A vero autem non minus abhorrent qui nullo auctore citato, nulla 
prolata ratione Clementem Ὑποτυπώσεων scriptorem a Clemente Alexan- 
drino, Stromatwm auctore, alium esse opinantur?P. Ex his enim, quae 


ο lib. De adulterat. lib. apud Origen. tom. I. p. 494. P In prolegom. ad Euseb. 
Chron., p. 18. 
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ex Eusebio et Photio retulimus, funditus evertitur haec falsa opinio.- 
Visne et id adhuc, si fieri possit, evidentius validiusque demonstrari 
Audi eundem Eusebium, de Clemente Alexandrino haec dicentem : 
“Tune etiam Alexandriae, inquit, iisdem cum Pantaeno studiis divina- 
rum Scripturarum incumbens, floruit Clemens .... Qui etiam in In- 
stitutionum libris Ὑποτυπώσεσι a se conscriptis Pantaenum praecepto- 
rem suum diserte nominat. Sed et in primo Stromateon libro eundem 
ipsum designare mihi videtur,” etc. Potuitne Eusebius clarioribus 
verbis asseverare Clementem Alexandrinum esse verum non minus 
Hypotyposeon quam Stromatum parentem et auctorem? Sed pudet, 
tam vanam opinionem seu potius vigilantis hominis somnium confu- 
tando tempus frustra impendere et operam. 

Neque etiam tempus in iis, qui hos libros ideo, quia erroribus 
scatebant, intercidisse suspicantur, refellendis terendum est. Norunt . 
enim omnes eandem fuisse non solum pessimorum, sed etiam optimo- 
rum librorum, et ab antiquissimis ac doctissimis Ecclesiae Patribus 
editorum sortem et fortunam. Quis etiam ignorat noxias et pestiferas 
quasdam haereticorum ac paganorum lucubrationes diutius perseve- 
rasse quam alias, quae ab orthodoxis scriptoribus in Christianae re- 
ligionis defensionem, illiusque dogmatum explicationem compositae, 
omnibus summae poterant esse utilitatis? Neque id longa et inutili 
inductione probari necesse est, quod ex ipsis Clementis nostri deper- 
ditis libris, de quibus mox disputabimus, luculentissime demonstratur. 

Porro autem Eusebius in Historia sua ecclesiastica hos Clementina- 
rum Hypotyposeon libros saepius citat, et quaedam aliquando eorum 
fragmenta exhibet. Etenim praeter illa quae ex illius lib. vi. capite 14, 
pag. 215 et seq., protulimus, ab ipso prius lib. i. Histor. cap. 12. 
pag. 30, citatur quintus Wypotyposeon liber, sextus autem et septimus 
postea lib. ii. Histor. cap. 1. pag. 38. et cap. 9. pag. 46. ac cap. 15. 


Plura adhuc fragmenta ex iisdem Clementis nostri libris ab Oecu- 
menio decerpta sunt. Primum siquidem in hujus ad primam ad 
Corinthios Epistolam cap. xi. 10. pag. 326. commentariis ex tertio 
illius Ὑποτυπώσεων libro desumptum est. Secundum ex quarto earun- 
dem Hypotyposeon libro descriptum in eisdem ad II. ad Corinth. 
Epist. cap. v. 16. pag. 637. commentariis occurrit. Tertium ex 
eodem Hypotyposeon libro in hisce commentariis cap. seq. v. IF. 
pag. 645. Quartum ex quinto earundem Hypotyposeon libro in com- 
mentariis ad Epist. ad Galat. cap. v. 24. pag. 763. Quintum ex 
septimo Hypotyposeon libro in commentariis ad primam Epistolam ad 
Timotheum cap, ii. 6. tom. II. pag. 220. Sextum ex eodem Hypoty- 
poseon libro in commentariis ad eandem Epistolam cap. iii. 16. 
pag. 229. Septimum rursus ex eodem libro in commentariis ad 
eandem Epist. cap. v. 8. pag. 237. Octavum in vers. 10. pag. seq., 
ex eodem libro. Nonum rursus ibidem in v. 21. pag. 242. ex hoc 
ipso libro. Decimum ex eodem adhuc libro in iisdem commentariis 
In cap. vi. 13. pag. 248. Undecimum denique ex eodem quoque libro 
in commentariis in caput ii. 2. subsequentis ad Timotheum Epistolae 
pagina 249. 

Praeterea vero Joannes Moschus in Prato spiritualt cap. 176, 


a l.v. Hist. c. 11. p. 175. 
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quoddam ex lib. v. Hypotyposeon de apostolorum baptismate fragmen- 
tum retulit. 

Omnia autem illa excerpta in his, qui omnium versantur manibus, 
Eusebii, Oecumenii et Joannis Moschi libris quandoquidem a quolibet 
possunt facillime inveniri, ea idcirco hic describere superfluum et 
inutile esse duximus. 

A nonnullis porro observatum est Frontonem olim Savilio scripsisse 
apud patriarcham Alexandrinum asservari integrum illarum Clementis 
Hypotyposeon opus. Sed utinam hasce in regiones transportatum 
fuisset ! Certius enim non solum de illius fragmentis, sed de toto 
etiam ipsomet illo opere judicium ferri forsitan posset. 

Multa insuper alia in Graecorum praesertim Patrum catenis frag- 
menta, solo Clementis nomine citata, occurrunt ; quae proinde utrum 
ex illius Hypotyposibus, vel aliis ejus scriptis desumpta fuerint, dictu 
sane difficillimum est. Et vero in ea, quam Nicetas Heraclese patri- 
archa adornavit, in librum Job catena longum plane invenies in eundem 
librum Job cap. i. 21. fragmentum Clementi Alexandrino, sed nullo 
designato illius opere, attributum, cujus paucissima tantummodo priora 
verba, non sine quibusdam diversis lectionibus in quarto Stromatum 
libro pag. 538. invenies. Quapropter si quis caetera, quae sequuntur, 
a Clemente nostro scripta esse dixerit, is certe fateri debet ea, atque 
adeo totum illud fragmentum vel ex ejus Hypotyposibus, vel ex alio 
deperdito ejus opere fuisse decerptum. Suspicamur autem non plura 
quam quae notavimus in toto illo fragmento Clementis verba exhiberi. 
Reliqua enim omnia non aliud nobis esse videntur nisi Clementis sen- 
tentiae, prout eam Nicetas capiebat, expositio et amplificatio. 

Neque facilius indicari potest quo ex Clementis libro idem ipse 
Nicetas ea delibaverit, quae in eadem tam in Jobi cap. xxxiv. 7. quam 
in Matthaei cap. v. 43. se transcripsisse declarat. 

At quae ille ibidem in Matthaei cap. xiii. 31 et 32. eidem Clementi 
nostro attribuit, ea quidem ex illius Paedagogi lib. 1. cap. 11. pag. 132. 
quemadmodum et alia, quae in idem cap. Matthaei xii. 46. ex ejusdem 
Paedagogi lib. ii. cap. 12. pag. 206. hausta esse arbitramur. Verum in 
istis duobus posterioribus locis Nicetas non Clementis verba, sed 
mentem et sententiam exprimit atque amplificat. 

In catena vero in Lucam, a Balthasare Corderio publicata, quaedam 
etiam Clementis fragmenta satis ad verbum repraesentantur, uti in 
cap. xill. Lucae, num. 14. legitur excerptum ex libro 1. Paedagogi, 
cap. 6. pag. 96. Praeterea in cap. xiii. Lucae, num. 14. aliud fragmen- 
tum ex capite xl. pag. 132, quod etiam in superior catena citatum 
vidimus. Item in cap. xvii. num. 16. ex lib. 11}. Paedag. cap. 11. pag. 
244. Deinde in cap. xxi. num. 35, 37 et 38. ex lib. ii. Paedagogi 
cap. 2. pag. 154. pag. 155. et pag. 156. Sed in his locis Corderius 
Latinam horum librorum interpretationem sequitur, atque ibi aliquando 
nonnulla haud dubie a catenae collectore addita sunt. Duo tandem 
alia loca occurrunt in Lucae cap. iii. num. 33, et in cap. xvi. num. 22. 
quae quidem unde, aut quo ex Clementis libro desumpta sint, com- 
pertum habere non potuimus. 

Alia porro his similia in aliis catenis procul dubio invenientur, de 
quibus idem ac de istis dici debet. Quapropter haec de illis annotasse 
sufficiat. 
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Necesse etiam magis non est alia a nobis repraesentari varia et pro- 
lixa editorum Clementis nostri librorum fragmenta, ab Eusebio in suis 
De historia ecclesiastica, atque inprimis De praeparatione evangelica 
libris, et alia quaedam ab Epiphanio et Rufino citata et transcripta. 
Suo etenim in loco ea satis a nobis hisce in dissertationibus cum 
indicata fuerint, actum non censuimus esse amplius agendun.. 


ARTICULUS IL 


De aliis Clementis Alexandrini amissis operibus, ac de quibusdam 
eorum fragments. 


Inter alia Clementis nostri Alexandrini deperdita opera ab Eusebio™ 
recensentur, Περὶ τοῦ Πάσχα σύγγραμμα, et simplicius a Photio® Περὶ τοῦ 
Πάσχα; Latine vero ab Hieronymot, De Pascha liber unus. Qua 
autem occasione hunc librum Clemens scripserit ab eodem Eusebio 
discimus. Postquam enim de libro, quem Melito eodem de argumento 
divulgaverat, sermonem ille fecit, tunc continenter subjunxit®: “ Hujus 
autem libri mentionem facit Clemens Alexandrinus in opere suo De 
Pascha, ἐν ἰδίῳ Περὶ τοῦ Πάσχα λόγῳ. Quod quidem ut conscriberet, 
Melitonis librum causam sibi praebuisse testatur.” Quid autem in eo 
libro tractaretur ita idem Eusebius postea edisseruit *: “In libro vero, 
quem de Pascha composuit, coactum se affirmat a familiaribus suis ut 
traditiones, quas ab antiquioribus presbyteris acceperat, scriptas pos- 
teris mandaret. Meminit in eodem opusculo Melitonis et Irenaei, et 
aliquot aliorum, quorum etiam enarrationes in medium adducit.” 

In praefatione autem Chronict paschalis seu Alexandrini, falso Petri 
Alexandriae episcopi et martyris nomine inscripta, duo hujusce libri 
fragmenta hunc in modum pag. 7. exhibentur: “Sed et Clemens 
sanctissimus Alexandrinae Ecclesiae presbyter, vir antiquissimus, et 
qui non multum abfuit ab apostolicis temporibus, in bro De Paschate 
consimilia docet, ita scribens: Praeteritis ergo temporibus immolatum 
a Judaeis Pascha, festum agens, manducavit Dominus. Sed postquam 
praedicavit, ipse qui erat Pascha Agnus Dei, ut ovis ad occisionem 
ductus, discipulos statim edocuit figurae mysterium decima quarta, qua 
etiam illum rogarunt: Ubi ws paremus tibt Pascha manducarey ? 
Hac igitur die, et sanctificatio azgymorum, et festi praeparatio facta est. 
Unde Joannes ubi hac die rite paratis jam discipulis, quo a Domino 
abluerentur, scripsit, subdit : Passus est sequenti die Dominus noster, 
cum ipse esset Pascha, immolatus a Judaeis. Et post alia: Post haec 
ergo decima quarta, quando passus est, ipso mane ad palatium adducto, 
pontifices et scribae non introierunt praetorium, ut non contaminaren- 
tur; sed ut vespere libere manducarent Paschaz. Huic dierum 
accurationi Scripturae omnes consentiunt, atque adeo Evangelia sibi 
invicem consentanea. Quinetiam idipsum testatur resurrectio: tertia 
enim die resurrexit, quae est in prima hebdomade messis, qua et 
manipulum deferre pontifex a lege praecipitur.” Graeca porro verba 
qui legere voluerit, ea loco a nobis citato facile reperiet. 


τ lib. vi. Hist. c. 13. p. 214. 5 Bibl. cod. cxi. t De script. eccles. § 48. 
" lib. iv. Hist. c. 26. p. 147. * lib. vi. c. 13. p. 215. y Matth. xxvi. 17. 
= Joan. xviii. 28. 
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Jacturam quoque fecimus duarum aliarum Clementis commentatio- 
num, quae ab Eusebio® appellantur Διαλέξεις περὶ νηστείας, καὶ περὶ 
καταλαλιᾶς, ἃ Photio autem, Περὶ νηστείας, καὶ περὶ κακολογίας᾽ atque ab 
Hieronymo Ὁ, De 76)υηῖο disceptatio, de obtrectatione liber unus. 

Tertium amisimus Clementis librum, qui ab eodem Eusebio 5 appel- 
latur : Ὁ προτρεπτικὸς els ὑπομονὴν ἣ πρὸς τοὺς νεωστὶ βεβαπτισμένους. 

Pergit Eusebius 4, et quartum his verbis indicat: καὶ ὁ ἐπιγεγραμμένος 
Κανὼν ἐκκλησιαστικὸς, ἣ πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαΐζοντας, ὃν ᾿Αλεξάνδρῳ τῷ δεδηλωμένῳ 
ἐπισκόπῳ ἀνατέθεικεν᾽' Photius vero, Περὶ κανόνων ἐκκλησιαστικῶν, κατὰ τῶν 
ἀκολουθούντων τῇ τῶν Ιουδαίων πλάνῃ, ὃν ᾿Αλεξάνδρῳ ᾿Ιεροσολύμων ἐπισκόπῳ 
προσειπεῖν ἔδοξεν. Denique Hieronymus: “ De canonibus ecclesiasticis, 
et adversus eos, qui Judaeorum sequuntur errorem, liber unus, quem 
proprie Alexandro Hierosolymorum episcopo προσεφώνησε" Ex his 
itaque trium doctissimorum illorum hominum nec obscuris verbis, nec 
plane incerto eorum testimonio evidenter colligitur hunc unum dun- 
taxat fuisse librum, quo quidem Clemens noster non canones apostolo- 
Tum, ut quidam perperam arbitrati sunt, ab eo collecti, sed quo errores 
‘Judaeorum ecclesiasticis regulis, hoc est, uti videtur, sacris Scripturis 
confutabantur. 

Alii vero opinantur hos errores fuisse Christianorum, qui sacrum 
Pascha, Judaico more, die lunae decima quarta celebrabant. Et hi 
quidem opinionem suam tuentur citatis haud dubie Eusebii verbis, 
πρὸς τοὺς ᾿Ιουδαΐζοντας, ut nonnulli loquuntur. Sed quia Eusebius, 
Hieronymus, et Photius alium, sicut diximus, Clementis De Pascha 
librum, in quo illud procul dubio argumentum tractabatur, nobis 
ibidem indicaverunt, quis sibi facile persuadebit duos eadem de re 
libros, sed diverso titulo inscriptos, a Clemente nostro compositos 
fuisse ἢ Nonne et alii Judaeorum errores fuerunt de Christo, de 
observanda lege Mosaica, etc., qui in hoc posteriore libro ab illo potu- 
erunt impugnari et refelli? 

Porro autem quoddam reperitur hujus libri in nondum edito Nice- 
phori Constantinopolitani adversus Iconoclastas Antirrhetico frag- 
mentum, quod in duabus Graeca manu exaratis bibliothecae Regiae 
codicibus et Colbertinae tertio descriptum est. Primus autem Regius 
codex, num. 1989. notatus venerandae est antiquitatis, et ante annos 
octingentos scriptus videtur. Alter recentior, num. 1826. ex illo 
priore transcriptus fuit. In utroque autem isto codice haec Graeva 
illius fragmenti verba legimus : 


(1) Κλήμεντος πρεσβυτέρον ᾿Αλεξανδρείας ἐκ τοῦ κατὰ ᾿Ιουδαϊζόντων" 
Σαλομῶν ὁ τοῦ Δαβίδ, x. τ. λ. 


Praeterea in Laustaca Palladii historia cap. 139. narratur quamdam 
virginem, morti proximam, matri suse dedisse Clementis nostri Alex- 
andrini in prophetam Amos opus, ut illud exsuli episcopo traderet. 
Palladii autem haec sunt verba: ‘“ Cum dedisset matri suae opus Cle- 
mentis Stromatei in prophetam Amos, dixit ei: Da id episcopo rele- 
gato ...decessit ipsa nocte.” Haec ibi, nec plura de illo Clementis 


ἃ jib. vi. cap. 13. p. 214. b loc. cit. ς Ib. ἃ Ib. 
(1) [Hoc et sequentia fragmenta quae Nourrius attulit vide inter Fragmenta 
volumini tertio adjecta. G. Dinp.] 
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nostri commentario. Quamobrem quidnam illud esset, et utrum 
ex illius LHypotyposeon libris excerptum fuerit, divinari certe non 
potest. 

Nec magis notus est Clementis Alexandrini De Providentia liber, 
cujus §. Maximus confessor duo fragmenta suis opusculis inseruit. Et 
primum quidem pag. 144. his habetur verbis : 


Tov ἁγιωτάτου Κλήμεντος πρεσβυτέρου ᾿Αλεξανδρείας ἐκ τοῦ Περὶ προνοίας" 
Οὐσία ἐστὶν ἐπὶ θεοῦ. Θεὸς οὐσία θεία ἐστίν, κ. τ. Δ. 
Secundum vero ibidem pag. 152. sic repraesentatur : 
Κλήμεντος τοῦ Srpwparéws ἐκ τοῦ Περὶ προνοίας λόγον" 

Θέλησις ἐστὶ φυσικὴ δύναμις, κ. τ. Δ. 

Prius autem illud fragmentum in quodam non admodum vetusto 
bibliothecae Regiae chartaceo codice ac nota 2431. signato totidem 
verbis, his exceptis : Οὐσία ἐστὶ τὸ δ ὅλον ὑφεστός, habetur. At con- 
tinenter haec adjiciuntur : Φύσις λέγεται παρὰ τὸ πεφυκέναι" πρώτη οὐσία 
ἐστὶ πᾶν καθ᾽ ἑαυτοῦ ὑφεστὸς, οἷον λίθος οὐσία λέγεται. Δευτέρα δὲ οὐσία 
αὐξητικὴ καθὸ αὔξει καὶ φθίνει τὸ φυτόν᾽ τρίτη δὲ οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, 
τὸ ζῶον, ὁ ἵππος. Δευτέρα οὐσία ἔμψυχος, αἰσθητικὴ, λογικὴ, ἄνθρωπος. Ar ὃ 
καὶ ἕκαστος γέγονεν, ws ὧν ἐκ πάντων τὴν ψυχὴν ἔχων ἄῦλον καὶ τὸν νοῦν θεοῦ 
εἰκόνα. “Ναίυσα ex eo dicitur, quod natum est. Prima substantia 
est id omne, quod per se subsistit, quemadmodum lapis substantia 
dicitur. Secunda vero substantia est, quae incrementi vim habet, 
quoniam augetur et perit, sicut planta. Tertia autem substantia est 
animata, sensuque praedita, ut animal et equus. Altera substantia 
est animata, sensu praedita, rationalis, ut homo. Quamobrem unus- 
quisque factus est, et qui ex his omnibus constat, is animam habet 
non materiatam, et mentem Dei imaginem.” 

In eodem codice Regio adhuc descriptum est istud ex eodem, uti ibi 
dicitur, Clementis Alexandrini libro fragmentum : 


Tod ἁγιωτάτου καὶ μακαριωτάτου Κλήμεντος πρεσβυτέρου ᾿Αλεξανδρείας τοῦ 
Στρωματέως ἐκ τοῦ Περὶ προνοίας λόγου" 
Τί Θεός ; Θεός ἐστιν, κ. τ. Δ. 


De hoc porro Clementis De Providentia libro cum plura non sup- 
petant, quis ille sit, utrumve in illo citando nulla fuerit scriptorum 
vel librariorum oscitantia, nullusque lapsus et error, qui recte osten- 
derit, is sane de nobis aliisque pluribus optime merebitur. 

Denique Sozomenus variis historiae scriptoribus annumerat®é “ Cle- 
mentem et Hegesippum, viros sapientissimos, qui apostolorum tem- 
poribus proxime successerunt.” Sed Valesius putat id de Clemente 
Romano, qui libros Recognitionum composuisse perhibetur, esse intel- 
ligendum. Nam ille non solum ante Hegesippum exstitit, sed aposto- 
lorum etiam comes ac successor appellatur. Deinde vero hae Clementis 
Recognitiones quaumdam magis quam Clementis Alexandrini opera prae 
se ferunt historiae formam et speciem. 

Sed, ut verum fateamur, parum validae nobis hae rationes videntur. 


4 lib. i. Hist. cap. 1. p. 401. 
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Praeterquam quod enim pseudepigraphum, ut alibi diximus, illud est 
Recognitionum opus, certe mos antiquorum scriptorum non fuit ut 
auctores appellando, chronologicum semper sequantur ordinem. Se- 
cundo Clemens Alexandrinus se, ut alibi etiam vidimus, primis apo- 
stolorum successoribus proximum nuncupat. Denique longe plures 
chronologiae in primo Stromatum Clementis nostri Alexandrini libro 
quam in Recognitionibus illis exhibentur. Quod quidem, quamvis 
cuivis hos libros legenti facillime pateat, planius tamen et manifestius 
fiet ex iisdem, quae paulo post a nobis repraesentabuntur, Clementis 
nostri Alexandrini chronologiis. Nihil itaque, uti nobis videtur, ob- 
stare potest quominus has propter chronologias Clemens Alexandrinus 
a Sozomeno laudatus et in chronographorum numero positus cenge 


lucubrationes computari non debet. 


ARTICULUS III. 


De quibusdam libris et commentariis, quos Clemens ἋΣ 
scripturum se esse promiserat. 


Quemdam de arcanis mysteriis tractatum, haud dubie divulgandum, 
in aliud tempus distulisse his Clemens noster declarat verbis ©* : “ Ma- 
nifestum est, inquit, esse alterum genus sermonis, cujus institutum est 
docere, quod quidem est subtile, et spiritale, et accuratam tractandi 
rationem sequitur, et in arcanis contemplandis mysteriis versatur. Id 
autem in praesentia differatur.” An autem fidem liberaverit suam, 
et peculiarem aliquam ea de re commentationem ediderit, hactenus 
ignotum. 

Librum vero De resurrectione se scripturum semel atque iterum 
disertissime affrmatf: “ Sed hoc rursus (ipsa sunt illius verba) a 
nobis dicetur apertius in libro De reswrrectione, Περὶ ἀναστάσεως." Et 
iterum 8110] Ε eodem plane modo: “Ut pluribus ostendetur in libro 
De resurrectione.” Utrum autem his 1116 promissis satisfecerit nihil 
omnino comperti habemus. 

Nulli autem dubium esse potest publici ab eo juris factam fuisse 
eam lucubrationem, quam ipse his verbis se composuisse testaturh : 
“ Prolixiori oratione tractavimus, quod neque in nominibus, sed neque 
in partibus ad coitum pertinentibus, et nuptiali congressione, in qui- 
bus obtinent nomina, quae usu minime trita sunt, ejus quod vere 
turpe est, ponitur appellatio.” At in dubium merito vocari potest an 
singulari quadam in commentatione, vel in aliquo ex iis, quos jam 
composuerat, libris argumentum illud tractaverit. Utut sit, magis 
procul dubio certum videtur factam jam a longo tempore fuisse hujusce 
lucubrationis jacturam. 

Testatum adhuc ipsemet Clemens facit scriptos a se libros De con- 
tinentia et De nuptiis. Nam de primo quidem sic ille loquitur: “ Et 
hoc a nobis declaratum est ἐν rp Περὶ ἐγκρατείας." De secundo autem : 
“Et quomodo, inquit*, oporteat quidem uxorem simul cum marito 


e* Prd. lib. i. c. 3. p. 83. f Peed. lib. i. c. 6. p. 104. & lib. ii. c. 10. 
p- 199. 8b. c. 6. p.169. ‘Ib. c. 40. p.193. = * lib. ili. c. 8. p. 237. 
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vivere, et de domus administratione, et usu famulorum, et quae ab ea 
seorsim fieri oporteat, et de tempore matrimonii, et de iis quae ad 
mulieres pertinent, disserimus in libro De nuptiis.” Plura a se hoc in 
libro pertractata, ac forsitan totius libri argumentum his Clemens 
verbis explicat. Singulare igitur videtur esse opus, cujus damnum 
eo magis lugendum, quo majori jam nobis esse posset fructui et 
utilitati. 

De episcoporum, presbyterorum, diaconorum et viduarum officiis se 
aliquid dicturum, in haec rursus Clemens verba promittit!: ‘‘Plurima 
autem alia praecepta, quae ad electas personas pertinent, in sanctis 
libris scripta sunt ; haec quidem presbyteris, alia vero episcopis, alia 
diaconis, alia autem viduis, de quibus fuerit aliud dicendi tempus.” 
Non inde tamen certo colligi potest peculiare aliquid de iis opus, vel 
commentarium fuisse ab eo scriptis promulgatum. 

Alia adhuc plura se scripturum Clemens in suis Stromatum libris 
pollicitus est. Primum enim postquam varias philosophorum de ultimo 
fine et beatitudine opiniones retulit, ibi continenter haec subjunxit 
verba™: “‘Quae autem dicuntur adversus eas, quae dictae sunt, sen- 
tentias, dicentur suo tempore.” Spondet itaque se contra has philo- 
sophorum opiniones, sive potius errores aliquid scriptis traditurum. 
An autem satis sponsioni suae fecerit, quis compertum habere potuit ἢ 

Postea vero ubi Marcionistas refellits: “Sed adversus eos quidem, 
cum de principiis, inquit, tractabimus, accuratissime disseremus.” Et 
rursus paulo post®: “Quando autem tractabimus de principiis, tunc 
et has repugnantias, quas et tacite significant philosophi, et suis dog- 
matibus decernunt Marcionistae, considerabimus.” 

Alium quoque contra eosdem haereticos tractatum De anima his 
verbis promittit P: ‘‘ Adversus quos fuerit aliud dicendi tempus, cum 
de anima tractabimus.” Nec semel id dixisse contentus, plures cum 
eadem De anima, tum De prophetia libros se confecturum sic alibi 
pollicetura: “Sed quomodo fiat haec divisio, id est, quomodo ad cre- 
dendum Spiritus sancti gratia in nostras mentes infundatur, et quid- 
nam sit Spiritus sanctus, ostendetur a nobis in libris De prophetia et 
in libris De anima.” 

Jam autem superius dixerat fore ut Phryges confutaret: “ Cum 
agemus, inquit!, “de prophetia.” 

Expende autem an aliud dici debeat illud opus, de quo ipse paulo 
ante haec scribit in verba®: “Quod unus Deus sit, qui praedicatur 
per legem, et prophetas, et Evangelium, tractabimus.” 

At certe ab his libris plane diversa erat ea adversus haereses com- 
mentatio, de qua ita ille ibidem: “Quod autem,” inquit*, “hic sit 
Pater ΕἾ], creator universorum, ad illam distulimus contemplationem, 
in qua adversus haereses disscrere proposuimus.” In animum autem 
tuum ne, quaeso, inducas eum in fine libri septimi, ubi de variis hae- 
reticis disserit, promissa solvisse. Nam ille ibi quidem unde haereses 
et haeretici nomen suum acceperint ostendit, sed contra eorum errores 
non disputat. 


1 lib. iii. c. 12. p. 264. m Strom. lib. ii. p. 419. n lib. iii, p. 431. 
ο Ib. p. 434. P Ib. p. 432. 4 lib. v. p. 591. r lib. iv. p. 518. 
8 Th. p. 510. t Ibid. 


EX NOURRII DISSERTATIONIBUS. 525 


Contra Cassiani autem de humana anima, ante corpus exsistente, ac 
de pelliceis Adami et Evae tunicis errores se aliquando in suo de ortu 
hominis tractatu, sive libro disputaturum his Clemens verbis signi- 
ficat': “ Pelliceas autem tunicas existimat Cassianus esse corpora, de 
quibus postea et eum, et qui idem cum eo sentiunt, aberrasse osten- 
demus, cum de ortu hominis lis consequenter, quae priusdicenda sunt, 
aggrediemur expositionem.” Ubi autem, et utrum in octavo Stro- 
matum libro, quem ab Acacio, Caesareae in Palaestina episcopo, cita- 
tum vidimus, de ortu hominis, et contra Cassiani errores Clemens dis- 
putaverit, nec certum omnino, nec compertum esse ostendimus *. 

Ipsam vero Prodici haeresim evertere in animo aliquando se habu- 
isse ita adhuc Clemens testatury: “Suo autem tempore adversus 
impiam exsecrandorum istorum dicetur cognitionem.” Sed id in suo 
De haeresibus tractatu praestare facile poterat. 

Adversus impia quoque Basilidis de μετεμψυχώσει et diabolo dog- 
mata pugnare nonnunquam Clemens cogitaverat: “Ad illa siquidem 
dogmata,” ait 1116 2, “an a corporibus in corpora migret anima, et de 
diabolo dicetur suo tempore.” 

Quae autem de Dei membris dicuntur, allegorice esse intelligenda, 
“procedente tempore,’ inquit Clemens 8, “suo loco aperiemus.” Sed 
his verbis futura hocce de argumento peculiaris aliqua scriptio non 
videtur indicari. Alium quoque de angelis tractatum ab illo haud 
prorsus absimili modo promissum fuisse annotavimus >. 

In sexti quoque Stromatum libri fine leguntur haec Clementis 
verbac: “ Qualis autem sit gnosticus in contemplatione rerum natu- 
ralium, postea ostendetur: ἐπὰν περὶ γενέσεως κόσμον διαλαμβάνειν ἀρξώ- 
μεθα cum de ortu mundi tractare coeperimus.” Sed his posterioribus 
verbis ad ea magis, quae de mundi ortu paulo ante dixerat quam ad 
alia, quae de illo dicenda erant, alludere videtur. Et re quidem ipsa 
de gnostico tantum deinceps disserit. 

Denique ad septimi libri calcem posteaquam ille verae Ecclesiae 
notas et characteres declaravit, tum continenter haec subjunxit 4: 
ταυτὶ μὲν οὖν καὶ els ὕστερον' “atque de 118 quidem dicetur postea.” 
Utrum autem fidem ipse suam liberaverit, hancque et alias a se pro- 
missas scriptiones publicam emiserit in lucem, dictu sane eo difficilius, 
quo majus est de iis veterum scriptorum silentium, ac quo magis in- 
certum est utrum ulla ex iis in vulgus unquam prodierit. 


ἃ lib. iii. p. 466. xX £up. cap. 2. art. 4. Y lib. vii. p. 722. 2 lib. iii. 
p- 307, ®lib.v. p. 580. > Sup.c.8. art. 2. p.1003. “110. vi. Strom. p. 698. 
ἃ lib. vii. p. 763. 
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vivere, et de domus administratione, et usu famulorum, et quae ab ea 
seorsim fieri oporteat, et de tempore matrimonii, et de iis quae ad 
mulieres pertinent, disserimus in libro De nuptiis.” Plura a se hoc in 
libro pertractata, ac forsitan totius libri argumentum his Clemens 
verbis explicat. Singulare igitur videtur esse opus, cujus damnum 
eo magis lugendum, quo majori jam nobis esse posset fructui et 
utilitati. 

De episcoporum, presbyterorum, diaconorum et viduarum officiis se 
aliquid dicturum, in haec rursus Clemens verba promittit!: “ Plurima 
autem alia praecepta, quae ad electas personas pertinent, in sanctis 
libris scripta sunt ; haec quidem presbyteris, alia vero episcopis, alia 
diaconis, alia autem viduis, de quibus fuerit aliud dicendi tempus.” 
Non inde tamen certo colligi potest peculiare aliquid de iis opus, vel 
commentarium fuisse ab eo scriptis promulgatum. 

Alia adhuc plura se scripturum Clemens in suis Stromatum libris 
pollicitus est. Primum enim postquam varias philosophorum de ultimo 
fine et beatitudine opiniones retulit, ibi continenter haec subjunxit 
verba™; “Quae autem dicuntur adversus eas, quae dictae sunt, sen- 
tentias, dicentur suo tempore.” Spondet itaque se contra has philo- 
sophorum opiniones, sive potius errores aliquid scriptis traditurum. 
An autem satis sponsioni suae fecerit, quis compertum habere potuit ? 

Postea vero ubi Marcionistas refellits: “Sed adversus eos quidem, 
cum de principiis, inquit, tractabimus, accuratissime disseremus.”’ Et 
rursus paulo post®: “Quando autem tractabimus de principiis, tunc 
et has repugnantias, quas et tacite significant philosophi, et suis dog- 
matibus decernunt Marcionistae, considerabimus.” 

Alium quoque contra eosdem haereticos tractatum De anima his 
verbis promittit P : ‘“ Adversus quos fuerit aliud dicendi tempus, cum 
de anima tractabimus.” Nec semel id dixisse contentus, plures cum 
eadem De anima, tum De prophetia libros se confecturum sic alibi 
pollicetura: “Sed quomodo fiat haec divisio, id est, quomodo ad cre- 
dendum Spiritus sancti gratia in nostras mentes infundatur, et quid- 
nam sit Spiritus sanctus, ostendetur a nobis in libris De prophetia et 
in libris De anima.” 

Jam autem superius dixerat fore ut Phryges confutaret: “ Cum 
agemus,” inquit', “de prophetia.” 

Expende autem an aliud dici debeat illud opus, de quo ipse paulo 
ante haec scribit in verba®: ‘“ Quod unus Deus sit, qui praedicatur 
per legem, et prophetas, et Evangelium, tractabimus.” 

At certe ab his libris plane diversa erat ea adversus haereses com- 
mentatio, de qua ita ille ibidem: “Quod autem,” inquit', “hic sit 
Pater Filli, creator universorum, ad illam distulimus contemplationem, 
in qua adversus haereses disscrere proposuimus.” In animum autem 
tuum ne, quaeso, inducas eum in fine libri septimi, ubi de variis hae- 
reticis disserit, promissa solvisse. Nam ille ibi quidem unde haereses 
et haeretici nomen suum acceperint ostendit, sed contra eorum errores 
non disputat. 


1 Jib. iii. c. 12. p. 264. m Strom. lib. ii. p. 419. n lib. iii, p. 431. 
ο Ib. p. 434. P Ib. p. 432. q lib. v. p. 591. T lib. iv. p. SIF. 
8 Ib. p. 510. t Ibid. 
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Contra Cassiani autem de humana anima, ante corpus exsistente, ac 
de pelliceis Adami et Evae tunicis errores se aliquando in suo de ortu 
hominis tractatu, sive libro disputaturum his Clemens verbis signi- 
ficat" : ““ Pelliceas autem tunicas existimat Cassianus esse corpora, de 
quibus postea et eum, et qui idem cum eo sentiunt, aberrasse osten- 
demus, cum de ortu hominis iis consequenter, quae priusdicenda sunt, 
agerediemur expositionem.” Ubi autem, et utrum in octavo Stro- 
matum libro, quem ab Acacio, Caesareae in Palaestina episcopo, cita- 
tum vidimus, de ortu hominis, et contra Cassiani errores Clemens dis- 
putaverit, nec certum omnino, nec compertum esse ostendimus Σ, 

Ipsam vero Prodici haeresim evertere in animo aliquando se habu- 
isse ita adhuc Clemens testaturyY: “Suo autem tempore adversus 
impiam exsecrandorum istorum dicetur cognitionem.” Sed id in suo 
De haeresibus tractatu praestare facile poterat. 

Adversus impia quoque Basilidis de μετεμψυχώσει et diabolo dog- 
mata pugnare nonnunquam Clemens cogitaverat: “Ad illa siquidem 
dogmata,” ait 1116 2, “an a corporibus in corpora migret anima, et de 
diabolo dicetur suo tempore.” 

Quae autem de Dei membris dicuntur, allegorice esse intelligenda, 
“ procedente tempore,” inquit Clemens 8, “suo loco aperiemus.” Sed 
his verbis futura hocce de argumento peculiaris aliqua scriptio non 
videtur indicari. Alium quoque de angelis tractatum ab illo haud 
prorsus absimili modo promissum fuisse annotavimus >, 

In sexti quoque Stromatum libri fine leguntur haec Clementis 
verba®: “Qualis autem sit gnosticus in contemplatione rerum natu- 
ralium, postea ostendetur: ἐπὰν περὶ γενέσεως κόσμου διαλαμβάνειν ἀρξώ- 
μεθα" cum de ortu mundi tractare coeperimus.” Sed his posterioribus 
verbis ad ea magis, quae de mundi ortu paulo ante dixerat quam ad 
alia, quae de illo dicenda erant, alludere videtur. Et re quidem ipsa 
de gnostico tantum deinceps disserit. 

Denique ad septimi libri calcem posteaquam ille verae Ecclesiae 
notas et characteres declaravit, tum continenter haec subjunxit4 : 
ταυτὶ μὲν οὖν καὶ εἰς vorepov’ “atque de iis quidem dicetur postea.” 
Utrum autem fidem ipse suam liberaverit, hancque et alias a se pro- 
missas scriptiones publicam emiserit in lucem, dictu sane eo difficilius, 
quo majus est de 118 veterum scriptorum silentium, ac quo magis in- 
certum est utrum ulla ex iis in vulgus unquam prodierit. 


α lib. iii. p. 466. X £up. cap. 2. art. 4. Y lib. vii. p. 722. z lib. iii. 
p-307- lib.v.p. 580. > Sup. 6. 8. art. 2. p.1003. 5“ lib. vi. Strom. p. 698. 
d lib. vii. p. 763. 
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Hunc indicem confecit Sylburgius. Numeri paginarum sunt editionis 
Sylburgianae, in marginibus editionis nostrae positi. 


Aaron typus Christi, 293. 

Abaris hyperboreus vates, 144. 

Abba pater, 197 

Abhacuc. Vide Ambacum. 

Abderites sophista, Democritus, 84. 
Abderitae philosophi summum 
bonum qua 1n re posuerint, 179. 

Abdias propheta, 141. 

Abelis natura qualis, 341. 

Abimelechi regis per fenestram pro- 
spectus, allegor, 4o. 

Abominatio (seu βδέλυγμα) Hiero- 
solymis posita, 143, 147. 

Abortus curatori angelo a Deo tra- 
duntur, 349. 

Abram quid significet, et cur postea 
dictus Abraam, 234 Abraam 
quid signif., 235 (Philo libello 
Περὶ τῶν μετονομαζομένων, 21) et 
122. Abraam ex fide justificatus, 
non ex operibus, 124. Amicus 
Dei unde dictus, 95, 102, 221. 
Pater etiam gentium, 181. Uxorem 
quomodo sororem appellarit, 181. 
Abraamo ex tribus mulieribus heres 
tantum unus, 173. Abraami 
semen qui, 274. Abraami filii ex 
lapid., 2. Abraami ad Deum tri- 
duana profectio, allegor. expos., 
249. 

Abstinere quibus cibis jussi Judaei, 
et cur, 173. Abstineri a quibus 
voluerit apostolor. concilium, 219. 
Abstinentia utuntur etiam idolo- 
latrae ac magi, 191. Abstinentia 

ualis nos commendet, 228. Abs- 
tinere ab jis quae expertus sis 
maximum, 316. 
Abydena ostrea delicata, 61. 
Abyssus quid, 344. 


Academia vetus a quo inceperit 
et in quo desierit, 130. media 
per quos fundata et propagata, 
130. 

Accentuum, tenorum, et interpunc- 
tionum transmutatione corrumpunt 
scripturam haeretici, 1yO. 

se al Aegyptiis quid signific., 
26, 242. 

Achaei a Pellenis mactantur, 12. 

Achias Silonites propheta, 51, 140. 

Acicari columna, ἐξ 

Acinaces Scythis deus, 132. Sauro- 
matis Scythis pro deo est, 19. 

Acragas mons, 267. 

Acrisii tempora, 139; sepulcrum, 13. 

Actaeus Actaeae seu Atticae conditor, 
138. 

Actiones duum generum sunt, 189; 
bonae a meliore animae parte ; 
malae a pejore proficisc., 231; 
actionis cujusque fines tres, 309. 

Actionum omnium finis ad Dei glo- 
riam referendus, 220. 

Actium Acarnaniae et Actii Apollinis 
fanum, 11. 

Acusilaus Argivus in septem sap., 
129. 

iain perfectusne creatus an imper- 
fectus, 281. Perfectus qua fuerit, 
qua non, 229. Adami filii tres, et 
sae eorum propago, 341. De 

dami propagine ut senserint 
Valentiniani, 337, 339, 341. 

Adjuvantium causarum differentia, 
138. 

Aaineros Thessalus vates, 144. 

Admonitio seu commonefactio quid, 
53. Animi aegri ceu diaeta est, 
50. Admonitionis et reprehensi- 
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Aggaeus quando proph., 142, 143. 

Agnae Phrygis inventa, 132. 

Agni pro dilectis Dei, 38. Agnus 
Dei, allegor., 40. 

Agrariae leges aliquot, 171. 

Agrestia minus excoquuntur quam 
sativa, 285. Agrestis illa fera, 
diabolus, 216. Agrestes ferae, alle- 
gorice filii mundi, 272. 

Agricultura in frumentis et in plantis 
variat, 124. Agricultura sacra et 
mystica, 173. Agricultura spiri- 
tualis duplex, 117. Ager, mundus 
allegor., 86. 

Ajax irae fervore victus, 167. 

Alae pictae quid signif., 241. 

Alabastra, pucula pretiosa, 68, 69. 
Alabastrum unguenti pretiosi, 


15. 
Alabiadie forma, 16. ’Efopynopoi, 4. 
Alcmaeon Crotoniates deos quos 
statuerit, 19. Physica conscripsit 
primus, 133. Locus ejus a So- 
phocle expressus, 265. 


Alemena. Cum Alcmena _plures 
noctes concubuit Jupiter, 9, et in 
Plauti Amphitryone. 

Alea taxillique taxati, 109. Alea 
hominum Paulo quae, 125. 

Alexander M. a Cecrope quot annis 


distet, 145. Asiam quando petierit, 
145. Indorum philosophis quae 
propos., 269. Persarum imperium 
ad Macedonas transfert, 143. Et 
filius Ammonis videri et corniger 
fingi voluit, 16. Duodecim diis 
ascriptus decimus tertius, 27. 
Alexandrum M. quem sui deum 
fecerant, Babylon arguit mortuum, 
27. Quando mortuus, 145. 

Aliena quae dicantur, 219. Aliena 
in animo quae, 208. Aliena con- 
cupiscere quid, 318. In aliena 
terra pollutum esse, allegor., 199. 

Alienam ne ay ΤΗ͂Ν adeas, allegor., 

122. Alieni filii qui, 349. Ali- 
enigenis venditum esse, allegorice 
quid, 182. Alienigenae qui, 230. 

Alimusia sacra, ro. 

Allegoriis velata, 246. 

Alope, Neptuni concubina, 9. 

Altercationes et dubitationes veteri- 
bus non fuerunt usitatae, 326. 

Amaranti corona ubi reposita et 
quibus, 78. 

Amasias rex Jud., 141. 

Amasis Aegyptii regis tempora, et 
res gestae, 138. Al. Amosis. 

Ainatoriorum inventor, 133. 
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Amazones viragines, 213. Earum 
in Atticam irruptio, 145. 

Ambacum, seu Abbacuc, quando 
prophet., 142. Danieli ministrat, 
142. 

Ambulatio, exercitii loco, 104. 

Amicus qui, 301. Amicus in pro- 
pinquo potior quam frater longe 
dissitus, 137. Amicorum com- 
munia omnia, 34.  Amicitiae 
species tres, 174. Vera duntaxat 
inter bonos, 253. Amicus Dei 
quis, 344. 

Ammanitae seu Ammonitae, 140. 

Ammonis fiius Apollo, 8. Ammonis 
filius Alexander, 16. 

Amoebeus citharoedus, 191. 

Amor quid, 111. Coli unde coeptus, 
13. Amor statuae et picturae 
insanus, 17. 

Amos et Esaias filius ejus quando 
prophetarint, 141. 

Amos Manassis filius, rex Judae, 141. 

Amphiaraus Athen. vates, 144. Ora- 
ser ejus, 4. 

Amphictyonis regnum, 138. 

Amphiloohi oraculum, 4. Ampbhi- 
lochus Ampbhiarai filius vates in 
Ss 144. Amphilochi furtum, 
267. 


Amphionis musica, 1. Amphionis 
musici tempora, 139, 143. Am- 
phionis ad Antiopam verba, seu 
Amphionis locus ex Antiopa, 257. 

Amphilytus Athen. vates, 144. 

Amphitrite Neptuni concubina, 9. 

Amyci Bebrycis inventum, 132. 

Amygdalae cassae quae dicantur, 
323. ee 

Amymone Neptuni concubina, 9. 

Anacharsis Scvtha in septem sa- 
pientum numero positus, 129. 
Anacharsidis dormientis symbo- 
licus corporis habitus, 242; zelus, 
73 apophthegma, 133. 

Ananias pseudoproph., 142. 

Anaxagoras Clazomeniue infinitum 
pro deo habuit, 19. Summum 

num quod statuerit, 179. Primus 
hysicis animum intendit, 157. 
rimus scripto librum edidit, 133. 
Anaxagorae ortus, praeceptor, suc- 
cessor, 129. 

Anaxandra Nealcis filia, 224. 

Anaxarchus antecessores et success. 
i hab. in Eleat. profess., 130. 
‘yranni tormenta eludit, 213. 
Anaxarchi locus ex lib. De regno, 
123. 
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Anaximandri philosophi ortus, prae- 
ceptor, successor, 129. Dogma, 
19. 

Anasimenis ortus, praeceptor, suc- 
129. Dogma, 19. Furtum, 
267. 

hoch Veneris amasius, I0. 

Ancillae quales esse debeant, 108. 

Ancora nautica in annulo, 106. 

Androcrates heros, 12. 

Androcydes Pythagoricus de Ephesiis 
literis quae tradat 242. De vino 
et carnibus ut pronuntiarit, 305. 

Angelus quid Valentinianis, 338. 
Angelus meus praeit tibi; de 
Christo, 48. Angelus (seu nun- 
tius) poenitentiae Hermae de 
pseudoprophetis quae dixerit, 134. 
Angelus inter xir prophetas, 1. 
Malachias, 142, 143, 145. Angeli 
quali natura sint, 336. ra 


sunt, 337. Opifices secundum 
Valentinianos, 162. Hominum 
raesides et inspectores, 253. 


‘t magnis hominum coetibus et 
singularibus hominibus praefecti, 
294, 298. Infantulis vel expositis 
vel abortu elisis curatores prae- 
positi, 348, 349. Viarum nostra- 
rum praesides, 223. Auxilio dati 
hominibus, 217. Preces hominum 
ad Deum perferunt, 338. Pro 
nobis cur deprecentur, 339. Pro 
hominibus baptizati, 337. An 
primi hominum doctores fuerint, 
273. Angeli ex hominibus ad 
perfectionem evectis, 350. An- 
gelos vocarunt gui animas defunc- 
torum, 268. Angeli e gradu in 
gradum ascendunt, 350. Angeli 
supremi οἱ πρωτόκτιστοι, 350. 
Angeli domini seu dominatores, 
250. Angeli throno Dei adstantes, 
259. Angeli dexteri, 338. Angeli 
punitores, 252. Angeli boni et 
mali super hominibus inter se acie 
instructa decernunt, 343. Angeli 
mali hominibus mala nonnunquam 
imimittunt, Deo permittente, 268. 
Angeli, daemones appellati a poetis 
et cet. ethn., 259, 260. 
et daemones coluntur a magis, 
190. Angelorum cibus manna, 
45. Preces eorum ab hominum 
precibus quid differant, 306. Sa- 
cerdotes summi qui, 338. Primi- 
genii principes, septem, 291. An- 
gelorum defectio, 103. Lapsus 
unde prof., 95. Angeli ob in- 


ngeli . 
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continentiam e coelo exclusi, 193. 
Mulierum amore lapsi, secreta eis 
coelestia communicarunt, 235. Per 
socordiam lapsi, 308. Angelis 
paulo inferiorem fecisti, quid sig- 
nif., 204. Angelicus chorus, 45. 
Angelicam quamdam naturam con- 
sequitur Gnosticus, 230. 

Anguillae Maeandriae delicatae, 60. 
Anguillarum captura 333. 

Anima inspirata divinitus, 253. Cor- 
pus est et ipsa, 337. Suopte 
impetu fertur naturaliter, 281. 
Ipsa se alit, 247. Animas coelitus 
in humana corpora immigrasse 
dicit Plato, 130. Animae per 
angelos in uterum immittuntur, 
349. De animae in corpus hoc 
illigatione ut senserint veteres 
ethnicorum theologi, 186. Ani- 
mam, divinam origine, cupiditate ef- 
feminatam, in ortui corruptionique 
obnoxium ergastulum detrusam 
cum Platone sentit etiam Cassi- 
anus, 200. Animae in hoc erga- 
stulum detrusae, et miseriis ceu 
yoenis exagitatae, depurgari vi- 
dentur Marcionitis, 185. Animam 
in corpore ceu  cordis perenni 
ustione puniri sensit etiam Or- 
pheus, 186. Animae dormienti 
semen inditum, ejusque excitatio, 
secundum Valentinianos, 335. 
Animis hominum affingunt Basi- 
lidiani non tantum _bestiarum 
spiritus adulterinos, sed etiam 
plantarum motus, 176. Animarum 
e corporibus in corpora transfusio, 
ex Aegypt. philosoph. desumpta, 
268. Animae genios vitae custo- 
des sortitae divinitus, secundum 
Plat., 253. Pares per se, et sexus 
expertes, 282. Animae defunc- 
torum ut discretae melico poetae 
visae, 232. Animae defunctorum, 
dii angelique appellatae a nonnullis, 
atque adeo etiam divinis honoribus 
affectae, 268. 

Animas duas qui statuerint, 176. 
Anima terrestris et  feculenta, 
brutorum animae similis, 241. 
Anima divina, terrestri et feculenta 
anima ceu carne amicta, 241. 
Anima philosophi corporis con- 
sortium fugit et secum esse cupit, 
186. Pura, demum etiam in λόγον 
transit, 338. Animas sapientum 
deos fieri, 229. Animae partes 
tres, 92, 328. Prirtcipalis pars 
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sedem ubi habeat, 253. Animae 
partiumque ejus consideratio se- 
cund. Decalogum, 289. Animae 
affectiones tres, ignorantia, opinio, 
scientia, 323. Raptus per angelos 
seu spiritus, 250. Studium quod, 
205. Cibus qui, 117, 3154 Mors 
quae, 161, 194. Anima peccans 
morietur, 58. Anima viri opibus 
redimitur,193: Opibus seu pecuniis 
redimi ut dicatur, ror. Animam 
suam qui perdiderit, servabit, 175. 
Animam amare quid, et quid per- 
dere, 207. Animam suam in 
ignem conjicere quid, 183. 
Animal uid, 328. Omnium vafer- 
rimum quod, 269. ‘Terrestriane 
an marina majora, 269. Anima- 
lium delitentium nutritura, 304. 
Animalibus vesci quibus potiss. 
licitum, 304. Animalia ut Pytha- 
oras, ita et sacrae literae mitius 
aberi voluerunt, 172. 
ν΄ Animales qui vocentur ab haereticis, 
219. Animalis hominis insitio in 
spiritualem, 341. Animalis homo 
ut resurgat et servetur, 342. 
Animi cogi nequeunt, 212. Animum 
ἃ corpore affici, contra Stoicos, 
206. Animi vitia et morbi quibus 
curentur medelis, 50. Animi 
aegri paedagogus et medicus, 35 
et 36. Animi igniculos exsuscitat 
Scripturae lectio, 118. 
Anius Deli vates, 144. 
genius, 12. 
Annicerei summum bonum qua in 
re collocarint, 179. 
Annuli fatidici, 144. Annulus aureus 
mulieribus cur detur, 105. Viris 
ui et quomodo conveniant, 106. 
ualibus insigniendi sint ima- 
ἘΠΙῺΝ, 106. Annulum ferre, 
eorumque imagines in eo expri- 
mere cur vetuerit Pythagoras, 239. 
Annus in XII menses a quibus pri- 
mum divisus, 132. 
Anthea, libidinis fervore victa, 167. 
Anticleae amor sincerus, 224. 
Anticyrae auxilium ad metamorph., 
303. 
Antigones constantia, 211. 
Antigonides, calices, 69. 
Antilochi Chronologia doctorum, 
133. 
Antinoi consecratio, 14. 
Antiochi Cyziceni factum, 15. 
Antipater Cleanthis sectator, sum- 
mum -bonum quod statuerit, 179. 


Deliorum 
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Antipater Stoicus de virtute quae 
tradiderit, 254. 

Antiphanes Delius, morborum causam 
quam censuerit, 60. Antiphanes de 
rerum inventoribus scripsit, 133. 

Antiphontis inventum, 133. 

Antiqui in contemptione exteriorum 
superbi et elati, quasi aliquid supra 
hominem gessissent, 338. 

Antisthenes Socratis auditor, cyni- 
cam philosophiam sectatus est, 
129. De Deo ut senserit, 21. 
De Venere et amore ut senserit, 
175. Metragyrtis stipem negat, 
22. Summum bonum quod sta- 


tuerit, 179. Prophetae locum 
expressit, 256. Unde oriundus, 
130. 


Antitactarum haeresis quae somniet, 
185, 187, 189. Confutantur, 194. 
De Antitactis Augustin. lib. De 
haeres. c. 18. 

Antonini Pii annus x, 147. Idem 
Antoninus senior, 325. : 

Antrum tymbalis resonans, 268. 

Apellis apophtheyma in auream 
Helenam, 91. Apellicae manus, 18. 

Apis Aegyptius, medicinae inventor, 
132. 

Apis Memphitarum deus, 11. De 
Api Aegyptiorum sa referantur 
a vet. script. 139. De eodem multa 
Herodotus Thalia, Themistius ὑπα- 
τικῷ λόγῳ, Orosius Histor. lib. xi, 
o . R. Apis a Cambyse occisus, 
16. 

Apis Argivorum rex, Memphim in 
Aegypto condit, 139. Tertius ab 
Inacho, 139. 

Apis et formica, industriae exemplar, 
123. Apis Siculae industria, 118. 

Apium a sacris Corybantum cur ex- 
clusum, 6 

Apocalypsews locus de animabus 
martyrum, 8 

Apollo Minervae precibus Jovem in- 
exorabilem praedicit, 260. Erga 
Croesum parum gratus, 13. Ser- 
vile jugum subiit, ro. Apollinis 
ortus et tempora, 139. Stupra, 9. 
Epitheta, 9. Apollinis hiantis si- 
mulacrum, 11. Apollinis Opso- 
Pras simulacrum, 11. Apollinis 

elphici templum et tempestatibus 
et incendiis ejectum, 16. Apol- 
linis Delphici simulacrum co- 
lumna, 151. Apollo Sminthius 
unde dictus, 11. Apollines sex, 8. 
Apollinis etymologia et significatio 
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mystica, "Br Apollo mystice quid 
significet docet etiam Plato in Cra- 
tylo et Fulgentius Mytholog. lib. 1. 

Apophthegmata septem sapientum, 
129. 

Apostoli allegorice pedes Domini per 
prophetam picti, 76. An electionis 
merito facti apostoli, 283. A 
Christo mystice primum, postea 
aenigmatice, demum liquide et 
clare edocti, 342. Perfecti in om- 
nibus gratiae donis, 226. Evan- 
gelium praedicarunt etiam apud 
inferos, 271. Quamdiu docuerint, 
325. Christi exemplo pro Eccle- 
8118 quas erexerunt passi sunt, 
216. Prophetae quoque fuerunt, 
241. Usxores suas cur secum cir- 
cumduxerint, 192. Apostolos in 
x11 signa Zodiaci mutatos esse 
censuerunt Valentiniani, 338. Apo- 
stolus ille praeclarus, de Paulo, 
240. Sic Apostolus ille generosus, 
180. Et alibi saepe item Aposto- 
lus ille divinus, 136. Ex Aposto- 
lorum actis locus de Petri absti- 
nentia scrupulosa, 64. Apostolica 
vestigia insistenda gnosticis, 216. 
Apostolicae traditionis semina us- 
que ad Clementem quoque propa- 
gata, 118. Apostolorum omnium 
ut doctrina, sic et traditio fuit 
eadem, 325. Apostolicus vir Bar- 
nabas, 176. 

Appetentia et concupiscentia quid 
differant, 223. 

Aptitudo quid, 281. 

Aqua pro Deo a quibus habita et cur, 
19. An Deus, 29. Aqua lustralis 
e tribus salientibus fontibus injecto 
sale, 303. Aqua marina in expi- 
atione seu lustratione, 303. Aquae 
salutaris fons a Deo propinatur, 
27. Aqua mystica contra Eccle- 
siae regulam abutuntur haereses, 
137. Aqua nuda in Eucharistia 
utuntur gquidam haeretici, 137. 
(Aguarts Augustino De haeres., 
cap. 64). Aqua baptismatis a com- 
muni quid differat, 344. Duplex, 
345. Aqua obscura in nubibus 
acris, allegor., 285. Aquae tuae 
in tuas plateas discurrant, allegor., 
156. Aquam de tuis conceptaculis 
hibe, allegor., 118. Aqua aliena 
abstinere quid, 94. Aquam ali- 
enam transire, allegor., 108, 137. 
Aquam furti bibere, allegor., 108, 
137. 
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Aquilae esu cur interdictum Israeli, 
109, 244. 

Aras et templa plura exstruere vetuit 
Moses, 249. Aras diis primi qui 
statuerint, 13. Ara antiquissima 
et purissima in Delo, 304. Ignoto 
Deo dicata, 251. Vere sancta quae, 
304. Christiana quae, 304. Ara 
si a mure perrosa esset, ominosum 
habetur, 302. 

Arabes quae invenerint et excolu- 
erint, 132. Camelis quomodo 
utantur, 98. Lapidem pro Deo 
colunt, 13. Arabes felices quan- 
topere philosophati, 130. 

Aratea mundi circumferentia, 243. 

Arbitrium homini liberum datum eli- 
gendi pariter et fugiendi, 156, 261. 
Gratiae divinae alis opus habet ut 
exsurgat et subvolet, 251. De ar- 
bitrio atque electione hominis ut 
senserint Basilidiani et Valentini- 
ani, 156. 

Arbores impudentes, 124, Agrestes 
plus alimenti trahunt quam sativae, 
285. Arbor immortalitatis, 249. 
Arbor e fructibus dignoscitur, non 
e foliis aut floribus, 191. 

Arcae sacrae myst. sig., 240, 241, 
40, 289. Arcae operculo detecto, 
effulget arcanorum notitia, 247. 

Arcadiae vetustas, 2. Arcadica Argo- 
licis quanto recentiora, 138. 

Arcana constantissime qui apud se 
continuerint, 213. Arcanorum cog- 
nitio unde ad homines pervenerit, 
2285. 

Arcesilai academici antecessores et 
succesuores, 130. Jocus, 302. 

Archangeli inter angelos et τοὺς 
πρωτοκτίστους medil, 338. 

Archedamnes summum bonum quod 
statuerit, 179. Aexra quae VOC., 332. 

Archelaus Atheniensis, Anaxagorae 
successor, praeceptor Socratis, 129. 
Infinitum pro Deo habuit, 10. 

Archelaus saltator, 323. 

Archemori funebria, ro. 

Archias, Syracusarum conditor, 144. 

Arctinus a Lesche victus, 144. 

Arete philosopha, 224. 

Ab Argenni amasii nomine templum 
Argynnae Veneri structum, 11. 

Argenteus hominum ordo Plat., 254. 

Argi statuarii opera, 14. 

Argia seu Argiva philos., 224. 

Argolica Graecorum vetustissima, 
138. Argolica Demetri, 14. Ar- 
golicarum mulierum fortitudo, 224, 
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Argonautarum expeditio, 139, 145. 

Arguere et reprehendere animi viti- 
orum chirurgia est, 50. 

Fthenes Vide Argennus. 

Aridaei supplicium, 252. 

Arimaspii fict. civ., 232. 

Arionis musica, I, 41. 

Aristaeus Cyrenaeus vates, 144. Ete- 
8148 impetrat per sacrif., 267. 

Aristander Telmesensis vates, 144. 

Aristeas Proconnesius vates, 144. 

Aristippus Cyrenaeus unguentorum 
usum quo argumento luserit, 76. 
Unguenti usum a cinaedis infama- 
tum dolet, 77. Responsum ejus 
de Laide, 177. Aristippus junior 
μητροδίδακτος unde dictus, 224. 

Aristo Thessal. vates, 144. 

Aristo philos. summum bonum quod 
statuerit, 179. Locus ejus de viti- 
orum tetrachordo, 175. 

Aristobulus Peripateticus Judaicam 
philosophiam Graeca multo anti- 
quiorem ostendit, 132. Peripa- 
teticos ex Lege ac prophetis sua 
collegisse tradit, 254. De Dei in 
Sina monte se ostendentis mag- 
nifico splendore quae scripserit, 
268. Locus ejus de S. Scripturae 
libris, 148. 

Aristomenis Messenii victimae, 12. 

Aristoteles Cyrenaeus Laide ut usus, 
192. 

Aristoteles, Platonis discipulus, in 
Lyceo Peripateticam sectam insti- 
tuit, successoremque reliquit Theo- 
phrastum, 130. Praecipua suorum 
dogmatuma Platone mutuatus, 267. 
Judaei consuetudine usus, 131. 
Physices magister insignis, 323. 
Foetum quo temporis spatio perfici 
scribat, 290. De asello pisce quae 
tradat, 65. Plantas animalia esse 
negavit, et quid animal esse volu- 
erit, 328. e sophistica ut sen- 
serit, 135. Τόδε τι quid vocet, 157. 
Ilpoonyopiay quid vocarit, 332. 
Ποιεῖν et πράττειν ut distinguat, et 
an recte, 251. De rerum inven- 
toribus scripsit, 133. Pythiae ascri- 
bit ἃ. Nosce te ipsum, 130; De 
Apolline quae prod., 8. In Lo- 
crensi republ. de Zaleuco quae scri- 
bat, 152. In Phocensium rep. de 
Execesto tyranno quae tradat, 144. 
Servis ne arrideri quidem vult, 111. 
Cuique homini suum attribuit ge- 
nium, 272. Bonum quotuplex 
statuerit, 207. Summum bonum 
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quod statuerit, 179. De Deo ut 
senserit, 20. Providentiam Dei 
quousque se extendere censuerit, et 
unde opinionem illam hauserit, 253. 
Aristotelis Exoterica et Esoterica, 
245. 

Arithmetica mysticae gnosi materiam 
suppeditat, 278. 

Ariusium vinum delicatum, 68. 

Arma justitiae dextra et sinistra, 282. 
Arma lucis, allegor., 227. Arma- 
tura Christiana seu spirtualis, 32, 
175, 212. 

Aromatum usus qui, 79. ᾿ 

Arpedonaptae Aegyptii philosophi, 
131 Fp μάουν Dor Eusebius 

vangel. praepar. Ὁ. 277. 

Arrogantia quid, 173. : 

Ars quid, 394. Artes unde ad homi- 
nes pervenerint, 121, 349. Ferme 
omnes a barbaris inventae et ad 
Graecos derivatae, 132. Absque 
vera philosophia noxiae sunt, 124. 
Artificium statuarum accuratius in 
barathrum homines pellexit, 17. 

Arses seu Ochus, rex Persarum, 143. 

Arsinoe, Apollinis concubina, 9. 

Artaxerxes Darii filius, 19. 

Artemisia philosopha, 224. 

Aruspicina et extispicina quorum in- 
ventum, 132. 

Arvum femineum Plato attingi vetat, 
nisi proprium, 13. 

As et libra in Rom. testamentis sym- 
bolica, 245. 

Ascanii imperium, 145. 

Ascraeum blitum delic., 61. 

Aselli piscis natura, 65. Aselli juven- 
culi ad vitem alligari allegoria, 38. 
Asinum bovi ad aratrum jungere 
vetitum, allegor., 172. Asinus 

tulans, allegor., 205. Asini a 
cythis sacrificantur Marti, 8. 

Aspasiae Milesiae eruditio, 224. Me- 
minit etiam Xenophon et Aelianus. 

Aspis surditatem affectans, allegor., 
2 Φ 

Nenenaid: De assensione Platonici 
et Stoici ut praedicarint, 165. 

Assyrii Graecis multo antiquiores, 
138. Assyrii quae invenerint, 132. 
Assyriorum philosophi, Chaldaei, 
121. 

Aatabacus genius, 12. 

Astra pro diis culta, 7. Quid virium 
habeant, quid non, 343. Astro- 
rum cursus ab Aegyptiis ut nota- 
tus, 237. Astra spectant etiam 
agricolae ac nautae, 280, 291. 
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vesania, 4. Immanitas, 5, 12. 
Bacchanalia Christiana, 33. Bac- 
chi Eleutherensis templum, 16. 
Bacchi Morychi simulacrum, 14. 
Bacchus χοιροψάλας, 11. Bacchi 
nomen sibi usurpavit Ptolemaeus et 
Mithridates, 16. Ut Bacchae Pen- 
thei corpus, ita sectae philosophiam 
discerpserunt, 128. 

Bacides duo, 144. 

Bactriorum philosophi, Samanaei, 
141. 

Baculus tuus et virga tua invitarunt 
me, 49. Baculus Christianus, 
beneficentia, ror. Baculus injuriae 
quid, 74. 

Balneis an utendum, et quomodo, 99. 
Cur et quomodo, 103. 

Baptismus justorum ante Christum 
a nostro quid diff., 163, 198. Bap- 
tismus per ignem qui 346. Baptis- 
mus per aquam et spiritum fit, 345. 
Duplex, ut duplex ignis, 348, 345- 
Quid significet, 344. eteris 
hominis sepultura est, 343. Post 
baptismum cur jejunia et preces 
instit., 344. Baptizari pro mor- 
tuis, 337. Baptisma haereticum 
allegorice praefiguratum, 137. Bap- 
tismus seu adoptatio nostri, variis 
appellatur nominibus, 41. Bap- 
tismi imago quaedam ex Mose et 
Homero, 227. 

Barba tonderi potest, radi non debet, 
106, 96. 

Barbarorum genera plura, quo sensu 
dixerit Plato, 130. Barbari philo- 
sophiam philosophosque ac legum- 
latores quanti fecerint, 130. Bar- 
barae philosophiae non verba 
spectanda, sed res, 133. Barbarus 
nobis est quem non intelligimus, 
133. 

Barnabas apostolicus, unus e LXX 
Christi discipulis, Pauli administer 
et socius, de corde hominis ut 
scripserit, 176, 246. Praeceptum 
de prohibitis et concessis carnibus 
ut enarrarit, 244. Ut enarret 
ilud psalmi,. Aperite mihi portas 
justitiae, 274. Primum psalmum 
ut exposuerit, 168. arnabae 
apostoli locus, 161, 171, 246. 

Basilium unguentum, 76. 

Basilides quibus temporibus fuerit, 
325. Deum naturaliter sciri dicit, 
233- Hominem qualem statuerit, 
176. Electionem peregrinam in 
mundo unde: dixerit, 231, De 
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justitia et pace ut censuerit, 221. 
Peccata quae remitti senserit, quae 
non, 229. De conjugio ut senserit, 
183. Exegeticon libro xx111 de 
martyribus quae scribat, 216. Basi- 
lidiani Matthiae opinionem jacti- 
tant, 325. Diem quo Christus 
baptizatus est, religiose celebrave- 
runt, 147. De fide atque electione 
ut senserint, 156. Fidem ut de- 
finiant,160. De affectibus ut senti- 
ant et loq., 176. De columba in 
Christi baptismo ut senserint, 337. 
Ut interpretati sint redditionem 
Dei vindicis usque in tertiam et 
faba gener., 338. Ut enarrent 
ictum istud: Initium sapientiae 
timor Domini, 161. Confutantur, 
183. 

Bassari Bacchi orgia, 6. 

Batti Cyrenaei divinatio, 144. 

Baubho terrigena, 6. 

Beatus qui, et beatitudo quid, 137, 
167. Beatos quospraedicat verbum, 
eos nos imitari vult,57. Beatitudo 
seu summum bonum quod a quibus 
statuatur, 178, 179. Platoni est 
similem Deo fieri, 174. Paucis 
obtingit, 234. Beatitudo Chris- 
tlana cur contemnatur a nonnullis, 
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Belinr pro Belial, 194, 245. 

Bellum sacrificio averruncatum in 
annos x, 268. In bello mortui lau- 
dantur et honorantur, 206. Belli- 
carum calamitatum ecphrasis, 95. 

Benefacere et juste punire ejusdem 
facultatis ac virtutis, 53. Bene- 
ficentiae studium quantopere nobis 
commendatum, ΟἹ, 113, 126. 
Aeque Vetere ac Novo Testamento 
praeceptum, 193. 

Benevolentia quid sit, 58, 160. 

Berosus in Chaldaicis historiis de Na- 
buchodonosoris expeditione quae 
scribat, 142. Chaldaicorum tertio 
de Persarum religione quae scri- 
pserit, 19. 

Beseleel, excellens artifex, 121. 

Bestiarum spiritus adulterinos hu- 
manis animis afingunt Basilidiani, 
176. Bestiolae ultrices ex pecca- 
tricum lacte, 349. Bestiae pro diis 
habitae, 11. Bestiae, allegor. Infi- 
deles, 121. Brutam bestiam se facit 
qui praeter rectam rationem peccat, 


59- 
Betae Ascrenses delicatae, 61. 
Biantis dictum, 129. 
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Bibere ac potare adultorum sunt, 43. 
Bibere calicem Christi, 216. 

Bibliotheca Alexandrina, 147. 

Bifidis vesci cur concessum, 199. 

Bilis allegor. fastus, 58. 

Bion Proconnesius Cadmi scripta 
in summaria seu capita redegit, 
267. Bionis jocus, 302. Apoph- 
thegma, 17. 

Blistichis, Ptolemaei pellex, 14. 

Blyson, Heracliti pater, 130. 

Bocchoridis justum judicium, 223. 

Boeo vates, 144. 

Bombylius, insectum, 86. 

Pomnye: Bombycis natura et textura, 
86. 


Bonum esse quomodo dicatur, 50. 
Bonum probumque esse divinitus 
sibi unice precatur Socrates, 254. 
Boni fimus non natura, sed institu- 
tione recta, 223. Bonus nemo nisi 
Deus pater, 52. Bonum, quatenus 
bonum, non nisi juvat, 50. Usum 
non habet, nisi bonitatis suae 
actioneset fructus edat, 283. Bonum 
bono amicum, 253. Bonum quod 
non est non continuo malum est, 
231. Bonum qui quod statuerint, 
et quos boni gradus, 227. Bonum 
summum et perfectum quod a 
quibus statuatur, 178. Bona vo- 
cantur non virtutes modo, sed et 
actiones honestae, 281. Bona 
divinitus veniunt hominibus, 295. 
Impertiuntur tribus modis, 295. 
Quotuplicia, 281. Duum generum, 
210. iplicia Peripateticis, 161, 
231. Bona terrae quae; et quae 
bona vera, 111. Bonitas, justitiae 
austeritate ac metu temperanda, 55. 

Bos Aegyptiis quid significet, 242. 
Bovi tituranti non obligatur os: 
nec bos cum asino ad aratrum 
jungitur, 172. Ubi bos et asinus 
calcant, quid sign., 262. Bovis et 
ursi congressus in unum, allegor., 
272. 

Bosporus quadriremis fabricator, 132. 

Botrus propheticus, 65. 

Brachmanes, Indici philosophi, 130, 
132. Quanta usi continentia, 193. 

Branchi vatis versus, 243. 

Brenthium unguentum, 76. 

Breviloquentiae studium, 243. Ve- 
teribus usitatum, 129. 

Britanniae antrum cymbalis concinne 
resonans, 268. 

Bryaxides statuarii duo, 14. 

Butas seu Buttas, Ind. doct., ra1. 
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Butyrum quid, et usus ejus, 47. 

Buzi, propheta, 142. 

Byssinae, telae, 88. Quando inventae, 
132. 


Cabiri qui, 6. 

Cadmus Thebas quando venerit, 138, 
139. Quae invenerit, 132. Cadmi 
veteris scripta, 267. Cadmeam 
victoriam reportare, 126. 

Caedes quid, 292. 

Caianistae haeretici unde dicti, 325. 
Caiani Epiphanio, 103 et 123. 

Caini et filiorum ejus natura, 341. 

[Calamis statuarius, 14. ubi nomen 
in KdAos corruptum. | 

Ex caJjatho in cistam, 6. 

Calceamentorum usus qui, 89. 
Luxus, 89. Calcei mulierum q., 
89. Calcei corrigiam solvere, alle- 
gor., 245. Calceos habere vetantur 
apostoli, allegor., ror. 

Calchas vates, 144. 

Calices auriti, 235. 

Callinicus Hercules, 302. 

Callipho summum bonum quod sta- 
tuat, 178. 

Callistagoras genius Teniorum, 12. 

Callithoe aeditua, 1 ie 

Calos statuarius. Vide Calamis. } 
alumnia, gladii ministra, 126. 

Cambyses occidit Apin Aeg. d., 15. 

Cameli barbaris et vehiculum prae- 
stant et victum, 98. E cameli pilis 
vestis, 88, 221. 

Candelabri sacri signif., 240. 

Canis vox πολύσημος, 329. Canis pro 
deo, 11. Canes duo Aegypt. quid 
sign., 242. Canes Marti sacrifi- 
cant Cares, 8. Canibus non partici- 
panda sancta, alleg., 156. Canis 
pretium altari offerre vetitum, 118. 

Canities venerationem habet, 107. 
Canitiei illitio indecens, 96. Cane- 
scunt citius qui se tingunt et in- 
ungunt, 77. 

Canthari, pocula exquis., 99. 

Cantus et hymni in conviviis, 7, 280. 

De capillis observanda quae οἱ viris 
et mul., 106. Capilli scluti allegor. 
quid, 76. Capillorum rasura insu- 
biti et involuntarii homicidii expia- 
tione, allegorica, 36. Capillus Dei 
ut lana nivea, 96. 

Capio musicus, 1. 

Cappadoces quae invenerint, 1332. 

appadocicum imperium dierum 
XVIII, 142. 
Caprae fabulosae, 2, 4. 
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Captivam quam reverenter haberi 
voluerit Deus, 171, 195. Capti- 
vare se quid, 300. Captivitatis 
Babylonicae tempus, 143, 142. 

Caput nudum viros quidem decet, 
mulieres non item, 106. Caput 
mulieris, maritus, viri, Deus, 106. 

Carbones ignis, allegor., 285. Car- 
bunculi mystici, 241. 

Cares quae invenerint, 132. Marti 
canes sacrificant, 8. Carica musa, 

Ι. 

Caricae Chelidonenses, 61. 

Caritae seu dilectio quid, 162, 222. 
Caritas cur appellatus Deus ipse, 
222. Caritas multipliciter intelli- 
gendam se praebet,171. Pervadit 
omnia, 165. Per auditum se in- 
sinuat, 235. Simplici modicoque 
apparatu indiget, 59. Caritatis 
comites quae, 363. 

Carmalus, locus Romae, 139. Am- 
bigue pro Cermalus vel Carmen- 
talis. 

Carminum facies e Musis inargentata, 
1.e. lucri causa scripta, 237. 

Carneades Hegesilai successor, 130. 

Carnibus et vino abstinendum, seu 

arcius utendum, 63, 304, 305. 
aro factum Verbum, quo sensu, 
$37. Caro omnis fenum est, 231. 
otestatibus et spiritibus obsistere 
ut possit, 211. In carne vivere non 
simpliciter abominatur Paulus, 194. 
Carne abutendum quo sensu Nico- 
laus_ dixerit, 177, 187. Carnis 
odium quale intelligatur, 193. 
Caro, adversarius noster, et quo- 
modo cum ea in gratiam redeun- 
dum in hac vita, 340. Caro 
allegorice quid, 215, 319, 342. 
is Opera quae, 213. Carnalem 
esse, et secundum carnem ambu- 
lare quid, 231. Carnales qui 
Paulo, 43. 

Carpocratiana haeresis a quo nata, 
184. Carpocrateae legis obedi- 
entia, 185. Carpocrates mulieres 
communes esse vult, 183. 

Carthaginensis quadriremis invento- 
res, 132. 

Caseus quid, 45. 

Cassianus Ezegeticon primo Hebra- 
icam jones joni Graeca multo 
antiquiorem docet, 138. De Salo- 
mes interrogatis quae referat, 200. 
Tunicas pelliceas primorum paren- 
tum quomodo interpretetur, 200. 

Castaliae fons, 4. 
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Castigatio quid, 1st. pore κὸν a Deo 
salutare, 152. Castigare Deus quae 
tissimum peccata soleat, 230. 
astigare Deus tres ob causas solet, 
229. Castigatione ac poenis multa 
curantur vitia, 50. 

Castitatis martyr, 223. 

Castor et Pollux Argonauticae expe- 
ditionis socii, 139. Quando con- 
secratl, 139. 

Castratus a sacris ecclesiasticis arce- 
tur, 7. Vise Eunuchs. 

Per Catechesin veram generanti li- 
beros merces generationis a Deo 
proposita, 201. 

Catenis aureis vincti sontes, go. Ca- 
tenae capillitii, 106. 

Cathedra pestilentiae quae, 109, 168. 

Catholica epistola, omnium sc. apo- 
stolorum, 219. 

Caudae diis sacrificantur, 304. Cau- 
dis suis verberantes allegor., 202. 
Causa proprie quid, 332. Quotuplex, 
seu quot ejus genera, 330, 332, 333. 
Aliae evidentes, aliae occultae, 334- 
Efficientium divisio, 332. Adju- 
vantium differentiae, et absolutae 
ratio, 138. Causa ut causa, 333. 
Causa sui ipsius nihil est, 333. 
Causa essendi, Deus omnibus, 50. 
Causa una effectus saepe producit 
contrarios, 334. Causa una multas 
habens adjuvantes, 137. Causae 
multae saepe ad unum effectum 
concurrunt, 334. Causa in quibus 
posita, 134. Causae corporeo- 
rumne an incorporeorum sit, 332. 
Causas oratorie apud judices pri- 

mus egit Antipho, 133. 

Cecrops ille διφυὴς, rerum Atticarum 
conditor, 138. Cecropis tempora, 
138. Sepulcrum, 13. Cecrope alter 

uando vixerit, 139. 

Celei filiae ubi sepultae, 13. 

Celmis et Damnameneus Idaei dac- 
tyli quae invenerint, 132. 

Celtae comas ut alant, 97. Ebriosi, 
68. Lecticarios se praestant, 98. 

Centaurus allegoricus, 205. 

Cephallenes Epiphanem quantopere 
coluerint, 184. 

Ceraunitae gemmae, 89. 

Cerebrum natura frigidum, 78. Odo- 
ratis roboratur, 77. 

Ceremoniae sacrae non omnibus pro- 
miscue ostenduntur, 237. 

Cereos homines voluptas facit, 171. 

Ceres Graecis quae Isis Aegyptiis, 
139, 351. Allegociee frumentum, 
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Bibere ac potare adultorum sunt, 43. 
Bibere calicem Christi, 216. 

Bibliotheca Alexandrina, 147. 

Bifidis vesci cur concessum, 199. 

Bilis allegor. fastus, 58. 

Bion Proconnesius Cadmi scripta 
in summaria seu capita redegit, 
267. Bionis jocus, 302. Apoph- 
thegma, 17. 

Blistichis, Ptolemaei pellex, 14. 

Blyson, Heracliti pater, 130. 

Bocchoridis justum judicium, 223. 

Boeo vates, 144. 

Bombylius, insectum, 86. 

Bombyx. Bombycis natura et textura, 
86. 


Bonum esse quomodo dicatur, 50. 
Bonum probumque esse divinitus 
sibi unice precatur Socrates, 254. 
Boni fimus non natura, sed institu- 
tione recta, 223. Bonus nemo nisi 
Deus pater, 52. Bonum, quatenus 
bonum, non nisi juvat, 50. Usum 
non habet, nisi bonitatis suae 
actioneset fructus edat, 283. Bonum 
bono amicum, 253. Bonum quod 
non est non continuo malum est, 
231. Bonum qui quod statuerint, 
et quos boni gradus, 227. Bonum 
summum et perfectum quod a 
quibus statuatur, 178. Bona vo- 
cantur non virtutes modo, sed et 
actiones honestae, 281. Bona 
divinitus veniunt hominibus, 295. 
Impertiuntur tribus modis, 295. 
Quotuplicia, 281. Duum generum, 
210. Triplicia Peripateticis, 161, 
231. Bona terrae quae; et quae 
bona vera, 111. Bonitas, justitiae 
austeritate ac metu temperanda, 55. 

Bos Aegyptiis quid significet, 242. 
Bovi tituranti non obligatur os: 
nec bos cum asino ad aratrum 
jungitur, 172. Ubi bos et asinus 
calcant, quid sign., 262. Bovis et 
ursi congressus in unum, allegor., 
272. 

Bosporus quadriremis fabricator, 132. 

Botrus propheticus, 65. 

Brachmanes, Indici philosophi, 130, 
132. Quanta usi continentia, 193. 

Branchi vatis versus, 243. 

Brenthium unguentum, 76. 

Breviloquentiae studium, 243. Ve- 
teribus usitatum, 129. 

Britanniae antrum cymbalis concinne 
resonans, 268. 

Bryaxides statuarii duo, 14. 

Butas seu Buttas, Ind. doct., 121. 
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Butyrum quid, et usus ejus, 47. 

Buzi, propheta, 142. 

Byssinae, telae, 88. Quando inventae, 
132. 


Cabiri qui, 6. 

Cadmus Thebas quando venerit, 138, 
139. Quae invenerit, 132. Cadmi 
veteris scripta, 267. Cadmeam 
victoriam reportare, 126. 

Caedes quid, 292. 

Caianistae haeretici unde dicti, 325. 
Caiani Epiphanio, 103 et 123. 

Caini et filiorum ejus natura, 341. 

[Calamis statuarius, 14. ubi nomen 
in Κάλως corruptum. | 

Ex caJatho in cistam, 6. 

Calceamentorum usus qui, 89. 
Luxus, 89. Calcei mulierum q., 
89. Calcei corrigiam solvere, alle- 
gor., 245. Calceos habere vetantur 
apostoli, allegor., ror. 

Calchas vates, 144. 

Calices auriti, 235. 

Callinicus Hercules, 302. 

Callipho summum bonum quod sta- 
tuat, 178. 

Callistagoras genius Teniorum, 12. 

Callithoe aeditua, 1 he 

Calos statuarius. Vide Calamis.] 
alumnia, gladii ministra, 126. 

Cambyses occidit Apin Aeg. d., 15. 

Cameli barbaris et vehiculum prae- 
stant et victum, 98. E cameli pilis 
vestis, 88, 221. 

Candelabri sacri signif., 240. 

Canis vox πολύσημος, 329. Canis pro 
deo, 11. Canes duo Aegypt. quid 
sign., 242. Canes Marti sacrifi- 
cant Cares, 8. Canibus non partici- 
panda sancta, alleg., 156. Canis 
pretium altari offerre vetitum, 118. 

Canities venerationem habet, 107. 
Canitiel illitio indecens, 96. Cane- 
scunt citius qui se tingunt et in- 
ungunt, 77. 

Canthari, pe exquis., 99. 

Cantus et hymni in conviviis, 7, 280. 

De capillis observanda quae et viris 
et mul., 106. Capilli scluti allegor. 
quid, 76. Capillorum rasura insu- 
biti et involuntarii homicidii expia- 
tione, allegorica, 36. Capillus Dei 
ut lana nivea, 96. 

Capio musicus, Σ. 

Cappadoces quae invenerint, 132. 
Cappadocicum imperium dierum 
XVIII, 143. 

Caprae fabulosae, 2, 4. 
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Captivam quam reverenter haberi 
voluerit Deus, 171, 195. Capti- 
vare se quid, 300. Captivitatis 
Babylonicae tempus, 143, 142. 

Caput nudum viros quidem decet, 
mulieres non item, 106. Caput 
mulieris, maritus, viri, Deus, 106. 

Carbones ignis, allegor., 285. Car- 
bunculi mystici, 241. 

Cares quae invenerint, 132. Marti 
canes sacrificant, 8. Carica musa, 

Ι. 

ΠΆΡΟΝ Chelidonenses, 61. 

Caritas seu dilectio quid, 162, 222. 
Caritas cur appellatus Deus ipse, 
222. Caritas multipliciter intelli- 
gendam se praebet,171. Pervadit 
omnia, 165. Per auditum se in- 
sinuat, 235. Simplici modicoque 
apparatu indiget, 59. Caritatis 
comites quae, 363. 

Carmalus, Tocue Romae, 139. Am- 
bigue pro Cermalus vel Carmen- 
talis. 

Carminum facies e Musis inargentata, 
1.e. lucri causa scripta, 237. 

Carneades Hegesilai successor, 130. 

Carnibus et vino abstinendum, seu 
parcius utendum, 63, 304, 305. 
Caro factum Verbum, quo sensu, 
$37. Caro omnis fenum est, 231. 

otestatibus et spiritibus obsistere 
ut possit, 211. Iu carne vivere non 
simpliciter abominatur Paulus, 194. 
Carne abutendum quo sensu Nico- 
laus_ dixerit, 177, 187. Carnis 
odium quale intelligatur, 193. 
Caro, adversarius noster, et quo- 
modo cum ea in gratiam redeun- 
dum in hac vita, 340. Caro 
allegorice quid, 215, 319, 342. 
Carnis opera quae, 313. Carnalem 
esse, et secundum carnem ambu- 
lare quid, 231. Carnales qui 
Paulo, 43. 
cratiana haeresis a quo nata, 
184. Carpocrateae legis obedi- 
entia, 185. Carpocrates mulieres 
communes esse vult, 183. 

Carthaginensis quadriremis invento- 
res, 132. 

Caseus quid, 45. 

sianus Evzegeticon primo Hebra- 
icam philosophiam Graeca multo 
antiquiorem docet, 138. De Salo- 
mes interrogatis quae referat, 200. 
Tunicas pelliceas primorum paren- 
tum quomodo interpretetur, 200. 
Castaliae fons, 4. 


535 
Castigatio quid, τοι. sree, τὰ a Deo 
salutare, 152. Castigare Deus quae 
seeped peccata soleat, 230. 
astigare Deus tres ob causas solet, 
229. Castigatione ac poenis multa 
curantur vitia, 50. 

Castitatis martyr, 223. 

Castor et Pollux Argonauticae expe- 
ditionis socii, 139. Quando con- 
secrati, 139. 

Castratus a sacris ecclesiasticis arce- 
tur, 7. Vise Eunucht. 

Per Catechesin veram generanti_li- 
beros merces generationis a Deo 
proposita, 201. 

Catenis aureis vincti sontes, go. Ca- 
tenae capillitii, 106. 

Cathedra pestilentiae quae, 109, 168. 

Catholica epistola, omnium sc. apo- 
stolorum, 219. 

Caudae diis sacrificantur, 304. Cau- 
dis suis verberantes allegor., 202. 
Causa proprie quid, 332. Quotuplex, 
seu quot ejus genera, 330, 332, 322. 
Aliae evidentes, aliae occultae, 334. 
Efficientium divisio, 332. Adju- 
vantium differentiae, et absolutae 
ratio, 138. Causa ut causa, 333. 
Causa sui po nihil est, 333. 
Causa essendi, Deus omnibus, 50. 
Causa una effectus saepe producit 
contrarios, 334. Causa una multas 
habens adjuvantes, 137. Causae 
multae saepe ad unum effectum 
concurrunt, 334. Causa in quibus 
posita, 134. Causae corporeo- 
rumne an incorporeorum sit, 332. 
Causas oratorie apud judices pri- 

mus egit Antipho, 133. 

Cecrops ille διφυὴς, rerum Atticarum 
conditor, 138. Cecropis tempora, 
138. Sepulcrum, 13. Cecrops alter 

uando vixerit, 139. 

Celei filiae ubi sepultae, 13. 

Celmis et Damnameneus Idaei dac- 
tyli quae invenerint, 132. 

Celtae comas ut alant, 97. Ebriosi, 
68. Lecticarios se praestant, 98. 

Centaurus allegoricus, 205. 

Cephallenes Epiphanem quantopere 
coluerint, 184. 

Ceraunitae gemmae, 89. 

Cerebrum natura frigidum, 78. Odo- 
ratis roboratur, 77. 

Ceremoniae sacrae non omnibus pro- 
miscue ostenduntur, 237. 

Cereos homines voluptas facit, 171. 

Ceres Graecis quae Isis Aegyptiis, 
139, 351. egorice frumentum, 
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4. Cereris amasius lIasus, 10. 
Cereris sacrorum origo et vanitas, 
4, 5, 6. 

Certamina. De Certaminum proprie- 
tate liber Istri, 102. ertamen 
Christianum, 27,175; Certaminis 
virtutes audentia et sapientia, 127. 
Vise Athletae. 

Cerussatae malae, 8 3- 

Ceus sophista, Prodicus, 87. 

Ceyx Aeoli filius Jupiter, 16. 

Chaldaei, Assyriorum philosophi, 131. 
Planetis quantum tribuerint, 291. 
Chaldaici generis propago Orpheo 


+» 259. 

Ex Chami prophetia desumpta Phe- 
recydis theologia allegorica, 272. 
Chananaea terra, allegorice quid, 164. 
Charatrii nutriuntur a delicatis, quia 
ejus avis aspectus arquatos sanare 

fertur, 99 

Charilli Spart. ann. vii1, 141. 

Chelidonenses caricae, 61. 

Chelsias sacerdos,Jeremiae pater, 142. 

Cherubi quid significet, 240, 241. 

Chilonis Lacedaemonii dictum, 129. 
Expressum ab Epicharmo, 266. 

Chione, Neptuni concubina, 9. 

Chironis centauri inventa, 132. Chi- 
ronia sacra, 12. 

Chium vinum delicatum, 68. 

Choaspia aqua optima, 68. 

Chordae, nervi hominis Christiani, 71. 

Choreae inventor, 133. Chorus in- 
fantium, 39. Chorus psallens qui, 
72. Spiritualis et sanctus, Ecclesia, 
319, 71. A choro divino absistere 
qui debeant, 237. 

Christus Dei Filius esse servatorque 
ac Dominus noster, quibus argu- 
mentis demonstretur, 298, 286. 
Deus et homo, 35. Adoptatus quo- 
modo secundum Theodotum, 339. 
Sanctus sanctorum, quomodo unc- 
tus, 143. Servator omnium homi- 
num, maxime vero piorum, 295. 
Servator fidelium, dominus inobedi- 
entium, 299. Ut Judaeis legem sic 
Graecis philosophiam ante inbuma- 
nationem suam dedit, 298. In regum 
coronatorum capite circumlatus, 
symbolice, 76. Quando natus, 147. 

arnem cur assumpserit, 312. 
Quando baptizatus, 147. Cur bap- 
tizatus, 345. Docere quando coe- 
perit, et quamdiu docuerit, 325,147; 
279. Apostolos triplici docendi ge- 
nere instituit, 342. Doctor DODIS 
unicus et servator, 114, Glonam 
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suam discipulis in monte cur osten- 
derit, 335. Gloriam suam cur evul- 
gari vetuerit, 335. Quando passus, 
147. Ad inferos cur descenderit, 
271. Evangelium praedicavit etiam 
inferis, 270. Peccatis nostris tra- 
ditus quomodo dicatur a propheta, 
51. Ut filius Davidis agnoscebatur 
a multis, ut filius Dei a paucis, 
289. Adversarios habuit multos re- 
ges ac principes, 270. Humanam 
naturam omni dotium genere longis- 
sime superavit, 158. Infantibus et 
fillis suis pater, mater omnia, 45. 
A Platone significatus, 221. Cas- 
tratus a sectis profanis, 128. Infor- 
mis corporis specie, 92, 159, 202. 
Vili corporis forma uti cur voluerit, 
293. Cibum potumque et alia cor- 
poris sustentamina quomodo seu 
cur admiserit, 276. Uxorem cur 
non duxerit, 191. Christi antiquitas 
et erga homines beneficia, 3. ‘Boni- 
tas immensa et mirifica, 31, 33. 
Principatus per Danielem praedic- 
tus, 142,143. Descensus in carnem, 
visus ab angelis, Abrahamo, cete- 
risque justis in requie positis, 337. 
Natalis dies curiosius a quibusdam 
inquisitus, a Basilide vero etiam 
dies baptismi ejus festa solemnitate 
actus, 147. Passio, mystice a Pla- 
tone praesignificata, 256. Nascentia, 
baptismus, et passio, quid nobis con- 
tulerit, 343. Christi carnem edere, 
et sanguinem bibere, symbolice dic- 
tum, 44, 45. E Christi plenitudine 
accepimus omnes, 135. Christus 
animalis, Sapientiae filius, secun- 
dum Valentin., 340. Matrem ut 
deseruerit, 339. De Christi pas- 
sione, morte, descensu ad inferos et 
resurrectione, ut senserint Valen- 
tiniani, 342. De Christo ut homine 
peccatore sensit Basilides, 217. 
Christum qui antecesserunt doc- 
tores, quomodo fures ac latrones 
fuerint, 133, 134. 

Christiani sunt et dicuntur χρηστοὶ, 
158. Deum nec Judaico necGraeco, 
sed novo more colunt per Christum, 
270. Soli nobiles ac divites, 34. Ac- 
tiones eorum quae, quodque offi- 
clum, 60. Christianae doctrinae 
fundamenta, 321. Christianismi 
summaria descriptio, 297, 310. 
Christianae politiae hypotyposis 
ex Ezechiele, 58. Ex Platone, 254. 

Nistianismus publicum et capi- 
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tale crimen Clementis temporibus, 
216. Nullis quamvis potentum ma- 
chinis expugnari potuit, 296. Chri- 
stianis a Judaeis et Graecis objecta 
jam olim sectarum diversitas, 320. 

Chromaticae harmoniae, 72. 

Chronologia S. Bibliorum ab Adamo 
usque ad monarchiam Romanam, 
145. A Mose usque ad finem re- 
gum Judaeorum, 139. Chronogra- 
pe Clementis in Biblicis tempori- 

us, 140, 142. Chronologia Graecae 
historiae, 145. Chronographia bre- 
vis Graecam historiam cum Judaica 
et Aegyptiaca comparans, 138. 

Chrysippus puer deamatus, 9. 

Chrysippus Cleanthis in Stoica pro- 
fessione successor, 130. Dialecticus 
insignis, 323. 

Chrysis sacerdos cum templo confla- 

rat, 16. 

Cibi varii et delicati an salubres, 60. 
Viliores, saniores et robustiores effi- 
ciunt, 61. Utendum eis moderate, 
65. Usus eorum indifferens, 64. 
Abstinentia superstitiosa, coargu- 
itur, 192. Vitandi qui, 64. Judaeis 
interdicti qui et cur, 64. In cibo 
et potu qualem se Christianus gerere 
debeat, 60. Cibus Christi super- 
naturalis, 46. In Christo corrup- 
tionem nullam sensit, 193. Cibus 
ventri et venter cibo, rg1. Coelestis 
ac spiritualis inprimis quaerendus, 
62. Spiritualis qui, 315, 336. Di- 
vinus qui, 345. Gnosticus qui, 238. 
Cibus solidus, cibus tenerior, cibus 
spiritualis, 44, 45. 

Cicada Eunomi musicam adjuvat, 1. 
Cicadarum aurearum insertione cur 
se ornarint Athenienses prisci, 86. 

Ciconia pro Deo, 11. 

Cimmerius in verbo nemo, 25. 

Cinaedici gestus, 99. 

Cinctuse lino et 6 pilis, 88. Zuna cori- 
acea, 192. 

Cinyras Cyprius vates, 144. Veneris 
amasius, 1o. Cinyrae orgia, 5. Se- 

ulcrum, 13. Cinyra ditior, prover- 
ium, 100. 

Circumcisione Timothei Judaeos capit 
Paulus, 310. Circumcisionem Aegy- 
ptiacam | ried ga causa Pytha- 
goras adinisit, 130. Circumcidite 
vias vestras, 84. Circumcisio aurium 
et cordis quid et quorsum, 244. 

Cirrhaeus tripus, 4. 

Cisternae operiendae allegoria, 244, 
245. 
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Citharae allegoria, 279, 71. 

Civitas Stoicis quae, 232. Civitatis 
coelestis imago apud ethnicos, 232. 

Clarii oraculum, 4 

Claudii Caesaris Germanici princi- 
patus 145. 

Clavi falea uti, 325. 

Clavi calceis infixi, 89. 

Cleanthes Zenonis in Stoa successor, 
Chrysippi antecessor, 130. Zeno- 
nem magistrum professus, 273, 296. 
Summum bonum quod statuerit, 
179. Lib. 11 De voluptate, Socrati 
quae ascripserit de summo bono, 
179. De Deo ut senserint, 21. De 
suis anima ut pronuntiarit, 304. 
Aexrd quae vocarit, 332. Πλῆκ- 
τρον quid vocet, 243. Cleanthis 
locus, 256, 237. 

Clearchi sepulcrum, 13. 

Clearchus Peripateticus Aristotelem 
Judaei consuetudine usum tradit, 


121, 

Cleobis et Biton Herodoti, 185. 

Cleobuli Lindii dictum, 129. 

Cleobuline, Cleobuli filia, 224. 

Cleopatra Macedonicae stirpis ultima 
in Λεβγρίο, 143. 

Cleopho Corinthius vates, 144. 

Cletoris filia et nepos, 11. 

Cocytus fluvius, 253. 

Coelibatus quoque, ut conjugium, sua 
habet munia, 197. Coelibatus et con- 
tinentiae non capaces omnes, 192. 
E coelibatu ad conjugium transitus 
per manuum impositionem, 183. 
Coelibatus Spartae punitus, 182. 

Coelum et mundus indifferenter a Pla- 
tone ponuntur pro eodem, 250. 
Coelum proprie urbs, secundum 
Stoicos, 232. Coelum, allegorice 
coelestia curantes, 232. Coeli alle- 
gorice quid, 349. Coelum petentes 

uibus instructos esse oporteat, ror. 

um coelo vetus est hominibus 
cognatio, 7. Coelum stellatum pro 
Deo adoratum a nonnullis, 239. In 
quintum coelum subvectus Sopho- 
nias, Paulus in tertium, 250. Coeli 
septem, secundum quosdam, 230. 
E Coeli genitalibus nata Venus, 5. 

Coenae et ἀγάπαι quid differant, 61. 
Quales esse debeant, 62. 

Cogitata quoque piorum exaudiuntur 
a Deo, 282. 

Cognitio quid, 42, 169, 191, 275, 294. 
A raenotione et praedictione ut 
differat, 165. A sapientia quid 
differat, 310. A fide quid differat, 
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dendae majorem materiam habet 
quam coelibatus, 314. Piorum 
qualia conjugia, 312. Consumma- 
tum seu perfectum quod, 224. Con- 
jugum concordia quam beata, 111. 
Conjugia peregrina solvuntur ab 
Esdra, 142. Connubium unde di- 
ctus numerus senarius, 290. 

Conscientiam incredulitate polluere, 
160. Conscientiae habenda ratio, 
non nostrae tantum, sed etiam ali- 
enae, 63, 212, 220. Conscientiae 
bonae gloriatio vera quae, 284. 

Consilium quid, 168. Consiliarius 
Patris ante mundum conditum 
Christus filius, 273, 298. 

Consolatione quoque apud peccatores 
utitur Deus, 57. 
Consonantia e dissonis, 128. 
Conspiratio Ecclesiae, 304. 
Constantiae exempla ex utraque hi- 
storia, 211, 213. Constantia philo- 
sophica quid a Christiana distet, 
312. 

Consuetudo a majoribus ad nos pro- 
pagata, retinenda necne, 25, 32. 

iversam a veritate viam habet, 30. 

Consuetudines in errorem impel- 
lentes in totum abolendae, 323. 

Ad consummationem properantibus 
quae proposita, 212. Consummatio 
cur dictum martyrium, 206. 

Contentio graphice depicta, 235. Ab 
inquisitione veri submovenda, 235. 
Contentiosarum altercationum quis 
fructus, 326. 

Continentia quid, r91. Quid sit et in 
uibus posita, 183. Diversis modis 
icitur, et quae sit vera Gnostici 

continentia, 314. Non circa unam 
tantum speciem versatur, sed circa 
plures, 193. Ubi virtus et ubi vi- 
tium, 204. Qualis nos commendet 
continentia, 228. Continentia vir- 
tutum Christianarum fundamen- 
tum, 174. Et nobis prodest et fra- 
tribus, 63. Continentia gnostica 
quid differat ab humanacontinentia, 
193. Non nisi a gratia Dei profici- 
scitur, 193. Continentiae specioso 
titulo creationi divinae se opponen- 
tes, confutantur, 194. Continentia 
Marcionitarum, 185. Idololatrarum 
et magorum, 191. Athletarum, 192. 

Contrana ex una eademque causa in- 
terdum, 334. 

Contumelia ministris possessionibusve 
illata, ipsi Domino illata censetur, 
302. 


539 


Conversari cum quibus debeamus et 
cum quibus non, 98, 244. 

Convertendi ad salutem homines va- 
rius et multiplex Deo modus, 267. 
Conversio hominis unde, 208. Con- 
versionis gradus, 311, 

Convicia paterna et salutaria in verbo 
Dei, 50, 52. 

In convictu eleganti ac liberali vi- 
tanda quae, 74. 

Convivae accersendi qui, 99. Convivil 
finis qui, qui item comitatus, 74. 
Convivia caritate fundata esse de- 
bent,61,62. Quandoet quomodoad- 
eunda, 305. In conviviis Christia- 
nus se gerere ut debeat, 62, 63, 70. 
Convivalis laetitia Christianis quae, 
71. In conviviis decorum observan- 
dum in primis, 68. Convivalia prae- 
cepta de sermone, 74. Ante convi- 
vium lectio Scripturarum, in convi- 
vio psalmi et hymni, 309. 

Conuphis, Aegyptius propheta, 131. 

Copulata a Deo, per hominem sepa- 
rari non debent, 192. 

Coquos agricolis antefert gula, 62. 

Cor in ventre asello pisci, 65. Cor 
edere mystae quid vetent, 239. Cor 
suum coram Deo effundere, 29. In 
cor nostrum leges suas scribit Deus, 
31. Cor et renes scrutatur Deus, 
non oris speciem, 94. Cordium no- 
titiam Deo tribuit etiam Thales, 
254. Cordium scrutator Deus quo- 
modo sit, 282. Cor diversorio si- 
mile facit Valentinus haereticus, 
176. Cor antefidem quale, 176. Cor, 
allegorice animus, 235. 

Cornicem intellexit Mopsus, 144. 

Cornu Thraces in bello utunturad clas- 
sicum, 71. Corniger Alexander, 16. 

Coronamentum magnorum deum nar- 
cissus, 78. Coronae ut in gymnicis, 
sic in ecclesiasticis certaminibus, 
313. Corona gemmis et auro pre- 
tiosa in mi ba capite, symbolice 
Christum denotavit, 76. Corona 
Christi, mystice interpretata, 78. 
Corona mulierum quae, quae viro- 
rum, quae Ecclesiae, 78. Coronis 
et unguentis an utendum Chri- 
stiano, 75. Coronarum usus apud 
ethnicos qui fuerit, et quando in- 
vectus, 78. 

Corpus quomodo habendum seu tra- 
ctandum, 206. In corpore hoc inha- 
bitandum ut in domo ruinosa aut 
navi cariosa, 345. In corpore hoc 
mortali veteres identidem pati opta- 
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bant, 345. ΕἾ corpore mortis hujus 
exsolvi cupit Paulus, ut philoso- 
phus Platonis, 186. Corpus in re- 
generatis templum Dei est, in in- 
fidelibus, sepulcrum animae, 196. 
Corpora spiritualia angelorum et 
animarum, 337. Coelestia a ter- 
restribus quid differant, 336. Ex- 
cellentiora facilem habent mis- 
turam, 337. Corpus, allegorice Ec- 

e clesia, 319. Corpusspirituale Eccle- 
sia, et fidelis secundum spiritum 
vivens, 319. 

Correctionis modi duo, 220. 

Corruptionem non videbit justus, 126. 

Corticibus arborum vestiti, 131. 

Corvi quoque humanas voces imitan- 
tur, 293. Corvi fatidici, 4. Corvi 
esus cur vetitus, 244. 

Corybantum orgia, 6. Corybantis fi- 
lius Apollo, 8. 

Coryphasia Minerva, 8. 

Crantoris Academici praeceptor qui 
et qui discipuli, 130. 

Crater Orpheli, 144. 

Cratetis Academici antecessores qui, 
130. Qui successores, 130. 

Cratetis Cynici uxor, 224. Versus, 
177. 

Cratina Praxitelis amasia, 16. 

Cratini filia Irene, 2. 

Creationis harmonia pulcerrima, 210. 
De creatione rerum ut senserint 
Valentiniani, 340. Creatorem alium 
seu diversum a primo Deo esse qui- 
dam putaverunt, 219. 

Credere. Ni credideritis, non intelli- 
etis, quo sensu dictum, 226. Cre- 
ere quid philosophis, 160. Credere 

in Christum quid, et quid ei non 
credere, 230. Credere ac regenera- 
tum esse perfectio est, 41. Credu- 
litas opinionibus sine mente scien- 
tiaque se permittens, 125. 

Crenus Heraclides vates, 144. 

Crepidae Atticae et Sicyoniae ; Persi- 
cae item ac T'yrrhenicae, 89. 

Cres, Cretae rex I, 138. Cressa canis, 
214. Creta bestiis noxiis caret, 347. 
Creticum vinum quale, 68. 

Criso Himeraeus athleta, 192. 

Critici nomen a quo invectum, 133. 

Crobylus coquus, 323. 

Crocodilus Aegyptiis quid significet, 
242. Crocodilorum stercoribus fu- 
catae, 93. 

Crocus somnum conciliat, 78. 

Croesus e rebus adversis verum ag- 
noscit, 13. . 
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Crotopi tempora, 138, 145. 

Crumenae umbra solutum meretrici 
praemium, 223. 

Crumena communis inter improbos, 
202. Crumena non veterascens quae, 
209. 

Crux quid significet, 175, 340. Cru- 
cem ferre quid, 317. Cracis Do- 
minicae figura T, 278, 279. 

Cubus primus, octo, 278, 290. 

Cultus Dei quid, et hominum cultus 
quotuplex, 297. Cultus Dei nec loco 
certo nec tempori astrictus, 306, 
307. 

Cumana Sibylla, 144. 

Cupiditas quid, 59, 177, 190. Quale 
animal, 244. Proteo versatilior, 92. 
Obsequendo alitur, 190. Cupiditatis 
moderatrices prudentia et tempe- 
rantia, 229. Cupienda tantum ne- 
cessaria, 193. Vide Concupiscentia. 

Curatio cujusque affectus triplex, 322, 
323. 

Cyclaeus heros, 12. 

Cyclopes Jovem non curant, 257. Cy- 
clopum vates, 144. 

Cydippus Mantinensis de rerum in- 
ventoribus scripsit, 132. 

Cymbalo Arabes in bello utuntur, ut 
tympano Aegyptii, 71. Cymbalis 
resonans antrum, 268. Cymbalum 
oris lingua, 71. 

Cynica philosopha, 224. 

Cynopolitae Aegyptiicanem colunt, 11. 

Cynosuridis fines, 9 

Cypri flos somnum conciliat, 78. 

Cypriaci poematis locus, 9. 

Cyrenaici de summo bono Epicureis 
assentiuntur, 178, 179. 

Cyrus Judaeis restitutionem publico 
praeconio promittit, 142. 

Cythniorum genius Menedemus, 12. 


Dactyli musici unde dicti, 132. 

Dactyli Idaei, 132, 145. 

Daedali peregrinatio et opera, 351. 
Vacca, 17. Fanum, 351. 

Daemones populis quibusdam pecu- 
liares, 12. tlesiodc xxx M.12. Co- 
luntur a magis, 191. Magis inser- 
viunt, 17. Hominibus irati, mala 
nonnunquam immittuout, Deo per- 
mittente, 268. An in corde habitent 
ante regenerationem, 177. Daemo-- 
num legio quaedam est homo af- 
fectibus suis indulgens, 349. Dae- 
monum spiratio, 304. Princepa 
diabolus, 253. Daemoniis partici- 
pare vetat apostolus, 62. De dae- 
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monum natura nil affirmare audet 
Plato, 251. 

Daira Eumolpi uxor, 13. 

Damasus Democriti frater, 268. 

Danai in Peloponnesum adventus, 
138. Ex Danaide locus, 224. 

Daniel e leonum faucibus servatur di- 
vinitus, 174. E fossa eximitur, 142. 
Torquem fert, nec populi tamen sul 
obliviscitur, 287. Quando prophe- 
tarit, 142. Locus ejus de LXX heb- 
domadibus enarratus, 142. Dies a 
devastatione Hierosolymorum quos 
innuerit, 147. E Daniele canticum 
trium puerorum mystice enarratus, 


344. ; 
Daphne Apollinem vix effugit, 9. 
Daphnenses turdi, 61. 

Dare se petenti, qua signif. dictum, 
187, 192. In dando quae conside- 
randa, 314. Dati voluntatem, non 
quantitatem spectat Deus, 209. 

Dardani inventum, 5. Dardani et Dar- 
daniae antiquitas, 138. 

Darii primi tempora, 142. Darii Hy- 
staspidae annus II, 143. 

Datis, dux Persicarum copiarum, 150. 

David Israelis rex II. Judaicae tribus 
primus, a Samuele inungitur, 140. 
Quam humilis in summa dignitate, 
221. 

Deae amoribus et adulteriis deos 
aequarunt, 10. Ambitione stolida 
certant, 10. 

Debbora vates et judex, 140. 

Decachordun, allegorice, 71. 

Decalogi brevis enumeratio ejusdem- 
que nota, 112. Mystica enarratio, 
289, 290. 

Decadis seu denarii numeri mystica 
consideratio, 164, 209, 289. Nota 
ejus i simplicissima littera, 112. 

Deceptiones et errores plerique omnes 
ex definitionis ignoratione proficis- 
cuntur, 331. 

Decimae Deo suspensae, 151. Deo cur 
oblatae, 165, 171. 

Decorum, seu Decentia, in primis spe- 
ctanda, 68. 

Defaecatio spiritus quid, 42. 

Definitio quot modis fiat, 330. Lon- 
gior ut fiat, ut item brevior, 331. Ex 
divisione fit, 330. Definiri possunt 
que vada recte sciuntur, 331. 

Deliberativum dicendi genus sub se 
quae contineat, 50, 56. Delibera- 
tionis partes tres, 56. 

Deliciarum aliquot catalogus, et an 
illae salubres, 60. 
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Deliorum genius Anius, 12. 
Delphica praecepta, 242. 
Demaenetus Phocensis vates, 144. 
Demetrii Cataebatae templumn, τό. 
Demetrii Phalerei diligentia, 147. 
Democrates heros, 12. 

Democritus Ethica unde hauserit, de 
peregrinatione sua, de magistris, 
de libris quae praedicarit, 131. 
In Aegypto quamdiu commoratus, 
quae ab illis hauserit, 352. An- 
tecessores et successores quos 
habuerit, 130. Summum bonum 
qua in Τὰ posuerit, 179. De 
naturae doctrinaeque  affinitate 

uae tradat, 229. De aere seu 
eo spiritu ut senserit, 20. De 
poeta quae scripserit, 296. De 
matrimonio ut sentiat, 181. Sa- 
pientiae cognomen unde adeptus, 
268. Democriti locus, 36, 120, 
255. Dictum de suum natura, 26. 
Dictum de coitu, 84. Ideae seu 
εἴδωλα, 19, 20. 

Demodocus vates, 144. Demodocus 
Platonis an sit dubitatur, 126. 

Demonstratio quid, 156, 328, 329. 
A syllogismo quid differat, 327. 
Ab inductione et definitione quid 
diff., 330. Ab analysi seu reso- 
lutione quid diff., 327. Duplex, 
164, 327. Suprema quae, 164, 
321, 322. Demonstrationes a Deo 
pee amens et impium est, 234. 

emonstrationis ratio qualis, 
123. 

Demophontis Thesidae tempus, 139. 

Demylus tyrannus, 213. 

Dentes pulcros quae habent, rident 
etiam nolentes, 94. Dentes et 
gingivas in convivio scalpere in- 
decorum, 75. 

Descensus ad inferos, cujus poema, 
144. 

Descriptio et census provincialium 
quando fieri coepta, 147. 

Deucalio Phthiotarum progenitor, 
138. Deucalioneum  diluvium, 
138, 145. Deucalionia Hellanici, 
267. | 


Deus scitur naturaliter, secundum 
Basilidem, 233. Dei cogitationem 
et notitiam aliquam brutis quoque 
tribuit Xenocrates, 252. De Deo 
unde quaerendum ac discendum, 
286. De Deo sacri libri ut tradant, 
23. Deus nominibus quibus desig- 
nari soleat, 251. A gentilibus 
nominatus quidem passim, sed 
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non agnitus vere, 292. Deus 
deorum, Deus magnus et fortis, 
Jehova, 268. Deus verus unus, 
29- Unus etiam Platoni, 154. 
num et supra ipsam unitatem, 
52. Unus idemque esse unde 
colligatur, 52. Mundum cur 
fabricarit, 249. Causa essendi 
omnibus, 50. Naturalis nobis 
ater secundum Antitactas, 189. 
videntia sua mundum admini- 
strare dictus optimis quibusque 
philosophis, 260. An mali homi- 
nibus causa sit, 134, 261. Cum 
hominibus agit ut homines cum 
liberis suis, 53. Omnium Deus 
quomodo sit, et quomodo non, 
260. Gratiam suam hominibus 
variis modis patefecit, 3. Unus 
et per legem ac prophetas et per 
Evangelium locutus, 184, 203. 
Per .filium Scripturas tradidit et 
enarravit, 251. Donat multa 
uorum ipse expers est, 248. 
mari pariter et timeri vult, 240. 
Inimicus nemini, 314. Justus 
licet ac rigidus, tamen et bonus, 
49 et 50. Bonus est propter se, 
justus propter nos, 56. Minas 
uam graves immorigero papuie 
enuntiarit, 51. Irascitur quidem, 
sed facile placatur, 52. Ulcisci 
quomodo dicatur, 324. Castigat 
ob tres potissimum causas, 220. 
Affectuum expers est, 229. Af- 
fectus habens humano more in- 
ducitur, 168, 292. Humana multa 
habere inducitur ad captum no- 
strum, 248. Passus an sit, 339. 
Quievisse die septimo quomodo 
dicatur, 291. Prope est suis, 210. 
In hominibus habitans corrum- 
pitur et contaminatur ab impiis, 
85. Dei cognitio meditanda ubi- 
ue, 28. Dei agnitio, pietas, 25. 
ἃ Dei intelligentiam quomodo 
accedi aliquatenus possit, 248. 
Deum videre quibus datum, 234. 
Deum timeus spiritus vivet, 51. 
Deum propitium qui habet omnia 
habet, 173. Deus colendus quo- 
modo, quando, ubi, 305. Deum 
coli Petrus vult non Graeco nec 
Judaico more, sed novo more per 
Christum, 269, 270. Deus imi- 
tandus nobis, quoad ejus fieri 
potest, 232. Deo obsistere, saluti 
sibi esse interpretati quidam hae- 
retici, 189. Dei verba, facta sunt, 
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264. Dei potentia celebrata etiam 
ab ethnicis, 255. Dei sedes et 
tentia magnifice descripta, 259. 
ei thronus gquomodo dicatur 
coelum, cum locus eum nullus 
capiat, 155. Deus domum sibi 
aedificari posse negat, 249. Dei 
descensus in montem Sinam mag- 
nificentissimus, 268. Dei facies 
ubi, ibi pax et exsultatio, 51. 
Deoministrantes spirituset flammae 
ignis, 252. Dei assecla Δίκη, 180. 
Deinominesoloexanimatus Pharao, 
149. Dei amicus qui, 3201. Dei 
amicus unde dictus Abraham, 221. 
Dei filii qui, 37. Dei similis vir 
bonus qua re, 276. Ad Dei 
imaginem factum esse quid signif., 
289. Dei similitudo, seu Deo 
similem fieri, quid, 174,179. Dei 
imago triplex, 300. εἱ veri 
imago quid Valentino, 218. Dei 
imaginem facere vetuit Moses, 
94. Itemque Numa Pompilius, 
131. Deus quidam inter homines 
est idearum contemplator, 230. 
Et gnosticus, 229. Deus homini 
esse dicitur qui eum docet, 312. 
Deum Patrem, et Deum Fihum 
agnoverunt etiam tae, 257. 
Deus impudens, seu Dei aemulum 
numen, haereticorum, 189. Dei 
primi filios naturales se Jactitant 
ostici fictitii, 188. Deo ignoto 
icata ara, 251. Di homines, 
homines dii, Heracliti dictum, 92. 
Dii per metaphoram qui, 311. 
Dii et filii altissimi qui, 34, 41, 
178, 229. Deorum Fater opifex 
rectorque rerum omnium, 255° 
Deorum filiis de Deo fidem ad 
beri vult Plato, id est Christo et 
prophetis ejus, 251. Deos alii 
alios sibi finxerunt, et qua ex 
causa, 7. Deos sibi similes quae- 
que finxit natio, forma scilicet, 
habitu corporis, moribus et affe- 
ctibus, 302. Dii qui quibus philo- 
sophis fuerint, 19, 127. Dii 
magni, inferi scilicet, 78. Dii 
hospitum peregrinorum specie ur- 
bes obeunt, 230. Humanam ad 
mensam in Aethiopia epulari, 10. 
Deorum amores, is e, vulnera, 
vincula, 9, 10. abitus ridiculi, 
interdum et probrosi, ae Deos 
lugere stultitia est, 7. Dii gen- 
tillum, mera daemoniorum Gola, 
atque adeo dii δαίμονες ab ipsis 
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appellati, 16 et 18. Deificationis 
licentia, 7, 14, 16. 

Dextera tua ducet te, id est Dominus, 
285. A dextris meis sede, ut in- 
terpretati Valentiniani, 342. Dextri 
et sinistri angeli, 338. Dextra et 
sinistra loca Valentinianorum, 338. 

Diabolus, haereticorum deus im- 
pudens, 189. Quomodo signifi- 
catus ab ethnicis, 253. Mali causa 
ut sit, 133. Zuvepyds magis quam 
ἐνεργός in peccatore, 313. Fur et 
latro quomodo dicatur, 134. De- 
fectionis socios sibi quaerit inter 
homines, 166. In angelum lucis 
se transformans, veritate primum 
utitur, deinde dolis, 274. De 
Christo quae sciverit, quae non, 
349. ‘Tentationes suas quousque 
possit extendere, 217. Diaboli 
semen, 241. 

Diaconi qui, 297. Vere qui, 283. 
Per diaconas doctrinae Christi 
aditus patefactus in gynaecea, 192. 

Diagoras deos ut deriserit, 7. 

Dialectica vulgaris quid, 124. Vera 

uid, 126, 294. Platoni quid, 153. 
uid conferat, 138, 278. Cujus 
inventum, 126. Dialecticorum 
hodiernorum studia, et quae sit 
vera dialectica, 153. Dialecticae 
mulieres, 224. 

Dialectus quid sit, 146. Dialecti 
seu linguae generales Lxx, 146. 
Primae ac generales natura voces 
suas habent, 146. Graecorum 
quot, 146. Dialectos etiam deorum 
et brutorum animalium, 146. 

Dianae indignatio adversum Aetolos 
et expostulatio cum Minerva, 352. 
Diana ᾿Απαγχομένη, Κονδυλίτις 

Ποδάγρα, τι. Χελύτιδος fanum, 

11. Diaiias Munychiae simula- 
crum, 14. Dianae Tauricae sacra, 
12. Dianae ‘Tauropolae sacra, 12. 

Dicens multa vicissim audit multa, 
275. 

Dichordon ἃ quibus inventum, 132. 

Dictionis figura saepe turbat, 328. 

Didymei oraculum, 4. 

Dies magnus judicii, 270. Dies 
Christi, adventus in carne, 337. 
Dies nocturnus Platoni qui, 256, 
260. Dies diei eructat verbum, 
quid significet, 247. Dies alle- 
gorice quid, 227 et 291. 

Differentia in definitione quid prae- 
stet, 331. Differentiarum § con- 
tinuitas ut secanda, 330. 
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Diffidere memineris, 204. 

Digitus. Ne digitum quidem temere 
a sapiente moveri dicunt Stoici, 
82. Digitus Dei quid, 289. 

Dilectio quid, 162. Dilectio Dei 


quae, 110. 
Diluvio purgata terra, 235. Dilu- 
vium sub Ogyge, 138. Sub 


Deucalione, 138, 145. 

Diminutiva ornant interdum, 38. 

Diodorus Critolai successor in Lyceo 
seu Peripatetica secta, 130. Sum- 
mum bonum quod statuerit, 178. 
Diodorus de Antiphonte quae 
tradat, 133. Diodori Croni filiae, 
224. 

Diogenes Smyrnaeus antecessores et 
successores quos habuerit in Elea- 
tica professione, 130. Diogenis 
Cynici jocus, 302. Scepticum 
apophthegma in mollem, 95. 

Dionis aruspicis locus, 243. 

Dionysius tyrannus imaginum cultum 
ut luserit, 5. Dionysius Carthag. 
vates, 144. 

Dioscuri servatores, 8. Homines 
fuerunt mortales, 9. Argonauticae 
expeditionis socii, 139. 

Diospolitarum _ hieroglypha, 
Diospolis, eadem Thebae, 351. 

Diotima Mantinensis vates, 268. 

Diotimus summum bonum quod 
statuerit, 179. 

Dipoeni et Scyllidis stat opera, 14. 

Disciplinae liberales meditandi mate- 
riam quam suppeditent piis, 278. 
Aegyptiis quae usitatae, 148. Dis- 
ciplinae gradus et genera Aegyptiis 
quae, 237. Disciplinarum fons 
e coelesti sapientia, 280. 

Disputationes et quaestiones quorsum 
et quomodo instituendae, 326. 
Apud priscos philosophos non 
fuerunt usitatae, 326. 

Distinctio verborum et rerum, mag- 
nam affert lucem etiam m S. 
Scriptura, 278. 

Dithyrambi auctor primus, 133. 

Dives qui, 100. Platoni qui, 158. 
Divitum laudatores cur impii et 
insidiosi, 335. #Divitum  salus 
difficilior salute egenorum, 335. 
Quod scriptum est, divites difficile 
intraturos in regnum coelorum, 

uomodo _intelligendum, 340. 
erus et falsus dives, 340. 

Divinatio e coelestium observatione, 
194. E fluviorum vorticibus et 
strepitu, 131. Divinationum et 


242. 


544 °¢ INDEX 


divinaculorum genera varia, 4. 
Divinatio ab angelis ad homines 
derivata, 349. 

Divinus quidam defluxus in nos 
promanat, 20. Divini et diis 
pares unde dicti eximii homines, 
232. Divinitas quam stolide tri- 
buta creaturis, et creaturarum 
affectionibus, 28. 

Divisionis logicae natura quae, 330. 
Ut facienda, 331. Quotuplex sit, 
331. 

Divitiae, arx malitiae et vitiorum, 70. 
Caecae sunt caecosque efficiunt, 
207. Serpentis in modum caute 
tractandae, 100. Optimae quae, 
70. Verae quae, 101, 282, 301. 

Docendi modus triplex, 295. Do- 
cendi genere triplici apud apostolos 
usus Servator, 342. Docere 
veteres sapientes et brevibus et 
aenigmaticis verbis soliti, 120. 
Docendi majorem quam scribendi 
curam agebant veteres, 347. Do- 
cendo discimus, 118. Docendi 
lampas tradenda etiam aliis, 116. 
Docens proximum cognitionem 
Dei deus ejus a Deo appellatur, 
312. Doctores quanto in pretio 
apud barbaros, 130. Doctores 
insignes, peculiares sortiti angelos, 
294. Doctores imaginarii, qui 
opiniones suas pro veritate audi- 
toribus obtrudunt, 321. Doctor 
omnium primus qui, 273. Doctor 
unus in coelis, 39. Doctor nobis 
unicus Christus Dei Filius, 114, 
231. Doctor a Deo nobis missus 
Servator noster, 234. Doctrina in 
naturam vertit praecepta sua, 229. 
Doctrinae studiosi συναισθήσει 
adjuvantur, 121. Doctrina mul- 
tiplex et varia, et prodest multum 
et obest, 123. Doctrina absoluta 

uae, 138. Vera quae, 286. 
raecanica, elementaris duntaxat 
est in Ecclesia Chnistiana, 285. 
Doctrinis hominum impugnare 
traditiones divinas audent haeretici, 
324. 

Docetarum haeresis, 325. 

Dodonaeum aes et Dodonaeus quer- 
cus, 4. 

Dogmatum secandorum apostolica et 
ecclesiastica rectitudo, 324. In 
dogmatibus pugnantibus quid fa- 
ciendum, 323. 

Dolium Jovis aperte pugnat cum 
arca Dei, 247. 
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Dolor secundum Deum salutaris est, 
226. 

Dolosa et vestimenta et unguenta, 
77 et 126. : 

Domicilia_ mobilia possessoresque 
sequentia, 98. Domicilium stabile 
ac fixum ubi, 231. Domus Her- 
culis tutelam inscriptione prae- 
ferens, 302. Domus Dominica 
virl et mulieris conjugio constitui 
potest, 203. 

Domina qualis talis et catula, 108. 

Dominus dominorum, Deus deorum, 
Deus magnus et fortis, 268. Do- 
minum appellare Christum nihil est, 
nisi et mandatis ejus obsequamur, 
210. Domino qui prope est, quo- 
modo flagellorum plenus dicatur, 
161. Dominis duobus servire non 
possumus, Deo nempe et volup- 
tati, 187. Dominicus dies a Platone 
ut praesignificetur, 256. Dominica 
dies vere quae, 310. 


Domitianus. A Domitiano instituti 
ludi, 145. 

Doricae harmoniae quae conveniant, 
279. 


Dormientis usus nullus, 80. Dor- 
mientiu;n visa evidentissima, 348. 
Dormientem e profundo somno 
excitare, 51. Dormire ac soporari 
allegorice a Davide capta, 256. 

Doryssaeus, Lacedaemoniorum rex, 
141. 

Draconis specie cum Proserpina coit 
Jupiter, 5. 

Draco leges suas quando tulerit, 


133. 

Druidae Gallorum philosophi, 131. 

Dubitationes et disputationes vete- 
ribus non fuerunt usitatae, 326. 

Duces insignes peculiares  sortiri 
angelos, 294. 

Duo vel tres in nomine Domini 
conpregati qui, 195. 

Duodenarii numeri mysteria, 255. 
Duodecimi aevi passio, 339. 

Dysaules terrigena, 6. 


Ebmi e yisu effuso interdum ad 
ploratus deveniunt, 74. Ebriorum 
turpi exemplo ab ebrietate avocatur 
juventus, 102. LEbrietatis the- 
atrum, 71. Symptomata, 66, 67. 
Ebrietati qui populi magis dediti, 
68. 


Ecclesia quid, 41, 232, 303. Mystice 
a Davide descripta, 280. Et virgo 
et mater, 45. Sponsa Christi, 
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192. Alii praeter Christum non 
nubit, 196. Assumitur a Christo, 
341. Kcclesiam sapientiamque 
cum Jesu conjunctam ut esse 
censuerint Valentiniani, 337. Ec- 
clesia patientiae nomen firmum ac 
fixum gerit, 40. Ecclesia, seu 
electus Ecclesiae grex, fidei vinculo 
continetur, 165. Ecclesiae ex- 
cellentia in unitate posita est, 325. 
Ecclesia frequentanda, et quae ibi 
praestanda officia, 110. clesia 
una e tribus popes 195. Pri- 
migenia, 24. Vetus et catholica 
una est, 325. In Ecclesia vetere 
et doctrina purissima est et secta 
optima, 321. Ex Ecclesia vetus- 
tissima verissimaque recentiores 
pullularunt haereses, 325. Ec- 
clesiae primitivae desertrices sunt 
haereses, 137. Ecclesia catholica 
haeresibus vetustior, 325. Ecclesias 
suas habent etiam haeretici, 322. 
Ecclesiae semina quando exorta 
secundum Valentin., 339. Ecclesiae 
puritas duplex, 197. Ecclesiae 
reguiam furtim depravant haere- 
tici, 324. Ecclesiastica regula est 
Veteris Novique ‘Testamenti con- 
centus, 287. Ecclesiastica sym- 
phonia, utriusque Testamenti scrip- 
torum consonantia, 279. Ab 
ecclesiastica traditione ad huma- 
narum sectarum opiniones tran- 
siliens ipse se perdit, 321. Ecclesia 
terrestris imago Ecclesiae coelestis, 
214, 283. In angelos convertitur, 
Valentin., 337. Pro Ecclesiis 
calicem Christi bibere non recusant 
fidi pastores, ut Christus et apo- 
stoli, 216, 310. 

Echini pilae modo se volutant, 248. 

Edem allegorice quid, 165. 

Edere se mutuo bestiarum ritus, 


154. Edere ac hibere verbum 
Dei quid, 247. Edendum ut 
vivamus, 60. 


Ediscenda potius quam scribenda 
secreta philusophiae, 247. 

Edulia hominibus propria diis sacri- 
ficantur ab ethnicis, 270. 

Eetionis inventum, 5. 

Eglomus, judex Israel, 140. 

Ego in verbis Domini vim quam 
habeat, 184. 

Eleaticae disciplinae conditor qui et 
qui pro tores, 129, 130. 

Electi quibus epithetis per poetas 
designati, 232. Electum genus 
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quo aenigmate a Platone signifi- 
catum, 254. Electorum electissimi 
qui, 287. Electorum liberi quales, 
201. 

Electio peregrina in mundo unde 
dicta Basilidi, et electus quomodo 
peregrinus, 231. De electione geu 
arbitrio hominis ut senserint Basi- 
lidiani, 156. 

Electrum paleas attrahit, 159. 

Eleemosynae quam commendabiles, 
171. Commendantur non quanti- 
tate, sed animo dantis, 209. 

Elementa quae, qui philosophi rerum 
principia constituerint, 19. De 
elementis mundi ut sentiant Chri- 
stiani, ut item philosophi veteres, 
127. Elementa inter se ut com- 
mutentur, 256. 

Elephanti se invicem intelligunt, 146. 

Elephantines Aegyptiorum deus, 11. 

Eleusinii templi saudatio; 138. sep- 
tum, 13. Eleusiniorum myste- 
riorum symbolum, 6. 

Eliae vestitus, 88, 192. 

Elisaeus prophetare quando coeperit, 
141. 

In elliptice dictis subaudiendum et 
supplendum quod deest, 320. ~ 

Elpenor talum frangit, 69. 

Elysii campi, 232. 

Empedotimus Syracusanus 
144. 

Emungere se crebrius indecorum, 
75. 

Enarratore ac praeceptore opus est ad 
gnosticam professionem, 245. 

Encratetarum haeresis unde dicta, 
325. Diaeta quae, 131. En- 
cratetae notati et obiter refutati, 68. 

Endymion Lunae amasius, 10. 

Entychitae haeretici, 325. 

Enyo an dea, 29. 

Ephesiae Dianae ruinam praedicit 
Sibylla, 15. Ephesiae litterae a 
quibus inventae, 132. Quid sig- 
nificarint, 242. 

Epicheirematis tumidis declamantes 
sophistae, 117. : 

Epicurus a Democrito quae mutuatus, 
267. Impius scriptor, 20, 116. 
Supra caeteros philosophos impius, 
257. Τοῦ avrozdrov somniandi 
ansam quam habuerit, 252. Sum- 
mum bonum quod statuerit, 178, 
179. Sapienti suo quantum in- 
dulgeat, 228. De fide ut senserit, 
157. De matrimonio ut senserit, 
181. Graecos solos philosophari 


vates, 
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nosse, imperite ac falso dixit, 130. 
Epicurei arcana quaedam et ipsi 
jactitant, 245. Epicurea secta sin- 
cerae philosophiae adulterina proles, 
275. Damnatur a Paulo, 127. 

Epidaurii templi inscriptio, 236. 

Epilepsia parva coitus, 84. Epilep- 
ticis qui medendi modus, 305. 

Epimenides Cretensis vutes, 144. 
Persicum bellum sacrificio in de- 
cennium differt, 268. In septem 
sapientum numero positus, et 
propheta Graecus a Paulo appel- 
latus, 129. Epimenidis dii, 7. 

Epimethei tempora, 138. 

Episcopos quales Paulus velit, 197. 

Per epistolam plenitudo spiritualis 
gratiae seu gnostica traditio signi- 
ficari a Paulo non poterat, 247. 
Epistola catholica, omnium scilicet 
apostolorum, 219. Epistolae aenig- 
maticae, 239. Epistolarum inven- 
trix, 132. 

Epitaphium arrogans, 16. profanum, 
177. 

Epulum populo quod datum a 
Davide, 65. 

Equus Scythae et domicilium praehet 
et victum, 98. Equus cuilibet 
sessori adhinniens, allegorice, 59. 
Equi hinnitores et salaces, 38, 82, 
201, 202, 205. Equus cum sessore 
in mare praecipitatus, allegorice, 
244. Equus Aegyptiis quid signi- 
ficet, 242. Equi duril imago, 176. 

Er Armenius, 245, 255. 

Erechthei sacrificium, 12. 

Eremitae veri qui, 316. 

Erichthonii sepulcrum, 13. 

Erinyes unde cultae, 7. An deae, 28. 

Eriphyle proditrix, 87, 167. 

Erroris causa quae, 278. 

Erudiri et castigari a Deo salutare, 
152. Eruditi qui Isocrati, 248. 
Eruditio studii soror, 255. 

Esaias et Amos pater eius quando 
i ee 141. De Deo quae 
tradiderit, 23. Vestitu quo usus, 
88, 192. 

Esaus profanus, 224. 

Esdras Levita, Zorobabelis socius, 
sacras scripturas recognoscit et 
redintegrat Paschaque instaurat 
et matrimonia expurgat, 147, 148. 
De templi instaurati tempore quae 
prodiderit, 143. In utero matris 
exstinctum se optat, 201. 

Esse vere quae infidelibus sola vide- 
antur, 157. 
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Esther quanto populi sui studio 
instincta, 223. chritudine sua 
populum suum liberat, 95. Quando 
floruerit, 142. 

Etesiae sacrificio excitati, 267. 

Ethica Moysis, 153. Ethica Grae- 
corum a Moyse mutuata, 169. 

Euaenetus archon, 145. 

Euander Carmentae filius Lupercal 
Pani exstruxit, 139. 

Eubuleus terrigena, 5 et 6. 

Eucharistia mystica quid, 65. Dis- 
tribui et sumi ut consueverit, 117. 
Eucharistiae panis comedendus 
λογικῶς, 126. Eucharistiae typus 
sub Melchisedeco, 231. 

Euclidis statuarii opus, 13. 

Euemerus Agrigentinus, 7. 

Euius deus, Bacchus, 151. 

Eumenides unde cultae, 7. 

Eumolpus terrigena, 6. Cum Athe- 
niensibus quando bellum gesserit, 
138. Eumolpi filius, 13. 

Eunomi musica, 1. 

Eunuchi an alendi, et eunuchi veri 
qui, 98. Eunuchorum genera 
quot et quae, 183, 192. Deo qui 
ὐφϑηθευμα, 192. Promissa quae ἃ 

eo acceperint, 201. Ab Ecclesia 
qui exclusi, 201. 

Europs, Sicyoniorum rex II, 138. 

Eurymedusa Cletoris filia, 11. 

Eva quid significet, et cur vita dicta 
sit, 194, 201. De Evae propagine 
ut senserint Valentiniani, 337. 

Evangelium praedicatum etiam apud 
inferos, 270. A Christo nunti- 
atum etiam justis in requie, 337. 
Evangelium de Christo, Judaeis 
vere scandalum, 287, 288. Evan- 
gelii cognitio legis et enarratio est 
et impletio, 226. Ad Evangelii 
regulam vivere, 206. Evangelio- 
rum lectio et expositio variata 
etiam Clementis temporibus, 210. 
In rv Evangeliis non inveniuntur 
quae Salome ex Christo quaesivisse 
memoratur, 200. Ex "Evenuelia 
secundum Aegyptios, 194, 200. 
Secundum Hebraeos, 163. 

Excellentiores doctrina et virtute 
peculiares sortiri angelos, 294. 

Excrementa copiosiora quibus, 107. 

Execesti tyranni divinatio, 144. 

Exempla rectae doctrinae maxima 
pars, 102, 152. 

Exercitiis an aliquid temporis tri- 
buendum et quibus, 103. Exer- 
citatio mentis quae et quotuplex, 
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123. Exercitatio Dominica ani- 
mum abducit a corpore, 207. 

Exinanitionem Christi: ut interpre- 
tatus Theodotus, 339. 

Exire e medio, allegoria, 245. 

Exorcismus in baptismo, 344. 
versum, 177. 

Expiationibus quae adhibita, 303. 

Expoaitio Scripturae, ad locum, tem- 

us et materiam, accommodatur 
interdum, 64. Expositio ridicula, 
210. 

Exprobratio amici et inimici ut diffe- 
rant, 50. ᾿ 

Exspectatio quid, to. 

Exsultatio quid, 282. 

Extispicina unde orta, 131. 

Ezechiel quando prophetarit, 142. 
Quibusdam putatus Nazaratus 
Assyrius, 431. Locus ejus expli- 
catus, 168. 
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Fabarmn esu cur interdixerit Pytha- 
goras, 187. 

Fabulae ad sedandum puerorum 
fletum adhibitae, 20. In theolo- 
giam versae, 237. 

Faces in sacris nocturnis, 6. In 
expiationibus, 302, 303. 

Facere quibus ex causis omittamus 
quae non facimus, 169. 
Facies Dei Jacobi quae, 311. 

Dei Patris quae, 336, 338. 

Falsitatis κριτήριον, 321. 

Famulos alere multos an deceat, 98. 
(Seneca epist. xLvir) ut tractandi, 
109. 

Fati persuasio apud Graecos, 212. 
Fatum esse ut demonstretur, 343. 

Febri sacrificant Romani, 11. 

Fel diis sacrificatum, 304, 305. 

Feminae in mares ut trdnseant se- 
cundum Valentinianos, 337. Ad 
feminae opera destruenda quomodo 
venisse dicatur Christus, 194, 200. 
Feminea Valentinianis quae, 337. 

Femora diis sacrificata, 304. 

Fenestra, allegorice, 40. 

Feneratoria lex, 171. Feneratio verbi 
Dei, 135. 

Feni flos, allegorice, 86, 231. 

Ferae mansuefactae musica, 1, 2. 
Ferae qui allegorice, 121, 272. 

Fermenti allegoria, 250. 

Ferrum quando inventum, 145. A 
uibus inventum, 132. Purgare 
errum qui docuerint, 132. Ferrum 
Indicum, 70. Ferreus et aereus 

hominum ordo qui Platoni, 254. 


Facies 
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Ferula Bacchica, 5. Feruligeri multi, 
136, 236. 

Festorum alternatione requiem a 
laboribus dii hominibus ordina- 
runt, 186. Festus dies pridianae 
Vigiliae lectione initus, 147. Festis 
statisque diebus non alligatus Dei 
cultus in vita gnostica, 305. 

Fetus in utero perfici quanto temporis 
spatio dicatur, 290. Nutrimentum 
ejus, 44, 46. 

Fibula comas religare, 106. Fibulis 
eburneis aut testudineis caput 
scalpere, 108. . 

Ficus etiam in sepulcris nascitur, 124. 

Fides quid, 59, 60, 156, 157, 160, 
294. A Basilidianis ut definiatur, 
160. An naturalis, 156. Perci- 
pitur etiam absque htteris, litte- 
rarum tamen et philosophiae ccrg- 
nitione non mediocriter adjuvatur, 
137, 138. Ex auditu est, 159. 
Cognoscendo hauritur, 157. Quae- 
sitionem habet comitem, 235. A 
cognitione separari non potest, 
nec contra, 233. Assidua exerci- 
tatione in scientiam transit, 156. 
Gnostico tam necessaria quam 
animali spiritus, 161. Etiam ante 
legem pios justificavit, promis- 
sionisque divinae haeredes fecit, 
157.  Virtutum mater maxima, 
159. Disciplinae seu institutionis 
perfectio, 41. Ecclesiae gregem 
electum sui vinculum continet, 
165. Non claudicat seu titubat, 
42. A Graecis contemnitur ut 
barbara et inanis, 15. An _ res 
levis ac vulgaris, 160. Rara inter 
homines, etiam Empedoclis judicio, 
235. Ubique necessaria, 159. 
Fide sola contenti quidam omnes 


disciplinas respuunt, 125. Fide 
carentes bonis operibus_nibil 
adjuvantur, 124. Fides tua ser- 


vavit te, quo sensu, ad quos et 
cur dictum, 283. In fidem unam 
congregatus populus, seu Christi 
Ecclesia, 262. Fides una et uni- 
versalis humani generis salus est, 
42. Fides una quidem, differt 
tamen, 336. Duplex est, 164, 
165, 233, 317, 327- Duplex, et 
are utraque, 298. Communis, a 
aulo modo lac, modo funda- 
mentum vocatur, 238. Perfecta, 
a vulgari seu communi quid diffe- 
rat, 220. In fide pueri qui, et 
qui viri, 313. Fidei auctor et 
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eonsummator Jesus, 221. Fidei 
initium quod, secundum Theo- 
phrastum, 156. Scopus et finis, 
s81. Vis et efficacia, 157. Filiae, 
comitesque et asseclae, 161, 165. 
Fidei res non nisi discendo cog- 
noscuntur, 123. Fidei regula 
metiendae actiones omnes, 220. 
De fide atque electione ut senserint 
Basilidiani, 156. Fidei Pacisque 
templum primus statuit Numa 
Pompilius, 234. 

Fideles qui, 160, 301. Fideles, et 
servi et amici Dei dicuntur, 210. 
Omnium ditissimi, 158. Fidelis 
hominis perfectio ut fiat, 338. 

Fiducia guid, 160. Fiducia seu con- 
fidentia plus est quam fides, 251. 

Fiers et esse differunt, 333. Fiat luz, 
quo sensu acceptum a Tatiano, 
348. 

Filias prostitui vetat Deus, 97. Filia 
Sion, Filia Jerusalem, Ecclesia, 38. 

Filius Dei, Sapientia, Veritas, Sci- 
entia, et caetera ejusdem generis, 
230. Filius hodie genitus a Patre: 
qua significatione, 41. Filius 
mulieris qui, et qui filius sponsi, 
343. Filium hominis rejici, con- 
tumeliis affici, et crucifigi oportet, 
de quo: acceperint Valentiniani, 
342. Filium Patris coelestis fieri 
quid, 219. ΕἸ: Dei qui sint et 

uam variis nominibus in verbo 

ei appellentur, 37, 319. Fil 
Dei qui et qui infantes, 42. Fill 
Dei per quos gradus fiamus, 41. 
Filii Dei omnes sumus per fidem 
in Christum, 42. Filios naturales 
primi Dei se vocant gnostici fictitil, 
188. Filii illius saeculi qui, 199. 
Filius appellatur etiam is gui in- 
stituitur, 116. 

Finis respiciendus homini, 13. Finis 
homini qui propositus ab ethnica 
philosophia, et qui a Christiana, 
180, 205. Fines actionis cujusque 
tres, 309. 

Fistulae et tibiae an in convivia ad- 
mittendae, 71. Fistula obliqua 
cujus inventum, 132. 

Flagellorum plenus, allegorice, 161. 

Flavities comae quid significet, 98. 

Florum decor et vires, 78. Usus 
qui, 79. 

Fluviorum e vorticibus et strepitu 
divinatio, 131. Fluvii infernales, 
253. Fluvius ignis, gehenna, 339. 
Fluvium alienum superare, allegor. , 
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94,137. Flavius verborum mentis 
gutta, proverbium, 120. 

Fonte ex alieno bibere quid, 94. 
Fontium absconditorum allegoria, 
244. 

Forfices tonsoriae, τού. 

Formicae et apes industriae exemplar, 
123. Formicae aurum fodiunt, 89. 

Fortitudo homini quid praestet, 229. 
Vera quae, 313. Philosophica 

uantum a Christiana distet, 312. 
ortitudinis species quae, 301. 
tae virtutes quae, 170. 

Fortuna dea an sit, 29. Dea esse 
negatur etiam a Philemone comico, 
259. Templum eia Romanis ubi 
positum, 15. 

Fratrem vidisti, Deum vidisti, 136, 
168. Frater charus apud Domi- 
num audit martyr, 206. Frater 
cur dictus Dominus, 210. Frater 
in Scriptura qui dicatur, 171. 
Fratres spirituales, 163, 316. Fratres 
omnes videri nobis debent, etiam 
si forte non sint, 319. Fratres 
nos esse agnovit etiam Plato, 254, 
260. 

Frictio pro exercitio, 104. 

Frugalitas quid, οἱ. 
viaticum, 62, ΙΟΙ. 

Fruges et fructus perdere vetitum, 
173. 

Fucamenta mulierum, 93. 

Fugitivi stigmate notantur, 94. 

Fundamentum gnosticum, 238. 

Fur in Scriptura qui dicatur, 138. 
Fures et latrones quomodo fuere 
doctores ante Christum, 133, 134, 
261. Furta unde orta videantur 
Carpocratianis, 184. Furta Grae- 
corum, in disciplinis scilicet ac 
scriptis, 263. Furtum allegorice 
qui in Decalogo, 292. Furta 

ulcia, 108, 


Maximum 


Gadi prophetae tempora, 140. 

Galeus vates in Sicilia, 144. 

Gallorum philosophi, Druidae, 131. 

Gallinacei cantus vespertinus, 302. 

Ganymedis raptus, 145. 

Garrulitas et scurrilis dicacitas tax- 
atur, 109. Multatur, 75. 

Gaudium quid, 168. 

Gedeon, judex Israel, 140. 

Gehenna, Tartarus poetarum, 253. 
Fluvius ignie, 339. 

Gemmarum insigniorum catalogus, 
et an illae Christianis curiosius 
affectandae, 89. Gemmae in regia 
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corona quid significent, 76. In 
tunica sacerdotis, 241. 

Generatio seu ortus duplex est, 229. 
Generatio spiritualis et regeneratio, 
236. Generatio per aquam et 
spiritum, ut regeneratio, 345. 

enerationis spiritualis merces, 
201. In generationem tertiam et 
quartam opuniri  inobedientiam 
quomodo interpretati Basilidiani 
et Valentiniani, 338. Generationes 
tres una annorum centuria con- 
tinentur, 145. 

Genii seu daemones ethnici quales, 
12. Hesiodo xxx millia, 12. 
Animis observatores et custodes 
dati, 253. Genium cuique suum 
attribuit Aristoteles quoque, 2723. 
Genii populis quibusdam _peculi- 
ares, 12. ‘ 

Gentes (seu nationes) et lin 
LXXv, 146. Gentes obliviscentes 
Deum, 274. Gentes mundi, id 
est homines incompositi et amentes, 
86. In gentibue quoque nomen 
suum celebrari et coli ait Deus, 
261. In gentes emissus ad ape- 
riendos eorum oculos, 136. Gen- 
tibus omnibus patefactumaeternum 
Dei mysterium, id est omnibus 
inter gentes fidelibus, 247. Gen- 
tium vocatio per prophetas prae- 
dicta, 160. Gentes cur a Deo 
vocatae, 163. 

Genus electum, seu gens electa, 18. 
Genus a toto quid differat, 331. 
Geometria mysticae gnosi materiam 
quam suppeditet, 279. A quibus 

inventa, 132. 

Germani Rhenum suum tuentur, 98. 
Germanorum sacrae mulieres, 131. 

Gestus temperandi ut sint, in con- 
vivils praesertim, 75. 

Getae publice philosophati, 130. 

Gladium malus sibi rapit, non a rege 
accipit, 343. In gladios se prae- 
cipitantes praestigiatores, 313. 
Gladius defixus pro deo barbaris, 
19. Scythis, 13. 

Glaucias Petri apostoli interpres, 


325. 

Glaucus Isthmia instituit, 145. 

Gloriae gradus, 283. Gloriandum 
in Domino, non in nostris dotibus, 
44, 127. 

Gnostici et Psychici perstringuntur 
obiter, 42, 47. Suis invident 
magis quam alienis, 347. Arro- 
gantes, 188. Libertatis nomine 
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perperam abutuntur, 191. De 
puerorum et infantum vocabulo ut 
sentiant, 40. Gnostici cujusdam 
falsi jactantia, 177. De concupis- 
centia judicium, 223. 

Gnosticus qui, 226. Proprie qui, 
129. Vere qui, 165. Perfectus 
qui, 320. Gnosticus multa didi- 
cerit oportet, 274. FE disciplinis 
liberalibus quam meditandi mate- 
riam percipiat, 278. Habitu animi 
quali praeditus, 282. Affectibus 
omnibus exemptus, 276. Solus 
vere pius, 297. Templum Dei 
est, 303. In divinam quandam 
Naturam transit, 229, 230, 347. 
Ad mortem in singula momenta 
paratus, 205. Gmnosticum quae 
faciant, 164. Studia ejus et occu- 
pationes, 295. Progressus quasi 
per gradus quosdam, 225. Gradua, 
212. Opus seu officium quod, 
225, 226. Criteria, 164. Gnostici 
pura omnia, actiones, sermones, 
cogitationes, 281. Gnostici anima, 
fides, 161. Finis qui, et qui con- 
stantiae fomes, 212. nostica 
vita, Christi hortatione nobis com- 
mendata, 209. Gnosticae exer- 
citationis praeludia, 226. Gnosticae 
legis vita qualis, 347. Gnosticae 
imitationis regula, 300. Gnosticae 
Virtutis vis, 348. Gnosticae fa- 
cultatise effecta tria potissimum, 
297. Gnostica fides qualis, 275. 

nostici animi perfectio ubi sita, 
311. Gnostici et perfecti exem- 
plum Christus et apostoli, 216. 
Compendiosa descriptio ex pealmo 
Davidico, 311. Typus ex Clemente 
apostolico, 221. Regula ex Paulo, 
220. Gnosticae vitae agnitio etiam 
apud Graecos philosophos, 248. 

nostico sufficit vel unus auditor, 
127. 

Gomor mannae, allegorice interpre- 
tatur, 164. 

rr eae involuntaria, damnabilis, 
167. 

Gorgiae Leontini dictum, 127. Fur- 
tum, 267. 

Gotholia regina impia, 141. 

Gothoniel Israel dux, 140. 

Graeci litteras et doctrinam sere 
excolere coeperunt, 133. Litteras 
a Phoenicis acceperunt, 148. Ab 
Aegyptiis mutuati omnia cultiora 
scitamenta, 351. Ab Hebraeis et 
barbaris philosophiam suam hau- 
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serunt, 261. Ethicae quoque doc- 
trinae rivos ab Hebraeis mutuati, 
281. Non barbaris tantum multa 
suffurati sibi adscripserunt, sed et 
sibi invicem, 263. De sua dia- 
lecto et de caeterarum gentium 
linguis ut praedicent, 146. Semper 
pueri, nec ullus Graecus senex, 
131, 154. Aliquantulam veritatis 
cognitionem habuerunt, teste Paulo, 
125. Coargui nisi per sapientes 
suos non possunt, 120. Prophe- 
tarum suorum testimoniis coar- 
guuntur a Paulo, 129. Ad Graecos 
libros ablegantur, 270. Supersti- 
tionem suam minus excusare pos- 
sunt quam Aegyptii, 11. (rae- 
corum more eum coli vetat 
Petrus, 269. Graecorum libri ut 
legendi, ει, Graeci doctores in 
Aegypto, 148. Graecum κιβωτός 
ex Hebr. θηβωθά, 241. Graeciae 
luxum invexit Persica victoria, 78. 

Grammaticam primus Judaeis tra- 
didisse fertur Moyses, 148. Gram- 
maticus primus quis appellatus ; 
et gramniaticos libros primus qui 
ediderit, 133. Grammaticis exer- 
cendis scripti symbolici libri, 244. 
Grammaticus vesanus solis habi- 
tum sibi sumit, 16. 

Grando per magos abigitur, 268. 

Gratia et veritas, per Jesum Christum, 
49: Gratia sua cuique a Deo data, 

ii alia, 226. Gratiarum actio ad 

Deum perpetua esse debet, 284. 
Gratiae Deo pro gue et quando 
agendae, 71, 246, 305. Gratiae 
relatio praecipua quae, 201. 

Gravidae damnatae usque ad partum 
leges Romanae parcunt, Deus au- 
tem et caeteris animantibus, 172. 

Grex Domini allegorice, 152. 

Grypes aurum custodiunt, 89. 

Gutta e cado, 284, 326. 

Gyges regnare quando cvepit, 141. 

Gymnosophistae, Indorum __philo- 
sophi, 131. Ad Alexandri pro- 
blemata ut respondeant, 269. I[gni 
se dant inani, 206 ΟΝ 

In Gynaecea doctrinae Christi adi- 
tum apostoli fecerunt per uxores 
suas et diaconas, 192. 


Habev, non habeor, 177: Habet 
omnia quem miseretur Deus, 158. 

Habitus a qualitate seu statu suo non 
desciscit ita ut non sit habitus, 227. 

Haematitarum haeresis, 325: 
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Haeres quamdiu infans a servo nihil 
differt, 43. 

Haereses, zizania diaboli, 275. In 

_christianismo quando coeperint, 
425. De Deo et Christo ut lo- 
quantur, 287. Opinionibus ni- 
tuntur, 323. Humanis doctrinis 
nituntur contra traditiones divinas, 
324. Aures quidem habent, sed 
voluptati magis quam veritati pa- 
tentes, 322. Quamvis diversae 
obstare non debent quo minus 
veritatem scrutemur et sequamur, 
320. Vitandae, 196. Nomina seu 
appellationes unde sortitae, 325. 

mnes in duo dividuntur capita, 
190. A Deo cur permittantur, 
320. 

Haeretici quaenam ruminantium spe- 
cies, 325. Serpentes seductores, 
ut pater eorum Satanas, 197. 
Scripturam ut tractent, 189, 322. 
Prophetarum scripta cur rejicere 
soleant, 323. Disputare ut soleant, 

22. In oleam Christianam ut 
Inserantur, 286. 

Halcyone, Neptuni concubina, 9. 
Halcyone Juno appellatur, 16. 

Harmonia e dissonis, 128. Mistura 
earum seu temperatura, 2. Quae 
a quibus inventae, 132. 

Hasta seu Quiris, Martis simulacrum 
olim apud Romanos, 13. Hastae 
praepilatae in gymnasiis, 166. 

Hebdomades Lxx mystice, 319. 
Hebdomadibus sex consummatum 
intervallum mysticum, 147. 

Hebraei a Sibylla laudati, 20 et 21. 
Hebraicorum regum finis, 142. Ex 
Hebraicis Scripturis hausit Plato, 
136. Ad Hebraeos Epistola qua 
occasione a Paulo scripta, 274. 

Hegesilaus Academicus, 130. 

Helenae raptus a Pirithoo, 145. 
Raptus ab Alexandro Paride, 145. 
Helena aurea, 91. 

Helenus Trojanus vates, 144. 

Hellenicus mons, 266. 

Heracleo de martyrio et confessione 
Christi ut senserit, 215. De ba 
ane per ignem quae tradidentt, 
340. 

Heracleopolitarum deus, 11. 

Heraclidarum reditus, 141, 145. 

(Heraclides Ponticus. Vid. Indicem 
scriptorum. ] 

Heraclitus Blysonis filius quo tem- 
pore philosophatus, 130, 143. 
Σκοτεινός seu obscurus unde dictus, 
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244. Ignem pro Deo habuit, 10. 
Jovi lusum qualem tnbuerit, 40. 
De mundi ortu et interitu quae 
scripserit, 255. De ortu seu nas- 
centia hominis ut senserit, 185, 186. 
De Sibylla quae tradiderit, 131. 
Prophetae locum paraphrasi qua- 
dam reddidit, 158. Ex Orpheo 
plurima mutuatus, 267. Ejusdem 
loca aliquot, 156, 204, 205, 206, 
212, 227, 235, 257, 262. Locus 
ex Orpheo mutuatus, 265. De 
sacris ethnicis vaticinium, 6. De 
Bacchicis sacris sententia, 10. De 
statuis sententia, 15. Dictum de 
homine, 92. Locus de altera post 
hanc vita, 228. Dictum de Dei 
perspicacia et vigilantia, 85. Locus 
de imperitis, ex Salomone, 159. 
Ejusdem πολυμάθεια, 136. Liber 
ejus De natura, cryptice scriptus, 


244. 

Herba campi, allegorice, 86. Herbae 
amarae esus vetus, 195. 

Hercules homo fuit mortalis, 9. 
Jovis filius revera, Corporie 
habitudine quali fuit, 9.  Lini 
discipulus, 139. Physicam et di- 
vinationem a quo didicerit, 132. 
Omphalae serviit, το. Vulneratus 
ab Hippocoontidis, 10. Regio 
munere quali functus Argis, 150. 
Olympicum certamen instituit, 145. 
Inter deos quando relatus, 130, 
145. Herculis epitheta et stupra, 
9. Mors et sepulcrum, 9. Her- 
culis Apomyii sacra, 11. Herculis 
lignei certamen x11, 7. Herculei 
(i.e. Magnetis) lapidis vis, 209. 

Hermaphroditorum portenta, 82. 

Hermogenes ut interpretatus illud: 
In sole posuit tabernaculum suum, 
35. as 

Heroici metni inventrix, 133. 

Herophile, Sibylla Erythraea, 139. 

Hexametri heroici inventrix, 133. 

Hieroglyphicis litteris tradita philo- 
sophia symbolica, 148. iero- 
glyphicorum magister qui, 269. 
Hieroglyphica disciplina Aegyptiis 
duplex, 237. Unde dicta, 242. 

Hieros logos cujus poema, 144. 

Hierosolyma capta et excisa, 143. 
Per Nehemiam et Zorobabelem 
instauratur, 142. Post Christi 
noo anno 42 eversa, 147. 

lerosolymorum captivitas Baby- 
lonica et Romana quantum distent, 
146. Hierosolyma coelestis, 232. 
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Quo exculta ornatu, ejusque alle- 
goria, 80. 

Hipparchia philosopha, 224. 

Hipparchus e Pythayoraeorum schola 
cur ejectus, 245. 

Hippasus Metapontinus ignem pro 

eo habuit, 19, 127. 

Hippias desertor patriae, 150. 

Hippo Chironis filia, doctissima 
mulier, 132. Vates, 144. 

Hippo Melius, sapiens, 7. 

Hippo immortalem se facit, 16. 

Hippocoontidae vulnerant Herculem, 
10. 

Hippothoe Neptuni concubina, 9. 

Hippothorus, equorum hymenaeus, 
71. 

Hircus quando ssacrificatus, 305. 
Mendesiis deus, 11. Hircinae esus 
epilepticis prodest, 305. 

Hirundo cur a Pythagora excluasa, 
273. 

Hodie, aeternitatis imago quaedam, 
durat usque ad consummationem 
hujus vitae, 24. 

Hoedi Melii delicati, 61. 

Holocaustorum allegoria, 247. 

Homerus quando natus, 141. Unde 
oriundus, 130. In Aegypto fuisse 
guibus argumentis colligatur, 351. 
Γαλακτοφάγους quales faciat, 43. 
De Dardani antiquitate quae pro- 
didit, 138. Conjugalem concor- 
diam quanti faciat, 182. Σοφοῦ 
vocabuluit ut usurparit, 121. Ab 
Orpheo quae mutuatus, 263, 266. 
A Musaeo quae mutuatus, 263. 
Ejusdem locus ex Moyse, 255. 
Locus ad Esaiam alludens, 254. 
Ejusdem theologia, 7. Deos taxat 
passim, 22. Patrem deumque 
hominumque quem dicit non in- 
telligit, 293. De Jove, 9. De 
Marte, 8. De Hercule, 9. De 
Dioscuris, 9. Locus de Veneris 
vinculis explicatus, go. Locus de 
sponsionibus, 129. Ex Homero 
qui quae mutuati, 263, 264, 266. 

Homicidii subiti et involuntarii ex- 
piatio, 36. Homicidium in Deca- 
logo quid allegorice, 292. 

Homo, commune mulieribus aeque 
ac viris nomen, 37. Quid, 246. 
Quid dialectice seu logice, 330. 
Planta coelestis, 28. Organum 
pacificum, 71. Dei nec pars est, 
nec filius naturalis, nec substantia, 
natura, potentiave proprie ei con- 
junctus, ut haereses quaedam 
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voluere, 169. Tamen a Deo adop- 
tatur et ut filius curatur, 169. Deo 
curae est, 50. In quem finem a 
Deo creatus, 36, 41, 275, 281. 
Nascitur ad agnitionem Dei, 64. 
Ad virtutem aptus natura, 281. 
Res elegans, tantisper dum homo 
est, 327. Proprium quid habeat 
seu habere debeat, 60. Ad Dei 
imaginem et similitudinem for- 
matus olim, et Christum refor- 
matus, 58. Hominis et partium 
ejus consideratio secundum Deca- 
logum, 289. Partes tres, in obe- 
dientia mandatorum a Deo expos- 
cuntur, 30. Superiorem et infe- 
riorem partem a diversis faculta- 
tibus compositam esse finxere 
nonnulli, 188. Statura erecta cur, 
231. Opus proprium et officium 
quod, 205. Ortus, an e deceptione 
serpentis constet, 200. Formatio 
e luto agnita etiam ab ethnicis, 
254. Hominis primi infantia quae, 
et quae maturior aetas, 30. 
Homines dii, dii homines; Hera- 
cliti dictum, 92. Homo homini 
deus ut sit, 312. Hominem nostra 
causa induit Christus, 225. Ho- 
mines terrestres cur plerique om- 
nes, rari animales, rariores spiri- 
tuales, 341. Homines pro victimis 
mactati, 12. Homo duobus modis 
in Scriptura dicitur, 194. Homo 
vetus Tatiano qui et qui novus, 
198. Hominis effigies Aegyptiis 
quid significet, 242. 

Honor quibus debeatur, 297. 

Horae precationis, 306. Hora sexta 
gacra, 290. 

Hordeaceorum panum allegoria, 280. 

Hosanna quid significet, 38. 

Hospitalitas quid, 163. Hospitum 
pedes lavari soliti, 224. Hospitibus 
pro servis usi Aegyptil, 149. 

Humanitas quid, 163. 

Humeri seminis, allegoria, 83. 

Humilitas quid, 191. Humilitatis et 
modestiae commendatio, 221. Hu- 
milior quisque esse debet quo 
major esse videtur, 275. 

Hyacinthus deamatus, 9. 
thidum animorsitas, 224. 

Hyaenae sexus et genitalia, 81, 82. 
Hyaenae spelunca, domus Dei, 
82. Hyaenae esus cur vetitus, 81. 

Hymni inventor, 133. Hymni deo- 
rum apud Aegyptios ex Mercurii 
hbris, 269. 


Hyacin- 
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Hyperborei philosophi, 131. Hyper- 
rei, fictus populus, 232. 

Hypero architectus Tyrius, 143. 

Hyperochae sepulcrum, 13. 

Hypocritae qui, 210. 

Hypsipyle Apollinis concubina, 9. 

Hystaspis ad scripta ablegantur 
Graeci, 270. 


Tacchus puer ludibundus, 6. Iacchum 
prodit lumen, 6. 

Iambus Archilochi inventum, 133. 
Scazon inventum Hipponactis, 


113. 

Iamus et Iamidae vates, 144. 

Iaou pro Jova, 240. 

Iason Cereris amasius, 10. Rectius 
Jasion, Diadoro, Ovidio, aliis. Ja- 
sonis expeditio, 139. 

Iberi ebriosi, 67. Iberis finitimae 
mulieres fortissimae, 213. 

Ibides in Aegypto coluntur, 19. 
Agyptiis quid significent, 242. 

Ichneumon Heracleopoli deus, 11. 

Idae montis incendium, 145. Idaei 
dactyli, sapientes fuerunt, et quae 
illorum inventa, 132. Nomina, 
ἐδια., tempora, 145. 

Idanthurae Scythae ἩΒΕῚ 242. 

Idea Platoni quid, 236. Contempla- 
tioni earum quantum tribuerit 
Plato, 230. Idearum locus Platoni 
qui, 230, 253. Idearum regionem 
unde hauserit Plato, 249. 

Idmon, vates Argonautarum, 144. 

Idola vana somnia, 28. Nibil sunt, 
Deusque unus tantum, 295. De 
idolis prophetae quae pronun- 
tiarint, 23. Ab idolis avocant 
etiam tragici poetae, 257. Cultum 
eorum qui invexerint, 1. Cultus 
eorum quam stolidus, 28. Deum 
unum in multos divellit, 199. 
Fornicativ est spiritualis, 292. Igni 
arguitur, 16. 

Idolothyta. De idolothytorum cogni- 
tione quae moveantur a quibusdam, 
219. 

Eph V. Esaias. | 

gnis pro deo a quibus habitus et 
cur, 19. An deus, 29. Elemen- 
torum omnium validissimum, 347. 
In humorem ut transeat, 256. In 
ignem reversura omnia putarunt 
oe philosophi, 255, 256. Ignis 
uplex et duplex ejus restinctio, 
secundum Valentinianos, 343, 345. 
Duplici vi praeditus, 347. Ignis 
peccatrices animas purificans qui, 
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305. Per ignem malos post mor- 
tem puniri unde Graeci hauserint, 
252. Ignis furtivo artificio 6 sole 
accensus, 239. Ignis plurimus 
circa Sinam montem, nec quid- 
uam tamen consumens, 268. Ignis 
ivinitus praelatus exercitui, 150. 
Ignis consumens cur appellatur 
Deus, 347. Igni prudentia cur 
tribuatur a prophetis, 347. Ignis 
contemnitur ab Indorum sapien- 
tibus, 212. Ignis allegorice quid, 
255. Mystice quid, 347. Ignis 
amoris pro subrepto coelitus igne, 
264. In ignem conjicere animam 
suam quid, 183. 

Igniti viri Platoni qui, 252. Igniti 
fluvii apud Platonem, ad puniendos 
scilicet improbos, 253. Igneus 
fluvius, gehenna, 339. 

Ignorantia pasci brutorum  pro- 
prium, 30. Ignorantia quid, 169. 
Furoris species, 34. entilium 
morbus, 323. LExitialium malo- 
rum causa, 28. Quomodo causa, 
162. Ignorantiae causa non didi- 
cisse, 284. Animadversio ejus 
primus ad cognitionem gradus, 
236. Quotuplex sit, 166. 

Ignoscere quam opunire  satius, 

68 


168. 

Ilium conditum quando, 145. Ab 
Apolline et Neptuno instauratum, 
10, Captum quando, 139. Ex 
Tliade parva versus, 139. 

Illecebrae voluptatum, 176. 

Illuminatio, institutio, 247. 

Illyrii quae invenerint, 132. 

Imagines pro fictorum affectibus 
modo hac modo illa forma effictae, 
16. Imaginem Dei nec pictam, 
nec fictam, nec fusam sculptamve 
fieri licitum, 189, 239, 303. Ima- 

ene Deum exprimi posse aut de- 

ere negant etiam ethnici saniores, 

131, 256. Imagines sanctorum 

non effinxit qui sui imaginem fier 

noluit, 241. Imagines nullae esse 
possunt eorum quorum simulacra 
coluntur, 295. In imaginibus ars 
adoratur, non Deus, 18. Pro ima- 
ginibus olim columnae poneban- 
tur, 151. Imaginum cultus quam 
stolidus et quaenam Christianis 
colenda imago, 15. Imago Dei, 

Verbum Filius, filii, nos homines, 

28. Imaginem Dei intra nos cir- 

cumferimus, 18. Ad imaginem 

Dei fecit eos, quomodo interpretati 
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Valentiniani, 337. Imago Dei tri- 
plex, 300. Vide Simulacrum. 

Imaginationes verae quid, 136. 

Imitatio Dei, 32. 

Immari Eumolpidae sepulcrum, 13. 
(Ismari, Euseb.) 

Immunitas quibus et cur olim data, 
170. 

Impetus quid, 275. 

Impietates propheta quid vocet, 301. 

mpietatis ab impiis accusatur ve- 
rae pietatis exemplar, 297. Sic 
Christiani, 262. 

Impius qui, 297. Impiorum viam 
prosperari stomachatur Jeremias, 
189. Impius ad poenitentiam vo- 
catur, 180. 

Impudentiae arae, 7. 

Impura tangere, allegoria, 245. 

Inachi Argivi tempus, 137, 145. 

Inaurium vanitas, 105. 

Incantationibus daemonas cogunt 
magi, 18. Incantationes saluta- 
res, 20. 

Incessus qualis deceat, 108. 

Incircumcisus corde et incircumeisus 
carne qui, 54, 230. 

Incredulitas quid, 160, 165. 
dum utilis, 204. 

Increpatio amica salutaris est, 51. 

Indemonstratum et primum quid, 


Inter- 


327. 
Indi philosophi Alexandro quae re- 


sponderint, 212. Indorum phi- 
losophi Gymnosophistae, 131. 
Brachmanes, 132. Indicae philo- 


sophiae brevis descriptio, 269. 
Indicae gemmae, 93. 

Indifferentem licentiam introducen- 
tium confutatio, 194. Indifferen- 
tia quaedam invitis nobis se insi-. 
nuant, 215. 

Indigo benefac, 193. 

Inductionis dialecticae proprietas, 330. 
Initium quod, qui finis, 330. 

Infantum expositorum curator ange- 
lus, 348. Infantum et puerorum 
appellatio quid significet in sacra 
Scriptura, 40. Infans seu νήπιον 
duo significat, 42. Infantes Dei 

i et qui filii, 42, 43. Infantes 

pro dilectis Dei filiis, etiam adul- 
tis, 39. Infantes cur a Deo di- 
cantur qui ab aeterno ad fidem ab 
eo fuerunt praecogniti, 49. In- 
fantes malitia et vitiis, animo et 
mente viri, Christiani, 42. 

Inferis praedicatum Evangelium, 270. 

Infideles caeci, 157. Miseria eorum, 
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210. Imago ex Aristophane co- 
mico, 211. 

Infinitum pro Deo babitum, 19. 

Infortunium quid, 167. 

Ingenia bona negligentia depravan- 
tur et contra, 123. Magna inge- 
nia proxime ad veritatem collini- 
ant, 174. In multis concurrunt 
seu congruunt, 239. 

Inimicos quoque humaniter haberi 
lex voluit, 172, 174. Inimicos 
amare quid sit, 219. Inimici Dei 
qui dicantur, 314. Inimici alle- 
gorice peccata, 199. 

Initiatos solos ad audiendum admitti 
voluit Plato, 240. 

Injuria quid, 167. 

Injuste factum quid, 167. 

Ino quibus temporibus vixen, 138. 
Hahitus ejus, 17. 

Inoculatio, insitionis modus, 286. 

Inobedientiae fructus, 231. 

Inscriptio templi, 236. Arae, 251. 
Sepulen, 16, 177. 

Insitionis utilitas quae et quot modi, 
in utraque agricultura, sacra et 
profana, 285. 

Insomnia quoque peccato vacare de- 
bent, 227. 

Inspersilia unguenta, 76. 

Institutio Dei non negligenda, 123. 
Institutio quem non coarguit cae- 
cus errat, 123. Institutione ac 
virtute cunctis hominibus opus 
est, 214. Institutio recta, pabu- 
lum animae, 123. Nil prodest 
nisi ab audientibus percipiatur et 
retineatur, 159. Aliorum alia est, 
59. Institutionis gradus et genera 
Aegyptiis quae, 237. 

Insula exitialis, 32. 

Intellectus seu intelligentia quid, 53, 
169. A Deo est, 294. Magnum 
Dei donum est, 274. Intelligenti- 
bus recta omnia, 287. 

Intemperans illecebris quocunque 
ducendum se praebet, 77. Intem- 
perantiae nec verbis nec gestibus 
ulla praebenda significatio, 84. 

Interpretationem miraculosam dare 
potuit qui mirifice per prophetas 
locutus est, 148. 

Invenies si quaeras, 204, 236. In- 
ventio ἘΠῚ 286. Inventa pro de- 
positis reputanda, 271. Inventa 
quae a quibus, 132. 

Involuntarium quotuplex, 166. 

Io in Aegyptum usque palata, 132. 
Io Isis cur dicta, 139. 
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Joakim, Moyses infans, 148. 

loakim, rex Judae, 142. 

Ioannes ad salutem invitat suis con- 
cionibus, 3, 4. Prophetia ejus 
seu doctrina quid a superioribus 
differat, 245. Vestitus et victus 
qui, 88, 64. 

Ioannes apostolus antichristos multos 
suo tempore fuisse ait, 191. Epi- 
stola sua falsos gnosticos ut coar- 
guat, ror. In major Epistola 
peccatorum differentiam quam fa- 
ciat, 167. Joannis Apocalypsis 
de xx1v thronis universalis judi- 
cii quae scribit, 283. Narratio de 
Joanne apostolo, 346. 

Tob voluntati Dei se aequo animo 
submittit, 317. Quam moderatus, 
221. Continentiae fideique ex- 
emplum, 206. Epiphonema ejus 
post liberationem e malis diutur- 
nis, 232. 

TIoel quando prophetavit, 141. Locus 
ejus de Spiritus effusione, 252. 

Ionas quando prophetaverit, 141,142. 
Locus ejus, 261. 

Jonathan rex Judae, 141. 

Iosabaeae pietas, 141. 

losias rex Judae, 141. 

Ion Athenas quando venerit, 139. 

Iones ἑλκεσίπεπλοι unde, 86. Ionia 
conditur, 145. Ionicae coloniae, 
141. Ionica philosophia Thaletis, 
129. Tonicae Musae (seu Ionici 
philosophi) sententia de communi 
opinione, 246. 

Iphiti Olympias, 145. 

Iramus rex ‘lyri, 140. 

Irasci et non peccare, 239. Irae 
vestigia quoque tollenda, 239. 

Irene, Cratini filia, 224. 

Iris pro dea, 28. 

Isaac, typus Christi, 158. Quid sig- 
nificet, et proprie et allegorice, 40, 
122. Isaaci cum uxore ludentis 
allegoria. 40. 

Isauri quae invenerint, 132. 

Ischomachus agricola, 323. 

Isidorus de Sarapi quid tradiderit, 
ry. [Vide etiam Indicem scripto- 
rum 8. v. ᾿Ισίδωρος.] 

Isis quae, unde dicta, quibus tem- 
poribus vixerit, 139. Ceres Grae- 
corum est, 351. Isidis templum 
corruiturum praedicit Sibylla, 15. 

Israelis nomen quando acceperit Ja- 
cob, 48. Cur, 122. Israel alle- 

‘gorice quid, 208, 341. I[sraelitae 
qui, 232. Vere qui, 160, 283, 348. 
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Israelitici regni divisio, 140. fFi- 
nis, 142. 

Ister, libro de Aegyptiorum colonia, 
deinde quae narret, 139. Libro de 
certaminum proprietate, de Ari- 
stotele Cyrenaeo quae narret, 192. 

Isthmia panegyris, 10. Instituta, 


145. 

Italica historia Pythoclis Samii, 144. 
Italica et Milesia vellera, 88. Ita- 
licae mensae displicent Platoni, 65. 
Italica philosophia Pythagoreo- 
rum, 129. 

Itani Samnitis inventum, 132. 

Ithacesius senex, Ulysses, 25. 

Ithomatae Jovi sacrificium, 12. 


Jacob humi cubare non dedignatus, 
80. Israel dictus, id est 
Deum, 158. Cur, 122. Jacobi 
progenies, 274. 

Jacula Dei, 51. 

Jehu propheta, 141. 

Jejunium quid sit et quid significet, 
282, 345. Quale requiratur a Deo, 
122. Jejunii dies qui et quae 
aenigmatica eorum § significatio, 
316. 

Jeremiae pater qui et quando ipse 
prophetarit, 142. Diem ortus sui 
cur exsecratus, 201. Vestitu quo 
usus, 88. De Deo, 23. 

Jeroboam Israel rex I in Samaria, 


149. 
Jesus Naue, Jesu Christi typus, 25, 
49. Quibus temporibus floruerit, 


32. 

Jesus lTosedeki filius, sacerdotum 
princeps, 143. 

Jesus, aeternus Dei Filius, unus et 
summus humani generis sacerdos, 
33. Filius ac Verbum Dei, pae- 
dagogus noster, 47, 58. Cur bap- 
tizatus, 339. Redemptione opus 
habuit et ipse, 338. Continentia 
et puritate quanta fuerit praeditus, 
193. Tanquam ab ἰᾶσθαι. dictus, 
114. 

Joca morata, 74. 

Josephus muliebres dolos effugit, 
108. Josephi pallio nudati alle- 
goria, 312. A fratribus in cister- 
nam dejecti allegoria, 244. 

Juda quid significet, 123. Judae 
apostoli locus, 103, 185. Judas 
proditor, unguenti allegoria signi- 
ficatus, 76. 

Judaei ex Aegypto quando egressi, 
138. Ex Aegypto exeuntes cur 


praedam opimam ex Aegyptiis se- 
cum asportarint, 149. Ruminap- 
tium species quae, 325. Zelo agun- 
tur, sed absque agnitione veri, 
163. Christi adventu cur primi 
omnium cohonestati, 343. Con- 
vertendi ex iis quae non credunt, 
154. E Veteri ‘lestamento in No- 
vum ut inserantur, 285. Judaea 
confessionem significat, 324. Ju- 
daica historia Fl. Josephi, 147. 
De Judaeorum regibus liber De- 
metrii, 146. Judaicae tragoediae, 
149. Judaica philosophia vetu- 
stior Graeca, 132. Judaico more 
Deum coli vetat Petrus, 270. Ju- 
daismus quoque sectas multas 
habuit 320. 

Judicum Israelis brevis chronologia, 
140. Judices universalis judicii, 
eorumque throni xxIv, 283. Ju- 
dicabunt mundum sancti, 318. 
Judicium defunctorum apud in- 
feros poetae quoque decantarunt, 
258. Judicium Dei rectum ejus- 
que specier, 348. Judicia dirigere 
quo sensu dictum a Salomone, 
156. Judicio multitudinis non 
standum, 237. Judicialis scientia 

uae, 151. 

Judith quanto erga cives suos studio 
instincta, 223. 

Jugum transgredi Pythagoras quid 
vetuerit, 170, 239. 

Julius Nepos, vates, 144. 

Jumentis similes fieri qui dicantur, 
201, 205. Jumentum palans, etiam 
inimici, ut tractandum, 171, 172. 

Junonis Cithaeroniae simulacrum, 13. 
Samiae simulacrum, 13. Juno Zy- 
gia seu Jugalis, ab Hercule vulne- 
rata, το. Juno fictitia, Halcyone, 
16. 

Jupiter videt regitque omnia, 255. 

mnia est, 257. Lusum qualem 
ludat Heraclito, 40. Cum Janne 
in Aethiopiam ex Aegypto quo- 
tannis peregrinatur, 351. ig- 
mento Cererem deludit, et Pro- 
serpinam filiam, draconis specie, 
polluit incestus, 5. Draconis, 
cycni et aquilae specie induta, 
moechus, 11. Stupris infinitus, 
9. Sarpedonem deflet, 16. A 
Lycaone deceptus in convivio, 11. 
Jovi laneum amiculum pro aureo 
dat Dionysius, 13. Jupiter ’Aya- 
μέμνων Spartae, 11. Jupiter μαν- 
τικὸς, ξένιος, ἱκέσιος, μειλίχιος, 
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est etiam brutis animalibus, 146. 
Linguacium fallaciae, 125. 

Lintea Hebraea et Cilicia, 88. 

Liparenses haleces, 61. 

Litigari coram fidelibus potius debet 
quam coram infidelibus, 318. 

Litterae quibus inventae, 132. Lit- 
terae Aegyptiis dicta quatuor si- 
mulacra, 242. Litterae aenigmatice 
cur scriptae a Platone, 247. Pro 
litteris symbola miesa, 242. Lit- 
terae sacrae quantum prosint, 25. 
Litteras qui nesciunt aures docen- 
tibus praebeant, 110. 

Locustis victitavit Joannes, 64. (De 
locustis et melle agresti Ambros. 
lib. de Elia cap. 3; sunt et apud 
Agatharchidem ἀκριδοφάγοι, pag. 
57.) 

Logica morbosa quae, 125. 

Lot ab Abrahamo liberatus, 95. Tur- 
pis lapsus causas quas habuertt, 
80. Loti uxor Niobe ejusque 

ει allegoria, 29, 167, 321. 

Lucas in Evangelio de Christi nati- 
vitate, de Joannis praedicatione, de 
Christi baptismo quae tradat, 147. 


In Actis apostolorum de Pauli apud ἢ 


Athenienses concione quae referat, 
251. 

Lucernaimpiorum exstinguetur, alle- 
goria, 230. V. Lychnus. 

Lucifer. Ante Luciferum genitus 
Christus, 337. 

Lucta pro exercitio qualis, 104. 
Luctae spiritualis agnitio quaedam 
etiam apud Platonem, 253. 

Luctus beatus qui, 209. 

Lucus amoenus, 326. 

Ludi Christianos an deceant, 109. 
Lusus Jovialis qui, 40. 

Lumbi diis sacrificium, 304. 

Lumen subito illatum in opaca loca, 
prima facie exterret, 348. 

Luna quas variationes admittat et 
quibus inde nominibus appelletur, 
291. Luna quintadecima pleno 
lucet orbe, 279. Lunae amasius 
Endymion, 10. In luna quae ap- 
paret facies Sibyllae anima credita, 


131. 

Lupercal Pani ab Evandro structum, 
139. 

Lupus pro deo, 11. Lupus ferus, 
allegoria, 205. Lupi ovina pelle 
amicti, 2, 125. ‘ 

Luscinia et vocem et colorem mutat 
quotannis, 81. 

Lustrare se aqua soliti etiam Aegyptii, 
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148. Lustrationibus quae adbibi- 
ta, 303. Lustratio in peste, 243. 
Lustrale carmen, 243. 

Lutum Promethei homo, 254. 
more calcari, 254. 

Lux. Lucis generatio primae et Jucis 
epiritualis fons, 290. 

Luxus in supellectilibus et vestitu 
aeque vitandus atque in cibo et 
potu, 69. 

Lycaon Arcas Jovem epulis decipit, 
11. 

Lyceum, Peripateticorum gymna- 
sium, 130. 

Lychnos accenderequorum inventum, 
132. Lychnus super candelabro 

onitur, non sub modio, 118. 
ychni exstinctio in Carpocrateis 
ἀγάπαις, 185. 

Lyco, Stratonis successor, 130. 

Lycopolitae lupum colunt, 11. 

Lyctiorum sacrificia, 12. 

Lycurgus pro tutore rempublicam 
administrat, 145. Lacedaemoniis 
leges quando tulerit, 133, 141. 
Moysis exemplo legibus suis auc- 
toritatem peperit, 152. In Lycurgi 
Politia quid desiderarit Plato, 151. 

Lycus Peripateticus summum bonum 

uod statuerit, 179. 

Εν diem ramentum auri, 105. Lydius 
lapis qui, 125. Lydiae harmoniae 
inventor, 132. 

Lyncei tempora, 138. 

Lyra citharistae tantum utile aptum- 
que instrumentum, 294. Belli in- 
centivum apud Cretenses, 71. Sep- 
tem chordis intenta olim, 291. Ad 
lyram cantatum scolion, 72. Lyra 
musica in annulo signata, 106. 

Lysidicae verecundia, 223. 

Lysippi artes, 18. 


Luti 


Macaerae seu Macariae animositas, 
224. 

Macar, Lesbiorum rex, et Megaclo 
filia, 9. 


Maccabaica historia, 142. Macca- 
baicorum epitome, 254. 
Macedones tolerantes, 213. Ignem 


pro deo colunt, 19. Macedonico- 

rum sacrorum ritus, 243. Mace- 

donici imperii chronologia brevis, 

143. 

Macellum. In macello quae veneunt 
absque percunctatione emenda esse, 
ut quidam intellexerint, 219. 

Macetis Sibylla, 144. 


Madienaei, seu Madianitae, 140, 
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Madianitarum mulierum §strata- 
gema, 170. 

Maenides Liparenses, 61. 

Maeotes piscis pro deo, 11. 

Magi, Persarum philosophi, 131. 
Ignem pro deo colunt, 19. E 
nova stella quid collegerint, 343. 
Magi daemonas servitio suo ob- 
strictos jactant, 17. Grandinem 
minantem abigunt incantatione et 
sacrificiis, 268. Miscentur etiam 
cum consanguineis, 185. Absti- 
nentia utuntur et ipsi quandoque, 
191. Magorum regio, et montes 
paeane resultantes in Perside, 268. 

Magistratus maximi a caelibe peti 
non poterant, 182. 

Magnanimitas quid, 170. 

Magnetis filius Apollo, 8. Magnetum 
excidium, 144. Magnetis lapidis 
Vi8, 347. 

Maiae Atlantidis filius, 139. 

Malachiae locus ab haereticis male 
acceptus, 189. 

Malefica anima diaboli, 283. 

Mali homines omnes, aut plerique 
omnes, 129. Malum in homine an 
insit inexsistentia, 189. Mali causa 
praebenda nulli, 216. Malorum 
aversio precationis species quae- 
dam, 306. Malorum poenas post 
hanc vitam crediderunt etiam eth- 
nicorum saniores, 211. 

Malleus et ignis verbi Dei, 57. 

Mammae in gravida fetum, alias ma- 
rem spectant, 44. 

Mamonas seu Mammonas quid, 208. 
Mammonae servire quid, 315. 

Manasses rex Judae, 141. 

Mancipatio symbolum, 245. 

Mangonica lenocinia, 97. 

Manna, coelestis cibus, 45. Et cibus 
angelicus, et primum nutricis lac, 
45. Mannae mensura, allegorice 
interpretata, 164. 

Mansiones variae, pro credentium 
dignitate, 284. Eaedem in utroque 
Testamento promittuntur, 160. 

Mantinensia rapa delicata, 61. 

Manto vates,.144. 

Manubiae deo suspensae, 1510 

Manus unguentis medicatis salubriter 
inunguntur, 770. Manum _ igni 
exurit Posthumus Romanus, 213. 
Manus virorum, ditant, 193. Ma- 
nus suas supra populum immorige- 
rum et contumarem frustra expan- 
dit Deus, 163. Manibus in coelum 
elatio erectoque capite precari, 306. 
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Manibus puris in coelum extensis 
communem deum invocat Aeacus 
267. Manuum impositio adversus 
peccatum, 183. anuum imposi- 
tione benedicitur nubentibus, 106, 
Manuum impositioni clausula quae 
addita, 338. 

Marcio Porticus, unus ex ἀντιτακτῶν 
haeresi, 185, 187. Ingratus erga 
opificem seu Creatorem, 214. 
Creationem malam esse sensit, 211. 
De natura hominis ut senserit et 
a conjugio cur abstineri voluerit, 
185. Platonis mentem sinistre in- 
terpretatus, 186. De electione ut 
senserit, 233. A Scriptura confu- 
tatur, 162. Quibus temporibus 
vixerit, 325. Marcionitae Matthiae 
opinionem jactant, 325. 

Mardochaei hber, 142. 

Mare terrae pars, 269. Allegorice 
mundus, 244. 

Margaritae gemmae ortus magnitudo, 

retium, allegoria item mystica, 89. 
n margaritis multis unio, 119. 
Margaritas porcis objicere, 128. 

Maria Christum peperit quidem, sed 
post partum tamen virgo inventa 
est, ejusque virginitatis allegoria, 
321. 

Mariti veri officium quod in excessu 
conjugis, 313, 

Marii Romani sacrificium, 12. 

Marpessa Apollinis concubina, 9. 

Mars unde dictus, et pro deo cur 
habitus, 19. An deus, 29. Vul- 
neratus a Diomede, 10. De Marte 
variant poetae, 8. Martis sacra, 
8. Martis simulacrum olim hasta 
seu quins apud Romanos, 13. 
Mars ferrum, allegoria, 310. 

Marsupium habere vetantur apostoli, 
allegoria, ‘1o1. 

Marsyae inventa, 132. 

Martyrum scaturigo quotidiana Cle- 
mentis temporibus, 178. Nonnulli 
pene temeraril, alii sedatiores, 313. 
Cur a Deo castigentur, 218. De 
martyribus quae dicat divina sa- 
pientia, 221. 

Martyrium quid, 206, 216, 221. Cur 
τελείωσις seu consummatio dicatur, 
296. Vulgo cur reformidetur, 211. 
E sincero amore proficiscitur, 211. 
Voluptatem quam sibi propositam 
habeat, 207. In quacunque cir- 
cumstantia et vitae statu invenitur, 
207. In omnes actiones cadit, dum 
reipsa testificatur quod credit, 21o. 
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Duplex, 216. Verum quod, 216. 
Verum haereticis quod, 206. Veri 
character seu nota quae, 206. 
Gnosticum martyrium quod, 205, 
206. Martyris gnostici summaria 
descriptio, 219. De martyrio quae 
Dominus ipse dixerit, 215. 

Maz allegorice irae impetus seu irarum 

fervor, 200. Mascula Valentinianis 
uae, 337. Masculum et feminam 
ectt eos, quomodo interpretati Va- 
lentiniani, 337. Masculos infantes 
in profluentem abjici jubet Pharao, 
148, 149. 

Mastichen mandentes, 95, 108. 

Mater mea in peccatis me concepit ; 
etiam ad Evam ipsam extenditur, 
201. Mater allegorice quid, 206. 
Allegorice quid in Decalogo, 292. 
Matres quae fetum vel abortu 
elidunt, vel natum exponunt, quas 
poenas luant, 348, 349. Matris 
deorum orgia, 7. A quo instituta, 5. 

Materiam rudem et inconditam unde 
rerum principium statuerint philo- 
sophi, 252. 

Mathematicis dxépados dicta stella, 
69. 
Matronarum corruptela multiplex, 
g8. Matronae generosae descriptio, 
187. Matronae pulchrae pudicae- 

que memorabile responsum, 88. 

Matthaeus apostolus victu quo usus, 
64. Extra martyrium mortuus, 
215. Evangelium ejus chronolo- 
giam quam tradat, 147. 

Matthiae publicani conversio, 209. 
Ad apostolatum cur ascitus, 283. 
Carne abuti quo sensu praeceperit, 
187. Locus ejus e ditionam 
libro, 163, 318. Matthiae opinio- 
nem jactant Valentiniani, Mar- 
cionitae et Basilidiani, 325. 

Mausolea, 14. 

Medea irae fervore victa, 167, 333. 
Inventum ejus, 132. 

Medica bella, id est Persica, 12. 

Medici et medicina in pretio habenda, 
77. Medici libri Aegyptiorum, 
269. Medicina, seu are medica 
quid, 36. Sectas et ipsa diversas 
habuit, 320. A quo inventa, 132. 

Medietates, seu media, scilicet inter 
bonum et malum, 231. In medio 
eorum ero, eorum nempe qui in 
meo nomine congregati erunt, quo- 
modo accipiendum, 195. 

Meditationes gnosticae, 317. 

Megaclo et Musae, 9. 
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Megarenses nec tertii nec quarti, nec 
etiam duodecimi, 325. 

Megasthenes Indicorum lib. 111 bar- 
baricam philosophiam antiquiorem 
ostendit, 132. 

Mel dulcedine mordaci salutare est, 
348. Bilem gignit, 58. Mellis 
rubentis mistio, 243. Melle ac lacte 
fluens regio, 45. Melle dulcius, 


47. 

Melampodis institutum, 5. Melam- 
pus unde sua hauserit, 351. 

Melancomas tyrannus, 1 30. 

Melanippe Neptuni concubina, 9. 

Melanippidis medici locus, 257. 

Melchi dictus Moyses, 148. 

Melchisedec allegorice, 158 et 231. 

Melice poemata legesque primus ex- 
cudit Terpander, 133. 

Melicertae funeralia, 10, 145. 

Melii hoedi delicati, 61. 

Melitaei catuli in deliciis, 99. 

Memoriae potius infigenda quam 
scriptis consignanda secreta philo- 
sophiae, 247. 

Memphis Aegyptiae conditor, 139. 
Memphidi adjacentes insulae, 351. 
Memphitarum deus Apis, 11. 

Mendacii natura, 310. Gognata Vitia 
quae, 165. Quae licita, 310. 

Mendetis Aegyptii opus, 351. Men- 
desium vinum, 68. Mendesiis 
deus hircus, 11. 

Menecrates medicus Jupiter, 16. 

Menedemus genius, 12. 

Menelaus post Trojam captain in 
Phoenicen delatus, 140, 141. Mu- 
lierositatis notatur a tragicis, 175. 

Menesthei annus ultimus, 139. 

Menestratus Metrodoro familiaris, 
260. 

Menexena dialectica, 224. 

Mens videt, mens audit, 159. Ani- 
mae rivulus quidam portionis di- 
vinae secundum Platonem, 252. 

Mensae Aaronicae situs et mystica 
significatio, 240, 279. 

Mensurae cibi coelestis, allegorice 
interpretatae, 164. 

Merces labori ac merito apud Deum 
parata, 209. Mercenario merces 
eodem die reddenda, 171. Mer- 
cenarii qui dicantur, 208. 

Mercurii ortus et tempora, 139. Mer- 
curius animarum deductor, 351. 
Mercurius ἀμύητος, ἀνδοκίδης, rv- 
gov, 28. Mercurii plures, 8. Mer- 
curius Aegyptius ex vate deus, 
144. Mercurii apud Aegyptios 
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libri, 269. Mercurius fictitius Ni- 

oras, 16. Mercuriales statuae 
ad Alcibiadis formam effictae, 16. 
Mercurii dies, 316. 

Meretrices in tecto prostantes, 109, 
287. Meretrix eleganti judicis sen- 
tentia elusa, 223. Meretricis mer- 
ces in sacra non inferenda, 118. 
Meretrice natus a sacris Ecclesiae 
arcetur, 7. 

Merita prolixe compensat Deus, 209. 

Meritoriorum et puerorum et mulie- 
rum prostibula impudica, 97. 

Meropis inventum, 13. 

Merula et colorem et vocem mutat, 
81. 

Messoria lex, 171, 173. 

Metalla scrutari, 347. Metalla auria 
quo inventa, 132. Metallium (Me- 
gallium) unguentum, 76. 

Metaphoricis locutionibus Scriptura 
cur utatur, 287. 

Metaphysica Aristoteli dicitur τὸ θεο- 
λογικόν, 153. 

Metapontina philosophia Pythagorae, 
129. 

Meteororum revelatio unde ad bomi- 
nes pervenerit, 235. 

Metrodorus Chius antecessores et suc- 
cessores quos habuerit in Eleatica 
professione, 130. Primordia rerum 
statuit vacuum et plenum, 19. 
Epicurum  praeceptorem jactat, 
273. 

Metus quid, 59, 161. Inique a qui- 
busdam reprehenditur, 161. Utilis 
hominibus ac salutaris, 51. Fidei 
comes, 160, 161. Dilectionis ini- 
tium, 165. A malo absterret, 281 
et 317. Cicurat quos verbum non 
capit, 162. Nascitur 6 peccato, 
205. Duplex, 55, 165, 346. Metus 
Dei quid, 155. Aspellit peccata, 
δι. etum bonitati suae admiscet 


Deus, 345. ‘Timori sacrificant Ro- 
mani, 11. 

Meum et tuum per leges invecta, 
184. 


Michaeas Moraethites quando pro- 
phetaverit, 141. Michaeae locus, 


232. 

Mida ditior, proverbium, too. Midae 
sacra, 5. 

Milesii ut lustrati, 243. Milesia 
smaragdus, 89. Vellera, 88. 

Milites quoque auro se ornare coepe- 
runt, ut feminae, 90. Militaris rei 
praeludium venatio, 149. Militia 
Christiana seu spiritualis, 32, 160. 
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Miltiadis stratagema, 150. 

Milvii esus cur vetitus, 244. 

Minae poenaeque quorsum propo= 
sitae, 103. Salutares, 51. 

Minerva Ulyssi praelucet, το. Atticam 
suis precibus servare nequit, 260. 
Tibias cur abjecerit, 68. Vulnerata, 
1o. Lamise postponitur a Deme- 
trio, 16. Muinervae Poliadis seu 
urbicae vidas Fe 13. Simula- 
crum, 13. inervae simulacrum 
sub dio cur Aegyptiis, 239. Mi- 
nervae quinque, 8. 

Ministerio an utendum numeroso, 
98. Ministri Ecclesiae quae repor- 
taturi praemia, 283. 

Minos quibus temporibus regnarit 
et quae invenerit, 133, 138. Moy- 
sis exemplo legibus suis aucto- 
ritatem peperit, 152, 158. In Mi- 
nois Politia quid desiderarit Plato, 
151. 

Minotaurus caesus, 145. 

Miracula praestigiatorum, 313. Mirari 
res initium veritatis, 165. 

Misael, Ananias et Azarias martyrio 
clarent, 142. 

Miseratio seu misericordia quid, 168. 
Misericordia pariter et ira cum 
Deo, 52. isericordia Domini 
super omnem carnem, 54. Mi- 
sericordia Christiana quid differat 
a philosophica, 20g. 

Mites seu lenes qui, 209. 

Mithridates Bacchus, 16. 

Mnemosynes et Jovis filiae, 9. 

Mnesiphilus Solonis aemulus, 130. 

Modus ubique observandus, 104. 

Momemphis A‘gypti urbs, 351. 

Monogamia cur introducta et our 
vetita polygamia, 198. Quo ar- 
gumento stabiliatur, 197. Mono- 
gamiae lex, 183. 

Mons consitus variis arboribus, 326. 
Mons omni florum genere constra- 
tus, 351. Mons triplex paeane 
resultans, 268. Mons Dei, Eccle- 
sia, 55, 283, 211. Montes a 
proximis suis transferre quid, 316. 

Mopsus vates, 144. Mopsi divi- 
Natio a quo composita, 144. 

Morbi causa quae ex Antiphanis 
medici sententia, 60. Morbi me- 
tuendi non externi, sed interni, 
peccata, 345. 

Mores et ingenia vultu, incessu, ve- 
stituque se produnt, 97. Mores 
boni corrumpuntur malorum com- 
mercio, 73. 
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Mors quid, 205. Quamdiu regnatura 
sit, 191. Οὐ praefertur a qui- 
busdam, 185. Vulgi judicio vio- 
lenta, ad beatam vitam aditus est, 
211, 214. In mortem incurrere 
non est martynum, 206. Mortis 
meditatio quid prosit, 205. Mors 
stratagemate quo a Christo devi- 
cta, 342. Mors rationalis seu spiri- 
tualis quae, 315. Mors, allegorice 
ignorantia, 161. 

Mortui a Christo suscitati mortui 
denuo, 335. Mortui coronari so- 
liti, 78. Mortuis alligati vivi, alii 
cum iisdem sepulti, 3. Mortuos 
tangere et accedere cur vetiti Le- 
vitae, 230. Mortui mortuos sepe- 
liant, quo sensu dictum, 187. 
Mortuos suos sepelire, allegoria, 
rro. Mortuum esse legi, allegoria, 
197, 198. Mortui spiritualiter qui, 
245. Morientium viae duae cele- 
bratae a poetis quoque, 258. 

Morychi Bacchi simulacrum, 14. 

Mosaica disciplina in quibus consti- 
terit, 151. Philosophia ejus qua- 
dripartita, 153. Successorum ejus 
chronologia, 139. 

Motus quotuplex, et quorum sit, 175. 

Moy A2gyptiis aqua, et cur inde dic- 
tus Moyseg, 148. 

Moyses quibus temporibus floruertt, 
138. Multis Graecorum diis anti- 
quior, 139. Baccho quanto vetu- 
stior, 139. Vetustior quam qui 
primi omnium hominum nati a 
Graecis perhibentur, 139. Tnbus 
appellatus nominibus, 148. Deum 
fidei instinctu aulicis hononbus 
praetulit, 221. De Deo quae tra- 
diderit, 23. Muneribus quibus 
functus, et quorum munerum ex- 
emplar ad posteros transmiserit, 
etiam Graecos, 149. Faciei splen- 
dorem unde contraxerit, 223, 283. 
Quam moderatus et humilis fuerit, 
221. Quanta erga populum suum 
caritate affectus fuerit, 223. Je- 
junium xv dierum per Dei gratiam 
tulit, 193. De Moysis theologi et 
prophetae ortu ac vita brevis nar- 
ratio, 148. Ejus vita et actiones 
in quibus constiterint, 151. Vir- 
tutes et ornamenta, 158. In tene- 
brosam caliginem introitus ejus 

uid significet, 250. Moyses a 
raecis nescientibus colitur in Pla- 
tone ceterisque legum latoribus, 
152. A Moyse ad Graecos deri- 


vata videntur omnia veri politici 
munija, 158. Moyses Atticissans, 
Plato, 148. 


Mugiles Sciathii delicati, 61. 
Mulier, genis glabra, capillitio spon- 


taneo comata, 96. Viro adjutrix 
a Deo data, 225. Caput ejus vir, 
213. Sexui ejus propria quae, quae 
cum viris communia, 213. Virtus 
eadem quae viri, 37. Officium, 
224, 225. Officia, ex Paulo, 214. 
Exercitia, 104. Ornatus, 91, 107. 
Decorum in conviviis, 68. Tectae 
esse debent etiam in conviviis, 74. 
Praesertim in Ecclesia, 110. Nulla 
parte nudae, imo et capite velatae 
esse debent, 88. Potestatem eas 
in capite ferre quo mysterio volue- 
rit Paulus, 340. Muliebris virtutis 
exermpla, ex utraque historia, 223. 
Mulieres pleraeque mollitiem affec- 
tant, 107. A comicis graviter tax- 
atae,93. Muliebres illecebrae, 107. 
Muliebri stratagemate victus Israel, 
170. Mulieris impudentis descrip- 
tio, 108. A mulierum aspectu 
avertendi oculi, 111. Mulierem 
videns ad concupiscendum moecha- 
tur, 200. Mulierem tangi vetat Plato 
nisi propriam, 83. A mulieribus 
quae Indorum sectaeabstineant, 194. 
Mulieres communes esse quomodo 
voluerit Plato, 185. Communes 
esse vult Carpocrates, 183. Mu- 
lieri quoto die a viri concubitu in 
Cereris fanum intrare licitum, 224. 
Mulieres sacrae, Germanorum phi- 
losophi, 131. Mulier in’ virum 
transformari quomodo dicta Va- 
lentinianis, 337. Mulier superna, 
342. Mulier mala, allegorice qui- 
busdam Graecorum _philosophia, 
122. Mulier seu femina, alle- 
gorice cupiditas in Scriptura, 
194. 


Mundatio quid, 227. 
Mundus et coelum indifferenter a 


Platone ponuntur pro eodem, 250. 
Pro deo habitus, 19, 29. Ortum 
seu creatum esse agnoverunt etiam 
saniores philosophi, 253. Unus 
esse visus etiam Platoni, 250. 
Duplex, aeternus et corruptibilis, 
255. Sensibilis et intelligibilis, 
253- Rectores ejus duo quibus- 
dam philosophis, 253. Anima, 
summus unlversi rector ac pater 
Deus, 20. Mundus minor homo 
2. Mundanarum rerum usum 
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damnavit Marcio, inique, 187. 
Mundani qui, 163. 

Muraenae Siculae, 60. Muracnae or- 
natus muliebris, go. 

Musae quae fuerint, et unde dictae, 
9. Quid conferant, 124. Lucrum 
oli non spectabant, 237. Sire- 
nibus suaviores esse vult Pytha- 
goras, 127. Musarum_ corona, 
rosae ex Pieria, 78. Musarum 
alumna Sibylla, 131. 

Musaei tempora, 139. A Musaeo 
mutuatus Homerus, 263. Hesio- 
dus, 267. Musaeo librum De Thes- 
protis suffuratus Eugamon Cyren., 
266. Musaei oracula, dicuntur 
esse Onamacriti, 144. Musaei dis- 
cipulus Orpheus, 143. 

Muscis bos mactatur, 11. 

Museum divi consecrati, 184. 

Musica modulamina et instrumenta 
quae a quibus inventa, 132. Mu- 
sica instrumenta quae quibus po- 
pulis in bello usitata, 71. Musica 
cur attingenda, et quomodo, 280. 
Musica incondita, 71. Musicae 
profanae sacraeque discrimen, 1. 
Christiana quae, 71. Musicae ex- 
empla David nobis suppeditat, 279. 

Myconus una non facit ad, prover- 
bium, 154. 

Myia philosopha et poetria, 224. 

Myrmidonis ortus, 11. 

Myrsilus Lesbius de Musis, 9. 

Myrsinum unguentum, 79. 
silvestri Diana gaudet, 78. 

Myso Chenensis in septem sapienti- 

us, 129. 

Mystax tondendus potius quam men- 
tum aut genae, 106. 

Mystae sunt mysteriorum interpretes, 
148. Sacrificiorum rationes et 
causas enarrant, 175. Cognitio- 
nem suam unde hauserint, 123. 
Cor suum edere quid vetent, 239. 

Mysteria ethnica a quibus et quo- 
modo condita, 245. Mystice tra- 
duntur, 119. Mysteriorum prae- 
ludia lustratio, inde parva mysteria, 
248, 303. Ante Mysterta mayna 
tnitiati parvis, proverbium, 204. 
Mysteria sunt etiam mysteniorum 
praeludia, 119. Mysteria lugubria 
et funebria, 16. Mysteriorum pro- 
fanorum symbola, 5,6. Mysteria 
quibuscum apud Augyptios com- 
municata, 242. Ob mysteria evul- 
oo accusatus Aeschylus, 166. 

ysterium suum sibi et filiis domus 


Myrto 
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suae reservat dominus, 247. My- 
sterium de Christo cur velatuam a 
prophetis, 287. Superioribus se- 


culis ignotum, Paulo patefactum, 
246. In mysteriis loquitur sapien- 
tia, 128. Mysteria divina qui ab 


unigenito Dei Filio didicit, impius 
esse non potest, 297. 

Mystica naturae orgia peragere, 84. 
Mystica Egyptiorum philosophia, 
130. Mystice velata multa in 
utraque theoloyia et ceteris dis- 
ciplinis, 237. 

Myuntis Attici casus, 4. 


Nabla quorum inventum, 132. 
Nabuchodonosoris expeditio, 142. 
Naid, allegorice quid, 165. 

Narcissus ipse sui amore incensus, 
94. Narcissus, magnorum deorum 
coronamentum, 78. Narcissini 
unguenti vis, 79. 

Nardus unguentis nobilitata, 76. 

Nasci hominem, cur malum esse 
cum alii sensemnt ethnici, tum 
Marcionitae haeretici, 185, 186. 
Natalis divi consecrati solemniter 
celebratur, 184. Ortus diem cur 
exsecrati nonnulli, 201. Ortus 
hominis an e deceptione serpentis 
constet, 200. 

Nathanis prophetae tempora, 140. 

Natura magistra, legitimos temporum 
articulos docet, 84. Naturae con- 
venienter ut vivamus, 84. Natu- 
ram adulterant qui meritoria pro- 
stibula permitttunt, 97. Naturam 
Stoici deum vocant, 174. Natu- 
ralia hominibus quae sunt, Chris- 
tus non tollit, sed tempor et modo 
astringit, 72. 

Naum quando prophetaverit, 142. 

Nausicaa Homeri, 224. 

Nausiphanes Pyrrhonis discipulus, 
Epicuri praeceptor, 130. Sum- 
mum bonum quod statuerit, 179. 

Nausithous Philippi paedagogus, 48. 

Navem compingere et navigare pri- 
mus qui docuerit, 132. Navis 
cursus ad astrum diriyitur, 277. 
Navis coelum secundo vento pe- 
tens in annulo signata, 106. Na- 
vigium Aegyptium quid significet, 
242. Navigare in terra cur vetue- 
rit Pythagoras, 239. 

Nazaratus Assyrius, 131. 

Nealcis filia Alexandra, 224. 

Nearchus tyrannus, 21 3. 

Nechao rex Aegypti, 142. 
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Nechephres Aegypti rex, 149. 


Neemias Hierosolyma _instaurat, 
142. 
Negationi satis est addere_ vere, 


absque juramento, 309. Negare 
Christum quid sit, 215. Se ipsum 
negare est, 210. 

Negligentia malos facit qui boni 
sunt natura, 123. 

Nemea panegyris, 10. 

Neptunus unde dictus, et pro deo 
cur habitus, 19. edicus, 9. 
Laomedonti serviit, 10. Neptuni 
stupra, 9. Neptuni et Amphitn- 
tae simulacra 1x cubitorum, 14. 

Nereidis amasius Aeacus, 10. 

Nicagoras Zelites Mercurius, 16. 

Nicander, Spartae rex, 141. 

Nicanor Cyprius, sapiens, 7. 

Nicias Carystius vates, 144. 

Nicolai dictum et factum sinistre a 
= explicatum, 177, 187. 

Nidore deos suos quam stolide hono- 
rarint Graeci, 304. 

Niobe, uxor Loti, 29. 

Nobilitas seu generositas vera quae, 
106. Christiana quae, 173. Ve- 
ram quid deceat, 188. Nobilitate 
sua male abutuntur gnostici fictitii, 
188. Nobilitas et libertas fictitio- 
rum gnosticorum a Paulo ut coar- 
guatur, 197. 

Noctu cur fiert solitae. sacrorum 
ceremoniae, 227. Nocturnus dies 
Platoni qui, 256, 260. Noz nocté 
cognitionem annunttat, quid signi- 
ficet, 247. 

Noei ebrietas exemplo nobis propo- 
sita, 69. 

Nomadibus barharis equi et vehicu- 
lum et domicilium et victum prae- 
stant, 98. 

Nomina notae rerum, 331. Nomina 
rebus imposuisse quanti a Pytha- 

ora aestimatum, 348. Nominum 

iversa significantium vis accurate 
in Scripturis pensiculanda, 348. 
Nominibus seu vocabulis pugnan- 
tes sophistae, 161. Nomen supra 
omnia nomina evectum, 340. No- 
men beatum, id est nomen Domini 
Jesu, 291. Nomen laminae in- 
scriptum mysticum, 241. Nomen 
Dei in vanum usurpare quid, 290. 

Nomius Apollo, 8. 

Nomos in choro et cithara primus 
qui cecinerit, 133. 

Norici et Noropes qui populus, et 
quid invenerint, 132. 
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Nosce te tpsum, unde desumptum, 
168. Nosse plus est quam cre- 
dere, 283. 

Nothi, filii perditionis, 27. 

Nova facit Deus Verbum, 157. No- 
vos esse oportet qui novo partici- 
edt Verbo Chnisto, 39. Novitas, 

ei auctoritate fulta, non rejicien- 
da, 49. ; 

Novilunii observatio apud barbaros, 
131. 

Novimestres partus quot diebus for- 
mentur, 278. 

Nudus veni, nudus revertar quo sensu 
dictum, 230. Nudi deyunt apud 
Indos οἱ σεμνοί et ai σεμναί, 194. 
Nudare corporis partem aliquam 
mulieres haud decet, 69. 

Numa, rex populi Romani, philoso- 
hiam suam unde hauserit, 131. 
idei Pacisque templum primus 

statuit, 234. 

Numerus matre carens idemque ste- 
rilis, septem, 290. Numeri mas- 
culi qui et qui feminei, 290. 
Numerorum mystica interpretatio, 
278. Ex Numenis (libro Moysis) 
exemplum zeli ardentis, 188. 

Numidae. V. Nomades. 

Nummi hominibus non _pecuniae 
tantum, sed et virtus, 207. Nummi 
inscriptio mystice explicata, 344. 

Nuptiae seu connubium scopum 
quem habeant, 81. Secundae qui- 
bus concessae, 198. Nuptiae sem- 
piternae, 342. Nubere melius 
quam uri, 200. Nubentibus manu 
imposita benedicitur a presbytero, 
106. 

Nutritio plus amoris ingenerat quam 
procreatio, 46. 

Nux arbor halitu suo caput gravat, 
unde et nomen traxit, 78. Nuces 
cassae quae dicantur, 323. 

Nyctimus Lycaonis filius, 11. 

Nymphae Hamadryades, Oreades, 
Naides, Nereides, 17. 

Nymphodorus Amphipolites Astafi- 
corum rituum libro tertio de Api 
Aegyptiorum quae referat, 139. 
Nymphodori ritus et jura_ bar- 
barica, 19. 


Obedientia quid spectare debeat, 228. 
Mandatis ceu fundamento nititur, 
60. Quas partes sibi vindicet in 
homine, 30. 

Objectionibus et responsionibus saepe 
utitur Scriptura, 189. 
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O blatio deflorata, 204. 

O bliquain viam tenentibus obliquum 
se praebet Deus, et quae obliqua 
1116 via, 55. 

Oblivionis remedium imago seu effi- 
gies, 118. 

Observatio mandatorum quid, 170. 

Occidere se seu mortificare quid, 
300, 315. Occisus solo verbo 
maleficus, 148. 

Occultatio mystica utique theologiae 
usitata, 237. 

Oceanus immensus, 250. 
circumflua tellus 279. 
Ochus seu Arses, rex Persarum, 143. 
Octo, primus cubus, 278, 290. Oc- 
tonaril numeri mystica considera- 
tio, 290. Octava seu Dominica 
dies, 342. Octava septimae locum 
cepisse videtur, 290. In octavam 
transferuntur regenerati, 343. Oc- 
tava et duodecima dies Platonis, 

mystice, 256. 

Oculi caute regendi, 108, 111. Ocu- 
lus si te scandalizet qua significa- 
tione dictum, 108. Oculi imago 
Aegyptiis quid  significet, 242. 
Oculus Jovis omnia cernens, 258. 
Oculeus totus totusque auritus 
Deus, 306. Oculos hominum qui 
metuit, non Dei, miserrimus est, 85. 

Odisse parentes ac propinquos prae 
Christo qua significatione dictum, 


Oceano 


200. 

Odores Christianos qui deceant, 77. 
Odorem cognitionis sui, per omnia 
Deus spargit loca, aliis ad salutem, 
aliis ad mortem, 76. 

Odrysae publice philosophati, 130. 

Oeneus Dianam offendit, 302. 

Oenone vates Trojae, 144. 

Oenopides Chius ab Aegyptiis quae 
hauserit, 351, 352. 

Oephi hostiarum, 165. 

Ofhcium quid, 60. Duorum gene- 
rum est, 6o. 

Ogygii seculi diluvium, 138. 

Oleum insectis inimicum, hominibus, 
utilissimum, 77. Olei fluvius, 45. 
Oleum mystice quid significet, 76. 
Oleum sacrum a communi quid 
distet, 344. 

Olivae agrestis in sativam insitio 
allegorica, 285. 

Olla e cineribus sublata, typum seu 
vestigium ejus abolet Pythagoras, 


2230. 
Olympi Phrygis inventa, 132. 
Olympia regina, Juno, 151. 
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Olympia, seu Olympii ludi, το. 
Olympia prima, 145. Olympiis 
sus, sui funeribus honores sunt, 
proverbium, 245. Olympicum cer- 
tamen ab Hercule in honorem 
Pelopis institutum, 145. Olympici 
athletae, 177. Olympias Iphiti, 
145. Olympias prima, 141, 143; 
XV, 144; XVIII, 141, 144; XX, 
144; XXXIX, 1333 XLVI, 130; 
XLVIII, 142; L, 143; LXII, 130, 
142. 

Olympionicarum corona ex oliva 
agresti, 285. 

Olympii Jovis simulacrum ex ebore 
Indico, 14. Olympius ethnicorum 
Jupiter quid sit, 28. 

Omina superstitiosa veterum Grae- 
corum, 302. 

Omnibus omnia factus Paulus, ut 
omnino servaret aliquos, 310. 

Omphacinus color, 87. 

In onere sustollendo Pythagoras 
opem ferri voluit, non in depo- 
nendo, 118. 

Onomacritus Atheniensis, vates, 144. 
De Orpheo quae tradat, 143. Ono- 
macriti esse dicuntur quae Musaeo 
ascribuntur oracula, 144. 

Opera nostra clamare debent, non 
verba, 232. Opera bona, fide de- 
stituta, nil adjuvant post obitum, 
124. Opus unum idemque quibus 
rebus differat, 222. 

Ophiani haeretici unde dicti, 325. 
Ophitae Epiphanio, 103 et 120. 
Opinio communis non_spectanda, 
praesertim in rebus divinis, 257. 
Opinio vulgi plerumque errat, 246. 
Opinio a fabulis parum distat, 154. 
Opinionis falsae causa quae, 278. 
Curatio triplex, 322. Recta opinio 
quid, 294. Opinionum mutationes 

omnes voluntariae, 125. 

Oraculum ethnicis datum, 150, 260. 
Oracula aenigmatis cur velata, 237. 

Orationi orationem opponere, Prota- 
gorae inventum, 275. 

Organum, corpus Christiani, 71. 

Orgia naturae mystica, 84. Coelestia 
et beata, 261. Orgia Dei impieta- 
tem exercentes aversantur, 221. 

Orientem versus preces fierl cur 
solitae, 307. 

Ornamentum cuique creaturae pecu- 
liare dedit opifex Deus, 96. 

Ornytus Minervam vulnerat, 10. 

Orontopagas, tribunus Persarum, 
242. 
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Orpheus vates, 144. Musaei disci- 
pulus, 143. Unde oriundus, 21, 
130. Quando floruerit, 139. De 
Deo ut senserit, 21. Animas in 
corpore ceu ergastulo puniri cen- 
suit, 186. Orphei musica, 1. 
Loci, 5, 6, 243, 257, 259, 260. Ex 
‘Theogonia, 266. E Mose, 250. Ex 
Orpheo qui quae mutuati, 263. 
265, 266. Ex Orpheo plurima 
mutuatus Heraclitus, 267. Ex Or- 
phicis versus, 257. De Orphei 
poesi liber Kpigenis, 144. Orphei 
mystica seu symbolica vocabula 
ab Epigene enarrata, 244. De 
Orpheo quae tradat Onomacritus, 
1432. Orphei poemata Onomacriti 
esse perhibentur, 143. Orphei 
Crater Zopyri Heracleotae esse 
dicitur, 144. Orpheo quaedam 
ascripsit Pythagoras, 144. 

Osculari uxorem in conspectu fami- 
liae non decet, 111. Osculi abusus 
taxatur, 110. Osculum mysticum 
et sanctum esse oportet, 110. 

Osee quando prophetarit, 141. 

Osiris rex consecratus a Sesostri, 14. 
Idem cum Baccho Graecorum, 351. 

Ossa diis sacrificata, 304, 305. Os 
de ossibus meis, 84. Os allegorice 
pro anima, 342. 

Ostreorum natura, 15. Ostrea Aby- 
dena delicata, 61. 

Otiosorum studia inania, 109. 

Ova ut vivescant, 303. 

Ovis pro deo, 11. Oves pascere non 
dedignati Jacob et Rachel, 104. 
Et puellae regiae, 224. Oves 
Christi, Ecclesiae membra, 44. 
Oves et ovile Christi, duorum 
generum, 283, 284. 

Oxyrynchitae Oxyrynchum colunt, 
Il. 


Pactolus aurifer, 25. 

Paedadogus Clementis quid promit- 
tat, 35. Paedadogus qui et pae- 
dagogia ejus quae, 35 et 47. Pae- 
dagogus noster Jesus, Filius ac 
Verbum Dei, 58. Paedagogus ille 
divinus quibus ornatus dotibus, 
s8. Cur nobis praefectus, 35. 
Mulierum aeque ac virorum est, 
27. Humanus est et benignus, 30. 
Et bonitate utitur et austeritate, 
ut Deus Pater, 58. Instrumento 
utitur verbo divino, 58. In puenli 
Ecclesia usus lege ac prophetis, 58. 


Unus, sed per varios minister 
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modos, 112. Paedagogus Clemen- 
tis, peractis muneris sui partibus, 
ad doctorem Christum ejusque ver- 
bum discipulos deducit, 114. Et 
ee cum precatione, 48. Pae- 

agogi ethnici quantum a nostro 
distiterint, 48. 

Paedagoyiae rationibus quam vanis 
et quibus potissimum utatur Deus, 
53. Paedagogiae Christianae bre- 
Via capita, 112, 113. 

Paederote inungunt se mulieres, 94. 

Pallantis filia Minerva, 8. 

Pallas unde dicta, 5. Palladia duo, 
14. 

Pan colitur a Brachmanis Indis, 194. 
Prae caeteris diis a Socrate invo- 
catus, mystice, 254. Olim ignora- 
tus qui esset, 13. Pani ut sacri- 
ficatum, 243. Panisci arrectis ve- 
retris, 18. 

Panaetius summum bonum quod 
statuerit, 179. 

Pandectae Dorothei, 144. 

Panegyres funebres, 10. 

Pangaeus mons, 432. 

Panemi mensis dies iii, 139. 

Panis farinae cribratione effeminatur, 
61. Pane destituitur justus per- 
raro, 101. Panibus clandestinis 
vesci et aquam furti bibere, alle- 
gorice, 117. Panes quinque a Do- 
mino fracti, mysticissimi, 240. 
Panis coelorum, verbum Dei, 46. 
Panis coelestis Christus, 336. Pa- 
nis mysticus, 46. Panis Eucha- 
ristiae, 336. A communi quid 
distet, 344. Pane mystico contra 
Ecclesiae regulam abutuntur hae- 
reses, I 37. 

Pantaclea philosopha, 224. 

Pantaenus ut acceperit illud: In sole 
posuit tabernaculum suum, 350. 

Pantarces pulcher, 16. 

Papyracea cistula, 148. 

Parabola. In parabolis aperiet os 
suum, 250. In parabolis pleraque 
omnia locutus Dominus, 287. Pa- 
rabolicum Scripturae genus anti- 
quissimum, 287. Parabolicus sermo 
qualis, 287. Parabolam Domini 
qm intelligant, 247. 

Paracletus. De Paracleto ut sen- 
serint Valentiniani, 338. 

Paradisus. In paradisum subvectus 
Paulus, 250. Paradisus in quarto 
coelo, 341. Paradisus, mundus 
allegorice, 249. 

Parcae et Fatum, dii,7. An deae, 28. 
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Parchoris prophetae enarratio, 272. 

Paries intergerinus per Christumn 
sublatus, 283. 

Parmenides Eleates, magnus philo- 
sopbus Platonis judicio, 257. 
Praeceptorem quem et quos dis- 
cipulos ac succeasores habuerit, 
130. Ignerm et terram deos statuit, 
19. Parmenidis locus, 236, 246, 
257, 261. Hemistichium ab aliis 
imitatum, 266. 

Pars a specie quid differat, 331. 

Pascere ventos, proverbium, 137. 

Pascha instauratur, 142. Paschae 
allegoria, 165, 247. 

Passeres Attici delicati, 61. 

Pastor, angelus (seu nuntius) poe- 
nitentiae, Hermae de pseudopro- 
phetis quae dixerit, 134. De fide 
ut praedicet, 165. De poenitentia, 
166. De puritate cordis, 216. De 
descensu ad inferos, 271. Pasto- 
rem se vocat Christus paedagogus 
noster, et cur, 47, 55- Pastor 
bonus, solus Christus, 55. Pastor 
bonus idem et legisiator, 152. 
Pastoris boni officium, 55. Ba. 
stores, Ecclesiarum antistites, ad 
Christi pastoris exemplum, 44. 
Pastura ovini pecoris, regni prae- 
ludium, 149, 152. 

Passus an sit Deus, 339. 

Patientia quid, 170. Firmum fixum- 
que nomen Ecclesiae, 40. 

Patrem et matrem honorare allego- 
rice quid, 291. Pater allegorice 
quid, 206. Patres, et qui lingua, 
et qui calamo nos instituunt, 116. 
Pater sublimis, Abraham, 234. 
Pater unus nobis in coelis, 199. 
Pater bonus et Pater justus, Deus, 
52. Pater et Filius aenigmatice 
ab Euripide innuuntur, 248. Pa- 
trem nosse vita, ignorare mors 
est, 247. 

Patria consuetudo fluxa, 48. 

Patriarchae tres, Abraham, Isaac et 
Jacob, quid significent, 122. 

Patrocles Thurius de Dioscuris, 9. 

Paulus Lacydae discipulus, 213. 

Paulus apostolorum novissimus, Ve- 
teris Testamenti auctoritate om- 
nia sua scripta confirmavit, 226. 
Quamdiu docuerit, 325. Ceu thea- 
trum mundo propositus, 212. Ad 
auditorum captum se accommoda- 
vit, 287. Graecis aliquantulam veri- 
tatis cognitionem tribuit,135. Grae- 
corum quoque prophetarum testi- 
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monio Graecos coarguere ausus, 
129. Philosophiam quam damnet, 
127. De lege ut sentiat, 151. 
Quaestiones inanes repudiandas di- 
cit, 234. Conjugem et ipse habuit, 
192. Ad Colossaenses qua occa- 
sione scripserit epist., 274. Epi- 
stolam ad Hebraeos qua occasione 
scripserit, 274. Pauli ad Corin- 
thios Epistola prior, 42. Ex Epi- 
stola ad Colossaenses, 119. Ex Epi- 
stola ad Titum, 129. Ex Epistola 
ad Hebraeos, 181. Ad Timotheum 
Epistolae cur a quibusdam reje- 
ctae, 165. Pauli discipulum prae- 
ceptorem et magistrum jactant 
Valentiniani, 325. V. Apostols. 

Paupertas Platoni quid, 158. Vera 
quae, 282. Beata quae, 207. Sa- 
pientiam sortita est, 207. Avocat 
nonnihil gnosticos, 207. . 

Pavones Medici delicati, 61, 99. 

Pax, Iustitiae filia, 231. Pacem co- 
lentes cum omnibus, 163. Pacifici 
qui, eorumque beatitas, 210. 

Peccare, actione seu actu dicitur, 
non substantia, 219. Peccans, 
suapte sponte, an daemonis im- 
pulsu delinquat, 281. Tractandus 
ut frater, 113. 

Peccatoris poenitentiam quam mor- 
tem mavult Deus, 161, 183. Pec- 
catorum poenitentia gaudet Deus, 
113. Peccatorem occidi lex cur 
Jusserit, 300. 

Peccatum quid, 167. Praeter rectam 
rationem est, ut recte facta rectae 
rationi sunt consentanea, 59. Pec- 
cato originali infectae omnium et 
animae et corpora, 201. De pec- 
cato actuali et innato seu originali, 
Basilidae sententia, 217. Peccati 
cujusque principia, ignorantia et 
infirmitas, 323. Agnitio, ex lege, 
161. Peccatis suis venditum esse, 
199. Peccatorum suorum catenis 
quisque constringitur, 169. Pec- 
catum qui facit, servus est, 159. 
Peccatis non succumbendum sed 
instaurandum adversus ea bellum, 
35- Peccatorum radices quoque 
excidit lex, 73. Peccatorum dif- 
ferentia a Psalmoedo exposita, 167. 
Quae remittantur, quae non, ex 
Basilidae sententia, 229. Volun- 
taria peccata post veritatis agnitio- 
nem, expiationem non inveniunt, 
166. Peccatis saepius repetitis ve- 
niam petere non poenitentia est, sed 
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poenitentiae opinio, 166. Peccata 
vicini, electo quadamtenus impu- 
tantur, 318. Peccatis nostris tra- 
ditus quomodo Christus, 51. 

Pectines Methymnaei delicati, 61. 
Pecten muliebrie, 6. 

Pectorale sacerdotis quid significet, 
241. 

Pedes hospiti apud hospitem lava- 
bantur, 224. Unguento medicato 
salubriter, illinuntur, 77. Pedum 
excitatio ad extremam precationis 
clausulam, 306. Pedes Domini, 
allegorice apostoli, 76. Pes, vox 
multas significationes habens, 332. 

Pelasgus, Arcadum progenitor, 138. 

Peleus Thetidis amasius, 10. 

Pelius mons, 333. 

Pelliceae tunicae primorum parentuin 

uae, 241. 

Pelopis e Phrygia in Peloponnesum 
transitus, 139. Εἰ Pelopis ossibus 
Palladium, 145. 

Peloponnesiaci belli initium, 145. 

Pelorides conchae delicatae, 61. 

Peltae quorum inventum, 132. 

Penelopes textura ut imitanda, 84. 

Penes nos positum quid, 229. 

Pennato capite sacer scriba, 269. 

Peplus, cujus poema, 144. 

Peram habere vetantur apostoli, alle- 
goria, 101. Pera Cratetis, prover- 
bium, 83. 

Peratica haeresis, 325. 

Perditum reperisse dicit Christus in 
conversione Zacchaei publicani, 209. 

Perdix caupo, 323. 

Peregrini mundo sumus, non natura 
tamen, 231. Peregrinus et advena 
in hoc mundo qu, 316. In pere- 
grinis et alienis mouestia utendum 
et continentia, 188. Peregrinatio 
Christiana, ror. 

Perfectt estote ut Pater vester in 
coelis, quo sensu, 320. Perfectus 
qui, 225. Perfecti quando fieri 
putemur, 41. Perfectos quam te- 
mere se quidam vocent, 41: Per- 
fectorum differentiae, 226. Per- 
fectus diversis modis dicitur, at 
gui in omnibus una perfectus sit 
nemo hominum invenitur, 224. 
Perfectum esse penes unum Deum, 
39. Perfectum conjugium quod, 
181. 

Perfectio quid, vel potius perfectionis 
primus gradus qui, 274. Perfectio 
Christiani quae, 47. Christiana 
quae, 220, 222. Evangelica quae, 
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316. Perfectionis nomen cur bap- 
tismo tributum, 41. 

Periandri dictum, 129. Periander 6 
septem sapientibus eximitur, 129. 
Peripateticae sectae conditor Aristo- 
teles, ejusque successores, 130. 
Peripatetici Deum quem statue- 
rint, 20. Bonorum genera faciunt 
tria, 161. De matrimonio ut sen- 
serint, 181. Peripateticae disci- 
plinae genera duo, 246. Ex Moyse 

ac prophetis concinnata, 354. 

Peritia quid, 169, 294. 

Persae ac Medi deos quos habeant, 
13 et 19. Persarum philosophi, 
Magi, 131. Persica gens impense 
philosophata, 130. Quae invene- 
rint, 132. Persarum reges filios 
suos in quibus potissimum institui 
curarint, 48. Persiae rex delicias 
in Graecia maximo cum exercitu 
consectatus, 61. Persici_ regni 
chronologia brevis, 143. Persiae 
montes mirifici, 268. 

Persecutionem ob justitiam patientes 
beati, 207, 210. Persecutionem 
cur patiantur pii, 216. Nolente 
an volente Deo fiat, 217. Ex urbe 
in urbem fugienda ut sit, 216. 
Occasio ejus quantum fieri potest 
praecidenda, 216. 

Persei tempora, 139. Expeditio, 145. 
Persei regnantis annus XXXII, 139. 

Persicae crepidae, 89. 

Pestilentia soli ascribitur ab Aegyp- 
tiis, 242. Lustratio ejus, 243. 

Petenti se dare quid significet, 192. 
Petitio regia, hominum salutem 
petere, 226. 

Petrus apostolus mactare jubetur 
et vesci, 64. Liberos procreavit, 
192. Uxorem ad supplicium va- 
dentem quibus verbis cohortatus, 
312. Ex Petri Praedicatione lo- 
cus, 269, 271, 288, 350. Ex Petri 
Apocalypsi locus, 347, 348. Petri 
interpretem Glauciam magistrum 
jactitat Basilides, 325. 

Petulantiae ara, 7. 

Peucetio, Romae hostis, 213. 

Phaethon Veneris amasius, 10. Phae- 
thontei incendii tempora, 138, 145. 
Allegoria, 244. 

Phagros piscis pro deo, 11. 

Phalangiis venenatiora oscula, 110, 
177. 

Phalerensis heros, 12, 

Phalli Bacchici, 5, 10. Qua causa 
instituti, 10. 
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Phanotheae inventum, 133. 
Phasianae aves delicatae, 61. 
Phemius vates, 144. 
Phemonoe Delphica  vates, 
Quando floruerit, 139. 
Phidiae statuarii opera, 13, 14. Phi- 
dias Jovi a se facto parum honoris 
tribuit, 16. 
Philaenidis schemata, 18. 
Philippides Pan qui sit docet, 13. 
Philippus Amyntae filius adoratus, 
16. Moritur, 145. 
Philippus, archon Atheniensis, 143. 
Philippus apostolus filias elocavit, 
192. Extra martyrium mortuus, 


144. 


215. 

Philo Pythagoreus Hebraicam phi- 
losophiam Graeca vetustiorem os- 
tendit, 122. Saram et Agarem ut 
interpretetur, 122. In Moysis 
Vita Graecos doctores in Aegypto 
fuisse tradit, 148. De magnis 
ingeniis quid praedicarit, 174. In 
libro de Judaeorum regibus dis- 
sentit a Demetrio, 146. 

Philosophandum omnibus cujuscun- 
que sexus, aetatis, conditionisve 
hominibus, 214, 215. Philoso- 
phari Platoni quid, 136. 

Philosophia quid, 31, 59, 122, 123, 
163. Clementi quid, 273, 295. 
Quae intelligatur et probetur a 
Clemente, 124. Hebraica seu Ju- 
daica multo  vetustior Graeca, 
130, 131, 138. Barbarica et an- 
tiquior et augustior Graeca, 130. 
Barbara seu Christiana vera et 
perfecta, 155. Mosaica quadri- 
partita, 153. Graeca fugitur a 

uibusdam ut a pueris larva, 278. 
uo nomine a quibusdam rejicia- 
tur, 120, 133. An ex diabolo, ut 
uibusdam visum est, 275, 294. 
d Graecos unde manarit, 120 
et 298. Derivata ex barbara, 261. 
Theologiae veteris veraeque frag- 
mentum quoddam, 128. Graecis 
testamenti loco data, 275 et 270. 
Graecis magistra fuit usque ad 
Christi adventum, sicut Judaeis 
lex, 295. Quid et ante et post 
Christi adventum profuerit, 121. 
Graecos quomodo justos fecerit, 
137. Quid conferat ad veritatis 
cognitionem, 137, 138. Viam prae- 
parat coelesti doctrinae, 133, 301. 
Ad sapientiam nos deducit, ut 
liberales disciplinae ad_philoso- 
phiam, 123. Neglecta ea multi 
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apud ancillas ejus conseneecunt, 
122. Philosophia, ut nux, non in 
totum esui est, 117. Fastu et 
sapientiae opinione infamata, 165. 
Sectis variis ita discerpta ut a 
Bacchis Pentheus, 128. Succes- 
siones ejus praecipuae tres, Italica, 
Jonica, ‘Eleatica, 129. Philosophia 
inanis seu macra, Zenonis nempe 
Stoici, 177. Quae et quatenus a 
Paulo reprehensa, 127, 274. Quae 
rejiciatur a Christianis, quae non, 
136. Vera a primo omnium doc- 
tore Christo profecta, 273. Chri- 
stiana patet etiam illiteratis, 213. 
Sublimis rerum coelestium scruta- 
tio, 234. Tripartita in homine 
gnostico, logica, physica, ethica, 
231. Finis ejus qui a quibus phi- 
losophis positus, 253. Antistites 
ejus olim qui apud barbaros, 131. 

Philosophi Graecis qui et qui Chri- 
stianis, 273. Platoni qui, 136, 151. 
Veri qui, 236. Philosophum se cur 
appellarit Pythagoras, 205. Phi- 
losophus veritatis studiosus est, 
163. Multa perspecta habeat opor- 
tet, 261. Christianus quot et quae 
observet, 164. Veteres plerique 
omnes harbari, 118, 130. Optima 
quaeque dogmata partim ab He- 
braeis partim a ceteris barbaris 
mutuati, 268. KE Moyse multa 
furati, 235. Qui quos deos sibi 
finxerint, 19, 127. Pueri sunt, 
nisi sub Christo in viros adole- 
scant, 127. Philosophorum sectae 
pleraeque a Socrate sua mutuatae, 
263. Philosophorum antiquissimus 
Thales quando vixerit, 143. Phi- 
losophae insignes, 224. Prima 
Theano, 133. E philosophis quo- 
que multi ad Christianismum se 
contulerunt, 296. 

Philoterae verecundia, 223. 

Phocaensium sacrificia, 12. 

Phoenices quae invenerint, 132. Lit- 
teras ab Hebraeis ad Graecos pro- 

arunt, 148. 

Phorbantis tempora, 138. 

Phormio Laco, vates, 144. 

Phoronei antiquitas, 138. Inventum, 
13. Leges apud Argivos, 30. 

Phosphoni ara, 150. 

Phrygum inventa, 132. Sacra, 5. 

aeresis, 219, 325. Epiphanius, 

175. Phrygiae harmoniae quae 
conveniant, 279. 

Phrynes Thespiacae celebritas, 16. 
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Phthiotica Arcadicis et Argolicis 
quanto recentiora, 138. 

Phyle, demos Atticus, 150. 

Phylistiim Palaestini, 140. 

Physica Moysis, 153. Physicis ani- 
mum primus intendit Anaxagoras, 
157. Physica primus conscripsit 
Alcmaeon Crotoniates, 133. Phy- 
Sici antiquissimi qui, 132. Sum- 
mum bonum quod statuerit, 179. 

Phyto Sibylla, 144. F. Pytho, id 
est Delphica, 139. 

Picatorum vulsorumque ac rasorum 
officinae pudendae, 95. _Picatio 
quam pudenda, 96. 

Picturae accuratae efficacia, 17. Pic- 
trices insignes, 224. 

Pietas quid, 164. Quid et qui ejus 
fructus, 25. Vera quae, 247. A 
Deo manat, 121. Producit dies 
vitae, 165. Finis ejus perpetuo in 
Deo acyquiescere, 60. Piorum 
prata beata, 351. 

Pignoraria lex, 171. 

Pilae parvae lusus, 104. Pilae lusus 
quae postulet, 159. Praepilatae 
hastae in gymnasiis, 166. 

Pileus sacerdotis quid significet, 241. 

Pili quo honore a Deo affecti, et 

uam reverenter habendi, y6, 106. 

oenas Deo luunt, 348. Pilos 
fucare inventum Medeae, 132. 

Piraticum navem reficere, proverbium, 
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Pisa, Pelopis sepulcrum, 10. Pisani 
Jovis simulacrum, 309. 

Piscatio pro exercitio, 104. Pisces 
aqua turbata capiuntur facilius, 
323. Aerem quem trahant, 305. 

quelam suam habent, 146. At- 
tingi ab Aegyptiis cur vetiti, 305. 
Judaeis interdicti, qui, et cur, 65, 
167, 168, 174. Marini hicet aquis 
salsis innutriti, sale tamen egent, 
125. Piscis in annulo signum, 
106. Aegyptiis quid significet, 
242. Piscis a Petro cum statere 
capti allegoria, 64. Piscium duo- 
rum cum hordeaceis panibus dis- 
tributio mystica, 280. Pisces pro 
diis, 11, 12. 

Pisistratus in firmanda tyrannide 

ο΄ adjutus ab Amphilyto vate, 144. 
Pistillis ferreis contusus, 213- 

Pittaci dictum, 129. Exercitium, 
mola, 104. - ; 

Planetae pro diis habiti, 19. Quid 
possint, 291 et 343- 

Plangonium unguentum, 76. 


Plantarum nutritura, 304. Plantae 
an animalia, 328. Planta coelestis, 
homo, 28. 

Plastes tactu pollet, 121. Plasticae 
inventores, 132. 

Plataici genii seu heroes, 12. 

Plato, Socratis discipulus, in Acade- 
miam se contulit, 129. Veritatis 
studiosus, 247,250. Philosophiam 
suam unde hauserit, 20. Magistro 
we usus in Aegypto, 131. A 

ythagora et Aegyptiis quae mu- 
tuatus, 267. Philosophiae pul- 
cherrima quaeque se ἃ barbaris 
hausisse aperte profitetur, 130. 
Hebraicam philosophiam et verita- 
tem prae caeteris philosophis se- 
cutus, 65, 118, 136. Moysen di- 
ligentissime secutus, 148, 239. 
Moyses atticissans, 148. Bar- 
baricae philosopliae quantum reli- 
gionis tribuerit, 130. De Deo ut 
senserit, 20, 251, 265. De Deo 
veritatem unde disci voluerit, 286. 
Deum unum esse docuit exemplis 
politicis, 154. Principium unum 
et ipse agnoscit, 252. De mundi 
ortu ut senserit, 253. Mundi fa- 
bricati causam Deo quam esse pu- 
taverit, 249. De ortu seu nascen- 
tia hominis ut senserit, 186. De 
mentis origine ut sentiat, 252. De 
irrationali animae parte quae scri- 
bat, 244. Rationi tantum credit, 
125. De assensione ut praedicet, 
165. De conversione hominis ut 
senserit, 208. Correctionis vim 
maximam tribuit coargutioni, 54. 
Veritati studere vult eum qui ad 
beatitatem aspirat, 158. De sum- 
mo bono ut senserit, 174, 179. 
De summi boni cognitione quae 
tradat, 260. Beatitudinem paucis 
obtingere scribit, 234. Virtutem 
et ipse divinitus dari ait, 231. 
Divinam quandam naturam quos 
et quomodo consequi putaverit, 
230. Impios vocat qui Deum in 
se habitantem corrumpunt ac pol- 
luunt, 85. De fraternitate humani 
eneris, eyusque gradibus quae tra- 
iderit, 254, 260. De matrimonio 
ut senserit, 181. Mulieres com- 
munes esse quomodo voluerit, 185. 
De corporis cura ut sentiat, 206 
De vasis et gy epee quae prae- 
ceperit, 69. lorem vestis quem 
probarit, 105. De voluptate ut 
praedicarit, 175. Siculum §Itali- 
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cumque luxum damnat, 65. Pae- 
derastian belluam cur dixerit, 81. 
Poenas utiles ac salutares esse 
censet lis quibus infliguntur, 51. 
De vita aeterna ut senserit, 211, 
236. Sententiam de spe post mor- 
tem unde mutuatus, 136. De 
Aridaei mortui supplicio quae 
scripserit, 252. Christianismo in 
multis praelusit, 254, 255, 256. 
In Minois et Lycurgi politia quid 
desiderarit, 151. In Republica sua 
imaginem coelestis civitatis adum- 
bravit, 232. Ideas animalium ubi 
locarit, 253. Idearum regionem 
unde hauserit, 249. Diem noc- 
turnum quem et cur dixerit, 250. 
Ὑβριστὴν ἵππον quem vocarit, 82. 
Plantas vocat animalia, 328. Grae- 
cas quoque voces a barbaris de- 
ducit, 146. Diis quoque διάλεκτον 
tribuit, 146. De poeta quae scrip- 
serit, 296. Cum Acusilao 
Phoronei antiquitate quae prodat, 
138. Symbolice multa et ipse 
scripsit ut veteres, 245. Aenigma- 
tica scriptione cur usus in epistola, 
247. Locus ab historico expressus, 
266. Locus ab Euripide expressus, 
266. Locus a Menandro, expres- 
sus, 265. Locus ex Diphilo mutu- 
atus, 264. Platonis successores, 
130. 

Pleuronia puella, 257. 

Plumbi nigri flos albus, 348. 

Pluto Proserpinam ut rapuerit, 5. 
Sagitta ictus ab Hercule, 10. Si- 
mulacrum ejus, 14. 

Plutus an deus, 28. Caecus, alle- 
goria, 94. 

Pluvia ex astris praedicta, 268. Pre- 
cibus impetrata, 267. 

Pocuks sumptuosis non studendum, 
69. Inter pocula res seriae an 
disquirendae, 67. Poculum Christi, 
passio ejus, 46. 

Poena seu punitio quid, 51, 151. 
Maxima fideli quae, 284. Poenae 
minaeque quorsum propositae, 103. 
In quem finem irrogentur, 229, 
281. Salutares sontibus, etiam 
Platonis judicio, 51. Curant multa 
Vitla, 50. Poenae justae et bene- 
ficia eandem vim habent, 53. Ab 
hominibus sponte accersuntur, 51. 
Puniri et non puniri in nostra 
potestate positum, 229,” 

Poenitere, bonum peccatori ut aegro 
convalescere, 54. 


Poenitentiam peccatorum quantopere 
quaerat Deus, 51. oenitentia 
quid et unde, 160. Magna intelli- 
gentia est, 166. Unde exsistat, 
161. Proprium quid habeat, 284. 
Duplex, 209, 281. Altera, 166. 
Vera quae, 227. Crebrius iterata, 
nihil ab incredulitate differt, 166. 
Poenitentiae opinio, non poenitentia 
est, peccatis saepius iteratis veniam 
petere, 166. 

Poesis philosophica, 259. Poetica 
nostra, Sibyllina, 84. Podiiats re- 
centiora veteribus ascripta, 143, 


144. 

Poeta. De poetae afflatu quae Plato 
et Democritus tradant, 296. Poetae 
Graeci de Deo ut senserint, 21. 
Theologiam suam hauserunt a pro- 


phetis, 238. Vetustissimi qui, 
139. Poetae non obscuri versus 
de cithara, 291. Locus cum 


Moysis loco congruens, 262. Poe- 
triae imsigniores, 224.  Poetria 
prima Theano, 133. 

Polemo de Minerva vulnerata quae 
tradat, 10. De Sminthio Apolline, 
11. De Apollinis hiantis simula- 
cro, 11. Polemo academicus de 
beatitudine ut senserit, 180. Libris 
de vita naturali, ab animalium esu 
et ipse abstinendum censet, 304. 
E Polemonis ad 'Timaeum hibro 
quarto, 14. Antecessores ejus qui, 
et qui successores, I 30. 

Politici genera duo Platonis, 151. 

Polyaratus Thasius vates, 144. 

Polybus fetum quo temporis spatio 
perfici dicat, 290. 

Polycratis annulus, 106. 

Polydamna Thonis uxor, 351. 

Polygamia cur nunc vetita, 198. 

Polyidus vates, 144. 

Polyporum versutia, 110. 

Polyxenae verecundia, 182. 

Pontificales libri Aegyptiorum seu de 
sacerdotali disciplina, 269. 

Populus quid, 232. Populus triplex, 
et unus ex duobus, Christi Ecclesia, 
270. Populus novus seu novellus, 
pro dilectis Dei, 38. Populi vice 
Deo est etiam unus fidelis, 173. 

Porca porcellos si devorasset, omino- 
sum, 302. Porcina vesci cur vetiti 
Judaei, 168, 244. 

Porta regia et authentica, seu porta 
Domini, quae, 124. Portas arca- 
pa a carminum invenire difficile, 
248. 
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Posidippus Cnidicis de Praxitelis 
Venere quae scripserit, 16. De 
lapidea Venere in Cnido, 17. 

Postumi Romani constantia, 213. 

Potestas. In potestate nostra positum 
quid, 229. Potestates quaedam 
seu spiritus, tempestatum arbitrium 
habere putantur, cum penes Deum 
illae sint, 267. 

Potu quali et quomodo uti Christianus 
debeat, 65. 

Praecepta Dei quid, 60. Praeceptum 
praecepto explicatum, 73. 

Praeconio citantur qui adesse volunt, 
sed coronantur tantum qui possunt, 
127. Praeconis opera nonnunquam 
in compellando populo utebantur 
concionatores, 119. 

Praedicanda super domibus quae in 
aurem audivimus, 12. Praedicare 
super tectis quid, 286. 

Praedictio e coelestium observatione, 


194. 
Praenotio duplex, 327. 
Praesentes, absunt tamen, 257. 
Prandium quale esse debeat, 66 
Pratum Platonis, 256. 

Praxitelis, Ceres, Proserpina, Iacchus, 
18. Venus Cnidia, 16. 

Precatio quid, 306. Preces quales et 
de quibus esse debeant ; quomodo 
item fieri debeant aut soleant, #90. 
Quaecunque lingua fiant, a Deo 
audiuntur, 307. Orientem versus 
cur fieri solitae, 307. Horis qui- 
bus fieri solitae, 306. Clara voce 
fieri Pythagoras cur voluerit, 232. 
Ad preces et sacra cur loti et mun- 
diore cultu accesserint veteres, 227. 
Preces gnostici assiduae seu per- 
petuae, 282. Materiam praecipuam 
quam habeant, 317. Quales, quo- 
modo, quando, et ubi ab eo insti- 
tuantur, 309. Preces piorum, imo 
et cogitationes illico exaudit Deus, 
282. Imo et antevertit, 277. Pre- 
ces peccatorum quo jue nonnun- 

uam a Deo exaudiuntur, 315. 
es malorum, noxiae et ipsis 

et aliis, 307. Preces ab angelis 
ad Deum proferuntur, 338. Pre- 
cibus non opus esse qui dixerint, 

306. 

Presbyteri qui, 297, 283. 

Pretia duo indicare non decet, 110. 

Primatus. De primatu contendere 
vetiti apostoli, 239. 

Primigenia Deo consecrata 
tione impietatis, 201. 


ro expla- 
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filii Dei, 24. Primigenius omnis 
creaturae, 336, 337. 

Primitiae Deo sacrae, allegoria, 173. 

Principia seu primordia rerum qui 
quae statuerint, 19,127. Principium 
unum philosophi quoque nonnulli 
agnoverunt, 257. Praesertim Plato, 
252, et Thearidas, 260. Principia 
rerum mysticis involucris a Graecis 
tecta, 237. Principia hujus universi 
indemonstrabilia esse dixere philo- 
sophi, 157 et 327. Unius animals 
an plura sint, 329. Principium et 
finis Christus, 291. In princtpto 
creavtt Deus coelum et terram, quo 
sensu, 344. In principio erat Ver- 
bum, a Petro ut expositum, 273. 
Quomodo a Valentinianis, 335. 

Probanda omnia, retinenda ere 
128. 

Problemata loquar, allegoria, 238. 
Problemata Indorum gymnoso- 
phistis proposita, 269. Problema- 
tum differentia quae, 329. 

Procles archon, 13. 

Prodici Cei fabula de virtute ac vitio, 
239. Prodici fictitii gnostici opinio, 
188, 306. Sectatores ejus Zoro- 
astris arcanos libros habere se glo- 
riantur, 131. 

Proeti Abantidae et filiarum ejus 
expiatio, 303. Tempora, 138. 

Profani, seu non initiati qui, 240. 
Verbi mysteriis non impertiendi, 
245. 

Prohibere qui negligit, cum possit, 
an culpae particeps, 134, 333- 

Promethei tempora, 138, 139. Filia, 
139- Dolus, 304. Furtum, 134. 
Lutum homo, 254. 

Promissio ad obedientiam incitat, 
281. Consummatio ejus acquies- 
cere, 42. 

Prophetia quid, 165. Tempore dis- 
tinctos eventus habet, 165. Aenig- 
matis cur velatae, 237. Prophetiam 
Field Plato, 131. Prophetae 

ebraeorum, quales_ vates, 144. 
Quales doctores fuerint, 133. Dei 
oratores, 3. Et audisse se a Deo 
vaticinia dicunt, et objectionibus 
ac responsionibus pro forma dia- 
logi utuntur, 189. Parabolico 
loquendi genere cur passim usi 
praesertim in Incarnationis myste- 
rio, 287. Persecutionem cur po- 
tissimum passi, 288. Prophetarum 
Israelitarum chronoloyia, 1 40, 141 
144. De prophetarum spiritu ut 
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senserint Valentiniani, 338. Pro- 
pheta Israeli promissus a Moyse, 
49. Prophetae Aegyptiorum, philo- 
sophiae antistites, 131. Habitus 
eorum et officium, 269. Princeps, 
121. Propheta Graecus, Epime- 
nides, 129. 

Proserpinae raptus, 5. Quando factus, 
138. Filius ejus e Jove, 5. Canes, 
planetae, 244. 

Prusymni cum Baccho pactum, ro. 

Protagoras Abderites, antecessores et 
successores quos habuerit, 130. 
Inventum ejus, 274. 

Protei versatilitas, 92. 

Prothoé, Apollinis concubina, 9. 

De providentia Dei quaestiones quae 
moveantur, 234. Ut sentiat reliyio 
Christiana, 127. Sublata ea tol- 
litur tota religio Christiana, 127. 
Maximum in ea quid, 134. 

Proximus qui, 184. 

Prudentia quid, et quae illi cognatae 
virtutes, 169. Pro rerum varietate 
varia sortitur nomina, 293. Ser- 
pentibus cur tributa in Evangelio, 
293. 

Psagdas Aegyptium unguentum, 76. 

Psalmi et hymni in convivio et ante 
somnum, 309. Psalmi primi expo- 
sitio, 167. Psalmoedus, David, 76. 

Psalterii barbarici harmonia, 279. 
allegoria, 71. 

Pseudoprophetae quales doctores,1 34. 

Psittaci in deliciis, 99. 

Ptolemaei diligentia in bibliotheca 
instruenda, et interpretandis S. 
Bibliis, 147. Ptolemaeus Bacchus, 
16. Ptolemaei quarti tempora, 
146. Ptolemaeorum brevis chro- 
nologia, 143. 

Ptolemaei Agesarchi filii historia de 
Philopatore, 13. Ptolemaeus Men- 
desius, regum Aegyptiacorum tem- 
pora et res gestas tribus libris com- 
plexus, 138. 

Pudendorum amputatio in cultu ido- 
lico quid significet, 26. 

Pudor quibus et ubi debeatur, roo. 
Pudoris indumentum cum calcabi- 
tur, aenigmatice, 200. 

Puellae seu juvenculae imaginem 
qualem nobis Zeno proposuerit, 


109. 

Puero gladium dare, 119. Pueri me- 
ritoril, mulieres simulantes, 97. 
Puer Aegyptiis quid significet, 242. 
Puerorum et infantum appellatio, 
an prima disciplinae rudimenta 
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significet in S. Scripturis, 40. 
Pueri vocantur etiam adulti filii 
Dei, 37, 38. Puer nominatus etiam 
Christus ipse, 40. Pueri non mente 
atque animo, sed malitia et vitiis, 
42. 

Pugilatus cujus inventum, 132. 

Pulchram qui non poterat, divitem 
pinxit, 91. Palcher at non com- 
munis seu publicus, 88. In pul- 
chrorum intuitu praedicandum Dei 
opificium, 78. Icher solus sa- 
piens, 159. Pulchra et praeclara 
omnia a Deo, et quidem dupliciter, 
121. 

Pulchritudo vera quae, 92,97. Op- 
tima quae, 107. Interiorem a Deo 
sihi precatur Socrates, 254. Pul- 
chritudo creaturae cujusque in 
virtute ejus posita, 90. Pura con- 
servanda est, 14. Quibus conser- 
vetur et augeatur, 107. Affectanda 
non est, 92. Affectatio ejus viros 
quam dedeceat, 95. Affectatio ejus 
quae mala et viris et mulieribus 
conciliet, 95. Absque peccato in- 
spectetur, 223. Pulchritudinem et 
pulchra ut spectet gnosticus, 316. 

Pulli pro dilectis Dei, 38.  Pulli 
asinini ad vitem alligati allegoria, 
38. 

Punctorum transpositione corrum- 
punt Scripturam haeretici, 190. 

Punici mali grana cur edere vereantur 
in Thesmophoriis, 6. 

Purgata terra per diluvium, 235. 
Purganda nobis non lingua tan- 
tum, sed et aures, 128. rgatio 
animi quotuplex, 274. Purgatio- 
nem impiorum per ignem agnove- 
runt ethnici quoque philosophi, 


235. 
Purificatio perfecta quae, 230. Ho- 
mini quae sufficiat, 227. 


Puritas quid, 236. Perfecta quae, 
227. Vera quae, 303. Puritas et 
sanctitas a Deo in primis nobis 


commendatur, 224. 

Purus qui, 303. Puri corde qui et 
quam beati, aro. Purus a peccati 
sordibus nemo, ne si unum quidem 
tantum diem vivat, 201, 217, 221. 
Pura puris duntaxat tangenda, 
237. 

Purpurarii, et piscatores scilicet et 
tinctores, e longinquo saepe accer- 
siti, 88. Purpura Tyria, Sidonia, 
et Laconica, insignior, 88. Purpura 
purpurae admota cernitur eviden- 
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quae placeant, 112, 258. Sacrifi- 
cium Deo acceptum quod, 170, 
300. Optimum et sanctissimum 
quod, 304. Christianum quod, 300, 
309. Ecclesiae quod, 304. 

Sacrum bifariam accipitur, 303. Ad 
sacra precesque cur lotos et mundo 
cultu accedi voluerint veteres, 227. 
Sacrorum ceremoniae cur noctu 
potissimum fieri solitae, 227. Eth- 
nica sacra examinantur, 6. 

Sadocus octavus ab Aarone sacer- 
dos, 140. 

Ad Sagram mysteria, 10. 

Saitarum Aegyptiorum deus, 11. 

In sale nutriti, et sale tamen indi- 
gentes, 125. Salis grumus in sa- 
cris Veneris, 5, 302. Sal terrae 
Christiani, 125. 

Salem Hebr. quid, 231. 

Salmanasar, rex Aasyriae, Samarita- 
nos Babylonem abducit, 141. 

Salomes cum Christo colloguium ex 
Evangelio secundum Aegyptios, 
191, 194, 195, 200 et 342. 

Salomonis regis tempora et succes- 
sores, 140. Ad Iramum et Vaph- 
rem litterae, 143. Sapientia quae 
fuerit, 155. Salomoneae Sapien- 
tiae locus enarratus, 286, 

Saltatorum affectati gestus, 107. 

Salus quid, 170. Salutis viae Do- 
mino variae, 124, 267. Salutis 
donatio unica, ab uno Deo, per 
unum Dominum, 283 et 221. 
Salus gratuita requirit etiam stu- 
dium bonorum operum, 234. Fide 
et caritate quaeritur, 25. Ad sa- 
Intis consummationem viae sunt 
duae, cognitio et opera, 210. 

Salutationis praeceptum, 110. 

Samaias pone 140. 

Samanaei, Bactriorum philosophi, 
121. 

Samaras fames, 141. Regni ejus 
initium, 140. Finis, 141. 

Sambyca, quorum inventum, 132. 

Same, Cephalleniae oppidum, 184. 

Samii ovem colunt, 11. Samiaca 
Olympichi, 13. 

Sainotheacsint orgia, 5. oe 

Samson judex Irsaelis, 140, Vires in 
capillis habebat, 293. Muliebri 
dolo capitur, 108. 

Samuel propheta et judex Israelis, 
Saulem Israelitis regem post Da- 
videm ungit, 140. Pluviam pre- 

cibus impetrat, 267. 


Sanctitas quid, 231. Sanctificatio 
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nostri quae, 218. Sancta non sunt 
quae opificum manibus facta sunt, 
249. Sanctorum cogitationes quam 
penetrantes, 306. 

Sandalia turpia quae, 89. 

Sanguis et in lac et in pus vertitur, 
44,45. Sanguine modico daemo- 
nes placant magi, 268. Sangui- 
nem attingere nefas, 98. Sanguis 
et lac, Dominicae passionis et doc- 
trinae symbola, 46. Sanguis Chri- 
sti duplex, et sanguinem Christi 
bibere quid sit, 65. Sanguis alle- 
gorice vocatur vinum, 46. Idem 
sanguls Vitis, 243, et sanguis uvae, 


79- 
Sanitatis pars salubritas aeris, 243. 
Sapientes olim qui dicti tam in sacris 
quam profanis litteris, 121. Sapi- 
entes Graecorum primi qui, et de 
septem illis quae a quibus tradita, 
129. Sapientum primus Moyses, 
148. Sapientes pnisci docere quo- 
modo soliti, eorumque nobiliora 
dicta, 129. Sapientum apophtheg- 
mata paucis verbis plura signifi- 
cant, 237. Sapienti quantum tri- 
buant Stoici, 158, 159. Sapienti 
suo quae tribuunt Stoici, ea in 
Moyse inveniuntur, 151. Sapiens 
Epicuri quid libertatis habeat, 228. 
Sapiens habet omnia, 173. Sapi- 
entis finis omnibus admirationi est, 
284. Sapientes in calliditate sua 
corripit, et in sapientia sua perdit 
Deus, 121. Sapientum sapientiam 
perdam, quo sensu dictum, 135. 
Sapientia quid, 122, 272, 294, 295. 
enocrati quid, 159. Quid sit et 
unde promanet, 251. Ὁμωνύμως 
usurpatur in sacra Scriptura, 121. 
Sapientia et veritas συνωνύμως 
posita, 126. Sapientiam quaerere 
Graeci qua significatione dicantur, 
135. Sapientiam Abrahamus unde 
hauserit, £22. Sapientia omnis 
artesque et inventiones omnes di- 
vinitus manant, 121. Sapientiae 
viam facit timor et recta institutio, 
161. Sapientiae initium doctrinae 
aviditas, 286. Sapientiae verae 
principia et fundamenta in sacra- 
rum litterarum oraculis, 30. Sapi- 
entiae suae arcana Deus electis 
suis patefacit, 245. Sapientiae co- 
rona timor Domini, 51. Sapien- 
tiae finis qui, 122. Sapientia lei 
multiplex et varia, 121. Sapien- 
tiam Dei mysterio abeconilitaa 
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loquitur Paulus, 238, 247 et 250. 
Sapientiae cognitionisque thesauri 
omnes in Christo reconditi, 250. 
Sapientia regia Platoni quae, 158. 
Sapientiae verae et falsae discrimen, 
135. Sapientiae opinio quibus nixa 
fulcris, 165. Sapientia cum Deo 
fuit ante mundum conditum, 290. 
Secundaria post Christum condi- 
trix, secundum Valentinianos, 340. 
Προβολὴ ejus secundum Valentini- 
anos quae, 337. A Christo relin- 
quitur, 338. Christum agnoscens, 
accurrens amplectitur, 340. Sapi- 
entiam Ecclesiamque cum Jesu 
conjunctam esse quomodo censue- 
rint Valentiniani, 337. Sapientia 
Christus appellatus a prophetis, 
273. Ministros suos emittit, 133. 
Dignos se cultores quaerit, 286. 
Sapientiae locus a Stoicis male 
intellectus, 252. Sapientia divina 
de martyribus quae dicat, 221. 

Sara prompta in mariti jussis exse- 
quendis, 104. Ad nuntium de filii 
conceptione cur riserit, 282. Phi- 
losophiae Hebraeae typus, 122. 
Sara Tobiae uxor, 142. 

Sarapis unde dictus, 14, 139. De 
Sarapi Aegyptiorum variant scri- 
ptores, 14. Argivorum Apis est, 
189. Nec ab avibus curatur nec 
ab igni, 15, 16. ‘Templum ejus 
corruiturum praedicit Sibylla, 15. 

Sardanapalli regnum quale, 150. 
Mollities, 108. Epitaphium, 177. 

Sardianicus color, 87. 

Sarmanae philosophi barbari, 131. 

Sarpedo a Ive defletur, 16. 

Saturari jumentorum ritu, 212. 
tietatem lusus sequitur, 58. 

Saturni lacrimae, mare, 244. 

Satyri ebrii, 18. Satyri auloedi, co- 
moedi, 121. 

Satyri Phrygis inventum, 132. 

Saul Israelis rex primus, 140. Fu- 
rens Davidis musica lenitur, 2. 
Sauromatae ignem pro Deo colunt, 
19. Acinacem colunt, 19. Sauro- 

matides bellicosae, 213. 

Scabellum quorum inventum, 132. 

Scammon Mytilenaeus de rerum in- 
ventoribus scripsit, 132. 

Scandala vitanda etiam in adiaphoris, 
63. Scandali dati poena, 245. 

Scarabaei femineo sexu carent, 237. 
Aegyptiis quid significent, 237. 

Scenicus philosophus Euripides, 248. 

Sciathii mugiles delicati, 61. 


Sa- 
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uid, 156, 157, 169, 294, 
295. Vera quae, 164. Unde con- 
stet, 169. Proprium quid habeat, 

32. Cognate ei et opposita, 169. 
cire quando dicamur, 330. 

Scilla in lustrationibus, 302, 303. 
Scintilla per stipulam elucens, 348. 
Scintillae in animo accensio, 335. 
Scommata diligenter cavenda, 73. 

Aut morata sunto, 74. 

Scopae statuarii opus, 24. 

Scorpiones inter se intelligunt, 146. 

Scortatio omnisque impuritas fugi- 
enda, 85, 97. Species ejus tres, 
316. Scortatio in Ecclesiam, 319. 

Scribere cur veteres supersederint, 
347. Scriptio circumspecta esse 

ebet, 119. Scriptores examinare 
ac probare se ut debeant, 117. 
Scriptio quid conferat, 347. Scri- 
pta quae sunt ad doctrinam nostri 
scripta sunt, 207. Scripturae sa- 
crae Veteris Testamenti post capti- 
vitatem ab Esdra Levitainstauratae, 
148. Quando, a quo, per quos, et 
quomodo in Graecam_linguam 
conversae, 147, 148. Cur con- 
versace, 124. Scriptura sacra veri- 
tatem parit quidem, virgo tamen 
manet, 321. Fere tota parabolica, 
238. Cur mentem suam in multis 
occultet, 287. Lectio ejus neces- 
saria, 280, 118. Superficiaria ejus 
lectio non sufficit, 322. Diligenter 
perscrutanda, 348. Corpus ejus 
verba et phrasis, quomodo con- 
templanda, 289. um loquatur 
multifariam, simpliciter ubique in- 
telligi nequit, 278. Sensus ejus 
mysticus plures interdum exposi- 
tiones admittit, 123. Scripturae 
auctoritate mysterium de Christo 
probat etiam Petrus, 288. Scri- 
pturam multi ad concupiscentias 
suas violenter detorquent, 321. 
Testimoniis ejus quomodo utantur 
haeretici, 322. Ab haereticis tra- 
ctari ut soleat, 189. Scripturae 
lectio ante convivium, 309. 

Scutum a quo inventum, 132. 

Scyllidis et Dipoeni stat. opera, 14. 

Scytalae Laconicae, 158. 

Scythae comas ut nutnant, 98. Opes 

uas habeant, 98. Gladium de- 
Actin pro Marte colunt, 19, 13. 
Marti asinos sacrificant, 8. 

Sechnuphis, Aegyptius propheta, 131. 

Secta quid, 330. Sectae Baccharum 
more discerpserunt philosophiam, 
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128. Diversse fuerunt apud Ju- 
daeos quoque et Graecos, 320. 
Diversitas earum verae fidei non 
derogat nec scrutationem ejus im- 
pedire debet, 320. Secta optima 
in vetere Ecclesia, 321. 

Sedecias rex Judaeorum, 142. Cap- 
tivus abducitur, 142. Sedecias 

seudopropheta, 141. 

Seleuci regis annulus, 106. 

Seleucus mathematicus de lunae va- 
riatione quae ecribat, 291. 

Semeles Cadmeae filius Bacchus, 139. 

Semen animalis, spuma quaedam 
sanguinis, 46. Qua religione mit- 
tendum, 81. Semine_ vacuatur 
homo tantum quantus ipse corpore 
cernitur,84. Profluvium ejus etiam 
involuntarium lege damnatum, al- 
legoria, 167. Semen masculum 
animae dormienti secundum Va- 
lentinianos inditum, 335. Semen 
spirituale in anima, 341. Spirituale 
in Adamum emissum, 341. Semen 
electum, spiritue, 334. Semen verbi 
Dei conditur in anima discentis, 
116. Semen diaboli seu zizanion 
Valentinianis quid, 341. Ut se- 
minatur, ita metitur, 211, 116. 
Sementis quadruplicis allegoria, 
208. Sementem in saxo spargere, 
allegoria, 81. 

Semidei, ut semiferi, 12. 

Senacherimi bellum, 146. 

Senes apud juniores in convictu 
uales se praebere debeant, 74. 
enum corona multa experientia, 

96. Senes et pueri pauperes, a 
delicatis posthabentur bestiis, 99. 
Senes sexagenarii e medio tollun- 
tur apud Indos, 131. Senes bis 
pueri, 265. Senes Aegyptio sacer- 
doti qui, 154. 
quid significet, 242. Senectus, 
morbus naturalis, 210. Veneranda, 
non tegenda nec fucanda est, 96, 
Senectus deponenda, et quae 
juventus affectanda, 96. 

Sensus, scala quaedam scientiae, 157, 
250. Sensuum instrumenta in 
facie septem, 291. Sensus divinus 
a Deo est, 121. Spiritum sensus 
duplicem a Deo accipiunt sapien- 
tes, 121. 

Septem, qualis numerus, 290. Sep- 
tenaril et octonarii mysterium, 222, 
240, 291. Septem spiritus, 112. 
De septem sapientibus quae a 
quibus tradita, 129. Septies de 


Senex Aegyptiis . 
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die laudavi te, id est perpetuo, 305. 
Septima dies Graecis quoque sacra, 
ut Hebraeis, 356. Septimae diei, 
et quietis in ea datae, mystica sig- 
nificatio, 290. Septamanae Lxx 
myst., 319. Septimestres partus 
quot diebus formentur, 279. 

Sepulcra in templa versa, 1 3 Sepul- 
crum suum in sanctum Dei tem- 
plum vertit perfectus Gnosticus, 
227. 

Sequere Deum dictum, e s. oraculis 
mutuatum, 168. Sequi Deum quid, 
253- In sequendo quae specten- 
tur, 323. 

Seres Indici, id est serica tela, 86. 

Sermo Christiani qualis et de quali- 
bus esse debeat, 73, 114. Sanus 
qui, 125. Putris qui, 135. 

Serpens in Bacchicis sacris unde, 4. 
Serpentem miscere columbae, 318. 
Serpentes prudentes cur dicti, 293. 
Serpentes surdi, seu surdas incan- 
tantibus aures praebentes, 323. 
Super serpentibus et scorpionibus 
ambulare, allegoria, 207. Ser- 
pentes seductor, diabolus et mi- 
nistri ejus haeretici, 197. Serpens 
116 vetus cuniculos agit in homi- 
num cordibus et corporibus, 93. 
Serpens, allegorice, deceptor, 205. 
Serpens deceptor voluptas, 31. 
Serpentes, ornatus muliebris, go. 

Servatores immanes, 12. Servatori 
nostro cognominis dux Ieraelis 

r Jordanem, nempe Josua, seu 
Scans filius Nauae, 345. Servator 
unde dictus Filius et Verbum 
Dei, 59. 

Servi quomodo erga dominos gerere 
se debeant, et quomodo vicissim 
ab eisdem tractari, 113, 172, 214. 
Apud servos et famulos gravitas 
servanda domino, 111. i 
formam quomodo induerit Christus, 
92, 337. Servi allegorice qui, 205. 
Vere qui, 106, 159. Servitus ex 
aere alieno septimo anno finiebat, 
172. Spiritus servitutis, 212. 

Sesostris victor in Aegyptum quae 
importarit, 14. 

Sethi natura quae, 341. 

Sex numerus_ perfectus, curque 
μεσευθὴς et γάμος appelletur, 290, 
253. 

Sexus a natura non mutatur, 81. 

Sibylla Orpheo vetustior, 139. Si- 
ot oa plures, 139, 144. De Del- 
phica quae prodita veteribus, 131. 
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Ad Sibyllinos libros ablegantur 
Graeci, 270. Sibyllini versus, 8, 
14, 18, 20, 21, 23, 95, 139, 185, 
256, 257. 

Sichemitarum clades, 95. 

Sicinni inventum, 48. 

Siculorum inventum, 132. 

Sicyonii regni antiquitas et reges 

rimi, 138. 

Sidonis filia Lamia, 131. Sidoni- 
orum inventum, 132. 

Signa seu omina superstitiosius a 
veteribus Graecis observata, 302. 
Signa annulis qualia insculpenda, 
106. Signaculis mores suos pro- 
dunt multi, 18. Signacula unde in- 
venta, 105. Signaculum beatum, 
156. Signaculum praedicationis 
baptismus, 163. Ad sanctum sig- 
naculum una cum hominibus se 
ingerunt etiam daemones, 344. 
Signatae igni aures in baptismo, 
346. Sancti signaculi mysterium 
triduano Abrahami itinere signifi- 
catum, 249. Signum ferre, id est 
crucem Christi, 317. Sic signi 
Dominici figura, 278. 

Significationi animus intendendus, 
non sono verborum, 293. Signi- 
ficatio non per voces tantum facta, 
sed et per symbola, 242. 

Sileni filius Apollo, 8. 

Silentium tutum saepenumero, 168. 
Ut muliebrem sexum, ita et juve- 
nilem aetatem decet, 75. Silentio 
qunauenn! quid 501] voluerit 

ythagoras, 247. Silentium Va- 
lentinianis quid, 338. 

Silvae avium concentu resonantes ad 
ventorum flatum, 268. 

Simiae pluris fiunt a delicatis quam 
senes puerive pauperes, 99. 

Similitudo aliud a re ipsa, 124. 

Simois fluvius Trojae, 240. 

Simonis statuarii opera, 14. ubi libri 
Σίκωνος, quod correxit Sylburgius. 

Simon haereticus quibus temporibus 
Vixerit, 325. Simoniani ad Stan- 
tem suum se conformant, 165. 

Simplex callidior ut fiat, 138. 

Simulacra 1x cubitorum, 14. Infor- 
mia olim e ligno aut lapide, 13, Ex 
auro et ebore, 13. Purpura, geminie 
auroque exornabantur, 257. Coro- 
nari solita manifesto mortis indicio, 
78. Ad simulacra deorum et 

reces fiebant, et pacta coram eis 
inibantur, 310. umana_ specie 
coli quando coepta, 19. Simula- 
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crum Dei nullum apud veteres 
Romanos, ex Numae ac Moysis 
instituto, 131. Simulacra Deo 
poni vetuerunt etiam Zeno et Plato, 
249. Simulacrum Dei nobis est 
intelligibile, non sensibile, 15. 
Simulacrum divinum et sanctum 

uod, 300, 303, 348. Simulacrum 

omini animatum Gnosticus, 310. 

In Sina monte quanta se magnifi- 
centia ostendent Deus, 268. 

Sinapis granum mysticum, 58, 233, 
334. 

Sine quo non, causae species, 333. 

Sinistrae potestates, 338, 339. 

Sinus Dei Patris quid, 250, 335. 

Sionis filiae reprehensae, 108. 

Sirenum calceamina, 232. Vis, 156. 
Hymni, 272. Sirenibus Musas 
suaviores esse vult Pythagoras, 
127. 

Sisario comoediae inventor, 133. 

Sitis balneo exstinguitur interuum et 
accenditur, 103. Sitientes ad 
aquam invitantur, 118. 

Smaragdi Indicae, 99. Milesia, 89. 
Mysticae, 241. 

Smilis statuarius, 13. 

Socius, alter ego, 163. 

Socrates, Archelai auditor, relicta 
naturali philogophia moralem tra- 
ctavit, 129. Genio familiari usus 
ἃ pueritia, et quid illud fuerit, 
134, 144, 253. De beatitudine ut 
senserit, 179. A Deo quid unice 
petierit, 254. Legem malorum 
causa latam dixit, non bonorum, 
205. Edi et bibi ut voluerit, 177. 
Discipuli ejus et successores, 129. 
A Socrate praecipua dogmata 
mutuatae pleraeque sectae, 263. 

Sodomitae exemplo nobis propositi, 
102. 

Sol quid, 327. Medio inter planetas 
loco situs, 240. Soles duos videre 
videtur senex, 66. Solis habitum 
sibi usurpat grammaticus, 16. In 
sole posuit tabernaculum suum, 
quo sensu dictum, 350. Sol spiri- 
tualis, Verbum Dei, 31. 

Solitarium fieri quid, 230. 
vita vere quae, 316. 

Sollicitudo quae vetita, 209. 

Solon quibus temporibus vixerit, 
130. Barbaris magistris usus, 
131. Apolline veracior apud 
Croesum, 13. Solonis dictum, 
129. A Solone mutuatus The- 


ognis, 263. 


Solitaria 
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Somnus Christiano ut carpendus, 79. 
Corpori necessarius, non animo, 
81. Somnolentus ruptas gestabit 
vestes, 67. Somnus et mors alle- 
gorice quid, 256. 

Somniorum phantasmata unde, 80. 
Somnio satiata libido, 223. Som- 
nia liquida et vera unde profecta, 
81. Somnia quoque pura esse 
debent, 277, 317. Somniorum 
interpretatio a quibus inventa, 132. 
Somniis multa velarunt poetae, 
238. 

Sonchis Aegyptius archipropheta, 
131. 

Sonitus seu echonis causae, 268. 

Sophistae olim qui dicti, 121. Frivolis 
captionibus vacant, 156. Arguti 
nugatores, 120. Sophistica ars 
quid, 124, 135. Cum eristica e 
Christiana republica exterminanda 
est, 126. 

Sophonias quando prophetarit, 142. 

ophoniae locus, 81, 250. 

Soroapis Sarapis, 139. 

Sororem quomodo uxorem suam 
vocarit Abraham et quomodo 
Gnostico uxor soror sit, 181, 282. 

Sosibius Laco in Chronographia sua 
de Homeri aetate quae scripserit, 
141. De Hercule vulnerato, ro. 
De Diana Podagra, 11. 

Sothiaca revolutio, 145. 

Spartam perdet avaritia, 207. 

Speciem ejus non vidimus, sed vocem 
audivimus, 268, 270. Species Dei, 


locus, 48. Species simplicissima 
uae, 330. Species et pars quid 
ifferant, 331. 


Spectat in una eademque re alius 
alia, 119. 

Spectacula Christianos an deceant, 
109. 

Spectrum informe sequens eos qui 
male vixerunt, 230. 

Specula mulierum, 94. 

Spes quid, 160, 162. Vocabulum 
ambiguum, 181, 228. Duplex, 
180. E fide constat, 160. Fidei 
ceu sanguis quidam, 44. Spem 
laboris pii non fallit Deus, 170. 
Spei suae rationem reddere uni- 
cuique paratus est Christianus, 
211. Spes alterius vitae post 
mortem etiam purioribus philoso- 
phis, 228, 236. 

Speusippus Platonis nepos, 180. 
Successor, 190. De summo bono 
ut senserit, 180. 
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Sphaerae mundi quid, 164, 290. 

Sphinx cur pro templi foribus ab 

Aegyptile collocata, 240. Forma 

qua fuerit, et quid significet, 240, 
242, 243. | 

Spina. Εἰ spinis uva, ex rubo ficus, 
79. Spineae coronae Christi, 
spinaeque ipsius mystica interpre- 
tatio, 79. 

Spiritus quem homini primo inflavit 
Deus, 36. Spiritum suum in 
manus Patris quomodo commen- 
darit Christus moriens, 334. Spi- 
ritus duplex, corporalis et supernus, 
344. Spiritus vitae quid, 341. 
Spiritus appellantur etiam affectus 
animi, 349. Spiritus Dominum 
timens vivet, 51. Spiritus Dei 
super aquas latio, quid praesigni- 
ficarit, 345. piritu suo in 
omnem carnem effusurum se pro- 
mittit Deus, 252. Spiritus dona 
varia, nec eodem modo confe- 
runtur, 226. Spiritu divino sa- 
pientiae, intelligentiae anogy: bi 
ornatus a Deo artifex, 121. i- 
ritu sensus a Deo impletus artifex, 
121. Spiritum sensus artificibus 
datum esse qua significatione dicat 
Scriptura, 293. Spiritu apostolos 
Reagent affarit Christus, 335. 

e spiritu prophetarum ut sen- 
serint Valentiniani, 338. Spiritus 
sancti discipulus spiritualis est 


Goosticus, 238. Spiritus opera 
seu fructus qui, 213. Spiritus 
allegorice justi seu pil, 213. 


Spiritus ministrantis monita, 162. 
A Spiritu in coelum_ subvectus 
Sophonias propheta, 250. Spin- 
tuum adulterinas naturas humanis 
animis afingunt Basilidiani, 176. 
Spirituum catervam ingentem in 
unum corpus insinuat Basilides, 


176. Spiritus impuri, animae 
Impliciti, per lavacrum regenera- 
tionis defaecantur, 345. In infi- 


delium cordibus an habitent, 177. 
Spiritus maligni fidelibus perpetuo 
bellum aut insidias struunt, 175. 
Spirituales ut fiamus, 161. Spiri- 
tuales Paulo qui, 43. Spiritualis 
natura Sethi, 341. 

Splenica affectio, 333. 

Spolia Deo suspensa, 151. 

Spumae generatio, 44. 

Sputationes crebrae indecentes, 75. 

Stadium Christiani athletae, 301. 

Stans, Simonianorum genius, 165. 
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Staphylus de Jove Agamemnone, 11. 

Stater in pisce inventus, allegoria, 
64. 

Statuae ligneae et lapideae etiam 
informes, 13. Ex auro, xv cubi- 
torum, 15. Adamatae et con- 
stupratae, 17.  Statuae fidere 
miserum, 27. 

Statuarii nobiliores ab Aegyptiis sua 
mutuati, 351, 352. Statuarli in- 
ventum novum in miscenda ma- 
teria, 14. 

Stellae corpura spiritualia, 349. Pro 
diis habitae, 19. Causae non sunt, 
sed tantum significant, 349. Stella 
nova cur exorta in Christi natali, 


343. 

Sterili ac desertae denuntiatur gau- 
dium, 160, 4. Steriles cur steriles, 
349. 

Sternutatio ut moderanda, 75. 

Sterope Apollinis concubina, 9. 

Stheneli tempora, 138. 

Stipula, allegorice haereses, 238. 

Stoicae sectae conditor Zeno ejusque 
successores, 130. Stoici de Deo 
ut senserint, 20, 127, 252, 306. 
Opinionem illam unde hauserint, 
252. Mundum ortum seu creatum 
esse agnoverunt et ipsi, 253. 
Solem ut definierint, 327. Ἐκπύ- 
pwow quid vocarint, 235, 256. 
Ignem allegorice ut acceperint, 
255. De plantis ut senserint, 328. 
Philosophiae finem summumque 
bonum quod statuerint, 174, 253. 
De conversione hominis ut sen- 
serint, 208. De assensione, 165. 
Virtutem hominis eandem quam 
Dei _ statuerunt, 320. Animum 
nihil a corpore affici aiunt, 206. 
De matrimonio ut senserint, 181. 
Sapienti suo quantum tribuerint, 
158. Secretiora Zenonis scripta 
quibuscum communicarint, 245. 
A Platone mutuati plurima, 267. 
Recentiores summum bonum quod 
statuerint, 179. Stoica paradoxa 
in Christianismum translata, 34. 

Stola linea, mystica, 242. 

Stragula pretiosa, 79. 

Stratagema et strategica cernuntur in 
tribus velut ideis, 150. 

Strato Theophrasti successor, 130. 

Stratodemi Tegeatae dictum, 129. 

Strepitus et sibili indecori, 75. 

Studere quibus debeamus, 164. 

Stulti insaniunt, Stoicorum para- 
doxon, 34. 
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Subcinericii infermentati, allegoria, 
250. 
Subitum, involuntarium, 36. 


Subscriptio nominis hypocritica, 
210. 
Substantia vera infidelibus quae 


videatur, 157. Substantiam ven- 
dere, pauperibusque dare, et Chri- 
stum sequi, quid sit, 208. 

Suchion, lacrima, attrahit festucas, 
159. 

Sufhtibus odoratis abutuntur multae, 
76. Suffitus summi_sacerdotis 
quid significet, 77. Verus qui, 
304. 

Sulfur religiosum, 302, 303. 

Summus pater universi, 20. 

Supellectili pretiosae non studendum, 
69. 

Superbia Deo invisa, 221. 

Superstitio quid, 162. Superstitio 
in ominibus et signis, 302. Lepide 
derisa etiam ab ethnicis, 302. 
Superstitiosus qui, 297. Super- 
stitiosi cultus auctores primi qui, 


5, 13. 

Supplantator allegorice, 341. 

Surditas affectata, aspidis in morem, 
ag. Obstinata, graves sibi poenas 
attrahit, 323, 324. 

Sus vociferari altius quam animalia 
cetera cur soleat, 304. Coeno 
gaudet, 26, 116. Suilla cur Judaei 
abstinuerint, alii vesci voluerint, 
109, 174, 304, 305. Suilla absti- 
nuit etiam Petrus apostolus, 64. 

Susannae constantia, 223. 

Susinum unguentum, 79. 

Syenitarum Aegyptiorum deus, 11. 

Syllogismus a demonstratione quid 
differat, 327. 

Symbolica significatio, 67, 242, 243. 
Symbolica philosophia hierogly- 
p icis litteris tradita, 148. Sym- 

olicum et aenigmaticum docendi 
enus usitatum veteribus, 154. 
ur, 243. 

Synecdochae crebrae in symbolica 
phrasi, 245. 

Syracusanae mensae, 65. 
sanum vinum, 68. 

Syri quae invenerint, 132. 

Syrophoenicum dii, 12. 


Syracu- 


Tabernaculi ae a expositio, 279. 

Tabulae legis divinae, allegorice, 113, 
289. 

Taeniae fetiales, 4. 

Talares vestes Atheniensium, 86. 
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Talaris tunica sacerdotis He- 
braeorum quid significet, 240, 
241. 

Talentum concreditum exercendum 
et augendum, 116. 

Taraxandra Sibylla, 144. 

Tatianus e Valentini schola egressus 
Cassiani quoque sententiam de 
caelibatu sequitur, 200. Quomodo 
acceperit illud, Fiat lux, 348. 
Veterem hominem et novum quo- 
modo acceperit, 198. Libro ad 
Graecos Hebraicam philosophiam 
Graeca multo antiquiorem esse 
docet, 138. 

Tauriformis puer taurus pater dra- 
conis, et tauri pater draco, 5. 

Tauri Dianae quas immolaverint ho- 
stias, 12. 

Tectum. Super tecto prostantes 
meretrices, 109, 187. 

Telae nobiliores quae fuerint, 88. 

Telchin, Sicyoniorum rex 111, 138. 

Telecles statuarius, 352. 

Telemus Cyclopum vates, 144. 

Telesiae statuarii opera, 14. 

Telesillae poetriae fortitudo, 224. 

Telmesus vates in Caria, 144. Tel- 
messei vatis templum, 13. Tel- 
missenses quae invenerint, 132. 

Temperantia quid, 170. Sine forti- 
tudine non est, 170. 

Tempestatum arbitrium penes quem, 
267. 

Templa et aras diis primi qui statu- 
erint, 11. Templa plura et aras 
aches exstrul vetuit Moyses, 249. 

emplum sine imaginibus fieri cur 
voluerit Moyses, 239. De iisdem 
Plato et Zeno ut senserint, 249. 
Templa idolorum, sepulcra potius 
aut carceres quam aedes sacrae, 
26. Templa appellata quae sepul- 
cra erant, 13. Vetustissima occi- 
dentem cur spectarint, 307. Pure 
adeunda, 236. Templum Dei 
mundus, 249. Deo dignum quod, 
303. Templum majus Ecclesia, 
minus pius quisque, 318. Tem- 
plum Spiritus sancti animus gno- 
sticus, 313. Templum Dei tnbus 
firmatum fundamentis, 236. Tem- 
pla Dei cum sint regenerati, pie 
pureque vivere tenentur, 196. 

Tempus se ipsum parit, 241. Tempus 

ae tempore saepe positum in 

cripturis, 350. Tempori parce, 
quid significet, 237. 
Tenebrae. E tenebris lux, 32. Tene- 


INDEX RERUM. 


brae luci praeferuntur ab homine, 
28. Allegorice quid, 250. 

Tenera cara, 40. 

Teniorum genius Callistagoras, 12. 

Tentatio Satanae quousque procedat, 
217. 

Terra fluens lacte et melle, allegoria, 
246. Terra, allegorice quid, 232, 
273. Divino honore culta, 17, 
19. Terrigenarum sedes, nomina, 
sacra, 6. ‘Terrigenae qui, 208. 

Terror quid, 162. Terror et minae 
hominibus salutares, 51. Terri- 
‘bilia quae, quae non, 313. 

Testam conglutinare proverbium, 
50. 

Testatio per assem et libram, alle- 

oria, 245. ‘Testamentum vocat 

oyses ipsum Deum, 154. Testa- 
mentum vetus infantia pueritia 
Ecclesiae, 43. A Christo sus 
ipsius praesentia enarratum est, 
226. Novum vetere exaratum 
littera, 49, 270. Utriusque (ut et 
Graecae philosophiae) auctor idem, 
270. Utrumque vi ac potestate 
idem, 160. Utrumque easdem 

ollicetur mansiones, 160. Unum 
idemque a mundi exorsu ad nos 
usque, temporibus duntaxat aetati- 
busque varians, 283, 325. 

Testudinum osse variegati lecti, 69. 
Testudineae fibulae, 108. 

Tethyis et Oceani separatio allego- 
rica, 255. 

Tetrachordum vitiorum, 175. 

Textura Platoni quae probata, 105. 

Thales quando floruerit, 130, 143. 
Unde oriundus, et cum quibus 
contulerit, 129, 130. De Deo 
quae responderit, 254. Aquam 
rerum principium statuit, 19, 127, 
157. ictum ejus, 129. 

Thallo, dea, 7. 

Thamar, allegorice quid, 122. 

Thamyris Thracis inventa, 152. 

Thargelionis die xii, 139. 

Thasus condita quando, 144. Tha- 
sium vinum odoratum, 68. 

Theano Crotoniatis prima et philo- 
sophata esse et poemata scripsisse 
fertur, 133. De hac et de altera 
vita ut scripserit, 211. Theanus 
Pythagoreae apophthegma, 224. 

Theatrum ebrietatis, 71. 

Thebarum saa ΠΟΤ, 1. Thebaea se- 
tem principibus oppugnatae, 144, 
Ἢ 5. PThebani Boeotit felem ore 
deo colunt, 11. Aegyptii ovem, 
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11. Thebae Aegyptiae, eadem 
Diospolis, 351. 

Themis conjux Jovis, 261. Themidis 
Titanidis inventum, 133. Mystica 
symbola, 6. 

Themisto philosopha, 224. 

Theoclymenus Cephallenius vates, 
144. 

Theocriti philosophi dictum, 27. 

Theodadis Pauli discipulus, 325. 

Theodorus Cyrenaeus philosophus, 7. 

Theodotus Pythagoreus, 213. 

Tbeodotus Christum _ plenitudinis 
imaginem ut appellarit, 339. De 
Christi incarnatione ut senserit, 

38. Exinanitionem Christi ut 
interpretetur, 339. Jesum quoque 
redemptione opus habuisse tradi- 
dit, 338. De compassione Dei 
Patris ut senserit, 339. 

Ea ee docta mulier, 224. 

Theologi veteres de animae in corpus 
immissione ut senserint, ethnici 
nempe, 186. Theologue ethnico- 
rum Orpheus, 244. Theologia 
ethnica quam stolida, 18. Ratio- 
nes ejus, 7. Poetica, desumpta e 
pope 238. Apud Aegyptios 

bulosa, 237. Theologiae priscae 
veraeque fragmentum philosophia, 
128. ‘Theologicum philosophiae 
munus summum, 153. Theolo- 
giae professio quibus conveniat, 


245. 

Theophrastus successor Aristotelis, 
130. De Deo ut senserit, 20. 
Fidei initium statuit sensum, 156. 
De rerum inventoribus scripsit, 
132. Lib. v De plantarum causis 
de fabis quae scripserit, 187. 

Theopompus Tareduemouiorui rex 

ro victima mactatus, 12. 

Ad Theoridam ἀντιγραφαὶ Euphori- 
onis, 243. 

Thericlei calices, 69. 

Thersitis loquacitas multatur, 75. 

Thesauri veri qui, 209. Quam varii 
nobis cum a Deo communicentur, 
112. Occulti fidelibus a Deo pro- 
mittuntur, 238. Thesaurus salutis, 
26. 

Thesei Herculei tempora, 139. Ad- 
versus Minotaurum profectio, 145. 
Filius et successor Demopho, 139. 

Thesmophoriorum religio,6. In Thes- 
mophorion quoto die mulieri a viri 
concubitu intrare licitum, 224. 

Thespis Atheniensis, tragoediae in- 
ventor, 133. 
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Thesprotius lebes, 4. De Thesprotis 
liber Eugamonis, ex Musaeo, 266. 
Thessali ciconias et formicas colunt, 


11. 

Thestii filias quinquaginta una nocte 
constupravit Hercules, 9. 

Thetidis amasius Peleus, ro. 

Thmuitanus hircus, 9. 

Thomas extra martyrium mortuus, 


215. 

Thoysh, Mercurius Aegyptiorum, 131. 

Thraces quae invenerint, 132. Deos 
suos rufos et glaucos finxere, 302. 
Ebriosi, 68. 

Thrasybuli Atheniensis stratagema, 


150. 
Thrasyllus de Idae incendio quid, 


145. 

Thrasymachi locus ex oratione pro 
Larissaeis, desumptus ex Euripide, 
265. 

Throni xxiv univerealis judicii, 283. 

Thuribuli Aaronici significatio, 240. 

Tibiae inventor, 132. Usus in bello 
Lacedaemoniis, 71. Item in hip- 
pothoro, 71. Tibias Minerva cur 
abjecerit, 68. 

Timotheus Milesius nomos in choro 
et cithara cecinit primus, 133. 
Timotheus Pergamenus libro 
philosophorum fortitudine quae 
tradiderit, 213. 

Timoxenus Corcyraeus vates, 144. 

Tinctores floridarum lanarum a qui- 
busdam rebuspublicis abacti, 77. 
Tincturae vestium omittendae, 87. 

Tintinnabula e sacerdotis tunica de- 
pendentia quid significent, 241. 

Tiresias vates, 144. Duplici caecitate 
laboravit, 33. 

Titanum immanitas fulmine punitur, 
5. Titanomachiae locus, 132. Ti- 
tanis Oceani filia, 8. 

Tithonus, Aurorae amasius, 10. 

Titio ex igni extractus, 26. 

Tityi tempora, 139. 

Tlepolem: Heraclidae tempora, 139. 

Tobiae tempora, 142. 

Tolerantia quid, 170. Tolerantiae 
constantiaeque exempla, 213. 

Tonsura cur fiat et quomodo, 106. 

Tonitru ad preces Aeaci, 267. 

Tormenta fortissime qui tulerint, 213. 

Totum a genere quid differat, 331. 

Traditiones quaedam apud Hebraeos 
non mandatae litteris, 246. Tra- 
dendae doctrinae quam scribendae 
major veteribus cura erat, 347. 


Traditiones eanctae profanis pate- 
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faciendae non sunt, 326. Traditio 
humana Paulo quid, 127. Veterum 
depositum per Scripturam loqui- 
tur, 347. 
Tragoediae inventor Thespis, 133. 
Tragoediae Judaicae, 149. 
Tranquillitas animi Christiani, 276. 
Tribuli et spinae quid, 315. 
Tribus sanctiores in Israe] quae, 230. 
Trichordum cujus inventum, 1 32. 
Trinitas (S.) recte a Platone signifi- 
cata, 255. 
Triopae tempora, 138, 139. 
Triptolemus terrigena, 6, 138. 
Tripus Andronis liber, 143. 
Troglodytae quae invenerint, 132. 
Troica Argolicis quae recentiora, 138. 
Tu pronomen in Dei appellatione 


ae significet, 52. 
Tubarum clangor circa Sinam mon- 


tem, 268. Tuba Verbi divini, 32. 

Tunica deposita, deponitur et pailor: 
85. Tunicae pelliceae Cassiano 
quid significent, 200. Tunicae ver- 
sicoloris allegoria, 244. 

Turdi Daphnenses, 61. 

Ad turpiloquium Christianus se ge- 
rere ut debeat, 73. 

In turribus narrare quid, 318. 

Turturis oblatio mystica, 304. Tur- 
tures timidi et religiosi, 38. 

Tusci quae invenerint, 132. Tuscani 

uae invenerint, 132. 

Tybi dies xv, 147. 

Ex tympano edi, ex cymbalo bibi, 5. 

Typica legis et prophetarum doctrina 
usque ad Joannem Baptistam, 245. 

Tyrannus primus qui d., 141. 

Tyrii maris opes, 94. 

Tyrrhenorum inventa, 132. Sacra, 6. 
Tyrrhenicae crepidae, 89. 


Ultio quid, 324. 

Umbra crumenae remuneratum ima- 
ginarium obsequium, 223. In 
umbra Christi vivere quid, 337. 

Unctio regum et prophetarum, 242. 
Unctio pedum Domini, allegoria, 
76. Ungi soliti mortui, 76. Un- 
guentorum insigniorum catalogus, 
76. Species, 76. Unguenta olen- 
tes vin, 95. Unguentis an uten- 
dum Christiano et coronis, 75, 78. 
Usus eorum qui, 79. Quae reti- 
Neri possint in usu, et debeant, 77. 
Unguentorum et suffituum artifices 
a quibusdam rebus publicis abacti, 
77.  Unguenta vultures et sca- 
rabaei fugiunt, 77. Unguentum 
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allegorice quid significet in υἢ- ἢ 
ctione pedum Domini, 76. Un- 

guento quo unctus Christus et 

quo Christiani, 77. Unguento 

fidei ungi, 33. 

Unigeniti imago, 335. Gloria, 335. 

Unitas, Deus, 248. 

Universi anima summusque tector 
ac pater Deus, 20. Unum olim 
omnia, 188. Unum fieri debere 
hominem quomodo Pythagoras di- 
xerit, 229. 

Urbs Stoicis quae, 232. 

Urias propheta, 142. 

Ursae, poli custodes, 241. Ursi 
et bovis congressus in unum, 
272. 

Uteri situs et natura, 83. 

Utilis. Ab utili justum separari no- 
luit Socrates, 179. 

Utres inflati, homines, 211. 

Uxorem proximi ne concupiscas, 184. 
Uxor soror ut sit Gnostico, 282. 
Erga maritum ut se gerere debeat, 
224. 


Vacuum et plenum primordia rerum 
ἼΠ προθοι philosophis, 19. 
Valentinus praeceptorem quem jac- 
titarit, 325. Spirituales commu- 
niones statuit, 188. Conjugium 
poe 183. Valentini locus e 
ibro De amicis, 272. Ex homilia 
quadam, 218. Ex espistola, 162, 
176. Ex epistola ad Agathopodem, 
193. E Valentini schola profectus 
Tatianus, 200. Valentini discipu- 
lorum_spectatissimus Heracleo, 
215. Valentiniani de rerum crea- 
tione ut senserint, 340. Quomodo 
interpretati illud, Masculum et 
feminam fecit eos, 337. De semine 
masculo ut senserint, 335. De 
Adami propagine, 337, 339, 341. 
De angelorum natura, de saeculis, 
et de apostolis, 338. Quomodo 
enarrent illud: In principio erat 
Verbum, 335. De Jesu Eccle- 
slaeque ac sapientiae conjunctione 
ut senserint, 337. De columba in 
baptismo Christi, 337. De Para- 
cleto, 338. De Spiritu propheta- 
rum, 338. Ut interpretati illud: 
Reddens inobedientibus usque ad 
tertiam et quartam generationem, 
338. Fidem ceteris, sibi vero 
cognitionem tribuunt ut perfectis, 
156, Matthiae opinionem jactant, 
325. 
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Vanitati mundi Christus subjectus 
invitus, 340. 
Vaphres Aegypti rex, 143. 
Vapor ab olla, id est nihil, 221. 
Varro de Martis simulacro, 13. 
Vasa qualia comparanda, 69. 
ptuosa non curanda, 69. 
Vaticiniorum et oraculorum genera 
varia, 4. Vaticinata Sibylla etiam 
post mortem, 131. Vates nullus 
Jovis mentem perspicit, 260. Va- 
tum vetustiorum catalogus, 144. 
Velle antecedit actiones omnes, 169. 
Velle Dei opus et factum est, 


Sum- 


41. 

Velum templi quid significet et qui- 
bus patuerit, 237, 240. Veli co- 
lores variegati quid significent, 
240. Velum exterius in atrio 
quid significet, 240. 

Venatio, rei militaris praeludium, 
149. 

Venter cum cibo abolebitur, qua 
significatione dictum, 319. 

Ventilabrum in manu Domini, 55, 
346. 

Venti ara et sacrificio placati, hosti- 
lem classem dissipant, 267. Ven- 
tos pascere et aves persequi, pro- 
verbium, 137. 

Venus an dea, 28. In adulterio 
aa circumdata vinculis, go. 

ulnerata plorat, 10. Helenae 
ancillatur, 10. Veneris ambitio, 
10. Adulteria, 10. Imagines ad 
meretricum insignium exemplar 
effictae, 16. Simulacra adamata 
et constuprata, 17. Orgiorum ejus 
institutor, 5. Ratio, 5. Veneris 
cognomina, 5. Veneris Argynnae 
seu Argennae templum, 11. Au- 
reae campus, 351. Cnidiae simu- 
lacrum, 16. Peribasiae (seu Pa- 
raebasiae) ἑταίρας item et καλλιπύ- 
you sacra, 11. Tanaidis simula- 
crum, 19. ‘T'ymborychu sacra, 11. 
Venus πάνδημος seu promiscua, 
nefarie pro mystica communione 
a quibusdam accipitur, 187. Ve- 
neris dominium agreste ac rabi- 
dum, 84. Venereae res profuerunt 
nemini, obfuerunt multis, 84. Ve- 
nere mascula interdixerunt prisci 
Romani, 97. 

Veneris dies, 316. 

Venus, Sationis tempus, symbolum, 
244. 

Ver vitae, pueritia, 39. 

Verba gangraenae inetar gliscentia, 


eq 
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127. Verbis studere parcius, pru- 
dentia ditat in senectute, 126. 
Verba ligant homines, 168. E 
verbis facta manant, 126. Verba 
ceu vestis sunt; res, caro et nervi, 
126. Verborum non tam sonus 
quam significatio spectanda, 293. 
Non verbis tantum Scripturarum 
inhaerendum, sed significationum 
velamenta penetranda, 322. Verbo 
suo Deus variis modis ante facta 
utitur, σι. Verbum Dei variis 
atque adeo omnibus modis homi- 
nes ad salutem vocat, 3, 53. Ver- 
bum Dei, verbum purissimum, 
274. Lucet omnibus, omnes invi- 
tat, 25. Vera musica,2. Accommo- 
dat se temporibus, locis, personis, 
71. Idem et arcet a peccatis et 
servat homines, 56. ccidit ut 
enetrantissimus gladius, 148. 

ructus quos afferat amplectenti- 
bus, 31. In paedagogia vetere 
usum lege ac prophetis, 58. Prae- 
dicatum lucem suam ubique dif- 
fudit, 139. Verbi praedicatio du- 
plex, 116, 117. Verbi et praedi- 
catorum, tum et auditorum, quod 
officium, 117. Verbi minister ut 
ἀκ ρα 117. Verbum supremi 

atris quod, 234. Imago Dei 
Filiusque Dei germanus, 28. Pla- 
tonis idea designatum, 236. Ver- 
bum caro factum est, qua signi- 
ficatione dictum, 337. Praestat 
omnia, 114. 


Verecundia Christiana, too. Ve- 
recundiae matronalis exempla, 
223. 


Veritas quid, 169. Magnae virtutis 
regina, 278, Prima omnium par- 
ticlpanda ei qui vult beatus esse, 
158. Inventu difficilior: ideoque 
labore ac studio erui vult, 155, 


320. ‘Tempore ac labore elucescit 
tandem, 119. Ipsa se interpreta- 
tur, 124. 


Veritas proprie ac spe- 
cialiter dicta, apud Filium Dei 
discitur, 137. Veritas Dei, homi- 
num salutem quaerit, 2. Una est, 
multa tamen habet adjumenta, 137. 
Via ejus una, sed multi in eam 
influunt rivi, 122. Via qualis, 30. 
Initium, res admirari, 163. For- 
mae duae, verba et res, 293. De- 
monstratio, e sacris Scripturis pe- 
tenda, 321. Regula ab _ ipsa 
veritate petenda; a sacrae videlicet 
Scripturae oraculis, 321. 
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Verum in quatuor, sensu, mente, 
Scientia, opinione, 157. 

Vesica diis sacrificata, 304. 

Vespis iracundiores, 177. 

Vestitu quorsum opus, et quali, 86. 
Qualis Christianum deceat, 105, 
106. Muliebris a virili differre 
quid debeat, 86. Vestes floreae 
et auratae, solis meretricibus olim 
concessae Lacedaemone, 86. Ve- 
stem infra pedes demissam trahere, 
luxus inanis, 88. Vestitu cultuque 
mundiore cur ad sacra accedatur, 
227. Vestis rupta, allegorice quid, 
67. 

Veterum depositum per Scripturam 
loquitur, 347. Veterum rectefacta, 
nobis ad correctionem seu emen- 
dationem proposita, 207. Vetus 
dierum, aeternus Deus, 96. Vetus 

- homo qui Cassiano, 200. Vetulae 
scurriles, 99. 

Viae duae mystice propositae etiam 
a veteribus, 239. Vias vulgares 
insisti Pythagoras quid vetuerit, 
239. Via regia una, diverticula 
ejus multa, 320. Via regia si 
teneatur, non aberratur, 204. Via 
regia quae, et quae lubrica, 315. 

Victus cura ut temperanda, 85. 

Videmus nunc velut per speculum, 
136. Videri Deus ut  possit, 


41. 

Vidua castitatis studio ad virginita- 
tem redit, 315. Cur virgini prae- 
ponatur a quibusdam, 201. 

Vigilantia in primis a Christo com- 
mendata, 80, 227. 

Vigilia diei festi, 147. 

Vilis victus amictusque magis decet 
quam sumtuosus, IOI. 

E vinculis exire jubemur, 270. 

Vindemiatoria lex, 171. 

Vinorum aliquot nobilium catalogus, 
68. Uno contentus conviva tem- 
perans, 68. Vinum idem alios 
aliter afficit, 334. Vini usus qui- 
bus concessus et quomodo, 65, 
66. Vinum immoderatius sum- 
ptum quae comitentur, 66, 67. In 
vino patescunt ingenia tecta et 
subdola, 73. Vinum et carnes 
corporis vires augent, animi ener- 
vant, 305. Vino indulgere gentes 
quae solitae, 68. In vino lavans 
stolam suam, 46. Vinum, sacri 
sanguinis symbolum mysticum, 67. 
Vinum, sanguis vitis, allegoricus 
liquor, sanguis scilicet Christi, 68. 


Vinum mysticum corpori, sanguis 
spiritui salutaris, 38. 
Viperarum progenies qui et cur in 
vangelio, 2, 220. 

Vir facie ac pectore hirsutus leonis 
in morem, 96. Virum tibi emisti, 
scomma Diogenis, 96. Virorum 
officia ex Paulo, 214. Vir vere 
qui, 314. Viri qui dicantur in 
sacris litteris, et qui infantes ac 
pueri, 39, 43. Vir solus Christus 
a Scriptura dicitur, 43. 

Viragines apud quos populos, 213. 

Virga cur tributa magno prophetae, 
et qualis, 49. Virga 6 radice 
Jessaea, 49. 

Virgines nobiles, viles quoque labo- 
res non dedignatae, 224. Virgines 

rudentes allegorice quid, 315. 

irgo casta, uni viro copulata, al- 
legorice, 39. Virgo pariens absque 
virginitatis corruptione, 321. Vir- 
ginitatem apud Indos servant ai 
σεμναί, 194. 

Virtus quid, 59, 100, 254. Neque 
agnascitur homini neque postea 
Naturaliter ei accedit, 301. Divi- 
nitus datur, 251. Laudata crescit, 
57. Sola ad beatitudinem sufficere 
visa Platoni, 254. Ipsa non pati- 
tur, 207. Una cum sit, pro rerum 
diversitate, varia sortitur nomina, 
137. Multiplex cum sit, vi tamen 
et facultate una est, 324. Se in- 
vicem consequitur, 163. Unam 
qui habet, habet et ceteras, ob 
mutuam earum consequentiam, 
170. Virtutis habitaculum ubi, 
211. Imago ex Prodico, 87. Ad 
virtutem apti sumus natura, 281. 
Virtus hominis eadem Stoicis quae 
Dei, 320. Mulieris eadem quae 
viri, 37. 

Visa duplicari videntur ebriis, 66. 
Dormientium evidentiora quam 
vigilantium, 348. Visiones et re- 
velationes divinae, 154. 

Visitatio quid, 54. 

Vitane an mors validior, 269. Vita 
haec quibus constet, et quibus ad 
ea opus sit, 60. Vitae humanae 
misenia Quantopere a veterum non- 
nullis deplorata, 185. Vita et 
longitudo dierum vere quid, 254. 
De vita optima discursus, 104. 
Vitae optimae brevis regula ex sa- 
cris a 111. Vitae institutum, 
animi et mentis imitamen est, 109, 
Vitam eligere, id est bonum, ek 
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In vitam e morte reversus Zoroa- 
stres, 255. Vitae aeternae spes 
fuit etiam purioribus philosophis, 
211, 228, 236. Vitalis animae 
facultas quid, 289. 

Vitis cultura quae, tam spiritualis 
quam corporalis, 125. Vitis vera 
Christus ejusque vitis cultura, 51. 
Item verbum Dei, 38. 

Vitium quid, 254. Serpens deceptor, 
31. In homine ut exsistat, 301. 
Imago ejus ex Prodico, 87. Species 
duae, 159. Omnium mater avaritia 
et voluptas, 316. 

Vitri species variae, 89. 
poculorum ambitio, 69. 

Vivorum an mortuorum major nu- 
merus, 269. Vivunt fideles non 
tantum frugibus terrae, sed verbo 
Dei, 62. Vivere indifferenter an 
licitum, 190. 

Vocati multi, electi pauci, 236. Vo- 
cati qui nominentur, 135. Vocatio 
universalis omnium gentium, post 
Christi adventum incepit, 295. 
Vocationis suae quisque munus 


Vitreorum 


obeat, 197. 

Volucribus retia jure tenduntur, 
202. Rapacium esus cur vetitus, 
168, 


Voluntas si sit, facultas non deest, 
160. Voluntatem Patris facere 
guid, 324. Voluntarium quotu- 
plex, 167. 

Voluptas quid, 59. Bonum an sit, 

' 190, 207. Absque utilitate, mere- 
tricia est, 77. Aperte vitium ap- 
pellatur a Xenophonte, 175. Viti- 
orum omnium metropolis, 305. 
Voluptate an expugnetur secundum 
haereticos quosdam, 177. Volu- 
a sedes et illecebrae, 33. Stu- 

ium ejus quantopere Christianos 
dedeceat, 101. 

Votum Deo quod placeat, 112. 

Vox audita sine ulla loquentis specie, 
268, 270. Vox inopinata magis 
consternat quam visio inopinata, 
335. In colloquiis qualis esse 
debeat, 75. Vocum seu verho- 
rum genera in mundo diversis- 
sima, et omnia tamen significan- 
tia, 133. Circa vocem seu orati- 
onem tria, potissimum spectantur, 
331. 

Vulcanus pro deo a quibus habitus, 
et cur, 19. Claudus ferri faber, 8. 
A Jove dejectus in terram, allegoria, 
69. Vulcani plures, 8. 
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Vulpes allegorice quid, 121, 208. 
Vulsorum officinae pudendae, 95. 


Xanthus Lydus de Lesche, 144. In 
Magicis de magis quae referat, 185. 
Xenocrates Speusippi successor in 
Academia, 130. Dei cogitationem 
et notitiam aliquam tribuit etiam 
brutis, 252. Deos quos statuerit, 
Ig. Jovem alterum summum, 
alterum inferum vocat, 257. Bea- 
titudinem qua in re collocarit, 
180, Sapientiam ut  definiat, 


159. 
Xenophanes Colophonius, Eleaticae 
philosophiae conditor, successores 
quos habuerit, 129, 130. Quibus 
temporibus vixerit, 130. De deo- 
rum imaginibus ut pronuntiarit, 


302. 

Xenophontis Atheniensis philosophi 
Socratici locus de Deo, 21, 256. 
Locus contra voluptatem, 175. 
Locus ex Stasino expressus, 265. 
Locus ex Alcmaeone expressus, 
265. 

Xerxis expeditio, 145. 

Xiphodres Persa, 242. 


Zacchaei poenitentia, 209. 

Zacharias quando prophetarit, 1.42," 
143. Locus ejus, 26. Zachariae 
silentium mysticum, 4. 

Zaleucus legumlator primus, 133, A 
Minerva leges sumpsit, 152. 

Zamolxidis veneratio, 213. 

Zelotypiae stimulus, 187. 

Zeno Eleates Parmenidis auditor, 
130. Constans in tormentis, 213. 

Zeno Citiensis, Cratetis Academici 
discipulus, Stoicae sectae conditor, 
successores guos habuerit, 130. 
Diis nec templa nec simulacra 
poni voluit, 249. Summum bo- 
num quod statuerit, 179. Bonos 
omnes amicos inter se esse dixit, 
253. Indum ignes patientem vi- 
dere desideravit, 178. Virginem 
qualem nobis imagine proposuerit, 
109. Diaeta ejus, 177. Secre- 
tiora scripta quibus communicata, 


245. 

Zeno Myndius historicus, 13. 

Zethi musici tempora, 139. 

Zeuxippe, Apollinis concubina, 9. 

Zizania in humano genere a quo 
sata, secundum Antitactas, 189. 
Zizania philosophiae quoque ad- 
miscuit diabolus, 275. Zizanion, 
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anima terrestris et faeculenta, Zopyri Heracleotae Crater, 144. Zo- 


341. pyrus Alcibiadis paedagogus, 48. 
Zodiaca signa, et planetae, quid Zoroastres vates, 144. De se quae 
virium habeant, 343. Zodiacus gcripserit, 255. Zoroastris aemuli 
circulus mystice ut designatus, et libri, 131. 
240, 241. Zorobabel Hierosolymam instaurat, 
Zoili filia Themisto, 224. 142, 143. 
Ὁ 
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